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ÖNSÖZ 

 

Her medeniyet ayrı bir hayat üslûbu demektir ve her büyük kültürle birlikte yeni 

bir dünya tablosu, yeni bir dünya perspektifi ortaya çıkar. Klâsik Türk edebiyatı 

mahsûlleri yeşermeye başladığı Osmanlı medeniyetinin ürünleri olarak, o medeniyetin o 

kültürün edebî bir üslûpla kaleme alınmış ve yazıldıkları dönemin tarihine, sosyal 

hayatına ve birçok perspektiften kültürün yansımasına katkı sağlamıştır. Bu açıdan 

bakıldığında bir medeniyeti anlamak için onun yazılı vesikalarını kıymet bakımından 

herhangi bir tasnife tâbi tutmadan bir bütünün parçaları olarak değerlendirmek ve 

günümüz insanının faydalanabileceği bir şekilde sunmak gerekir.  

 Tarihin satır araları divânlarda gizlidir; şâirlerin ayak izleri de tarihin 

sayfalarında takip edilebilir.  Nitekim altı yüz asırlık bir geçmişe sahip olan bir 

medeniyetin hayat üslûbu en güzel ifâdesini edebiyatının satır aralarında bulmuştur. 

Öyle ki tarihin akislerini bir huzme gibi süzerek içine sindirmiş beyitler kimi zaman bir 

olayın çözümüne bir ayna görevi görmüştür.   

 Bu nokta-i nazardan hareketle şimdiye kadar tekmil ve teferruatlı bir çalışma 

yapılmayan Yârî Dîvânı’nı doktora çalışmamıza konu olarak seçtik. 

 Mezkûr Dîvân’ın hacimli olması ve 17. yüzyılda yaşamış ulemâ zümresinden bir 

kadı’nın gözüyle hem yaşadığı asrın değerlendirilmesi hem de tasavvufî aşk, mârifet, 

tevhîd eksenli irfânî hakikatlerin şiir diliyle ifâdesi bakımından eser önem taşımaktadır. 

Bu mânâda eserin tarih ve tasavvuf araştırmacıları için de faydalı olacağı kanâatindeyiz. 

 Çalışmamız beş ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde şâir Yârî’nin 

hayatı, edebî ve tasavvufî şahsiyeti üzerinde durulmuştur. Bu bölüm hazırlanırken şâirin 

yaşadığı asırdan bu yana kaynaklar tarih sırasıyla takip edilmiş, kaynaklardaki bilgiler 

mukayese edilmiş, mesleği kadılık olması sebebiyle Meşihat Arşivi’nde araştırmalar 

yapılmıştır. Şâirin hayatı hakkında kaynaklarda fazla bir bilgiye ulaşılamadığı için daha 

ziyâde Dîvân’dan yola çıkılarak tespitlerde bulunulmuştur.  

 Đkinci bölümde Dîvân’ın incelenmesi yapılmıştır. Bu bölüm iki ana başlık 

altında ele alınmıştır. “Şekil Özellikleri” başlığı altında nazım şekilleri ve türleri, vezin, 

kafiye, redif ve âhenk unsurları olmak üzere şiirler biçim yönünden örnekleriyle birlikte 

ele alınarak incelenmiş böylece şiirlerin biçimsel niteliği ortaya konmaya çalışılmıştır. 

“Muhteva Husûsiyetleri” başlığı ise din, tasavvuf, şahıslar, edebi sanatlar, atasözleri, 

deyimler ve halk söyleyişleri alt başlıklarından oluşmuştur. Kadı ve mutasavvıf bir 
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kimliğe sâhip şâirde dinî ve tasavvufî unsurlar ve bu alanlara âit söylemler, terimler 

Dîvân’da ön plana çıktığı için bu iki sahanın temel kaynaklarına ulaşılarak şâirin 

şiirlerinde bu sahaya âit terimler örnek beyitler üzerinden ele alınmıştır. Şâirin 

şiirlerinde aşk ve vahdet-i vücûd fikriyâtı hâkim olduğu için aşk ekseninde Hz. 

Mevlânâ, vahdet-i vücûd ekseninde Muhyiddin Đbnü’l-Arabî’nin eserlerine atıfta 

bulunularak şâirin şiirlerinin muhteviyâtı genel olarak değerlendirilmeye çalışılmıştır. 

Şahıslar başlığı altında eserde isimleri zikredilen tarihî, efsanevî, tasavvufî şahıslar, 

şâirler, âlimler ve sanatkârlar, aşk hikâyelerinin kahramanı olan efsânevî ve sembolik 

şahıslar beyitlerde ele alınış şekilleri ile değerlendirilerek incelenmiştir. Son olarak 

eserde tespit edilebilinen edebi sanatlar, deyimler, atasözleri ve halk söyleyişleri seçilen 

örnek beyitlerle zikredilmiştir. 

Üçüncü bölümde Dîvân’ın bilinen tek nüshası olan Millet Kütüphanesi Ali Emirî 

514 numaradaki nüshanın tavsifi yapılmış, müstensihin imlâ özellikleri üzerinde 

durulmuştur. Metin kuruluşunda takip edilen usûl başlığı altında Türkçe bazı ek ve 

kelimelerin imlâsı, Arapça, Farsça terkip, ek ve kelimelerin imlâsı hakkında bilgi 

verilmiştir. Transkripsiyon sistemi ve teknik özellikler kısmında yazma nüshanın 

tertibine dâir bilgiler verilmiştir. 

Dördüncü bölümde tarafımızdan yapılan araştırmalar neticesinde ulaşılabilinen 

mecmûalardaki bilgiler değerlendirilmiş, sonuç bölümünde ise Yârî’nin hayatı, edebî ve 

tasavvufî şahsiyeti ve Dîvân’ı hakkında ulaştığımız neticeler aktarılmıştır. Çalışmamız 

sırasında müracaat ettiğimiz eserler bibliyografyada alfabetik olarak sıralanmış, son 

olarak yazmanın imlâ ve yazı hususiyetleriyle ilgili özellikler fotoğraflar ekinde 

gösterilmiştir. 

Beşinci bölüm ise Dîvân metninin yer aldığı son bölüm olup metin 

transkripsiyon alfabesiyle verilmiştir. 

Yârî Dîvânı’nı yakın dostu rahmetli Yard. Doç. Selçuk Eraydın’ın bir emâneti 

bilip tez konusu olarak belirlememde beni yüreklendiren kıymetli hocam Prof. Dr. 

Mustafa Tahralı’ya; yüksek lisans yıllarımdan itibaren maddî ve mânevî desteğiyle her 

zaman yanımda olan, eserdeki Arapça ibâreler ile ilgili müşkilimi gidermemde kıymetli 

vakitlerini ayıran saygıdeğer hocam Prof. Dr. Mustafa Uzun’a; metin okumalarında 

karşılaştığım güçlüklerde yardımlarını esirgemeyen Prof. Dr. Sebahat Deniz, Prof. Dr. 

Cihan Okuyucu ve Doç. Dr. Ömer Zülfe’ye teşekkürü bir borç bilirim. Klâsik 

edebiyatın titizliğini çalışmalarında gösteren ve talebelerini bu duyarlılıkla yetiştiren, 

doktora çalışmamın mümkün olduğunca daha az hatayla bitirilmesi için önemli 
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yönlendirmelerde bulunan kıymetli hocam Prof. Dr. Nihat Öztoprak’a sonsuz şükran 

borçluyum. Tezin verimli ve rahat bir ortamda hazırlanmasında önemli bir katkısı olan 

ĐSAM kütüphanesinin yetkililerine ve çalışanlarına, ayrıca mânevî desteğiyle hep 

yanımda olan ve çalışmam boyunca beni yüreklendiren anneme, Yard. Doç. Dr. 

Neslihan Karakuş’a, Fatma Nur Yürük’e, Hatice Eriş’e, Alime Evci’ye ve ismini 

zikredemediğim dostlarıma teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 

 Bu çalışmada kadı ve mutasavvıf bir kimliğe sahip 17. yüzyıl şâiri Ahmed 

Yârî’nin tek nüshası Millet Kütüphanesi Ali Emirî 514 numarada kayıtlı “Dîvân”ı 

incelendi. Çalışma beş ana bölümde gerçekleştirildi.  

Birinci bölümde şâir Yârî’nin hayatı, edebî ve tasavvufî şahsiyeti üzerinde 

duruldu.  

 Đkinci bölümde Dîvân’ın incelenmesi yapıldı. Bu bölüm iki ana başlık altında ele 

alındı. “Şekil Özellikleri” başlığı altında nazım şekilleri ve türleri, vezin, kafiye, redif 

ve âhenk unsurları olmak üzere şiirler biçim yönünden örnekleriyle birlikte ele alınarak 

incelendi. “Muhteva Husûsiyetleri” başlığında ise eser; din, tasavvuf, şahıslar, edebi 

sanatlar, atasözleri, deyimler ve halk söyleyişleri alt başlıkları altında değerlendirildi. 

Üçüncü bölümde yazma nüshanın tanıtımı yapılarak metin tesisinde takip edilen 

yol; Türkçe, Arapça ve Farsça terkip, ek ve kelimelerin imlâsı; transkripsiyon sistemi, 

teknik özellikler hakkında bilgi verildi.  

Dördüncü bölümde mecmûalardaki bilgiler değerlendirildikten sonra çalışmada 

ulaşılan sonuç, bibliyografya ve metne dâir fotoğraf eklerine yer verildi. 

Beşinci bölümde ise metin transkripsiyon alfabesiyle verilerek çalışma 

tamamlandı. 

 Hazırlanan bu doktora teziyle Ahmed Yârî’nin ve “Dîvân”ının Türk edebiya-

tındaki yeri ve önemi ayrıntılı bir çalışmayla ortaya konulmaya çalışılmış, böylelikle 17. 

yüzyıl klâsik Türk şiiri ile ilgili yapılacak inceleme ve değerlendirme çalışmalarına 

kaynak oluşturmak amaçlanmıştır. 

Anahtar kelimeler: Ahmed Yârî, Dîvân, 17. yüzyıl, kadı, mutasavvıf, inceleme-

metin. 
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ABSTRACT 

 

In this study, the unique copy of Divan written by Ahmed Yari, a Sufi, kadi, and 17th 

century poet, which is available by the number of Ali Emirî 514 at Millet Library is 

analyzed. The study is discussed in five main sections.  

The first section focused on life, literal and Sufi identity of Ahmed Yari. 

In the second section, the Divan is studied and divided into two subsections. Under the 

heading of “Features of Literary Form”, versification types, prosody, rhyme, repeated 

words, and poetic harmony are studied by giving examples in terms of literary form 

characteristics. In “Features of Content” heading; religion, Sufism, personalities, literary 

skills, proverbs, phrases, and public phrases are evaluated as subtitles.  

In the third section, manuscript edition is introduced. The way that is followed while 

constructing the text, composition of affix and orthographic rules of the words in 

Turkish, Arabic, and Persian language, transcription system, and technical features are 

analyzed and information is given about these subjects.  

In the forth section, the information in the “mecmua”s (manuscript anthology in Divan 

literature) are evaluated and then results of the study, bibliography, and photos that are 

related to the text are given in the additions.  

In the fifth section, the text is written with transcription alphabet and the study is 

completed. 

With this PhD thesis, the place and importance of Ahmed Yari and his Divan in Turkish 

literature is tried to be explained in a detailed study. In this way, this thesis is aimed to 

be a source for series of future analysis and studies related with 17th century classical 

Turkish poetry. 

Key words: Ahmed Yari, Divan, 17th century, kadi, sufi, analysis text. 
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I. BÖLÜM 
YÂRÎ’N ĐN HAYATI VE ŞAHSĐYETĐ 

1. HAYATI 

1. 1. Mahlası ve Adı 

Farsça kökenli bir kelime olup “sevgili, dost, bildik, tanıdık, yardımcı”1 

anlamına gelen yâr kelimesine nisbet eki –î getirilmesiyle oluşturulan Yârî mahlası, 

“dosta mensup, sevgiliye mensup” anlamlarına gelmektedir. Şâirin bu mahlası 

seçmesindeki neden belirtilmemiştir. Ancak şiirlerinde çokça zikrettiği dost 

kavramından yola çıkarak bu kavramın onun dünyasında önemli bir yere sahip 

olduğunu ve şiirlerinde asıl dost olarak gördüğü Hz. Allah’ı her dem zikretmek, O’na 

olan mensubiyetini ikrâr etmek maksadıyla bu mahlası seçtiğini düşünebiliriz: 

 

Sensin ey dÿst iki èÀlemde benüm maúãÿdum 
Bu cihÀn içre baña dÿst hemÀn sensin sen  (G. 495/3) 
 
Sensin sen ü sen hemÀn bir sen 
Hep àayrısı mÀsivÀdur ey dÿst 
 
YÀrí’ye cihÀnda ÀşinÀ yoú 
Ancaú saña ÀşinÀdur ey dÿst  (G. 36/10-11) 
 

Yaptığımız araştırmalara rağmen şâirin hayatı hakkında gerek şuarâ 

tezkirelerinde gerekse biyografik ve spesifik tarihî kaynaklarda kayıtlara geçmiş bir 

bilgiye rastlanamamıştır. Şuarâ tezkirelerinden sadece Âsım (1086/ 1675)’ın kaleme 

aldığı Zeyl-i Zübdetü’l-Eşâr2 adlı tezkirede şâire âit fahriye nazım türünde kaleme 

alınmış bir beyit zikredilmiştir: 

 

ÕÀtum gibi bir gevher-i pÀk itmedi ôÀhir 
Tertíb-i mevÀdd ideli terkíb-i èanÀãır3 
 

                                                 
1 Đlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Red. Ahmet Topaloğlu, Yay. Haz. Kerim Can Bayar, Kubbealtı 

Neşriyat, Đstanbul 2005, C. 3, s. 3371, 3378.  
2 Âsım Mehmed, Zeyl-i Zübdetü’l-Eş’âr , Đstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar Bölümü, 

Dem. No. 1711, s. 26a. Sözkonusu tezkireye istinaden şâirin ismini zikreden kaynaklar için bkz. Mehmet Nâil 
Tuman, Tuhfe-i Nâilî Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri II, Haz. Cemâl Kurnaz, Mustafa Tatçı, Bizim 
Büro Yayınları, Ankara 2001, s. 1211; Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyâtı Tarihi, I. Cilt Giris, Türk Tarih 
Kurumu Basımevi, Ankara 1973, s. 303; Haluk Đpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü , 
Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1988, s. 535 

3 bkz. K 44/1.  
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Yârî hakkında kaleme aldığı bir makaleyle şâiri ilim âlemine tanıtan rahmetli 

Selçuk Eraydın, söz konusu makalede şâir ile ilgili olarak adının Abbas, memleketinin 

Gelibolu olduğunu söyler. Gazellerindeki ifâdelerden Mevlevî olduğu anlaşılan şâirin 

uzun süre Đstanbul’da bulunduğunu, 1080/1660-70 yıllarında Babaeski’ye kadı tayin 

edildiğini fakat bu tayinden şikâyetçi olduğunu dile getirir.4 

Ancak şâirin adı ile ilgili günümüze kadar tevârüs eden yanlış bir bilgi 

bulunmaktadır. Zirâ şâir Dîvân’da yer alan bir beytinde memleketini de zikrederek 

adının Ahmed olduğunu açıkça ifâde eder: 

NÀmumı ãorar iseñ şehr-i Gelibolı’da 
äÀf-dil pÀk-süòan Aómed-i YÀrí maèrÿf (G. 339/5) 

Ahmed Yârî olarak tanınan şâir memleketinin Gelibolu olduğu bir başka 

beytinde daha dile getirir5: 

Vatanum kişver-i Gelibolı’dur 
Pey-rev-i èÀlí-i süòan-dÀnem (K. 43/100) 

 

1. 2. Mesleği 

Dîvân’da yer alan Hasb-i Hâl-i Hükümet-i Hod Der-Baba-yı Atîk başlıklı 

manzûmedeki ifâdelere göre şâirin mesleği kadılıktır.6 

                                                 
4 Selçuk Eraydın, “Yâri ve TevhidiTevhîd-i Zât-ı Hudâ-vend-i Kâinât”, Marmara Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi 

Dergisi (Đstanbul Yüksek Đslam Enstitüsü Dergisi), Đstanbul 1985, S. 3, s. 329-331. Rahmetli Selçuk Eraydın’ın 
Yârî ile ilgili diğer çalışmaları için bkz. Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Edebiyat Yazıları, Mavi Yayıncılık, Đstanbul 
1997, s. 167-170; Selçuk Eraydın, “Na’tler ve Yâri’nin ‘Der Vasf-ı Hazret-i Sultan-ı Enbîyâ’sı”, Altınoluk 
Dergisi, Kasım 1986, S. 9, s. 21. Yârî ve dîvânı ilk kez Đstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu 
‘nda tanıtılmıştır. bkz. Đstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu , II. Cilt, XVII. Asır, Maarif 
Vekaleti, Ankara 1959, s. 525-526. Şâir hakkında bilgi veren daha sonraki kaynaklarda da bu çalışmalara atıfta 
bulunulmuştur:bkz. Atilla Özkırımlı, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, Cem Yayınevi, (III. Baskı), Đstanbul 1984, C. 
4, s. 1213; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/Đsimler/Eserler/Terimler, Yay. Hz. Ezel Erverdi, 
Mustafa Kutlu, Đsmail Kara, Dergâh Yayınları, Đstanbul 1998, C. 8, s. 564; Müjgân Cunbur, “Yârî (17. yy. )”, 
Türk Dünyası Ortak Edebiyatı Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, Proje Yürütücüsü: Sadık Tural ; 
Başkan: Müjgân Cunbur, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 2007, C. 8, s. 584; Aynı eserde 
ayrıca Niyazi Ünver tarafından yazılan “Yârî (18. yy. )” maddesinde şu bilgiler yer almaktadır: “Divan şairi. 
Asım, bir beytini örnek olarak vermektedir.” ( bkz. Niyazi Ünver, “Yârî (18. yy)”, Türk Dünyası Ortak Edebiyatı 
Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, C. 8, s. 584). Bu bilgide bir hata olduğu kanaatindeyiz. Nitekim 
Âsım’ın tezkiresi, “1030 tarihinden başlayarak ölümüne kadar 55 yıl içindeki şairleri toplamıştır.” (bkz. Haluk 
Đpekten vd., Şair Tezkireleri, Grafiker Yayınları, Ankara, 2002, s. 97. Bu durumda 1620-1675 tarihine kadar 
yetişen şairlerden söz etmektedir. Bu tezkirede sözü edilen şâirin çalışmamızın konusu olan 17. yüzyıl şâiri Yârî, 
olduğu açıktır.  

5 Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Manzum 514 numarada Yârî’nin Dîvân’ına ait iki kayıt yer almaktadır. Bunlardan 
biri Abbas Yârî diğeri ise Amasyalı Yârî adına kaydedilmiştir. Ancak yaptığımız araştırmalar neticesinde şâirin 
Amasyalı olduğuna dâir herhangi bir kayda rastlamadık.  

6 “Osmanlı Devletinde çok geniş kapsamlı yetkileri bulunan ve şer’îye mahkemelerinde yargı görevini ifa eden 
şahıslara kadı denmektedir. Kadılara hâkim veya hakimü’ş-şer’ de denilmektedir.” Ahmed Akgündüz, “Đslam 
Hukukunun Osmanlı Devletinde Tatbiki: Şer’iye Mahkemeleri ve Şer’iye Sicilleri”, Đslam Hukuku Araştırmaları 
Dergisi, Ekim 2009, S. 14, s. 16; Đsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Đlmiye Teşkilâtı, Türk Tarih 
Kurumu Basımevi, Ankara 1965, s. 83. Divân şâirlerinin meslekî konumları ile ilgili bilgi için bkz. Mustafa Đsen, 
“Divan Şairlerinin Meslekî Konumları”, Ötelerden Bir Ses Divan Edebiyatı ve Balkanlarda Türk Edebiyatı 
Üzerine Makaleler, Akçağ Yayınları, Ankara 1997, s. 221-229.  
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Đki yıllık mülâzemet döneminin ardından Babaeski’ye kadı olarak tayin 

edilmiştir. Babaeski’de bulunduğu bir yıllık süre içerisinde birçok hayâl kırıklığına 

uğramış, gördüğü muamele ve yaşadıkları karşısında çok müteessir olmuş ve bunu 

kalemine aksettirmiştir: 

Đki sene mülÀzemet itdüm 

Gice gündüz muvÀôabet itdüm 

 

SÀlik-i şÀh-rÀh-ı cÀh oldum 

MÀlik-i taòt-gÀh-ı cÀh oldum 

 

Áòirü’l-emr-i Óaøret-i BÀrí 

Óükm-i taúdírin eyledi cÀrí 

 

áam esÀsına küskisi oldum 

MübtelÀ-yı Bab’eski’si oldum 

 

Anda úÀêí-i kÀr-dÀn oldum 

KÀm-baòşÀ-yı kÀm-rÀn oldum 

 

Óırã-ı emvÀle olmadum ùÀmiè 

Oldum èizz-i úanÀèate úÀniè 

 

Oldı baña o manãıb-ı nÀ-kÀm 

Bir sene sÀlyÀne-i ÀlÀm 

 

Anda tenfíõ-i óükm-i tÀm itdim 

Reh-i şerè içre ihtimÀm itdim 

 

RÀz-dÀn-ı şeríèat olmış-idüm 

KÀr-dÀn-ı óükÿmet olmış-idüm 

 

Şuàl-i èilme mümÀreset úıldım 

Óükm-i şerèe muóÀkemet úıldım (M. 5/ 37-46) 

 

Görevi süresince şerîat üzere hareket eden, dürüst, kanatkâr bir kadı olan Yârî, 

yaptıklarının kıymetinin bilinmeyerek azl edildiğini ve bu durumun kendisini 

ümitsizliğe sürüklediğini dile getirir: 
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Gör cefÀ-yı sipihr-i àaddÀrı 

N’eyledi óÀl-i YÀrí-i zÀrı 

 

Çünki irdi peyÀm-ı maèzÿli 

Beni mest itdi cÀm-ı maèzÿlí 

 

Telò-kÀm itdi cÀnı leõõet-i ye´s 

Yaèní mürrü’l-meõÀú-ı şerbet-i ye´s 

 

Oldum efkÀr-ı èazl-ile ebkem 

Bí-dil ü bí-kesÀn [u] bí-hem-dem (M. 5/48-51) 

 

Literatürde bir kadı, herhangi bir sebeple görev süresini (müddet) tamamla-

madan görevden alınırsa, buna azl veya ref’ adı verilir ve mâzuller arasına dahil edilirdi. 

Görevden alma sebepleri çeşitlidir: Mahalli âyân tarafından imzalanan ve yazılı olarak 

halkın şikâyetlerinden (raz-ı mahzer) veya kadının vergi toplama veya bazı kamu 

hizmetleri için adam toplayamama gibi önemli bir görevi yerine getirememesinden 

kaynaklanabilirdi.7 

Şâirin azl sebebi hakkında kesin bir şey söyleyememekteyiz. Ancak bu konuda 

bazı mercilere müracaat ettiğini, kendisine birtakım ümitler veren bu insanların hiçbir 

şekilde vaatlerinin arkasında durmadığını mezkûr manzûmeden öğrenmekteyiz: 

Mekremet umduàuñ ekÀbirden 

Maàfiret ummadur kebÀyirden 

 

EvvelÀ vaèd-i luùf-ı lÀf-endÿz 

Keşf ider baèdehu künÿz-ı rumÿz 

 

Vaèd-i cÀh eylese bir ehl-i kirÀm 

Óaşre dek olmaya o vaède tamÀm 

 

Etsek ümmíd-i vaèd-i luùf u kerem 

Ola incÀz-ı vaèd-i lÀ vü neèam 
 
Sen umarsın bugün yarın diyerek 

Gider ol vaède tÀ úıyÀmete dek 

                                                 
7 Halil Đnalcık, “Kazasker Ruznamçe Defterine Göre Kadılık”, Adâlet Kitabı, Ed. Bülent Arı, Selim Aslantaş, 

Adalet Bakanlığı, Ankara 2007, s. 130.  
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Seni her gün ümíd-vÀr eyler 

Soñra me´yÿs u şerm-sÀr eyler 

 

Az ü çoú yoúsa sende sím ile zer 

Anlara çoú mülÀzemet ister 

 

äaúın anlara iètimÀd itme 
Neyl-i ümniyye-i murÀd itme (M. 5/ 62-69)  

 

Şâirin manzûmede dile getirdiği sıkıntılardan biri de ehil olmayan insanların 

bazı makamlarda bulunmalarıdır. Nitekim tarihî kaynaklarda XVI. yüzyılın sonlarında 

ve XVII. yüzyılda gerek ilmiye mesleğinde gerekse devletin diğer müesseselerinde 

tedricî bir bozulmadan söz edilmektedir. Đlme rağbetin azalması, mevâlîzâdelerin zuhu-

ru ve kısa zamanda yükselmeleri, iltimasla ilmiye yoluna girilmesi, kadılık ve müderris-

liğin rüşvetle verilmesi ve âlimlerle cahillerin tefrik edilmemesi gibi hususlar özellikle 

XVII. yüzyılda daha da belirginleşmiştir.8 Kadılık elde etmek ve bunu muhafaza için 

rüşvet ve iltimasa başvurmak oldukça yaygın bir uygulama hâline gelmiştir:9 

Şehrí ammÀ ki òaylí rüstÀyí 

Cümle herze nifÀú-ı hercÀyí 

 

Kendü zuèmınca gerçi şehríler 

Lík àavvÀã-ı ãayd-ı nehríler 

 

Beng-òorÀn-ı òÀn-gÀhíler 

Pïst-pÿşÀn-ı şeb-külÀhíler 

 

Kimi nesnÀsí-meşrebílerden 

Kimi òannÀsí-meõhebílerden 

 

 

                                                 
8 Geniş bilgi için bkz. Koçi Bey, Koçi Bey Risâlesi, Matbaa-i Ebüzziya, Konstantiniyye 1886, s. 39-41, Cahid 

Baltacı, XV. -XVI. Asırlarda Osmanlı Medreseleri: Teşkilât, Tarih, Đrfan Matbaası, Đstanbul 1976, s. 61-71; Kâtip 
Çelebi, Mîzânu’l-hak fi ihtiyâri’l-ehak Đslâmda Tenkid ve Tartışma Usûlü, ( Sad. Süleyman Uludağ, Mustafa 
Kara), Marifet Yayınları, Đstanbul 1990, s. 129-132;Kâtip Çelebi, Mîzanü’l-Hakk Fi Đhtiyari’l-Ahakk, Haz. Orhan 
Şaik Gökyay, Millî Eğitim Basımevi, Đstanbul 1972, s. 99-102; Ekmeleddin Đhsanoğlu, “Osmanlı Eğitim ve Bilim 
Müesseseleri”, Osmanlı Devleti ve Medeniyeti Tarihi, Ed. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Yaz. Nuri Yüce vd. , Đslâm 
Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi (IRCICA), 1998, 2. C. s. 223-255, Mehmet Đpşirli, “Osmanlı Đlmiye 
Teşkilâtında Mülâzemet Sisteminin Önemi ve Rumeli Kadıaskeri Mehmed Efendi Zamanına Ait Mülâzemet 
Kayıtları”, Güney-Doğu Avrupa Araştırmaları Dergisi 10-11, Đstanbul 1983, s. 221-231; s. 133-137; Fahri Unan, 
“Bir Âlimin Hayat Hikâyesi ve Klâsik Osmanlı Eğitim Sistemi Üzerine”, OTAM (Ankara Üniversitesi Osmanlı 
Tarihi Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi), Ankara 1997, S. 8, s. 365-391.  

9 Halil Đnalcık, a.g.m., s. 127.  
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Kelem Ààÿş-ı nÀ-şitÀyíler 

Bir ùelÀ´-pÿş-ı rÿstÀyíler 

 

Òal-fürÿşÀn-ı çÀrsÿ-yı meze 

Rÿ-siyÀhÀn-ı reng ü bÿy-ı beze (M. 5/136-141) 

 

Şâir manzûmesinin sonunda bir nevi hâl dilekçesi olan bu manzûmedeki 

sözlerinin hakîkati yansıttığını ve yaşadığı tecrübeler karşısında verdiği nasihatlare 

kulak verilmesi talebini dile getirir. Manzûmenin sonuna düşürdüğü temmet kaydıyla da 

1080 yılının Zilhicce (Aralık) ayında manzûmeyi tamamladığını ifâde eder. 

 

Bu maúÀle maúÀl-i úÀlümdür 

Yaèní bi’l-cümle óasb-i óÀlümdür 

 

äanma bu sözleri ôarÀfetdür 

Her ne didümse hep óaúíúatdür 

 

Bunı úurùu’ã-ãımÀò-ı gÿş eyle 

Yaèní mengÿş-ı gÿş-ı hÿş eyle 

 

Bunda yoú şÀèirÀne kiõb-i maúÀl 

Óaú bilür böyledür veúÀyiè-i óÀl 

 

YÀ ilÀhí be-óaúú-ı úıble-i dín 

Eyle bünyÀn-ı şerè-i pÀki raãín 

 

Kilk-i èAbbÀsí-i siyÀh-èalem 

Defter-i ihtitÀma çekdi raúam 

 

Óamdü lillÀh bu nüsòa-i sÀmí 

Buldı òatm-i süòanla itmÀmı 

 

Şehr-i õi’l-óicce idi øabù-ı tamÀm 

Biñ seksen idi sinín-i èavÀm (M. 5/154-161) 
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Bu manzûmedeki bilgilerden yola çıkarak Babaeski kadılığına dâir kayıtların yer 

alabileceği Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçeleri’ne müracaat ettik.10 Rumeli Kazaskerliği 

Rûznâmçeleri, Nuruosmaniye Kütüphanesi, Meşihat Arşivi, 43 numaralı defterde11 

şöyle bir kayda ulaştık: 

“ÚaøÀ-i Babaeski: Babaeski úadısı Aómed YÀrí’nin müddeti óalle úaríb olmaàın 

àurre-i mezbÿreden altı ay tevúítle refè ve yeri üç yüz aúçe ile Berúofça úaøÀsından 

münfaãıl olup pír ve iòtiyÀr ve maóall ve müstaóaúú olan MevlÀnÀ AbdülvehhÀb 

dÀèílerine teúÀèud iòtiyÀr itmegin ber-vech-i te´bíd ve teúÀèud mutaãarrıf olmaú ricÀsına 

buyruldı.”12 

Bu kayda göre Ahmed Yârî’nin yerine Berkofça kazasından ayrılan Mevlânâ 

Abdülvehhâb günlük 300 akçe ile Babaeski’ye atanmıştır. Mezkûr defterde Babaeski 

kazasına ilişkin tarih 1 Zilkade 1080’dir. Kayıtta tevkît müddeti altı ay olarak 

belirtildiği için Abdülvehhâb Efendi’nin 1 zilkadeden itibaren altı ay sonra bu göreve 

başlayacağını söyleyebiliriz. Yârî’nin yukarıda zikrettiğimiz manzûmeyi zilhicce 

1080’de tamamladığını göz önüne aldığımızda şâir azledildiği için münfasıl olmuş ve 

bu süreçten itibaren mülâzemete13 devam etmesi gerekmiştir. 

                                                 
10 Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçeleri’nin içeriği hakkında şu kaynaklardan faydalanılmıştır: Câhid Baltacı, “Kâdî-

asker Rûz-nâmçeleri’nin Tarihî ve Kültürel Ehemmiyeti”, Đslâm Medeniyeti Mecmuası, Temmuz 1979, C. IV, S. 
1, s. 55-100; Đsmail Erünsal, “Nuruosmaniye Kütüphânesinde Bulunan Bazı Kazasker Ruznamçeleri”, Đslâm 
Medeniyeti Mecmuası, Haziran 1980, C. IV, S. 3, s. 19-31.  

11 “Kapsız ve cildi dağılmış hâlde bulunan defterde kadı ve müderris tevcîhatını muhtevî olup mühürde Mehmed adı 
okunmaktadır.” Câhid Baltacı, a.g.m., s. 71.  

12 bkz. Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçeleri, Nuruosmaniye Kütüphanesi, Meşihat Arşivi, Müftülük 225, Defter 
No:43, 1080-1088 (Yârî’ye ait kayıt “Mine’l-medârisi’l-ma’rûfeti ‘ale’l-ateti’l-‘illiyye ti fî gurreti rebî’ü’l-evvel 
isnetâni ve semân semânin ve elfi (1082)” başlığından sonra 2. sayfa; rûznâmçenin alt kısmında verilen 
numaralamaya göre de 10. sayfada yer almaktadır. )  

13 Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için zikredilen bu kavramların literatürdeki mânâları üzerinde kısaca durmak 
istiyoruz. Mülâzemet, ilmiye mesleği adaylarının meslekî stajları ve görev bekleme süreleri için kullanılan bir 
terimdir. Medrese mezunlarının müderrislik ve kadılık almak için sıra beklemeleri, bu arada meslekî tecrübe 
kazanmaları ve belirli kontenjanlardan istifade ile göreve başlamalarını ifade eder. Bu sisteme göre medrese 
mezunu adaylar Anadolu veya Mısır’da vazife almak isterlerse Anadolu, Rumeli'de görev yapmak isterlerse 
Rumeli kazaskerinin belli günlerdeki meclisine devam ederek mülâzemet/ matlab defterine adlarını kaydetti-
rirlerdi. Đlmiyede bu şekilde medreseden mezuniyetle bir göreve ilk tayin arasında geçen belli süreye mülâzemet 
denildiği gibi ayrıca iki görev arasındaki süre için de aynı tabir kullanılmıştır. Genel olarak Osmanlı sisteminde 
ilmiye, seyfiye ve kale-miye denilen idarî/bürokratik yapılanmada görevler / memuriyetler belirli süreler için 
verilirdi. (Mehmet Đpşirli, “Mülâzemet”, DĐA, Đstanbul, 2006, C. 31, s. 537. )Kadıların bir kazada uzun müddet 
kalmalarının çeşitli mahzurları olacağı için “ulum ve fünun ile iştigalden uzun bir müddet mahrum kalmasınlar” 
diye vazife müddetleri belli dönemlere bağlanmış, dolayısıyla Đstanbul’da yeniden bilgilerini yenileme ve artırma 
imkânı verilmiştir. Kadılık görev süreleri mevleviyet denilen büyük kadılıklar için bir yıl, küçük kadılıklar için 
ise 20 aya indirilmiştir. (Đlber Ortaylı, Hukuk ve Đdare Adamı Olarak Osmanlı Devletinde Kadı, Turhan Kitabevi, 
Ankara 1994, s. 16; Orhan Buyuk, Şer’iyye Sicillerine Göre XVII. Yüzyılın Ortalarında Edirne’de Sosyo-
Ekonomik Hayat, Trakya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Edirne 2009, 
s. 24-25. ) Bir kadı müddet-i örfiye adı verilen 20 aylık görev süresini (tekmîl-i müddet) bir kazâda 
tamamladığında, Đstanbul’a bağlı bulunduğu kazaskere mülâzemet ederdi. Kaynaklardaki bilgilere göre en kısa 
infisâl süresi bir yıl, Đstanbul’da mülâzemet süresi de bir yıldır. Đnfisâl ve Âsitâne’nin toplam süresi tam olarak 
tespit edilememiştir. Mülâzemet, kadının bilgi ve tecrübesini artırıp daha yüksek bir mevkie tayini için gerekli 
görülmüştür. ( Halil Đnalcık, a.g.m., s. 130. Ayrıca bkz. Mehmet Đpşirli, “Kazasker”, DĐA, Ankara 2002, C. 25, s. 
140-143. ) Böylece bir ilmiye mensubu meslek hayatı boyunca birkaç defa mülâzemet dönemi geçirirdi. Kadının 
bu mâzul müddetine zamân-ı infisâli denilip iki sene mülâzemetten sonra yeniden tâyin olununca ona da zamân-ı 
ittisâli adı verilirdi. ( Đsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Đlmiye Teşkilâtı, Türk Tarih Kurumu 
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Yârî’nin Babaeski’deki kadılığından sonra mülâzemete devam ettiğini ifâde 

ettikten sonra tekrar nereye atandığına dâir kesin bir şey söyleyememekteyiz. Zirâ şâir, 

Üsküp’te ve Pür-Zerrîn’de bulunduğunu Dîvân’ında dile getirmiştir. Fakat buralara kadı 

olarak tâyin edildiğine dâir elimizde mevcut bir bilgi bulunmamaktadır: 

YÀr yoú hem-rÀh yoú úaldı dil-i ÀgÀhımuz 

Bir beyÀbÀn-ı àaríbe düşdi semt-i rÀhımuz 

 

Düşmezüz bir deşt-i vaóşet-zÀra bulınmaz refíú 

SÀyemüzden àayrı yoúdur mÿnis ü hem-rÀhımuz 

 

Şimdi àurbet illerinde úalmışuz bí-ãadr u cÀh 

Şehr-i Pür-zerrín id’evvel gerçi ãadr u cÀhımuz 

 

Cÿylar gibi nice ıúlími seyrÀn eyledüñ 

Şehr-i Üsküb oldı YÀrí şimdi ÀrÀm-gÀhımuz (G. 302/1-3, 9) 

Mezkûr beyitlerden anlaşıldığı üzere şâir, önce bir müddet Pür-zerrîn 

(Prizren)’de14 bulunmuş daha sonra Üsküb’e geçmiştir. 

Ayrıca, 

èÁrif-i CÀm idügin itdi zamÀna taóúíú 

Rÿm’da YÀrí meger cÀy-ı devrÀn olmış (G. 325/5) 

diyerek Anadolu’da birçok yeri gezdiğini de ifâde etmiştir. 

Dîvân’ındaki bilgilerden tespit edebildiğimiz kadarıyla Yârî’nin Osmanlı 

coğrafyası içerisinde Gelibolu, Đstanbul, Edirne, Babaeski, Üsküp, Pür-zerrîn 

(Prizren)’de çeşitli vesilelerle bulunduğunu ifâde edebiliriz.15 

 

1. 3. Hayatıyla Đlgili Çeşitli Bilgiler 

Şâirin eğitim hayatına dâir kaynaklarda bir bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

ulemâdan kadı bir şâir olan Yârî’nin iyi bir eğitim aldığı muhakkaktır. Zirâ Osmanlı 

devletinde kadı tayin edilmek birtakım niteliklere sahip olmayı, belirli bir tahsil düzeni 

                                                                                                                                               
Basımevi, Ankara 1965, s. 94-95; Mehmet Đpşirli, a.g.m., s. 537. ) Kadı mülâzemet süresi zarfında kazasker 
divanında yardımcı görevler alır, Đstanbul'da bulunmanın verdiği imkânlarla bilgisini, tecrübesini arttırırdı. 
Kendilerine bazan başta vakıflar olmak üzere bir kısım kaynaklardan malî imkân sağlanırdı. ( Mehmet Đpşirli, 
a.g.m., s. 537. Bu konuda ayrıca bkz. Feda Şamil Arık, “Osmanlılarda Kadılık Müessesesi”, OTAM (Ankara 
Üniversitesi Osmanlı Tarihi Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi), Ankara 1997, S. 8, s. 1-71; Ekrem Buğra 
Ekinci, “Osmanlı Devleti’nde Mahkemeler ve Kadılık Müessesesi Literatürü”, Türkiye Araştırmaları Literatür 
Dergisi, C. 3, S. 5, 2005, s. 417-438. )  

14 Dîvân’da Pür-zerrîn(Prizren)’in güzelliklerinden bahseden beş beyitlik bir şehrengiz bulunmaktadır. bkz. G. 586.  
15 Söz konusu mekânların isimlerinin zikredildiği beyitler için bkz. Edirne, T. 5/9; Üsküb, G. 302/9; Pür-zerrîn 

(Prizren) G. 302/3, G. 586/1-6; Babaeski, M. 5/40, 129; Gelibolı, K. 25/54, K. 43/100, G. 339/5, G. 790/2, Kt. 
77/1, 3.  
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ve hiyerarşik geçişe bağlı tutulmuştur. Bu nedenle kadılar bu hiyerarşi içinde gerekli 

medrese tahsili ve hukuk bilgisini ediniyorlardı.16 Ayrıca şâirin Dîvân’ını da onun 

muktesâbâtının en önemli göstergelerindendir. 

Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçeleri’nde şâirin hayatına dâir yaptığımız 

araştırmalar neticesinde mülâzemet kayıtlarının yer aldığı 1075 tarihli 40 numaralı 

defterde17 Abdurrahman Efendi’nin talebeleri arasında “MevlÀ Ahmed b. Şeyh Mehmed 

(Muhammed) Gelibolı’dan” şeklinde bir kayda rastladık. Eldeki mevcut bilgilerle ismi 

zikredilen zâtın çalışmamızın konusu olan Gelibolulu Ahmed Yârî olup olmadığına dâir 

kesin bir şey söyleyemediğimiz için daha sonraki araştırmalara bir katkısı olması 

niyetiyle bu bilgiyi aktardık: 

“MevlÀ Aómed b. Şeyh Muóammed Gelibolı’dan, MevlÀ Muóammedü’l-

ĐstÀnbÿlí, Mevlâ Muóammed bin MuãùafÀ Bor’dan, MevlÀ AbdülfettÀó bin Nebiyyü’l-

Edirneví. Bu dört nefer ilmü’l-èulemÀ´i’l-èiôÀm refíkimüz AbdurraómÀn Efendi 

Óaøretlerinüñ ùalebelerinden olup åÀniyen Anaùolı úÀêíèaskerliği ile müstaèid 

olduúlarında úÀnÿn üzere teşríflerinden mülÀzemet úaydıdır”18 

Şâirin Abdurrahman Efendi’den onun Rumeli kazaskeri olmasını tebrik 

amacıyla kaleme aldığı bir tarih kıt’asında söz eder. Ancak bu manzûmede yukarıdaki 

kayda açıklık getirecek bir ifâde yer almamaktadır. Şâir, Hocazâde Abdullah için 

kaleme aldığı bir terkîb-bendde ondan mülâzemet hocası olarak söz eder: 

Beni mülÀzemet-i medreseyle şÀd itdüñ 

Ki rÿz-ı óaşre degin çekmeyem òumÀr-ı èanÀ´ (Tb. 1/4/5) 

Bu beyitten hareketle şâirin Hocazâde Abdullah’ın talebesi olduğunu kesin 

olarak söyleyebiliriz. 

Dîvân’ında zaman zaman gurbet hayatından, zorluklarından ve kimsesiz 

kalışından söz eden şâirin Babaeski kadılığının ardından uzun bir müddet gurbet hayatı 

yaşadığı anlaşılmaktadır: 

Ne úadrimüz bile bir èÀrif-i cihÀn bulınur 

Ne bir söz añlaya bir yÀr-ı nüktedÀn bulınur 

 

DiyÀr-ı àurbete düşdük bir ÀşinÀmuz yoú 

Ne hem-dem ü ne nedím ü ne yÀr-ı cÀn bulınur 

 

                                                 
16 Đlber Ortaylı, Hukuk ve Đdare Adamı Olarak Osmanlı Devletinde Kadı, Turhan Kitabevi, Ankara 1994, s. 12. 

Ayrıca bkz. Đlber Ortaylı, “Osmanlı Devleti’nde Kadı”, DĐA, Đstanbul 2001, C. 24, s. 69-73.  
17 “Mühründe Mustafa ismi okunan defter, mülâzemet kayıtlarını muhtevîdir.” Câhid Baltacı, a.g.m., s. 71.  
18 bkz. Rumeli Kazaskerliği Rûznâmçeleri, Rumeli Tezkirehânesi, Nuruosmaniye Kütüphanesi, Meşihat Arşivi, 

Defter nr. 40, 1075.  
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Bu yÀd illerle düşdük òamÿş u lÀl olduú 

Ne òod enís ü celís ü ne hem-zebÀn bulınur 

 

áaríb úadri bilinmez diyÀra düşdük biz 

Ne bir àaríbi esirger raóim-künÀn bulınur 

 

Vaùandan ayru düşen bí-kesÀn u nÀ-çÀruñ 

Sirişk-i úaùre-i çeşmi çekÀn çekÀn bulınur 

 

MücÀvir olduú egerçi bu şehr-i zíbÀya 

Velí içinde ne bir merd-i kÀr-dÀn bulınur 

 

Ùavílelerde ne eşheb ne esb-i òurmÀyí 

Aòurlarında ik’üç kerre mÀdiyÀn bulınur 

 

Felek bir özge diyÀra mücÀvir itdi bizi 

Ne dil bilür ne söz añlar ne tercemÀn bulınur (K. 50/ 1-8) 

Şâirin yaşadığı sıkıntılara rağmen tek dayanağı her şeyin gerçek sahibi ve tek 

sığınak olan Yaradan’a imânıdır: 

Tevessül eyle hemÀn ol Kerím-i RezzÀú’a 

Kefíldür senüñ erzÀúuña her Àn bulınur 

 

Òulÿã-ı úalb ile düş şÀh-rÀh-ı taóúíúe 

Delíl ü rÀh-nümÀ saña ol zamÀn bulınur (K. 50/27-28) 

 

Mensÿb-ı bÀr-gÀh-ı kibÀrem deyü ãaúın 

Çekme umÿr-ı manãıb-ı dünyÀ içün taèab 

 

Sürme cebín-i òºÀhişi beyhÿde yerlere  

YÀrí ÒudÀ’dan eyle ne kim eyleseñ ùaleb (Kt. 28/1-2) 

Şâirin mezhep olarak Hanefî olduğunu Numân b. Sâbit’in şeriatinin izinde gizli 

remizleri keşfetmek isteğini dile getirdiği bir beytinden anlıyoruz: 

ÚÀyim it mesned-i şeríèatde 

DÀyim it şÀh-rÀh-ı èismetde 

 

Maôhar-ı feyø-i óikmetüñ YÀrí 

ÙÀlib-i faøl-ı raómetüñ YÀrí 
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Aña şerè-i mübíni ÀsÀn it 

VÀúıf-ı vÀridÀt-ı burhÀn it 

 

Aña keşf it rumÿz-ı pinhÀnı 

Yaèní kim iår-i şerè-i NuèmÀn’ı (M. 5/18) 

Şâir, Đslâm ümmetinin her ferdine farz-ı ayn19 olan Mekke ve Medine’yi ziyâret 

vazifesini îfâ etme arzusunu bazı beyitlerinde dile getirir: 

YÀ Rab müyesser eyle ziyÀret Medíne’yi 

ZírÀ ziyÀret ümmet-i ĐslÀm’a farø-ı èayn 

 

èAzm eyleyüp óaøíre-i BaùóÀy u Yeåribe 

Úonsun hemíşe başuma iúbÀl-i ferúadeyn (Kt. 1-2) 

Ancak bu arzusunu yerine getirip getiremediğine dâir Dîvân’ında herhangi bir 

bilgi yer almamaktadır. Buna karşılık “hakîkat Kâbesi”ne yol alan kâfileye yetişip bu 

yolda ilerlediğini bir başka manzûmesinde ifâde eder: 

Biz úÀfile-i Kaèbe-i taóúíúe yetişdük 

ZÀhid yüri sen hervele-i semt-i mecÀz it 

 

YÀrí olalum rÀst-rev-i Kaèbe-i maúãÿd 

Hem reh-ùaleb-i úÀfile-bendÀn-ı ÓicÀz it (G. 33/5-6) 

Şâir, 

YÀrí bu úaãr-ı òÀãã-ı dÀrü’l-úarÀrı yapdum 
PírÀye-i ãaf etsün aóbÀb-ı zír ü bÀlÀ (T. 17/1) 

mısralarıyla başlayan tarih kıt’asında kendi kasrının yapımına 1072/1661-62 tarihini 

düşürmüştür: 

Bir nükte-senc-i èÀlem gördükde didi tÀríò 

Ùarz-ı laùíf [ü] nÀzük óaúúÀ ki cennet-ÀsÀ (T. 17/9) 

Dîvân’da yer alan bir kıt’anın der-kenarında; “Fazîletlü Mehmed Đzzetî 

Efendi’den müceddeden mektûb-ı mansıb u kısmet kağıdı iltimâsiyle ale’l-fevr denilen 

nazmdur. Bu takrîble cümleyi ihsân u itâ itdiler”20 kaydı yer almaktadır. Bu kayıttan 

anlaşıldığı üzere şâir, zamanın Rumeli kazaskeri21 Mehmed Đzzetî Efendi’ye bir mansıb 

                                                 
19 “Farz-ı ayn: Her mükellefin ayrı ayrı yapmak zorunda olduğu hükümlerdir. Yânî mükelleflerden bâzılarının 

yapması ile, diğer mükelleflerin üzerinden kalkmayan dînî emirlerdir. “ Elmalılı M. Hamdi Yazır, Alfabetik Đslâm 
Hukuku ve Fıkıh Istılâhları Kâmusu, Haz. Sıtkı Gülle, Eser Neşriyat ve Dağıtım, Đstanbul 1997, C. 1 (A-F), s. 
419.  

20 bkz. Kt. 79.  
21 Kayıtta Mehmed Đzzetî Efendi’nin vasfı ile ilgili bir bilgi yer almamaktadır. Ancak Osmanlı Devleti’nde XVII. 

yüzyılda kaza kadılıkları tâyinleri kazaskerler tarafından yapıldığı (bkz. Đsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı 
Devletinin Đlmiye Teşkilâtı, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1965, s. 261) ve şâir kadılığı dolayısıyla 
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talebiyle durumunu arz eden bir manzûme kaleme almış ve bunun karşılığında 

kendisinden ihsan görmüştür. Ancak manzûmede bir tarih ve görülen ihsanla ilgili bir 

bilgi yer almamaktadır. Mehmed Đzzetî Efendi ile ilgili kaynaklarda yer alan bilgilere 

göre 1079 (1668) yılı ortalarında Anadolu kazaskerliğine ve ardından Rumeli 

kazaskerliğine getirilmiş fakat birkaç ay sonra görevinden alınmıştır. 1087 (1676) yılı 

sonlarında ikinci defa getirildiği Rumeli kazaskerliği makamında bu defa bir yıldan 

fazla kalmıştır.22 Yukarıda aktardığımız bilgileri değerlendirdiğimizde manzûmenin 

Mehmed Đzzetî Efendi’nin Rumeli kazaskerliğine ikinci kez getirildiği tarihten sonraki 

bir dönemde kaleme alınmış olması daha muhtemeldir. 

EyÀ úalem-rev-i ıúlím-i faøl u dÀniş kim 

Vücÿd-ı èizzetüñi dÀyim eylesün MevlÀ 

 

ZamÀn-ı maèdeletüñ úıldı èÀlemi tecdíd 

Müceddeden beni bir kÀàıd ile úıl ióyÀ´ 

 

Úapuñda YÀrí bir üftÀde müstemendüñdür 

RevÀdur eyler iseñ kÀm-baòş u kÀm-revÀ 

 

áaraø òulÿãumı èarø etmedür òudÀvendÀ 

Ne Àn ki õÀtuña şÀyest’ola bu naøm-ı åenÀ´ (Kt. 79/1-4) 

 

Şâirin doğum ve ölüm tarihi bilinmemektedir. Dîvân’ında da bu konuda bilgi 

verebilecek bir ifâdeye rastlanmamıştır. Fakat Mu’cemü’t-târîhi’t-türâsi’l-Đslâmî fî 

mektebâti’l-âlem: el-mahtûtât ve’l-matbûât adlı eserin 2. cildinde Yârî ve eserine dair 

bilgi verilirken “Abbas Yârî er-Rûmî el-Osmânî eş-Şâ’ir el-KÀdí el-Mütehallıs bi-Yârî 

el-müteveffâ fi’l-karn hicri 12 takrîben” “Unzur: Fihrist-i Mahtûtât Alî Emîrî rakam 514 

min tesânîfih: Dîvân-ı Yârî-fi’l-edeb (t) Alî Emîrî Manzûm rakam 514 varaka: 19323” 

kaydından yola çıkarak ölüm tarihinin 1688/1689 tarihleri arasında veya bu tarihten 

sonraki bir tarih olabileceğini söyleyebiliriz. 

 

 

 

                                                                                                                                               
Rumeli kazaskerliğine bağlı olduğu için Mehmed Đzzetî Efendi’nin bu görevde bulunduğu bir dönemde 
manzûmenin kaleme alınmış olabileceğini düşünmekteyiz  

22 Azmi Bilgin, “Đzzetî Mehmed Efendi”, DĐA, Đstanbul 2001, C. 23, s. 565.  
23 Mu’cemü’t-târîhi’t-türâsi’l-Đslâmî fî mektebâti’l-âlem: el-mahtûtât ve’l-matbûât: Dünya Kütüphanelerinde 

Mevcut Đslâm Kültür Tarihi Đle Đlgili Eserler Ansiklopedisi, (Haz. Ali Rıza Karabulut, Ahmet Turan Karabulut), 2. 
cilt, Mektebe Yayınları, Kayseri [t. y], s. 1327/nr. 3677.  
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1. 4. Yârî Mahlaslı Şâirler 

Şuara tezkirelerinde ve biyografik eserlerde Yâri mahlaslı iki şâirden söz 

edilmektedir. Bunlardan biri çalışmamıza konu edilen Ahmed-i Yârî’dir. Đlgili 

bölümlerde hakkında bilgi verilmiştir. 

Diğeri ise “Acem-zâde Yârî” denilmekle meşhur olan ve hayatına dair ayrıntılı 

bilgiyi Latîfî’nin Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ’sından öğrendiğimiz 

şâirdir. Latîfî’nin tezkiresindeki kayıtlara göre Âcem-zâde yani Đranlı olan Yârî’nin adı 

hakkında herhangi bir kayıt yer almamaktadır. Daha çok kişiliğine dair bilgilerin yer 

aldığı tezkirede onun, “şÿò-tÀbè u küşÀde ve úuyÿd-ı àumÿmdan ÀzÀde” bir kişiliğe 

sahip olup hayatı boyunca evlenmediğini, sürekli seyahat halinde olup misafir gibi iki 

gün bir yerde mekân edinmeden yaşadığını, dünya hayatına dâir gussa ve gamdan uzak, 

dünya varlığı ya da yokluğu karşısında ne sevinç ne de üzüntüye kapılmayan rind 

meşrep bir zât olduğunu öğrenmekteyiz. Nitekim şu beyit onun hayata bakışını özetler 

gibidir: 

Be yüri başuña alma bu úurı àavàÀyı 

Saña ıãmarladılar bu yalan dünyÀyı 

Edebî kişiliğine baktığımızda birçok Farsça beyti, Òayyâm ve Đbni Yemn’ün 

maktalarını ve rübâ’ilerini ezberleyen Yârî’nin yazdığı gazellerin Latîfî’nin ifadesiyle; 

“reng ü rÿóı ve ícÀd u taãarrufda feyø ü fütÿóı” yoktur. Đyi bir şâir olmadığına değinen 

Latîfî, bu görüşünü destekleyici olarak onun “âh” kafiyeli bir şiirini zikreder. Daha 

sonra Yârî’nin ilm-i kimyâdaki bilgisine değinip bu bağlamda kimyâ ilmine 

vukufiyetine yönelik birkaç beytini zikredip açıkladıktan sonra Latîfî son olarak 

“…merúumuñ úÀfiye-i óÀiyyede Ànifen ketb olınan birúaç beytine gül-i gülşen-i ôerÀfet 

ve bülbül-i suòan-i leùÀfet mevlÀnÀ Laùífínüñ naôíresidür” diyerek Yârî’ye nazîre olarak 

kaleme aldığı “âh” kafiyeli gazelini kaydetmiştir.24 

Tuhfe-i Nâilî’de Latîfî’nin tezkiresi kaynak gösterilip “Yârî Çelebi, Âcem-zâde 

Yârî dinmekle meşhûrdur” şeklinde kısa bir bilgi ve şâire âit “fÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ 

fÀèilÀtün/ fÀèilün” vezninde 2 beyit zikredilmiştir:25 

Ki òaùı óÀ´il olur ruòsÀr-ı yÀra zülfi gÀh 

Başuma gün ùoàmadı úaldı seóÀb içinde mÀh 

 

                                                 
24 Rıdvan Canım, Latîfî Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (Đnceleme-Metin), Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı, Ankara 2000, s. 575-577; Ayrıca bkz. Kastamonulu Latîfî, Tezkire-i Latîfî, Đkdam Matbaası, 
Dersaâdet 1314, s. 369-370.  

25 Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri II, Haz. Cemâl Kurnaz, Mustafa 
Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2001, s. 1211.  
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PÀdişÀhum ger seni sevmek günÀh u cürm ise 

Başdan ayaàa günÀhuz başdan ayaàa günÀh 

 

Müstakimzâde Süleyman Sâdeddid, Mecelletü’n-nisâb fi’n-neseb ve’l-künâ ve’l-

elkab adlı eserinde şâir hakkında “Şâ’ir-i Îrânî-i Sünnî”;26 Tuhfe-i Hattatîn adlı eserinde 

ise, “Şîrâzîdir. Sultân Muhammed Handân şâkirdânından olup Yârî-i Bârî ile müfahhir, 

hünerverân-ı Đrân ve üstâdının müşfik yâri ve musâhib-i Handân sâhib-i esrârî idi”27 

demekle yetinmiştir. 

Şâir hakkında bilgi veren bir başka kaynak Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi olup 

Kazvin şehrinden söz edilirken şehrin meşhûr şâirleri arasında zikredilmiştir.28 

Acem-zâde Yârî’nin tespit edebildiğimiz kadarıyla Farsça kaleme aldığı 

şiirlerinin yer aldığı 39 varaklık bir Dîvânçe’si Millet Kütüphanesi Ali Emirî Farsça 

443 numarada29 yer almaktadır.30 Ayrıca Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3422 

numarada kayıtlı Yavuz Sultan Selim’in Farsça Dîvân’ının 36b-46b numaralı 

varaklarının der-kenârında Yârî’ye ait şiirler yer almaktadır.31 

 

 

 

 

                                                 
26 Müstakîm-zâde Süleyman Sa’deddin Efendi, Mecelletü’n-Nisâb, (Tıpkıbasım) Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Ankara 2000, s. 443; “Sünni Đranlı bir şairdir.” Đman Muhammed Đssa, “Müstakim-Zâde Süleymân Sa’dü’d-dîn 
Efendi Mecelletü’n-Nisâb (Kişi, Eser, Yer Adlarının Açıklamalı Dizini)”, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Ankara 1995, s. 696 

27 Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi, Tuhfe-i Hattâtîn, (Nâşir: Đbnülemin Mahmûd Kemâl Đnal), Türk 
Tarih Encümeni Külliyâtı, Devlet Matbaası, Ankara, 1928, s. 755. Ayrıca bkz. Mehdî Beyânî, Ahvâl ü Âsâr Hoş-
nüvîsân, Dânişgâh-ı Tahrân, 1358, C. 3-4, s. 964-965.  

28 “Hakir bu şehirde iken 22 adet divan tertip etmiş seçkin şairleri var idi. Meşhuru bunlardır ki zikr olunur: Hümâ-
yı Kâşânî, Pencâhî, Yârî, Ferruhî, Keşânî, Sabâyî, Vâızî ve Hıtâyî ve bunlar şahın nedimleridir.” bkz. Günümüz 
Türkçesiyle Evliyâ Çelebi Seyahatnâmesi:Bağdad, Basra, Bitlis, Diyarbakır, Isfahan, Malatya, Mardin, Musul, 
Tebriz, Van, Haz. Seyit Ali Kahraman, Yücel Dağlı, 4. Kitap, 2. Cilt, Yapı Kredi Yayınları, Đstanbul 2010, s. 487. 
Bu kaynaklar dışında ayrıca bkz. “Yârî, (Acemzâde). Divan şairi (XVI. a. ) Hayatı hakkında bilgi yok. Latifî 
tezkiresi’nde Farsça divanları ezbere bildiği, ancak kendisinin pek de iyi bir şair olmadığı kaydedilir. Hiç 
evlenmemiş ve ömrünü seyahatle geçirmiştir.”  Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/Đsimler/Eserler/ 
Terimler, Yay. Hz. Ezel Erverdi, Mustafa Kutlu, Đsmail Kara, Dergâh Yayınları, Đstanbul 1998, C. 8, s. 564; Agâh 
Sırrı Levend, Türk Edebiyâtı Tarihi, I. Cilt Giris, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1973, s. 266; Haluk 
Đpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü , Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 
1988, s. 535; Kefeli Hüseyin’in Râznâme adlı eserinde, “Beyân-ı Kıssa-i Yârî Kalender” başlığı altında anlatılan 
bir kıssa için bkz. Kefeli Hüseyin, Râznâme (Süleymaniye, Hekimoğlu Ali Paşa No. 539), Çeviriyazı ve 
Tıpkıbasımı Haz. Đ. Hakkı Aksoyak, Yay. Şinasi Tekin, Gönül Tekin, Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve 
Medeniyetleri Bölümü, 2004, 267-268.  

29 Sözkonusu kütüphane kaydında eser, Dîvân olarak kaydedilmiştir. Fakat eserin tertibi, varak sayısı gibi hususları 
göz önünde bulundurduğumuzda Dîvânçe olarak isimlendirmenin daha doğru olacağına karar verdik.  

30 Yârî, Dîvân, Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Farsça 443, 39 vr. (Satır:10, Yazı: Tâlik, Baş tarafı ve sonu noksan. 
Cetvelli, tezhipli, siyah meşin kaplı, mukavva).  

31 Selîmî (Yavuz Sultân Selîm), Farsça Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Kitaplığı nr. 3422/1. (Bu 
divân, bir divân mecmuasının içerisindedir. 36b-46b numaralı varakların der-kenârında Yârî’ye ait şiirler yer 
almaktadır. Mukavva bir cilt içinde, serlevhalı, tezhiplidir. Đstinsah tarihi 926 h. Müstensihi malum değildir. 15 
satır, talik yazı ve 48 varaktır. ) 



 

15 
 

2. ŞAHSĐYETĐ 

2. 1. Edebî Şahsiyeti 

2. 1. 1. Dil ve Üslûbu 

Yârî’nin hayatı, edebî şahsiyeti, eserleri hakkında yaptığımız araştırmalar 

neticesinde herhangi bir bilgiye ulaşamamamız, onun 17. yüzyılın öne çıkan şâirlerinin 

gölgesinde kalmış olmasına bağlanabilir. Bu nedenle şâirin her bakımdan tanınabilmesi 

için elimizdeki tek kaynak, Dîvân’ıdır. 

Dîvân’ın dîbâce kısmı da bu mânâda önemlidir. Manzûm-mensûr karışık yazılan 

dîbâcenin baş kısmı noksandır. Ancak bu noksanlık çok fazla olmasa gerektir. Şâir 

ağdalı bir dille kaleme aldığı bu bölümde, Đslâmiyetin şiire ve şâire bakış açısına32 yer 

vermekle birlikte kendi şiir anlayışını da dile getirmiştir. Şiirlerini adının kıyamete 

kadar yaşaması arzusuyla bir araya getirdiğini ifâde etmiştir: 

“…. nice enmûzec-i nevâdir-i vâridât-ı elfâz-ı ma’ânî olan mezâmîn-i dakîka ve 

ma’ânî-i reşîkayı cem’ ü telfîk ve meknûn-ı gencîne-i derûnum olan cevâhir-i zînet-

bahş-ı eş’ârum pîrâye-i silk-i eyyâm idüp tâ rûz-ı rüst-e-hîz nigâşte-i sûret-nümâ-yı ser-

levha güftârum bâ’is-i yâd-dâştî-i nâdire-sencân-ı nazm u eş’âr ve ebedü’l-âbâd nakş-ı 

nâmum nüvişte-i sahîfe-i rûzigâr ola. Bâkî kalur sahîfe-i âlemde adumuz.”33 

Bir beytinde de bu düşüncesini farklı bir şekilde şöyle ifâde eder: 

Çeker ùuàrÀ-yı dÀàın ùurma levó-i síneye YÀrí 

CihÀnda bir eåer úor nÀm-ı kÀmı bí-nişÀn etmez (G. 291/8) 

Ayrıca dîvân sahibi olmayana şâir denilemeyeceğine dikkat çeker: 

YÀrí bir iki beyt-ile şÀèir bulur mı nÀm 

ŞÀèir dime o şÀèire dívÀnı olmaya (G. 682/ 9) 

 

Yârî’nin anılması gereken yönü kasîde şâiri olmasıdır. Zirâ Dîvân’da yer alan 

elli bir kasideyle yaşadığı asırda kaside şâiri olarak bilinen ve elli dokuz kasidesi 

bulunan Nef’î’den sonra bu sahada ismi zikredilmesi gereken şâirlerden olduğu 

kanaatindeyiz. Kasidelerinin türüne baktığımızda en fazla naat kaleme aldığı 

görülmektedir. Hz. Peygamber’e olan muhabbetin samimi bir dilekçesi hükmündeki on 

dört naattan biri hem fahriye hem naat başlığını taşımaktadır. 

                                                 
32 Konu hakkında daha fazla bilgi için bkz. Tahir Üzgör, Türkçe Dîvân Dîbâceleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Ankara 1990, s. 8-36;460-467.  
33 bkz. vr. 2a-2b.  
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Şâirin naatlarından sonra dikkat çeken bir diğer yönü fahriyeleridir. Ancak bu 

konuda bir fahriye şâiri olan Nef’î kadar başarılı olduğunu söyleyemesek de onun iyi bir 

takipçisi olduğu ifâde ve üslûptaki benzerliklerden açıkça görülmektedir. 

Şiirde yeni bir söyleyiş tarzı olarak ortaya çıkan sebk-i Hindî üslûbunun Yârî’nin 

şiirlerinde de etkili olduğu görülmektedir. Ancak o bir Sebk-i Hindî şâiri sayılmaz. Bu 

akımdan dönemindeki diğer şâirler gibi etkilenmiştir. Şiirlerinde de bu etkilerin izleri 

görülmektedir. 

Şâir, sebk-i Hindî şâirleri gibi şiirlerinde yeni bir tarz oluşturma yoluna gitmiştir. 

Bu durumu sebk-i Hindî şâirleri gibi “tarz-ı tâze, mânâ-perdâz” gibi terimlerle de ifâde 

etmiştir : 

El-óaú benem ol nÀdire-perdÀz-ı maèÀní 

èÖrfí baña şÀyeste idi olsa muèÀãır (K. 44/2) 

 

Tefekkür eyler iken lÀyıó oldı vaãfında 

LisÀna bu àazel-i iòtirÀè-i ùarz-ı cedíd (K. 30/ 42) 

 

Şâirin şiirlerinde görülen sebk-i Hindî özellikleri şunlardır: 

Sebk-i Hindî şâirleri, aralarında karşıtlık ili şkisi bulunan farklı kavramları aynı 

tamlamada veya aynı ifâdede bir araya getirerek yeni fakat çelişkili bir kavram yaratma 

içinde olmuşlardır.34 Yârî’nin şiirlerinde bu tarz ifâdelere az da olsa rastlanmaktadır: 

Ceõr ü med-òíz olsa biñ seyl mevc-i ùÿfÀn-ı sitem 

Ben o baór-ı Àteşem sedd eylemez ùÿfÀn beni (G. 733/2) 

 

Bülbül-i cÀn-sÿz-ı èaşúuz síne-i pür-dÀà-ile 

Şemè-i àamdan àayra ùolaşmaz bizüm pervÀnemüz (G. 249/5) 

 

Sebk-i Hindî’nin en önemli özelliği olan hayâl unsuru, çoklu duyulama 

(sinestezi)35 ile şâirler tarafından oldukça gelişmiştir. Şiirde çoklu duyulama, “iki farklı 

duyu ile ilgili iki ayrı sözcüğün (aynı tamlamada) arka arkaya gelmesi”36 şeklinde 

tanımlanmaktadır. Yârî’de de bu tür ifâdelerle karşılaşmak mümkündür: 

 

                                                 
34 Cafer Mum, “Sebk-i Hindî’de Beyit Yapısı, Paradoksal Đmajlar ve Çoklu Duyulama”, Eski Türk Edebiyatı 

Çalışmaları I Sözde ve Anlamda Farklılaşma Sebk-i Hindî 29 Nisan 2005 Bildiriler, Haz. Hatice Aynur, Müjgân 
Çakır, Hanife Koncu, Turkuaz Yayınları, Đstanbul, 2006, s. 130.  

35 “Üslûp konusunda ve Bîdil-i Dihlevî üzerinde yaptığı çalışmalarıyla tanınan Đranlı bilim adamı Dr. Kedkenî, Batı 
dillerindeki sinestezi (synaesthesia) teriminden esinlenerek bu özelliği hiss-i âmîzî olarak adlandırmaktadır.” 
Cafer Mum, a.g.m., s. 134.  

36 Cafer Mum, a.g.m., s. 135.  
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Øabù  olınmaz oldı YÀrí esb-i ùabè-ı bí-úarÀr 

Başúa vÀdílerde şimdi eylemekde hervele (G. 708/6) 

 

NigÀh-ı dil-firíbi mest-i cÀm-ı nÀz u istiànÀ´ 
O çeşm-i fitne-cÿyı òufte-i bÀlín [ü] pisterdür (G. 169/4) 

 

ÁzÀd iken göñül elem-i rÿzigÀrdan 

Áòir esír-i ùurre-i òam-der-òam eyledüm (G. 473/2) 

 

Sebk-i Hindî üslûbunda temsil ve irsâl-i mesellere çokça yer verilmesi37 Yârî’nin 

üslûbunda da belirgin bir özelliktir: 

Dil cihÀnı geşt ider çeşm ise deryÀ-bÀr olur 

Çoú gezen çoú yaşayan dünyÀda beròÿrdÀr olur (Mt. 26) 

 

Luùf úıl luùf k’ider Àdemi èabd-i fermÀn 

Bu meåeldür olur insÀn èabídü’l-ihsÀn (G. 527/1) 

 

Gösterme benÀnuñı meded èÀşıú-ı zÀra 

DívÀneye meşhÿr meåeldür úalem olmaz (G. 287/3) 

 

Sözkonusu üslûbun dikkat çeken bir özelliği de anlamın aşırı incelmesinin 

neticesinde soyut anlatımın ortaya çıkmasıdır. Şâirler istiareler yardımıyla soyut 

unsurları somut unsurlarla işlemeye çalışmış, bu noktada akıl ve hayâlin sınırları 

zorlanmıştır.38 Yârî’de de bu tarz söylemlere rastlanmaktadır: 

Gelür muràÀn-ı àÀm mihmÀn olurlar lÀne-i cÀnda 

Göñülse şÀh-bÀz-ı èaşúuñ eski ÀşiyÀnıdur (G. 228/6) 

 

O ÀsumÀn-ı hüner şeb-çerÀà-ı òÀmesini 

ÇerÀà-ı mihr gibi dÿdmÀn-ùırÀz eyler (G. 66/8) 

 

èAúd-i lü´lü-yi åüreyyÀ gibi tÀb-efrÿz olur 

Silk-i nÿr-ı dürr-i yektÀ-yı maóabbetdür sözüm (G. 438/7) 

 

                                                 
37 Şener Demirel, “XVII. Yüzyıl Klasik Türk Şiirinin Anlam Boyutunda Meydana Gelen Üslup Hareketleri: Klasik 

Üslup-Sebk-i Hindî-Hikemî Tarz-Mahallileşme”, Turkish Studies, Volume 4/2 Winter 2009, s. 290.  
38 Şener Demirel, “17. Yüzyıl Sebk-i Hindî Şairlerinden Nâilî ve Fehîm’in Şiirlerinde Somutlaştırma veya 

Alışılmamış Bağdaştırmalar”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları I Sözde ve Anlamda Farklılaşma Sebk-i Hindî 29 
Nisan 2005 Bildiriler, s. 39.  
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Bu özelliklerin yanı sıra şâirin şiirlerinde öne çıkan bazı kavramlar vardır. Şâirin 

kendi şiirlerinin özelliklerini ve kıymetini anlatırken üzerinde durduğu hususlar ayrıca 

bir şiirde olması gerektiğini düşündüğü hususiyetlerdir. Bu hususiyetleri maddelemek 

gerekirse şu kavramlar karşımıza çıkmaktadır: 

- Akıcılık: 

Sübóa-i lü´lü-yi yektÀ ãandılar YÀrí anı 

Gülbün-i òÀmeñ èaceb şÀd-Àb-ter şebnem virür (G. 152/5) 

 

èAceb mi şÿre-zÀr-ı naômı şÀd-Àb etsem ey YÀrí 

Dem-À-dem reşóa-i maènÀ düşer ebr-i maùírümden (G. 541/5) 

 

- Đfâdede güzellik : 

Kim görürse naômuñı ey YÀrí dest-efşÀn olur 

èÁlemi pür-şevú iden bu óüsn-i taèbírüñ midür (G. 155/6) 

 

- Yeni ve orijinal fikirler: 

Bikr-i maènÀ nic’olurmış göresüñ ey YÀrí 

Úalemüm óacle-güşÀ-yı ãuver-i rÀz olsun (G. 500/6) 

 

- Sâf, temiz ve parlak sözler: 

YÀrí denis-i dÀmen-i maènÀya bulaşmaz 

ĐnãÀf budur şÀèir-i pÀkíze-süòandur (G. 164/7) 

 

- Ruh, canlılık veren sözler: 

El-minnetü lillÀh ki sözüm çeşme-i cÀndur 

FevvÀre-i kilk-i süòanum anda revÀndur (K. 13/1) 

 

- Hakîkate dayalı sözler: 

Virme dil her dilberüñ YÀrí mecÀz-ı zülfine 

Benden ögren ùarz-ı üslÿb-ı óaúíúat n’idügin (G. 496/8) 

 

TercemÀn-ı kelÀm-ı Manãÿram 

Sözlerüm nükte-i óaúíúatdür (G. 89/4) 

 

- Đrfânî /Đlmî olma: 

Ùabèumdur o gülzÀr-ı maèÀrif ki ser-À-ser 

Her kÿşesi bir ùurfe òıyÀbÀn-ı hünerdür (G. 199/6) 
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YÀrí müdÀm èilm ü kemÀle müdÀvim ol 

Her gevher-i kelÀmuñ o dürr-i le´Àl ola (G. 653/7) 

 

- Đlhâmî olma: 

YÀrí n’ola olsa sözimüz nükte-i ilhÀm 

Biz maórem-i esrÀr-ı serÀ-perde-i rÀzuz (G 284/7) 

 

Ne imiş nükte-i ser-beste-i sırr-ı ilhÀm 

YÀrí-i muècize-gÿyuñ ser-i dívÀnına baú (G. 348/6) 

 

- Etkileyici olma: 

YÀrí ãarír-i òÀmem olınca terÀne-sÀô 

NÀy-ı ùarabla nÀle-i èuşşÀú mest olur (G. 132/5) 

 

- Âhenkli olma: 

Var mı hezÀr naàme benüm gibi bülbülüñ 

GülzÀr-ı óüsnüñüñ ki hezÀrÀn hezÀrı var (G. 58/2) 

 

Biz lÀl iderüz naàme-i ùÀvus-ı cinÀnı 

Ol bülbül-i òoş-zemzeme-i bÀà-ı naèímüz (G. 286/6) 

 

- Şîrîn (tatlı) olma: 

Süòan oldur ola şírín-i àaríbü’l-lehçe 

Gÿş-dÀrÀna vire leõõeti ÀrÀmiş-i cÀn (G. 527/6) 

 

Yukarıda zikrettiğimiz kavramların yanı sıra Yârî’nin şiirlerinde öne çıkan 

kavramları ayrıca zikretmek istedik ki bunların başında mânâ gelmektedir. Yârî’nin 

şiirde daha çok anlama önem verdiğini görüyoruz. Şiirlerinde “mânâ” ile ilgili pek çok 

beyit bulunmaktadır ve kendisini “Husrev-i dîvân-ı mânâ” olarak takdim etmektedir. 

Ona göre şiirdeki mânâlar daha önce söylenmemiş, duyulmamış, tâze olmalıdır: 

Öyle müstaànídür ey YÀrí edíb-i ùabèımuz 

Gÿdek-i elken gibi òÀyíde maènÀ söylemez (G. 264/6) 

 

Mânâ, değerli bir süs taşıdır ki şâirin kıymetinin göstergesidir: 

 

Mÿ-şikÀf-ı nükte-sencem ùartarum bir óarf ise 

Cevher-i yektÀ-yı maènÀ ùabè-ı mízÀnumdadur (G. 119/4) 
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Süòan ki bíòt’ola mÀye-i òamírümden    

HezÀr cevher-i maènÀ çıúar øamírümden (G. 503/1) 

 

Vahiy gibi ilâhî bir kaynaktan beslenmektedir: 

 

YÀrí bu úadar vaóy-ùırÀzende-i maènÀ 

Feyø-i eåer-i ùabè-ı süòan-sÀz ki maòãÿã (G. 329/6) 

 

Nitekim böyle bir kaynaktan beslenince mânânın derinliği artar ve her bir kelâm 

bir destân olabilecek zenginliğe sahip olur: 

 

Cemè olsa eger kelÀm-ı YÀrí 

Her bir sözi bir kitÀb olaydı (G. 736/6) 

 

YÀrí yazılsa nüsóası dívÀn-ı naômumuñ 

Her bir ãaóífesi felege dÀsitÀn olur (G. 204/9) 

 

Şâirin mânâ ile birlikte üzerinde durduğu bir başka kavram “merâmın hüsn-i 

sûretle düzgün ve musanna sözlerle ifâdesi”39 anlamına gelen belâgattir. Terim olarak, 

“Bir düşünce ve duygunun yerinde ve zamanında manası en açık ve akıcı bir dille ifade 

edilmesi”40 demek olan belâgat, üç kısma ayrılır: meânî, beyân ve bediî. Saraç, bu üç 

kısmı şu şekilde özetler: “Meânî sözün duruma uygun bir şekilde nasıl ifade edileceğini, 

beyan bir maksadın birbirinden farklı usullerle ne şekilde dile getirileceğini, bedî ise 

maksadı ifâdede yeterli olan söze mana ve ahenk açısından güzellik verme yollarını 

gösterir.”41 Bilgegil ise, sözün beliğ olabilmesi için delâletin açıklığı, söz yerinin 

gözetilmesi ve uygun işaretin şart olduğunu ileri surer. Ancak böyle bir kelâmın kısa, 

kolay ve manaca zengin sayılacağını belirtir.42 

 

Şâir, belâgati mânânın bir tamamlayıcısı olarak görür: 

 

PÀdişÀh-ı nükte-sencÀnam dil-i YÀrí gibi 

LÀzım olan mülk-i maènÀda belÀàatdür baña (G. 10/6) 

 

                                                 
39 Şemsettin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Đkdâm Matbaası, Dersaâdet, 1312, s. 301.  
40 M. A. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâgat, R Yayınları, Đstanbul 2000, s. 25.  
41 M. A. Yekta Saraç, a.g.e., s. 27.  
42 M. Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri I Belâgat, Sevinç Matbaası, Ankara 1980, s. 19.  
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Sebaú-Àmÿz-ı maèÀní sióir-endÿz-ı beyÀn 

Nükte-i ùabè-ı bedíèü’l-eåer eşèÀrumdur (Kt. 2/17) 

 

YÀrí elüñde gevher-i silk-i belÀàatüñ 

Ol dürr-i gÿş-vÀre-i kerrÿbiyÀn olur (G. 67/ 9) 

 

Başka bir beytinde ise yukarıda tanımladığımız, belâgati meydâna getiren âlet 

isimlerinden43 beyânı; “istenilen manayı elde etmek için kelimenin aldığı şekillerden 

bahseden” sarf ile “kelimelerin cümle içindeki vazifelerini ve bu vazifelere göre 

sonlarının aldığı durumu öğreten” nahiv44 ilimlerini edebî bir üslûpla bir beyit içerisinde 

ustalıkla zikretmiştir: 

BeyÀn úılmadı naóv-ı maèÀní-i vaãfın 

Ki ãarf úıldı o fende èulÿmını idrÀk (K. 19/20) 

 

Yine bu bağlamda “kelâmın lisân üzre sühûlet ile cereyân edişi” 45 anlamına 

gelen selâseti edîbliğinin bir gereği gibi anmıştır: 

Bu òoş-ùarz u nev-Àyíne selÀset virmek ey YÀrí 

Edíb-i nükte-gÿy-ı bezm-i èirfÀn olduàumdandur (G. 114/6) 

 

Yârî’nin şiirlerinde dikkat çeken en önemli kavramlardan biri de hayâldir. Zirâ 

hayâl, şâirin mısralara yansıyan ruh dünyâsıdır ki bu da onun derinliğinin ispatı olur: 

Şeh-i bezm-i òayÀlem bÀde feyø-i cÀvidÀnumdur 

Elümde òÀme gÿyÀ sÀúí muèciz-i beyÀnumdur (G. 123/1) 

 

ÒÀmemüñ ince òayÀlin mÿ-şikÀfÀn reşk ider 

Zülfinüñ her mÿyına bir şièr-i mevzÿn eyledüm (G. 443/4) 

 

Pír-i endíşe ile bikr-i òayÀl-i maènÀ 

Ser-fürÿ-dÀşte-i meclis-i efkÀrumdur (Kt. 2/31) 

 

diyen şâir, hayâlin yanında endîşe yâni fikre de şiirlerinde büyük önem verir. Şiirin 

mükemmeliyeti mânâ ve hayâldeki derinliğin düşünce ile zenginleşmesiyle 

mümkündür. Zirâ düşünce sırlı sözlerin feyzinden beslenmektedir : 

                                                 
43 M. Kaya Bilgegil, a.g.e., s. 125.  
44 Hayreddin Karaman, Bekir Topaloğlu, Arapça Dilbilgisi IV (Sarf-Nahiv), Yılmaz Ofset Basımevi, (VII. Baskı), 

Đstanbul 1975, s. 1.  
45 Ahmet Cevdet Paşa, Belâgat-ı Osmâniyye, Haz. Turgut Karabey, Mehmet Atalay, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, 

s. 10.  
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Cebreyil-i èÀlem-i endíşe ey YÀrí benem 

Feyø-i esrÀr-ı süòan dilde güvÀhumdur benüm (G. 460/6) 

 

N’ola dÀmÀd olsa rÀz-ı óacle-i endíşeye 

Her gice dÿşíze-i maènÀya maóremdür göñül (G. 414/4) 

 

“äÿretÀ òÀmÿş-ı bezm-i maènÀyam YÀrí velí /Elde òÀmem bir süòan-ver 

tercemÀnumdur benüm” diyen şâirin, şiire ve şâire bakış açısı onun aslında hayâl 

dünyasının kaynağını bize göstermektedir ki bu da tasavvufî temâyülüdür. O tasavvufî 

konulardaki bilgisini mısralar arasına nakşetmiş, şâirin gaybî bir ilhamla yazabileceğini 

söylerken böylece kâinâta farklı, başka bir ifadeyle irfânî bir nazarla baktıkça şiirlerinin 

mânâ dünyasının okuyucuyu etkileyebileceğini ifâde etmeye çalışmıştır. Şâirin şu 

satırları düşüncemizin somut bir ifâdesi gibidir: 

Mest-i cÀm-ı şarÀb-ı èirfÀnem 

Neşve-baòşÀ-yı bezm-i devrÀnem 

 

O edíb-i cihÀn-ı maèrifetem 

Süòan-ÀrÀ-yı nükte-sencÀnem 

 

Sebaú-Àmÿz-ı ùıfl-ı maènÀyem 

èÁrif-i mekteb-i edíbÀnem 

 

KÀtibü’s-sırr-ı Àãaf-ı süòanem 

RÀz-dÀn-ı umÿr-ı pinhÀnem (K. 43/ 1-4) 

 

Mutasavvıf bir kimliğe sahip olan şâirin şiirlerinde özellikle gazel ve kıt’alarında 

hikemî bir üslûp dikkati çekmektedir: 

Saña naãíóat ü pendüm bu olsun ey YÀrí 

Geçen zamÀnede pír-i hezÀr sÀle gibi 

 

Acıtma dÀà-ı sitemle derÿn-ı insÀnı 

Úalur o dÀà-ı sitem dilde dÀà-ı lÀle gibi 

 

Yaúar o dÀà-ı sitem inkisÀrı gerçi anı 

Şikest ider seni de şíşe-i piyÀle gibi (Kt..21/1-3) 

 

 



 

23 
 

Đrüş sırr-ı maèÀda ehl-i èirfÀn olmaú isterseñ 

Eger insÀn-ı kÀmil gibi insÀn olmaú isterseñ (G. 381/1) 

 

“Düşmez ey YÀrí elümden Cem gibi cÀm-ı ãafÀ´/Rind-i nÀzük-meşrebem ÀmÀde 

bezm-i èişretem” diyen şâir bazen de rindâne bir üslûpla karşımıza çıkar: 

Gül-i ümíd açıldı gelüñ ãafÀ´ idelüm 

ÒazÀn-ı köhne bahÀr-ı àamı hebÀ idelüm 

 

Füsÿn ile yere tÀ ÀfitÀbı indürelüm 

CihÀna bir úadeó-ile bütün ãalÀ´ idelüm 

 

Ne rÿz mihre ne şeb mÀha úalmasun óÀcet 

ÇerÀà-ı mihr gibi dehri rÿşenÀ idelüm 

 

O şÿòa nakd-i dil ü cÀnı beõle-senc idelüm 

Düyÿnumuzı kemÀ yenbaàí edÀ´ idelüm 

 

Cebín-i òºÀhişi sürme liyÀma ey YÀrí 

Der-i Kerím-i èaùÀ-baòşa ilticÀ´ idelüm (G. 456/1-5) 

 

Diyebiliriz ki şâir 17. yüzyıl klâsik Türk şiirinin hemen hemen bütün 

husûsiyetlerini şiirlerine aksettimeye çalışmıştır. Şâirin de kendisinden sitâyişle 

bahsettiği Şeyhülislâm Yahyâ gibi rindâne, âşıkâne söyleyişin yanı sıra tasavvuf 

felsefesini beyitlerine ince hayallerle nakşetmiştir. Ayrıca Sebk-i Hindî, Nâbî’nin 

temsilcisi olduğu hikemî üslûp ve Nef’î’deki gibi övünmeleri şiirinde mezcetmiştir. 

Şâirin dil anlayışı da sebk-i Hindî üslûbunun etkisi altında şekillenmiştir. Bu 

nedenle derin hayâllerin yanında sâde, yalın cümleler, tamlamalar; birleşik sıfatlarla 

örülmüş anlaşılması zor ifâdeler iç içedir. Bu ifâde ve anlatım tarzı onun diline bir çeşni 

ve renk katmıştır. 

Türkçe şiirlerinin yanı sıra Farsça ve Arapça şiir yazabilecek kadar bu dillere 

vâkıf olan şâir, veznin icabına göre Türkçe, Farsça veya Arapça tamlamalar 

kullanmıştır. Farsça tamlamalar diğerlerine göre daha ağırlıktadır. Bazı gazellerinde, 

tarih kıt’alarında özellikle kaside ve mesnevilerinde Farsça tamlamaların etkisiyle 

dilinin ağırlaştığı görülür. Zincirleme kurulmuş tamlamalara birkaç örnek şunları 

gösterebiliriz: 

EşèÀrı şimdi hep şuèarÀ-yı zamÀnenüñ 

Ùarz-ı kühen-ùırÀz-ı nev-Àyín-i mÀ-selef (G. 340/8) 
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Bilindi rind-i maènÀ mest-i ãÿret olduàum YÀrí 

KelÀm-ı hÿş-mend-i ùabè-ı ãÀf-ı neşve-dÀrumdan (G. 522/5) 

 

Besmeledür úurb-ı åebÀt-ı vücÿd 

Besmeledür Àb-ı óayÀt-ı vücÿd (M. 1/23) 

 

èÁdil-i aèdel-i memÀlikdür 

èÁlim-i aèlem-i medÀrikdür (G. 194/1) 

 

Girih-güşÀ-yı şerè-i óÀkim-i èale’l-ıùlÀú 

èĐlim-firÀz-ı ùaríú-ı óikem kerím-i vaóíd (K. 30/22) 

 

Anlaşılması zor ve zincirleme tamlamalarla kurulmuş beyitlerin yanı sıra günlük 

dilde kullanılan birtakım kalıplaşmış ifâdelere de şâirin yer verdiği görülür:46 

TelÀùum eylemedin mevc-i eşk-i ùÿfÀnum 

KenÀra çıú hele úandesiñ ey dür-i nÀ-yÀb (G. 17/3) 

 

Pisteri cennete dönmiş yatur èuryÀn o melek 

Nice ãabr eylesün AllÀh’ı severseñ Àdem (G. 453/4) 

 

Nice teşbíh ide YÀrí mÀh-ı tÀbÀnı saña 

Meh hilÀl olmış àamuñdan çehresinde nÿr yoú (G. 356/6) 

 

Ayak ayak gezelüm lÀle-zÀr-ı ãaórÀyı 

El ele virelüm gülşene revÀn olalum (G. 479/8) 

 

ÒayÀl-i zülf-i siyÀhuñ gelür şeb-i àamda 

Beni úomaz yalıñuz èömri güni ola mezíd (K. 30/47) 

 

Dil-i zÀrı alup benden beni bensüz úoduñ cÀnÀ 

Đdersem n’ola şekvÀlar úılursam n’ola daèvÀlar (G. 95/3) 

 

CemÀlüm aya şebíh itdi deyü küsmişsin 

Ya kime benzedeyüm ben seni ay iki gözüm (G. 452/3) 

 

                                                 
46 Ayrıca bkz. G. 79/3, G. 291/7, G. 312/3, G. 374/1, G. 550/2, G. 563/7, G. 596/5, G. 636/6.  
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Ayrıca yedmek, degme, çehre, igen, kangı, yilmek, yeke, yekdire, dirgür, irgür, 

vergil, sögünmek gibi arkaik diyebileceğimiz kelime kullanımlarına da rastlanmaktadır. 

Deyim ve atasözlerine, kelâm-ı kibârlara da yer vermesi onun dilini 

zenginleştirmiştir. Böylece onun şekilden çok yukarıda da ifâde ettiğimiz gibi anlama 

önem verdiğini anlıyoruz. 

Şâirin şiirlerinde dikkat çeken bir diğer husus onun benzer ifâdeleri bazen de 

beyti aynen tekrar etmesidir. Bu durumu bir kusur olarak değerlendirmek mümkündür. 

Ancak Dîvân’ın hacimli bir eser olduğunu düşündüğümüzde bu durumu doğal 

karşılayabiliriz. Ayrıca bu hayâl ve söyleyiş biçimlerinin küçük farklılıklar taşımakla 

birlikte tekrar edilmesini; şâirin kendisini bulduğu, vermek istediği bir duyguyu, 

düşünceyi vurgulamasına yardımcı olduğu için her birini yeni kabul ederek çeşitli 

şekillerde işlemek istediği şeklinde de düşünebiliriz. 

Dîvân’da tespit ettiğimiz tekrarları şu şekilde gruplandırabiliriz: 

Mısra tekrarı47: 

Dil-nüvÀzÀ düşeli dÿr úapuñdan YÀrí 

Đtdi dÀrÿ-yı firÀkuñ anı àÀyet bí-òïd (K. 34/20) 

 

Dil-nüvÀzÀ düşeli dÿr úapuñdan YÀrí 

Oldı Mecnÿn gibi ÀvÀre-dil ü sevdÀyí (K. 35/23) 

 

,Aynı şiir içinde kafiye tekrarı48: 

Bilmeyüp õevú-ı àamuñ vuãlatuñ ümíd etmiş 

N’idelüm cürmini şÀhum [anı] güm-rÀh bilür (G. 200/3) 

 

Baúma itdüklerine YÀrí-i zÀruñ yÀ Rab 

Cümle itdüklerini hep dil-i güm-rÀh bilür (G. 200/7) 

 

Mazmûn tekrarı49: 

Geh èazm-i gülşen etmede geh geşt-i kÿh-sÀr 

Ùurmaz aúar ãu gibi dil-i bí-úarÀrımuz (G. 265/3) 

 

                                                 
47 Diğer misâller için bkz. G 330/3, G 368/4; Kt 45, Kt 60; G 184/2, G 185/1; G 265/2, G 266/7; G 572/6, G 652/7; 

G 504/2, G 675/8; G 682/10, G 726/8; G 565/2, G 726/9; G572/6, G 652/7; G 217/3, G 244/3.  
48 Diğer misâller için bkz. G 220/ 1, 4; G 249/1, 4; G 251/ 1, 3, 6; G 254/1, 7; G 258/ 1, 8;G 261/1, 2; G 324/1, 6, 3, 

4; G 336/2, 5; G 340/ 4, 8; G 356/1, 6; G 358/ 2, 5 ; G 372/1, 9; G 378/1, 5; G 393/1, 9; G 424/5, 6; G 491/ 6, 7; 
G 493/ 3, 5; G 503/ 1, 7; G 574/1, 2; G 624/1, 2; G 625/1, 6; G 626/1, 6; G G 680/1, 6; G 692/ 3, 6.  

49 Diğer misâller için bkz. G 280/8, G 415/5; G 274/2, G 302/7; K 32/36, K 40/36, G 35/3, G 80/3, G 148/7, G 
229/2, G 287/5, G 298/5, G 341/2, G 417/5, G 428/3, G 449/4, G 465/5, G 540/10, G 552/6, G 553/3, G 556/4, G 
567/4, G 750/2, G 784/6, G 788/8; G 755/4, G 757/10, G 795/1, 6; G 41/3, G 83/4, G 125/4, G 156/6, G 163/5, G 
249/1, G 254/4, G 291/1, G 302/4, G 410/3, G 442/6, G 629/3, G 692/2, G 717/3, G 737/2; G 123/3, G 125/2.  
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Yiler hevÀ-yı maóabbetle vÀdí-i àamda 

Aúar ãu gibi dil-i bí-úarÀr diñlenmez (G. 271/3) 

 

Kelime grubu tekrarı50: 

Ne isterseñ ùaleb úıl bÀr-gÀh-ı lÀ-yezÀlíden 

Dil ü cÀndan CenÀb-ı Óaúú’a ey YÀrí temenní úıl (G. 417/6) 

 

Bir Kerím-i Õü’l-Minen’dür ãıdú-ile YÀrí hemÀn 

Her ne isterseñ ùaleb úıl Óaøret-i VehhÀb’dan (G. 536/6) 

 

Eyleme ümmíd-i cÀhı èakl-ile tedbírden 

Her ne isterseñ ùaleb úıl óikmet-i taúdírden (G. 559/1) 

 

Beyit tekrarı: 

Ne yer kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i hevÀ-dÀruñ 

Nesím-i nükhet-ile cÀn bulur bímÀr-ı nÀlÀnuñ 

 

KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 

Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ (G. 374/2, 3) 

 

Ne yer kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i hevÀ-dÀruñ 

Nesím-i nükhet-ile cÀn bulur bímÀr-ı nÀlÀnuñ 

 

KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 

Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ (G. 399/2, 3) 

 

Matla beytinde yer alan bir mısraın şiirin başka bir beytinde tekrarlanması 

yoluyla oluşan redd-i matla örneklerine de rastlanmaktadır51: 

Hey´etüm taãvír iden destümde cÀn-ı mül úomış 

BÀàbÀn-ı ãunè gÿyÀ kÿzeye bir gül úomış 

 

Mest-i naúş-ı laèl-i òÿbÀn olduàum YÀrí görüp 

Hey´etüm taãvír iden destümde cÀm-ı mül úomış (G. 316/1, 5) 

 

                                                 
50 Diğer misâller için bkz. K 10/28, K 16/57, G 22/4, G 292/3, G 317/2; G 338/1, G 340/1; G 90/4, G239/5; G 

412/1, G 417/1; G 249/4, G 301/2, G 514/5; G 417/6, G 536/6, G 559/1; G 166/5, G 538/5, G 563/6; G 575/1, 5; 
G 70/3, G 585/2; G 633/1; G 374/7, G 567/7, G 691/8; G 78/5, G 611/2, G 664/3, G 669/2.  

51 G 721/1, 5; G 418/1, 6.  
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Bu tarz tekrarların yanı sıra bir şiirin bazen aynen52 bazen beyitlerde yer alan bir 

iki kelime farklılığı53 veya yeni bir beyit eklenerek54 tekrar edildiği de görülmektedir: 

Ey şeh-i ıúlím-i óüsn ey meh-i devrÀn-ı nÀz 

èÁlemi itdüñ tamÀm bende-i fermÀn-ı nÀz 

 

Her nigeh-i dil-firíb óavãala-sÿz-ı şekíb 

áamze füsÿn-gerde-i fitne-perestÀn-ı nÀz 

 

Gülbün-i úaddi iki àoncesin etmiş güşÀd 

Olmış o úadd-i bülend serv-i òıyÀbÀn-ı nÀz 

 

Keåret-i neôôÀreden díde-i èuşşÀúdan 

Ùÿr-ı tecellí idi ãaón-ı debistÀn-ı nÀz 

 

Rÿy-ı mehi YÀríyÀ hÀle-ùırÀz eylemiş 

Ùurresin etmiş yine sÀye-i píşÀn-ı nÀz (G. 295/1-5) 

 

Ey şeh-i ıúlím-i óüsn şöhre-i devrÀn-ı nÀz 

èÁlemi itdüñ tamÀm bende-i fermÀn-ı nÀz 

 

Her nigeh-i dil-firíb óavãala-sÿz-ı şekíb 

áamze füsÿn-gerde-i fitne-perestÀn-ı nÀz 

 

Gülbün-i úaddi iki àoncesin etmiş güşÀd 

Olmış o úadd-i bülend serv-i òıyÀbÀn-ı nÀz 

 

Keåret-i neôôÀreden díde-i èuşşÀúdan 

Ùÿr-ı tecellí idi ãaón-ı debistÀn-ı nÀz 

 

Rÿy-ı mehi YÀríyÀ hÀle-ùırÀz eylemiş 

Ùurresin etmiş yine sÀye-i píşÀn-ı nÀz (G. 269/1-5) 

 

 

 

 

                                                 
52 Db 33-Db 52.  
53 G 93 (6 beyt)-G 146 ( 6 beyt).  
54 G 217(6 beyit)-G 244 (7 beyit).  
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2. 1. 2. Şâirin Kendi Şiir ve Şâirli ğini Değerlendiri şi 

Yârî, şiirlerinin kıymetini ve sahip olduğu husûsiyetleri birçok benzetme unsuru 

ile dile getirmiştir. Şâirin şiiri ile ilgili en çok kullandığı benzetme unsuru “dürr” ve 

“cevher”dir. 

“Dürr” yani inci kelimesi, üç açıdan değerlendirilebilinecek üç farklı boyut 

sergiler: Güzellik, kıymet ve parlaklık. Şiirsel söz, inci ile dikkati çekici bir paralellik 

oluşturur ve dile gelmemiş biçimiyle sadefteki inciye tekabül eder. Đfade edilmiş söz ise; 

işlenmiş, parlatılmış ve ipliğe dizilmek için delinmiş inciye benzer. Đncinin bir kolye 

ipine dizilip güzellerin boynuna asıldığında, onlara ziynet vermesi gibi söz de nazım 

ipine dizilerek, okuyucunun idrak güzelinin boynunu süsler:55 

Güher-sencÀn-ı maènÀ dürr-i naômuñ gördi hep YÀrí 

Đnanmazsañ var anı èAbdí-i nÀzük-edÀdan ãor (G. 203/5) 

 

Ol úadar beõl eyledüm kÀn-ı dil-i endíşemi 

Dürr-i naômum òÀk-i pÀyine niåÀr oldı yine (G. 646/11) 

 

Bazen de bu inci gibi sözler âlemin kulağına küpe olacak kadar kıymetlidir. Şâir 

bu benzetmeyle hem şiirinin kıymetini hem de bir şâir olarak kendi kıymetini dile 

getirmiştir. Ayrıca “kulağa küpe olmak “deyimini de hatırlatmaktadır: 

Dürretü’t-tÀc-ı ser-i ehl-i hünersin YÀrí 

Her sözüñ olsa n’ola gÿş-ı zamÀna mengÿş (G. 328/ 11) 

 

Şâir, bir başka beyitte ise belagat ipine dizilmiş cevher gibi sözlerinin meleklerin 

kulağındaki küpenin incisi olacak kadar kıymetli olduğunu söyler: 

YÀrí elüñde gevher-i silk-i belÀàatüñ 

Ol dürr-i gÿş-vÀre-i kerrÿbiyÀn olur (G. 67/9) 

 

Cevher, “var olan bir şeyin özü, esâsı, varlığındaki maya, gevher; elmas, zümrüt, 

pırlanta gibi değerli süs eşyâsı, mücevher”56 gibi anlamlara gelmektedir. Yârî’nin 

sözleri de saf, parlak bir cevher gibidir ve ferkadân(büyük ayı denen iki yıldız 

kümesinin en parlak iki yıldızının ortak adı)ın başındaki tâca süs olmaya lâyıktır: 

Bí-èaraø bir cevher-i ãÀfídür ey YÀrí sözüñ 

Görseler cevher-fürÿşÀn-ı süòan taósín ider (G. 109/5) 

 

                                                 
55 Ziya Avşar, “Şairlerin Görüp Unuttukları Bir Rüya: Belâgat”, Turkish Studies, Volume 2/4 Fall 2007, s. 166-167.  
56 Đlhan Ayverdi, Kubbealtı Lugatı Misalli Büyük Türkçe Sözlük A-G, C. 1, s. 480.  
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Sözüm bir gevher-i òÿrşíd-i úıymetdür ki ey YÀrí 

RevÀdur zíver olsa tÀc-ı farú-ı ferúadÀn üzre (G. 603/8) 

 

YÀrí müdÀm èilm ü kemÀle müdÀvim ol 

Her gevher-i kelÀmuñ o dürr-i le´Àl ola (G. 653/7)  

 

Şâirin şiirini tanımlarken seçtiği kavramlardan biri de “rengîn”dir. “Renkli, 

parlak, gösterişli” anlamlarındaki rengîn, ıstılah olarak “ mecazlı, süslü, değişmeli, 

tasvirli, istiareli, kinayeli”57 anlamlarındadır. 

äÀf u rengín nüktelerle hemÀn 

Süòan-ı pÀküm oldı laèl-i müõÀb (G. 20/6) 

 

Şâir, sözlerinin yakıcı olduğunu ve mânâ çerâğının onun dilinin ateşinden 

yandığını söyler: 

èAceb mi sözlerüm ey YÀrí sÿz-nÀk olsa 

ÇerÀà-ı maènÀ yanar Àteş-i zebÀnumdan (G. 571/5) 

 

Ayrıca şiirlerinin tesirleri bakımıdan sihir gibi büyüleyici olduğunu söyler: 

Feyø-i ilhÀm-ı ilÀhí ile naètüñde senüñ 

Oldı iècÀz-ùırÀz-ı süòanum siór-i mübín (K. 8/101) 

 

Siór-Àferín-i nÀdire-sencem ki her sözüm 

ŞÀyeste-ùabè-ı nükte-şinÀsÀn-ı feyødür (G. 140/ 2) 

 

Şiirleri için kullandığı bir diğer sıfat ise i’câzdır. Đ’câz kavramı, şâirin şaşırtacak 

güzellikte, incelikte ve zekice şiir söyleyerek dinleyeni şaşırtması, kendisine hayran 

bırakması olarak tanımlanır. Bu durumda i’câz; “şiirde bir estetik ölçüt; daha doğrusu 

şairin estetik beklentisi, amacı, şiirde ulaşmayı istediği son aşama, en üst basamak 

olmalıdır”:58 

Ol şÀèir-i muèciz-süòan-ı èÀlim-i àaybam 

Mekşÿf-ı dil ü ùabèuma envÀr müôÀhir 

 

Ol Òıør-ı MesíóÀ-nefes [ü] muècize-gÿyem 

èAúl-ı kül olur mekteb-i endíşeme óÀøır (K. 44/3, 4) 

 

                                                 
57 Hecrî Kara Çelebî Muhyi’d-dîn Mehmed, Dîvân, Haz. Ömer Zülfe, [y. y. ], Ankara, 2010, s. 29.  
58 Mine Mengi, Divan Şiirinin Arka Bahçesi, Akçağ Yayınları, Ankara 2010, s. 171.  
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Yârî gerek kasidelerinin fahriye bölümlerinde gerekse de gazellerinin muhtelif 

yerlerinde kendi şâirlik kudreti üzerinde de durmuştur. Sözkonusu bölümlerde kendi 

şâirliği üzerinde dururken gerek maddî gerekse mânevî açıdan en üst mertebelerle 

kendisini mukayese etmiştir. Özellikle Nef’î’yi hatırlatan “mahabbetdür sözüm” redifli 

gazeli onun şiirlerinin esâsını oluşturan “mahabbet” ile söz meydânındaki iddiasının en 

güçlü ifâdesidir: 

Naúş-pírÀ-yı heyÿlÀ-yı maóabbetdür sözüm 

Yaèní erjeng-i hüner-zÀ-yı maóabbetdür sözüm 

 

Müntic olur óÀdiåÀt-ı dehre her bir nüktesi 

èÁlem-i ãuàrÀda kübrÀ-yı maóabbetdür sözüm 

 

Mest olur kim neşvesinden şÿò-ı şehr-Àşÿblar 

SÀàar-ı leb-ríz-i ãahbÀ-yı maóabbetdür sözüm 

 

Ceõr ü med-òíz olsa her bir úaùresi dür-pÀş olur 

Bir dükenmez mevc-i deryÀ-yı maóabbetdür sözüm (G. 438/1, 3, 5, 8) 

 

Şâir, kendisinin yaratılış hazinesinden nice cevher çıktığını ve mânâ tespihi gibi 

inciler ipine dizildiğini söyler: 

Ne cevherler çıúar gencíne-i ùabèumdan ey YÀrí 

Dizilür sübóa-i maènÀ gibi silk-i le´Àl üzre (G. 678/5) 

 

Nasıl ki hazineler virân yerlerde gömülüdür, kıymetli cevherlerle dolu bir hazine 

gibi olan şâir de virânlık bir yerdedir: 

Ùabèum ey YÀrí cevÀhirle ùolu gencínedür 

N’eyleyem gencínedür ammÀ ki vírÀnídedür (G. 212/5)  

 

Ancak o, kıymeti bilinmese de nâdir bir “dürr-i yetîm”dir: 

GirÀn-mÀye o dürr-i yetím-i nÀ-yÀbum 

MiyÀn-ı cevheriyÀn úıymetüm bilinmez mi (G. 718/3) 

 

Ol dürr-i yetímem ãadef-i kevnde zírÀ 

Lü´lü-yi girÀn-mÀye olur òayli nevÀdir (K. 44/5) 
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Şiir bir “bülbül-i hoş-lehçe”, “tûtî-i gûyâ” olan şâirin nağmelerinde dile gelir: 

YÀrí gibi ey àonce-i gülzÀr-ı leùÀfet 

Bir bülbül-i òoş-lehçe-i nÀzük-naàam olmaz (G. 290/9) 

 

Ùabè-ı YÀrí baúmasa Àyíne-i dehre n’ola 

Lehçe-i destÀn-serÀsı ùÿùí-i gÿyÀ-y-imiş (G. 319/ 4) 

 

Ancak bu mânâ incilerini şiir diliyle satırlara dökebilmek için “lehçe-i Hudâ-

dâdî” ye sahip olmak gerekir. Şâir kendisine bahşedilen bu özellikle, sözlerinin gaybî 

âlemden sırlar taşıdığını, Hz. Đsâ’nın nefesi gibi feyiz verici ve mûcizevî olduğunu 

vurgular: 

èAceb mi siór-i beyÀn olsa sözlerüm YÀrí 

Virildi şimdi baña lehçe-i ÒudÀ-dÀdí (G. 728/5) 

 

Reşó-i kilk-i Àb-dÀrın ùabè-ı YÀrí’nüñ görüñ 

Ùabèı Kaèbe òÀmesi gÿyÀ ki zemzem kendidür (G. 162/5) 

 

Nefòa-i rÿó-ı óayÀt-ı cÀvidÀnı baòş ider 

Feyø-i enfÀs-ı MesíóÀ-yı maóabbetdür sözüm (G. 438/2) 

 

Şiir, şâirin duygu ve düşüncelerinin aksidir. Şiirdeki kelimelerin ahengi bir ayna 

görevini görür. Şâirin âleme bakışını, duygularını, inancını kısacası ben’in kelimelerle 

intizâmlı, vezinli, âhenkli bir şekilde ifadesi şiir olur. Bu da şâirin okuyucuya sunulan 

bir nevî hâl dilekçesidir. Bu nedenle kişinin yaratılışının güzelliğiyle şiirinin güzelliği 

de bir nebze doğru orantılıdır. Gönlün aksiyse kaleme dökülen kelâmlar, güzelliği 

söyleyenin tabiatiyle güzelleşir: 

Ùabèum fehím-i nükte-i èirfÀn-ı feyødür 

Nuùúum sebaú-ùırÀz-ı debistÀn-ı feyødür (G. 140/1) 

 

Yûsuf gibi güzelse nazım, marifet pazarında alıcısı da melekler olur: 

Yÿsuf-ı naømuma bÀzÀr-ı maèÀrif de benem 

Müşterí gibi melekler de òarídÀrumdur (Kt. 2/20) 

 

Şâir bir beytinde de kendisini “ma’ânî-perver” olarak nitelediği Hz. Süleymân’la 

özdeşleştirir: 

Ben ki YÀrí ol SüleymÀn-ı maèÀní-perverüm 

Mÿrçe-i tÀb-ı èadÿ zÀr u zebÿnumdur benüm (G. 424/7) 
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Yârî, şiirindeki mânânın derinliği ve genişliğini ifâde etmek için “bahr-ı tabè” 

tamlamasını kullanır. Böylece inci gibi kıymetli sözlerinin kaynağının deniz gibi derin 

tabiatından kaynaklandığını söyler: 

HezÀr gevher-i tevóídi baór-i ùabèumdan 

Hemíşe itmedeyin sübóa-i òulÿãa naôím (K. 4/29) 

 

Yukarıda şâirin kendi şiir ve şâirliğine dâir fikirlerini yansıtan beyitlerden en çok 

öne çıkan kavramları zikrettik. Bunların dışında daha az olmakla birlikte “âyîne-i gîtî-

nümâ”, “âyîne-i envâr-ı fıtrat” “hümâ-yı lâ-mekân”, “gonce”, “gülzâr-ı mârifet” 

“sadef”, “şîrînistân-ı mârifet” vb. sıfatları da kullanır: 

Ùabèum ol Àyíne-i gítí-nümÀdur YÀrí 

TÀb-ı òÿrşíd ü mehi híç aña tanôír idemem (G. 436/6) 

 

Ùabèum ol Àyíne-i envÀr-ı fıùratdur benüm 

Neyyir-i aèôam gibi manôÿr-ı èayn-ı èÀlemem (G. 462/5) 

 

MeõÀú-ı reng ü bÿyın almadı òurşíd-i himmetden 

Nice gülsün açılsun àonce-i ùabèum küdÿretden (G. 540/1) 

 

Ùabèumdur o gülzÀr-ı maèÀrif ki ser-À-ser 

Her kÿşesi bir ùurfe òıyÀbÀn-ı hünerdür (G. 199/6) 

 

Feyø-i nísÀn-ı ilÀhí nice gör YÀrí’nüñ 

äadef-i ùabèını lü´lü´ ile meşóÿn eyler (G. 201/5) 

 

Benem o [kim] şírínistÀn-ı maèrifet YÀrí 

Elümde òÀme-i Edhem siyÀh-gÿşumdur (G. 104/5) 

 

Yârî’nin de sebk-i Hindî üslûbuyla şiirler kaleme alan diğer şâirler gibi kendisini 

Đranlı şâirlerle mukayese ettiği, eşitlik hatta üstünlük iddiasında bulunduğu 

görülmektedir: 

äarírí-i úalemüm èandelíb-i naàme-serÀ 

ZevÀhir-i kelimÀtum riyÀø-ı ÒÀúÀní (K. 29/63) 

 

El-óaú benem ol nÀdire-perdÀz-ı maèÀní 

èÖrfí baña şÀyeste idi olsa muèÀãır (K. 44/ 2) 
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Şâir bir beytinde ise “Ey Yârî! Bundan sonra mahlas kullanma. Şiirlerimizin 

bize ait olduğu güzel mazmunundan bellidir.” diyerek hem şiirlerinin güzel olduğunu 

hem de mahlas olmasa bile, bu şiir Yârî’nindir, denilecek kadar tanındığını dile getirir: 

Maòlaã írÀd etme şimdin gerü ey YÀrí hemÀn 

Bellidür maømÿn-ı pÀkinden bizüm eşèÀrımuz (G. 248/6) 

 

Dîvân’ında elli muammâ bulunan şâir, ilm-i beyânın bir bahsi59 olan muammâda 

da üstâd denilecek kadar hüner sahibi olduğunu vurgular: 

Gel muèammÀ èilmin ögren YÀrí-i üstÀddan 

Feyø-i ùabèuñ fenn-i istiórÀcda meşhÿr ola (G. 671/5) 

 

Her beyt-i muømerinde maèÀní ôuhÿr ider 

Aósentü YÀrí naôm-ı muèammÀ-ùırÀzuña (G. 703/6) 

 

Feyø-i BÀrí bir faúaù etmiş ziyÀde nÀm-geh 

Đsmüñ ey YÀrí senüñ fetó-i muèammÀdan çıúar (G. 137/7) 

 

Yârî, şiirlerinde yaşadığı toplumun şiir beğenisindeki değişime de işaret ederek 

artık eskilerin manzumelerinin okunmadığına değinir: 

Oúunmaz şimdi hep manôÿme-i eslÀf ey YÀrí 

ZebÀn tÀze olsa şièr hem vird-i zebÀn olsa (G. 629/5) 

 

Bu değişimin doğrultusunda kendi şiirlerine de i’tibar gösterilmediğinden 

yakınır: 

Gÿş úılmaz sözlerüñ ey YÀrí ebnÀ-yı zamÀn 

Nuùú-ı cÀn-baòş-ı kelÀmuñ şíme-i iècÀz ise (G. 643/6) 

Ne zínet-baòş olurdı cümle-i maømÿna ey YÀrí 

Eger kim nev-èarÿs-ı ùabèuma bir iètibÀr olsa (G. 658/6) 

 

Bir pÿla almazlar ey YÀrí dür-i güftÀruñı 

KÀr-gÀh-ı çÀr-sÿ-yı ãaón-ı dünyÀ böyledür (G. 171/6) 

 

Ancak altının kıymetini bilen sarraflar gibi sözünün kıymetini de bu ilme vâkıf 

insanların ölçüp değerlendirebileceğini, takdir edeceğini söyler: 

 

                                                 
59 Ali Nihad Tarlan, Divan Edebiyatında Muamma, Burhaneddin Matbaası, Đstanbul 1936, s. 7.  
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Bilem dir iseñ eger úadr ü úıymetüñ YÀrí 

CevÀhir-i kelimÀtuñ alup ãatandan ãor 

 

Óasÿd aña yine òar-mühre dir èinÀd eyler 

Süòan cevÀhir-i nÀ-yÀbdur bilenden ãor (Kt. 28/ 1, 2) 

 

Bí-èaraø bir cevher-i ãÀfídür ey YÀrí sözüñ 

Görseler cevher-fürÿşÀn-ı süòan taósín ider (G. 109/ 5) 

 

Söz ki, sözlerin sahibi, bütün kelimelerin kendisinden neş’et ettiği Kelâm’dan 

gelmektedir, değerli bir inci gibidir; bu durumda sözü anlayana söylemek gerekir: 

Söz güherdür anı cÀnuñ gibi ãaúla YÀrí 

Gÿş-ı nÀdÀn-ı dení-meşrebe telúín etme (G. 605/5) 

 

NÀdÀn ne bilür rütbe-i èirfÀnuñı YÀrí 

Õevú-ı süòanı nükte-şinÀstÀn-ile söyleş (G. 321/7) 

 

Şâir, şiirlerinin nazardan sakınması için de Allah’a duâ eder: 

äaúla yÀ Rabbí novker-i ùabèum 

Naôar-ı òıyre-çeşm-i aèdÀdan (Kt. 59/ 2) 

 

YÀ Rab bahÀ-yı sübóa-i lü´lü-yi naômumı 

Sen ãaúla òıyregí naôar-ı òod-fürÿşdan (G. 581/5) 

 

2. 1. 3. Şiirlerindeki Sosyal Hayat Đzleri: 

Dîvân’da yer alan kasideler, tarih manzumeleri ve kıt’alar şâirin yaşadığı 

dönemin sosyal hadiselerine de ışık tutmaktadır. Özellikle kaleme aldığı hasb-i hâllerde 

sosyal, siyâsal ve ahlâkî bozulmaları dile getirmiştir: 

Her eblehe gÀv-ı ríşi dÀyim 

CÀrÿb-ı der-i kibÀr buldum 

 

Pÿşíde-ùırÀz-ı úÀúum olmaú 

PírÀye-i iftiòÀr buldum 

 

DünbÀle be-püşt-i nÀziş olmış 

Çün gürbe-i mÿy-dÀr buldum 
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Kimden ki ümíd-i òayr itdüm 

Hep şerrini pür-maøÀrr buldum 

 

Bí-gÀne-nihÀd-ı dehrde óayfÀ 

Ne yÀr u ne àam-güsÀr buldum (K. 40/21-23;40-42) 

 

Bunun yanı sıra sosyal hayatın başka alanlarına ait akisleri Dîvân’da görmek 

mümkündür. Eserde tespit ettiklerimizden şâirin edebî kimliğini anlamamızda yardımcı 

olabilecekleri şöyle sıralayabiliriz: 

Klâsik şiirde hemen her şâirin söz ettiği Osmanlı âdetlerinden biri sarığa çiçek 

takmaktır. Eskiden kavukla sarık, sarıkla fes arasına hutbe kağıdı, hilâl, muska, misvak 

konduğu gibi süs ve güzel koku amacıyla gül, sünbül, menekşe, karanfil ve benzeri 

takılırdı. Daha çok gül tercih edilirdi. Ağırlıklı olarak aşk, sevgi, muhabbet ve hoşgörü 

konularının ele alındığı divân şiirinde, en büyük âşık olan şâir, sevgilisini güle 

benzettiği60 gibi Yârî’nin beyitlerinde gördüğümüz gibi bazen renk sembolizmi ile 

sevgilisinin gönlünde açtığı yarayı da güle, goncaya benzetir. Gülü ya da goncayı sarığa 

takmak da sevgiliden gelen cefânın bile başta taşınacak kadar kıymetli olduğunu ifâde 

eder: 

Serde keşf-bíne idelden dÀà-ı Àteş-bÀrımuz 

Güller ile zínet oldı kÿşe-i destÀrımuz (G. 252/1) 

 

Síne-i sÿzÀnuñ èaks-i dÀà-ı òÿn-efşÀnıdur 

Kÿşe-i destÀrda bir àonce-i nevber úomış (G. 327/5) 

 

Hamama giren insanın sıcaktan yüzü kızarır. Kızaran yüz renk benzerliğiyle güle 

benzetilir: 

TırÀş etmiş òaùın olmış èaraú-nÀk-i óicÀb-Àlÿd 

Úızarmış gül gül olmış ruòları óammÀmdan çıúmış (G. 326/ 7) 

 

Eski tabâbette elmas kırıntılarının zehirli olduğu ve içirilen insanı öldürdüğü 

bilgisi yer almaktadır.61 Şâir de elmas ve şekerin karışımı ile yapılan macunun zehirli 

olduğunu söyler: 

 
                                                 
60 Ahmet Talât Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, Haz. Cemâl Kurnaz, Milli Eğitim Bakanlığı Yayınları, 

Đstanbul 1996, s. 426; Nihat Öztoprak, “Divan Şiirinde Osmanlı Geleneğinin Đzleri”, Türk Kültürü Đncelemeleri 
Dergisi, Đstanbul 2000, s. 163-164.  

61 Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvânî, Tuhfe-i Murâdî Đnceleme-Metin-Dizin, Haz. Mustafa Argunşah, Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara 1999, s. 146; Ahmet Talât Onay, a.g.e., s. 209.  
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Đderse sÿde-i elmÀsı úand-ile maècÿn 

Òamír-i mÀye-i aãlı olurdı zehr-Àlÿd (Kt. 76/2) 

 

Ayrıca elmas kırıntıları yaraya ekilirse verdiği ıztırap dâimî olur: 

KÀr-ger olmaz dilüñ ãad pÀre zaòm u yÀresin 

Sÿzen-i elmÀs-ile etse rüfÿ her pÀresin (G. 529/1) 

 

PÀnzehri taèbiy’eyler sÿniş-i elmÀs-ile 

èÁşıúuñ setr ide zaòm-ı síne-i pür-yÀresin (G. 529/4) 

 

Günümüzde de alternatif tıpta faydası üzerinde durulan vişne ile ilgili; “Mideye 

kuvvet verir. Harareti teskin eder. Safrayı keser. Đshali keser. Susuzluğu giderir. 

Kabzedicidir. Hafakanı giderir. Öksürüğe iyidir. Göze sürme gibi çekilse gözün nurunu 

artırır”62 şeklinde bilgiler yer almaktadır. Şâir de mideye faydası bağlamında ele 

almıştır: 

MeõÀú-ı hÀøime-i miède telò-kÀm oldı 

Kerem úıl aña èaùÀ eyle bir ùabaú vişne (Kt. 45, 2) 

 

Atardamarlarda kanın akışı tabiattaki bir olaya teşbih yapılarak zikredilmiştir: 

äu yüridür aña mízÀb-ı naòl-ı tÀze gibi 

Ùabíb-i èillet-i şiryÀn òÿn-feşÀnumdur (G. 236/4) 

 

Şâir, baş ağrısı için de tavsiye niteliğinde açıklamada bulunur. Herhangi bir 

sebepten ötürü meydana gelen baş ağrısı için Rahikî adlı birinin yaptığı ve “berş-i 

rahîkî” olarak bilinen mâcunu; içki sonrası duyulan baş ağrısı için de eskimiş şarabın iyi 

geleceğini söyler: 

Defè-i ãudÀèa berş-i raóíúí şefíúdür 

Defè-i òumÀra çÀre raóíú-ı èatíúdür (Mf. 29) 

 

Şâir bir beytinde uçuk oluşumunu tetikleyen faktörlerden biri olan vücut ateşinin 

artmasına atıfta bulunur: 

Seóer ki ãanma düşer àonce aàzına jÀle 

Çıúardı nÀr-ı àamuñla lebinde tebòÀle (Mf. 114) 

 

                                                 
62 Tarsuslu Tabip Osman Hayri Murşit Efendi, Sıhhat Hazinesi, Bahar Yayınevi, Đstanbul 1971, s. 83.  
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Sevgilinin ayağının toprağı göze çekilen ve görme hassasını kuvvetlendiren, 

değiştiren sürme olarak kabul edilmiştir. Ağlayan âşığın gözyaşlarıyla sürme 

karıştığında ise ortaya kuhl-i cevâhir çıkmaktadır63: 

Kuólü’l-cevÀhir itdi cihÀn òÀk-i pÀyuñı 

Bir sürmedür ki díde-i giryÀna çekdiler (G. 198/3) 

 

Dîvân’da gemicilik terimlerinden “gemilerin bir noktada durabilmesini sağlamak 

için denize atılan çapa”64 mânâsına gelen lenger zikredilmiştir: 

SÀhil-i óayretde kaldum esmedi bÀd-ı himem 

Keştí-i bí-lengerem nÀ-díde kÀm-ı meltemem (G. 462/6) 

 

Dîvân’da remil ilmine ait terimlerin zikredildiği bir beyit yer almaktadır: 

Engíse düşdi düşmedi leóyÀna noúùası 

Çoú úurèa gerçi taóta-i remmÀle urmışam (G. 454/5) 

 

Kozmik âleme ait öğelere de rastlanmaktadır: 

Úurã-ı meh-ile gerdiş-i gerdÿn-ile Zühre 

Raús-Àver-i òunyÀ-gerí-i dÀyire-zendür (G. 164/ 6) 

 

Mirríó benem mihr benem ãubó-ı beyÀøem 

Geh sürò u gehí zerd ü gehí verd-i sefídem (G. 437/5) 

 

Đlm-i kimyâ, ilm-i sîmyâ ile ilgili kavramlar da dikkat çekmektedir. Đlm-i kimyâ; 

çeşitli maddelerden altın elde etmenin ve bakır, gümüş vs. maddeleri altına 

dönüştürmenin yollarını arayan bâtıl bir ilimdir.65 Đlm-i sîmyâ ise, çok eskiden tılsım 

yerine kullanılmıştır. Muhyiddîn Đbnü’l-Arabî’ye göre göre simyâ, Allah’ın sözleri ve 

güzel adları ile ilâhî bilgiler elde edebilme ilmidir. Büyük ölçüde harf ilmine dayanan 

simyâda bazı sırlar vardır. Harfler bu sırları bildirir: 66 

Đsterse óakím-i zerger-i èaşú 

Đksír-i zer ide kímyÀyı          (K. 39/21) 

 

 

                                                 
63 Ahmet Talât Onay, a.g.e., s. 326; Selçuk Aylar, “Divan Şiirinde Sosyal Hayatın Đzlerine Dair”, Osmanlı Divan 

Şiiri Üzerine Metinler, Haz. Mehmet Kalpaklı, Yapı Kredi Yayınları, Đstanbul 1999, s. 463; Bilal Kemikli, 
“Divan Şiirinde Hastalık ve Tedavi”, Uludağ Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi Dergisi, 2007, C. 16, S. 1, s. 31-32.  

64 Yaşar Çağbayır, Ötüken Türkçe Sözlük (j-müt), Ötüken Neşriyat, Đstanbul 2007, C. 3, s. 2955.  
65 Đskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1989, C. II, s. 60.  
66 Đskender Pala, a.g.e., C. II, s. 340.  
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Õerresi iksír-i aèôamdur ya kuól-i cevherí 

KímyÀ dirsem n’ola òÀk-i der-i cÀnÀneye (G. 635/2) 

 

Bir gizli genc-idi o perínüñ viãÀli óayf 

SímyÀ-gerÀn hep anı aòfÀya çekdiler (G. 197/4) 

 

Mantık ilminin kısımlarından kıyas bahsine temas edilmiştir: 

Baóå-i eşkÀl-i úaøÀyÀ eylese èÀrif eger 

äanma kim müntic olup ãuàrÀ vü kübrÀdan çıúar (G. 137/6) 

 

Varlık âlemi “anâsır-ı erba’a” denilen su, ateş, hava ve topraktan mürekkep dört 

unsurdan meydana gelmiştir. Şâir bu unsurları Farsça kaleme aldığı bir beytinde 

zikretmiştir: 

Ger şeví rÿó-ı úuds-ı èunãur-pÀk 

PÀk şev ez-Àb u bÀd u Àteş ü òÀk (Mf. 70) 

 

Nevrûz, Farsça bir kelime olup “yeni gün” mânâsına gelmektedir. Eski Türklerle 

Đranlılar’ın yılbaşı olarak kabul ettikleri bu gün, güneşin koç burcuna girdiği gün olup, 

miladı 22 marta, rûmî 9 marta rastlamaktadır:67 

Burc-ı óamelden ÀfitÀb ùoàdı bugün nev-rÿzdur 

Rÿz-ı viãÀl-i dil-rübÀ gibi èaceb bihrÿzdur (G. 245/1) 

 

Şâir, nevrûzda nar yenildiğini ve bunun eski bir âdet olduğunu söyler: 

èÁrıøuñla leblerüñ ãun õevú-ı nev-rÿz idelüm 

Resm-i díríndür yemek nÀrı şehÀ nev-rÿzda (G. 608/ 4) 

 

Bayramlarda büyüklerin ya da saygı gösterilen kişilerin ellerini öpmek eskiden 

beri var olan âdetlerimizdendir. Şâir, bu geleneğe atıfta bulunmuştur: 

Bunca èíd oldı elüñ öpmek müyesser olmadı 

BÀrí úıl üftÀdeñe bir meróabÀ nev-rÿzda (G. 608/ 5) 

 

Osmanlılar döneminde tatil günleri olarak kabul edilen, cuma ve bayram günleri 

beytin anlam örgüsü içinde zikredilir: 

Geçür ùıfl-ı vücÿduñı debistÀn-ı melÀmetde 

Ne úayd-ı şenbih-i Àõíne ne meyyÀl-i èíd olma (G. 636/2) 

                                                 
67Şemsettin Sâmî, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, Đstanbul 1978, s. 1474-1475; Abdulhalûk Çay, Türk Ergenekon 

Bayramı Nevrûz, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, (II. Baskı), Ankara 1988, s. 17.  
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Şâirin hat, tezhip sanatlarına ve musikîye de âşinâ olduğu, sözkonusu sanatlara 

ait terimlerle örülmüş beyitlerinden anlaşılmaktadır. 

Hat sanatında yazı çeşitleri olan reyhânî, ta’lîk, gubârî, yâkûtî dışında bu sanata 

ait kıl kalem, kat’-ı hâme, şakk, meşk68 gibi özel kavramlar da sanatkârâne bir üslûpla 

beyitlerde zikredilmiştir. Sözkonusu terimlerle beyitler oluştururken özellikle teşbih 

sanatından faydalanılmıştır: 

DíbÀce-i óüsnüñe àubÀrí òaùı ile 

Bir óÀşiye yazmış ki kenÀrında maèÀní (G. 771/2) 

 

ReyóÀní òaùùı òaùùına taèlíú úılduàum 

Ser-meşú-i èanberín-úaleme bir miåÀldür (G. 81/5) 

 

Şâir duygu ve düşüncelerini titizlikle satırlara nakşetmesi bakımından bir nevî 

nakkaştır. Şâirin kalemi de kağıdı kelimelerle süsleyen bir müzehhib gibidir: 

Raàbet etmez bÿriyÀ-bÀfÀn hüner-teõhíbine 

Ùabèuñ ey YÀrí eger üstÀd-ı zer-dÿz olsa da (G. 654/6) 

 

ÒÀmeñ miåÀl-i MÀní [ü] BihzÀd’dur senüñ 

Teõhíb-i úÀr-nÀme-i ãÿret-ùırÀzdan (G. 572/6) 

 

Beyitlere ustalıkla yerleştirilmi ş mûsikî ile ilgili kavramlar da dikkat çekici 

niteliktedir. Mûsikî âletlerinden tanbûr, ûd, ney, erganûn, rebâb, kânûn, çeng; mûsikî 

makamlarından uşşâk, hicâz, râst, mûsîkâr, nevâ, sabâ, şehnâz, ırâk, aşîrân, acem, 

nihâvend, bûselik ve mûsikî ilmine âit teknik terimlerden makam, perde, usûl, nağme, 

sâz, edvâr, tel, zîr-bem, bülend-pest, nakş, mutrîb, nevâ-sâz, raks69 beyitlerde 

kavramların anlam dünyası içindeki çağrışımlarından faydanılarak zikredilmiştir: 

èUşşÀú rÀstí èaceme gitdiler tamÀm 

Var sende ùut èırÀú [u] nihÀvende maúÀm (Mf. 81) 

 

Bülend ü pestde híç úıl úadar tefÀvüti yoú 

Bu zír ü bem naàamÀtı rebÀbdan gördük (G. 384/3) 

 

                                                 
68 Hat sanatına ait terimler hakkında bilgi için bkz. Hasan Özönder, Ansiklopedik Hat ve Tezhip Sanatları 

Deyimleri, Terimleri Sözlüğü, Sebat Ofset Matbaacılık, Konya, 2003.  
69 Mûsikîye dâir bu kavram ve terimler hakkında bilgi için bkz. Yılmaz Öztuna, Türk Mûsikîsi Kavram ve Terimleri 

Ansiklopedisi, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara, 2000.  
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Yukarıda verdiğimiz örnekleri çoğaltmak mümkündür. Fakat netice olarak, 

diyebiliriz ki bütün bu hayâl dünyasının zenginliğinin beyitlerde ifâde bulması, şâirin 

muktebâsıtının zenginliği ve genişliğindendir. Görüldüğü üzre tıp, astronomi, remil, 

kimyâ, simyâ, mantık, gemicilik ilimlerine ait kullandığı terimler, açıklamalar; bunun 

yanı sıra hat, tezhîp ve mûsikîye dâir bilgisi ve örf ve âdetlere atıfta bulunması şâirin 

hem yaşadığı asra vukûfiyetini hem de bir bütün olarak okuduklarını, gördüklerini 

yazdığı satırlara bir nakış gibi işlediğini göstermektedir. 

 

2. 1. 4. Başka Şâirlerle Benzerlikler 

Aynı kültür dünyası içinde yetişen aynı gelenekten beslenen şâirlerin birbirinden 

etkilenmemesi mümkün görünmemektedir. Zirâ üstâd sayılan şâirlerin şiirlerini okuyan 

onlara nazîreler ya da tahmis, tesdis yazarak yetişen şâirlerin divânlarında önceki ya da 

yaşadığı asırdaki şâirlerle benzer mazmunlar ya da söyleyişlerin bulunması 

kaçınılmazdır.70 

Yârî’nin şiirlerine baktığımızda da tespit edebildiğimiz kadarıyla muâsırlarından 

özellikle Nef’î (ö. 1044/1635) ve mutasavvıf bir şâir olan Sâbir Parsâ (ö. 1090/1679-80) 

ile benzer söyleyişlerinin olduğu ve onlara nazireler71 yazdığı görülmektedir72: 

Sâbir Pârsâ ile benzerlikler: 

Sâbir Pârsâ: 

Ol meyüm kim cÀm-ı billÿr ile itmem imtizÀc 

Nÿr-ı çeşmüm díde-i kÿr ile itmem imtizÀc73 (G. 21/1) 

 

Yârî: 

Şeb-çerÀàam ùabè-ı billÿr-ile itmem imtizÀc 

Nÿr-ı şevúam díde-i kÿr-ile itmem imtizÀc (G. 41/1) 

 

 

 

                                                 
70 Bu konuda daha geniş bilgi için bkz. Cemal Kurnaz, Osmanlı Şair Okulu, Birleşik Yayınevi, Ankara 2007, s. 7-

77.  
71 Metinde nazîreleri tespit etmeye çalışırken kavramın içeriği hakkında şu kaynaklar esas alındı: M. Fatih 

Köksal’ın konuyu geniş bir şekilde ele aldığı makalesinden faydalandık. bkz. M. Fatih Köksal, Sana Benzer 
Güzel Olmaz Divan Şiirinde Nazire, Akçağ Yayınları, Ankara 2006; M. Fatih Köksal, “Nazire Kavramı ve Klâsik 
Türk Şiirinde Nazire Yazıcılığı”, Diriözler Armağanı Prof. Dr. Meserret Diriöz ve Hayrdar Ali Diriöz Hatıra 
Kitabı, Bizim Büro Basımevi, Ankara 2003, s. 215-290; M. Fatih Köksal, “Nazîre/Türk Edebiyatı”, DĐA, Đstanbul 
2006, C. 32,  s. 456.  

72  Yârî’nin Dîvân’ında zikrettiği şâirleri ve onlarla ilgili bilgileri çalışmamızın “Şâirler, Âlimler ve Sanatkârlar” 
kısmında incelediğimiz için burada yeniden zikretmedik. Bu bölümde şâirin ismini zikrettiği şâirler arasında 
belirttiğimiz gibi tespit edebildiğimiz benzer söyleyişleri vermek istedik.  

73 Kâzım Yoldaş, Sâbir Pârsâ Divanı Đnceleme-Karşılaştırmalı Metin-Dizin, Kitabevi, Đstanbul 2005, s. 62.  
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Sâbir Pârsâ: 

Olursa bir daòı der-i meyòÀneye fütÿó 

Zühd ü riyÀya eyleyeyüm tevbe-i naãÿó74 (G. 25/1) 

 

Yârî: 

Bulsun hele kilíd-i der-i mey-gede fütÿó 

Ey sÀúí tevbeye ideyin tevbe-i naãÿó (G. 42/1) 

 

Sâbir Pârsâ: 

Çeküp cÀm-ı àamı pinhÀn yine mesrÿrlük göster 

Hemíşe mest ol ammÀ èÀleme maòmÿrlük göster75 (G. 57/1) 

 

Yârî: 

NihÀn it dilde sırr-ı èaşúuñı mestÿrlük göster 

áamı sür òÀnedÀn-ı síneden mesrÿrlük göster (G. 202/1) 

 

Sâbir Pârsâ: 

ÚÀêí-i manãıb-ı àam-ı èaşúuz ki dehrde 

Mecnÿn-ı nÀ-murÀd ile olduú òalef selef 

 

TÀb-ı temÿz-ı óaşrde leb-teşne úalmazuz 

äÀbir eger şefÀèat iderse şeh-i Necef (G. 113/ 3, 5)76 

 

Yârî: 

Evvel ol aldı manãıb-ı èaşúı ãoñında biz 

Mecnÿn-ı èÁmirí ile olduú òalef selef 

 

YÀrí bulurdı sÀóil-i baór-i selÀmeti 

ĐmdÀd-ı himmet eylese şÀhen-şeh-i Necef (G. 340/4, 7) 

 

Sâbir Pârsâ: 

äÿret-ÀrÀ-yı heyÿlÀ-yı maóabbetdür sözüm 

Reng ü bÿy-ı lafô u maènÀ-yı maóabbetdür sözüm 

 

 

                                                 
74 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 64-65.  
75 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 87.  
76 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 127.  
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Mürde-dil úalmaz edÀ-yı rÿó-baòşum gÿş iden 

äÀbir iècÀz-ı MesíóÀ-yı maóabbetdür sözüm (G. 140/ 1, 7) 77 

 

Yârî: 

Naúş-pírÀ-yı heyÿlÀ-yı maóabbetdür sözüm 

Yaèní erjeng-i hüner-zÀ-yı maóabbetdür sözüm 

 

Nefòa-i rÿó-ı óayÀt-ı cÀvidÀnı baòş ider 

Feyø-i enfÀs-ı MesíóÀ-yı maóabbetdür sözüm (G. 438/ 1, 2) 

 

Sâbir Pârsâ: 

Görüp müjgÀnların meftÿn-ı çeşm-i dil-firíb oldum 

ÇemenzÀr-ı leb-i deryÀ-yı nÀza èandelíb oldum 

 

Olursam sÀkin-i dÀrü’ş-şifÀ-yı pír-i mey-òÀne 

èAceb mi ey dil-i maòmÿr muótÀc-ı ùabíb oldum 

 

Göñül pervÀneveş sÿzÀn olınca Àteş-i èaşúa 

HezÀrÀn üft ü òíz itdüm baèíd oldum úaríb oldum (G. 146/ 1, 2, 4)78 

 

Yârî: 

äarıldum úadd-i yÀra mest-i laèl-i dil-firíb oldum 

NihÀl-i gülbün-i nÀz üzre gÿyÀ èandelíb oldum 

 

ŞarÀb-ı laèlüñ umdum dest-i sÀúí-i nigÀhuñdan 

Yine dÀrü’ş-şifÀ-yı àamda muótÀc-ı ùabíb oldum 

 

Geh eyyÀm-ı viãÀlüñ görmişüm geh sÀl-i hicrÀnuñ 

Muóaããıl dergehüñde geh baèíd [ü] geh úaríb oldum (G. 440/ 1, 4, 5) 

 

Sâbir Pârsâ: 

Aç ùurrañı cÀnÀ o binÀgÿş görinsün 

Diller o binÀgÿşda mengÿş görinsün (G. 175/1) 79 

 

 

                                                 
77 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 140.  
78 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 148.  
79 Kâzım Yoldaş, a.g.e., s. 167-168.  
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Yârî: 

Çöz zülfüñi ol òÀl-ile ol gÿş görinsün 

Encümle úamer şebde hem-Ààÿş görinsün 

 

Ol necm-i dıraòşende ùulÿè ide seóerden 

Aç çÀk-i giríbÀnuñı mengÿş görinsün (G. 577/1, 2) 

 

Nef’î ile benzerlikler: 

Nef’î: 

Âsumân himmet umar kevkebe-i tab‘ımdan 

Akl-ı küll ders okur endîşe-i derrâkimden ( Kt. 8/2)80 

 

Yârî: 

ÁsumÀn tÀb alur Àh-ı şerer-nÀkümden 

Dehr tam-tÀze olur díde-i nem-nÀkümden (G. 514/1) 

 

Nef’î: 

Pür-safâ dâ’im dili bir şûh hemdemdir kadeh 

Tâ ezelden meclis-i rindâna mahremdir kadeh (G. 27/ 1)81 

 

Yârî: 

Bir nedím-i meclis-ÀrÀ şÿò hem-demdür úadeó 

NÀz-perver dilber-i feròunde maúdemdür úadeó (G. 44/1) 

 

Nef’î: 

Yazanlar peykerim destimde bir peymâne yazmışlar 

Görüp mest-i mey-i aşk olduğum mestâne yazmışlar (G. 29/1)82 

 

Yârî: 

Mey-i èaşúuñla sermest olduàum mestÀne yazmışlar 

äaçuñ zencírine bend olduàum dívÀne yazmışlar (G. 116/1) 

 

Nef’î : 

Değil hatt-ı mu’anber sâye-i zülf-i siyâhıdır 

Değil ebrû-yı pür-çîn gamzenin perr-i külâhıdır (G. 31/1)83 

                                                 
80 Metin Akkuş, Nef’î Dîvânı, Akçağ Yayınları, Ankara 1993, s. 276.  
81 Metin Akkuş, a.g.e., s. 293.  
82 Metin Akkuş, a.g.e., s. 294.  
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Yârî: 

Degül úaèr-ı zenaòdÀn ehl-i èaşúuñ tíre-çÀhıdur 

Degül ebrÿ-yı pür- òam úavs-i taúdír-i ilÀhídür (G. 139/1) 

 

Nef’î: 

Dolsa destimde n’ola ekşim ile peymâne 

Girse gülgûn-ı sirişkim yeridir meydâne (G. 105/ 1) 84 

 

Yârî: 

èAceb mi òÿn-ı sirişkümle ùolsa peymÀne 

O şÿò ùurmadı meclisde èahd ü peymÀna (G. 588/1) 

 

Nef’î 

Gamzen ne dem ki tîg çekip hºun-feşân olur 

Uşşâk-ı dil-figâra ecel mihribân olur (K. 29/1)85 

 

Yârî: 

áamzeñ ne dem ki çeşmüñ ile hem-zebÀn olur 

èUşşÀúa her nigeh sebeb-i terk-i cÀn olur (G. 133/1) 

 

Sebk-i Hindî üslûbunda şiirler kaleme alan Yârî’nin şiirleri üzerinde özellikle bu 

üslûbun temsilcilerinden Đranlı şâir Örfî (ö. 999/1590-91)’nin tesiri görülmektedir. Şâir, 

Örfî’ye ait bir beyti kasidesinde iktibâs ederek anmıştır: 

Benüm içün dimiş èÖrfí cefÀ-yı gerdişden 

Bu beyt-i şekve-ùırÀz u melÀlet-èunvÀnı 

 

Ne-mí-vezed zi-cihÀn bÀd ber-dilem hergiz 

Ki zülf şÀhid-i nuùúem kuned períşÀní86 (K. 29/ 41, 42) 

Đranlı bir diğer meşhûr şâir Hâfız-ı Şirâzî (ö. 792/1390[?])’nin de şâir üzerinde 

etkili olduğunu görüyoruz: 

Yârî: 

BÀde-i düşíneden YÀrí òumÀr-Àlÿdedür 

äÀre ãubóen eyyühe’s-sÀúí edir ke´se’ã-ãabÿó 

                                                                                                                                               
83 Metin Akkuş, a.g.e., s. 295.  
84 Metin Akkuş, a.g.e., s. 331.  
85 Metin Akkuş, a.g.e., s. 137-141.  
86 Örfî’ye âit bu beyt için bkz. Örfî Muhammed Zeyneddîn Alî Şîrâzî, Dîvân, Milli Kütüphane, Ankara Đl Halk 

Kütüphanesi Koleksiyonu, 06 Hk 438, 60 vr.  
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“Yârî, dün geceki şarabın etkisiyle kendinden geçmiştir. Ey sâki sabah oldu 

mahmurluğu giderici içki kâsemizi döndür. 

Hâfız-ı Şirâzî: 

Elâ yâ eyyühe’s-sâkî edir ke’sen ve nâvilhâ 

Ki ‘ı şk âsân nümûd evvel velî üftâd müşkilhâ87 

 

“Sâkî, döndür kadehi, herkese sun, bana da ver. Çünkü aşk, önce kolay göründü 

ama sonradan çok müşküller meydana geldir.”88 

èAşú insÀna õevú-güsterdür 

ÓÀãılı èÀşıú olmayan òardur 

diyen şâir bize aşk ikliminin sultânı Hz. Mevlânâ’nın şu sözünü hatırlatıyor: “Kimin 

nabzı aşk ile atmıyorsa, Eflatun bile olsa sen onu eşek say!”89 

Deyr içre diñle gel äamed-i bí-zebÀnı kim 

äavt-ı ãanemle naàme-i nÀúÿsı diñleme (G. 594/ 2) 

 

EnvÀr-ı pertev-i äamed’i keşf-i õÀt idüp 

Çoú berhemen-nihÀdı ãanem-òºÀnuñ eyledüñ (G. 370/5) 

 

Yukarıdaki beyitlerde “samed” ve “sanem” kelimelerinin bir beyit içerisinde 

zikredilmesinin bilinçli olduğunu düşünüyoruz. Nitekim bu iki kavramın geçtiği 

beyitlerin anlam dünyasına vâkıf olduğumuzda Dîvân’da Gülistân adlı eserine atıfta 

bulunarak zikredilen Sâdî Şirâzî’nin bir diğer eseri Bostân’da geçen bir hikâyeyi bizlere 

hatırlatıyor. Sözkonusu hikâyenin sonunda Sâdî; “Ey dost! Gönlünü Samed’e bağla ki, 

insanlar sanemden daha âcizdirler.”90 diyerek şâirin sözkonusu beyitlerde vermek 

istediği mesajı özetler gibidir.  

                                                 
87 Hâfız, Dîvân, Tsh. Reşîd Eyvazî, Ekber Behrûz, Müessese-i Târîh ve Ferheng-i Îrân, Tebriz 1977, s. 1.  
88 Abdülbaki Gölpınarlı, Hafız Divanı, Maarif Matbaası, Đstanbul 1944, s. 1.  
89 Mevlâna, Dîvân-ı Kebîr Seçmeler, Haz. Şefik Can, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 2000, C. II, s. 97/ G. 552. 
90 Bostân’da anlatılan hikâyenin tamamı şöyledir: “Đhtiyar bir mecusi bir odaya çekilmiş, kapıyı üzerine kapamış, 

kimse ile görüşmüyordu. Bunun bir putu vardı. Vaktini hep onun hizmetine hasretmişti. Birkaç sene sonra o kötü 
mezhepli mecusiye yapılması lâzım bir iş zuhur etti. Biçare mecusi puta koştu. Đyilik ümit ederek maksuresinin 
toprağı üzerinde, putun önünde yuvarlandı: ‘Hey put! Âciz kaldım, canım boğazıma geldi. Bana merhamet et, 
bana imdat et’ dedi. Huzurunda birçok niyazlarda bulundu. Fakat işi yoluna girmedi. Put insanların mühim 
işlerini nasıl halledebilir ki, kendisinden sineği kovamaz. Bunun üzerine mecusi kızdı, putu tahkir etmeğe başladı: 
‘Bu kadar senedir sana taptım. Yapılması mühim bir işim var. Yapmıyacak olursan seni bırakır, Cenab-ı Hak’tan 
dilerim’ dedi. Mecusi daha putun karşısında, yüzü toprakta iken, pâk olan Cenab-ı Hak onun muradını hâsıl etti. 
Hakikatleri aramak, taramak ile meşgul bir zat mecusinin işine hayrette kaldı, düşünceye daldı. O, kendi aklınca 
şöyle diyordu: ‘Bir sersem, âdi, batıla tapan, başı henüz puthane şarabile sarhoş, gönlünü küfürden, elini 
hiyanetten yumamış iken Cenabı Hak onun muradını verdi. ’ Đşte o zat bu işin sırrını düşünmekle meşgul iken, 
gönlünün kulağına şöyle denildi: ‘O aklı eksik ihtiyar putun önünde çok yalvardı. Fakat sözü makbule geçmedi, 
istediği olmadı. Onun niyazı eğer bizim dergâhımızda da kabul edilmeseydi, sanem ile Samed arasında ne fark 
olurdu?’ Ey dost! Gönlünü Samed’e bağla ki, insanlar sanemden daha âcizdirler. Eğer bu kapıya baş koyarsan, eli 
boş dönmek muhaldir. Yarabbi! Đşimizde kusurlu geldik. Elimiz boş, fakat ümitli geldik.”Şeyh Sadii Şirazî, 
Bostan, Trc. Kilisli Rifat, Muallim Ahmet Halit Kitabevi, Đstanbul 1942, s. 235-236.  
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Diyebiliriz ki şâirin yaşadığı asırdan önceki ve muâsırı olan şâirlerin divânlarına 

bakarak daha fazla tespitte bulunmak mümkündür. Ancak bu başlı başına bir çalışma 

olabilecek kadar önemli bir konu olduğu için biz sadece aynı şiir iklimindeki şâirlerin 

ortak hayâlleri, mazmûnları paylaşabileceğini ya da üstâd olabilmek için bu konudaki 

söz sahiplerinin eserlerinden haberdar olmanın gereklili ğini misâllerle göstermek 

istedik. Bu amaçla bir Mevlevî muhibbi olan şâirin hem Mevlevî şeyhi hem kadı hem de 

şâirlik noktasında kesiştiği Sâbir Pârsâ ile dil ve üslûb açısından bir nevî takipçisi 

olduğu Nef’î’nin divânlarını esas aldık ve bu eserler arasında mukayesede bulunduk. 

Nazire mecmualarında Yârî’ye ait bir kaydın bulunmaması da bu konudaki çalışmamızı 

sınırlandırmıştır. 

 

2. 2. Tasavvufî Şahsiyeti 

Şâirin eserinde zikrettiği mutasavvıf şahsiyetlere baktığımızda Şakîk-i Belhî (ö. 

194/809), Ma’rûf-ı Kerhî (ö. 200/815-16 [?]), Bişr-i Hafî (ö. 227/841), Bâyezîd-i 

Bistâmî (ö. 234/848 [?] ) gibi ilk devir sûfîlerinin yanı sıra birçok tarikat silsilesinde 

ismi zikredilen Ebu’l-Hasân-ı Harakânî (ö. 425/1033)’den; Mevlevîliğin kendisinden 

sonra neş’et ettiği, âşıklar ülkesinin sultânı Hz. Pîr Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’den; 

Ekberî geleneğin öncüsü ârifler ülkesinin sultânı Muhyiddin Đbnü’l-Arabî’den; câmî-i 

turûk bir zât olup Şabânîliğin Gelibolu’daki temsilcisi Şeyh Mehmed-i Dâğî’den ve 

Bayrâmî tarikati şeyhi Yazıcızâde Ahmed Bîcân’dan sitâyişle, hürmetle bahsetmesi 

onun tasavvufî irfândan haberdar olduğunu göstermektedir. Nitekim eserini 

incelediğimizde de bu irfânı beyitlerine bir ayna misâli aksettirdiğini söyleyebiliriz. 

Yârî’nin tasavvufî kimliği hakkında ondan bahseden kaynaklarda herhangi bir 

bilgi yer almamaktadır. Ancak eserindeki bazı ifâdelerden yola çıkarak Mevlevî 

olabileceğini düşündüğümüz şâirle ilgili baktığımız tabakat kitaplarında da herhangi bir 

kayda rastlamadık.91 Bu bakımdan Dîvân’ında mazmûnlar örtüsü içerisindeki ifâdeler 

bize bu konuda yol gösteren tek kaynak olmuştur. Şâirin tasavvufî temâyülleri 

noktasında fikir verici beyitleri zikretmek bize bu konuda yol gösterici olacaktır. 

DÀne-çín-i òırmen-i iósÀnuñ olmışdur senüñ 

Yoòsa YÀrí reh-güõÀr-ı àamda biñ bí-zÀd idi 

 
                                                 
91 Şâirin tasavvufî kimliğini belirlemek amacıyla araştırma yaptığımız kaynaklar şunlardır: Esrar Dede, Tezkire-i 

Şu’arâ-yı Mevleviyye, Haz. Đlhan Genç, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 2000; Hocazâde 
Ahmed Hilmî, Hadîkatü’l-Evliyâ, (Beşinci Kısım), Đstanbul 1318; Mustafa Sâkıb Dede, Sefîne-i Nefîse-i 
Mevleviyân, Tsh. Mehmed Ârif Paşa, Mektebetu Vehbe, Kahire 1283, 3 c. ; Ali Enver, Semâhâne-i Edeb, Nşr. 
Kitapçı Rifat, Ahmed Đhsân ve Şürekâsı, Đstanbul 1309; Osmânzâde Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, Haz. Metin 
Akkuş, Ali Yılmaz, Kitabevi, Đstanbul 2006, 5 C.  
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Böyle óÀletle nice gÿyÀ-yı naôm olmak velí 

Ùıfl-ı ùabèı söyleden hep himmet-i üstÀd idi (G. 748/ 7-8) 

 

Yukarıdaki beyitleri günümüz Türkçesine çevirdiğimizde şâir; “Yârî senin ihsân 

harmanının tanesini toplamaktadır. Yoksa gam yolunda hiçbir azığı yoktu. Bu hâl ile 

şâir olmak nasıl (olurdu, mümkün değildi). Yaradılış çocuğunu söyleten hep üstâdın 

himmeti idi”, diyerek sözlerinde ilâhî bir nazarın olduğunu dile getirir. Nitekim azim, 

enerji, istek, arzu, meyl, şevk gibi anlamları olan92 himmet, tasavvuf literatürü 

çerçevesinde bu beyitte Allah dostlarının maksadı hâsıl eden, iş bitiren ve dilediklerini 

yerine getiren manevî gücü93 anlamında kullanılmıştır. Bu mânâda beyitte şâir, bir 

üstâdın bir başka ifâdeyle mürşîd-i kâmilin mânevî yardımıyla manzûmeler söylediğini 

ifâde eder. 

Hem fahriye hem naat özelliği taşıyan bir kasidesinde ise kendisini, şevkten 

semaa giren, Hz. Mevlânâ’nın kapısında terbiye gören, neyin sırrıyla yanmış ve 

Mesnevî dersinin sırlarına vâkıf olmuş bir derviş gibi tanıtır: 

Çarò-veş gÀh semÀèa girerin şevúümden 

Perveriş-yÀb-ı óarím-i der-i MevlÀnÀyam 

 

Áteş-efrÿòte-i nÀy-ı derÿn-ı rÀzam 

RÀz-dÀn-ı sebaú-ı Meåneví-i MollÀyam (K 15/ 42, 43) 

 

Bir gazelinde de sanki bir resim karesi gibi ya da gözlenen bir olayın şâirâne bir 

ifadesi olarak bir gülistân tasviri içerisinde tasavvufî remizlerle gül yaprağından küçük 

goncalara kadar bağ tekkesinde Mesnevî dersi öğreten bir bülbülü kelimelerle resmeder. 

Ve der ki goncalar ebkemdir fakat bülbülün şevkini sabah rüzgarıyla mânevî bir lisânla 

söyleşirler: 

ŞÀò-ı gülden àonce eùfÀline eyler èandelíb 

Tekye-gÀh-ı bÀàda taèlím-i ders-i Meåneví 
 

Gerçi ebkem àonceler ammÀ hezÀruñ şevúını 

Açılup bÀd-ı ãabÀya söyleşürler maèneví (G 710/ 6, 7) 

 

                                                 
92 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Anka Yayınları, Đstanbul 2004, s. 278.  
93 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, Đstanbul 1991, s. 227.  
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Beyitteki tasavvufî örtüyü araladığımızda bir tekkede Mesnevî dersi öğreten bir 

mürşid-i kâmilin bülbül, mânevî mertebeleri nisbetinde dervişlerin gül ve gonca 

remziyle aktarıldığı görülmektedir. 

“Der-i óaúíúí[yi] cemè it bir ulu deryÀdan”94 diyen şâirin ney, tanbûr, rebâb gibi 

Mevlevî mûsikîsinde kazandıkları tasavvufî sembollerle de önemli bir yere sahip olan 

mûsikî âletlerini zikretmesi, 

NÀle döndüm øaèf ile ney gibi feryÀd etmeden 

Neydügin ammÀ ki kimse bilmedi keyfiyyetem (G. 458/5) 

sözleriyle kendisini neyle özdeşleştirmesi95, 

Semaè etmek dilerseñ pÀy-ber-bÀlÀ cihÀn içre 

Der-i devlet-penÀh-ı Mevleví’ye istinÀd eyle (G. 600/2) 

diyerek Mevlevîliği mânevî zenginliğin elde edinilebileceği bir kapı olarak tasvir 

etmesi, 

SemÀè-ı gÿş-ı óaúíúatle diñle ùanbÿrı 

Òaber virür saña tevóíd-i ãít-i zenbÿrı (G. 807/1) 

hırka, nemed, külâh, destâr gibi tarikat kıyafetlerini zikretmesi96, 

Ben o abdÀlam baña òÀkisterüm sincÀbdur 

Cism-i èuryÀnum revÀdur kim nemed-pÿş eylesem (G. 482/2) 

 

TÀ der-i mey-òÀneden mest-i àama virüp sebÿ 

Üft ü òízÀn kec-külÀh [u] òırúa-ber-dÿş idelüm (G. 491/5) 

 

Mevlevîlikte “câna şifâ, rûha gıdâ” olarak vasıflandırılan semâ’ı edebî bir üslûp 

güzelliğiyle tasviri97, 

Her serv-i üstüvÀnı birer Mevleví gibi 

Bir pÀy-ile semÀèa girer cÿy-bÀrda (G. 673/4) 

 

 

                                                 
94 G. 512/12.  
95 bkz. Ankaravî Đsmâil b. Ahmed er-Rusûhî, Mevlevîlik ve Mûsikî, Đsmâil-i Ankaravî ve Mûsikî Risâlesi Mevlevîlik 

ve Mûsikî, Metin ve Đnceleme: Bayram Akdoğan, Rağbet Yayınları, Đstanbul 2009; Molla Cami, Ney’in Feryadı 
(Nay-nâme), Çev. ve Şrh. Hoca Neş’et Efendi, Haz. Üzeyir Aslan, Sufi Kitap, Đstanbul 2007.  

96 bkz. Yahyâ Âgâh b. Sâlih el-Đstanbulî, Tarikat Kıyafetlerinde Sembolizm Mecmû’atü’z-Zarâ’if Sandûkatu’l-
Ma’ârif , Trs. M. Serhan Tayşi, Sad. Ülker Aytekin, Ocak Yayıncılık, Đstanbul 2002; Nurhan Atasoy, Derviş 
Çeyizi Türkiye’de Tarikat Giyim-Kuşam Tarihi, Kültür Bakanlığı, Đstanbul 2000.  

97 Fuat Yöndemli, Mevlevîlikte Semâ ve Mûsıkî, Nüve Kültür Merkezi Yayınları, Đstanbul 2007; Đsmail Ankaravî, 
Hadislerle Tasavvuf ve Mevlevî Erkânı Mesnevî Beyitleriyle Kırk Hadis Şerhi, Yay. Haz. Semih Ceyhan, 
Dârulhadis, Đstanbul 2001; H. Hüseyin Top, Mevlevî Usûl ve Âdâbı, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 2001.  
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Her mevc-i Mevleví gibi bu rÿzigÀrda 

Döne döne terÀne ider cÿybÀrda (Mt. 118) 

şem’ uyarmak, nokta-i pergâl, hâmûş gibi Mevlevî terimlerini kullanması98 

Şemè-i iúbÀlin uyarduñ nice üftÀdelerüñ 

Beni de eyle çerÀà ey meh-i tÀbÀn-ı kerem (K. 32/33) 

 

Ser-be-ceyb-i óayret olmış genc-i vaódetde yatur 

Áferínler YÀrí-i zÀruñ dil-i òÀmÿşına (G. 676/ 7) 

 

Sen hemÀn merkez-i tefríde åÀbit-úadem ol 

DÀyireñde èalem ol noúùa-i pergÀle gibi (G. 720/4) 

ve kaleme aldığı otuz dokuz beyitlik bir kasidede “server-i sâlâr-ı hayl-i mürşidîn”, 

“mahrem-i esrâr-ı ilhâm-ı güzîn” olarak tavsif ettiği Hz. Mevlânâ’ya olan muhabbetini 

samimi bir dille ifâde etmesi, 

ÓabbeõÀ ey server-i sÀlÀr-ı òayl-i mürşidín 

MeróabÀ ey maórem-i esrÀr-ı ilhÀm-ı güzín 

 

Fetó-i bÀb-ı sırr-ı meknÿnı sen itdüñ ÀşikÀr 

Sensin elóaú óÀzin-i gencíne-i vaóy-i mübín (K. 23/1, 16) 

sırlar cevheri ile olmuş bir kitap diye takdim ettiği Mesnevî’yi dünya toprağına 

defnedilmiş bir hazine olarak görmesi, 

Gevher-i esrÀr-ile olmış kitÀb-ı Meåneví 
GÿyiyÀ maùmÿre-i dehr içre bir genc-i defín (K. 23/13) 

bütün bu dikkat çekici husûsları bir bütünlük içerisinde değerlendirdiğimizde şâir 

üzerinde Mevlevîliğin etkisi âşikârdır. 

Görüldüğü üzere tasavvufî düşünceyle örülmüş şiirlerindeki ifâdelere bakarak 

onun bir Mevlevî şeyhine müntesip olduğunu fiilen şifâhî bir eğitim ve öğrenim 

gördüğünü düşünebiliriz. Ancak bu düşüncemizi sarahate kavuşturacak bir kayda şu ana 

kadar ulaşamadık. 

XVII. yüzyılda yaşamış şâir ve aynı zamanda Gelibolu Mevlevihânesi şeyhi 

Sâbir Pârsâ (ö. 1090/1679-80)’dan Dîvân’ında sitayişle bahsetmesi, şiirleri üzerindeki 

tesiri aynı zamanda Hz. Mevlânâ’nın ahfadından Sultân Dîvânî (ö. 936/1529?)’nin bir 

                                                 
98 Abdülbâki Gölpınarlı, Tasavvuf’tan Dilimize Geçen Deyimler ve Atasözleri, Đnkılâp ve Aka Kitabevleri, Đstanbul 

1977; Abdülbâki Gölpınarlı, Mevlevî Âdâb ve Erkânı, Đnkılâp ve Aka Kitabevleri, Đstanbul 1963.  
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gazelindeki matla’ beytini99 tazmin etmesi100 gibi husûsları göz önünde 

bulundurduğumuzda şâirin Mevlevî tarikati muhiblerinden101 olduğunu söyleyebiliriz. 

Zirâ şâirin şu ifâdesi de onu derviş102 olarak değil de muhib olarak değerlendirmemiz 

noktasında fikir vermektedir: 

Olmaduñ mürşid-i agÀha úarín ey YÀrí 

Kim ider tekye-i vaódetde saña irşÀdı (G. 806/6) 

 

Ancak şâirin şiirlerinde dikkat çeken bir husûs, onun üzerinde mânevî yönüyle 

tasarruf sahibi olduğunu düşündüğümüz Abdî isimli bir zâttan söz edilir ve bu mahlas 

sahibinin kim olduğu hakkında bilgi verilmez: 

CenÀb-ı Óaøret-i èAbdí’ye gönder èıydiyye 

O dil-rübÀ deyü bu èÀşıúÀne güftÀrı (G. 800/ 9) 

 

Güher-sencÀn-ı maènÀ dürr-i naômuñ gördi hep YÀrí 

Đnanmazsañ var anı èAbdí-i nÀzük-edÀdan ãor (G. 203/5) 

 

Geşt eyleseñ ey èAbdí-i èÀrif bu cihÀnı 

YÀrí gibi bir maórem-i àam-òºÀr bulınmaz (G. 308/6) 

 

                                                 
99 Sözkonusu beyit şöyledir: “Ne ‘aşka sabr ider oldum ne ‘akl ile yârum/ Ne kârı başa çıkardum ne bellü bî-

kârum”. Yaptığımız araştırmalar neticesinde bu beytin bestesi Dede Efendi (ö. 1846)’ye atfedilen şevkutarab 
Mevlevî âyin-i şerîfinde üçüncü selâmın sonunda okunduğunu tespit ettik. (bkz. Sadettin Heper, Mevlevî Âyinleri, 
Konya Turizm Derneği Yayını, (II. Baskı), Konya 1979, s. 244). Şâirin yaşadığı asır olan XVII. yüzyılda da 
Mevlevihânelerde âyîn-i şerîf sırasında okunduğuna dâir bir bilgiye ulaşamasak da Sultân Dîvânî’nin bu beytinin 
Mevlevîlerce bilindiğini, okunduğunu Yârî’nin de bu vesilyle haberdâr olduğunu düşünebiliriz.  

100 Sâbir Pârsâ ve Sultân Dîvânî hakkında bilgi için tezdeki “Şâirler, Âlimler, Sanatkârlar” bölümüne bakınız.  
101 Kelime olarak “âşık, seven” anlamına gelen muhib, tasavvufî bir terim olarak “tasavvuf yolunu ve o yolda 

gidenleri seveni ifade eder. Tasavvuf yolunu seven, fakat o yola girememiş kişiye muhib derler... Mevlevî 
muhibleri için tekkede ayrı yerler olur.” bkz. Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s. 443. “Mevlâna’yı seven, eserlerini 
okuyan, fikirlerini benimseyen ve Mevleviliğe yakın ilgi duyan kişi, isterse, bir Mevlevi şeyhine başvurarak 
‘muhib’ olmak istediğini söyleyebilir. Şeyh, bu başvuruyu kabul ederse, muhib adayı tayin edilen bir gün, bir 
sikke (Mevlevi külahı) alır, abdestli olduğu halde şeyhin huzuruna girer, elini öperek önünde diz çöker. Şeyh 
muhibbin başının dizine kor, getirdiği sikkeyi usulüne göre giydirir, dua ve fatiha okur, sonra da birbirlerinin 
ellerini aynı zamanda öper, yani görüşürler. Aday bundan sonra ‘muhib’dir. Her muhib’in dergahta bir dedesi 
olur. Sürekli dergahta kalan bu dede, muhibe tarikat usullerini öğretmekle yükümlüdür. Sema öğrenmek istiyorsa, 
sema meşk ettirilir (öğretilir). Müziğe karşı yeteneği varsa bu alanda yetiştirilir. Đsterse Mesnevi derslerine girer. 
Mesnevi okumayı, yorumlamayı öğrenir, (Mesnevihan) olarak yetiştirilir. Muhibler, Mevlevi dedeleri gibi 
dergahta hücre sahibi olarak yatıp kalkmazlar. Dışarda ev-bark, iş-güç, memuriyet, makam sahibidirler. Dergaha 
geldikçe sikke ve hırkalarını giyer, sema’a katılacaksa dergahta soyunup, tennurelerine bürünürler. Dergahtan 
çıkınca kendi elbiselerini, kendi başlıklarını giyer, evlerine öyle gider.” bkz. Mehmet Önder, Mevlâna ve 
Mevlevilik, Aksoy Yayıncılık, Đstanbul 1998, s. 217.  

102 Derviş Farsça bir kelime olup “fakir, dilenci, dünyadan yüz çeviren, kendini Allah’a veren kişi” anlamlarına 
gelmektedir. “Tasavvuftaki manasıyla, bir şeyhin bey’ati ve terbiyesi altında bulunan kişi demektir.” bkz. Ethem 
Cebecioğlu, a.g.e., s. 159-160. “Mevleviliğe soyunup ikrar eden, yani Mevlevi dervişi olmak isteyen nev-niyaz’ın 
( derviş adayının), bir eğitim ve öğretim dönemi olan 1001 günlük çile süresince sıkı bir disiplin altında, kurallara 
saygılı yetişmesi için ne lazımsa yapılır…Mevlevi dervişi, dini ve ahlaki kurallara saygılıdır. Bunlardan asla 
ta’viz vermez. Kültürlüdür, hassastır, şair ruhlu, gani gönüllüdür. O tam bir ‘insan-ı kâmil’dir. Mevlânâ’nın 
dervişidir.” bkz. Mehmet Önder, Mevlâna ve Mevlevilik, Aksoy Yayıncılık, Đstanbul 1998, s. 220.  
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Rÿma gelmiş didiler èÖrfí-i ŞírÀzí hemÀn 

Midóat-i èAbdí-i muèciz-demin etmiş gitmiş (G. 313/6) 

Sözkonusu Abdî’nin kimliğini belirlemeye çalışırken şâirin Oğlanlar ya da 

Olanlar Şeyhi olarak anılan Lâmekânî Hüseyin Efendi(ö. 1035/1625)’nin en meşhur 

halîfesi Bayrâmî Melâmî şeyhi Đbrahim Efendi(ö. 1065/1655)’nin tekkesinin103 yeniden 

ihyasına tarih düşürmesi bizleri bu konuda bir fikir yürütmeye sevketmiştir. Sözkonusu 

tarih kıt’ası şöyledir: 

Zihí maúÀm-ı muèallÀ-yı èarş-ı pírÀye 

Óarími oldı nümÿ-dÀr-ı òuld ü dÀr-ı naèím 

 

Debír-i çarò-ı revÀdur ki èarş-ı aèlÀda 

Đderse resmini menşÿr-ı óikmete terúím 

 

Nüzÿl iderler aña úudsiyÀn-ı RaómÀní 

Uãÿl-ı maènÀ-i tevóídi itmege taèlím 

N’ola óarímine dinse maúÀm-ı èilliyyín 

ZiyÀret itmede kerrÿbiyÀn-ı èarş-ı muúím 

 

Đrişdi gÿşuma tevóíd-i Hÿ didüm tÀríò 

MaúÀm-ı rÀh-ı hüdÀdur maúÀm-ı ĐbrÀhím 

  Sene 1041 (T. 10/1-5) 

Şâirin Dîvân’da sadece bu tekkeden söz etmesi, bu mekâna gidip geldiğini 

düşündürmektedir. Kaynaklarda Đbrâhim Efendi’nin tekkesine zamanın ulemâ ve 

vezirlerinin rağbetinden “fukarâ ve zuafâ”nın içeri giremediği kaydedilmiştir.104 Bu 

meclise devam edenler arasında Abdî mahlasıyla şiirler kaleme alan XVII. yüzyılın 

mutasavvıf, müellif ve devlet adamlarından Sarı Abdullah Efendi(ö. 1071/1660-61) de 

zikredilmektedir. Đleri gelen birçok tarikat erbâbı ile münâsebet içerisinde olup onlardan 

feyiz alan Abdullah Efendi’nin asıl meşreb ve bağlılığı Bayrâmîliğe olmuştur. 

Nâsihatatü’l-Mülûk adlı eserinden kendisinin bu yönünden bahsederken, aslen Bayrâmî, 

                                                 
103 “Fatih Đlçesi’nde, Aksaray’da, Çakır Ağa Mahallesi’nde, Cerrahpaşa Caddesi’nin kesiştiği yerde, Aksaray 

Karakolu’nun yanında idi. 1957’de Millet Caddesi’ni açmak amacıyla başlatılan yol çalışmaları sırasında 
yıktırılmıştır. Kaynaklarda adı, ‘Olanlar’, ‘Gavsî’, ‘Şeyh Đbrahim Efendi’, ‘Yakup Ağa’ ve ‘Cism-i Latif’ Tekkesi 
olarak da geçer.” “Oğlanlar Tekkesi’nin tarihi, II. Mehmed (Fatih) dönemine (1451-1481) kadar uzanmaktadır. 
1453-1461 arasında Sekbanbaşı Yakub Ağa tarafından kurulmuştur. Ancak tekkenin ilk dönemine ait bilgilerin 
sınırlı olması, bu kuruluşun 17. yy’ın başlarına kadarki tarihini karanlıkta bırakmakta, ayrıca tekkenin hangi 
tarikata bağlı bulunduğu da bilinmemektedir. 17. yy’ın başlarında tekkeyi yeniden canlandıran kişi, ‘Olanlar 
Şeyhi’ lakabıyla tanınan Đbrahim Efendi’dir. Yârî’nin de yaşadığı asır olan 17. yüzyılın ilk yarısında bu tekke 
Bayramî Melamîliğin temsil edildiği bir mekândır.” bkz. M. Baha Tanman, “Oğlanlar Tekkesi”, Dünden Bugüne 
Đstanbul Ansiklopedisi, Kültür Bakanlığı ve Tarih Vakfı Ortak Yayını, Đstanbul 1994, C. 6, s. 123-124.  

104 Necdet Yılmaz, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf Sûfîler, Devlet ve Ulemâ, Osmanlı Araştırmaları Vakfı, Đstanbul, 
2001, s. 328.  
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tarîkatçe Celvetî ve terbiyece Mevlevî olduğunu kaydetmiştir. Onun melâmîliğinden 

uzun uzun bahseden torunlarından La’lîzâde Abdülbâki Sergüzeşt’inde “Şârih-i 

Mesnevî el-Mevlevî” diyerek diğer tarîkatlarla da ilişkisini vurgulamıştır.105 Bu 

bilgilerin neticesinde şâirin zikrettiği Abdî isimli zâtın Sarı Abdullah Efendi 

olabileceğini düşünmekteyiz. Melâmet neşvesiyle birçok şiirler kaleme alan, vahdet-i 

vücûd akidesinin tezâhürlerini şiirlerine aksettiren ve aşk ekseninde şiirler kaleme alan 

şâirin bu düşüncelerin mimârları olan Hz. Mevlânâ’dan ve Muhyiddin Đbnü’l-Arabî’den 

ve bu zâtların fikirlerinden etkilenmiş olduğuna en büyük kanıt Dîvân’ıdır. Nitekim Sarı 

Abdullah Efendi ile de bu fikirler ekseninde örtüştüğü âşikârdır.106 Ancak elimizdeki 

mevcut bilgilerle bu düşüncelerimiz bir ihtimâlden öteye gitmemektedir. 

Dimişler her úarında bir şeh-i maènÀ gelür dehre 

Gelince Óaøret-i [èAbdí] gibi sulùÀnımuz gelse (G. 633/6) 

 

Yukarıdaki beyitte görüldüğü üzere şâir “şeh-i ma’nâ” sıfatıyla kastettiği şahsın 

ismini yazmamış bu kısmı boş bırakmıştır. Ancak şâirin içinde bulunduğu mânevî 

atmosferi değerlendirdiğimizde en çok zikrettiği Abdî isminin vezin olarak da beyte 

uygun olması bize boşluğu bu isimle doldurma noktasında fikir vermiştir. 

Ayrıca bu durum şâirin mânevî bir usûlle terbiyesi altında bulunduğu şahsın 

bilinmemeyi istediğini, onun da mürşidinin bu arzusuna uyarak bu irtibatını âşikâr 

kılmadığını veya şâirin böyle bir arzu içinde bulunduğunu düşündürmektedir. 

Şâirin “şeh-i mânâ” olarak mânevî “sultân”ını setreylemesi, Sarı Abdullah 

Efendi’nin mezar taşının baş kısmında “Merd-i ma’nâ şârih-i Mesnevî”107 kaydının 

bulunması şu anki bilgilerle bir tevâfuktan öteye gitmemektedir. 

                                                 
105 Necdet Yılmaz, a.g.e., s. 349-350. Ayrıca bkz. Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi Tezkire-i Safâyî, Atatürk 

Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayını, Ankara, 2005, s. 374-378; Baki Yaşa 
Altınok, Hacı Bayram Veli Bayramîlik ve Melâmîler ve Melâmîlik, Oba Kitapevi, Ankara 1995, s. 214-227; 
Abdurrezzak Tek, Melâmet Risâleleri Bayrâmî Melâmiliği’ne Dâir, Emin Yayınları, Bursa 2007, s. 38-39, 63-
120.  

106 Kaynaklarda Bayramî melâmîliği ile ilgili verilen bilgilerde Hz. Mevlânâ ve Đbnü’l-Arabî tesiri üzerinde 
husûsiyetle durulmuştur. “Bayrâmî Melâmîliği’nin kuruluşu, Hacı Bayram Velî’nin (ö. 833/1429) önde gelen 
müridlerinden aşk, cezbe ve melâmet anlayışını temsil eden Bıçakçı Ömer Dede’ye (Emîr Sikkînî) (ö. 880/1475) 
dayandırılır.” (Abdurrezzak Tek, Melâmet Risâleleri Bayrâmî Melâmiliği’ne Dâir, Emin Yayınları, Bursa 2007, 
s. 16. ) “ Bayramî melâmîliği bu asırdan sonra vahdet-i vücud düşüncesinden büyük çapta etkilenerek aşk ve 
sohbete dayalı bir tasavvufî zevk ve neşe hayatını temsil eden coşkun sûfîler yetiştirmiştir. ‘Bizim sözlerimizi 
Şeyh-i Ekber ve Mevlana kulağıyla dinlemek gerekir’ diyen Oğlanlar şeyhi Đbrahim Efendi, bu noktaya işaret 
etmiş olmalıdır.” Mustafa Kara, Dervişin Hayatı Sûfînin Kelâmı Hal Tercümeleri-Tarikatlar-Istılahlar, Dergâh 
Yayınları, Đstanbul 2005, s. 126. Bu konuda ayrıca bkz. Sadık Vicdânî, Tomar-ı Turuk-ı Aliyye: Melâmilik, 
Evkâf-ı Đslâmiyye Matbaası, Đstanbul 1338-1340, s. 34-83.  

107 Abdülbaki Gölpınarlı, Melâmîlik ve Melâmîler, Devlet Matbaası, Đstanbul 1931, s. 138.  
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Şunu da belirtmek gerekir ki şâirin memleketi Gelibolu, pek çok tasavvufî ekol, 

sûfî ve tekkeye ev sahipliği yapmış tarihî bir şehir olup, zengin bir tasavvufî kültür ve 

literatüre sahiptir.108 Böyle mânevî bir atmosferin solunduğu bir şehirde bir hakikat 

kapısına bende olmak mekân ve insan ilişkisi çerçevesinde doğal bir etkileşim olarak 

karşılanmalıdır. 

Netice itibariyle şu anki bilgilerimize dayanarak kemâl ve fazilet ehli âlim fâzıl 

bir şâir olan Yârî’nin muhib derecesinde bir Mevlevî olup melâmî-meşrebe sahip 

olduğunu söyleyebiliriz. 

 

                                                 
108 Selami Şimşek, “Avrupa ile Asya Arasında Önemli Bir Geçiş Noktası Gelibolu’da Tarîkatlar ve Tekkeler”, 

Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 22, Konya 2007, s. 302.  
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II. BÖLÜM 

YÂRÎ DÎVÂNI’NIN ĐNCELENMESĐ 

1. ŞEKĐL ÖZELL ĐKLER Đ 

“Bâkî kalur sahîfe-i âlemde adumuz” diyerek adının kıyamete kadar yaşaması 

temennisiyle şiirlerini topladığını dile getiren Yârî, Dîvân’a manzum-mensur karışık bir 

dibâce ile başlamıştır. Dibâcede, Allah’a hamd, Hz. Peygamber (s. a. v. )’e salâvat, âl ü 

ashâbına selâm, Hz. Hasan ve Hüseyin’e medh ve Đslâm’ın şiire, şâire bakış açısı 

çerçevesinde bu konu hakkındaki görüşlerini ifâde etmiştir109. 

Gerek Türkiye gerekse yurt dışındaki Türkçe yazma eser barındıran 

kütüphanelerin kataloglarında yaptığımız araştırmalar neticesinde eserin sadece Ali 

Emiri Manzum 514’teki nüshasına ulaşabildik.110 Bu kısımda vereceğimiz bilgiler 

elimizdeki bu tek nüshaya dayanmaktadır. Mecmûalarda tespit ettiğimiz Yârî mahlaslı 

şiirleri ise dil özelliklerinin farklılığı gibi bazı nedenlerden dolayı ihtiyatlı davranmak 

için ayrıca zikretmeyi uygun gördük. Dîvân’ın son iki yaprağında farklı hatla yazılmış 

dört beyti de esere dâhil etmedik. Yârî’nin tespitlerimiz dışında başka şiirlerinin olduğu 

eserin 195a numaralı sayfasında “varak 198” kaydından anlaşılmaktadır. Bu durumda 

eserde üç varak kadar bir kopukluk olduğunu söyleyebiliriz. 

1. 1. NAZIM ŞEKĐLLER Đ VE TÜRLER Đ 

1. 1. 1. Mesnevîler 

Dîvân’da mesnevî nazım şekliyle kaleme alınmış; elli altı beyitlik besmele, otuz 

beyitlik münâcât, yüz yirmi beş beyitlik naat, yüz elli dokuz beyitlik aşk konulu Türkçe-

Farsça mülemmâ bir mesnevî, yüz altmış bir beyitlik hasb-i hâl yer almaktadır. 

1. 1. 2. Kasideler 

Dîvân’da elli bir kaside mevcuttur. Kasidelerin mahiyeti ve beyit sayıları 

şöyledir: 

1. kaside: Farsça tahmîd, 44 beyit. 

                                                 
109 Dîvân’ın dibâce kısmı Tahir Üzgör tarafından hazırlanan Türkçe Dîvân Dîbâceleri adlı eserde ele alınmıştır. bkz. 

Tahir Üzgör, Türkçe Dîvân Dîbâceleri, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1990, s. 460-467.  
110 Mu’cemü’t-târîhi’t-türâsi’l-Đslâmî fî mektebâti’l-âlem: el-mahtûtât ve’l-matbûât: Dünya Kütüphanelerinde Mevcut 

Đslâm Kültür Tarihi Đle Đlgili Eserler Ansiklopedisi adlı eserde de Dîvân’ın tek nüshasına dâir kayıt yer 
almaktadır: “Abbas Yârî er-Rûmî el-Osmânî eş-Şâ’ir el-KÀdí el-Mütehallıs bi-Yârî el-müteveffâ fi’l-karn hicri 12 
takrîben” “Unzur: Fihrist-i Mahtûtât Alî Emîrî rakam 514 min tesânîfih: Dîvân-ı Yârî-fi’l-edeb (t) Alî Emîrî 
Manzûm rakam 514 varaka: 193.” bkz. Mu’cemü’t-târîhi’t-türâsi’l-Đslâmî fî mektebâti’l-âlem: el-mahtûtât ve’l-
matbûât: Dünya Kütüphanelerinde Mevcut Đslâm Kültür Tarihi Đle Đlgili Eserler Ansiklopedisi, (Haz. Ali Rıza 
Karabulut, Ahmet Turan Karabulut), 2. cilt, Mektebe Yayınları, Kayseri [t. y], s. 1327/nr. 3677.  
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2. kaside: Tevhîd, 66 beyit 

3. kaside Tevhîd 22 beyit 

4. kaside: Münâcât, 63 beyit 

5. kaside: Münâcât, 51 beyit. 

6. kaside: Farsça münâcât, 14 beyit 

7. kaside: Münâcât, 13 beyit 

8. kaside: Naat, 103 beyit 

9. kaside: Naat, 30 beyit 

10. kaside: Naat, 43 beyit 

11. kaside: Naat, 61 beyit 

12. kaside: Naat, 33 beyit 

13. kaside: Naat, 58 beyit 

14. kaside: Naat, 56 beyit 

15. kaside: Naat-Fahriye, 70 beyit 

16. kaside: Naat, 102 beyit 

17. kaside: Naat, 24 beyit 

18. kaside: Naat, 13 beyit 

19. kaside: Naat, 47 beyit 

20. kaside: Naat, 18 beyit 

21. kaside: Naat, 29 beyit 

22. kaside: Türkçe-Arapça-Farsça, Mi’racnâme, 166 beyit 

23. kaside: Hz. Mevlânâ methiyesi, 39 beyit 

24. kaside: Yazıcı-zâde Ahmed Bicân methiyesi , 80 beyit 

25. kaside: Hz. Mehmed-i Dâgî methiyesi, 53 beyit 

26. kaside: Şeyhülislâm Yahyâ methiyesi, 62 beyit 

27. kaside Hoca-zâde Abdullah methiyesi, 50 beyit 

28. kaside: Hoca-zâde Abdullah methiyesi, 61 beyit 
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29. kaside: Hoca-zâde Abdullah methiyesi, 68 beyit, 

30. kaside: Hoca-zâde Abdullah methiyesi, 65 beyit 

31. kaside: Hoca-zâde Abdullah methiyesi, 53 beyit 

32. kaside: Molla Ahmed-zâde methiyesi, 41 beyit 

33. kaside: “În Kasîde-i Âfiyet-yâb-ı Nakîbü’l-Eşref-est” başlıklı kaside, 65 

beyit 

34. kaside: “În Şikâyet Mî-Firistâdem Be-Dergâh-ı Nakîb” başlıklı kaside, 30 

beyit 

35. kaside: Aziz Efendi methiyesi, 42 beyit 

36. kaside: Reftârî-zâde methiyesi, 16 beyit 

37. kaside: Sûrnâme (II. Mustafa Hân (ö. 1115/1703)’ın sünnet düğünü), 34 

beyit 

38. kaside: “În Hem Be-Tarîk-i Aşk Goftem” başlıklı kaside, 31 beyit 

39. kaside: Nasihatnâme (tahkîk ve mecâz hakkında), 58 beyit 

40. kaside: Hasbihâl, 70 beyit 

41. kaside: Şeyhülislam Yahya’nın bahâriyyesine nazîre, 32 beyit 

42. kaside: IV. Mehmed’in annesi Valide Hatice Turhan tarafından 1070/1659 

yılında Kumkale Kalesi ile karşılıklı olarak inşa edilen Seddülbahr Kalesi’nin yapımı 

için kaleme alınmış tarih kasidesi, 25 beyit 

43. kaside: fahriye, 120 beyit 

44. kaside: fahriye, 16 beyit 

45. kaside: fahriye, 18 beyit 

46. kaside: “Der-Menkabe-i Hikmet-i Hafiyye-i Avâlim-i Ezelî” başlıklı kaside, 

22 beyit 

47. kaside: “Der-Menkabet-i Âlem-i Aşk-ı Ezelî” başlıklı kaside, 27 beyit 

48. kaside: “Âzmâyiş Kerden-i Tab’-ı Sühan-âmûz-ı Mâ” başlıklı kaside, 82 

beyit 

49. kaside: “ Menkabet-pîrâ-yı Hâl-i Ârif-i Billâh-râ” başlıklı kaside, 25 beyit 
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50. kaside: Sâkînâme, 46 beyit 

51. kaside: Hasbihâl, 28 beyit 

Yukarıda da görüldüğü üzere bir tahmid, iki tevhid, dört münâcât, on dört naat ki 

biri hem naat hem fahriye özelliğinde, bir mi’râcnâme, on iki methiye, nakîbüleşrâfa 

hitâben iki kaside, bir sûrnâme, bir nasihatnâme, farklı konularda kaleme alınmış beş 

kaside, iki hasbihâl, bir bahâriyye, bir tarih kasidesi, üç fahriye, bir sâkînâme kaleme 

alınmıştır. Kasideler arasında “gül” redifli naat niteliği taşıyan kaside ve Molla 

Ahmedzâde için kaleme alınan “kerem” redifli kaside ayrıca zikredilmeye değerdir. Zirâ 

“gül” ve “kerem” kasideleri klâsik edebiyatta nazîre geleneğinin en dikkate değer 

manzûmeleridir. 15. yüzyıl şâirlerinden Necâtî’nin “gül”111,  Ahmed Paşa’nın 

“kerem”112 redifli kasideleri kendilerinden sonra gelenler için zemin (model) şiir 

olmuştur. Yârî’nin de sözkonusu kasideleri vezin, kafiye ve mânâdaki birliğe bakarak 

bu zemin (model) şiirlerden etkilenerek kaleme aldığını söyleyebiliriz. 

Şâirin ayrıca aşk, hakikat ve mecâz, ârif-i billâh, ezelî âlemlerin gizli hikmetleri 

(sudur teorisi) gibi kavramlar çerçevesinde kaside kaleme almasını da onun tasavvufî 

kimliğinin ve beslendiği tasavvuf felsefesinin bir tezâhürü olarak değerlendirmek 

gerekir. 

1. 1. 3. Musammatlar 

Dîvân’da iki terkîb-bend, iki muhammes, üç tahmis, iki müseddes, bir tesdis 

bulunmaktadır. 

Terkîb-bend: Dîvân’da yer alan iki terkîb-bendden ilki Hocazâde Abdullah 

Efendi için yazıldığı düşünülen altı bendlik bir terkîb-bend olup birinci bendi sekiz, 

diğer bendleri yedi beyitten müteşekkildir. Diğer terkîb-bend ise sâkînâme türünde 

kaleme alınmış olup on bir bendden oluşmaktadır. Birinci, dördüncü, altıncı, yedinci ve 

onuncu bendler dokuz; diğer bendler ise sekiz beyittir. 

                                                 
111 bkz. Abdulmuttalip Đpek, Klâsik Türk Şiirinde Gül Redifli Kasideler, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi) Elazığ 2008, s. 1-160;Tahir Üzgör, 
“Edebiyatımızda Gül Redifli Şiirler", Yûnus’tan Fuzûlî’ye, MVT Yayıncılık, Đstanbul 2011, s. 75-90; Mehmet 
Çavuşoğlu, Dîvanlar Arasında, Umran Yayınları, Ankara 1981, s. 6-13.  

112 Nazirecilik geleneği içinde önemli bir yere sahip olan “kerem” redifli kasidelerin ilki, nazire mecmualarına göre 
XV. yüzyılın büyük şâiri Şeyhî tarafından yazılmıştır. Onu tanzir eden ilk şâir Ahmed Paşa’dır. “Kerem” kasidesi 
denilince akla ilk gelen isim de Ahmed Paşa’dır. Yârî’nin “kerem” redifli kasidesi de Ahmed Paşa’ya nazire 
niteliğindedir. Mehmet Irkılatı, Nazire Geleneği Đçerisinde Kerem Kasideleri, Çukurova Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Adana 2007, s. 58-
219; Zehra Göre, “Kerem Kasidelerine Dair”, A. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, ( Prof. Dr. Hüseyin 
Ayan Özel Sayısı), Erzurum 2009, S. 39, s. 919-956.  
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Muhammesler: Dîvân’da yer alan iki muhammes de mütekerrir muhammes olup 

tevhîd türünde kaleme alınmıştır. Birincisi beş bend, ikincisi altı bendden müteşekkildir. 

Tahmis: Dîvân’da yer alan üç tahmisin içeriği şöyledir: 

1. tahmis beş bendden müteşekkil olup Şeyhülislâm Yahyâ (ö. 1053/1644)’nın, 

YÀr açılsa biraz bÀde-i nÀb olsa bize 
Gelse sÀúí sebeb-i refè-i óicÀb olsa bize113 

matla’lı gazeline üç mısra eklenerek meydana getirilmiştir. 

2. tahmis yine beş bend olup Şeyhülislam Yahyâ(ö. 1053/1644)’nın, 

Aldı göñlüm yÀr evvel ãoñra vírÀn eyledi 
Áh kim dil mülkini ÀlÀn u tÀlÀn eyledi114 

matla’lı gazeline üç mısra eklenerek oluşturulmuştur. 

3. tahmis, kimliği hakkında herhangi bir bilgiye ulaşamadığımız Bâlâ Mehmed 

(Muhammed) Efendi’nin, 

Bezm-i ünse gelme ey dil èanber-i sÀrÀ-y-ile 
Hem-tırÀz demi olur ol zülf-i müşg-ÀsÀ-y-ile 

matla’lı gazeline üç mısra eklenerek tesis edilmiştir. 

Müseddes: Dîvân’da iki tane mütekerrir müseddes mevcuttur. Bunlardan ilki beş 

bendden müteşekkil “Müseddes-i Bahâriyye” başlıklı, bahar konulu bir manzûme; 

diğeri ise altı bendden oluşan aşk, gönül kavramları çerçevesinde yazılmış bir 

manzûmedir. 

Tesdis: Dîvân’da yer alan bir adet tesdis, Sultân Dîvânî (Semâî)’nin 

Dîvân’ındaki ilk gazelin matla beyti olan; 

Ne èaşka sabr ider oldum ne èakl ile yârum 

Ne kârı başa çıkardum ne bellü bî-kârum115 

beytine üç mısra eklenerek kaleme alınmış on bendlik bir manzûmedir. 

 

 

                                                 
113 bkz. Rekin Ertem, Şeyhülislâm Yahya Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1995, s. 177/G. 306. Hasan Kavruk, 

Şeyhülislâm Yahyâ Divânı Tenkitli Metin, Milli E ğitim Bakanlığı Yayınları, Ankara 2001, s. 331/G. 307.  
114 Şeyhülislâm Yahyâ’nın tahmis edilen gazeli için bkz. Rekin Ertem, a.g.e., s. 223/ G 396; Hasan Kavruk, a.g.e., s. 

423/G 396.  
115bkz. Mehmet Sarı vd., Sultân Dîvânî ve Afyonkarahisar’da Mevlevîlik, Afyon Kocatepe Üniversitesi, Afyon 2002, 

s. 128/G. 1.  
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1. 1. 4. Gazeller 

Şâir, Türkçe ve Farsça kaleme aldığı gazellerini bir arada toplamıştır. Ancak 

incelemede kolaylık olması için her iki dilde yazılan gazeller ayrı başlıklar altında 

değerlendirilmiştir. Buna göre Dîvân’da sekizi Farsça 823 gazel bulunmaktadır. Türkçe 

toplam 815 gazel vardır. Gazellerin toplam beyit sayısı 5687’dir. Yârî’nin Türkçe ve 

Farsça gazellerinde en çok tercih ettiği beyit sayısı beştir. Đkinci sırayı ise altılı gazeller 

alır. Beyit sayılarına göre yazılan gazel miktarı şöyledir: 

1. 4 beyitli 3 gazel116, 

2. 5 beyitli 309 gazel117, 

3. 6 beyitli 251 gazel118, 

4. 7 beyitli 131 gazel119, 

                                                 
116 G. 211, G. 319, G. 585.  
117 G. 4, G. 17, G. 23, G. 28, G. 29, G. 32, G. 37, G. 40, G. 42, G. 43, G. 45, G. 49, G. 50, G. 52, G. 56, G. 69, G. 72, 

G. 76, G. 80, G. 84, G. 85, G. 91, G. 94, G. 99, G. 100, G. 104, G. 105, G. 106, G. 110, G. 118, G. 125, G. 128, 
G. 132, G. 133, G. 134, G. 142, G. 143, G. 144, G. 149, G. 152, G. 160, G. 161, G. 162, G. 163, G. 165, G. 174, 
G. 180, G. 181, G. 182, G. 184, G. 188, G. 190, G. 201, G. 203, G. 207, G. 210, G. 212, G. 213, G. 214, G. 218, 
G. 219, G. 220, G. 221, G. 224, G. 230, G. 232, G. 233, G. 234, G. 250, G. 253, G. 259, G. 261, G. 263, G. 269, 
G. 272, G. 275, G. 276, G. 277, G. 283, G. 285, G. 293, G. 295, G. 297, G. 300, G. 304, G. 306, G. 312, G. 314, 
G. 315, G. 316, G. 317, G. 318, G. 320, G. 322, G. 323, G. 325, G. 330, G. 331, G. 332, G. 333, G. 334, G. 337, 
G. 338, G. 341, G. 343, . G. 344, G. 346, G. 349, G. 352, G. 358, G. 359, G. 360, G. 363, G. 366, G. 367, G. 373, 
G. 376, G. 379, G. 380, G. 385, G. 386, G. 388, G. 397, G. 398, G. 401, G. 407, G. 408, G. 429, G. 433, G. 443, 
G. 446, G. 450, G. 453, G. 456, G. 461, G. 463, G. 466, G. 470, G. 471, G. 474, G. 483, G. 485, G. 490, G. 493, 
G. 497, G. 501, G. 505, G. 509, G. 510, G. 513, G. 516, G. 518, G. 522, G. 524, G. 526, G. 529, G. 531, G. 533, 
G. 534, G. 538, G. 539, G. 541, G. 544, G. 545, G. 551, G. 554, G. 555, G. 566, G. 571, G. 573, G. 574, G. 575, 
G. 577, G. 580, G. 587, G. 588, G. 589, G. 597, G. 601, G. 602, G. 605, G. 607, G. 615, G. 616, G. 617, G. 621, 
G. 622, G. 623, G. 624, G. 627, G. 628, G. 629, G. 632, G. 638, G. 639, G. 640, G. 641, G. 642, G. 645, G. 647, 
G. 649, G. 650, G. 656, G. 657, G. 660, G. 662, G. 671, G. 672, G. 674, G. 678, G. 679, G. 684, G. 686, G. 689, 
G. 690, G. 696, G. 701, G. 704, G. 717, G. 719, G. 721, G. 728, G. 729, G. 730, G. 731, G. 733, G. 738, G. 742, 
G. 747, G. 750, G. 752, G. 755, G. 756, G. 761, G. 763, G. 764, G. 765, G. 769, G. 773, G. 775, G. 777, G. 779, 
G. 782, G. 783, G. 786, G. 791, FG. 2, FG. 3, FG. 4, FG. 6, FG. 7.  

118 G. 3, G. 5, G. 6, G. 7, G. 8, G. 10, G. 12, G. 14, G. 15, G. 18, G. 21, G. 22, G. 26, G. 27, G. 31, G. 33, G. 35, G. 
38, G. 39, G. 46, G. 51, G. 54, G. 61, G. 68, G. 71, G. 77, G. 82, G. 87, G. 92, G. 93, G. 97, G. 101, G. 102, G. 
103, G. 107, G. 109, G. 114, G. 116, G. 117, G. 122, G. 123, G. 124, G. 127, G. 129, G. 138, G. 139, G. 146, G. 
150, G. 155, G. 157, G. 159, G. 166, G. 168, G. 169, G. 171, G. 173, G. 175, G. 177, G. 179, G. 183, G. 195, G. 
198, G. 202, G. 208, G. 209, G. 216, G. 217, G. 227, G. 229, G. 231, G. 237, G. 238, G. 245, G. 247, G. 249, G. 
251, G. 252, G. 256, G. 257, G. 264, G. 267, G. 271, G. 273, G. 274, G. 278, G. 279, G. 282, G. 289, G. 292, G. 
296, G. 299, G. 307, G. 308, G. 310, G. 311, G. 313, G. 324, G. 327, G. 329, G. 335, G. 339, G. 342, G. 345, G. 
347, G. 348, G. 350, G. 351, G. 353, G. 356, G. 361, G. 369, G. 371, G. 375, G. 377, G. 378, G. 383, G. 384, G. 
387, G. 390, G. 394, G. 395, G. 402, G. 403, G. 404, G. 412, G. 415, G. 417, G. 418, G. 426, G. 428, G. 431, G. 
432, G. 434, G. 435, G. 436, G. 437, G. 439, G. 440, G. 447, G. 449, G. 451, G. 452, G. 454, G. 457, G. 459, G. 
460, G. 464, G. 473, G. 481, G. 484, G. 486, G. 487, G. 488, G. 489, G. 500, G. 502, G. 506, G. 507, G. 514, G. 
517, G. 528, G. 530, G. 535, G. 537, G. 543, G. 546, G. 547, G. 549, G. 553, G. 556, G. 557, G. 559, G. 561, G. 
564, G. 569, G. 572, G. 576, G. 581, G. 582, G. 583, G. 586, G. 594, G. 596, G. 598, G. 599, G. 610, G. 611, G. 
612, G. 618, G. 625, G. 631, G. 635, G. 636, G. 643, G. 654, G. 655, G. 658, G. 661, G. 663, G. 664, G. 665, G. 
667, G. 669, G. 670, G. 677, G. 680, G. 687, G. 692, G. 694, G. 695, G. 699, G. 703, G. 708, G. 709, G. 712, G. 
714, G. 724, G. 735, G. 736, G. 739, G. 743, G. 744, G. 745, G. 746, G. 749, G. 751, G. 753, G. 759, G. 770, G. 
771, G. 772, G. 774, G. 776, G. 778, G. 784, G. 787, G. 789, G. 792, G. 793, G. 795, G. 797, G. 799, G. 802, G. 
803, G. 804, G. 810, G. 811, G. 812, FG. 1, FG. 5.  

119 G. 2, G. 13, G. 19, G. 20, G. 25, G. 44, G. 58, G. 62, G. 63, G. 70, G. 81, G. 86, G. 90, G. 95, G. 96, G. 111, G. 
112, G. 113, G. 126, G. 130, G. 137, G. 153, G. 154, G. 156, G. 164, G. 176, G. 186, G. 189, G. 191, G. 193, G. 
194, G. 196, G. 199, G. 200, G. 223, G. 225, G. 226, G. 228, G. 235, G. 240, G. 242, G. 243, G. 244, G. 246, G. 
248, G. 254, G. 255, G. 260, G. 265, G. 266, G. 268, G. 270, G. 281, G. 284, G. 286, G. 288, G. 298, G. 321, G. 
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5. 8 beyitli 77 gazel120, 

6. 9 beyitli 44 gazel121, 

7. 10 beyitli 22 gazel122, 

8. 11 beyitli 17 gazel123, 

9. 12 beyitli 11 gazel124, 

10. 13 beyitli 2 gazel125, 

11. 14 beyitli 1 gazel126, 

12. 15 beyitli 4 gazel127, 

13. 16 beyitli 2 gazel128 

Beş beyitten az yazılan gazellerde birtakım noksanlıklar görülmektedir. Dört 

beyitten müteşekkil, mahlasın zikredilmediği nâ-tamâm dört gazel bulunmaktadır.129 

Ayrıca iki beyitli; bir nâ-tamâm gazel130, üç beyitli; iki nâ-tamâm gazel131 

bulunmaktadır ki bunlardan 420 numaralı gazelde bir sonraki, 423 numaralı gazelde ise 

bir önceki varağın kopuk olmasından kaynaklanan bir noksanlık söz konusudur. 

On altı beyitli 614. ve 790. gazeller ise gazel-i mutavveldir. 

                                                                                                                                               
326, G. 354, G. 362, G. 365, G. 370, G. 382, G. 392, G. 399, G. 400, G. 405, G. 409, G. 414, G. 416, G. 419, G. 
421, G. 424, G. 427, G. 442, G. 444, G. 445, G. 462, G. 467, G. 472, G. 476, G. 477, G. 482, G. 491, G. 494, G. 
508, G. 511, G. 515, G. 523, G. 536, G. 542, G. 550, G. 552, G. 560, G. 565, G. 567, G. 578, G. 579, G. 584, G. 
591, G. 592, G. 600, G. 608, G. 609, G. 619, G. 620, G. 630, G. 633, G. 652, G. 666, G. 673, G. 676, G. 685, G. 
688, G. 693, G. 698, G. 711, G. 715, G. 718, G. 723, G. 725, G. 727, G. 734, G. 762, G. 767, G. 794, G. 801, G. 
807, G. 809, G. 814.  

120 G. 1, G. 16, G. 47, G. 48, G. 55, G. 59, G. 73, G. 79, G. 83, G. 88, G. 98, G. 108, G. 119, G. 121, G. 131, G. 136, 
G. 140, G. 141, G. 148, G. 151, G. 167, G. 170, G. 172, G. 185, G. 187, G. 197, G. 211, G. 239, G. 262, G. 280, 
G. 291, G. 305, G. 336, G. 340, G. 355, G. 364, G. 368, G. 374, G. 391, G. 406, G. 422, G. 425, G. 448, G. 465, 
G. 495, G. 496, G. 519, G. 525, G. 527, G. 532, G. 563, G. 568, G. 570, G. 590, G. 595, G. 603, G. 604, G. 606, 
G. 613, G. 626, G. 634. G. 637, G. 648, G. 651, G. 653, G. 681, G. 691, G. 700, G. 707, G. 720, G. 722, G. 754, 
G. 760, G. 780, G. 785, G. 805, G. 813.  

121 G. 11, G. 30, G. 34, G. 65, G. 66, G. 67, G. 74, G. 78, G. 120, G. 178, G. 204, G. 205, G. 258, G. 290, G. 294, G. 
301, G. 302, G. 309, G. 357, G. 393, G. 396, G. 410, G. 411, G. 413, G. 455, G. 468, G. 469, G. 475, G. 498, G. 
499, G. 520, G. 521, G. 548, G. 675, G. 683, G. 697, G. 706, G. 713, G. 716, G. 726, G. 737, G. 740, G. 748, G. 
781.  

122 G. 41, G. 53, G. 57, G. 64, G. 145, G. 158, G. 215, G. 381, G. 438, G. 441, G. 562, G. 593, G. 644, G. 659, G. 
668, G. 682, G. 732, G. 757, G. 768, G. 800, G. 808, G. 815.  

123 G. 9, G. 36, G. 147, G. 287, G. 328, G. 478, G. 479, G. 480, G. 504, G. 540, G. 558, G. 710, G. 766, G. 788, G. 
796, G. 798, FG. 8.  

124 G. 24, G. 75, G. 135, G. 206, G. 303, G. 372, G. 430, G. 458, G. 503, G. 512, G. 646.  
125 G. 89, G. 492.  
126 G. 741.  
127 G. 192, G. 389, G. 705, G. 758.  
128 G. 614, G. 790.  
129 G. 60, G. 115, G. 222, G. 236.  
130 G. 423.  
131 G. 420, G. 702.  
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Şâir, Türkçe gazellerinde elifbânın 29 harfiyle de gazel yazmıştır. Harflerin 

gazel sayısı şu şekildedir: 

Elif (  (ث) harfinde on bir ; se ( ت ) harfinde on bir; te ( ب ) harfinde on dört ; be (ا

harfinde iki ; cim ( ج ) harfinde üç ; ha ( ح) harfinde dört ; hı ( خ ) harfinde bir; dal ( د ) 

harfinde dokuz; zâl ( ذ ) harfinde bir; râ ( ر ) harfinde yüz doksan; ze ( ز ) harfinde 

altmış iki; sin ( س ) harfinde üç; şın ( ش ) harfinde on yedi; sad ( ص ) harfinde bir; zâd/ 

dâd ( ض ) harfinde iki; tı ( ط ) harfinde bir; zı ( ظ ) harfinde bir; èayn (ع ) harfinde iki; 

gayn (غ ) harfinde iki; fe (ف ) harfinde üç; kaf (ق ) harfinde yirmi; kef (ك ) harfinde kırk 

bir; lâm (ل ) harfinde yirmi bir; mim ( م ) harfinde altmış dokuz; nun ( ن ) harfinde 

doksan beş; vav ( و )harfinde bir; he ( ه ) harfinde yüz yirmi bir; lâmelif ( 9) bir; ye (ى ) 

harfinde yüz altı. 

Farsça gazellerini ise elifbânın sadece dört harfiyle kaleme almıştır. Harflerin 

gazel sayısı şöyledir: Elif (ا) harfinde dört; te ( ت ) harfinde 2; dal ( د ) harfinde bir; mim 

 .harfinde bir ( م )

Buna göre şâir Türkçe gazellerinde daha çok râ, he, ye, nun, mim, ze, kef, lâm 

ve kaf harflerini Farsça gazellerinde ise elif harfini tercih etmiştir. 

Farsça gazeller bölümünde 3 ve 4 numaralı gazeller Farsça-Arapça mülemmâ 

gazellerdir. Üç dile de hâkim olduğu şiirlerinde görülen şâirin eserinde dikkat çeken bir 

özellik de manzûmeler kaleme alacağı harflerin her birine oldukça ağdalı, süslü bir 

Arapça ile başlık yazmasıdır. Misâl olarak ye harfinde zikredilen manzûmeler için şöyle 

bir başlık yazmıştır: “Ve mine’l-letâyifi bi-nazmi’l-ulyâ hâzihi’d-dürerü’l-münhariti bi-

harfi’l-yâ.” Günümüz Türkçesine tercüme edersek; “Yâ harfindeki bu manzûmeler 

işlenmiş inciler gibi ustaca nazmedilmiş latîf şiirlerdendir” denilmektedir. 

Şâir, sadece lâmelif harfinde “Fî-Harfi’l-Lâmelif” demekle yetinmiştir. 

Eserde dokuz gazelde mahlas yer almamaktadır. Bunlar 60, 115, 222, 236, 360, 

407, 419, 420, 640, 649, 702 numaralı gazellerdir. Ayrıca yüz bir müzeyyel gazel 

bulunmaktadır: G. 6, G. 11, G. 30, G. 46, G. 55, G. 64, G. 66, G. 73, G. 75, G. 93, G. 

98, G. 109, G. 141, G. 154, G. 167, G. 170, G. 229, G. 240, G. 244, G. 248, G. 252, G. 

258, G. 287, G. 303, G. 309, G. 326, G. 339, G. 340, G. 347, G. 372, G. 389, G. 396, G. 

406, G. 413, G. 422, G. 431, G. 432, G. 438, G. 441, G. 446, G. 455, G. 458, G. 468, G. 

469, G. 479, G. 482, G. 489, G. 503, G. 504, G. 508, G. 512, G. 519, G. 520, G. 523, G. 

530, G. 536, G. 537, G. 556, G. 557, G. 558, G. 563, G. 567, G. 572, G. 592, G. 609, G. 

611, G. 613, G. 626, G. 646, G. 648, G. 651, G. 652, G. 653, G. 655, G. 661, G. 682, G. 
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687, G. 695, G. 698, G. 705, G. 710, G. 716, G. 725, G. 726, G. 727, G. 737, G. 739, G. 

740, G. 748, G. 751, G. 753, G. 755, G. 758, G. 762, G. 781, G. 788, G. 796, G. 798, G. 

800, G. 804, G. 805. 

Gazellerine genel olarak baktığımızda “yek-âhenk” gazel özelliği dikkat 

çekmektedir. 335. gazelde “şem‘“ kelimesinin her mısrada tekrar edildiği 

görülmektedir. Gazelin bütünü şem‘ kelimesiyle ilgili çağrışımları barındırır. Yine 

benzer bir durum 393. gazelde “kâkülün”, 419. gazelde “sünbül” kelimelerinin 

tekrarıyla sağlanmıştır. 777. gazelde ise “giy” kelimesinin her beyitte tekrarıyla derviş 

kıyâfetleri zikredilmiştir. Bu mânâda bazen aynı kelimenin gazelin bütününde tekrar 

edilmesi bazen de birbiriyle mütenâsib kelimelerin bir arada zikredilmesiyle şiirde 

süreklilik arz eden bir âhenkli söyleyiş yakalanmıştır, diyebiliriz. 

Genel olarak değerlendirdiğimizde ise şâirin gazellerinde başarılı olduğunu 

söyleyebiliriz. Onun şiirlerini aşk ekseninde oluşturduğu, aşkın türlü vechelerini 

beyitlerinden terennüm ettiği görülmektedir. Daha ziyâde “Vâsıl-ı Kaèbe-i tahkîk 

olurdun Yârî/ Rehberün olsa eger bedraka-i himmet-i aşk”132 diyen şâir, aşkı kendisine 

rehber etmiştir. 

Şâirin gazellerini âşıkâne, rindâne ve hakîmâne olarak niteleyebiliriz. 

Mutasavvıf bir kimliğe sahip olduğu şiirlerindeki genel söylemden idrâk edilen şâir için 

bazen kelimeler onun ruh dünyasının, inancının vezine kafiyeye bürünmüş bir 

tercümânı gibidir. Diyebiliriz ki gazelleri tasavvuf zemini üzerine binâ edilmiştir: 

äanma maòlÿúdan ricÀmuz var 

Óaøret-i Óaúú’a ilticÀmuz var 

 

Neşr-i raómetden olmazuz me´yÿs 

Dergeh-i Óaúú’a iètinÀmuz var 

 

èAndelíb-i riyÀø-ı èirfÀnuz 

Áh-ı cÀn-sÿz ile nevÀmuz var 

 

N’ola manôÿr-ı çeşm-i òalú olsaú 

Dilde mir´Àt-ı incilÀmuz var 

 

 

                                                 
132 G. 351/6.  
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NÀ-ümídüz zamÀnede YÀrí 

Genc-i óayretde inzivÀmuz var (G. 215/ 1, 2, 4, 9, 10) 

 

Dîvân’da 578. gazel iki matla’lı (zü’l-metâlî) bir gazeldir. 355., 495. ve 719. 

gazeller tevhid, 57., 59., 468. ve 712. gazeller naat, 47., 48., 491., 608., 610. gazeller 

nevrûziyye, 815. gazel ise şehrengiz konulu şiirlerdir. 

623., 719. ve 745. gazeller rübâ‘înin ahreb kalıbıyla yazılmışlardır. Şâir, 543. 

gazelde mahlasını üç defa, 795. ve 814. gazellerde ise hem matla‘ hem de makta‘ 

beyitlerinde mahlasını zikretmiştir. Bu gazellerinde dikkat çeken özellik, beyitler 

arasında kurulan mânâ bütünlüğüdür. Sanki şâirin mahlasıyla örülmüş bir çerçeve içinde 

şiirler zikredilmiştir. 

1. 1. 5. Kıt’alar 

Dîvân’da kıt’a, nazm, rübâ‘î ve dü-beytler nazım şekillerine göre bir başlık 

altında toplanmamış ve hepsinde “kıt’a” tabiri kullanılmıştır. Anlaşılmaktadır ki kıt’a 

kelimesi burada “kat‘ edilmiş, kesilmiş, parça gibi anlamlarından dolayı bent, ( hangi 

nazım şekliyle yazılırsa yazılsın) iki beyitlik şiir ve kelime anlamından dolayı bir şiirin 

parçası anlamında”133 kullanılmıştır. Metni oluştururken karışıklığı önlemek için vezin, 

kafiye gibi hususları göz önünde bulundurarak öncelikle nazım şekillerini tespit ettik 

sonra da her nazım şeklini kendi başlığı altında toplamayı uygun bulduk. 

a) Genel Konulu Kıt’alar 

Buna göre Dîvân’da genel konulu (aşk, hikmet, tasavvuf, felekten şikâyet…vb. ) 

yetmiş dokuz kıt’a yer almaktadır. Kıt’alardan bazılarında türünü, konusunu belirten 

başlıklar bulunmaktadır. Söz konusu kıt’aların numaraları ve başlıkları şöyledir: 

- 1 “În Kasîde-i Lücce-i Sadrü’l-Ulemâ Kadrî Efendi” 

- 2 “În Nîz Der-Tecessüs-i Meydân-ı Rahş-ı Tab‘” 

- 4, 5, 6 “Tevhîd” 

- 11, 12, 13, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 

33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 45, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 60, 62 

Kıt’a” 

- 14 , 15 “Na’t”, 48 “Na’t-ı Habîb-i Cihân” 

                                                 
133 Cemal Kurnaz, Halil Çeltik, Divan Şiiri Şekil Bilgisi, H Yayınları, Ankara 2010, s. 298.  
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- 42 “Hâsten-i Mâcûn-ı Vişne” 

- 43 “Ser-nâme-i Mektûb-est” 

- 46 “Lev Ehad Mine’l-Ekâbir” 

- 47 “Kıt’a-i Pend-âmîz” 

- 59 “Der-Medh-i Dilber-i Pûstîn-Pûş” 

- 61 “Berây-ı Elken” 

- 63 “Hikmet-Âmîz” 

- 64 “Berây” 

- 65 “Mutâyebe-i Mizâh” 

- 66 “Der-Taksîm-i Hikmet-i Kemmiyyet-i Mevcûdât” 

- 68 “Der- Âfiyet-Yâbî-i Hazret-i Mahdûm” 

- 69 “Bî-nukat” 

- 70 “Berây-ı Hakîm-i Nâdân” 

- 71 “Berây-ı Ahbâb-ı Berş-horân” 

- 72“Berây-ı Dilber-i Ma’hûd” 

- 75 “Der-Keşmekeş-i Zucret-i Ahvâl-i Zamâne” 

- 76 “Reşk-pîrâ-yı Kilk-i Ayyâşî Ya’nî Medh-i Cüvân-ı Nakkâşî” 

- 77 “Berây-ı Îsâ-zâde Efendi 

Đki beyitten oluşan kıt’aların yanı sıra daha fazla uzunlukta yazılmış kıt’a-i 

kebîreler de Dîvân’da yer almaktadır ki en uzun kıt’a otuz iki beyitten müteşekkildir. 

Đkiden fazla beyitle yazılmış kıt’aların numaraları ve beyt sayısı şöyledir: 1 ( 14 beyit), 

2 (32 beyit), 21 (3 beyit), 46 (3 beyit), 48 (7 beyit), 58 (3 beyit), 59 ( 10 beyit), 61 ( 4 

beyit), 63 (4 beyit), 64 (3 beyit); 66 ( 22 beyit); 68 (3 beyit), 70 ( 4 beyit), 75 (27 beyit), 

76 ( 32 beyit), 77 (4 beyit), 79 ( 4 beyit) 

Kıt’alar çoğunlukla Türkçe yazılmakla birlikte 10, 14, 32, 48, 62, 65, 72, 73 

numaralı kıt’alar Farsça kaleme alınmışlardır. 

69 numaralı kıt’a diğerlerinden farklı olarak bî-nukat (noktasız) harflerle 

yazılmıştır. 
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Şâir, mahlasını 1, 2, 8, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 46, 48, 50, 66, 71, 

75, 76, 79 numaralı kıt’alarda zikretmiştir. 

Kıt’alarda işlenen konulara baktığımızda dinî, tasavvufî, hikemî söylemlerin 

yanı sıra mizah, hezliyat gibi genel konuların da ele alındığı görülmektedir.      

b) Târîh Kıt’aları 

Dîvân’da yirmi adet tarih kıt’ası yer almaktadır. Kıt’aların başlıkları, düşürülen 

tarihler ve beyit sayıları şöyledir: 

1. Tarih: În Be-Tebrîk-i Hıtânî-i Nakîbü’l-Eşrâf (Nakibüleşrâfın sünnet 

düğünü), 1077/1666-67, 19 beyit. 

2. Tarih: În Be-Kasr-ı Nüzhet-ârâ-yı Muhammed Pârsâ (Muhammed Pârsâ 

Kasrı’nın yapımı) 1079/1668-69, 13 beyit. 

3. Tarih: Berây-ı Hazret-i Şeyhî Efendi-zâde El-Mahdûm ( Şeyhî Efendi-

zâde’nin Rumeli kazaskeri olması), 21 Safer 1077/23 Ağustos 1666, 12 beyit. 

4. Tarih: Sadr-Âverân-ı Ma’nâ Kadrî Efendi Ya’nî (Kadrî Efendi’nin Rumeli 

kazaskeri olması) 15 Şâbân 1077/ 10 Şubat 1667, 7 beyit. 

5. Tarih: Târîh Şod Ber-Çeşme-i Kâyim-Makam-ı Nîk-Nâm ( Âsaf isimli bir 

kaymakam adına inşâ edilen çeşmenin yapımı), 1077/1666-67, 13 beyit. 

6. Tarih: Hem Der-Încâ Cem’ Kerdem Bâğ u Havz u Selsebîl ( Bağ, havuz ve 

çeşme yapımı) 1071/1660-61, 14 beyit. 

7. Tarih: Saff-ı Kasrhâ-yı Burûc-ı Müşeyyede-est (Kasır yapımı), 1082/1671-

72, 19 beyit. 

8. Tarih: Der-Çeşme-i Emîn-i Memlaha Muhammed Ağa (Emîn-i Memlaha 

Muhammed Ağa Çeşmesi’nin yapımı) 1071/1660-61, 19 beyit. 

9. Tarih: Berây-ı Çeşme-i Mütevellî Muhammed Ağa (Mütevellî Muhammed 

Ağa çeşmesinin yapımı), 1063/1652-53, 7 beyit. 

10. Tarih: Tekye-Âbâd-ı Şeyh Oğlanî (Oğlanlar Şeyhi Tekkesi’nin onarılması, 

îmâr edilmesi), 1041/1631-32, 5 beyit. 

11. Tarih: Hûb Târîhest În Kasr-ı Bihişt-âbâd-râ (Bihişt-âbâd (Bağdad) 

Kasrı’nın yapımı), 1070/ 1659-60, 15 beyit. 
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12. Tarih: Târîh Şod Velâdet-i Ârif Muhammedî ( Ârif Muhammedî’nin 

doğumu), 1083/ 1672-73, 12 beyit. 

13. Tarih: Berây-ı Velâdet-i Mahdûm-ı Ahmed Efendi (Ahmed Efendi’nin 

oğlunun doğumu), 1077/1666-67, 3 beyit. 

14. Tarih: Çeşme-i Âb-ı Zülâl-i Kadrî Efendi Târîh-est ( Kadrî Efendi’nin 

çeşmesinin yapımı), 1084/ 1673-74, 12 beyit. 

15. Tarih: Berây-ı Mahmûd Çelebî, (Mahmûd Çelebi’nin vefâtı), 1077/1666-67, 

6 beyit. 

16. Tarih: Berây-ı Kıncı-zâde Rahmetullâh (Kıncı-zâde’nin vefâtı), 1050/1640-

41, 4 beyit. 

17. Tarih: Der-Bağçe-i Kasr-ı Hodem Târîh-est ( Şâirin kendi kasrının yapımı), 

1072/ 1661-62, 9 beyit. 

18. Tarih: Târîh Şod Ber-Tev’emân-ı Ferzend-i Seyyid Çelebî, ( Seyyid 

Çelebi’nin ikiz çoçuklarının doğumu), 1084/1673-74, 7 beyit. 

19. Tarih: Velâdet-i Peser-i Sa’d-i Hazret-i Yüsrî ( Yüsrî’nin oğlunun doğumu), 

1085/1674-75, 6 beyit. 

20. Tarih: Teyemmünen ve Teberrüken Târîh Şod Velâdet-i Sultân Ahmedî 

Dâde-i Hudâ Sa’âdet-i Ömr-i Mü’ebbedî, (Sultan III. Ahmed’in doğumu), 1084/1674, 

30 beyit. 

Şâirin 10, 15 ve 16 numaralı tarih kıt’aları dışında mahlasını kullandığını 

görüyoruz. Mahlasını kullanmadığı 10 numaralı manzûme Oğlanlar Şeyhi Tekke’sinin 

onarılması, diğer 15 ve 16 numaralı kıt’alar ise vefât için yazılan manzûmelerdir. 

Klâsik edebiyatta ilgi gören edebî türlerden birisi “ebced” ile “tarih düşürme 

sanatı”dır.134 Dîvân’da şâirin başvurduğu tarih düşürme çeşitleri tespit edebildiğimiz 

kadarıyla tam tarih, ta’miyeli tarih, beyitle tarih ve terkip halindeki kelime tarihdir. 

Tarih-i Tam, bir tarih mısraının bütün harflerinin çıkacak sonuçta görevli olduğu 

tarihlemedir.135 Dîvân’da yer alan tarih manzûmelerinin çoğu tarih-i tamdır. Aşağıdaki 

                                                 
134 Rıdvan Canım, “Klâsik Türk Edebiyatında Tarih Düşürme Sanatı ve Bir Ebced Ustası: Adanalı Sürûrî”, Ankara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2009, 13 (2), s. 106. Makalenin tamamı için bkz. s. 105-120. 
Ebced hesabı ve tarih düşürme ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Đsmail Yakıt, Türk-Đslâm Kültüründe Ebced Hesabı 
ve Tarih Düşürme, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 1992; Serhan Alkan Đspirli, “Türk Edebiyatında Tarih Düşürme 
Geleneği”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 14, Erzurum 2000, s. 79-88.  

135 Serhan Alkan Đspirli, a.g.m., s. 83.  
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beyitte ikinci mısradaki harflerin ebced hesabındaki değerleri toplandığında 1084 

tarihine ulaşılır: 

Nÿş idüp ol çeşmeden YÀrí didüm tÀríòini 

Ábı óaúúÀ çeşme-i èayn-ı óayÀt-ı cÀvidÀn 

Sene 1084 (T. 14/12) 

 

 
 

Ta’miyeli Tarih, bir tarih mısraındaki harflerin sayı değerlerinin yekününün 

belirtilmek istenenden fazla veya eksik olması durumuna ta’miyeli tarih denir. Bu 

durumda şâir bize ne yapmamız gerektiği husûsunda muhakkak yol gösterir.136 Yârî, 

fazla olmamakla birlikte bu tarih düşürme çeşidine de başvurmuştur. 

ÒÀke düşince elif úaddi didüm tÀríòini 

Menzilin gülzÀr-ı èadn eyleye Rabbü’l-èÀlemín 

Sene 1050 (T. 16/4) 

Đkinci mısradaki harflerin sayıları toplamı 1049’tur. Birinci mısradaki “hâke 

düşince elif” ifâdesindeki elif harfinin sayı karşılığı olan bir rakamının toplama 

eklenmesiyle tarih ortaya çıkar. 

 
 

Manzûmede belirtilmek istenen tarihi, bir kelimeyle ifade etmek mümkün 

olduğu gibi, onun bazen de birkaç kelimenin terkibiyle de ifade edildiği görülür. O 

                                                 
136 Serhan Alkan Đspirli, a.g.m., s. 83.  
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zaman mısraın tamamı değil, mısrada yer alan “târih” lafzının işâret ettiği kelime veya 

terkip hesaplanacaktır.137 

Birinüñ oldı tÀríòi duèÀ-yı èadl-i òünkÀrí 

Birinüñ düşdi tÀríòi penÀh-ı ôıll-i YezdÀní 

1070 (K. 42/25) 

 

 
 

Beyitle Tarih; bazen bir beytin her bir mısraı tarihi verebildiği gibi bazen de 

beytin tümü sadece bir tarihi verebilmektedir.138 Dîvân’da her mısraı birer tam tarih 

olan bir beyit yer almaktadır. Şâir 7 numaralı tarih kıt’asının son beytinde her mısraın 

toplamı 1082 tarihini verir: 

BÀrekallÀh zihí úaãr-ı zer-endÿde cinÀn 

Zihí kÀşÀne vü şÀhÀne maúÀm-ı iúbÀl 

Sene 1082 (T. 7/19) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. 1. 6. Nazmlar 

Edebî bir ıstılah olarak birinci beyti musarra‘ olan bir başka ifâdeyle birinci, 

ikinci ve dördüncü dizesi birbiriyle kafiyeli kıt’alara nazm denir.139 Nazım şekli olan 

nazm, şekil ve kafiyelenişi bakımından bütünüyle gazele benzer fakat mahlas beytinin 

bulunmayışı ve konusunun değişik olmasıyla gazelden ayrılır. Konusu ve öteki 

özellikleriyle de kıtanın aynıdır. Kıta gibi iki beyitten başlayarak 10-12 hatta daha çok 

beyte kadar uzayabilir. Kıtada olduğu gibi nazmın konusu da geniştir. Gazel konusu 

                                                 
137 Đsmail Yakıt, a.g.e., s. 302, 304.  
138 Đsmail Yakıt, a.g.e., s. 345.  
139 Cem Dilçin, Örneklerle Tür Şiir Bilgisi , Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1983, s. 202.  
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dışında hemen her konuda yazılabilir. Edebiyatımızda iki beyitli kısa nazm çok az 

kullanılmasına rağmen ikiden fazla beyitli nazma daha çok rastlanmaktadır.140 Bu 

bilgilerden yola çıkarak Dîvân’da nazım şekillerini oluştururken iki beyitten fazla 

yazılan ve “aa ba ca da” şeklinde kafiyelenen şiirleri nazm başlığı altında topladık. 

Nitekim şekil ve beyit sayısı olarak kıt’a ve rübâ‘îden farklı olan ancak dü-beyt ile 

arasında ayrıcı tam bir kıstas bulunmayan nazmı değerlendirirken iki beyit olanları dü-

beyt kısmında, ikiden fazla olanları da nazm başlığı altında topladık. 

Bu ölçütlere göre Dîvân’da üç nazm bulunmaktadır. Birinci nazm “kıt’a” 

başlığını taşımakta olup üç beyitten oluşmaktadır. Yarım kalmış bir gazel 

hüviyetindedir. Đkinci nazm, “Kıssa-Perdâz-ı Bezm-i Đksârî” başlığıyla 9 beyitten 

müteşekkildir. Đlk altı beyti Türkçe, geri kalan üç beyti ise Farsçadır. Đçerik olarak 

baktığımızda hezliyât türüne örnektir. Üçüncü nazm ise üç beyit olup “Der-Đltimâs 

Kerden Tohm-ı Anber-Bû Ez-Hancı-zâde Efendi Edirnevî” başlığıyla kaleme alınmıştır. 

Şâir ilk beyitte mahlasını zikretmiştir. 

1. 1. 7. Rübâ’îler 

Dîvân’da elli iki rübâ’î bulunmaktadır. Eser, rübâ’îler açısından zengindir. Şâir, 

36 numaralı rübâ’îde ahrem diğerlerinde ahreb kalıplarını kullanmıştır. 

1 numaralı rübâ’î “Tevhîd”, 42 numaralı rübâ’î “Kıt’a-i Tevhîd”; 16 numaralı 

rübâ’î “Na’t”; 2, 5, 6, 10, 11, 12, 13, 17, 18, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 

32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 45, 46, 48, 49, 51 numaralı rübâ’îler 

“Kıt’a”; 50 numaralı rübâ’î “Berây-ı Li-Vâhidi Mine’l-Ekâbir”; 52 numaralı rübâ’î ise 

“Bî-Nukat” başlığını taşımaktadır. 

Bunlar arasında bî-nukat (noktasız) yazılan rübâ’î şekil olarak dikkat 

çekmektedir. Dîvân şiirinde bu tarz şiir yazmak bir hüner olarak görülmektedir.141 

Rübâ’îlerinde şâirin başarılı olduğunu söyleyebiliriz. Nitekim şâirin tevhid ve 

naat konulu rübâ’îlerinde vahdet, nûr-ı Muhammedî gibi tasavvufun temel konularını 

dört mısraın içinde ustalıkla işlediğini bazen de rindâne bir edâyla âlem karşısında 

                                                 
140 Halûk Đpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri, Birlik Yayın Kooperatifi, Ankara 1985, s. 68-69. Nazm 

hakkında farklı bir görüş için bkz. Cemal Kurnaz, Halil Çeltik, Divan Şiiri Şekil Bilgisi, H Yayınları, Ankara 
2010, s. 100.  

141 Yârî ile muâsır olan Tecellî (ö. 1100/1688), bu tarz şiirler yazmada sahada söz sahibi bir şâirdir. “Dîvân şiirinde 
bu tarz şiir yazmak bir sanat olarak görülmekle beraber şâirler, dîvânlarında bu şekilde kaleme alınmış sadece bir 
ya da birkaç şiire yer vermişlerdir. Tecellî ise bir dîvânçe teşkil edebilecek kadar çok yazmıştır. Bu husus, onun 
bu konuda ne derece başarılı olduğunu göstermeye kâfidir.” bkz. Sebahat Deniz, Tecellî ve Dîvânı, Veli 
Yayınları, Đstanbul 2005, s. 100.  
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kayıtsız bir tavır sergilediğini görüyoruz. Bu Diyebiliriz ki şâir, az söze çok mânâyı 

rübâ’îleriyle sığdırmıştır. 

1. 1. 8. Dü-beytler 

Farsça “iki” anlamına gelen “dü” kelimesi ile Arapça “mesken, hane, ev, 

oda…iki mısradan mürekkeb manzume” mânâlarını taşıyan “beyt” kelimesinin 

terkibiyle meydana gelen dübeyt ifadesi bir mürekkeb (birleşik) isimdir. “Beyt” 

kelimesinin iki mısralık bir nazım birimi olması sebebiyle de “iki beyit” anlamına 

gelmektedir. Edebî ıstılah olarak ise rubâî karşılığında kullanılan bir terim olduğu 

söylenmekle beraber vezin bakımından rubâîden ayrılan bir nazım şeklinin adıdır.142 

Bu nazım şeklinin Türk edebiyatında tezahürü şimdiki bilgilere göre şâirlerin 

yenilik ve orijinallik arayışları içine girdikleri 17. yüzyıldan itibarendir.143 

Bu yüzyılın şâirlerinden Yârî’nin eserinde de yukarıda belirtildiği üzere kıt’a, 

rübâ‘î, nazm gibi nazım şekilleri belirli bir başlık altında toplanmayıp dağınık hâlde 

bulunduğu için bunları ayırt etmek oldukça zor olmaktadır. Bu nedenle bazı 

husûsiyetleri göz önünde bulundurduğumuzda iki beyitten oluşan hem rübâ‘î kalıpları 

hem de gazel, kaside, kıt’a, nazm gibi her kalıpla yazılan bu manzûmeleri dü-beyt 

başlığı altında toplamayı uygun gördük. Nitekim iki beyitten müteşekkil olup beyitlerin 

anlamının kendi içinde tamamlanması ve iki beyit arasında konu bütünlüğünün olması 

gibi husûslar da bu kararımızda etkili olmuştur. 

Bu bilgiler çerçevesinde Dîvân’da yetmiş sekiz dü-beyt yer almaktadır. Çoğu 

Türkçe kaleme alınan dü-beytlerden on beş tanesi Farsçadır.144 Bazılarında tür, biçim ya 

da içeriğe yönelik başlıklar bulunmaktadır: 1 “Tevhîd-i Bârî Goftest-i Yârî”; 6, 7 

“Tevhîd”; 9, 10, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 27, 28, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 40, 41, 42, 

43, 44, 45, 46, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 

71, 73, 74, 75, 78 “Kıt’a” ; 24 “Der-Menkabe-i Na’t-ı Sultân-ı Enbiyâ´ Heme Kıt’ahâ”; 

25, 26, 29 “Na’t”; 70 “Berây-ı Cüvân-ı Kûsec”. 

Đncelenen eserde yer alan dü-beytler genellikle tevhid ve naat türünde olup 

âşıkâne, tasavvufî, hikemî söylemler de dikkat çekmektedir. 

 

 

                                                 
142 Sebahat Deniz, “Dübeyt (Dübeytî) Hakkında”, Türk Kültürü Đncelemeleri Dergisi, Đstanbul 2006, S. 14, s. 77.  
143 Sebahat Deniz, a.g.m., s. 91. Makalenin tamamı için bkz. s. 77-100.  
144 Db. 1, 9, 12, 13, 14, 15, 21, 23, 29, 30, 40, 41, 43, 77, 78.  
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1. 1. 9. Muammâlar 

Dîvân’da elli muammâ yer almaktadır. Bunlardan bir tanesi Arapça-Farsça 

mülemmâ145, sekiz tanesi Farsça146, geri kalan kırk bir tanesi ise Türkçedir. Şâir 

muammâların çözümünü göstererek ortaya çıkan isimleri çoğunlukla beyitlerin üst 

tarafına ya sadece ismi yazarak ya da “Be-nâm-ı” “Be-ism-i” gibi sıfatları ekleyerek 

kaydetmiştir: 

Resim 1 (v. 176a) : 

 
 

Şâir, bir kelimedeki harflerin yerlerini değiştirmek suretiyle yapılan147 kalb 

san’atı ile bulunabilinecek muammaları ise “bi’l-kalb” ifâdesini kullanarak zikretmiştir: 

Resim 2 (v. 177a) 

 
 

Diyebiliriz ki şâir muammâ çözüm yollarından daha ziyâde a’mâl-i tahsîlî148 ve 

a’mâl-i tekmîlîden149 faydalanmıştır. 

Muammâ yazılan isimler ve beyit sayıları şu şekildedir: Receb (2 beyit), Ahmed 

(1 beyit), Muhammed-Mahmûd (1 beyit ), Kemâl (1 beyit), Bâyezîd (1 beyit), Hasan (2 

beyit), Đbrâhîm (1 beyit ), Îsâ (1 beyit), Alî ( 1 beyit), Ahmed (1 beyit), Sıddîk (2 beyit), 

                                                 
145 Mu 27.  
146 Mu 6, Mu 11, Mu 20, Mu 21, Mu 26, Mu 42, Mu 43, Mu 46.  
147 Numan Külekçi, Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar, Akçağ Yayınları, Ankara 1995, s. 273.  
148 “A’mâl-i tahsilî, hasıl etme, meydana çıkarma işidir. Bu çözüm yolu dokuza ayrılmaktadır: ‘Tansis, Tesmiye, 

Telmih, Terâdüf, Đştirâk, Tashîf, Teşbih ve Đsti’âre, A’mâl-i Hisâbî (Ebced), Kinâye”. bkz. Ali Fuat Bilkan, Türk 
Edebiyatında Mu’ammâ, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, s. 68-69. Ayrıca bkz. Ali Nihad Tarlan, Divan 
Edebiyatında Muamma, Burhaneddin Matbaası, Đstanbul 1936, s. 10-18.  

149 “A’mâl-i tekmîlî, mu’ammâ çözümü sırasında bulunan harf ve hecelerin hangi suretle bir araya gelip mu’ammâ 
ismini oluşturacağını gösteren kaidelerdir. Kelime bünyesinde düşürülecek, kaldırılacak veya değiştirilecek 
harflerin durumunu bildiren bu kaideler üçe ayrılmaktadır: Te’lif, iskat ve tahlis, kalb” bkz. Ali Fuat Bilkan, 
a.g.e., s. 83-84. Ali Nihad Tarlan, a.g.e., s. 19-21.  
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Selîm ü Receb (1 beyit), Osmân (1 beyit), Halîl (1 beyit), Bıyık (1 beyit), Nâr (1 beyit), 

Zelle (1 beyit), Şâdî, (1 beyit), Zeyrek (1 beyit), Şihâb (1 beyit ), Hüsâm (1 beyit), Şihâb 

u Reşîd (2 beyit), Mahmûd u Kubâd (2 beyit), Dervîş Muhammed (2 beyit), Ubeydullâh 

(1 beyit), Nûh u Hümâm (1 beyit), Muhammed (1 beyit), Ömer ü Osmân (2 beyit), 

Ömer (1 beyit), Reşîd (1 beyit), Kâsım (1 beyit), Murâd u Hâşim ü Rüstem (1 beyit), 

Şihâb (1 beyit), Ferruh u Şihâb (1 beyit), Mihrâb u Necîb (1 beyit), Cebîn (1 mısra), 

Ömer ü Meryem (1 beyit), Hüsâm-Ömer (1 beyit), Sinân (1 beyit), Ömer (1 beyit), 

Sikender (1 beyit), Murâd (1 beyit), Şihâb (1 beyit), Nûra (1 beyit), Nûra (1 beyit), 

Kâsım (1 beyit), Sinân (1 beyit) Emân (1 beyit) , Hüseyin (1 beyit), Mûsâ (1 beyit). 

1. 1. 10. Matla’lar 

Dîvân’da elifbânın yirmi altı harfiyle yüz elli beş matla’ beyti kaleme alındığı 

görülmektedir: Elif (ا) harfinde altı beyit; be ( ب ) harfinde üç beyit; te ( ت ) harfinde iki 

beyit; se (ث) harfinde bir beyit; cim ( ج ) harfinde iki beyit; ha ( ح) harfinde iki beyit; dal 

 harfinde dört beyit; sin ( ز ) harfinde yirmi beş beyit; ze ( ر ) harfinde dört beyit; râ ( د )

 /harfinde bir beyit; zâd ( ص ) harfinde üç beyit; sad ( ش ) harfinde iki beyit ; şın ( س )

dâd ( ض ) harfinde iki beyit; tı ( ط ) harfinde bir beyit; zı ( ظ ) harfinde bir beyit; èayn (ع 

) harfinde bir beyit; gayn (غ ) harfinde bir beyit; fe (ف ) harfinde bir beyit; kaf (ق ) 

harfinde altı beyit; kef (ك ) harfinde yedi beyit; lâm (ل ) harfinde üç beyit; mim ( م ) 

harfinde on beş beyit; nun ( ن ) harfinde on sekiz beyit; vav ( و )harfinde bir beyit; he ( ه 

) harfinde on sekiz beyit; ye (ى ) harfinde yirmi beş beyit. 

Matla’ yazılmayan harfler ise şunlardır: hı ( خ ), zel ( ذ ), lâmelif ( 9 ). 

Matla’lardan bir tanesi Türkçe-Farsça150 mülemmâ, iki tanesi Türkçe-Arapça151 

mülemmâ, dört tanesi Farsça152 olarak kaleme alınmıştır. Bunların dışında kalan yüz 

kırk sekiz matla’ ise Türkçedir. 

Şâir, 24 (rı harfinde), 43 (rı harfinde) ve 146 (yâ harfinde) numaralı matla’larda 

mahlasını kullanmıştır. Ayrıca 124153, 151154 ve 152155 numaralı matla’larda der-

kenarda “gazeldür”; 125156 numaralı matla’da ise “tahrîr şod” diyerek sözkonusu beytin 

bir gazel içinde zikredildiğine işâret etmiştir. 32. matla ise noksan bırakılmıştır. 

                                                 
150 Mt 2.  
151 Mt 10, Mt 50.  
152 Mt 4, Mt 18, Mt 70, Mt 83.  
153 bkz. G. 674.  
154 bkz. G. 655.  
155 bkz. G. 734.  
156 bkz. G. 784.  
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1. 1. 11. Müfredler 

Dîvân’da sekiz müfred yer almaktadır. 8 numaralı müfred Alî Emîrî 

Kütüphanesi Gazete Mecmûa bölümü SY022760 numarada kayıtlı Vesâikü’l-Âsâr 

başlıklı mecmûadan alınarak metne dâhil edilmiştir. Müfredlerin tamamı Türkçe kaleme 

alınmıştır. 

1. 2. VEZĐN HUSÛSĐYETLER Đ 

1.2.1. Şiirlerde Kullanılan Arûz Kalıpları 

Yârî, bütün şiirlerini arûz vezniyle kaleme almıştır. Arûzun remel, hezec, müctes 

ve muzârî bahirlerini daha fazla tercih etmiştir. Eserde kullanılan bahirler ve kalıplar 

şunlardır: 

RemelRemelRemelRemel    

FÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilün157 13 kez 

 

FÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün158 261 kez 

 

FeèilÀtün/feèilÀtün/feèilÀtün/feèilün159 170 kez 

                                                 
157 T. 5, T. 9, Kt. 49, Db. 25, Db. 27, G. 88, G. 101, G. 334, G. 422, G. 614, G. 638, G. 688, G. 698.  
158  K. 12, K. 17, K. 21, K. 23, K. 41, T. 3, T. 6, T. 8, T. 14, T. 16, T. 18, N. 3, Kt. 10, Kt. 47, Kt. 50, Kt. 51, Kt. 52, 

Kt. 53, Kt. 67, G. 6, G. 7, G. 8, G. 10, G. 18, G. 37, G. 39, G. 41, G. 44, G. 45, G. 46, G. 53, G. 55, G. 60, G. 62, 
G. 63, G. 69, G. 75, G. 80, G. 84, G. 86, G. 91, G. 92, G. 98, G. 99, G. 100, G. 109, G. 110, G. 117, G. 119, G. 
121, G. 122, G. 124, G. 127, G. 135, G. 137, G. 141, G. 142, G. 145, G. 152, G. 153, G. 155, G. 156, G. 157, G. 
162, G. 163, G. 171, G. 175, G. 179, G. 182, G. 212, G. 217, G. 219, G. 226, G. 229, G. 231, G. 235, G. 237, G. 
238, G. 240, G. 244, G. 248, G. 249, G. 252, G. 254, G. 255, G. 256, G. 257, G. 258, G. 263, G. 264, G. 270, G. 
273, G. 274, G. 278, G. 279, G. 280, G. 282, G. 288, G. 293, G. 302, G. 306, G. 307, G. 316, G. 319, G. 327, G. 
331, G. 335, G. 338, G. 341, G. 343, G. 347, G. 350, G. 352, G. 356, G. 364, G. 383, G. 386, G. 388, G. 402, G. 
405, G. 408, G. 409, G. 410, G. 411, G. 413, G. 414, G. 415, G. 418, G. 420, G. 424, G. 426, G. 433, G. 434, G. 
438, G. 442, G. 443, G. 445, G. 446, G. 458, G. 460, G. 462, G. 465, G. 472, G. 481, G. 482, G. 488, G. 489, G. 
490, G. 491, G. 496, G. 508, G. 510, G. 513, G. 515, G. 517, G. 525, G. 526, G. 529, G. 536, G. 537, G. 546, G. 
547, G. 550, G. 553, G. 556, G. 558, G. 559, G. 566, G. 575, G. 579, G. 580, G. 583, G. 584, G. 595, G. 596, G. 
597, G. 599, G. 602, G. 608, G. 609, G. 610, G. 620, G. 621, G. 624, G. 625, G. 626, G. 635, G. 643, G. 646, G. 
647, G. 650, G. 654, G. 655, G. 656, G. 660, G. 664, G. 665, G. 669, G. 670, G. 671, G. 676, G. 677, G. 689, G. 
692, G. 694, G. 702, G. 708, G. 710, G. 713, G. 714, G. 715, G. 722, G. 729, G. 732, G. 733, G. 735, G. 737, G. 
739, G. 742, G. 747, G. 748, G. 750, G. 752, G. 762, G. 774, G. 782, G. 811, G. 815, FG. 1, FG. 7, Th. 2, Th. 3, 
Mu. 32, Mu. 43, Mt. 18, Mt. 20, Mt. 21, Mt. 26, Mt. 31, Mt. 34, Mt. 38, Mt. 39, Mt. 40, Mt. 43, Mt. 45, Mt. 58, 
Mt. 76, Mt. 86, Mt. 93, Mt. 94, Mt. 95, Mt. 96, Mt. 112, Mt. 113, Mt. 123, Mt. 125, Mt. 129, Mt. 131, Mt. 140, 
Mt. 143, Mt. 145.  

159  K. 8, K. 9, K. 15, K. 24, K. 25, K. 27, K. 28, K. 32, K. 34, K. 35, K. 46, K. 47, K. 49, T. 7, T. 11, T. 13, T. 15, Kt. 
2, Kt. 20, Kt. 41, Kt. 46, Kt. 68, Kt. 69, Kt. 75, Db. 71, Db. 72, G. 1, G. 3, G. 13, G. 15, G. 24, G. 31, G. 32, G. 
49, G. 54, G. 73, G. 90, G. 94, G. 97, G. 106, G. 111, G. 113, G. 115, G. 148, G. 183, G. 190, G. 200, G. 201, G. 
216, G. 230, G. 234, G. 239, G. 241, G. 259, G. 260, G. 297, G. 301, G. 303, G. 304, G. 310, G. 313, G. 322, G. 
325, G. 328, G. 336, G. 339, G. 345, G. 346, G. 348, G. 351, G. 361, G. 365, G. 373, G. 375, G. 378, G. 380, G. 
387, G. 394, G. 401, G. 406, G. 419, G. 436, G. 453, G. 455, G. 459, G. 471, G. 486, G. 495, G. 500, G. 504, G. 
505, G. 514, G. 518, G. 519, G. 521, G. 527, G. 528, G. 533, G. 542, G. 543, G. 545, G. 554, G. 555, G. 568, G. 
570, G. 574, G. 582, G. 590, G. 601, G. 605, G. 616, G. 628, G. 639, G. 661, G. 666, G. 675, G. 687, G. 697, G. 
700, G. 704, G. 705, G. 706, G. 711, G. 712, G. 720, G. 731, G. 734, G. 746, G. 749, G. 754, G. 780, G. 784, G. 
785, G. 793, G. 796, G. 806, G. 810, G. 812, Th. 1, Ms. 2, Mu. 3, Mu. 12, Mu. 18, Mu. 25, Mu. 34, Mu. 36, Mu. 
37, Mu. 40, Mu. 44, Mt. 3, Mt. 9, Mt. 16, Mt. 25, Mt. 42, Mt. 47, Mt. 61, Mt. 64, Mt. 66, Mt. 69, Mt. 74, Mt. 101, 
Mt. 109, Mt. 119, Mt. 127, Mt. 138, Mt. 141, Mt. 146, Mt. 149, Mt. 151, Mt. 152.  
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FeèilÀtün/feèilÀtün/feèilün160 6 kez 

    

HafifHafifHafifHafif    

FeèilÀtün/mefÀèilün/feèilün161 77 kez 

 

HezecHezecHezecHezec    

Mefèÿlü/mefÀèilün/feèÿlün162 43 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílü/feèÿlün163 95 kez 

 

MefÀèílün/mefÀèílün/feèÿlün164 11 kez 

 

MefÀèílün/mefÀèílün/mefÀílün/mefÀèílün165 186 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèílün/mefèÿlü/mefÀèílün166 4 kez 

 

MüctesMüctesMüctesMüctes    

MefÀèilün/feèilÀtün/mefÀèilün/feèilün167 199 kez 

                                                 
160 Db. 39, Db. 76, Mu. 19, Mf. 1, Mt. 10, Mt. 130.  
161  M. 2, M. 4, M. 5, K. 1, K. 5, K. 14, K. 43, K. 48, Kt. 3, Kt. 4, Kt. 5, Kt, 8, Kt. 9, Kt. 16, Kt. 19, Kt. 33, Kt. 34, Kt. 

37, Kt. 39, Kt. 40, Kt. 55, Kt. 56, Kt. 57, Kt. 59, Kt. 63, Kt. 64, Kt. 65, Kt. 72, Kt. 74, Kt. 76, Db. 6, Db. 12, Db. 
14, Db. 17, Db. 21, Db. 30, Db. 38, Db. 41, Db. 49, Db. 51, Db. 55, Db. 70, G. 20, G. 34, G. 65, G. 89, G. 158, G. 
181, G. 194, G. 215, G. 425, G. 448, G. 695, G. 723, G. 741, G. 767, G. 802, G. 803, FG. 3, FG. 4, Mu. 4, Mu. 
10, Mu. 11, Mu. 16, Mu. 20, Mu. 21, Mu. 22, Mu. 26, Mu. 27, Mu. 28, Mu. 31, Mu. 39, Mu. 42, Mt. 44, Mt. 57, 
Mt. 70, Mt. 154.  

162  K. 7, K. 38, K. 39, K. 40, K. 50, M. 3, Kt. 6, Kt. 31, Kt. 32, Kt. 61, Db. 2, Db. 3, Db. 4, Db. 5, Db. 7, Db. 15, Db. 
16, Db. 20, Db. 22, Db. 23, Db. 29, Db. 31, Db. 35, Db. 40, Db. 42, Db. 43, Db. 45, Db. 47, Db. 54, Db. 56, Db. 
57, Db. 59, Db. 60, Db. 65, Db. 66, Db. 68, G. 36, G. 147, G. 360, G. 430, G. 478, G. 736, Mu. 7 

163  K. 13, K. 18, K. 44, N. 1, Db. 10, Db. 19, Db. 24, Db. 28, Db. 32, Db. 34, Db. 53, Db. 61, Db. 67, Db. 69, Db. 73, 
G. 12, G. 16, G. 26, G. 27, G. 28, G. 29, G. 30, G. 33, G. 35, G. 42, G. 71, G. 72, G. 120, G. 126, G. 164, G. 170, 
G. 199, G. 205, G. 218, G. 222, G. 253, G. 267, G. 268, G. 281, G. 284, G. 286, G. 287, G. 290, G. 294, G. 308, 
G. 312, G. 321, G. 329, G. 330, G. 355, G. 368, G. 403, G. 437, G. 548, G. 551, G. 552, G. 564, G. 577, G. 591, 
G. 617, G. 618, G. 623, G. 630, G. 631, G. 642, G. 645, G. 679, G. 721, G. 745, G. 765, G. 771, G. 789, G. 791, 
G. 795, G. 809, G. 813, FG. 5, Mh. 1, Mu. 17, Mf. 2, Mf. 4, Mf. 6, Mf. 8, Mt. 11, Mt. 19, Mt. 24, Mt. 48, Mt. 49, 
Mt. 50, Mt. 60, Mt. 75, Mt. 102, Mt. 104, Mt. 137, Mt. 155.  

164 T. 1, Kt. 62, Db. 13, Db. 26, G. 87, G. 159, G. 435, G. 709, Mu. 15, Mu. 23, Mu. 30 
165  K. 10, K. 16, K. 20, K. 31, K. 36, K. 37, K. 42, T. 2, T. 4, T. 20, Kt. 78, Db. 8, G. 4, G. 11, G. 14, G. 22, G. 23, 

G. 38, G. 57, G. 59, G. 64, G. 68, G. 70, G. 74, G. 83, G. 95, G. 105, G. 107, G. 114, G. 116, G. 123, G. 125, G. 
128, G. 129, G. 130, G. 139, G. 143, G. 144, G. 160, G. 165, G. 169, G. 173, G. 174, G. 177, G. 180, G. 191, G. 
192, G. 195, G. 196, G. 202, G. 203, G. 210, G. 213, G. 214, G. 228, G. 233, G. 250, G. 276, G. 283, G. 285, G. 
289, G. 291, G. 292, G. 300, G. 315, G. 317, G. 320, G. 323, G. 324, G. 326, G. 337, G. 349, G. 358, G. 359, G. 
363, G. 369, G. 374, G. 376, G. 381, G. 382, G. 385, G. 390, G. 399, G. 412, G. 417, G. 423, G. 429, G. 431, G. 
440, G. 449, G. 463, G. 464, G. 492, G. 494, G. 499, G. 506, G. 509, G. 516, G. 522, G. 523, G. 524, G. 530, G. 
531, G. 540, G. 541, G. 544, G. 557, G. 562, G. 567, G. 569, G. 585, G. 589, G. 593, G. 598, G. 600, G. 603, G. 
611, G. 613, G. 619, G. 622, G. 627, G. 629, G. 633, G. 636, G. 637, G. 649, G. 658, G. 668, G. 678, G. 680, G. 
684, G. 686, G. 690, G. 691, G. 693, G. 696, G. 724, G. 740, G. 755, G. 764, G. 768, G. 769, G. 781, G. 787, G. 
794, G. 799, G. 804, G. 805, G. 814, Ms. 1, Mu. 13, Mu. 14, Mu. 35, Mu. 38, Mu. 41, Mu. 47. Mt. 1, Mt. 2, Mt. 
8, Mt. 12, Mt. 22, Mt. 28, Mt. 30, Mt. 33, Mt. 35, Mt. 46, Mt. 53, Mt. 54, Mt. 68, Mt. 78, Mt. 87, Mt. 90, Mt. 98, 
Mt. 99, Mt. 100, Mt. 103, Mt. 106, Mt. 108, Mt. 117, Mt. 120, Mt. 122, Mt. 126, Mt. 142, Mt. 144, Mt. 147, Mt. 
148.  

166 Db. 74, G. 487, G. 662, Mt. 83.  
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MuzârîMuzârîMuzârîMuzârî    

Mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèílü/fÀèilün168 174 kez 

 

Mefèÿlü/fÀèilÀtün/mefèÿlü/fÀèilÀtün169 1 kez 

 

MünserihMünserihMünserihMünserih    

Müstefèilün/feèÿlün/müstefèilün/feèÿlün170 6 kez 

 

RecezRecezRecezRecez    

Müstefèilün/ müstefèilün/ müstefèilün/müstefèilün171 13 kez 

 

Müfteèilün/mefÀèilün/müfteèilün/mefÀèilün172 1 kez 

 

BasîtBasîtBasîtBasît    

Müstefèilün/fÀèilün/müstefèilün/fÀilün173 3 kez 

 

MütekâribMütekâribMütekâribMütekârib    

Feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün/feèÿl174 6 kez 

                                                                                                                                               
167  K. 4, K. 6, K. 11, K. 19, K. 22, K. 26, K. 29, K. 30, K. 33, K. 45, K. 51, T. 10, T. 19, Kt. 7, Kt. 11, Kt. 12, Kt. 13, 

Kt. 15, Kt. 18, Kt. 21, Kt. 23, Kt. 24, Kt. 26, Kt. 27, Kt. 30, Kt. 42, Kt. 43, Kt. 44, Kt. 45, Kt. 48, Kt. 60, Kt. 66, 
Kt. 70, Kt. 71, Kt. 77, Kt. 79, Db. 18, Db. 48, Db. 62, Db. 63, Db. 64, Db. 77, G. 5, G. 9, G. 17, G. 19, G. 25, G. 
43, G. 51, G. 56, G. 66, G. 76, G. 77, G. 104, G. 108, G. 112, G. 131, G. 134, G. 136, G. 151, G. 167, G. 168, G. 
172, G. 176, G. 178, G. 189, G. 207, G. 208, G. 221, G. 224, G. 232, G. 236, G. 243, G. 246, G. 271, G. 305, G. 
311, G. 333, G. 342, G. 357, G. 366, G. 371, G. 372, G. 377, G. 384, G. 392, G. 395, G. 396, G. 398, G. 400, G. 
407, G. 427, G. 428, G. 432, G. 439, G. 444, G. 450, G. 452, G. 456, G. 457, G. 461, G. 466, G. 467, G. 469, G. 
474, G. 476, G. 477, G. 479, G. 483, G. 497, G. 501, G. 502, G. 503, G. 512, G. 549, G. 571, G. 587, G. 588, G. 
592, G. 606, G. 607, G. 615, G. 632, G. 648, G. 659, G. 663, G. 667, G. 672, G. 681, G. 716, G. 717, G. 718, G. 
725, G. 728, G. 744, G. 753, G. 757, G. 759, G. 760, G. 761, G. 766, G. 770, G. 772, G. 773, G. 775, G. 776, G. 
778, G. 786, G. 788, G. 790, G. 792, G. 798, G. 800, G. 801, G. 807, G. 808, FG. 8, Tb. 1, Tb. 2, Mh. 2, Ts. 1, 
Mu. 1, Mu. 2, Mu. 5, Mu. 8, Mu. 9, Mu. 45, Mu. 46, Mu. 48, Mu. 49, Mu. 50, Mt. 5, Mt. 6, Mt. 13, Mt. 14, Mt. 
15, Mt. 17, Mt. 23, Mt. 37, Mt. 52, Mt. 55, Mt. 56, Mt. 59, Mt. 62, Mt. 63, Mt. 72, Mt. 77, Mt. 80, Mt. 82, Mt. 84, 
Mt. 85, Mt. 88, Mt. 105, Mt. 107, Mt. 114, Mt. 133, Mt. 149, Mt. 150, Mt. 153.  

168  K. 2, K. 3, T. 12, Db. 58, Db. 75, G. 2, G. 21, G. 40, G. 47, G. 48, G. 50, G. 52, G. 58, G. 61, G. 67, G. 79, G. 81, 
G. 82, G. 85, G. 96, G. 102, G. 103, G. 132, G. 133, G. 138, G. 140, G. 149, G. 150, G. 154, G. 161, G. 166, G. 
184, G. 185, G. 186, G. 187, G. 188, G. 193, G. 197, G. 198, G. 204, G. 206, G. 209, G. 211, G. 220, G. 223, G. 
225, G. 227, G. 242, G. 251, G. 262, G. 265, G. 266, G. 275, G. 277, G. 299, G. 309, G. 314, G. 318, G. 332, G. 
340, G. 353, G. 354, G. 362, G. 367, G. 370, G. 379, G. 389, G. 391, G. 393, G. 397, G. 404, G. 416, G. 421, G. 
447, G. 451, G. 454, G. 468, G. 470, G. 473, G. 475, G. 480, G. 484, G. 485, G. 498, G. 507, G. 511, G. 520, G. 
532, G. 534, G. 535, G. 538, G. 539, G. 560, G. 561, G. 563, G. 565, G. 572, G. 573, G. 576, G. 578, G. 581, G. 
586, G. 594, G. 604, G. 634, G. 640, G. 641, G. 644, G. 652, G. 653, G. 657, G. 673, G. 674, G. 682, G. 683, G. 
685, G. 701, G. 703, G. 707, G. 726, G. 727, G. 743, G. 751, G. 756, G. 758, G. 763, G. 777, G. 797, FG. 2, FG. 
6, Kt. 1, Kt. 14, Kt. 17, Kt. 22, Kt. 25, Kt. 28, Kt. 29, Kt. 35 Kt. 36, Kt. 54, Kt. 58, Mu. 6, Mu. 24, Mu. 29, Mu. 
33, Mt. 7, Mt. 27, Mt. 29, Mt. 32, Mt. 36, Mt. 41, Mt. 51, Mt. 65, Mt. 67, Mt. 71,  
Mt. 73, Mt. 79, Mt. 81, Mt. 89, Mt. 91, Mt. 92, Mt. 97, Mt. 110, Mt. 111, Mt. 115, Mt. 116, Mt. 118, Mt. 121, Mt. 
124, Mt. 128, Mt. 132, Mt. 135, Mt. 136, Mt. 139 

169 G. 651 
170 T. 17, G. 78, G. 247, G. 261, G. 779, Mt. 134.  
171 G. 93, G. 118, G. 146, G. 245, G. 272, G. 344, G. 441, G. 493, G. 699, G. 730, G. 738, G. 783, Mt. 4.  
172 G. 612.  
173 G. 269, G. 295, G. 296.  
174 N. 2, Kt. 73, Db. 9, Db. 11, Db. 50, Db. 78 
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Feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün175 1 kez 

 

SerîSerîSerîSerî    
Müfteèilün/müfteèilün/fÀèilün176      1 kez 

 

AhrebAhrebAhrebAhreb    

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèílün/faè177 20 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílün/ faè 178 21 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílü/feèÿl179 10 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèílü/feèÿl180 1 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèílün/mefèÿlün181 1 kez 

 

AhremAhremAhremAhrem    

 

Mefèÿlün/fÀèilün/mefÀèílün182 1 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèilün/feèilün183 6 kez 

 

Mefèÿlü/mefÀèilün/feèilün184 2 kez 

 

Rübâ‘înin ahreb ve ahrem kalıplarıyla birlikte arûzun yirmi üç kalıbıyla şiirler 

kaleme alan şâir, 623., 719. ve 745. gazellerde, otuz iki dü-beytte185 ve altı müfredde186 

rübâ‘înin ahreb kalıbını, 57 numaralı dü-beytte ise ahrem kalıbını kullanılmıştır. Bunlar 

                                                 
175 Kt. 38 
176  M. 1 
177  Db. 1, Db. 16, Db. 23, Db. 31, Db. 33, Db. 34, Db. 36, Db. 37, Db. 40, Db. 42, Db. 43, Db. 45, Db. 47, Db. 52, 

Db. 57, Db. 60, Db. 67, Db. 68, Db. 74, G. 745 
178  Db. 10, Db. 19, Db. 24, Db. 28, Db. 33, Db. 34, Db. 44, Db. 52, Db. 53, Db. 60, Db. 61, Db. 65, Db. 66, Db. 67, 

Db. 73, G. 623, G. 719, G. 745, Mf. 3, Mf. 6, Mf. 7 
179 Db. 10, Db. 32, Db. 53, Db. 69, Db. 73, G. 719, G. 745, Mf. 4, Mf. 5, Mt. 81.  
180 Db. 36 
181 Db. 44 
182 Db. 57 
183 Db. 33, Db. 36, Db. 37, Db. 44, Db. 46, Db. 52 
184 Db. 1, G. 425.  
185  Db. 1, Db. 10, Db. 16, Db. 19, Db. 23, Db. 24, Db. 28, Db. 31, Db. 32, Db. 33, Db. 34, Db. 36, Db. 37, Db. 40, 

Db. 42, Db. 43, Db. 44, Db. 45, Db. 46, Db. 47, Db. 52, Db. 53, Db. 57, Db. 60, Db. 61, Db. 65, Db. 66, Db. 67, 
Db. 68, Db. 69, Db. 73, Db. 74.  

186 Mf. 3, Mf. 4, Mf. 5, Mf. 6, Mf. 7, Mf. 81.  
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arasında şâirin en çok rağbet ettiği kalıp hem âhenk hem de Türkçenin ses yapısına 

uygun oluşu ve kullanışının kolaylığı bakımından en çok tercih edilen kalıplardan biri 

olan Remel bahrinin FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün kalıbıdır. Bunu MefÀèilün 

feèilÀtün mefÀèilün feèilün, MefÀèílün mefÀèílün mefÀílün mefÀèílün, Mefèÿlü fÀèilÀtü 

mefÀèílü fÀèilün ve FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün kalıpları takip eder. Bu kalıplar 

da Dîvân şiirinde hem âhenk hem de şiirde hareketliliği sağlaması sebebiyle tercih 

edilen kalıplardır. 

1.2.2. Rübâ‘îlerde Kullanılan Arûz Kalıpları 

Dîvân’da yer alan elli iki rübâ‘îden sadece 36 numaralı rübâ‘îde ahrem kalıpları, 

diğer elli birinde ise ahreb kalıpları kullanılmıştır. Vezin bozukluklarına çok fazla 

rastlanmayan rübâ‘îlerin otuz tanesinde tek kalıp187, yirmi tanesinde iki kalıp188, iki 

tanesinde ise üç kalıp189 kullanılmıştır. Şâir en çok tek kalıbı tercih etmiştir. 

Rübâ‘îlerde sekiz farklı aruz kalıbı tercih edilmiştir. Bunlardan Mefèÿlü 

mefÀèilün mefèÀílün faè190 otuz şiirde, Mefèÿlü mefÀèílü mefÀèílün faè yirmi dokuz 

şiirde191, Mefèÿlü mefÀèílü mefÀèílü feèÿl on bir şiirde192, Mefèÿlü mefÀèílün mefèÿlün 

bir şiirde193, Mefèÿlü mefÀèílün mefÀèílün faè bir şiirde194, Mefèÿlü mefÀèilün mefÀèílü 

feèÿl iki şiirde195, Mefèÿlün fÀèilün mefÀèílü feèÿl bir şiirde196, Mefèÿlün fÀèilün 

mefÀèílün faè bir şiirde197 kullanılmıştır. 

                                                 
187 R. 5, 7, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 21, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 33, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 45, 46, 47, 49.  
188 R. 1, 2, 4, 6, 7, 8, 10, 15, 17, 18, 19, 20, 25, 32, 34, 35, 40, 42, 44, 49, 50, 51, 52.  
189 R. 3, 22, 29, 36, 48.  
190 R. 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 17, 19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 32, 33, 34, 35, 37, 40, 42, 46, 47, 48, 49.  
191 R. 1, 2, 3, 6, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 27, 30, 32, 34, 35, 39, 41, 42, 43, 44, 45, 48, 50, 51, 52.  
192 R. 1, 4, 15, 18, 20, 22, 38, 44, 50, 51, 52.  
193 R. 5.  
194 R. 18.  
195 R. 19, 3.  
196 R. 36.  
197 R. 36.  
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BAHĐRLERBAHĐRLERBAHĐRLERBAHĐRLER    VEZĐNLERVEZĐNLERVEZĐNLERVEZĐNLER    MMMM    KKKK    TbTbTbTb    MhMhMhMh    ThThThTh    MsMsMsMs    TsTsTsTs    GGGG    FGFGFGFG    TTTT    KtKtKtKt    NNNN    DbDbDbDb    MuMuMuMu    MtMtMtMt    MfMfMfMf    TOPLAMTOPLAMTOPLAMTOPLAM    

RemelRemelRemelRemel    

FÀèilÀtün/ fÀèilÀtün/ fÀèilün              8   2 1   2       14141414    

FÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün   5     2     209 2 6 7 1   2 27   261261261261    

FeèilÀtün/feèilÀtün/feèilÀtün/feèilün   13     1 1   112   4 7   2 9 21   170170170170    

FeèilÀtün/feèilÀtün/feèilün                         2 1 2 1 6666    

HafifHafifHafifHafif    FeèilÀtün/mefÀèilün/feèilün 3 5           16 2   22   12 13 4   77777777    

HezecHezecHezecHezec    

Mefèÿlü/mefÀèilün/feèÿlün 1 5           6     4   26 1     43434343    

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílü/feèÿlün   3   1       61 1     1 11 1 12 4 95959595    

MefÀèílün/mefÀèílün/feèÿlün               4   1 1   2 3     11111111    

MefÀèílün/mefÀèílün/mefÀílün/mefÀèílün   7       1   137   3 1   1 6 30   186186186186    

Mefèÿlü/mefÀèílün/mefèÿlü/mefÀèílün               2         1   1   4444    

MüctesMüctesMüctesMüctes    MefÀèilün/feèilÀtün/mefÀèilün/feèilün   11 2 1     1 114 1 2 23   6 10 28   199199199199    

MuzârîMuzârîMuzârîMuzârî    
Mefèÿlü/fÀèilÀtü/mefÀèílü/fÀèilün   2           123 2 1 11   2 4 29   174174174174    

Mefèÿlü/fÀèilÀtün/mefèÿlü/fÀèilÀtün               1                 1111    

MünserihMünserihMünserihMünserih    Müstefèilün/feèÿlün/müstefèilün/feèÿlün               4   1         1   6666    

RecezRecezRecezRecez    
Müstefèilün/müstefèilün/ müstefèilün/müstefèilün               13             1   13131313    

Müfteèilün/mefÀèilün/müfteèilün/mefÀèilün               1                 1111    

BasîtBasîtBasîtBasît    Müstefèilün/fÀèilün/müstefèilün/fÀilün               3                 3333    

MütekâribMütekâribMütekâribMütekârib    
Feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün/feèÿl                     1 1 4       6666    

Feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün/feèÿlün                     1           1111    

SerîSerîSerîSerî    Müfteèilün/müfteèilün/fÀèilün 1                1111    

AhrebAhrebAhrebAhreb    

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèílün/faè               1         19       20202020    

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílün/ faè               3         15     3 21212121    

Mefèÿlü/mefÀèílü/mefÀèílü/feèÿl               2         5   1 2 10101010    

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèílü/feèÿl                         1       1111    

Mefèÿlü/mefÀèílün/mefèÿlün                         1       1111    

AhremAhremAhremAhrem    

Mefèÿlün/fÀèilün/mefÀèílün                         1       1111    

Mefèÿlü/mefÀèilün/mefÀèilün/feèilün                         6       6666    

Mefèÿlü/mefÀèilün/feèilün               1         1       2222    
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1.2.3. Şâirin Vezin Kullanımı 

Yârî’nin arûz veznini kullanmada pek başarılı bir şâir olduğunu söyleyemeyiz. 

Bu mânâda Dîvân’da bazı vezin kusurlarına rastlanmaktadır. Aşağıdaki beytin ikinci 

mısraında yer alan “dür” eki fazla olduğundan metinden çıkarılmıştır. Bunun gibi vezin 

gereği çıkartılması gereken hece veya kelimeler parantez “( )” içine alınmıştır198: 

FÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

N’ola úılmazsa lebi luùf-ı tekellüm èÀşıúa 
NÀ-şüküfte(dür) àoncedür bÿy-ı vefÀ´ bilmez nedür (G. 179/2) 

Bazı şiirlerde ise eksiklikten kaynaklanan vezin aksamaları görülmektedir. 

Aşağıdaki beytin birinci mısraında “bezm-i mest” tamlamasında mânâca bir 

sıkıntı bulunmasa da vezinde eksiklik söz konusu olduğu için beytin genel mânâsını 

bozmayacak şekilde “ün” ekini ekleyerek aksaklık giderilmiştir. 

FÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilÀtün/fÀèilün 

Olsaú ey YÀrí n’ola sermest-i bezm[üñ] óaşre dek 

Devri dÀyimdür bozılmaz meclis-i peymÀnemüz (G. 254/7) 

Şu beyitte ise “aşkun ile”den sonra “eyle” kelimesi eklenerek vezindeki aksaklık 

giderilmiştir. Ancak burada “ile” ve “eyle” (ايل@@@@@ه) kelimelerinin benzer yazımından 

dolayı bir unutkanlık ya da dikkatsizlik neticesi vezinde eksiklik olduğu kanaatindeyiz: 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

YÀ Rab kemÀl-i èaşúuñ ile [eyle] ÀşinÀ 

Bí-gÀneden ùoúınmaya cÀna òiùÀb ye´s (G. 309/8) 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi vezin gereği ilâve edilen hece veya 

kelimeler köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiştir.199 

Şâirin kimi zaman ilm, sihr, kadr, nakş, ıtr, hışm, bezm, serv gibi bir kapalı bir 

açık ( __ . ) şekilde değerlendirilmesi gereken kelimeleri “ilim, sihir, kadir, nakış, ıtır, 

hışım, bezim, seriv” şeklinde düşünerek kelimenin arûzdaki durumunu bir açık bir 

kapalı (. __) olarak değiştirdiği görülmektedir. Arapça asıllı bu kelimeleri arada ünlü 

türeterek kullanışı onun Türkçe okuyuşu esas aldığını göstermektedir: 

 

 

                                                 
198 Benzer misâller için bkz. T19/3, 5;T 20/26, G. 19/4, G. 20/2, G. 52/3, G. 63/4, G. 85/2, G. 112/3, G. 226/4.  
199 Benzer misâller için bkz. G. 328/9, G. 344/2, G. 368/6, G. 377/1, G. 512/12, G. 563/3.  
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MefÀèílün mefÀèílün mefÀèílün mefÀèílün 

Bilürler hep dil-i YÀrí sipeh-sÀlÀr-ı maènÀdur 

Ne óÀcet dest-i óıfôında èilim n’eyler úalem n’eyler (G. 174/5) 

Ünlü ile biten bir kelimeyi yine ünlü ile başlayan bir kelime takip ettiğinde vezin 

zarûretiyle iki ünlüden birinin düşürülmesi ve yine vezin gerektirdiğinde kelimelerden 

bir harf kaldırılması klâsik şiirinde görülebilen özelliklerdendir.200 Yârî’nin de 

şiirlerinde Türkçe ve Farsça kelimelerde vezin zarûretiyle bu yola başvurduğu 

görülmektedir: 

ŞarÀb-ı èaşúdan nÿş idenüñ úalbinde àam n’eyler 
ÓayÀt Àbın içen dil-òasteye derd ü elem n’eyler (G. 174/1) 

 

ÁşiyÀn-ı murà idüp başın gezer ãaórÀları 
Úays-veş ÀvÀr’olup ÀrÀm-gÀhı olmayan (G. 579/5) 

 

PervÀne gibi şeb k’ire sÿzÀn idem saña 
äubó olsa èandelíb-i sióir-òºÀn idem saña (G. 2/1) 
 

Úoymaz úulaàa ol gül-i neşküfte nÀz-ı óüsn 
èArø eyledükçe bülbül-i dil müddeèÀsını (G. 743/3) 
 

Klâsik şiirde bir aruz kusuru sayılan imâle, zihaf, “elif nun” harfleri ile biten 

hecelerde imâle-i memdûd, vasl-ı ayn gibi kullanımlara Yârî’nin şiirlerinde de 

rastlanılmaktadır. Şiirde imâle kullanımı daha yoğundur. Bu nedenle atıf vavlarında, 

izafet kesrelerinde, “ı” ve “i” gibi ünlülerde Yârî, sık sık imâle yapmıştır. Fakat “e” gibi 

bu tür kullanıma pek uygun olmayan seslerdeki imâleler, edebî açıdan şiirlerinde bir 

nâkıslık olarak değerlendirilmektedir: 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

Úonar terÀne ile daldan dala bülbül 

Óarím-i meclis-i gülde èaceb şaúalar ider (G 112/6) 

 

 

 

                                                 
200 Hüseyin Akkaya, Nevres-i Kadîm ve Türkçe Dîvânı Đnceleme, Tenkidli Metin ve Tıpkıbasım (1. Kısım:Đnceleme), 

Yay. Şinasi Tekin, Gönül Alpay Tekin, (Doğu Dilleri ve Edebiyatlarının Kaynakları 31, Türkçe Kaynaklar 
XXVIII), Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü, Cambridge 1995, s. 72.  
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Mefèÿlü mefÀèílü mefÀèílü feèÿlün 

YÀrí n’ola beõl eyler ise cevher-i naômın 

Ser-meclis-i èirfÀna olan varını çözmiş (G. 312/5) 

 

Şâir zaman zaman mahlasında da görülmek üzere yaèní, sÀkí, maènÀ, LeylÀ, ÍsÀ, 

tÿtí, gÀhí vb. kelimelerin ikinci hecelerini zihaflı kullanmıştır: 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

Tekellüm etse o laèl-i şeker-feşÀnı leõíõ 

Olurdı ùÿùí-i gÿyÀ gibi lisÀnı leõíõ (G. 56/1) 

 

FeèilÀtün mefÀèilün feèilün 

Fikr-i zülfüñle YÀrí-i nÀ-şÀd 

Ser-be-zÀnÿ-yı genc-i firúatdür (G. 89/13) 

 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

äÿretÀ òÀmÿş-ı bezm-i maènÀyam YÀrí velí 

Elde òÀmem bir süòan-ver tercemÀnumdur benüm (G. 442/7) 

 

Klâsik şiirde “elif-nun” harfleri ile biten hecelerde ve Türkçe kelimelerde imâle-

i memdûd yaparak bir buçuk hece değerinde okumak bir kusur kabul edilmiştir.201 

Yârî’nin “girÀn, gülistÀn, elhÀn, òÿn, ÚÀrÿn” gibi Arapça-Farsça; “baş, ùaş, var, al, ãaà, 

dal” gibi bazı Türkçe kelimelerde imâle-i medûd yaptığı görülür. Şâirin bunu sıkça 

yapması bunu bir kusur olarak görmemesinden kaynaklanmaktadır: 

TerennümÀ-yı òoş elhÀn ùabèuñ ey YÀrí 

ZebÀn-büríde ider lehçe-i hezÀrÀnı (G. 753/5) 

 

Dildür ol cevher-i girÀn-bahÀ 

Şimdi òar-mühre gibi erzÀndur (G. 65/3) 

 

Pür-òÿn iken dídelerüm eşk-ile her dem 

Yaşum o úadar sürèat ider òÿn yetişmez (G. 253/29 

 

                                                 
201 Haluk Đpekten, Eski Türk Edebiyatı Edebî Bilgiler (Nazım Şekilleri-Aruz Ölçüsü) 2. Kısım Aruz Ölçüsü, Fen-

Edebiyat Fakültesi Yayınları, Erzurum 1989, s. 44-47.  
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Ey var úılan ketm-i èademde bu cihÀnı 

Bir noúùada taãvír iden kevn ü mekÀnı (Mh. 1/2-1) 

 

Úíl ü úÀl eyleyemez baóå-i miyÀnında raúíb 

Bir úıla baş virür èÀşıú-ı àalùÀnuz biz (G. 301/6) 

 

Klâsik şiirde vasl (ulama), aruz uygulamasında çok kullanılmış ve şiirde bir 

âhenk oluşturduğu için de gerekli sayılmıştır. Ancak bu uygulamaya ters olarak ulama 

yapılacak yerde yapılmadığında ise kulağa pek hoş gelmeyen bir sekt, bir kesinti dikkat 

çekmektedir.202 Şâirin şiirlerinde çok fazla sekt yaptığı görülmektedir. Yukarıda da 

değindiğimiz gibi bu çeşit kullanımlar şâirin bunları kusur saymamasından 

kaynaklanmaktadır: 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 
KÀm almaú ister-iseñ eger rÿzigÀrdan 

Cem gibi YÀrí ùurma mey-i laèl-i fÀm iç (G. 498/1) 

 

Müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 
Bir feyø irmiş bülbüle èanber ãaçar bezm-i güle 

Virmiş dimÀà-ı sünbüle ebr-i bahÀrı tÀb-ı şem (G. 441/7) 

 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 
NÀziş-i şerm-ile geh sürò olur gÀhí sefíd 

Diúúat it òande-i nerm-i gül-i òandÀnına baú (G. 348/4) 

 

Klâsik şiirde kusur kabul edilen kullanımlardan biri de ayın harfi ile biten bir 

kelimeyi ünlü ile başlayan bir kelime takip ettiğinde vasl yapmaktır. Bu kullanıma vasl-ı 

ayn denilmektedir. Dîvân’da pek fazla olmamakla birlikte böyle bir kullanıma 

başvurulmuştur: 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

Bir ÀfitÀb-ı cihÀnsın seóer niúÀbuñ açup 

CihÀna nÿr-ı cemÀlüñle şaèşaè(a)’-endÀz ol (G. 407/3) 

 

                                                 
202 Haluk Đpekten, a.g.e., s. 31.  



 

83 
 

Nitekim Arapçada ayın harfi ünsüz olmasına rağmen Türkçede ünlü harf gibi 

okunduğu için Yârî’nin de genel olarak şiirlerinde ayın sesini ünlü olarak kabul ettiği 

anlaşılmaktadır: 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèílü fÀèilün 

Ruòsara meyl ider dil-i dívÀnemüz bizüm 

Düşse èaceb mi Àteşe pervÀnemüz bizüm (G. 484/1) 

 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

Söyle ey YÀrí èadÿ derdine dermÀn eylesün 

Derd-i dilden yoòsa ben òoşnÿd bir dívÀneyem (G. 490/5) 

 

Bazı şiirlerde vezin aksaklığı görülmektedir, bu aksaklıklar metinde dipnotlarla 

belirtilmiştir.203 Aşağıdaki beyitte birinci mısrada fazlalıktan kaynaklanan bir vezin 

aksaması sözkonusudur: 

Şehr-i Pür-zerrín oldı ol èaynü’l-óayÀtuñ menbaèı 

Óaú budur cennet disem lÀyıú o şehr-i muèôamı (G. 815/2) 

 

Yukarıda örnek beyitlerle şâirin klâsik şiirin algılayışı içinde vezni nasıl 

kullandığını göstermeye çalıştık. Görüldüğü üzere bu anlayış içinde kusur sayılan pek 

çok husûs Dîvân’da görülmektedir. Ancak aynı kusurun çokça yapılması bunun kusur 

algılanmamasının yanı sıra şâirin şekilden çok mânâya önem vermesinden de 

kaynaklanabilir. Nitekim kusur kabul edilen bu kullanımları her zaman yapmaması da 

şâirin vezinde serbest davrandığını göstermektedir. 

Aruz ile ilgili baktığımız kaynaklarda rastlamadığımız Mefèÿlü mefÀèilün 

mefÀèilün feèilün, Mefèÿlü mefÀèilün feèilün kalıplarını kullanılmıştır. Bu şâirin aruz 

veznini kullanmada bir tasarrufu olabileceği gibi Fars ve Arap aruzundaki bir 

uygulamadan da alınmış olabilir. Nitekim Dîvân’da üç gazelde kullanılan Müstefèilün 

fÀèilün müstefèilün fÀilün kalıbı bahr-i basit204 olup Arap şiirlerinde kullanılan 

bahirlerdendir. 

 

                                                 
203  Bkz. G. 72/1, 3, G. 82/3, G. 117/4, G. 192/6, G. 242/2, G. 364/2, G. 416/5, G. 425/4, G. 475/3, G. 479/8, G. 

525/2, G. 571/4, Mf. 2.  
204  Şener Demirel, “Es-Seyyid Hüseyin Hüsnî Burdurî’nin Mîzân-nâme-i Şu’arâ Adlı Aruzla Đlgili Eseri”, Turkish 

Studies Volume 6/2 Spring 2011, s. 367-402.  
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1.3. KAF ĐYE VE REDĐF 

Dîvân’da mevcut olan beş mesnevî, iki terkîb-bend ve elli bir kasidede redife 

pek rağbet edilmez. Her üç nazım şekliyle yazılan şiirlerde de redifsiz şiirler redifli 

olanlara nisbeten çok daha fazladır. Ancak Dîvân’da yer alan iki muhammesten 

ikincisinde üç bendde; üç tahmisten birincisinde dört bendde, ikincisinde üç bendde, 

üçüncüsünde dört bendde yine iki müseddesten birincisinde dört bendde, ikincisinde beş 

bendde ve eserde yer alan bir tesdisin on bendinde de redif tercih edilmiştir. Şâirin 

gerek Farsça gerek Türkçe kaleme aldığı gazellerinde de redifli şiir sayısı dikkat 

çekmektedir. Rediflerde hem ek hem kelime tercihi görülmektedir. Rediflerdeki dil 

tercihine baktığımızda Türkçe şiirlerde Türkçe, Farsça şiirlerde Farsça redifleri 

kullanmıştır. Fakat Türkçe şiirlerinde Farsça ve Arapça kelimeleri redif olarak 

kullandığı da görülmektedir. Dîvân’daki mevcut kaside ve gazellerin redifleri şöyledir. 

Kasideler: 

-buldum (40) 

-bulınur (51). 

-dan/ -den (3, 20) 

-dur (13, 38) 

-dür (10) 

-em (15, 43) 

-est (1, 6) 

-eyledi (41) 

-gül (21) 

-kerem (32) 

-maènÀ (45), 

-um idüñ (47) 

-ümdür (14) 

-yı (39) 

-yoà-idi (46) 

Türkçe Gazeller: 

-a (592, 613, 632, 662, 668, 672, 679, 
696) 
-a ãabr idelüm (457) 
-a ãıàar (115) 
-a ãıàmaz    (247) 
----a ãor (62) 

-a baàladum (451) 
-a baàlamış (318) 
-a başladı (727) 
-a başlasun (573) 
-a baúılmaz (294) 
-a çekdiler (198) 
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-a çekmişüz (262) 
-a çıú (353) 
-a döşendi (809) 
-a düşdi (791) 
-a düşmişdür (136) 
-a gele (695) 
-a söylemiş (314) 
-a úalmaya (657) 
-a yaãdanmış (315) 
-a yaúduú (360) 
-èaceb ( 25) 
-Àdem (483) 
-Àfet (31) 
-am (455) 
-añlar (74) 
-ararlar (222) 
-èaşú (341, 343, 344, 345, 347, 351, 
354) 
-èaşú olan (550) 
-bahÀr u èíd (47) 
-baña (9) 
-beni (729, 733) 
----bilinmez (281) 
-bilinse (591) 
-bilmez nedür (179) 
-bilür (200) 
-biricik (401) 
-biter (117) 
-böyledür (171) 
-bu gice (625) 
-bul (421) 
-buldum (423) 
-buldum ben seni (738) 
-bulınmaz (308) 
-bundadur (100) 
-cÀnÀ (14) 
-cesine (700) 
-çarò (46) 
-çeker (110) 
-çekerin (497) 
-çemen (501) 
-da (660, 673, 707) 
-dan (498, 508, 510, 511, 512, 520, 526, 
534, 535, 536, 537, 556, 560, 561, 565, 
572576, 578, 581, 584, 586) 
-dan alur (223) 

-dan ãor (203) 
-dan çıúar (137. 157, 317, 326) 
-dan fÀrià (337) 
-dan garaø (331) 
-dan gelür (85) 
-dan gitmez (285) 
-dan gördük (384) 
-dan görmiş (320) 
-dan iste (649) 
----dan maóôÿô (333) 
-de (589, 590, 621, 641) 
-de bÀúídür (77) 
-de gördi (721) 
-dedür (212) 
-degül (404) 
-den (493, 507, 525, 531, 532, 540, 553, 
559, 570, 574) 
-den nÀzük (373) 
----devlet (35) 
-dil (416) 
----diñlenmez (271) 
-dirler (173) 
-dur (65, 99, 102 108, 160, 165, 176, 
189, 193, 205, 210, 226245) 
-dur àamzesi (737) 
-dur èaşúuñ (394) 
----dur ey dÿst (36) 
-dur göñlüm (448) 
-dur göñül (402) 
-dur hep (23) 
-durdum (463) 
-dür (57, 59, 64, 81, 89, 125, 130, 138, 
158, 164, 169, 177, 188, 194, 241, 246) 
-dür baña (7, 10) 
-dür bugün (575) 
-dür dem (450) 
-dür göñül (414) 
-dür úadeó (44) 
-e (611. 701) 
-e çeker (111) 
-e urmışam (454) 
-ele girmez (298) 
-ele girse (617) 
-em (427, 437, 444, 458, 462, 478) 
-em henüz (280) 
-etme (605) 
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-etmede (624) 
-etmez (291, 300) 
-etse (628) 
-etsek (376) 
-ey göñül (411) 
-eyle (600, 651, 661, 687, 690) 
-eyle beni (712) 
-eyledi (747, 782) 
-eyledi (783) 
-eyledük (362) 
-eyledüm (443, 473) 
-eyledüñ ( 379) 
-eyleme (596, 699) 
-eyleme yÀ Rab (16) 
-eylemek ister (218) 
-eylemeyince (630, 631) 
-eyler (66, 68, 73, 83, 113, 126, 144, 
168, 170, 180, 191, 201, 214, 216, 221, 
22) 
-eyler göñül (409) 
-eylersüñ (392) 
-eylerüz (299) 
-eylesem (433, 434, 442, 482) 
-eyleyelüm (459) 
-eyleyen (566) 
-eyleyen gelsün (544) 
----ferÀà (336) 
-feraó (43) 
-feyødür (140) 
-fitnedür (242) 
-àaní (761) 
-geldi (790) 
----gerek (361, 364, 367, 388) 
-gibi (717, 720, 722, 732, 751) 
-àonce (659) 
-gördüm (435) 
-görinmez (261) 
-görinsün (577) 
-görinür (97, 172, 181) 
-göster (78) 
-gösterür (86, 182) 
-hicrÀn (564) 
-híçüz (307) 
-hünerdür (199) 
-óüsnüñdür (143) 

-ı (723, 725, 728, 734, 740, 741, 745, 
753, 754, 757, 766, 772, 780, 781, 784, 
793795, 798, 800, 802, 803, 806, 807, 
813) 
-ı àamzeñe (626) 
-ı Aómed’üñ (389) 
-ı baàladı (797) 
-ı bilmez mi (804) 
-ı çekmesem (465) 
-ı diñleme (594) 
-ı gör (79) 
-ı göre (607) 
-ı gören (528) 
-ı gösterür (206) 
-ı kirişme (645) 
-ı n’eyler (87, 159) 
-ı ne bilsün (552) 
-ı nev-rÿzı (760) 
-ı olan (583) 
-ı olmaya (682) 
-ı olmayan (579) 
-ı òoş görür (238) 
-ı severin (568) 
-ı söyle (639) 
-ı söyleşelüm ( 439) 
-ı sulùÀnum (449) 
----ı var (58, 61) 
-ı yÀ Rab (15) 
-ı yetmez mi (759) 
-ıdur (76, 80, 93, 139, 146, 153, 228) 
-ıdur göñül (410, 415) 
-ımuz (248, 252, 256, 257, 265, 266, 
274, 278, 302) 
-ımuz gelse (633) 
-ımuz vardur (107) 
-ın (567) 
-ın kim bilür (63) 
-ına (669, 676, 677) 
-ına baú (348) 
-ına úurbÀn olayın (505) 
-ındadur (118) 
-ından (519) 
-ını (714, 735) 
-ını çözmiş (312) 
-i (713, 726, 749, 756, 758, 762, 763, 
815) 
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-iç (40) 
-èíd (48) 
-ide (681, 704) 
-idelüm (456, 474, 486, 491) 
-idem saña (2) 
-idemem (436) 
-iden gelsün (549) 
-ider (109, 122, 124, 131, 135, 140, 141, 
184, 185, 231, 237) 
----iderek (366) 
-iderler (147) 
-iderüz (259, 260, 303, 305) 
-ideyin (543) 
-idi (742, 774, 748) 
-idüm (468) 
-iken (517) 
-ile (609, 640, 652, 689) 
-ile itmem imtizÀc (41) 
-ile nev-rÿzda (610) 
-ile söyleş (321) 
-imiş bildük (395) 
-imiş bildüm (467) 
----imüz (293) 
-imüz bizüm ( 485) 
-imüzdür (71) 
-in etmiş gitmiş (313) 
-ine (644) 
-ine (674) 
-ise (643) 
----istemez (275) 
-ister (207) 
-ister (70, 94) 
-isterler (106) 
----it (33) 
-it kendüñi (715) 
-itdi (769, 773, 799, 810) 
-itdüñ (368) 
-itmede (597) 
-itmedeyüz (304) 
-itmekdedür (75) 
-itmesün yÀ n’eylesün (515) 
-itmez mi (755) 
-kendidür (162) 
-úıl (412, 417) 
-úılmasa (683) 
-úılsañ olmaz mı (724, 787) 

-ki maòãÿã (329) 
-lar (95) 
-lar gibi (752) 
-lar ider (112) 
-leõíõ (56) 
-ler çekdüm (429) 
-ler hep (22) 
-lere (647) 
-lerüñ (375) 
-lük göster ( 202) 
-maóabbet (26, 27, 28, 29, 30) 
-maóabbetdür sözüm (438) 
-meded (49) 
-mest oldı (786) 
-mest olur (132) 
-mı úaldı (789) 
-mıdur (163) 
-mıdur nedür (187) 
-mi (730) 
-mi bulur (234) 
-mi yoú (352) 
-midür (101) 
-midür bilmem (487) 
-misin (547) 
-misin nesin (539) 
----muz (268) 
-muz var (215) 
-muz yoú (349) 
-müz (249, 254, 270) 
-müz bizüm (484) 
-n’eyler (174) 
-n’idügin (496) 
-naãíb eyle baña ( 1) 
-nÀz (251, 269, 295) 
-nÀzük (363) 
-ne belÀdur (120) 
-ne fÀyide (604) 
-nedür (220) 
-nedür bilmem (476, 477) 
-nev-rÿzda (608) 
-neydügin bilseñ (390) 
-nuñdur (230) 
-nühüfte (618) 
-ol (405, 407, 408, 413, 420, 422) 
-ol ey göñül (418) 
-ol yine (638) 
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-ola (612, 614, 648, 653, 671, 685, 698, 
702) 
-olalum ( 479) 
-olalum gel (403) 
-olandan ãor (128) 
-olaydı (736) 
-oldı (744, 746, 764, 767, 770, 775, 792, 
794, 812) 
-oldı baña (3) 
-oldı ruòsÀruñ (369) 
-oldı yine (646) 
-olduàın gördük hele (650) 
-olduàın görsek (385) 
-olduàın görsem (464) 
-olduàın ister (105) 
-olduàumdandur (114) 
-oldum (440) 
-oldumsa (684) 
-olduú (358) 
-olma (636) 
-olmada (694) 
-olmama bÀèiå (38) 
-olmasa (595) 
-olmaú diler (156) 
-olmaú isterseñ (381) 
-olmayam (470) 
-olmayan (580) 
----olmayan bilmez (289), 
-olmayıcaú (357) 
----olmaz (250, 276, 287, 290, 292) 
-olmaz mı (711) 
-olmış (322, 323, 324, 325) 
-olmış çe sÿd (53) 
-olmışdur (178) 
-olsa (601, 619, 627, 629, 658, 663, 
666, 680, ) 
-olsa baña (6) 
-olsa bize (706) 
-olsa da (654, 665) 
-olsaú (359) 
-olsun (494, 500, 509, 523, 557, 569, 
585) 
----olsun da gör (60) 
-olsun hele (599) 
-olup gider (186) 

-olur (67, 69, 84, 88, 91, 92, 98, 103, 
121, 133, 142, 145149, 154, 161, 175, 
183, 204, 208, 
209, 211, 225, 229, 232) 
-olurlarsa (637) 
-ãaçdı (779) 
-senden (524, 555) 
-sensin sen (495) 
-sı budur (190) 
-sıdur (213) 
-sın (492) 
-sın sen (545) 
-sından (516, 530) 
-sını (743) 
-si (750) 
-sin (529, 548, 562) 
-söylemez (263, 264) 
-söylerse (598) 
-söylese (670) 
-ãun (506) 
-sünbül (419) 
-şemè (334, 335) 
-tesellí ( 765) 
-um (431) 
-um gelür mi gelmez mi ( 801) 
-umdadur (119) 
-umdan (571, 522, 499, 504) 
-umdan ãaúın (513) 
-umdan benüm (472) 
-umdur (104, 123, 233, 236) 
-umdur benüm (424, 442, 460, 488) 
-umı ( 739) 
-umsın (518, 521) 
-uñ (365, 372, 374, 378, 380, 382, 387, 
396, 398, 399, 400) 
-uñ eyledüñ (370) 
-uñ iken (542) 
-uñ kimdür (196) 
-uñ ola (616, 705) 
-uñ olayum (475) 
-uñ oldum (430) 
-uñ olmasa (634) 
-uñ senüñ (386) 
-uñ ucından görinür (148) 
-uña (602, 688, 703) 
-uñam (445, 447, 480) 
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-uñam senüñ (391) 
-uñda úalmışdur (195) 
-uñı (811) 
-uñla baóå (37) 
-úomış (316, 327) 
-úurdılar (150) 
-ùutdum (466) 
-uz (267, 284) 
-uz biz (301 
-uz hele (656) 
-üm (426, 428) 
-üm bilinmez mi ( 718) 
-ümden (503, 514, 541) 
-ümdür (192) 
-ümdür benüm (481) 
-üme (620) 
-ümíd (51) 
-üñ (371) 
-üñ eyle (623) 
-üñ geldi (768) 
-üñ görinür (240) 
-üñ midür (155) 
-üñ olsun (551) 
-üñdür senüñ (383) 
-üñle (622) 
-üstine ( 664) 
----üz (255, 277, 286, 306) 
-üzre (603, 678, 691) 
-var (129) 
-virmez (283) 
-virmez mi (731) 
-virür (152, 219) 
-ya (593, 606, 615, 642, 675, 697) 
-ya başlayalum (461) 
-ya baú (350) 
-ya çekdiler (197) 
-ya çıúar (127) 
-ya kÀkülüñ (393) -yÀ Rab (24) 
-yazmışlar (116) 
-ye (635, 655) 
-ye´s (309) 
-yem (490) 

-yeter (82, 134) 
-yetişmez (253) 
-yı (716, 776, 778, 785, 788, 796) 
-yı èaşúuñdur (151) 
-yı ebedí (719) 
-yı giy (777) 
-yı gösterür (96) 
- yı híç (39) 
-yı nÀz (272) 
-yı seyr eyle (693) 
-y-imiş (319) 
-yoú (356) 
-yüz (256, 258, 279, 282) 
 

Farsça Gazeller: 

-est (FG. 5, FG. 6) 
-mÀ (FG. 1, FG. 2) 
-mí-çeked (FG. 7) 
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Rediflerde genellikle kelime, ek ve kelime, yalnız ekli şekilleri tercih etmiştir. 

Fiillerle yapılmış redifler daha yoğunluktadır. Kelime grubu hâlindeki redifler çok 

azdır. Onlar da en fazla üç kelimeden müteşekkildir. 

Dîvân’da yer alan bazı nazım şekillerinin kafiyelenişi farklılıklar arz 

etmektedir. Kıt’aların kafiyelenişi genelde “xa xa” şeklindedir ancak 21, 23, 45, 51, 

55, 56, 60, 62, 78 numaralı kıt’alar “ab ab “ şeklinde kafiyelenmişlerdir. 

Eserde mevcut 78 dü-beytte genellikle kafiye düzeni aa xa iken 4. ve 77. dü-

beytte aa aa, 73. dü-beytte ise xa xa şeklindedir. Nazmlar ise aa ba ca şeklinde 

kafiyelenmiştir. 

Rübâîlerde 10. ve 23. rübâ‘î aa aa, 20., 47. ve 51. rübâ‘î ab ab, 49. rübâ ‘î ise 

xa xa kafiye örgüsüyle yazılmıştır. 

Muammâlarda kafiye düzeni iki beyitlik olanlarda aa iken, iki beyitten fazla 

yazılan 1, 6, 11, 22, 23, 24 ve 28 numaralı muammâlarda xa xa şeklindedir. 

Yârî, şiirlerinde en fazla kafiye-i müreddefeyi tercih etmiştir. Kafiyenin son 

aslî harfi olan veya son aslî harfi kabul edilen revî205 harfinden önce illet harflerinden 

“elif, vav, ye”den birisinin revî ile aralarında harekeli bir harf bulunmamak kaydıyla 

kafiyelerde yinelenmesine kafiye-i müreddefe denir:206 

Siyeh zülfin o kim píşÀn-ı cÀnÀndan èıyÀn eyler 

Güni ôulmet içinde ôulmeti günde nihÀn eyler (G. 83/1) 

 

Ne óüsn-i ùalèat-ı LeylÀ ne èaşú-ı Mecnÿndur 

Göñül hemÀn saña meyyÀl saña meftÿndur (G. 176/1) 

 

Bir õerrede òÿrşíd-ãıfat nÿr-ı mecídem 

Bir Àyínede ãÿret-i meclÀ-yı ümídem (G. 437/1) 

 

Kafiye-i müreddefe dışında kafiye-i müesses ve kafiye-i mukayyed de 

şiirlerde kullanılan kafiye çeşitleridir. Kafiye-i müesses, te’sis ya’ni revî ile arasında 

harekeli bir harf bulunan elif harfinin bulunduğu kafiyedir:207 

                                                 
205 Muallim Naci, Edebiyat Terimleri Istılahat-ı Edebiyye, Haz. Yekta Saraç, Risale Basın Yayın, Đstanbul 1996, 

s. 76.  
206 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi , Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1983, s. 61.  
207 Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Biçim-Ölçü-Kafiye, 3F Yayınevi, Đstanbul 2007, s. 270-272.  
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Úaçan ol òÀl-i dil-sitÀn görinür 

Kevkeb-i baòt-ı èÀşıúÀn görinür (G. 181/1) 

 

Her òande kim o cevher-i ferd-i dehÀn ider 

EsrÀr-ı àaybı remz-ile bir bir beyÀn ider (G. 185/1) 

 

Kafiye-i mukayyed ise, kayıd harfinin bulunduğu kafiyedir. Kayd ise revîden 

önce bulunan herekesiz harftir:208 

Ele almaz derÿnum cÀm-ı ãaóbÀ-yı elest olsa 

Dönüp baúmaz eger seng-i óavÀdiåden şikest olsa (G. 680/1) 

 

Dime insÀna dehrüñ Àteş-i úahrı gezend eyler 

CihÀn pür-Àteş olsa cismini Àrif sipend eyler (G. 144/1) 

 

Dîvân’da dikkat çeken husûslardan biri de tunç kafiyeye şâirin çok fazla 

rağbet etmesidir. Kafiyeyi oluşturan kelimelerden birinin diğeri içinde yer alması 

şeklinde tanımlayabileceğimiz tunç kafiyeye şu beyitleri misâl olarak zikredebiliriz: 

O şÿò-ı dil-pesendüm dil-firíbÀne nigÀh eyler 

Dil-i bí-çÀre ùurmaz ol nigÀh itdükçe Àh eyler (G. 68/1) 

 

Çehre-i pÿlÀddan üstÀd kim Àn gösterür 

Cevher-i Hindÿ-nijÀdın tíà-ı bürrÀn gösterür (G. 86/1) 

 

Laèlüñ firÀúı ile gözüm yaşı Àb olur 

Bir Àbdur ki rengi èaúíú-i müõÀb olur (G. 149/1) 

 

Dest-i àamzeñde ne tír ü ne kemÀn isterler 

Ancaú ey úaşı kemÀn senden emÀn isterler (G. 106/1) 

 

ÓÀlet-i vuãlat egerçi vaút-i şÀdÀnídedür 

Fi’l-meåel baúsañ ãafÀ´-yı leõõeti Ànídedür (G. 212/1) 

 

                                                 
208 Yekta Saraç, a.g.e., s. 271-272. Ayrıca bkz. Cem Dilçin, a.g.e., s. 63, Muallim Naci, a.g.e., s. 78-79, Yekta 

Saraç, Mustafa Çiçekler, “Kemalpaşazâde’nin Kâfiye Risâlesi”, Đstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk 
Dili ve Edebiyatı Dergisi, Đstanbul 1998, C. XXVIII, s. 462-470.  
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Seslerin çıkış yerleri yakın olmasına rağmen Arap alfabesiyle yazılışları farklı 

olan kelimelerin kafiyelendirilmesi klâsik şiir anlayışında makul karşılanmamıştır. 

Đkfâ adı verilen bu çeşit kafiyelerin kullanılması bir kusur sayılmıştır209. Dîvân’da 

bazı kelimelerde bu kusur görülmektedir: 

Ne gülzÀruñ gülisin àÀze-sÀ-yı ùalèatuñ kimdür 

Ne bÀàuñ bülbülisin dÀà-dÀr-ı óasretüñ kimdür (G. 196/1) 

Çözilse zülf-i siyÀhı ruòı bedíd olsa 

SiyÀhí-i şeb açılsa ãabÀó-ı èíd olsa (G. 663/1) 

 

Daha önce ifâde ettiğimiz gibi, hacimli bir eser kaleme alan şâir yer yer 

tekrarlara düşmüştür. Eserde aynı kafiyenin tekrarıyla oluşan ve klâsik şiirde bir 

kusur sayılan îtâ210 örneklerine rastlamaktayız: 

Duòter-i rez úarşu çıúmazsa bize meyòÀneden 

Aña raàmen biz ãurÀóíyi der-Ààÿş idelüm 

 

èArø-ı óüsn it çıú ãalın YÀrí’ye ey serv-i revÀn 

YÀsemen-ÀsÀ biraz úaddüñ der-Ààÿş idelüm (G. 491/6, 7) 

 

1.4. ÂHENK UNSURLARI 

1. 4. 1. Söz Tekrarları 

Klâsik edebiyatta, söz ve söz gruplarının tekrarına dayalı bir anlatım 

tekniğinden söz edilebilir. “Manzum, mensur bir sözün kulağa güzel ve pürüzsüz 

gelmesi, âdeta hafif tertip bir musikî te’siri yapması”211 olarak tanımlanan âhenk, 

bazı söz ve söz gruplarının belirli aralıklarla tekrarından doğar. Âhenk anlam ile 

bütünleştiği zaman poetik bir işlev icra eder ve maksadın etkili bir biçimde 

sunulmasını sağlar.212 

Söz tekrarlarına dayanan bu anlatım tekniği hemen her şâirin divânında 

karşımıza çıkabilecek bir şiir öğesidir. Bir şâirin üslûp özelliği olarak 

                                                 
209 Yekta Saraç, a.g.e., 274.  
210 Yekta Saraç, a.g.e., 274, Cem Dilçin, a.g.e., s. 64-66.  
211 Tâhirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügatı, Haz. Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Enderun Kitabevi, Đstanbul 1973, s. 17. 
212 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Kapı Yayınları, (II. Baskı) Đstanbul 2005, s. 12. 
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değerlendirilebilinecek bu teknikte esas olan, düzenli ve sürekli bir kullanımdır. 

Başka bir ifâdeyle şiirde uygulanan tekrarların tesadüfî değil bilinçli yapılmasıdır.213 

Söz tekrarları, anlamı düzenleyen, açıklayıp genişleten, vurgulayıp pekiştiren, 

birbiriyle karşılaştıran; anlamda dalgalanmalar yaratan, söz öbekleri arasında türlü 

eşitlik veya karşıtlık ili şkisi kuran bir özellik taşımaktadır.214 

a) Çeşitli Bağlaçlarla Yapılan Tekrarlar: 

Ne gÿy-ı nÀf-ı èanberdür ne bÿy-ı müşg-i eõferdür 

Ne ol zülf-i muèaùùardur benüm müşgín-kemendümdür (G 192/8) 

Hem úadeó hem bÀde hem sÀúí-i hem-dem bundadur 

Bezme gel ey şÿò seyr it işte èÀlem bundadur (G 100/1) 
 

GÀhí nigÀh-ı şefúat ü gÀhí    èitÀb-ı nÀz 

CÀnÀ cefÀn luùfuñ ile tev´emÀn olur (G 204/ 8) 
 

b) Birli söz tekrarları: 

YÀr odur kim saña yÀrílük ide yÀrüñ ola 

YÀrlük vaúti senüñ yÀr-ı vefÀdÀruñ ola (G 705/1) 
 

Õerre deñlü yek şerer kÀnÿnı ÀteşdÀn ider 

Ol şerer bir Ànda nÀ-bÿd olsa kÀnÿn-ı híçüz (G 307/5) 

 

Gerçi çoú àonce-i nev-òÀste-i gülşen-i nÀz 

Görmedüm àonceler içre o dehenden nÀzük (G 373/4) 

 

áamze Àfet nigeh Àfet òaù-ı fettÀn Àfet 
TÀ ser-À-pÀy o füsÿn-gerde-i òÿbÀn Àfet (G 31/1) 

 

Bir ním-cÀmın ãund’o meh keyfi bütün dünyÀ deger 

Ol cÀm cÀm-ı Cem mi yÀ mihr-i cihÀn-ÀrÀmıdur (G 146/2) 

 

 

                                                 
213 Cem Dilçin, Fuzulî’nin Şiiri Üzerine Đncelemeler, Kabalcı Yayınevi, Đstanbul 2007, s. 107-108;63. 
214 Cem Dilçin, a.g.e., s. 63. 
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Bülbülüñ bülbülesi bülbüleyi defè eyler 

Bülbül itdükçe nedem zemzeme-i nÿş-À-nÿş (G 328/2) 

 

Süòan-ÀrÀ-yı nuùú-Àver süòan-pírÀ-yı nÀzük-ter 

Süòan-dÀn [u] süòan-sÀô u süòan-gÿy u süòan-versin (G 562/7) 

 

c) Đkili söz tekrarları 

Baòtuñda ùulÿè eyler ise kevkeb-i mesèÿd 

HÀdí-i ezel kevkebeñi eyleye vÀlÀ (G 12/2) 

 

BahÀsı genc-i ÚÀrÿn olsa her bir laèl ü elmÀsuñ 

Degişmem ol leb ü dendÀnı her bir gevhere cÀnÀ (G 14/2) 

 

Keşf olur cevher-i ferde süòan-ı èÀlem-i àayb 

Her süòan kim çıúa ol óoúúa-dehenden nÀzük (G 373/2) 

Bir elümde tÀze gül bir elde cÀm-ı eràuvÀn 

Bezm gÿyÀ gülşen-i cennet-nümÿnumdur benüm (G 424/6) 

 

Server ol gel dergeh-i dildÀra serdÀr ol er ol 
Merd-i èÀlemseñ eger server ser-À-ser server ol (G 420/1) 

 

d) Üçlü söz tekrarları: 

Beni bend eylesün èaşúuñ beni ceõb eylesün şevúuñ 

Ne Mecnÿn-ile hem-sÀye ne òºíşÀvend-i LeylÀ úıl (G 412/4) 

 

CÀn gerekmez èÀşıúa cÀnÀn gerek 

CÀn nedür cÀnÀn vefÀ-dÀrı ola (G 698/5) 

 

e) Dörtlü söz tekrarları: 

Mihir bir õerre meh bir lemèa envÀr-ı cemÀlüñden 

Beni ol ôerre vü ol lemèanuñ her dem ùufeyli úıl (G 417/4) 

 

YÀ Rab be-óaúú-ı cebhe-i nÿr-ı Muóammedí 

YÀ Rab be-óaúú-ı mu’cize-i şÀh-ı enbiyÀ´ (K 2/33) 
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1. 4. 2. Paralellik: 

Şiir dilinde beyti oluşturan mısralar arasındaki benzer dil birliklerinin ve 

vezinli kelimelerin anlamla bütünleşen sesin eşliğinde paralel sıralanışını ifade 

etmesine paralellik denir. Paralellikte, sadece aynı kelimelerin değil, ses, anlam ve 

vezin itibariyle benzer kelimelerin tekrarı söz konusudur.215 Bu şekildeki simetrik, 

paralel şiirlere de murassa şiir216 denilmektedir: 

Ezelí vü ebedí evvel ü Àòir cÿduñ 

Ezelí vü ebedí kevn ü mekÀn sensin sen (G 495/4) 

 

GÀh bir şevú gelür kim sıàamam dünyÀya 

GÀh bir àam irişür tekye-zed-i tenhÀyam (K 15/19) 

 

Sen olmasañdı bilinmezdi òilúat-i kevneyn 

Sen olmasañdı úonılmazdı kÀr-gÀh-ı dühÿr (K 21/ 26) 

 

Ne gülzÀruñ gülisin àÀze-sÀ-yı ùalèatuñ kimdür 

Ne bÀàuñ bülbülisin dÀà-dÀr-ı óasretüñ kimdür (G 196/1) 

 

Sensin heme mÀhiyyet-i eşbÀóda meşhÿd 

Sensin heme külliyyet-i eşyÀda muóaúúaú (G 355/4) 

 

Óabíb odur ki dil-i èÀşıúa vefÀlar ider 

Ùabíb odur ki dil-i òasteye devÀlar ider (G 112/1) 

Özellikle redifli şiirlerde görülen bu paralellikler, Yârî’nin Dîvân’ında dikkat 

çekecek kadar fazla yer almaktadır. Şâir, besmelenin mânâ ve hikmetlerini açıklamak 

amacıyla kaleme aldığı elli altı beyitlik mesnevide yirmi altı beyit boyunca 

“besmeledür” kelimesini tekrar ederek hem şiirde âhengi sağlamış hem de tekrarın 

verdiği ritimle bir mûsikî esintisi oluşturmuştur: 

Besmeledür maùlaè-ı naôm-ı kerím 

Besmeledür aèôam-ı ism-i Óakím 

 

 

                                                 
215 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Kapı Yayınları, (2. Basım) Đstanbul 2005, s. 53-54. 
216 Numan Külekçi, Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar, Akçağ Yayınları, Ankara 1995, s. .288. 
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Besmeledür óamd ü åenÀ-yı süòan 

Besmeledür nuùú-fezÀ-yı süòan 

 

Besmeledür lÀzıme-i ibtidÀ´ 

Besmeledür òÀtime-i intihÀ´ 

 

Besmeledür serv-i çemen-zÀr-ı dín 

Besmeledür àonce-i bÀà-ı yaúín 

 

Besmeledür zíver-i eyvÀn-ı şerè 

Besmeledür şemè-i şebistÀn-ı şerè 

 

Besmeledür zemzeme-senc-i gelÿ 

Besmeledür rehber-i 9َ تقَْنطَوُا 

 

Besmeledür Mehmed’e pírÀ-yı dín 

Besmeledür memleket-ÀrÀ-yı dín 

 

Besmeledür nÀùıúa-perdÀz-ı dil 

Besmeledür muècize-endÀz-ı dil (M 1/2-9) 

 

Şâirde gözden ziyâde kulağa hitap etme düşüncesi hâkimdir. Farsçadaki 

kelimelerin de âhenk uygunluğu bu amacı karşılayabildiği için, şâirin Farsça 

kelimeleri daha fazla kullandığı görülmektedir: 

GÀh úaùre gibi sükÿn iderin 

GÀh deryÀ gibi òurÿşÀnem 

 

GÀh pÀ-mÀl-i rÀh-ı ümmídem 

GÀh hem-dÿş-ı cÀh-ı dÀrÀnem 

 

GÀh bir şevú irer ki pÀdişehem 

GÀh bir àam gelür ki óayrÀnem 

 

GÀh mesned-nişín-i rÀtibeyem 

GÀh àam tekyesinde mihmÀnem (K 43/61-64) 
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1. 4. 3. Đkilemeler: 

Đkileme Türkçede, anlamı güçlendirmek için aynı sözcüğün yinelenmesini, 

anlamları birbirine yakın ya da karşıt olan veya sesleri birbirini andıran sözcüklerin 

yan yana kullanılmasını anlatan bir terimdir. Đkilemeler, şiirde ahengi sağlamakla 

kalmaz; ayrıca anlamın pekiştirilerek etkili bir biçimde sunulmasına yardım eder. 

Hatta ikilemelerle şiirin anlamı arasında öyle bir bütünleşme olur ki, şiirdeki örgü, 

sözcüklerle çizilen resme yaklaşır.217 

Gözümden úaùre úaùre düşmede òÿn-Àbeler her dem 

N’ola raàbet iderseñ reng-i rÿy-ı cevhere cÀnÀ (G 14/3) 

 

Díde-i òÿn dil döküp meyl-i çerÀàÀn eylemez 

DÀàlar sínemde yer yer lÀle-zÀr olmış çe sÿd (G 53/7) 

 

N’ola ol dídeler bezm-i ãafÀda al al olsa 

Daòı çeşminde ãahbÀ-yı maóabbet neşve-perverdür (G 59/2) 

 

Şöyle zínet eyledi dil sÀóa-i gülzÀrını 

DÀàlarla sínesine tÀze tÀze gül úomış (G 316/4)   

 

ÇÀk çÀk itdi tenüm òancer-i ser-tíz-i sitem 

YÀ ilÀhí dil-i mecrÿóuma rÀóat senden (G 555/4) 

 

Göñül úaldı ser-i kÿyuñda díde rÀh-ı óasretde 

Đki yÀrümden ayrıldum àaríb oldum àaríb oldum (G 440/ 3) 

 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi Dîvân’da daha ziyâde bu kelime 

gruplarının zarf olarak kullanıldığını görüyoruz. Sıfat görevindeki kullanım ise daha 

azdır. 

1. 4. 4. Ses Tekrarları: 

Şâir, manzûmede şiiriyeti yakalayabilmek, sözü bir musikî edâsında ifâde 

edebilmek için aynı seslerin art arda dizilişinden meydana gelen assonans ve 

aliterasyon gibi unsurlardan yararlanmıştır. 

                                                 
217 Muhsin Macit, a.g.e., s. 35-36. 
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Şiirde ünsüz seslerin bir âhenk meydana getirecek tarzda kullanılması 

aliterasyon, ünlü seslerin aynı amaçla kullanılması ise assonans olarak 

isimlendirilir.218 Dîvân’da bu iki âhenk unsurunu ihtiva eden örnekler mevcuttur: 

Birinci beyitte “m”, ikinci beyitte “b” ünsüzünün tekrarı ile âhenk 

sağlanmıştır: 

Bezm-i meyde ÀşinÀ çıúmam nigÀh-ı çeşmine 

Ben o rindem mest-i mey-òÿr-ile itmem imtizÀc (G 41/8) 

 

Benem ol bí-nedím-i ser-be-ceyb-i bezm-i tenhÀyí 

Başum úaldurmazın her rÿz [u] şeb bÀlín-i óayretden (G 540/7) 
 

Aşağıdaki beyitlerde ise birincisinde “â”, ikincisinde “e” sesinin tekrarı bir 

âhenk oluşturmuştur: 

 

SÀèad-ı èÀşıúda kendün òºÀba muètÀd eylemiş 

GÿyiyÀ ol ùıfl bir şÀhín-i dest-Àmÿzdur (G 99/3) 

 

DeryÀ-yı Àteşem ben òavf eyle sÿzişümden 

Sen kendüñi dilerseñ cÀnÀ semender eyle (G 651/5) 
 

Dîvân’da assonans, aliterasyondan daha fazla yapılırken kimi zaman aynı 

yerde hem asonans hem aliterasyon yapılmaktadır. 

Aşağıdaki beyitte tesadüfen tekrarlandığını düşenemeyeceğimiz “âb” sesleri 

suyu vurgulamak içindir. Bu seslerdeki uzun “a”larla assonans, “b” lerle aliterasyon 

yapılmıştır: 

ŞarÀb-ı nÀb ãanurdum o laèl-i gül-gÿnı 

Nice şarÀb ol Àb-ı zülÀl imiş bildüm (G 467/3) 

 

 

 

 

 

 

                                                 
218 Menderes Coşkun, Sözün Büyüsü Edebî Sanatlar, Dergâh Yayınları, Đstanbul 2007, s. 229. 
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2.  MUHTEVA ÖZELL ĐKLER Đ 

2. 1.  DĐN    

2. 1. 1.  Allah 

Yârî, vahdet-i vücûda inanan mutasavvıf bir şâir olup Dîvân’ında kaside 

şeklinde bir tahmid219, iki tevhid220, dört münâcât221; mesnevi şeklinde bir 

münâcât222; mütekerrir muhammes şeklinde iki tevhid223; tevhid başlıklı kıt’a nazım 

şeklinde üç224; rübâ’î nazım şeklinde iki225 ve dü-beyt nazım şeklinde üç226 manzûme 

kaleme almıştır. Kıt’a, rübâ’î ve dü-beytlerinde tevhid başlığı taşımayanlarda da bu 

konu etrafında kaleme alınmış beyitler dikkat çekmektedir. Nitekim gazellerinde de 

tasavvufî perspektifle kaleme alınmış tevhid özelliğinde beyitler görülmektedir. 

Aşkın anlatıldığı satırlarda da aşkın merkezinde asıl dost Allah’a duyulan muhabbet, 

en güzel ifadelerini bulmuştur. 

Yârî, Dîvân’ında en güzel isimlerin sahibi Yaradan’ı, “Allâh, Müheymin, 

Rahmân, Rahîm, Rezzâk, Kerîm, Vehhâb, Kahhâr, Gaffâr, Fettâh, Samed, Bârî, 

Hâlık, Cebbâr, Hakîm, Kavî, Semî’, Habîr, Sabûr, Şekûr, Gafûr, Alîm, Celîl, Hakk, 

Mecîd, Vedûd, Hayy, Veliyy, Muktedir, Vâcid, Vâhid, Kayyûm, Kâdir, Zâhir, Bâtın, 

Evvel, Âhir, Mâni’, Ganî, Zülcelâl, Hâdî, Mâlik, Bâkî, Nûr, Kadîm, Ebed, Kadîr, 

Mu’tî, Ferd, Hudâ, Hudâvend, Lâ-yemût, Lâ-yezâl, Yezdân, Üstâd-ı ezel, Allâm”227 

gibi birçok isim ve sıfatıyla zikreder. Şiirlerinde bu isim sıfatlarla kimi zaman duâ, 

kimi zaman hamd ü senâ, kimi zaman da vecd içinde hâlini arz eder: 

Sübóa-gerdÀn-ı mÀh u sÀlüm úıl 

Õikr-i tevóíd-i ism-i RaómÀn’ı 

 

 

                                                 
219 K. 1.  
220 K. 2, 3.  
221 K. 4, 5, 6, 7.  
222 M. 2.  
223 Mh. 1, 2.  
224 Kt. 4, 5, 6.  
225 R. 1, 42.  
226 Db. 1, 6, 7.  
227 Allah’ın isim ve sıfatlarının anlamları hakkında geniş bilgi için bkz. Đmam Gazâlî, Esmâ’ül-Hüsnâ Đlâhî 

Ahlâk, Türkçesi: Yaman Arıkan, Elifbe Yayınları, Đstanbul 1982; Đsmail Hakkı Bursevî, Đlahî Đsimler (Tuhfe-i 
Recebiyye), Haz. Selim Çakıroğlu, Đstanbul 2008; Metin Yurdagür, Allah’ın Sıfatları Esmâü’l-Hüsnâ, Marifet 
Yayınları, Đstanbul 1984; Niyazi Beki, Abdülkâdir Geylâni ve Esmâ’ül-Hüsnâ Kasidesi, Sultan Yayınevi, 
Đstanbul 2001.  
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YÀ ilÀhí dilümde evrÀd it 

äoñ nefes óarf óarf Úur´Àn’ı (K. 48/81-82) 

 

Güle maóşerde óÀlüme tersÀ 

Raómet etmezseñ ey áafÿr-ı ümem 

 

Beni nÀr-ı ceóíme yandurma 

Sÿz-ı Àhumla yanmasun Àdem 

 

Tíg-i cürm ile çÀk çÀk olsam 

Yine senden ümídümi kesmem 

 

Şerm-sÀrem eger yine senden 

Òast-gÀrem olam sezÀ-yı nièam 

 

TÀ ki her èÀãiyÀn-ı luùfÿñdan 

Ola her birisi sezÀ-yı himem 

 

Eyle YÀrí-i èÀcizi yÀ Rab 

Maàfiret-gerde-i nevÀl ü kerem (K. 5/46-51) 

 

Şâir, şiirlerinde Allah’ın varlığı hakkındaki fikirlerini irfânî bir boyutla dile 

getirmiştir. Onun telâkkisine göre ezel ve ebedin sahibi olan Allah’ın ibtidâ ve 

intihâsı yoktur. Gizli ve âşikar her şeyi en iyi bilen, her şeyin kendisine muhtaç 

olduğu ancak kendisi hiçbir şeye muhtaç olmayandır.228 Tevhidî inancı şiirlerinin 

merkezine alan şâir, Yaratıcının Kur’ân-ı Kerîm’de ve hadislerde zikredilen 

özelliklerini şiirin sağladığı edebî üslûpla titiz bir şekilde beyitlerinin arasına 

nakşetmiştir. 

Âlemde insan için tek sığınak Allah’tır. Her işte, her nefeste O’na tevekkül 

edilmelidir. Tasavvuftaki “Allah bes bâkî heves” fikrinin güzel bir ifâdesi olan şu 

beyitte ifade edildiği gibi yarını düşünmeden ânın kıymeti bilinmeli ve nefes alınan 

her dem O’na şükredilmelidir: 

 

                                                 
228 bkz. K. 1/1-4.  
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MüdÀm kÀruñı sevú etme baòt-ı güm-rÀha 

Tevekkül eyle hemÀn her nefesde AllÀh’a 

 

Getürme òÀùıra endÿh-ı fikr-i ferdÀyı 

Bugün ãafÀdayuz ey YÀrí minnet AllÀh’a (G. 672/ 1, 5) 

 

Nitekim O bir şeyi murâd ettiğinde sadece “Ol!” demesi yeterlidir. Âlemde 

her şey deryâdan katreye şemsten zerreye O’nun emriyle hareket etmektedir: 

Ey õÀt-ı pÀki perde-nişín çend ü çÿndan 

Đki cihÀnı [da] var iden kÀf u nÿn229dan (K. 3/1) 

 

Olmasa emrüñ eylemez óarekÀt 

Úaùre deryÀda şemsde õerrÀt  (M. 2/6) 

 

Canlı ve cansız yaratılan tüm varlıklar O’na secde etmekte, tevhidini dile 

getirmektedir.230 Eşyâ O’nun varlığıyla vardır, O’nun yüceliğinin mazharıdır. Her 

şeyde O’nun hikmeti görülmektedir. Âlemin zerreleri O’nun cemâlinin güneşiyle 

dîvâne gibi dönüp durmaktadır: 

Ey õÀtı serÀ-perde-i iclÀlde yektÀ 

Ve’y óikmeti Àyíne-i ãunèunda hüveydÀ 

Hep maôhar-ı hestí-i ulÿhiyyetüñ eşyÀ´  

EnvÀr-ı cemÀlüñden olup her biri peydÀ 

ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ  (Mh. 1/1) 

 

Akıl Rabb’in zâtını kavramakta âciz kalmıştır. Kalp ise O’nun yed-i 

kudretindedir; dilerse ma’mûr dilerse virân eyler: 

Mümkin mi taòayyül ide õÀtuñ 

Her hendese-sÀz-ı èaúl-ı evvel (Kt. 6/2) 

 

                                                 
229 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  رَْضِ وَإذَِا قضََىPمَاوَاتِ وَا بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o ,(O)“ أمَْراً فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 
da hemen oluverir.” hakikatidir. Âyette geçen “kün” kelimesine işaret edilmektedir. Bu manada ayrıca şu 
âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 
40/68.  

230 bkz. K. 1/ 12-18.  
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Ey bÀní-i eyvÀn-ı úulÿb-i insÀn 

Mevcÿd olan binÀyı úıl ÀbÀdÀn 

 

Günden güne ol binÀyı maèmÿr eyle 

TÀ úalmaya bünyÀdı òarÀb [u] vírÀn (R. 42) 

 

Muhabbet âleminin güneşi olan Rabb gönüldedir. O ki yere göğe sığamazken 

insanın gönlüne sığmıştır: 

Dildedür mihr-i cihÀn-tÀb-ı maóabbet ammÀ 

èArş u ferşe ãıàamazken dil-i insÀna ãıàar (G 115/2) 

 

O her şeyi yaradan, ezel ve ebedin sahibidir. Đhsânının gölgesinde zerre kadar 

olan cihân halkına güneş gibi bolluk ve bereket getiren O’dur. Bütün nimetler 

O’ndandır. O cömertlerin en cömerdidir. Sınırsız kerem sofrası O’nun katındandır. 

Şüphesiz âlemin özü O’dur. 

Ezelí vü ebedí evvel ü Àòir cÿduñ 

Ezelí vü ebedí kevn ü mekÀn sensin sen 

 

Õerreler óalú-ı cihÀn sÀye-i iósÀnuñda 

Mihr-veş cümlesine feyø-resÀn sensin sen 

 

Nièamuñ baórine bí-óadd ü kerÀn müstaàraú 

Keremüñ óºÀnına hem beõl-künÀn sensin sen 

 

N’ola YÀrí yoluña cÀn u cihÀnı virse 

Sensin ey cÀn-ı cihÀn cÀn-ı cihÀn sensin sen (G. 495/4, 5, 6, 8) 

 

2. 1. 2. Melekler 

Latîf cisimlerden yaratılan, kesif cisimlerin sûretlerine girmeye muktedir olan 

melekler yaratılan diğer varlıklardan farklıdırlar. Bu nurânî varlıklar Dîvân’da özel 

isim olarak zikredilmelerinin yanı sıra cins ismi olarak da muhtelif beyitlerde ele 

alınmışlardır. 
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Yârî, kerrûbiyyûn olarak anılan dört büyük melekten yalnız Cebrâil’den 

bahseder. Dîvân’da ismi Cibrîl, Cebreyil, Cibrîl-i Emîn, Rûhu’l-Emîn olarak 

geçmektedir. Ayrıca tâvûs-ı kuddûsî, cevher-i evvel gibi sıfatlar da kullanılmıştır. 

Âlemlere rahmet Hz. Muhammed (s. a. v. )’in mirâca yükselirken yol 

arkadaşı olan Cebrâil “lev denevtü” diyerek ancak sidreye kadar ona eşlik 

edebilmiştir. Zirâ ötesi âşık ile mâşûkun vuslat ânıdır: 

ÇerÀà-ı şÀrıúa-i  ًَلوَْ  دَنوَْتُ  انَْمُلة 

Derÿn-ı pÀküñi ammÀ ki eyledi maórÿr (K. 22/97) 

 

Oldı hem-rÀh o demde aña Cibríl-i Emín 

äoñra tÀ sidreye bÀl açdı o èanúÀ-pervÀz (K. 9/11) 

 

Bütün melekler gibi Cebrâil de Yaradan’ın emriyle hareket etmektedir. O’nun 

emri olursa ancak yeryüzüne inebilir: 

Rÿóuél-Emín’e emrüñ olursa ider nüzÿl 

Rÿy-ı zemíne tÀ felek-i níl-gÿndan (K. 3/12) 

 

Şâir Cebrâil’i bin kanatlı bir melek olarak tavsif eylemiştir. Bir beytinde 

sevgiliye hitâben, “Rûhu’l-Emîn gibi bin kanadım olsa senin güzelliğinin mumu 

etrafında pervâne olmamak mümkün mü?” der 

Biñ perrüm olsa şeh-per-i Rÿóu’l-Emín gibi 

Mümkin mi şemè-i óüsnüñe pervÀne olmayam (G. 470/4) 

 

Melek kavramı şiirlerde saflığın, güzelliğin, latîfliğin timsâli olarak “melek-

sıfat”, “melek-hûy” gibi sıfatlarla da kullanılmıştır: 

Mesned-ÀrÀ-yı taòt-ı sulùÀní 

PÀdişÀh-ı melek-òıãÀlümdür (K. 14/32) 

 

ÒÿbÀn-ı cihÀn óÿrí-i cennetde olursa 

Sen şÿò-ı melek-óÿy-ı pesendíde-şiyemsin (G. 548/5) 

 

Bir beyitte melekler arş mektebinin talebeleri olarak tavsif edilmişlerdir: 
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Ol duèÀ´ kim ola şÀyÀn-ı Óabíb-i Ekrem 

Mekteb-i èarşda diye tÀ ki melekler Àmín (K. 8/92) 

 

Dîvân’da ayrıca sevgilinin güzelliği anlatılırken cennet kadınları ve onların 

güzelliği için kullanılan bir tabir olan hûrî ile cennet ehlinin hizmetiyle 

görevlendirilen gılmândan da söz edilir. Şâir sevgilinin onlardan daha güzel 

olduğunu vurgular: 

Baúmaya àılmÀn [u] óÿrí olsa her şeb hem-demi 

Sencileyin bir dil-ÀrÀ şÿò-ı devrÀnı olan 

 

Kur’ân-ı Kerîm’de de zikredilen Harût ve Mârût isimli melekleri231, klâsik 

edebiyat geleneği çerçevesinde ele alan şâir, bu melekler etrafında efsâneleşmiş 

olaya telmihte bulunur.232 

Bir beyitte, sevgiliyi Hârût’un öğrencisi olarak tavsif edilen Zühre’ye 

benzeterek gamzesinin Babil’in sihrinden işaret taşıyan bir destan olduğunu söyler: 

Zühre-veş HÀrÿt’a şÀkird olduàın ùuydı cihÀn 

Siór-i BÀbil’den nişÀne dÀsitÀndur àamzesi (G. 737/9) 

                                                 
231 bkz. Bakara, 2/102. “Süleyman'ın hükümranlığı hakkında onlar, şeytanların uydurup söylediklerine tabi 

oldular. Halbuki Süleyman büyü yapıp kafir olmadı. Lakin şeytanlar kafir oldular. Çünkü insanlara sihri ve 
Babil'de Harut ile Marut isimli iki meleğe indirileni öğretiyorlardı. Halbuki o iki melek, herkese: Biz ancak 
imtihan için gönderildik, sakın yanlış inanıp da kafir olmayasınız, demeden hiç kimseye (sihir ilmini) 
öğretmezlerdi. Onlar, o iki melekden, karı ile koca arasını açacak şeyleri öğreniyorlardı. Oysa büyücüler, 
Allah'ın izni olmadan hiç kimseye zarar veremezler. Onlar, kendilerine fayda vereni değil de zarar vereni 
öğrenirler. Sihri satın alanların (ona inanıp para verenlerin) ahiretten nasibi olmadığını çok iyi bilmektedirler. 
Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne kötüdür! Keşke bunu anlasalardı!” Bu konuda bkz. Lûtfullah Cebeci, 
Kuran-ı Kerim’e Göre Melekler, Đstişare Yayınları, Konya 1989, s. 39-45.  

232 “Đsrailiyattan olan bu rivâyetlerin en meşhuru şudur: Đdris peygamber zamanında melekler, insanların 
günahkar hallerine bakarak Allah’a ‘Ya Rab! Meleklerine secde ettirdiğin insanoğlu günah içinde yüzüyor, 
buna nasıl tahammül ediyorsun?’ dediler. Allah onlara ‘Eğer siz onların yerinde olsaydınız aynı şeyleri 
yapardınız. Onlardaki nefis ve şehvet sizde olmadığı için böyle söylüyorsunuz. ’ deyince de ‘Haşa! Biz onlar 
gibi yapmazdık!’ dediler. O zaman Allah, en güvendikleri iki melek seçmelerini o iki meleği imtihan için 
yeryüzüne indireceğini söyledi. Meleklerin en üstünlerinden olan Hârût ile Mârût’u seçtiler. Allah onları 
Bâbil’e indirdi. Gündüzleri insanların dâvâlarına bakıyorlar, geceleri de Đsm-i Âzam duasını okuyarak göğe 
çıkıyorlardı. Bir gün kocasından şikayetçi olan Đranlı Zühre adlı bir kadın bunlara müracaat etti. Kadın çok 
güzeldi. Đkisi de kadına vuruldular ve kâm almak istediler. Kadın onlara ya içki içmelerini, ya kocasını 
öldürmelerini ya da puta tapmalarını şart koştu. Bunlar ilk gün razı olmadılar. Đkinci gün kadın şartlarını 
tekrarladı. Nihâyet üçüncü gün razı olup bu üç şartın en hafifi olan içki içmeyi kabul ettiler. Ancak içkiyi 
içince, puta da taptılar ve kadının kocasını da öldürdüler. Kadın onların sarhoşluk anında göğe çıkmak için 
okudukları duâyı öğrendi ve semaya yükseldi. Allah da onu gökyüzünde parlak bir yıldıza çevirip insanlara 
ibret olsun diye orada bıraktı. Đşte Zühre (Çobanyıldızı, Venüs) bu kadın imiş. Olaydan sonra Allah bu iki 
meleği cezalandırmak istedi. Onlar da Đdris peygambere müracaat edip şefâat dilediler. Allah da dünya azabı 
ile ahiret azabı arasında onları muhayyer bıraktı. Onlar ahretin ebedî, dünyanın da fânî olduğunu düşünerek 
dünya azabını istediler. O zaman Bâbil’de ateş dolu bir kuyuya baş aşağıya asıldılar ve insanlarla sihir 
yoluyla konuşmaya başladılar. Aşağılarındaki suya asla erişemiyorlardı. Kendilerine müracaat eden kişilere 
sihir ve büyü öğretiyorlar ancak bunu yapmanın günah olduğunu söylüyorlarmış.” bkz. Đskender Pala, 
Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, C. 1, s. 414-415. Ayrıca bkz. Ahmet Talât Onay, a.g.e., s. 258-259.  
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Başka bir beyitte ise Zühre’yi burc-ı Cevzâ (ikizler burcu)’ya yükselişiyle 

zikreder: 

Baú dü-peyker kevkeb-i baòtına ol mÀhuñ hele 

Zühre-veş HÀrÿt-ile tÀ burc-ı CevzÀya çıúar (G. 127/3)    

    

2. 1. 3. Peygamberler 

Peygamberler, Allah tarafından seçilen ve Allah’ın emirlerini insanlara 

bildirmekle görevlendirilen elçilerdir.233 Yârî, şiirlerinde peygamberlerden umûmî 

olarak nebî, enbiyâ, mürsel, rüsül şeklinde söz etmektedir. 

Enbiyânın dillerinin virdi besmeledir. Onlar Rabbin isim ve sıfatlarının 

mazharıdırlar: 

Besmeledür muècize-baòş-ı õekÀ´ 

Besmeledür vird-i dil-i enbiyÀ´  (M. 1/13) 

 

EnbiyÀ´ maôhar-ı esmÀ´ vü ãıfÀt olmışdur 

ÕÀtuñ ammÀ ki senüñ maùlaè-ı envÀr-ı mübín (K. 8/22) 

 

Yârî’nin eserinde zikrettiği peygamberler; Hz. Adem, Hz. Şît, Hz. Nûh, Hz. 

Đbrâhim, Hz. Ya’kûb, Hz. Yûsuf, Hz. Eyyûb, Hz. Mûsâ, Hz. Hızır, Hz. Dâvûd, Hz. 

Süleymân, Hz. Lokmân, Hz. Đsâ, Hz. Muhammed’dir. Dîvân’da en fazla Hz. 

Muhammed, Hz. Đsâ, Hz. Hızır, Hz. Mûsâ, Hz. Yûsuf , Hz. Ya’kûb ve Hz. Süleymân 

ile ilgili kıssalara telmihte bulunulur. 

Đnsanlığın babası ve ilk peygamber olan Hz. Âdem, bu sıfatlarının yanı sıra 

ömrünün uzun olması, Hz. Havvâ ile izdivâcı, cennetten kovulmasına sebep olan 

buğday tanesini yemesi ve “alleme’l-esmâ” (Bakara, 2/31) âyetine telmihte 

bulunularak kendisine ilm-i ilâhîden bütün isimlerin öğretilmesi cihetiyle beyitlerde 

ele alınır234: 

                                                 
233 Bu bölüm hazırlanırken Peygamberlerin hayatları, kıssaları ile ilgili olarak şu kaynaklardan istifâde 

edilmiştir: Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiyâ ve Tevârih-i Hulefâ, I-II, Bedir Yayınevi, Đstanbul 1976; 
Đsmail Yiğit, Peygamberler Tarihi, Kayıhan Yayınları, Đstanbul 2004; Dilaver Gürer, Fusûsu’l-Hikem ve 
Mesnevî’de Peygamberlerin Öyküleri, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2002; Dilaver Gürer, Fusûsu’l-Hikem ve 
Mesnevî’de Peygamberlerin Öyküleri (II), Meram Belediyesi Konevi Araştırma Merkezi MEBKAM 
Yayınları, Konya 2007; Mahmut Kaplan, Klasik Türk Şiirinde Hz. Muhammed, Etkileşim Yayınları, Đstanbul 
2010; Emine Yeniterzi, Dîvan Şiirinde Na’t, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1993.  

234 bkz. K. 8/52, G. 255/4.  
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Be-èilm-i óikmet-i taóúíú-i úudret-i ezelí 

Ki úıldı مَ الأَسمْاَءعَل    yı Ádem’e taèlím (K. 4/32) 

 

Göñül iderdi nüh ÀbÀ-yı dehre istiànÀ´ 

Eger ki olsa muèínüm benüm dedem Ádem (G. 483/2) 

 

DÀne-i gendüme meyl etme eger Àdemseñ 

Biñ yıl èömrüñ ola tÀ Óaøret-i Ádemcesine (G. 700/6) 

 

Hz. Âdem’in oğlu Şît peygamber bir beyitte, oğlu Ânûş ve torunu Kıgânla 

birlikte anılır. Kıgân’ın ismi kaynaklarda Kınan (Ken’ân) olarak geçmektedir. Şâir, 

Ânûş ve Kıgân’ın Hz. Şît devrinde dünyaya geldiklerini söyler: 

Her biri bÀde-i èaşúuñ ile sermest olmış 
Şít devrinde gelen èÀleme ÚıàÀn u Anÿş (G. 328/10) 
 

Nûh peygamber, ömrünün uzunluğu ve Nûh tufanı vesilesiyle zikredilir. 

Gönül, belâ rüzgârının şiddetiyle Nûh’un tufânı bile olsa yine de hareket etmeyen, 

dalgalanmayan özge bir denizdir: 

Serdí-i bÀd-ı belÀ´ ùÿfÀn-ı Nÿó olsa eger 

Yine deprenmez yerinden özge deryÀdur göñül (G. 402/4) 

 

Hz. Nûh’un gemide neler çektiği kelâma sığmaz: 

äad dÀsitÀn olursa da taúrír idemez 

Çekdüklerini Óaøret-i Nÿó’uñ sefínede (G. 641/4) 

 

Şâir, sevgilisinin ömrünün Nuh peygamber kadar uzun olması için duâ eder: 

ÙÿfÀn-ı eşk-i dídelerüm sÀkin eyledi 

Biñ yıl o serv-úadde ÒudÀ vire èömr-i Nÿó (G. 42/3) 

 

Zirâ âşığa sevgilisinden ayrı geçen bir an bile Hz. Nûh’un ömründen daha 

uzun gelir: 

èÖmr-i Nÿó’a gerçi biñ yıl ùÿl-i èömr etmiş fütÿó 

Baña sensiz Àn-ı vÀóidce degüldür èömr-i Nÿó (G. 45/1) 
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Đbrâhîm peygamber, Nemrûd tarafından ateşe atılması, aşkın tecelisiyle nârın 

gülzâra dönüşmesi, sabrı, ihlâsı, muhabbetullahtaki samimiyeti, oğlu Đsmâ’îl’i 

kurban edişi, Halîlullâh (Allah’ın dostu) oluşu, sofrasının bereketi vechiyle 

sözkonusu edilir.235 Bir beyitte babası ve Nemrûd’un veziri olan Âzer’in ismi 

zikredilir: 

èAceb mi dÀàlar sínemde yer yer şuèle-pÀş olsa 

Derÿnum ki gülistÀn-gÀh-ı Àteş-gÀh-ı Áõer’dür (G. 64/4) 

 

Şâir başka bir beytinde “Aşkın feyzi Đbrâhim’e ateşi gülbahçesi eder. 

Bahtımın gülü ise bana Nemrûd’un kıvılcımı gibi görünür” der: 

Feyø-i èaşú Àteşi gülzÀr ider ĐbrÀhím’e 

Gül-i baòtum görinür baña şerÀr-ı Nemrÿd (K. 34/3) 

 

Ateşin, Allah’ın ateşe; “Ey ateş! Đbrâhime serin ve selâmet ol” (Enbiyâ, 

21/69) hitâbı üzerine yakmadığına dikkat çeker: 

Bu ne úudret ki Àteş-i Nemrÿd 

Oldı emrüñle gülsitÀn-ı Đrem (K. 5/12) 

 

Be-òiùÀbí-i sÿz-gÀh-ı èaôím 

Kün selÀmen ve berden ĐbrÀhím (M. 4/109) 

 

Gözü aç olan insana Hz. Halîl’in sofrasındaki yemekler sunulsa onun bununla 

bile doymayacağını söyler: 

áarú olsa eger pÀtíle-i òºÀn-ı Òalíl’e 
Elbette gedÀ-çeşm olan muàtenem olmaz (G. 290/8) 
 

Ya’kûb  peygamber, oğlu Hz. Yûsuf’a olan hasreti ve ondan ayrı kalmanın 

verdiği keder dolayısıyla derd ve hüznün sembolü olarak ele alınmıştır.236 Şâir, 

sevgilisinin kendisini ne kadar üzdüğünü, ağlattığını ifâde etmek için kendisini Hz. 

Ya’kûb’a, sevgilisini güzellikte “Yûsuf-ı sânî” diyerek Hz. Yûsuf’a, rakîbi “ihvân” 

vasfıyla Hz. Yûsuf’u kuyuya atan kardeşlerine benzetir. 

                                                 
235 bkz. M. 4/34, K. 4/13, 40, K. 11/4, G. 445/5, G. 469/4, G. 613/4, G. 688/3, G. 738/3 
236 bkz. K. 22/8, G. 2/6, G. 368/2, G. 445/6, G. 540/4, G. 633/4, G. 742/3, Ms. 2/1.  
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ĐòvÀn sözine uyduñ eyÀ Yÿsuf-ı åÀní 

Yaèúÿb-ãıfat yerimi beytü’l-óazen itdüñ (G. 368/2) 

 

Saña teraóóum ider mi zamÀne iòvÀnı 

äaúın düşürmeye gör Yÿsuf-ı dili çÀha (G. 672/2) 

 

Hz. Ya’kûb’un evi Hz. Yûsuf’tan ayrı düşünce “beytü’l-hüzün” (hüzünler 

evi) hâline gelmiştir. Şâir bir beytinde bu olaya telmihte bulunarak, “Eğer Yûsuf gibi 

Mısır’da vaktin sultânı isen ağlayan Ya’kûb’u beytü’l-hazen’de bul” der. 

Yÿsuf-miåÀl Mıãr’da sulùÀn-ı vaút iseñ 

Yaèúÿb-ı zÀrı kÿşe-i beytü’l-óazende bul (G. 421/4) 

 

Hz. Ya’kûb’un ağlayan gözlerindeki yaşı ancak Hz. Yûsuf’un gömleğinin 

kokusu dindirebilir: 

Şemím-i pirehenin ùuymayınca KenèÀn’uñ 

Sirişk-i díde-i Yaèúÿb-ı zÀr diñlenmez (G. 217/5) 

 

Nitekim Ya’kûb’un gözünün nûru “aşk”tır: 

èAşúdur nÿr-ı díde-i Yaèúÿb 

èAşúdur rÿó-ı síne-i Eyyÿb (M. 4/31) 

 

Âlemde her peygamber, hem Allah’ın dinini tebliğ etmiş hem de tâbi 

tutulduğu imtihana sabrederek insanlığa örnek teşkil etmiştir. Kâinâtın gözbebeği Hz. 

Peygamber’den sonra güzelliğiyle dillerde, gönüllerde dolaşan Hz. Yûsuf’un sahip 

olduğu güzellik onun imtihanı olmuştur. Babasının kendisine diğer kardeşlerinden 

daha fazla teveccühü kuyuya atılmasına, Mısır’da köle olarak satılmasına, Mısır 

valisinin eşi Züleyhâ’nın aşkına karşılık vermemesi zindânlara girip hapsedilmesine 

sebep kılınmıştır. Ancak kaderde zindândan sultânlığa giden bir yol yazılmıştır237: 

Çekme zindÀn-ı melÀmetden elem ey YÀrí 

Yÿsuf’ı Mıãr’a èazíz eyledi zindÀn ferÀà (G. 336/8) 

 

 

                                                 
237 bkz. K. 11/37, K. 43/48, 49, G. 34/5, G. 169/1, G. 359/4, G. 518/4, G. 600/4, G. 774/6, G. 798/6, T. 8/5.  
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Bu tengnÀya òalú-ı cihÀn òÀne úurdılar 

Yÿsuf-miåÀl varını zindÀna úurdılar (G. 150/1) 

 

Şâir bir beytinde kendisini hem Hz. Ya’kûb hem de Hz. Yûsuf ile 

özdeşleştirir ve “Ya’kûb’un derdinin şerhinin mânâsıyım, Ken’ân’ın mâhı olan Hz. 

Yûsuf’un hüsnünün sûretiyim” der. 

MaènÀ-i şeró-i derd-i Yaèúÿbam 

äÿret-i óüsn-i mÀh-ı KenèÀnem (K. 43/19)  

 

Sevgili güzellikte Hz. Yûsuf’tan ne eksik ne de fazladır, aralarında bir fark 

olmayıp berâberdir: 

Đdüp Yÿsuf ile sencídeyi mízÀn-ı behcetde 

Ne artuúsın ne eksük híç tefÀvüt yoú berÀbersin (G. 562/8) 

 

Ey Yûsuf-ı sânî (Sevgili)! Eğer (o âşık) senin kıymetini bilseydi can nakdini 

senin için saçardı. Ancak senin müşterin olmayan bunu (bunun önemini) bilmez. 

NiåÀr eylerdi naúd-i cÀnını bilseydi ger úadrüñ 

Saña ey Yÿsuf-ı åÀní òarídÀr olmayan bilmez (G. 289/5) 

 

Eyyûb peygamber, Allah’ın Sabûr isminin mazharı olmuştur. Beyitlerde bu 

özelliği sebebiyle söz konusu edilir.238 Şâir bir beytinde Rabbe, “Eyyûb’un teninden 

akan kanı bana mercandan yapılmış tespih eyle. Gönlümü Sabur esmâsının nurlarıyla 

parlak kıl” niyâzında bulunur. 

Baña mercÀn-ı sübóa eyle òÿn-ı cism-i Eyyÿb’ı 

Dili envÀr-ı esmÀ-i äabÿr’uñla mücellÀ úıl (G. 417/5) 

 

Kelîmullah (Allah’ın konuştuğu kişi) sıfatının sahibi Mûsâ Peygamber, 

beyitlerde mucizeleriyle ele alınmıştır. Tûr dağında Hak ile konuşması, Hakk’ın 

yüzünü görmeyi arzu etmesi fakat “Len terânî” (A’râf, 7/143) hitâbına muhatap 

olması ve Hakk’ın Tûr dağına tecellî etmesi kıssalarına telmihle zikredilir.239 Ayrıca 

“yed-i beyzâ” mucizesi vesilesiyle de beyitlerde yer alır: 

                                                 
238 bkz. M. 4/31, K. 2/39, K. 4/42 , G. 674/4, Ms. 2/1.  
239 bkz. K. 5/20, K. 10/9, K. 15/35, K. 16/1, 66, K. 28/29, K. 33/39, K. 35/20, G. 9/4, G. 57/1, G. 96/5, G. 178/3, 

G. 192/5, G. 226/2, G. 237/1, G. 407/5, G. 412/2, G. 530/2, G. 602/5, G. 738/3, Mt. 147.  
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Umar nÿr-ı tecellÀ-yı cemÀl-i èÀlem-efrÿzuñ 

Ümíd eyler viãÀlüñ cÀn-ı MÿsÀ Ùÿr’dan gitmez (G. 285/3) 

 

äabr idemedi tÀb-ı tecellísine MÿsÀ 

Pür-şaèşaèadur vÀdí-i kühsÀra baúılmaz (G. 294/3) 

 

Đstese kilk-i beyÀn-ile Kelím-i ùabèuñ 

Gösterür èÀleme bir demde yed-i beyøÀyı (K. 35/21) 

 

Celâlin ateşine sabreden âşık Kelîm (gibi) ise, cemâlin nûruna ilâhî 

tecellîlerin ayna tutucusu olur: 

NÀr-ı celÀle ãabr iden èÀşıú Kelím ise 

Nÿr-ı cemÀle Àyine-dÀr-ı şühÿd olur (G. 103/2) 

 

Bizi kesret topluluğu içerisinde sohbet eden, edilen biri sanma. Biz gönül 

ehliyiz, muhabbet Tûr’unda Kelîmiz: 

äanmañ bizi cemèiyyet-i keåretde nedímüz 

Biz ehl-i dilüz Ùÿr-ı maóabbetde Kelímüz (G. 286/1) 

 

Kur’ân-ı Kerîm’de Kehf sûresinde kendisinden “bir sâlih kul” olarak 

bahsedilen240, velî veya nebî olduğu noktasında farklı görüşler beyân edilen 

Hızır ’ı 241 Yârî, “Hazret-i Hızır-ı Nebî”242 olarak tavsif eder. Hz. Hızır beyitlerde âb-ı 

hayatı bulması, ölümsüzlüğe kavuşması, “Hızr-ı hidâyet, Hızr-ı tevfîk, Hızr-ı tahkîk” 

tamlamalarındaki ifâdeyle ilm-i ledünne vâkıf olması, denizde darda kalanların 

yardımına yetişmesi gibi özellikleriyle zikredilir. Sevgilinin dudağı için “çeşme-i 

Hızır”, ayva tüyleri için “Hızr-ı hatt”, ayağının bereketi için “Hızr-ı makdem” teşbihi 

yapılır243: 

èÖmre sermÀye úatar Àb-ı óayÀt-ı süòanı 

Òıør-veş cÀn bulur ol laèl-i süòan-dÀnı gören (G. 528/2) 

                                                 
240 bkz. Kur’ân-ı Kerîm, Kehf 18/60-82.  
241 Hz. Hızır ile ilgili geniş bilgi için bkz. Ramazan Hûb, Hızır Aleyhisselâm, Kırk Kandil, Đstanbul 2000.  
242 bkz. T. 6/13.  
243 bkz. M. 5/125, K. 14/16, K. 22/9, 59, 60, K. 26/13, K. 33/3, K. 43/28, K. 44/4, Tb. 2/2/2, 11/2, G. 1/4, G. 

65/5, G. 135/1, G. 153/6, G. 158/3, G. 185/4, G. 212/4, G. 267/6, G. 328/7, G. 396/6, G. 414/3, G. 475/8, G. 
492/10.  
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Òıør olsa da úurtılmaya gird-Àb-ı belÀdan 

DeryÀ-yı recÀyı güõerÀn eylemeyince (G. 631/5) 

    

Dile cÀn-baòş-ı óayÀt idi dür-i süòanuñ 

Òıør-ı úudsí-nefes [ü] èÍsÀ-i devrÀnumsın (G. 521/3) 

 

Dört büyük kitaptan Zebûr kendisine indirilen Dâvûd peygamber, sesinin 

güzelliği, demiri elinde mum gibi eritmesi, kılıcı(nın kabzası) ve kuvvet sahibi, güçlü 

oluşu vesilesiyle beyitlerde ele alınır244: 

YÀ Rab be-tÀb-ı kabøa-i DÀvÿd-ı zÿr-mend 

Saòt Àheni iderdi elinde òamír-sÀ(K. 2/41) 

 

äarír-i òÀme-i muèciz-beyÀnuñ eylese gÿş 

Çıúardı naàme-i DÀvÿd’dan edÀ-yı Zebÿr (K. 22/56) 

 

Şâir kendisinin Dâvud peygamberin aksine mumu demire çevirdiğini söyler: 

Şemèi te´åíri ile Àhen-i sendÀn eyler 

Bendedür muècize-i èaks-i nişÀn-ı DÀvÿd (K. 34/4) 

 

Dâvûd peygamberin oğlu, vârisi ve veliahtı Hz. Süleymân, Dîvân’da 

zikredilen bir diğer peygamberdir. Kendisine bahşedilen saltanat, tâc, mühür; bütün 

mahlûkata hükmetmesi, lisânlarını bilmesi, Sabâ melikesi Belkıs ile aralarında haber 

götürüp getiren Hüdhüd ile ve karınca ile geçen kıssası dolayısıyla beyitlerde söz 

konusu edilir245: 

Ne var YÀrí úapuñda olursa maúbÿluñ 

Meåel degül mi SüleymÀn-ile óikÀyet-i mÿr (G. 167/7) 

 

 

                                                 
244 bkz. M. 4/30, M. 5/148, K. 36/9, G. 808/5.  
245M. 4/33, K. 8/23, K. 16/10, K. 19/27, K. 28/14, K. 29/28, K. 30/30, K. 31/19, K. 33/18, K. 37/22, K. 42/5, K. 

43/40, 53, K. 45/7, Tb. 2/1/3, Tb. 2/2/5, Tb. 2/3/4, Mh. 1/3, G. 44/5, G. 86/2, G. 202/5, G. 206/7, G. 226/4, G. 
263/4, G. 287/9, G. 301/7, G. 321/1.  
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Sensin elóaú ol SüleymÀn-ı melÀyik-iótişÀm 

Đns ü cin olmış senüñ óükmüñde hep zír-i nigín (K. 23/28) 

 

Ùoúınma òÀùır-ÀzÀr olma incitme dil-i mÿrı 

Serír-i èadl ü dÀd üzre SüleymÀn olmaú isterseñ (G. 381/7) 

 

Đlim ve hikmet sahibi Hz. Lokmân, hekimliğin üstâdı ve sembolü olarak 

kabul edilmiş ve Dîvân’da da bu yönüyle ele alınmıştır246. Sevgilinin nice hastaları 

tedavi eden, zinde kılan dudağı Lokmân peygamberin hikmetiyle özdeşleştirilmi ştir: 

N’ola zinde úalsa bir bÿs-ile biñ dil-òastesin 

Nÿş-dÀrÿ-yı lebinden óikmet-i LoúmÀn virür (G. 219/2) 

 

Dil-teşnelerüñ çeşme-i óayvÀnı ne bilsün 

Dil-òastelerüñ óikmet-i LoúmÀn’ı ne bilsün (G. 552/1) 

 

Hz. Peygamber’den sonra Dîvân’da ismi en çok zikredilen peygamber Hz. 

Îsâ’dır. “Îsâ ibn-i Meryem”, “Îsâ-i Meryem” , “Mesîh”, “Mesîhâ”, “Rûhu’l-Kuds” 

gibi isim ve sıfatlarla beyitlerde zikredilen Hz. Îsâ, tecerrüd ile göğe yükselmesi 

fakat üzerinde iğne bulunduğu için ancak dördüncü felek güneşte kalması, orada 

ebedî hayat üzere olması, nefesiyle hastalara şifâ dağıtıp ölüleri diriltmesi ve bu 

yönüyle “Mesîh” olarak anılması, Allah’tan bir ruh olması, son peygamber Hz. 

Muhammed (s.a.v.)’i müjdelemesi ile beyitlerde ele alınır. Tasavvufî olarak 

yorumlanacak beyitlerinde sevgilinin dudağı, sözleri can bahşetmesi bakımından Hz. 

Îsâ’ya benzetilir ve sevgili “Îsâ-i devrân”, “Îsâ-i zamân”, “Îsâ-i vakt” olarak 

nitelenir247: 

Ben o ãubó-ı óikmetem òayùü’ş-şuèÀè-i şevúümüñ 

Riştesi tÀ sÿzen-i delú-ı MesíóÀ’dan çıúar (G. 157/4) 

 
                                                 
246 bkz. K. 46/10, G. 171/2, G. 592/3.  
247 K. 5/13, 19, K. 8/36, K. 10/9, K. 14/18, K. 15/35, K. 16/1, 64, K. 17/14, K. 23/2, K. 26/13, 29, K. 28/3, 29, K. 

30/60, K. 35/19, K. 36/13, K. 40/47, 66, K. 44/4, K. 46/2, K. 49/14, K. 50/10, Tb. 1/4/3, Tb. 2/4/2, Tb. 2/10/6, 
Tb. 2/11/3, Th. 3/1, G. 11/4, G. 37/4, G. 94/1, G. 137/3, G. 160/5, G. 171/2, G. 181/4, G. 182/3, G. 192/5, G. 
228/3, G. 293/5, G. 388/4, G. 407/1, G. 438/2, G. 512/4, G. 521/4, G. 593/2, G. 665/6, G. 670/3, G. 715/4, G. 
716/2, 5, G. 722/4, G. 729/3, G. 774/5, G. 776/1, G. 788/3, G. 794/1, G. 799/1, , T. 12/6, T. 20/5.  
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Baú çÀr-ùÀú-ı èişvede ol şÀh-ı èÀleme 

Dördünci úat felekde MesíóÀ mıdur nedür (G. 187/5) 

 

Nuùú-ı laèli õihn-i èÍsÀ’ya bile virür óayÀt 

Mürdeyi ióyÀ ise ancaú MesíóÀ’dan àaraø (G. 331/3) 

 

Híç bilmediler yerde mi gökde mi vücÿdı 

Bir rÿódur ol èÍsÀ-i devrÀn ele girmez (G. 298/2) 

 

Şâir kendisini bir nefesiyle binlerce ölüyü diriltmek gibi mucizeler göstermek 

bakımından Hz. Îsâ ile özdeşleştirir: 

Bir dem-i cÀn-baòş ile biñ mürde ióyÀ´ eylerüz 

Muèciz-ÀrÀlıúda YÀrí èÍsÀ ibn-i Meryemüz (G. 255/7) 

 

Muhammed, Ahmed, Mustafâ, Mahmûd, Mîm, Resûlullâh, Hâtemü’r-rüsül, 

Resûl-i sakaleyn, sultân-ı enbiyâ, sâhibü’l-harameyn, ferzâne-i mi’râc-ı taht-ı ibtihâc, 

ser-tâc-ı şefâ’at-talebân, şefî’ü’l-müznibîn, seyyidü’l-kevneyn, mâ-óasal-ı ma’nâ-i 

dîbâce-i eflâk, pertev-i nûr-ı Hudâ, şems-i kevneyn, bâ’is-i hestî-i nüh eflâk, kâşif-i 

müşkil-güşâyân-ı fünûn, mazhar-ı vahy-i pâk-i levlâk, himmet-i yektâyî, mihr-i 

cihân-tâb-ı felek, mâh-ı Kureyş, Habîb-i Rahmân gevher-i yektâ, şefí’ü’l-usât, şeh-i 

taht-ı kevneyn, Habîb-i Ekrem, meh-i bedr-i kevneyn, Cenâb-ı Đbn-i Zebîheyn, şefî’-i 

ümem, nûr-ı mahz-ı Hudâ, şehen-şeh-i kevneyn, sâhibü’l-kavseyn, mazhar-ı vahy-

âver-i ilhâm-ı Hudâ, sırr-ı Hudâ, ser-i ehâd, nûr-ı Rahmân, kâşif-i ser-sûre-i tenzîl-i 

Mübîn, sultân-ı hatmü’l-enbiyâ gibi isim ve sıfatlarla Dîvân’da kendisinden en fazla 

bahsedilen peygamber Hz. Muhammed (s. a. v. )’dir. 

Yârî eserinde hemen hemen her türde naat kaleme almıştır. Dîvân’da kaside 

şeklinde on dört248, gazel şeklinde üç249, naat başlığı altında kıt’a şeklinde üç250, 

rübâ’î şeklinde bir251, dü-beyt şeklinde dört naat252 ve kaside şeklinde bir 

                                                 
248 K. 8, K. 9, K. 10, K. 11, K. 12, K. 13, K. 14, K. 15, K. 16, K. 17, K. 18, K. 19, K. 20, K. 21.  
249 G. 57, G. 468, G. 712.  
250 Kt. 14, Kt. 15, K. 48.  
251 R. 16.  
252 Db. 24, Db. 25, Db. 26, Db. 29.  
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mirâcnâme253 yer almaktadır. Ayrıca naat başlığı taşımayan şiirlerinde de Hz. 

Peygamber sevgisinin dile getirildiği satırlar görülmektedir. 

Şâir Hz. Peygamber’in dünyaya geldiğinde Mecûsilerin bin yıllık ateşinin 

sönmesi, mirâc, şakku’l-kamer, parmağından su akması, sürekli bir bulut parçası 

tarafından gölgelenmesi, ağaçların onun risâletine şehâdet etmesi, hicrette bir avuç 

toprağı müşriklerin yüzüne serperek onları bozguna uğratması gibi mucizelerine254; 

kendisinden önce gelen peygamberlerin onu müjdelemesi, âlemin yaratılışının sebebi 

ve âlemlere rahmet olması, nûrdan yaratılması, soyunun temizliği, Kevser suyunun 

verilmesi, makâm-ı Mahmûd’un, nübüvvet mührünün sahibi ve hatmü’l-enbiyâ 

olması gibi vasıflarına şiirlerinde yer verir: 

Şâir, hurûf-ı mukattaadan ve yedi sûrenin ilk âyeti olan “hâ mîm” 

kelimesinde Hz. Peygamber’in isminin setredildiğini söyler: 

Eger ki çekmese med ãafó-ı èÀleme óÀ mím 

Neden iderdi muèammÀ-yı ismüñi mesùÿr (K. 22/23) 

 

Tabîat senin pâk, temiz zâtın var iken kimi methetsin; gül âlemlere senin 

kokunu yaymasın mı? 

Kimi medó etsün ùabíèat õÀt-ı pÀküñ var iken 

Đtmesün mi bÿyını èÀlemlere iôhÀr gül (K. 21/28) 

 

Zirâ sen ilâhî mânâların ve gayba ait sırların muhatabısın: 

MaèÀní-i ilÀhiyye ile esrÀr-ı àaybiyye 

RumÿzÀt-ile meknÿn oldı úalbüñde serÀyirden (K. 20/13) 

 

Adn sarayı içerisinde Kevser şarabını iç; çünkü Allah’tan “(Resulum!) 

Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik.” (Kevser, 108/1) hitâbı senin şânına geldi: 

ŞarÀb-ı kevåeri nÿş it serÀy-ı èadn içre 

Çün oldı şÀnuña nÀzil òiùÀb-ı أعَْطيَْناَك (K. 19/40) 

                                                 
253 K. 22.  
254 Hz. Peygamber’in mucizeleri ile ilgili bkz. Đsmâil Đbn Yûsüf, “Resüllerin Efendisi Hakkında Allahın Âlemlere 

Karşı Hücceti” Peygamber Efendimizin Mûcizeleri, (Çev. Abdülhâlık Duran), Đslâmî Neşriyat, Konya 1990, 2 
C.  
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Sen ki “Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek günahını bağışlar. Sana olan 

nimetini tamamlar ve seni doğru bir yola iletir.” (Fetih, 48/2) âyetine mazharsın: 

Dinildi õÀtuñ içün مَ مِنْ ذَنْب  مَا تقَدََّ

ر وَمَا تأَخََّ
 
ile eyledüñ vücÿduñı pÀk (K. 19/18) 

 

Allah’ın sırrı, tevhidin başı, “levlâk”e mazhar (Resûl), eğer sen mevcut 

olmasaydın bütün felekler karanlıkta kalırdı: 

Ey sırr-ı ÒudÀ ser-i eóÀd maôhar-ı 255لو9ََْك  

LevlÀke felÀ lÀó mine’l-ôulmeti eflÀk (K. 18/1) 

 

Bir katre bir ummâna benzeyebilir mi? Yârî, senin naatının denizini nasıl 

hayâl edebilir? Zirâ sen bir ummânsın ki bütün katreler seni anlatmakta âciz kalır: 

MuècizÀtuñ biñde birin yine taórír idemez 

ÒÀme olsa her ser-i müjgÀn devÀt olsa cüfÿn 

 

YÀ ResÿlullÀh raóm úıl YÀrí-i efkendeye 

Dergeh-i luùfuñda düşmiş úalmışam zÀr u zebÿn (K. 12/17, 20) 

 

Nice taòayyül ide YÀrí lücce-i naètüñ 

Olur mı úaùre müşÀbih muóíù-i èummÀna (K. 11/52) 

Senin her kelâmın ezel mektebinin muallimi, her hadîsin din kütüphânesinin 

kazandığı hikmetlerdir: 

Her kelÀmuñ sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı ezel 

Her óadíåüñ óikem-endÿz-ı kütüb-òÀne-i dín (K. 8/23-26) 

 

Hz. Âdem ve Havva’nın nesebinin izdivâcından maksat senin dünyayı 

şereflendirmendir: 

ĐzdivÀc-ı neseb-i Ádem-ile ÓavvÀ’dan 

áaraz Àbisten-i envÀr-ı vücÿduñdı hemín (K. 8/52) 

                                                 
255 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُخَلقَْت لو9َْكََ لو9َْكََ لمََا   “Sen olmasaydın âlemi 

(felekleri) yaratmazdım.” Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, c. II, s. 164 (2123); Ali el-Kārî, Mevzûât, s. 67-68.  
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Nitekim âlemde her şey senin yüzün suyu hürmetinedir: 

Senüñ yüzüñ ãuyına úabø u basù óayy u memÀt 

Senüñ yüzüñ ãuyına hep taèayyünÀt-ı umÿr 

 

Senüñçün oldı müzeyyen bu òÀkdÀn-ı zemín 

Senüñçün oldı muèayyen bu èÀlem-i maèmÿr 

 

Senüñçün oldı mücevher besÀyiù -i àabrÀ´ 

Senüñçün oldı münevver serÀy-ı èÀlem-i nÿr 

 

Sen olmasañdı bilinmezdi òilúat-i kevneyn 

Sen olmasañdı úonılmazdı kÀr-gÀh-ı dühÿr 

 

O nÿr-ı çeşm-i cihÀn ü cihÀniyÀnsın kim 

Hemín cemÀlüñe müştÀú eger buùÿn u ôuhÿr (K. 22/24-26, 28) 

 

Sen ki “ser-tâc-ı şefâ’at-talebân” (şefâat talep edenlerin baş tâcı)sın. O gün 

(umulur ki mahşer yerinde Allah’a) âsî kulların imtihânına yardım edesin ve belki 

Yahudi, Hristiyan ve Zerdüştlere de şefâat edesin: 

O gün kim imtióÀn-ı èÀãiyÀna idesin imdÀd 

ŞefÀèat idesüñ belki yehÿd u gebr ü tersÀyı (K. 16/77) 

“Güneş her sabah senin yüzünü görmek arzusuyla gömleğinin nûrunu yüz 

parça eder” 

Her ãubó yüzüñ görmek-içün neyyir-i aèôam 

Şevúüñle ider nÿr-ı giríbÀnını ãad-çÀk (K. 18/7) 

 

“Felekler acaba ay gibi parlak vücudun nerededir diyerek her gece yüz 

binlerce nur meşâlesi yakar” beyitleri güzel bir hüsn-i talil örneğidir: 

Meh-i vücÿduñ èaceb úandedür deyü eflÀk 

Yaúar bütün giceler ãad hezÀr meşèal-i nÿr 
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Şâir naatlarının sonunda Hz. Peygamber’in âl ve ashâbına salat ve selâm 

getirerek şiirini tamamlar: 

äad taóiyyÀt u selÀm hem-vÀre olsun óaşre dek 

Álüñe aãóÀbuñÀ k’anlardur ehl-i fÀyizÿn (K. 12/33) 

 

2. 1. 4. Ehl-i Beyt ve Sahabeler  

Hz. Fâtıma, Hz. Ali ve çocukları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin’i ifâde etmekte 

kullanılan “âl” ve “ehl-i beyt” tâbirleri Dîvân’da da bu mânâda zikredilmiştir. Hz. 

Fâtıma, lakabı Zehrâ’ya atıfta bulunularak “âl-i Zehrâ”, “FÀùımatü’z-ZehrÀ” 

terkibleriyle; Hz. Ali ise; Alî, Haydar-ı Kerrâr, Haydar, Aliyyü’l-Murtazâ, Murtazâ, 

Esedullâh, şâhen-şeh-i Necef isim ve lakaplarıyla sözkonusu edilmiştir256: 

YÀrí bulurdı sÀóil-i baór-ı selÀmeti 

ĐmdÀd-ı himmet eylese şÀhen-şeh-i Necef (G. 340/7) 

 

Âlemin gözü ve gönül gözünün nûru, aydınlığı olan kevn ü mekânın değerli 

iki incisinden Hz. Hüseyin “meh-i tâbân” (parlak ay) ; Hz. Hasan “mihr-i cihân” 

(cihân güneşi) dır: 

Ol úurriyetü’l-èayn-ı dil ü díde-i èÀlem 

Kim iki girÀn-mÀye dür-i kevn ü mekÀndur 

 

ŞÀhÀn-ı felek-rütbe Óüseyn ile Óasan kim 

Biri meh-i tÀbÀn u biri mihr-i cihÀndur (K. 13/44-45) 

 

Sevgilinin kan dökücü gamzelerinden teşbihle de Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da 

şehit düşmesine telmihte bulunulmuştur: 

Ruòãat ey virdüñ yeter ol àamze-i òÿn-ríz ki 

Eyledi dünyÀ yüzin mÀnend-i rÿz-ı KerbelÀ (G. 8/4) 

 

                                                 
256 Bu bölüm hazırlanırken şu kaynaklardan istifâde edilmiştir: Đbn Hacer el-Askalânî, Sahâbe-i Kirâm 

Ansiklopedisi, Trc. Naim Erdoğan, Red. Mehmet Yılmaz, I-V, Đz Yayıncılık, Đstanbul 2009; Gülgûn Uyar, 
Ehl-i Beyt Đslâm Tarihinde Ali-Fâtıma Evlâdı (260/873’e Kadar), Gelenek Yayıncılık, Đstanbul 2004; Meliha 
Yıldıran Sarıkaya, Türk-Đslâm Edebiyatında Hz. Ali, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Đlâhiyat 
Anabilim Dalı Đslâm Tarihi ve Sanatları Bilim Dalı, (Basılmamış Doktora Tezi), Đstanbul 2004.  
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Hz. Peygamber’in soyu ehl-i beyt ile devam etmiş ve Hz. Hüseyin’in 

soyundan gelenlere seyyid; Hz. Hasanın soyundan gelenlere şerif257 denilmiştir. Şâir, 

seyyidlerin yeşil sarık sarmalarına şekil ve renk bakımından “gonca” teşbihiyle atıfta 

bulunmuştur: 

áonce-ùıflın sebz èimÀmeyle görüp ikrÀm idüñ 

Aãlı zírÀ nesl-i pÀk-i Àl-i ZehrÀ’ya çıúar (G. 127/4) 

 

Sebz-èimÀmeyle çıúar gülşende àonce gülbüne 

Seyyid-i èÀlí-nesebdür Àl-i ZehrÀ’dan çıúar (G. 157/3) 

 
Yârî, ehl-i beytin yanı sıra “çâr-yâr-ı güzîn” olarak tavsif edilen dört 

halifeden de hürmetle bahseder. Hz. Ebûbekir Sıddîk lakabıyla Hz. peygamber’e 

sadakati, hakîkat âlemine vukûfiyeti, fazileti; Hz. Ömer Fârûk lakabıyla adaleti, 

ahlâkı; Hz. Osmân, Đbn-i Affân ve Zünnûreyn lakablarıyla edebi, halifelik döneminde 

Hz. Ebûbekir’den sonra tekrar Kur’ân’ın düzenlenmesi (istinsah edilmesi, çoğaltılıp 

neşredilmesi); Hz. Ali yukarıda zikrettiğimiz lakaplarla yiğitli ği, cesareti vesilesiyle 

sözkonusu edilir258: 

Muóíù-i èÀlem-i taóúíú Óaøret-i äıddíú 

Şükÿh u şÀnı sezÀ idi faøl u rüchÀna 

 

Şeh-i serír-i èadÀlet CenÀb-ı FÀrÿú’uñ 

äadÀ-yı maèdelet-i óükmi ùoldı devrÀna 

 

CihÀn-ı óilm ü óayÀ yaèní Óaøret-i èOåmÀn 

NiôÀm-ı sÿre-i ÀyÀtı virdi Úur´Àna 

 

Dilír-i maşrıú u maàrib èAliyy-i Bÿ ÙÀlib 

Kerem-nüvÀz [u] şecÀèat-ùırÀz-ı merdÀne (K. 11/29-31) 

 

Şâir, dört halifeyi “din Kâbesinin dört rüknü” olarak vasıflandırır: 

ÒuãÿãÀ çÀr-yÀruñ çÀr-rükn-i KÀèbe-i díndür 

Ebÿ-Bekr ü èÖmer èOåmÀn èAlí vü Àl-i ZehrÀ’yı (K. 16/99) 

                                                 
257 bkz. Mustafa Sabri Küçükaşcı, “Seyyid”, DĐA, Đstanbul 2009, C.37, s.40. 
258 bkz. M. 4/97-100, K. 16/68-69, K. 31/22, K. 33/13, K. 37/25, K. 42/15, G. 408/4, Mt. 131.  
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Bÿ-Bekr ile èOåmÀn u èÖmer Óaydar-ı KerrÀr 

Her biri ôafer-yÀver-i ıúlím-sitÀndur (K. 13/43) 

 

Şâir, dört hâlife arasında en fazla Hz. Ali’yi zikretmiştir. Bir beytinde onun 

“Lâ fetâ vahyine vâsıl, Hel etâ nûruna mâlik” olduğunu söyler: 

VÀãıl-ı vaóy-i 259 َ9َ  فتَى èAlí-st 

MÀlik-i nÿr-ı  َ260ھلَْ أتَى èAlíst (M. 4/101) 

 

Dîvân’da Hz. Ali’nin zikredildiği beyitlerde ona nisbet edilen birtakım 

unsurlar da yer almaktadır. Hz. Peygamber’den Hz. Ali’ye intikal ettiği nakledilen 

Düldül adlı binek ve Zülfikar adlı kılıç etrafında çeşitli teşbihler yapılarak beyitlerde 

ele alınır.261 

Söz meydânındaki kabiliyeti bakımından şâir kendisini Haydar-ı Kerrâr’a 

yaratılış atını Düldül’e, sevgilinin gamzelerini ateş saçıcılığı ile Zülfikar’a benzetir: 

Pençe-şírem çü Óaydar-ı KerrÀr 

ÕülfiúÀr-ÀzmÀ-yı meydÀnem (K. 43/115) 

 

Óaydar-ı KerrÀr-ı maènÀsın hele 

Esb-i ùabèuñ YÀríyÀ Düldül midür (G. 101/6) 

 

Đstese YÀrí neheng-i Àteş-efşÀnı olur 

ÕülfiúÀr-ı dest-i Óaydar’dan nişÀndur àamzesi (G. 737/8) 

 

                                                 
259 lÀ fetÀ:fetâ (yiğit, genç, er) yok. Hadîs olduğu ifâde edilen bu sözün tamamı şöyledir: “LÀ fetÀ illÀ èAlí lÀ 

seyfe illÀ õülfiúÀr”  ْا9َِّ  عَلىِ  9َ  سَيْفَ  ا9َِّ  ذُوالْفقِاَر  iََفتَٮ“Ali’den başka yiğit, Zülfikârdan başka kılıç yoktur”. bkz. Aclûnî, 
Keşfü’l-Hâfâ, II, 363-364. Bu eserde hadîsin uydurma olduğu ifade edilmektedir. Ancak Taberî, bu sözün Uhud 
savaşı sırasında gâipten bir nidâ olarak duyulduğunu nakleder. bkz. Ebû Cafer Đbn Cerir Muhammed b. Cerir b. 
Yezid Taberi, Tarihü't-taberi : Tarihü'l-ümem ve'l-müluk, Dârü'l-Kütübi'l-Đlmiyye, Beyrut, 1987, c. 3, s. 116. 
Burgâzî ise Fütüvvet-nâme adlı eserinde şu bilgileri naklederler: “Hazret-i Resûl sallallahu âleyhi ve sellem eyitdi: 
Yâ Alî ol her gün cigerüni kan eylese sen ne kılasın? Alî eyitdi, ol kişi günde bin kere cigerüm kan eyleyüp gönlüm 
yıkarsa ben anun hatırın yıkmayam. Pes Resûlullâhu sallallâhu aleyhi ve selem buyurdu kim Lâ fetâ illâ Alî lâ 
seyfe illâ õülfiúÀr”. bkz. Kaan Yılmaz, Burgâzî Fütüvvetnâme Dil Đncelemesi-Metin-Sözlük, Sakarya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, ( Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Mayıs 2006, s. 113-114. Ayrıca 
bkz. Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i Hadîs ve Mevzûât-i Aliyyü’l-Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 
1966, s. 129; Aliyyü’l-Karî, el-Esrârü’l-merfû’a, s. 384;Makdisî, Zahîretü’l-huffâzi’l-muharric ‘ale’l-
hurûfi’l-elfâz, (Nşr. Abdurrahman el-Ferivâî), III, Riyâd 1416, s. 1826.  

260 hel etÀ:geçmedi mi? Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/1. Âyetin tamamı şöyledir :  َھْرِلمَْ يكَُن ھ نَ الدَّ نسَانِ حِينٌ مِّ ِxْلْ أتَىَ عَلىَ ا
ذْكُورًا  ”?Đnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi“ شَيْئاً مَّ

261 G. 664/6, G. 698/4, G. 757/7, T. 20/23.  



 

120 
 

Hz. Peygamber’in amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite kabul 

edilen ve çok hadis rivayet edenler arasında yer alan sahâbî Abdullah Đbn Abbâs262 

ile Đlk Müslümanlardan, aşere-i mübeşşereden olup Kûfe tefsir ve fıkıh mekteplerinin 

kurucusu Abdullah Đbn-i Mesûd263 Dîvân’da zikredilen sahabeler arasındadır. Övülen 

için benzetilen olarak zikredilmişlerdir: 

MüşÀbih Đbn-i Mesèÿd ile belki Đbn-i èAbbÀs’a 

ÚırÀ´at eyledükçe óaøret-i FurúÀn-ı õí-şÀnı (K. 36/15) 

 

Şâir, sahâbe-i kirâmın büyüklerinden ve meşhurlarından, silsiletü’z-zeheb 

diye bilinen altın silsilenin ikinci halkası olan Selmân-ı Fârisî264’yi de bir beytinde 

zikreder: 

Nasıl ki gül bahçesinde goncanın kıymetini bülbül bilirse, hânedân-ı 

Murtazâ’yı da Hazret-i Selmân’a sormak gerekir. 

áoncenüñ gülşende úadr [ü] úıymetin bülbül bilür 

ÒÀnedÀn-ı MurtaøÀyı Óaøret-i SelmÀn’a ãor (G 62/6) 

 

2. 1. 5. Âyetler 2. 1. 5. Âyetler 2. 1. 5. Âyetler 2. 1. 5. Âyetler ve Hadislerve Hadislerve Hadislerve Hadisler    

    Klâsik Türk edebiyatının en belirgin ve temel özelliklerinden biri 

mahsûllerinde dinî kültüre yer verilmesidir. Bu edebî geleneğe bağlı şâirlerden biri 

olan Yârî, dinî kültürün bir başka ifâdeyle Đslâm inancının temel iki kaynağı âyet ve 

hadisleri beytin anlam dünyası içerisinde mânâyı kuvvetlendirecek, muhtevaya 

uygun olacak şekilde eserinde çokça zikretmiştir. Âyetlerden özellikle A’râf, 7/172, 

Necm, 53/9 ve Kalem, 68/1 numaralı âyetlere; hadislerden ise Hz. Peygamber’in 

âlemin yaratılış sebebi olduğuna, onun yüzü suyu hürmetine mevcûdâtın sûret 

bulduğuna işaret eden “levlâke” hadisine yer verilmiştir. Eserde zikredilen hadisleri 

kaynakları açısından değerlendirdiğimizde mûteber hadis kaynaklarında yer alan 

                                                 
262 Đsmail L Çakan, Muhammed Eroğlu, “Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib”, DĐA, Đstanbul 1988, C. 1, s. 76.  
263 Đsmail Cerrahoğlu, “Abdullah b. Mes’ûd”, DĐA, Đstanbul 1988, C. 1, s. 114.  
264 Đslâm Âlimleri Ansiklopedisi, (Yay. Haz. Đlhan Apak), Türkiye Gazetesi, Đstanbul, [t. y. ], C. 2, s. 35. Ayrıca 

bkz. Daniş Remzi Korok, Müşerref Akkut, Meşhur Sahâbeler ve Fakihler, Türk Neşriyat Yurdu, Đstanbul, 
1956, s. 39-46.  
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hadislerin yanı sıra vahdet-i vücûd nazariyesini benimseyen mutasavvıfların 

eserlerinde zikrettikleri hadislere de başvurulmuştur.  

Tesbit edebildiğimiz kadarıyla Dîvân’da yer alan âyet ve hadisler şunlardır:        

2.1.5.1. Âyetler2.1.5.1. Âyetler2.1.5.1. Âyetler2.1.5.1. Âyetler    

    Kadı    ve mutasavvıf bir kimliğe sahip olan şâir Yârî, Dîvân’ında Kur’ân-ı 

Kerîm âyetlerini bazen tam âyeti bâzen âyetin bir kısmını iktibâs veya telmih 

yaparak çokça zikretmiştir. Bu kullanımların yanı sıra “âyete’l-kürsî”, “sûre-i 

duhân”, “sûre-i nûr”, “nûr âyeti” eserde isim olarak yer almıştır: 

Muãóaf-ı óüsnüñ üzre òaùùuñda 
Yazılu sÿre-i DuòÀn görinür (G.181/2)265 

 Arapça bir kelime olan Duhân; “duman, tütün” demektir. Duhân sûresi 

Kur’ân-ı Kerîm’de 44. sûre olup 59 âyetten oluşmaktadır. 

Ne úadar sÿz-ı derÿn ãÀóibidür şemèi görüñ 
 Sÿre-i Nÿr-ile pervÀneyi eyler tesóír (G.239/2) 

Nûr, “Gözle görülen aydınlık, maddî şeyleri görmeye yarayan ışık, ziyâ; kalp 

gözüyle his ve idrak edilen gönül açıcı aydınlık, maddî olmayan hususlarda basîret 

gözüyle görülen ve gerçeği görmeyi sağlayan mânevi ışık” mânâlarına gelmektedir. 

Kur’ân-ı Kerîm’de 24. sûre olup 64 âyetten oluşmaktadır.  

Baúduúça ãafó-ı nÿr-ı tecellíye dídesi 
 Nÿr Àyeti ãadÀsı gelürdi Kelím’den (G.532/3) 

Nûr âyeti; Kur’ân-ı Kerîm’deki Nûr sûresinin 35. âyeti için kullanılan bir 

ifâdedir. Âyet şöyledir: مَاوَاتِ وَاPْرَْضِ  ُ نوُرُ السَّ الْمِصْباَحُ فيِ  ◌ۖ  مَثلَُ نوُرِهِ كَمِشْكَاةٍ فيِھاَ مِصْباَحٌ  ◌ۚ  اللهَّ

جَاجَةُ كَ  زُجَاجَةٍ  يٌّ يوُقدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرَكَةٍ زَيْتوُنةٍَ 9َ شَرْقيَِّةٍ و9ََ غَرْبيَِّةٍ يكََادُ زَيْتھَُا ۖ◌الزُّ يضُِيءُ وَلوَْ أنََّھاَ كَوْكَبٌ دُرِّ

ُ لنِوُرِهِ مَنْ يشََاءُ  ◌ۗ  نوُرٌ عَلىَٰ نوُرٍ  ◌ۚ  لمَْ تمَْسَسْهُ ناَرٌ  ُ اPْمَْثاَلَ  ◌ۚ  يھَْدِي اللهَّ ُ بكُِلِّ شَيْءٍ عَليِمٌ  ◌ۗ  للِنَّاسِ  وَيَضْرِبُ اللهَّ وَاللهَّ  

 “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O'nun nurunun temsili, içinde lamba 

bulunan bir kandillik gibidir. O lamba kristal bir fanus içindedir; o fanus da sanki 

inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya da nisbet edilemeyen mübarek 

bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, neredeyse, 

kendisine ateş değmese dahi ışık verir. (Bu,) nur üstüne nurdur. Allah dilediği 

                                                 
265 G.538/4. 
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kimseyi nuruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) temsiller getirir. Allah her şeyi 

bilir.”  266 (Nûr, 24/64) 

Áyetü’l-kürsí oúur bülbül bülend-ÀvÀz ile 
Maófil olsa èarş lÀyıúdur aña ièzÀz ile (Mt.129) 

Kur’ân-ı Kerîm’in ikinci sûresi olan Bakara sûresinin 255. âyeti içinde 

Alah’ın kürsüsü zikredildiği için “âyetü’l-kürsî” adıyla anılmaktadır. Bu âyet hem 

muhtevası hem üstün özellikleri sebebiyle dikkat çekmiş, hakkında hadisler vârit 

olmuş, çok okunmuş, şifa ve korunmaya vesile kılınmıştır.267 

Dîvân’da telmihte bulunulan âyetlerin geçtiği beyitler şunlardır: 

Ey maùlaè-ı nüsòa-i emÀní 
DíbÀce-i sebèatü’l-meåÀní (M.3/12) 

“Tekrarlanan yedi (âyet)” mânâsına gelen “sebèatü’l-meåÀní, sebè-i meåÀní268, 

sebèu’l-meåÀní269” ibâreleri yedi âyetten meydana gelen ve Kur’ân-ı Kerîm’in ilk 

sûresi olan Fatiha’ya verilen addır. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr,15/87’de yer alan âyette; 

نَ الْمَثَانيِ وَالْقرُْآنَ الْعَظِيمَ   Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve“ وَلقَدَْ آتيَْناَكَ سَبْعًا مِّ

yüce Kur’an’ı verdik.” buyrulmuştur. Âyette geçen “tekrarlanan yedi âyet” ibâresiyle 

fâtiha sûresine telmihte bulunulduğu müfessirlerce açıklanmıştır. Buna delil olarak 

da Hz. Peygamber’den rivâyet edilen şu hadîs gösterilmiştir: “Ebu Saîd Đbnu’l-

Muallâ (radıyallahu anh) anlatıyor: ‘Ben Mescid-i Nebevî’de namaz kılıyordum. 

Resûlullah (aleyhissalâtu vesselâm) beni çağırdı. Fakat (namazda olduğum için) 

icabet edemedim. Sonra yanına gelerek: ‘Ey Allah’ın Resûlü namaz kılıyordum (bu 

sebeple cevap veremedim diye özür beyan ettim). Bana: ‘ Allahu Teâla Kitabı’nda: 

‘Ey iman edenler, Allah ve Resûlü sizi çağırdıkları zaman hemen icâbet edin’ 

buyurmuyor mu?’ (Enfal, 24) dedi ve arkasından ilâve etti: ‘Sen mescidden 

çıkmazdan önce, sana Kur’ân-ı Kerîm’in (sevabca) en büyük sûresini öğreteyim mi?’ 

dedi ve elimden tuttu. Mescidden çıkacağı sırada ben: ‘Sana en büyük sureyi 

öğreteceğim’ dememiş miydiniz? dedim. Bana: ‘O sûre Elhamdülillâhi Rabbi’l-

                                                 
266 bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, 

Sadrettin Gümüş, Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, C.IV, s.103-105. 
267 Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s.276-279. 
268 K.24/39. 
269 Kt.66/4. 
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âlemin dir ki (namazlarda tekrar tekrar okunan) yedi âyet (es-Seb’u’l-mesânî) ve 

bana verilen yüce Kur’ân’dır’ buyurdu.” (Buhârî, Tefsîr 1; Nesâî, Đftitâh 26; Ebû 

Dâvud, Vitr, 15) 

Óayy u BÀúí vü  ُيمَُوت �َ ebed 
Külli yevmin ki der-şu´ÿnÀt-est (K.1/ 3) 

 “Diri, dâimî, sonsuz ve “ölüm yoktur” (kelâmının muhatabıdır). O, her an 

yaratma halindedir.” 

Bu beyitte “O, her an yaratma halindedir.” (Rahmân, 55/29) âyetine telmih 

yapılmıştır. 

Đtdüñ åelÀå ü heft ü çehÀrı ùılısm aña 
EfrÀd-ı úÀyinÀtı úılup kÀf [u] nÿndan (K.3/10)270 

Beytin ikinci mısraında geçen “kÀf [u] nÿn” ibâresinden maksat Kur’ân-ı 

Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  َرَْضِ وَإذَِا قضََى أPمَاوَاتِ وَا مْراً بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona ,(O)“  فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 

sadece ‘Ol!’ der, o da hemen oluverir.” hakikatidir.271  

Mÿ-şikÀfÀn-ı óaúÀyıú nice óall eyler anı 
Sırr-ı tenzílde silk-i süòanuñ óabl-i metín (K.8/44)272 

 

Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا  ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ  “ Hep birlikte Allah’ın ipine 

(Đslam’a) sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. 

Beyitte zikredilen “óabl-i metín” “sağlam ip” ibâresi ile bu âyete telmih yapılmıştır. 

Saña fetó oldı miftÀó-ı kilíd-i genc-i furúÀnı 
 Saña taèlím olındı ãÿre-i tenzíl-i kÀf hÀyı  (K.16/34) 

 
Kur’ân-ı Kerîm’de Meryem sûresinin 1. âyetinde geçen hurûf-ı mukataadan 

ikisine telmihte bulunulmuştur. Sûrenin ilk âyeti şöyledir:كھيعص “Kaf. Ha. Ya. Ayn. 

Sad.” (Meryem, 19/1)  

                                                 
270 Kt.66/9 
271 Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 

Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 
272 Ayrıca bkz. K.10/3, K.19/28, K.22/165; G.408/4; G.794/3. 
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 mükÀfÀtum  يسُُرْ   ez بعَْدَ عُسْر
 Óamd kim şÀh-ı Mıãr-ı èirfÀnem (K.43/80) 

“Ba’de èusr ez-yüsür”,  “güçlükten sonra kolaylık ile” anlamındaki bu ifâde 

ile “Allah, bir güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.”  âyetine telmih yapılmıştır. 

Âyetin tamamı şöyledir: ُ 9َ يكَُلِّفُ اللَّھنُفَْ  ا آتاَهُ اللهَّ ن سَعَتهِِ وَمَن قدُِرَ عَليَْهِ رِزْقهُُ فلَْينُفقِْ مِمَّ سًا ليِنُفقِْ ذُو سَعَةٍ مِّ

ُ بعَْدَ عُسْرٍ يسُْرًا  ;Đmkânı geniş olan, nafakayı imkânlarına göre versin“ إ9َِّ مَا آتاَھاَ سَيجَْعَلُ اللهَّ

rızkı daralmış bulunan da Allah'ın kendisine verdiği kadarından nafaka ödesin. Allah 

hiç kimseyi verdiği imkândan fazlasıyla yükümlü kılmaz. Allah, bir güçlükten sonra 

bir kolaylık yaratacaktır.” (Talâk, 65/7) 

Ledünní èilmini taèlím ider esmÀ-i óüsnÀdan 
O kim YÀrí óaúÀyıú èilmini bilmekde mÀhirdür (G.57/9) 

Kur’ân-ı Kerîm’de  َٰسَْمَاءُ  الْحُسْنىPْلهَُ  ا (Haşr, 59/24)273 “En güzel isimler 

O’nundur” buyurulmaktadır. Beyitte “esmÀ-i óüsnÀ” ifâdesi ile âyete telmihte 

bulunulmuştur. 

DÀàlar olsa taóammül idemez bir şerere 
TÀb-ı èaşúuñ yine lÀ-büd dil-i sÿzÀna ãıàar (G.115/3) 

Bu beyitte de   َْا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَك كِنِ  ◌ۚ  وَلمََّ قاَلَ لنَْ ترََانيِ وَلَٰ

ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقًا ◌ۚ  ظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانِيانْ  ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ ا أفَاَقَ  ◌ۚ  فلَمََّ فلَمََّ

لُ الْمُؤْمِنيِنَ   Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur’a) gelip de Rabbi“ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ

onunla konuşunca  “Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!” dedi. (Rabbi): 

“Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni 

göreceksin!” buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Musa da 

baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe 

ettim. Ben inananların ilkiyim.” ( A’râf, 7/143) âyetine telmihte bulunulmuştur. 

Dîvân’da yer alan bazı âyetler ise vezin gereği âyetin orijinalindeki 

kelimelerin yerleri değiştirilerek zikredilmiştir. Vezin gereği okunuşları ile eserde 

yer alan âyetler ve geçtiği beyitler şunlardır: 

óÀ mím274 ( M.3/6; K.22/23) 

                                                 
273 Ayrıca bkz.  Aèrâf, 7/180; Đsrâ, 17/110 
274 Kur’ân-ı Kerîm’de “ حم” yazılışıyla 7 sûrenin ilk âyetidir. Sûreler için bkz. Mü’min, 40/1; Fussilet, 41/1; 

Şûrâ, 
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kün fe-kÀn275(M.3/10,77; M.4/3, 123) 

Kün selÀmen ve berden ĐbrÀhím276 (M.4/109) 

èÁlimü’l-àaybi ve’ş-şehÀdÀt-est277 (K.1/9) 

Òalaúaél-arøı veés-semÀvÀt-est278 (K.1/10) 

Kelemóatüél-baãar279 (K.22/90) 

 Dîvân’da ayrıca tam olarak âyet olmamakla birlikte bazı âyetlere dayanılarak 

zikredilen iki Arapça ibâre bulunmaktadır: 

HÀõihi cennÀtu èadnin fedòulÿhÀ òÀlidín280(K.23/18) 

LÀ yuêíèullÀhu fi’d-dÀreyni ecre’l-muósinín281(K.23/26) 

 Tam ve kısmî iktibâs edilen âyetlerin Dîvân tertibine göre sırasıyla geçtiği 

beyitler şunlardır: 

                                                                                                                                          
 42/1; Zuhruf, 43/1; Duhân, 44/1; Câsiye, 45/1; Ahkâf, 46/1. “Çoğu Mekke’de nâzil olan yirmi dokuz sûrenin 

başında ya bir âyet ya da bir âyetin başlangıcı olarak, kelime oluşturmayan bazı harfler yer almakta olup 
bunlara hurûf-ı mukattaa (ayrı ayrı harfler) denir. Bunlar Arap alfabesinin on dört harfidir ve bazı sûrelerin 
başında tek harf olarak, bazılarının başında ise birden fazla harfin yan yana dizilişi şeklinde yer 
almışlardır.Bu harflerin Kur’ân-ı Kerîm’den bir âyet veya âyet parçası olduğunda şüphe yoktur. Mânaları ve 
hikmetleri üzerinde ise farklı görüşler ve yorumlar ileri sürülmüştür. Sıradan insanların bilgi vasıtalarıyla 
mânalarını ve kullanılış maksatlarını (hikmet) bilmek ve anlamak mümkün olmayan bu harflere, kezâ lügat 
mânalarında kullanılmamış olup ne mânaya geldikleri de açıklanmamış bulunan bazı kelimelere müteşâbihat 
adı verilmektedir.” Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim 
Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, c. I, s. 17. 

275 Kün fe-kÀn:Ol dediği olur. Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  
مَاوَاتِ وَاPرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراً فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ   göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi ,(O)“ بدَِيعُ السَّ
dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir.” hakikatidir. Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: 
Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

276 “Đbrâhim’e serin ve esenlik ol”.Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/69. âyet-i kerîmeden iktibas olup âyet şöyledir: 
بْرَاھِيمَ قلُْناَ ياَ ناَرُ كُونيِ برَْدًا وَسiََمًا عَلىَ إِ   “"Ey ateş! Đbrahim için serinlik ve esenlik ol!" dedik.” 

277 Kur’ân-ı Kerîm’de bu ibare şu şekilde geçmektedir:  ِالْغَيْبِ عَالمُِ  وَالشَّھَادَة “gizliyi ve açığı bilendir”. Bkz. En’âm, 
6/73; Tevbe, 9/94, 105; Ra’d, 13/9; Mü’minûn, 23/92; Secde, 32/6; Zümer, 39/46; Haşr, 59/22; Cum’a, 62/8; 
Tegâbun, 64/18. 

278 Bu ibare Kur’ân-ı Kerîm’de şu şekilde geçmektedir:  َمَاوَاتِ خَلقََ  وَاْ#رَْض  .gökleri ve yeri yarattı”. Bkz“ “ السَّ
Bakara, 

 2/164; Âl-i Đmrân, 3/190, 191; Enéâm, 6/1, 73; Aérâf, 7/54; Tevbe, 9/36; Yûnus, 10/3; Hûd, 11/7; Đbrahim, 
14/19, 32; Nahl, 16/3; Đsrâ, 17/99; Kehf, 18/51; Furkan, 25/59; Neml, 27/60; Ankebût, 29/61; Rûm, 30/22; 
Lokman, 31/10,25; Secde, 32/4; Yâsîn, 36/81; Zümer, 39/5, 38; Müémin, 40/57; Şûrâ, 42/29; Zuhruf, 43/9; 
Ahkâf, 46/33; Hadîd, 57/4; Tegâbun, 3/64. 

279 Kur’ân-ı Kerîm, Nahl, 16/77. âyetten iktibas yapılmıştır. Âyette bu ibâre şöyle yer almaktadır: كَلمَْحِ البْصََرِ    “bir 
göz açıp yumma gibi…” Âyetin tamamı ise şöyledir:  َرَْضِ وَمَا أPمَاوَاتِ وَا ِ غَيْبُ السَّ اعَةِ إ9َِّ كَلمَْحِ الْبصََرِ أوَْ ھوَُ وَِ�ّ مْرُ السَّ
 Göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir. Kıyametin kopması ise, göz açıp kapama“ أقَْرَبُ إنَِّ اللهَّ عَلىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ 
gibi veya daha az bir zamandan ibarettir. Şüphesiz Allah, her şeye kadirdir.” 

280 “Đşte bu bir cennet bahçesidir, ebediyyen içinde kalmak üzere girin.” Bu ibâre âyet olmamakla beraber 
ibârede geçen “cennÀti èadnin”  Tevbe,9/ 72; Ra’d, 13/ 23; Nahl,16/ 31; Kehf, 18/31; Meryem, 19/61; Tâhâ, 
20/76; Fâtır, 35/ 33; Sâd, 38/50; Mü’min,40/8; Saff, 61/12; Beyyine, 98/8 âyetlerinde, “fedòulÿhÀ òÀlidín” ; 
Zümer, 39/ 73 âyetinde geçmektedir. Đbârenin bu âyetlere dayandığı kanaatindeyiz. 

281 “Allah iyilik yapanların mükâfatını iki dünyâda da zâyi etmez.” Bu ibâre âyet olmamakla birlikte Kur’ân-ı 
Kerîm’deki Tevbe 9/120 ve Yûsuf, 12/90’daki âyetlere dayandığı kanaatindeyiz. 
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نسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم 282  (1a) لقَدَْ خَلقَْناَ ا0ِْ

 (1a; M.3/18,55; M.5/6) 283َ� رَيْبَ 

 (1a) 284هشَھِدَ اللَّ 

 (1a; M.3/19,57; M.5/6; K.10/3; K.16/59; K.22/95)   285أوَْ أدَْنىَ

286أرَْسَلْناَ   (1a, K.1/21; K.19/31) 

 (1a)  287وَمَا أرَْسَلْناَكَ إِ�َّ رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ 

 (1a )  288فيِھِمْ  بھَمُْ وَأنَْتَ  نعَُذِّ  وَمَا
عَرَاءُ يتََّبعُِھمُُ الْغَاوُونَ  289  (2a) وَالشُّ

الحَِاتِ  إِ�َّ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ   290 (2a) 

 (M.1/7; K.1/35) 9َ291 تقَْنطَوُا

 (M.3/11; G.143/3; Kt.65/1) 292 كُنْ 

293أوَْحَى  (M.3/19) 
294 قاَبَ قوَْسَيْن  (M.3/32; G.686/1; Db.26/1) 

                                                 
282 Leúad òalaúne’l-insÀne fí aóseni taúvím: Biz insanı en güzel biçimde yarattık. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4.  
283 lÀ-raybe: hiç şüphe yoktur. Kur’ân-ı Kerîm’de 14 defa zikredilen bu ibâre için bkz. Bakara, 2/2; Âli Đmrân, 

3/9, 
 25; Nisa, 4/87; En’âm, 6/12; Yûnus, 10/ 37; Đsrâ, 17/99;Kehf, 18/21; Hac, 22/7; Secde, 32/2; Mü’min, 40/59; 

Şûrâ, 42/7; Câsiye, 45/ 26, 32. 
284 şehídallÀh: Allâh şâhiddir (ki). Kur’ân-ı Kerîm, Âli Đmrân, 3/18. Âyetin tamamı şöyledir:  َُهَ إ9َِّ ھو ُ أنََّهُ 9َ إلَِٰ شَھِدَ اللهَّ

هَ إ9َِّ ھوَُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  وَالْمiََئكَِةُ وَأوُلوُ الْعِلْمِ قاَئمًِا باِلْقسِْطِ  9َ إلَِٰ  “Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu 
açıklamıştır ki, kendisinden başka ilah yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de (bunu ikrar etmişlerdir. Evet) 
mutlak güç ve hikmet sahibi Allah'tan başka ilah yoktur.” 

285 ev ednÀ: hatta daha da yakın oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: 

وْ أدَْنىَفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أَ       “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu”    
286 erselnÀ:gönderdik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  َوَمَا ا�رْسَلْنَاكَ إِل�ا رَحْمَةً للِْعَالمَِين 

“(Resulüm!) Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” 
287 “(Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Metinde 

âyet iktibâsında bazı farklılıklar yer almaktadır: VemÀ: innÀ.  “illâ” ibaresi yer almamaktadır. 
288 “Sen onların içindeyken onlara azap edecek değiliz” Kur’ân-ı Kerîm, Enfâl, 8/33 ‘deki âyetten kısmî iktibâs 

yapılmıştır. Âyetin aslı şöyledir:  ُْبھَم ُ ليِعَُذِّ وَأنَْتَ فيِھمِْ  وَمَا كَانَ اللهَّ “Halbuki sen onların içinde iken Allah, onlara azap 
edecek değildir.” 

289 “Şairler(e gelince), onlara da sapıklar uyarlar.”Kur’ân-ı Kerîm, Şuarâ, 26/224. 
290 “Ancak iman edip iyi işler yapanlar…” Kur’ân-ı Kerîm, Şuarâ, 26/227.  
291 lÀ taúneùÿ:ümit kesmeyiniz. Kur’ân-ı Kerîm, Zümer, 39/53. Âyetin tamamı şöyledir:  عَلىَ قلُْ ياَ عِباَدِيَ الَّذِينَ أسَْرَفوُا

حِيمُ  نوُبجََمِيعًا إنَِّهُ ھوَُ الْغَفوُرُ الرَّ َ يغَْفرُِ الذُّ ِ إنَِّ اللهَّ حْمَةِ اللهَّ  De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan“ أنَفسُِھِمْ 9َ تقَْنطَوُا مِن رَّ
kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok 
bağışlayan, çok esirgeyendir.” 

292 kün:Ol! Kur’ân-ı Kerîm’de âyetlerde  ْفيَكَُونُ كُن şeklinde geçen bu ibare “Ol (der) o da oluverir” manasına 
gelmektedir.Âyetler için bkz. Bakara, 2/117; Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 
Yâsin, 36/82; Mü’min, 40/68. 

293 EvóÀ: vahyetti. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/10. Âyetin tamamı şöyledir: فأَوَْحَى إلِىَ عَبْدِهِ مَا أوَْحَى  “Bunun üzerine 
Allah, kuluna vahyini bildirdi.” 

294 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى 
“O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
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 (M.3/57) 295أسَْرَىٰ 
 (M.3/88) لئَنِ شَكَرْتمُْ 296
 (M.4/10; K.3/3; K.10/27; K.16/58) ن وَالْقلََم297

 (M.4/10; K.3/3; K.10/27; K.12/1; K.16/58)298 مَا يسَْطرُُون

299قاَلوُاْ بلَىَ  (M.4/16; K.10/20; K.43/73; G.138/6; G.278/6; G.337/4; G.584/7; Kt.36/1) 

 (M.4/101)300ھلَْ أتَىَ 
 (M.4/107,K.19/40) أعَْطيَْنا301َ
302 ثمَُّ دَناَ  (M.5/6;K.10/24) 

303لمَْ يلَدِْ وَلمَْ يوُلدَْ   (K.1/2) 

304قلُْ ھوَُ اللهَّ   (K.1/2) 

 (K.1/3)305َ� يمَُوتُ 

 (K.2/40)306أرَِنيِ
307 لنَ ترََانيِ  (K.2/40; K.4/15; K.5/20; G.412/2, 3; G.417/1) 

                                                 
295 esrÀ: yürüttü. Kur’ân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1. Âyetin tamamı şöyledir: نَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى بعَِبْدِ   هِ ليiًَْ مِّ

مِيعُ البصَِيرُ   Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını“ الْمَسْجِدِ اPقَْصَى الَّذِي باَرَكْناَ حَوْلهَُ لنِرُِيھَمُِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ
gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya 
götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” 

296 le-in şekertüm: eğer şükrederseniz. Kur’ân-ı Kerîm, Đbrâhim, 14/7. Âyetin tamamı şöyledir: 
شَكَرْتمُْ Pزَِيدَنَّكُمْ وَلئَنِ كَفرَْتمُْ إنَِّ عَذَابيِ لشََدِيدٌ وَإذِْ تأَذََّنَ رَبُّكُمْ لئَنِ     "Hatırlayın ki Rabbiniz size: Eğer şükrederseniz, elbette 

size (nimetimi) artıracağım ve eğer nankörlük ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir! diye 
bildirmişti." 

297 Nÿn ve’l-úalem: Nun. Kaleme. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: 
 .”Nun. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki“ن يسَْطرُُونَ وَمَا وَالْقلَمَِ  
298 mÀ yesùurÿn: (kalemle) yazdıklarına. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1.  
299 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَ  ھذََا غَافلِيِنَ  ةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, 
dediler.” 

300 hel etÀ:geçmedi mi? Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/1.Âyetin tamamı şöyledir :  َھْرِلمَْ يكَُن ھ نَ الدَّ نسَانِ حِينٌ مِّ ِxْلْ أتَىَ عَلىَ ا
ذْكُورًا  ”?Đnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi“ شَيْئاً مَّ

301 aèùaynÀ: verdik. Kur’ân-ı Kerîm, Kevser, 108/1. Âyetin tamamı şöyledir:   ََإنَِّا أعَْطيَْناَكَالْكَوْثر “(Resûlum!) 
Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik.” 

302 æümme denÀ: Sonra (Muhammed'e) yaklaştı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/8. Âyetin tamamı şöyledir: 
دَناَ فتَدََلَّى ثمَُّ       “Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı” 
303 Lem yelid ve lem yÿled:O, doğurmamış ve doğmamıştır. Kur’ân-ı Kerîm, Đhlâs, 112/3. 
304 Úul huvÀllÀh:De ki O Allâh. Kur’ân-ı Kerîm, Đhlâs, 112/1. 
305 lÀ yemÿtu:ölüm yoktur. Bu ibâre Kur’ân-ı Kerîm’de 3 âyette zikredilmiştir.. bkz.Tâ-Hâ, 20/74; FurkÀn, 

25/58; A’lâ, 87/13. 
306 eríní: bana görün. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143. 
307 len terÀní: sen beni göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143.Âyetin tamamı şöyledir: َا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِا وَلمََّ

كِنِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ  وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَكَْ  ا وَخَرَّ   قاَلَ لنَْ ترََانيِ وَلَٰ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ فلَمََّ
ا أفَاَقَ   مُوسَىٰ صَعِقاً لُ الْمُؤْمِنيِنَ فلَمََّ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ  “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla 

konuşunca "Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat 
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عَلَّمَ اPسَْمَاء308 (K.4/32; K.10/2; K.16/18) 
 (K.4/36) قوَْسَيْن309

310فاَسْتقَمِْ   (K.4/37; K.8/62; K.19/35) 

311أحَْسَنِ تقَْوِيم  (K.8/17; K.22/34; Mt.15) 
312 قاَبَ قوَْسَيْن  (K.9/13; K.10/24; K.16/59; K.17/5; K.22/94; G.59/3) 

313سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى  (K.10/1; G.110/1) 

 (K.10/3,18, K.16/22)  314قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ

 (K.10/4)  315فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم
316 قاَھمُْ رَبُّھمُْ سَ   (K.10/5) 

شْكُور 317سَعْيكُُم مَّ  (K.10/5) 
 (K.11/26; K.22/72) وَمَا رَمَيْتَ 318

                                                                                                                                          
şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 
paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe 
ettim. Ben inananların ilkiyim.” 

308 èalleme’l-esmÀ: isimleri öğretti. Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/31. âyetten kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin 
tamamı şöyledir:   ُْئَكَِةِ فقَاَلَ أنَبئِوُنيِ بأِسَْمَاء ھـَؤ9ُء إنِ كُنتمiَسَْمَاء كُلَّھاَ ثمَُّ عَرَضَھمُْ عَلىَ الْمPصَادِقيِنَ  وَعَلَّمَ آدَمَ ا  “Allah Adem'e 
bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların 
isimlerini bana bildirin, dedi.” 

309 úavseyn:iki yay. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir:  َٰفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O kadar ki 
(birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 

310 festaúim:dosdoğru ol.Kur’ân-ı Kerîm, Hûd, 11/112. Âyetin tamamı şöyledir:   9ََفاَسْتقَمِْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ تاَبَ مَعَكَ و
إنَِّهُ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِيرٌ   تطَْغَوْا  “ O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! 

Aşırı da gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.”    
311 aósen-i taúvím: en güzel biçim. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ِنْسَانَ فيِ أحَْسَن ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا

مٍ تقَْوِي  
 “Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” 
312 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى 

“O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
313 SubóÀnelleõi esrÀ: O (Allah) ki eksiklikten uzaktır. Yürüttü…Kur’ân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1; “Noksan sıfatlardan 

münezzeh (Allah), bir gece…” Âyetin tamamı şu şekildedir:  ِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِد سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى بعَِبْدِهِ ليiًَْ مِّ
 َPمِيعُ البصَِيرُ ا قْصَى الَّذِي باَرَكْناَ حَوْلهَُ لنِرُِيهَُ مِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ   “ Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını 

gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya 
götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” 

314 úÀbe úavseyni ev ednÀ: iki yay arası kadar, hatta daha da yakın. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı 
şöyledir:  َٰفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 

315 fí aóseni ùaúvím: en güzel biçimde. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ِنسَانَ فيِ أحَْسَن ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا
 ”.Biz insanı en güzel biçimde yarattık“  تقَْوِيمٍ 

316 seúÀhum rabbuhum: Rableri onlara içirmiştir. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/21, “Rableri içirir…” Âyetin tam 
metni şöyledir: ةٍ وَسَقاَھمُْ رَبُّھمُْ شَرَاباً طھَوُرًا  Üzerlerinde yeşil ipekten“ عَاليِھَمُْ ثيِاَبُ سُندُسٍ خُضْرٌ وَإسِْتبَْرَقٌ وَحُلُّوا أسََاوِرَ مِن فضَِّ
ince ve kalın elbiseler vardır; gümüş bilezikler takınmışlardır. Rableri onlara tertemiz bir içki içirir.” 

317 saèyukum meşkÿr: çalışmanız teşekküre layık. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/22. Âyetin tamamı şöyledir: 
ذَا كَانَ لكَُمْ جَزَاءً وَكَانَ سَعْيكُُمْ مَ    شْكُورًاإنَِّ ھَٰ  “(Onlara şöyle denir:) Bu, sizin için bir mükâfattır. Sizin gayretiniz 

karşılığını bulmuştur.” 
318 Vemâ rameyte: attığın zaman.Kur’ân-ı Kerîm, Enfâl, 8/17. Âyetin tamamı şu şekildedir:  ْاللّهَ قَـتـَلَهُم فَـلَمْ تَـقْتـُلُوهُمْ وَلَكِن

يعٌ عَلِيمٌ وَمَا رَمَيْتَ  إِذْ رَمَيْتَ وَلَكِن اللّهَ رَمَى وَليُِبْلِيَ الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُ بَلاء حَسَناً إِن اللّهَ سمَِ     “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allâh 
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319أصَْحَابُ الْجَنَّةِ ھمُُ الْفاَئزُِونَ   (K.12/33) 

320فعََليَْھِمْ   (K.14/52) 

321رَحْمَةً لِّلْعَالمَِين  (K.16/6; K.17/22; Db.25/2) 

فاَخْلعَْ نعَْليَْكَ   322(K.16/19) 

مَ  مِنْ  ذَنْب مَا تقَدََّ
323323323323 (K.19/18; K.22/37) 

ر  (K.19/18;K.22/3)324 وَمَا تأَخََّ

325إنَِّ رَبَّناَ لغََفوُر  (K.22/2) 

 ًJَْ326أسَْرَىٰ  بعَِبْدِهِ  لي (K.22/ 88) 
شْكُور 327  (K.22/163) لقََدْ  كَانَ سَعْيكُُم مَّ

 (K.27/34, G.236/1) 328حَبْلِ الْوَرِيد

329أبَْشِرُوا  (K.37/20) 

                                                                                                                                          
öldürdü; attığın zaman da sen atmadın, fakat Allâh attı. Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek 
için (yaptı). Şüphesiz Allâh işitendir, bilendir.” 

319 AãóÀbu’l-cenneti humu’l-fÀ´izÿn: “Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.”  Kur’ân-ı Kerîm, Haşr, 59/20. 
Âyetin tamamı şöyledir:   ُالْجَنَّةِ ھمُُ الْفاَئزُِونَ  9َ يسَْتوَِي أصَْحَابُ النَّارِ وَأصَْحَابُ الْجَنَّةِأصَْحَاب  

 “Cehennem ehliyle cennet ehli bir olmaz. Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.” 
320 Fe èaleyhim: üzerlerine iner. Kur’ân-ı Kerîm, Nahl, 16/106. Âyetin tamamı şöyledir:  َّ9ِمَن كَفرََ باِّ�ِ مِن بعَْدِ إيمَانهِِ إ

نَ اللهِّ وَلھَمُْ عَ مَنْ أكُْ  ذَابٌ عَظِيمٌ رِهَ وَقلَْبهُُ مُطْمَئنٌِّ باxِِيمَانِ وَلـَكنِ مَّن شَرَحَ باِلْكُفْرِ صَدْرًا فعََليَْھِمْ غَضَبٌ مِّ  “Kim iman ettikten sonra 
Allah'ı inkâr ederse -kalbi iman ile dolu olduğu halde (inkâra) zorlanan başka- fakat kim kalbini kâfirliğe 
açarsa, işte Allah'ın gazabı bunlaradır; onlar için büyük bir azap vardır.” 

321 raómeten li’l-èÀlemín:”âlemlere rahmet”. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir: 

رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ          ”.Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik (!Ey Muhammed)“ وَمَا أرَْسَلْناَكَ إ9َِّ
322 feòlaè naèleyke:papuçlarını çıkar. Kur’ân-ı Kerîm,Tâhâ, 20/12.  Âyetin tamamı şöyledir: 
 Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim! Hemen pabuçlarını“ إنِِّي أنَاَ رَبُّكَ فاَخْلعَْ نعَْليَْكَ إنَِّكَ باِلْوَادِ الْمُقدََّسِ طوًُى    

çıkar! Çünkü sen kutsal vadi Tuva'dasın!” 
323  mÀ teúaddeme min õenb: (Senin)günahlarından geçmişini. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2.Âyetin tamamı 

şöyledir:    رَ وَيُتِم� مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَمَا تَا�خ�  Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek“    نعِْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهْدِيَكَ صِرَاطًا مُسْتَقِيمًا ليَِغْفِرَ لَكَ الل�هُ مَا تَقَد�

günahını bağışlar. Sana olan nimetini tamamlar ve seni doğru bir yola iletir.” 
324 vemÀ te´aòòar:geleceğini. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2. 
325  inne rabbenÀ  le-gafÿr: Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayandır. Kur’ân-ı Kerim, Fâtır, 35/34. Âyetin tamamı 

şöyledir:   ٌالَّذِي أذَْھبََ عَنَّا الْحَزَنَ إنَِّ رَبَّناَ لغََفوُرٌ شَكُور ِ  derler: Bizden tasayı gideren (Cennette şöyle)“ وَقاَلوُا الْحَمْدُ ِ�َّ
Allah'a hamdolsun. Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayan, çok nimet verendir.” 

326  esrÀ bi èabdihi leylen: gecenin bir vaktinde kulunu yürüttü. Kuréân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1. “Bir gece gösterelim 
diye (Muhammed) kulunu…” Âyetin tamamı şöyledir:  ِقَْصَى  سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى بعَِبْدِهPنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِدِ ا ليiًَْ مِّ
مِيعُ البصَِيرُ   Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye“ الَّذِي باَرَكْناَحَوْلهَُ لنِرُِيهَُ مِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ
(Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah 
noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” 

327  Leúad kÀne saèyukum meşkÿr: Elbette çalışmanız teşekküre lâyık oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/22. 
âyetten iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı şöyledir:  ذَا كَانَ لكَُمْ جَزَاءً وَكَانَ سَعْيكُُمْ مَشْكُورًا  (:Onlara şöyle denir)“ إنَِّ ھَٰ
Bu, sizin için bir mükafattır. Sizin gayretiniz karşılığını bulmuştur.” 

328  óabl-i veríd: şah damarı.Kur’ân-ı Kerîm, Kaf, 50/16’dan iktibastır. Âyetin tamamı şöyledir:  َنْسَان ِxْوَلقَدَْ خَلقَنْاَ ا
وَنحَْنُ أقَْرَبُ إلِيَْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ  ◌ۖ  وَنعَْلمَُ مَا توَُسْوِسُ بهِِ نفَْسُهُ   “Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine 

fısıldadıklarını biliriz ve biz ona şah damarından daha yakınız.” 



 

130 
 

يسُْألَُ 9َ   330 (K.39/26;R.1) 
 (K.39/26) مَا يشََاء331

332قاَلوُاْ   (K.50/32) 

 (K.50/33) 333الَسَْتُ 
 (G.15/8) مَا زَاغَ 334
 (G.59/3) مَا زَاغَ الْبصََر335
رَاط336  (G.332/1) اھْدِناَ الصِّ

337يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونهَُ   (G.342/5;Mt.63) 
 (G.425/6) يحُْييِ الْعِظاَمَ وَھِيَ رَمِيم338

 (T.20/22) 339ي سَبيِلِ اللهَّ فِ 

                                                                                                                                          
329  ebşirÿ:sevinin. Kur’ân-ı Kerîm, Fussilet, 41/30. Âyetin tamamı şöyledir: ُلُ عَليَْھِم ُ ثمَُّ اسْتقَاَمُوا تتَنََزَّ إنَِّ الَّذِينَ قاَلوُا رَبُّناَ اللهَّ

تمُْ توُعَدُونَ الْمiََئكَِةُ أ9ََّ تخََافوُا و9ََ تحَْزَنوُا وَأبَْشِرُوا باِلجَْنَّةِ الَّتيِ كُن  “Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır deyip, sonra dosdoğru yolda 
yürüyenlerin üzerine melekler iner. Onlara: Korkmayın, üzülmeyin, size vâdolunan cennetle sevinin! derler”    

330 lÀ yus´elu: sorulmaz. Kur’ân-ı Kerîm, Rahman 55/39. Âyetin tamamı şöyledir:  9ََفيَوَْمَئذٍِ 9َ يسُْألَُ عَنْ ذَنْبِهِ إنِْسٌ و
 ”.Đşte o gün insana da cine de günahı sorulmaz“ جَانٌّ 

331  mÀ yeşÀ´:dilediğini. Bu ibâre Kur’ân-ı Kerîm’de 22 yerde zikredilmiştir. Beyte uygun olarak şu âyeti 
  zikredebiliriz:  ُيخَْلقُُ  مَا يشََاء  ِ مَاوَاتِ وَاPْرَْضِ ِ�َّ  ”.Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğini yaratır“ مُلْكُ السَّ

Şûrâ, 42/49.Đbârenin geçtiği diğer âyetler için bkz. :Bakara, 2/251;Âl-i Đmrân, 3/40, 47; Mâide, 5/17; En’âm,  
6/133; Yûsuf, 12/100; Ra’d, 13/39; Đbrâhim, 14/27;Hac,22/ 18; Nûr,24/ 45; Furkân, 25/16; Kasas,28/ 68; 
Rûm, 30/54; Sebe’, 34/13; Fâtır, 35/1; Zümer,39/4, 34; Şûrâ, 42/22, 27, 51; Kâf, 35 

332  ÚÀlÿ:Dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: يَّتھَمُْ وَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُ رِھِمْ ذُرِّ
ا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْت برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَ أنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّ   “Kıyamet gününde, biz bundan 

habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, 
dediler" 

333  elestü: ben değil miyim? Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِمْ وَإذِْ أخََ 
يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْت برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَ أنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَ  ةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ     “Kıyamet gününde, biz bundan 

habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, 
dediler" 

334  mÀ-zÀà:şaşmadı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/17.  
335  mÀ-zÀàa’l-baãar: gözü şaşmadı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/17. Âyetin tamamı şöyledir:   ٰمَا زَاغَ الْبصََرُ وَمَا طَغَى  

“Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.”. 
336  ihdina’ã-ãırÀù:yola bizi ilet. Kur’ân-ı Kerîm, Fâtiha,1/6.Âyetin tamamı şöyledir: رَاطَ الْ  مُسْتقَيِمَ اھْدِناَ الصِّ  “Bize 

doğru yolu göster.” 
337  yuóibbuhum ve yuóibbÿnehu: Onları sever onlar da O’nu severler.Kur’ân-ı Kerîm, Mâide, 5/ 54. Âyetin 

tamamı şöyledir:  ٍةٍ عَلىَ الْكَافرِِينَ  يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونهَُ أذَِلَّةٍ عَلىَ الْمُؤْمِنيِنَ  ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُاْ مَن يرَْتدََّ مِنكُمْ عَن دِينهِِ فسََوْفَ يأَتْيِ اللهُّ بقِوَْم أعَِزَّ
ليِمٌ يجَُاھِدُونَ فيِ سَبيِلِ اللهِّ و9ََ يخََافوُنَ لوَْمَةَ ¥ئمٍِ ذَلكَِ فضَْلُ اللهِّ يؤُْتيِهِ مَن يشََاء وَاللهُّ وَاسِعٌ عَ  “Ey iman edenler! Sizden kim dininden 

dönerse (bilsin ki) Allah, sevdiği ve kendisini seven müminlere karşı alçak gönüllü (şefkatli), kâfirlere karşı 
onurlu ve zorlu bir toplum getirecektir. (Bunlar) Allah yolunda cihad ederler ve hiçbir kınayanın 
kınamasından korkmazlar (hiçbir kimsenin kınamasına aldırmazlar). Bu, Allah'ın, dilediğine verdiği lütfudur. 
Allah'ın lütfu ve ilmi geniştir.” 

338  yuóyí’l-èizÀme vehiye ramím: şu çürümüş kemikleri diriltecek.Kur’ân-ı Kerîm, Yâsîn, 36/78. Âyetin tamamı  
şöyledir:  َوَنسَِيَ خَلْق iًَهُ قاَلَ مَنْ يحُْييِ الْعِظاَمَ وَھِيَ رَمِيمٌ وَضَرَبَ لنَاَ مَث  “Kendi yaratılışını unutarak bize karşı misal 
getirmeye kalkışıyor ve: "Şu çürümüş kemikleri kim diriltecek?" diyor.”    

339  fí sebílillÀh: Allah yolunda, Allah rızası için. Bu ibare Kur’ânı Kerîm’de kırk üç âyette zikredilmiştir. Đlgili  
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 (R.1)   9َ340 يسُْألَ

ا يفَْعَل 341عَمَّ  (R.1) 

342لمَِن يشََاء  (R.6) 
 (R.6) فعََّالٌ لمَِا يرُِيد 343

344لعََمْرُك  (R.16) 

345وَمَا أرَْسَلْناَك  (Db.24/1) 

 

2. 1. 5. 2. Hadisler 

 Đslâm inancının iki temel kaynağından biri olan hadisler,  âyetler kadar çok 

olmasa da bazen mânâ olarak telmihle bazen de tam ve kısmî iktibas şeklinde 

Dîvân’da yer almıştır. 

 Eserde hadis hükümleriyle uyuşan ve hadis kasdıyla yazıldıkları tahmin 

edilen beyitler şunlardır:  

 Dildedür mihr-i cihÀn-tÀb-ı maóabbet ammÀ 
 èArş u ferşe ãıàamazken dil-i insÀna ãıàar (G.115/2) 
 

Bu beyitte  ِماَ  وَسِعَنىِ سَمَأ ئىِ وََ�  أرَْضىِ  وَلٰكِنَّ  وَسِعَنىِ قلَْبُ  عَبْدِىَ  الْمُؤْمِن “Ben göklere ve 

yere sığmam, fakat mü’min kulumun kalbine sığarım” hadîs-i kudsîsine telmih 

vardır. (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2256) ) 

Nüvíd-i re´fet ü iósÀnı eyledi tebşír 
Ki úalb-i mü´min ola èarş-ı pÀk-i RaómÀní (Kt.66/12) 

                                                                                                                                          
âyetler şunlardır: Bakara,2/154,190,218,244,246,261,262,273; Âl-i Đmrân,3/13,146,157,167,169; 
Nisâ,4/74,75,76,84,89,94,95,100; Mâide,5/54; Enfâl,8/60,72,74; Tevbe,9/19,20,34,38,41,60,81,111,120; 
Hac,22/58; Nûr,24/22; Muhammed,47/4,38; Hucurât,49/15; Hadîd,57/10; Saff,61/11; Müzzemmil,73/20. 

340 lÀ yüs´el: sorumlu tutulamaz. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/ 23. 
341 èammÀ yefèal: yaptığından Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/ 23. Âyetin tamamı şu şekildedir: 
ا يفَْعَلُ وَھمُْ يُ   سْألَوُنَ 9َ يسُْألَُ عَمَّ     “Allah, yaptığından sorumlu tutulamaz; onlar ise sorguya çekileceklerdir.”  
342  Limen yeşÀ’ : dilediğine. Kur’ân-ı Kerîm’de on dokuz kez zikredilmiştir.: Bakara, 2/ 261; 284; Âli Đmrân, 

3/129; Nisa, 4/48; 116; Mâide, 5/18; 40; Ra’d, 13/26; Đsrâ, 17/30; Kasas, 28/82; Ankebût, 29/62; Rûm, 
30/37; Sebe’, 34/36;39;  Zümer, 39/52; Şûrâ, 42/12; 49; Fetih, 48/14; Necm, 53/26. 

343  FaèÀlün limÀ yüríd: Dilediğini yapandır. Kur’ân-ı Kerîm’de 2 kez zikredilmiştir.: Hûd, 11/107; Bürûc, 
85/16.Âyetin ilk kısmını “faèÀlün” okuduğumuzda vezin aksamaktadır. Bu yüzden “faèÀlü” olarak 
okumamız gerekmektedir 

344  le èamruk: andolsun ki. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr,15/72. Âyetin tamamı şu şekildedir:  
 ”.Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı (!Resûlüm)“ لعََمْرُكَ إنَِّھمُْ لفَيِ سَكْرَتھِِمْ يعَْمَھوُنَ 

345  Ve mÀ erselnÀk: Biz seni göndermedik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  
رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ   ”.Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik (!Resûlüm)“ وَمَا أرَْسَلْناَكَ إ9َِّ
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Beytin ikinci mısraında  �  ”Müminin kalbi, Allah’ın arşıdır“ قَلْبُ   المُؤمِن عَرشُ 

(Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, 1886) hadîsinin meâlini görüyoruz.  

 Be-óadíå-i Muóammed-i èArabí 
 Ki odur òÀtem-i güzín-i nebí (M.4/95) 

“Muhammed-i Arabî’nin hadisi üzerine, nebiliğin son seçkini odur.” Bu 

beyitte işaret edilen hadîsin şu hadîs olabileceği kanaatindeyiz.“  فأَنَاَ مَوْضِعُ اللَّبنِةَِ، جِئْتُ  

 Peygamberlik sarayının noksan kalan son kerpici olarak”فخََتمَْتُ اْ#نَْبيِاَءَ 

onu tamamladım. Ve böylece de peygamberler kafilesi benimle sona erdi”  (Müslim, 

el-Fezâil, IV, 1791 (hadis no: 2287) ) 

Tam ve kısmî iktibâs edilen hadislerin Dîvân tertibine göre sırasıyla geçtiği 

beyitler şunlardır:    

 
 (1b) اصَحْاَبى كالَنُّجومُِ باِيَِّھِم اقِتْدَيَتُْم اِھتْدَيَتْم346ُ
 (1b) لِساَنُ  الشُّعرََأَ مفِتْاَحُ الجْنََّةِ 347

348منَِالشٍّعرِْالحِْكْمةَوًَانَِّمنَِالبْيَاَنِالسحِرْاً  (1b) انَِّ  
 (2a) ھُوَ  كJَمَُ  سْنهُُ فحَُ  حَسَنٌ  وَ  قبَيِحُهُ  قبَيِحٌ 349

 (M.3/1;K.10/19) 350ليِ  مَعَ  َ�ِ 

خَلقَْتُ     ْ#فJَْقَْ 351351351351 لو9َْكََ  لمََا   (M.3/58) 

352لو9َْكَ  (M.4/18;91; K.1/20; K.4/36; K.8/48,82; K.10/9,18; K.12/2; K.13/32; 
K.14/37; K.18/1,6; K.19/11,14; K.22/17,27,36; Kt.15/2; Db.24/2; Db.29/1) 

 ماَ   حَقَّ عَرَفْناكََ  مَعْرِفتَكَِ 
353 (M.4/89) 

                                                 
346  “Ashabım, yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayeti bulursunuz.” (Suyûtî, Câmi’us-Sağir; Feyzu’l-

Kadîr, 4/76; Đbnu Abdi’l-Berr, Câmi’u’l-Đlm, 2/ 91) 
347 “Şâirlerin dili cennetin anahtarıdır.” Bu hadîsin kaynağına ulaşılamadı. 
348 “Şiirin öylesi vardır ki hikmetin ta kendisidir ve beyanın öylesi vardır ki sihrin ta kendisidir.” (Ebû Davûd, 

V, 276-277) 
349 “O söz (ki) onun güzeli güzel, çirkini (de) çirkindir.” Sahih hadisler arasında bulamadığımız zayıf hadis 

olduğunu tahmin ettiğimiz bu sözün kaynağını bulamadık. Fakat Keşfu’l-Hafâ’da mânâca benzer bir hadis 
tespit ettik:  
 Şiir kelâmdaki (sözdeki) yerine göre“ الشِعْر بمنزل@@@@@@@@ة الك@@@@@@iم  فحَسنه كحَسَن الك@@@@@iم ، و قبيح@@@@@@@@@@ه كقبي@@@@@@@@@@@@ح الك@@@@@@iم
(anlaşılır). Söz güzel olursa onun şiiri de güzel olur. (Eğer) söz çirkinse şiiri de çirkin olur.” (Aclûnî, 
Keşfu’l-hafâ, II, 1553) 

350 lí-maèallÀh: Benim Allah ile.Hadîsin tamamı şöyledir:  ٌبٌ  وَ�َ   نَبِي�   مُرْسَل     ليِ  مَعَ  �َِ   وَقْتٌ  �َ  يَسَعَنِي فيِهِ  مَلكٌَ   مُقَر�
 “Benim, Allah ile öyle bir vaktim vardır ki; o an bana ne bir melek-i mukarreb ve ne de bir nebiyy-i mürsel 
yaklaşamaz.” (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2159) 

351 LevlÀke lemÀ òalaútü’l-eflÀk: Sen olmasaydın âlemi (gökleri) yaratmazdım. (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; 
Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 

352  levlÀk: Sen olmasaydın.  
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 (M.5/150, Kt.67/1) 354اتِِّقِ  شَرَّ .مَنْ احَْسَنْتَ  الِيَْه
 (M.4/101;K.40/64) َ� فَتَى 355

 ماَ   عَرَفْناكََ 
356 ( M.4/152) 

 (K.7/11)  كُنْتُ     كَنْزًا  357

 (K.22/96)  358358358358مَعَ  �َ 

 (K.22/97)359 لوَْ  دَنوَْتُ  نْمُلةًَ 
360 ڧْ عرََ  (G.338/5) 

361ڧْ عرََ  (G.340/2;G.530/5) مَنْ  

                                                                                                                                          
353  MÀ èarefnÀke Óakúa maèrifetik: Seni hakkıyla bilemedik. Bu söz sahih hadis kitaplarında yer almamakla  

birlikte sûfîlerce sahih kabul edilmiş olup, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in duâlarından iktibas edilmiştir. Duânın 
tam metni şöyledir: 

“ ماَ   حَقَّ عَرَفْناكََ  مَعْرِفتَِكَ  فُ ياَ مَعْرُو  Seni hakkıyla bilemedik ey Ma’rûf    (ey bilinmeye en layık)” 
“ ماَ سُبْحَانكََ  مَذْكُورُ ياَ ذِكْرِكَ حَقَّ ذَكَرْناكََ  Sübhanek! (Seni tesbih u takdis ederiz.) Seni hakkıyla zikredemedik 
ey Mezkur (ey zikredilmeye en layık)”    
“ ماَ سُبْحَانكََ  شُكْرِكَ حَقَّ شَكَرْناكََ  ياَ  مَشْكُورُ  Sana hakkıyla şükredemedik ey Meşkûr (ey şükre en layık)”    

 ”Sana hakkıyla ibadet ve kulluk yapamadık ey Mâbud (ey ibadete en layık)“ ماَ سُبْحَانكََ  عَبدَْناكََ  حَقَّ   عِبادََتكَِ  مَعْبوُدَ ياَ   
bkz.  Muhammed b. Muhammed el-Buhari Bahaeddin Nakşibendi, Evrâd-ı Behâiyye ve Şerhi, [y.y.], 1361, 
s.49. 

354 Đtteúı şerre men aósente ileyh: Đyilik yaptığın kimsenin kötülüğünden sakın! bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, I, 
86. 

355 lÀ fetÀ:fetâ (yiğit,genç, er) yok. Hadîs olduğu ifâde edilen bu sözün tamamı şöyledir: “LÀ fetÀ illÀ èAlí lÀ 
seyfe illÀ õülfiúÀr”  ْ9َ فَتَى ا9َِّ  عَلىِ  9َ  سَيْفَ  ا9َِّ  ذُوالْفقِاَر“Ali’den başka yiğit, Zülfikârdan başka kılıç yoktur”. bkz. Aclûnî, 
Keşfu’l-Hâfâ, II, 3069. Bu eserde hadîsin uydurma olduğu ifade edilmektedir. Ancak Taberî, bu sözün Uhud  
savaşı sırasında gâipten bir nidâ olarak duyulduğunu nakleder. bkz. Ebû Cafer Đbn Cerir Muhammed b. Cerir 
b.Yezid Taberi, Tarihü't-taberi : Tarihü'l-ümem ve'l-müluk, Dârü'l-Kütübi'l-Đlmiyye, Beyrut, 1987, c.3, s.116. 
Burgâzî ise Fütüvvet-nâme adlı eserinde şu bilgileri naklederler: “Hazret-i Resûl sallallahu âleyhi ve selem eyitdi: 
Yâ Alî ol her gün cigerüni kan eylese sen ne kılasın? Alî eyitdi, ol kişi günde bin kere cigerüm kan eyleyüp gönlüm 
yıkarsa ben anun hatırın yıkmayam. Pes Resûlullâhu sallallâhu aleyhi ve selem buyurdu kim Lâ fetâ illâ Alî lâ 
seyfe illâ  õülfiúÀr”.bkz. Kaan Yılmaz, “Burgâzî Fütüvvetnâme Dil Đncelemesi-Metin-Sözlük”, Sakarya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Mayıs 2006, s. 113-114. Ayrıca bkz. Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i Hadîs 
ve Mevzûât-i Aliyyü’l-Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1966, s.129.  

356  MÀ èarefnÀke Óakúa maèrifetik: Seni hakkıyla bilemedik. 
357 Küntü kenzen: Ben bir hazineydim. Hadîsin tamamı şöyledir: 

 Ben gizli bir hazineydim. Bilinmekliğimi arzuladım“ كُنْتُ     مَخْفيِاًّ كَنْزًا    فاَحَْببَْتُ         انَْ     اعُْرَفَ     فخََلقَْتُ     الْخَلْقَ     ِ�عُْرَفَ ((((    ليِعَْرِفوُنىِ ))))
ve mahlûkÀtı yarattım.(beni bilsinler diye mahlûkÀtı yarattım)” bkz. Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 126; 
Aliyyu’l- Kārî, Esrâru’l-merfûa, 273; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2016; Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i Hadîs ve 
Mevzûât-i Aliyyü’l-Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1966, s.92. 

358 maèallÀh: Allah ile. (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2159) 
359  lev denevtü enmületen: parmak uçlarıyla yaklaşırsam. Bir hadîsten iktibas yapılmıştır. Hadisin tamamı 

şöyledir:  ُلَوْ  دَنوَْتُ  انَْمُلةًَ  9ََ  حْرَقْت “ Bir parmak ucu kadar daha yaklaşsaydım mutlaka yanardım”. Aliyyü’l-Kari, 
Şerhu’ş-Şifâ, 1/434; Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Arapça ve Farsça Asıllı Vecizeler Sözlüğü, Sütun 
Yayınları, Đstanbul, 2008, c.2, s.565. 

360  èaref: bildi, şuuruna vardı. Hadîsin tamamı şöyledir:   ُعَرَفَ مَنْ  رَبَّهُ عَرَفَ فقَدَْ نفَْسَه “Kendini bilen Rabbini bilir”  
Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 152; Suyûtî, el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2532;  
Aliyyü’l- Kārî, Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. Bu sözün Hz. Ali’ye (r.a.) ait olduğu da  
söylenir. 

361  Men èaref: Kim bilirse/şuuruna varırsa, kim ki bildi. 
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 َ�     حَوْلَ 
362 (G.594/5) 

 (G.637/3) 363أبَيِتُ عِنْدَ رَبِّي

 

2. 2. TASAVVUF 

 

2. 2. 1. Aşk,  Âşık,  Mâşuk 

 

Muhabbetin son mertebesi olan aşk364, Hz. Mevlânâ’nın ifâdesiyle “öyle bir 

fazilettir ki insanı faziletler sahibi yapar”365. Arapça aslı ışk olup sözlükte “şiddetli 

ve aşırı sevgi; sevenin sevgilisinde kendisini yok etmesi; aşkın yok, yalnızca 

mâşukun var olması, her şeyin ondan ibaret olması hâli” anlamına gelir.366 Bir başka 

ifâdeyle aşk, “insanın içini ve ciğerini yakan bir ateştir. Aklı şaşkın kılar, yanıltır, 

gözü kör eder. Đşitme duygusunu giderir. Büyük korkuları insana küçük gösterir. 

Đnsanın boğazını sıkar, nefesten başka bir şey oradan geçmez, ölecek gibi olur. Bütün 

himmeti mâşuk ve sevgili üzerine toplar, sevgilisini kıskandığı için onun hakkında 

kötü zan besler, bu hâl daha da artar, düzeni bozar, şaşkınlığı getirir, nihâyet 

unutkan olur ve ölümü hoş görür. Bazen âşık, aşkta fânî olur. O zaman âşık aşk 

hâline gelir. Sonra aşk, mâşukta fânî olur.” 367 

Aşkı “vuslat ve yakınlık makamlarının sonu” olarak ifâde eden Tehânevî, 

ilâve olarak “A şk kalbde vücûd bulan bir ateş olup, mahbûbdan başka her şeyi 

                                                 
362  lÀ óavle: Güç yok. Birçok hadiste yer alan bu ibârenin tamamı şöyledir: 

ةَ 9َ وَ  الْعَظِيمِ الْعَلىِِّ باِِ� ا9َِّ    ,kuvvet ve kudret ancak Allah’tadır.” Hadisler için bkz. Buhârî (Her türlü)“ حَوْلَ 9َ  قوَُّ
Cihâd 27; Müslim, Zikir 17; Müsned, V, 41; Đbn Mace, Edep 59; Müsned, II, 75; Muvatta, Kur'an 22; 
Tirmizî, Daavat 34; Ebû Davud, Edeb 103;Đbn Kesîr, Tefsîr, 4/380; Taberî, Tefsîr, 28/98; Ebû Davud, Salat 
139; Nesâî, Đftitah 32;Tirmizî, Daavat 141; Tirmizî, Daavat 150; Müslim, Salat 12; Ebû Davud, Salat 
36. Ayrıca Keşfu’l-Hafâ’da “ ‘Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ bi’llâ cennet hazînelerinden bir hazînedir.’ 
şeklinde rivayet de var. Bu sözün aslı ve tamamı: ‘Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ bi’llâhi’l-aliyyi’l-azîm: Kuvvet 
ve kudret ancak Yüce ve Ulu Allah’tadır.’” kaydı yer almaktadır. bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 3062. ( 
Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda Đslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, Đstanbul 
1992, s.101’den naklen.) 

363  Ebeytü èinde Rabbí: Rabbimin yanında/katında konakladım/geceledim. Hz. Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde 
hadis olduğu belirtilen bu ifâdenin kaynağına ulaşılamadı. bkz. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Şerîf 
Şerhi, (Tercüme ve Şerh:Ahmed Avni Konuk), (Haz. Dilâver Gürer, Mustafa Tahralı), (Yay. Kord. Mustafa 
Tahralı), Kitabevi, Đstanbul 2009, s.369. Mezkûr ifâdenin tamamı şöyledir: ِ363أبَيِتُ عِنْدَ رَبِّي يطُْعِمُنِي  وَيسَْـقيِني 
“Beni yediren, içiren Rabbimin yanında/katında konakladım/geceledim.”  

364 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, Đstanbul 1991, s.58. 
365 Mevlâna, Mesnevi, Çev. Veled Đzbudak, Göz. Geç. Andülbaki Gölpınarlı, Maarif Basımevi, Đstanbul 1957, 

C.III, s.382-383 (Beyit No:4672) 
366 Süleyman Uludağ, “Aşk”, DĐA, C.4, Đstanbul 1991, s.11.  
367 Ömür Ceylan, Tasavvufî Şiir Tahlilleri , Kitabevi, Đstanbul 2000, s.178. 
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yakar; o, yakmak ve öldürmektir, ondan sonrası ise Allah’ın ikrâmı olan sonsuz bir 

hayattır. O, akıl binâsını yıkan ilâhî bir cinnettir.”  der.368 

Yârî kaleme aldığı yüz elli dokuz beyitlik aşk mesnevîsinde bu kavramın 

onun fikir ve ruh âleminde kazandığı anlamları tasavvufî bir yorumla dile getirir. 

Şâirin “başlangıcım ve sonum, âşikâr ve gizli olan mânâm” dediği aşka dâir 

tanımlarından bir kısmını ifâde edecek olursak; o mekansız anka kuşu, “kün fe-kân” 

sırrının nüktesidir. Nâsût âleminin zevki, lâhût âleminin vecdidir. Allah’ın birliğine 

delil olup O’nun zâtının vasıflarındandır. Rabbin tevhîdi, sûfînin tecrîdidir.  Ehad’ın 

sonsuz feyzi, Samed’in zâtının pâk vahyidir. Kadîm pâdişâh, arş, kürsü, levh ü 

kalemdir. Tevhîd denizlerinin dalgası, temcîd kitabının sırrıdır. “mâ yesturûn” 

(kalemle yazdıklarına)dan bir işâret olan aşk, “nûn ve’l-kalem” in sırlarıdır. 

Hakikatlerin aynası, gizli sırların hazinesidir. Âlemin yaratılışının aslı, insanın 

fıtratının, mayasının nakşıdır. Eşyânın sûretleri aşk aynasından görünmüştür. Nûrun 

tecellisinin mazharı, ayın parlaklığını ortaya çıkarandır. Tenlere kuvvet, gönüllere 

ebedî hayattır. Elest bezminde ruhları, sunduğu kadehle sarhoş etmiştir. Sübhân’ın 

vahyedilen âyetleri, Yezdân’ın nûrunun aynası, “Levlâk” kelâmının sırrıdır. Dört 

mezhep hepsi aşkın anlatıcısıdır. Đki dünyada her şeyde aşk belirgindir. Sonsuzluğa 

tâlip olan aşkta varlığını yok etmelidir. Mansûr’u dar ağacına astıran, Leylâ’ya yâr 

Azrâ’ya destân olan, Kays’ı Mecnûn eyleyen, Ya’kûb’un gözünün nûru, Eyyûb’un 

sînesinin rûhu, âlemi süsleyen güneş ve ay, âşıkların alın yazısı ve fıtratı, gönülde 

cismânî şevk, cânda rûhânî zevk “aşk”tır:  369 

 èAşú kim mebde-i maèÀdumdur 
 ÔÀhir ü bÀùınen müfÀdumdur 

  èAşúdur õevú-ı èÀlem-i nÀsÿt 
 èAşúdur vecd-i èÀlem-i lÀhÿt 

 Ùurfe èAnúÀ-yı lÀ-mekÀndur èaşú 
 Nükte-i sırr-ı kün fe-kÀn dur èaşú 

 èAşú tevóíd-i pÀke maôhardur 
 Nefy ü iåbÀt anda muømerdür 

                                                 
368 Mehmet Demirci, “Mesnevî’de Akıl-Aşk Karşılaştırması”, Selçuk Üniversitesi 4. Millî Mevlâna Kongresi  
    (Tebliğler), 12-13 Aralık 1989, Konya, 1991, s.154. 
369 bkz. M.4. 
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 èAşú mevãÿf-ı õÀt-ı vÀóiddür 
 ÕÀtına mümkinÀt şÀhiddür 

 èAşú tevóíd-i kibriyÀyídür 
 èAşú tecríd-i pÀrsÀyídür      (M. 4/1-6) 

 

Nitekim tasavvufta da aşk, kâinâtın rûhudur. Âlem, aşk diyârıdır.370 Âriflere 

göre varoluşun aslı aşktır.371 “Ben gizli bir hazineydim. Bilinmekliğimi arzuladım ve 

mahlûkatı yarattım.”372 bu kudsî hadîsde açıklandığı üzere muhabbet, Hakk’ın zuhûra 

duyduğu bu meyil ve iktizâdan ibârettir373 ve Muhyiddin Đbnü’l-Arabî’ye göre âlemin 

vücûda geliş sebebi bir aşk eylemiyle “hareket-i hub” ile olduğu anlaşılıyor.374 

 èAşúdur dilde şevú-ı cismÀní 
 èAşúdur cÀnda õevú-ı rÿóÀní 

 èAşú insÀna õevú-güsterdür 
 ÓÀãılı èÀşıú olmayan òardur 

 èAşú-ile oldı ùıynetüm taòmír 
 èAşú-ile oldı úaãr-ı dil taèmír 

 èAşú her àamda àam-güsÀrumdur 
 èAşú her yerde yÀr-ı àÀrumdur   (M. 4/58-61) 

Sözleriyle “Peygamberimizin yolu-yordamı aşktır; aşktan doğduk biz; anamız 

aşktır.” 375 “Kimin nabzı aşk ile atmıyorsa, Eflatun bile olsa sen onu eşek 

say!”376diyen Hz. Mevlânâ’yı hatırlatan şâir, aşk ile olan âşinâlığının ezelî olduğuna, 

yaratılış mayasının aşk ile yoğrulduğuna ve aşk ile olan dostluğuna dikkat çeker.  

                                                 
370 Kerim Kara, “Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde Kalp-Gönül”, Tasavvuf (Mevlânâ Özel Sayısı),Ocak-Hazîrân 

2005,   
     S. 14, Ankara, s.499. 
371 Mahmut Erol Kılıç, Sûfî ve Şiir Osmanlı Tasavvuf Şiirinin Poetikası, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2004, s.98. 
372 Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 126; Aliyyu’l-Karî, Esrâru’l-merfûa, 273;  كنت كنزاً 9 أعرف فأحببت أن أعرف فخلقت

 .Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II/191 (h. no:2016)  خلقاً
373 Ekrem Demirli, Abdullah Đlâhî’nin Keşfu’l-Vâridât Adlı Eserinin Tahkîki, Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü  Temel Đslam Bilimleri Anabilim Dalı Tasavvuf Bilim Dalı, (Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi), Đstanbul 1995, s.46; Ayrıca bkz. M. Nusret Tura, Gönül ve Aşk, Haz. Mahmut Erol Kılıç, Đnsan 
Yayınları, Đstanbul 1995, s.23. 

374 Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber Đbn Arabî Düşüncesine Giriş, Sufi Kitap, Đstanbul 2009, s.207. 
375 Mevlâna Celâleddin-i Rumî, Divân-ı Kebîr’den Seçmeler, Haz. Abdülbaki Gölpınarlı, Kültür Bakanlığı  

Yayınları, Ankara 1995, s.153/II.rubaî. 
376 Mevlâna, Dîvân-ı Kebîr Seçmeler, Haz. Şefik Can, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 2000, C.II,  s.97/552. gazel 

(c.III, 1161) 
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 Şâir bir başka şiirinde ise, aşk derdinin gönül ve canının ezelî dostu, gizli 

sırlarının mahremi, üstâdı, mânâ âleminde hocası, virân gönlünü cömert eliyle tamir 

eden hânezâdı olarak tavsif eder: 

Ey àam-ı èaşú ezelí yÀr-ı dil [ü] cÀnum idüñ 
   Maórem-i sırr-ı serÀ-perde-i pinhÀnum idüñ 

 
Cevher-i ferd gibi noúùa-i mevcÿduñ idüm 

   èAúl-ı evvel gibi üstÀd-ı debistÀnum idüñ  
 
Ùıfl-ı dÀnÀ-dil idüm mekteb-i fıùratda iken 

    Sen benüm èÀlem-i maènÀda sebaú-òºÀnum idüñ   
Dest-i cÿduñ ile taèmír iderdüñ úalbüm 

   ÒÀne-zÀd-ı óarem-i òÀne-i vírÀnum idüñ  (K.47/1,3,4,6) 
 

Abdurrahmân-ı Câmi (ö. 898/1492) de bu mânada “Aşka esir ol ki, hür 

olasın; onun gamını sinene yerleştir ki, bahtiyar olasın.” der.377 Diyebiliriz ki aşk 

derdi her işte insana rehber olmakta,378 onu eğiten, terbiye eden bir üstâd görevini 

üstlenmektedir. Bu nedenle âşık bu dertten hoşnuttur: 

Söyle ey YÀrí èadÿ derdine dermÀn eylesün 
   Derd-i dilden yoòsa ben òoşnÿd bir dívÀneyem (G.490/5) 

 Dile derdüñ yeter dermÀnı n’eyler 
   áam-ı èaşúuñ var-iken anı n’eyler (G.87/ 1) 

 

Aşk derdinden hoşnut olan âşıklardan biri olan Fuzûlî (ö.963/1566) de 

tabîbden derdine dokunmamasını talep eder: 

Işk derdiyle hoşem el çek ilâcumdan tabîb 
Kılma dermân kim helâküm zehri dermânundadur379 
 

Başka bir mânâda aşk, menzillerin aşılmasını sağlayan yol arkadaşıdır: 

KÀrını başa iletmez kÀr-ı ÀgÀh olmayan 
Úaùè-ı menzil eylemez èaşú-ile hem-rÀh olmayan ( G.580/1) 

                                                 
377 Nureddin Abdurrahman Đbni Ahmed-i Câmî, Beşinci Taht:Yûsuf ve Züleyhâ,  Çev.Ali Nihat Tarlan, Yay. 

Haz. Şinasi Tekin, Gönül Alpay Tekin, Yay. Günay Kut, Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve 
Medeniyetleri Bölümü, Harvard 2003, s.18/347. beyit. 

378 Mevlânâ, Celâleddîn Rûmî, Fîhi Mâ Fih,  Trc. Ahmed Avnî Konuk, Yay. Haz. Selçuk Eraydın, Đz 
Yayıncılık, (6. Baskı) Đstanbul 2006, s.22. 

379 Ali Nihad Tarlan, Fuzûlî Divanı Şerhi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1985, C.I, s.304 
(G.90/2) 
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Ten canın can da Cânân’ın tahtıdır.380 Yârî’nin ifâdesiyle âşığa gereken de 

can değil vefâlı cânândır: 

CÀn gerekmez èÀşıúa cÀnÀn gerek 
 CÀn nedür cÀnÀn vefÀ-dÀrı ola  (G.698/ 5) 
 
 Cânânın vefâsı da âşığın sadakatine bağlıdır: 
 Dil-i èÀşıú ne dem ki ãÀdıú olur 
     CÀn-ı maèşÿú aña èÀşıú  olur  (M.4/54) 
 

Đranlı meşhur sûfî şâir Rûzbihân Baklî (ö.606/1209), güzellikle aşkın ezelde 

sözleştiklerini ve güzelliğin aşk için yaratıldığını söyler.381 Ahmed el-Gazzâlî 

(ö.520/1126) ise güzelliği aşkın sahip olduğu mükemmelliklerin toplamı olarak 

tanımlar.382 Yârî de kemâl mertebede hüsnün aşkı aşkın hüsnü bulmasıyla gönülde 

muhabbet sırlarının açığa çıkacağını ifâde eder: 

Óüsn èaşúı èaşú óüsni bulınca kemÀlde  
    Elbette dilde rÀz-ı maóabbet beyÀn olur (G.63/2) 
 

Ancak muhabbet sırlarını ifşâ etmemek gerekir. Bu hakikati Hz. Mevlânâ 

şöyle ifâde eder: “ Sevgilinin sırrı gönülde gizli olursa bil ki muradın çabuk olur. 

Peygamber, ‘Sırrını gizleyen muradına tez kavuşur,’ dedi. Tohum toprak altında 

gizlenince, mesut, yeşermiş ve tertemiz olur. Altın ve gümüş, madende gizli 

olmasalardı nasıl dünyanın her tarafında makbul olurlardı.”383 Şâir de incinin sadefte 

oluşma zamânına atıfta bulunarak âşığa muhabbet sırlarını gönlünün derinliklerinde 

gizle, der: 

äaúla derÿn-ı sínede sırr-ı maóabbeti 
    Lü´lü´ ãadefde óÀãıl olınca zamÀn olur (G.63/3) 
 
 Zirâ aşkını bir sır gibi saklayanlar ancak itibar bulmuşlardır: 

Ol da rÀz-ı èaşúı ketm etmekle buldı iètibÀr 
    äanma kim her dÀrda ber-dÀr olan Manãÿr olur   (G.92/ 5) 
 

                                                 
380  Ahmet Ögke, Vâhib-i Ümmî’den Niyâzî-i Mısrî’ye Türk Tasavvuf Düşüncesinde Metaforik Anlatım, Ahenk 

Yayınları, Van 2005, s.232. 
381 Nazif Hoca,“ Baklî”, DĐA, C.4, Đstanbul 1991, s.546. 
382 Victoria R. Holbrook, Aşkın Okunmaz Kıyıları, Đletişim Yayınları, Đstanbul 1998, s.252. 
383 Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî, Mesnevî-i Şerîf, Mtr. Süleyman Nahîfî, Sad. Âmil Çelebioğlu, Proje Dan. Nihat 

Öztoprak, Timaş Yayınları, Đstanbul 2007, s.48 (180-183. beyitler) 
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 RÀz-dÀn-ı èaşú iseñ keşf eyleme esrÀruñı 
    Bezm-i òÀãã-ı vaódet-i cÀnÀneye tÀ lÀyıú ol (G.407/3) 
 
 Gönüldeki sırların süsleyicisi aşk, âşığı her nefeste ilhâma lâyık eyler: 
 
 èAşúdur vecd-ùırÀzende-i esrÀr-ı derÿn 

 Her nefes èÀşıúı şÀyeste-i ilhÀm eyler (G.216/ 5) 
 
 “Tarîk-i aşkta yol almak kolaydır fakat dikkat edilmelidir ki o yolda melâmet 

vadisinin bulunduğu semtten geçmek var” Nitekim aşk meydanında cevelân etmeye 

tâlip olanın bu melâmet vadisinin imtihânına da râzı olması gerekir: 

Sülÿk itmek ùaríú-i èaşúa ÀsÀndur velí ammÀ 
    Óaõer úıl kim o yolda semt-i vÀdí-i melÀmet var  (G.129/ 4, 6) 

 

Sülûk, kelime olarak “yola girmek, yol almak” demektir. Tasavvufî bir terim 

olarak ise “Bir şeyhe bağlanan kişinin, belli bir metotla Allah’a doğru yani kemâlâta 

doğru iç (mânevî) planda yaptığı yolculuğa denir.384 

Sözlükte, “kınamak, kötülemek, ayıplamak” gibi anlamlara gelen melâmet385 

kelimesinin tasavvuf literatüründe kazandığı anlam, “ibâdeti gizleme, hâli halkın 

kınamasına yol açacak şekildeki davranışlarla örtmektir.”386 

Âşık, seyr-i sülûk ettiği aşk yolunda melâmet neşvesine sahip olmalıdır. 

Yûnus Emre de bu hakikati şu güzel mısralarla ifâde etmiştir : 

Âşık olanun nişânı vardur 
Melâmet olur bellü beyânı387 
 

Âşık, her türlü dünya kaydından kurtulmalı, âzâde meşreb olmalıdır. Bu 

konuda Đbrâhim Edhem’i kendisine örnek almalı, dünyaya dâir sultanlıktan, tac ve 

tahttan yüz çevirerek mânâ sultanlığına ulaşmalıdır: 

                                                 
384 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.587. 
385 Nihat Azamat, “Melâmet”, DĐA, Ankara 2004, C.29, s.24.  
386 Kemâl Edib Kürkçüoğlu, Osman Şems Efendi Dîvânı’ndan Seçmeler, Kubbealtı Neşriyatı, Đstanbul 1996, 

s.103. 
387 Yûnus Emre,  Divân ve Risâletü’n-Nushiyye, Haz. Mustafa Tatcı, Sahhaflar Kitap Sarayı, Đstanbul 2005, 

s.302 (G., 353/ 6). 
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Terk ide rÀh-ı óaúíúatde ser ü sÀmÀnı 
Ola her óÀlde hem şíme-i Şeyò-i Edhem (K.49/23) 

èÁlem-i maènÀda şÀhen-şÀh-ı dÀreyn olıgör 
Terk-i tÀc u taòt [u] devlet idegör Edhem gibi (G.732/7) 

Fikr-i zülfüñle períşÀn-òÀùır olmaúda müdÀm 
    èÁşıúa lÀzım degüldür úayd-ı óÀl-i intiôÀm (G.489/ 1) 

 Âşığın en büyük serveti aşkıdır. Hazret-i aşkın makamı yücelikte güneş 

gibidir: 

DÀyim maúÀmı óaøret-i èaşúuñ  bülenddür 
 Yek-sÀndur ÀfitÀb-ı bülend-iútidÀr ile (G.652/5) 
 

Aşk, âşığı hakikat Kâbesine ulaştırır: 
 
VÀãıl-ı Kaèbe-i taóúík olurduñ YÀrí  

    Rehberüñ olsa eger bedraúa-i himmet-i èaşú (G.351/ 6) 
 
 Aşkın feyzi ile gönül öyle bir hâle gelir ki sînedeki yaralar gülü çok gül 

bahçesi gibi olur: 

Bir óÀlet el virür ki dile feyø-i èaşú-ile 
Sínemde dÀàlar güli çoú gülsitÀn olur (G.67/8) 
 

Âşık, aşkın sarhoşluğu içerisindeyken akıl firâr eder. Nitekim akıl, aşkın 

füyûzâtını, makamını anlamakta âcizdir. Muhammed Đkbâl, bir şiirinde şöyle der: 

“Akıl da kalb de birer kıvılcımıdır aşk ateşinin. Akıl maddeyi, kalb mânâyı feth 

içindir.388 

Hz. Mevlânâ da, aklın aşkı idrâkteki acziyetini  “A şkı anlatmak için akla 

izin yoktur, (akıl, aşkı anlatmada çamurda yatan eşek gibidir). Onu, yine aşk kendisi 

anlatır ” diyerek ifâde eder. 389 

Yârî de aklın aşkın sırlarının zevkini idrâkteki noksanlığına dikkat çeker: 

ÓÀl olmayıcaú èaúl idemez õevúini idrÀk 
Bir noúùada mestÿrdur esrÀr-ı maóabbet (G.30/5) 

 

                                                 
388 Muhammed Đkbâl, Cebrail’in Kanadı,  Çev.Yusuf Salih Karaca, Đstanbul,1983, s.66. 
389 Mevlânâ Celâleddin-i Rûmî, Mesnevî-i Şerîf, s.46 (120. beyit) 
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Đslâmî literatürde aşk, ilâhî ve mecâzî olmak üzere başlıca iki anlamda 

kullanılmış olup Hakk’tan başka her şeyden geçip Hakk’ı sevmeye ilâhî, hakîkî aşk; 

geçici sûretlerden birine duyulan beşerî aşka da “mecâzî” veya “uzrî aşk” 

denilmiştir.390 

 Şâir, şiirlerinde aşkın bu iki vechesini hakîkî ve mecâzî aşk kavramları ile 

ifâde etmiştir.  

“Hakikate âşinâ gönül, mecâzî aşka gönül bağlamaz” 

 Tecríd-güõÀrÀn-ı óarem-gÀh-ı óaúíúat 
 Dil-best’olamaz silsile-i èaşú-ı mecÀza (G.679/4) 
 

“ Đlâhî aşka sahip olanlara âlem-i ulvî (yüce âlem) ilk nazarda görünür” 

KÀrÀ-gehÀn-ı èaşú-ı ilÀhí olanlara 
  Evvel naôarda èÀlem-i èulví èıyÀn olur  (G.67/5) 
 
 Bu nedenle âşık mecâz ateşini söndürmeli ki hakikat ateşi mâşuğuna sirâyet 

etsin. Bir başka ifâdeyle âşık, gönlündeki mecâza meyli terk ederek hakikî aşka 

ulaşabilir, hakikî mâşuğun vuslatına erebilir: 

MecÀz Àteşini munùafí úılup èÀşıú 
Óaúíúat Àteşi maèşÿúına sirÀyet ide (G.697/ 5) 

 Hakikî aşka ulaşma yolundaki âşık, hakikat nazarı ile âleme bakmalı, 

zâhirdeki sûretlere takılmayıp, nakıştan Nakkaş’a varmalıdır: 

 Baúma her ãÿret-i bí-naúş olan maènÀya 
 Çeşm-i Mecnÿn-ile baú óüsn-i ruò-ı LeylÀ’ya 

 ÔÀhirí ãÿreti úo ãÿret-i naúúÀşına baú 
 Görine naúş-ı óaúíúat naôar-ı bínÀya (G.697/ 1,2) 

Nakkâş, mahlûkât binâsını en güzel şekilde bezeyip süslediği gibi, âşıkın 

gönül evini de güzelce nakşedip süsleyen Cenâb-ı Hak’tır. Đnsan vücûdunu en güzel 

şekilde nakşeden Nakkaş O’dur. Âşık kişi, gönül dünyâsını bezeyip süsleyen 

Nakkaş’ı bulup tanıyan kimsedir. Bunun için ya insân-ı kâmil olmak gerekir ya da 

kâmil bir mürşide bağlanmak gerekir ki Nakkaş’a ulaşılabilsin. Nakkaş’a ulaşma 

                                                 
390 Süleyman Uludağ, “Aşk”, s.11; Ömür Ceylan, a.g.e., s.175. 
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yolunda âşıkın mâsivâdan bî-nukûş olması (gönlü onların sevgisiyle bezememek) 

gerekir. Ümmî Sinân bir beytinde bu mânâda şöyle der: 

Kevn ü mekân nakşını pâk eyle gönülden 
Nakkâş’a eriş, gayrıya aldanmagıl zinhâr391 
 
Mutasavvıflar nazarında “mecâz hakîkatin köprüsüdür”, hükmünce mecâz 

hakîkate ulaştıran bir vesile olarak görülmüş ve bu mânâda mecâzi aşk da hakîkî aşka 

yol almada bir vesile, bir köprü, bir termin telâkkî edilmiştir.392 

Mutasavvıflar nezdinde aşk, âşık, mâşuk birdir. “Allah kendisini sevdiği 

için aşk, âşık ve mâşuk sûfînin nazarında birleşir ve tek kavram hâline gelir.” 393 

Ayrıca Kur’ân-ı Kerîm’de  ُيحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونَه [Allah onları sever, onlar da Allah’ı 

severler]394 şeklinde bir ifâdeyle karşılaşılır ki buradan da aynı hakîkat yâni sevenin 

de sevilenin de Allah olduğu, Allah’ın gerçek aşkı başlattığı, bizimkinin buna bir 

cevap olduğu395 anlaşılır. Bu hakikat çerçevesinde saf bir ayna396 olan Rab, mânâ 

âleminde sûret gösterip bazen Leylâ’nın güzelliğinden bazen de Mecnûn’un 

gönlünden tecellî eder: 

äÀfí bir Àyínedür maènÀda ãÿret gösterüp 
   Cilv’ider geh óüsn-i LeylÀ geh dil-i Mecnÿn’dan  (G.182/4)  
 

Şeyh Mehmed Efendi’nin şu sözleri de aynı hakikatin bir başka ifâdesidir: 

“Ey birâder-i âşık! Çünkü Hak Teâlâ’nın kendüye cemâl ü kemâli kendüye ma’lûm 

idi. Ammâ diledi kim, kesret âyînesinden tecellî ide; tâ cemâl ü kemâl ile aşkbâzlık 

ide; ve ol yüzden dileği var, âyîneden kendü hüsnün göre. Ol vecihten Allah’a ‘âşık’ 

dirler. Yani kendü cemâline ve hüsnüne ma’şûk dirler. Ve Hakk’ın irâdetine ‘aşk’ 

dirler. Pes âşık u ma’şûk u aşk, asılda üçü birdir…”397  

 

                                                 
391 Ahmet Ögke, a.g.e.,s.168. 
392 H.Kâmil Yılmaz, Ebû Nasr Serrâc Tûsî, el- Lüma’ Đslâm Tasavvufu Tasavvufla Đlgili Sorular –Cevaplar, 

Altınoluk, Đstanbul 1996, s.210; Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Tarikatlar, Marmara Üniversitesi Đlahiyat 
Fakültesi Vakfı Yayınları, Đstanbul 2004, s.203. 

393 Nazif Hoca, “ Baklî”, DĐA, Đstanbul, 1991, C.4, s.546. 
394 Mâide, 5/54. 
395 Victoria R. Holbrook, Aşkın Okunmaz Kıyıları, Đletişim Yayınları, Đstanbul 1998, s.253. 
396 “Ayna sembolizmi bir çok geleneksel kültürde izlerine rastlanan evrensel bir motiftir. Yalnız, bu ayna motifi 

diğer misâllerden biraz farklı olarak hem Hakk’ın vücûduna ve hem de diğer mertebelere misâl olarak 
verilebilmektedir. Mesela Hak ayna olarak alındığında aynadaki görüntüler Hakk’ın sıfat ve isimleri 
olmaktadır.” bkz. Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber Đbn Arabî Düşüncesine Giriş., s.288. 

397 Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve Mefhumlar, Bürhaneddin 
Matbaası, (Đkinci Basım) Đstanbul 1943,  s.16. 
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2. 2. 2.  Gönül 

Gönül, Allah’a en yakın yer, rûh-ı izâfînin sıfatıdır. Eşrefoğlu Rûmî 

(ö.874/1469-70)’ye göre “gönül üç kısımdır: Biri yalnız dünya ile meşgul olur. 

Diğeri yalnız âhiret işleriyle meşguldür. Üçüncüsü Allâhu Teâlâ’nın muhabbetiyle 

dolmuştur. O yalnız Allahu Teâlâ ile meşguldür.”398  

Gönlü “ârifin nazargâhının aynası, âlemin sabah vaktini aydınlatan güneşi” 

olarak tasvir eden şâirin gönül kavramı çerçevesindeki düşüncelerini şöyle ifâde 

edebiliriz: 

 Đlâhî san’at aynasının ışığı olan gönülde hep kâinat resimlerinin şekilleri 

görünür.  Tac ve tahtı terk edip, başına bir hırka çekmiş olan gönül, aşk mülkünün 

hem dilencisi, hem de pâdişâhıdır. Gam kervanları gece gündüz gelip onda misâfir 

olurlar. Çünkü gönül, aşk dervişlerinin tekkesidir. Gönül gerçekte edebiyet bağının 

küçücük bir çimenidir ama, isterse bir anda âlemleri cezb eder. Gönül hayâl tâbirinin 

nakışhânesidir.399  

 èÁrifüñ Àyíne-i neôôÀre-gÀhıdur göñül 
   èÁlemüñ òÿrşíd-tÀb-ı ãubó-gÀhıdur göñül 
 
 Görinür hep anda eşkÀl-i rüsÿm-ı kÀyinÀt      
    Pertev-i Àyíne-i ãunè-ı ilÀhídür göñül  
  
 Terk-i tÀc u taòt idüp bir òırúaya çekmiş serin 
    Mülk-i èaşúuñ hem gedÀ hem pÀdişÀhıdur göñül (G.415/1-3) 
 

Gönül aşkın gaybı bilen esrarlı bir nüktesi, âlemin gizli sırlarının da 

hazinesidir. Tesbih dizisi, tevhid incisiyle muntazam olur. Gönül, irfan cevherine 

lâyık bir hazinedir. Gönül altı ciheti devreder-her tarfta dolaşır-, aynı zamanda 

mekâna sığmayan bir uçuşu vardır. O, kara ve denizlerin mekânsızlığa mensup bir 

kuşudur. Gerçi gönül bir virânedir ama iyice bakıldığı zaman, âlemin âsumâna 

mensup, arş kadar yüce bir kıymetidir. Gönlün dört tarafı put tasvirleriyle süslüdür. 

Sanki o, Mânî’nin kiliseside sergilenen nakışları gibidir. Gam kuşları gece gündüz 

ona gelip misâfir olurlar, gönül aşk doğanının yuvasıdır. O, gül gibi dağlayarak 

                                                 
398 Safer Baba, Istılâhât-ı Sofiyye Fî Vatan-ı Asliyye Tasavvuf Terimleri, Heten Keten Yayınları, Đstanbul 1998, 

s.82. 
399 bkz. G.415/6 beyit. Gazelin günümüz Türkçesine çevirisi için bkz. Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Edebiyat 

Yazıları, Mavi Yayıncılık, Đstanbul 1997, s.208. 
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cismini süslemiştir. Gönül aşk derdi bahçıvanının bahçesidir. O, güneşe kadehini 

değişmeyen bir dilencidir. Âlemin muzaffer bir padişahıdır. Aşk erbâbının sırlarını 

anlayandır.400  

 Nükte-i esrÀr-ı èaşúuñ àayb-dÀnıdur göñül 
   èÁlemüñ gencíne-i rÀz-ı nihÀnıdur göñül 
 
 Muntaôamdur silk-i tesbíó-i dür-i tevóíd ile 
    Cevher-i èirfÀna genc-i şÀygÀnídür göñül 
 
 Luùf-ı çeşm-i mestini YÀrí nigÀhından ùuyar  
    ÓÀãılı erbÀb-ı èaşúuñ nükte-dÀnıdur göñül (G.410/1,2,9) 
 
 “Zâhirde gönül bir sırlar mecmuasıdır. Ondaki gizli sırları ancak bir kemâl 

sahibi (insan-ı kâmil) anlar” 

Göñül ôÀhirde bir mecmÿèa-ı esrÀrdur ammÀ 
    Rumÿz-ı nükte-i ser-bestesin ãÀóib-kemÀl añlar (G.74/5) 
 
 Gönül tükenmeyen bir hazinedir, onda yüzlerce sırrın mânâsı gizlidir: 
 
 Tíşe-i endíşe urduúça çıúar YÀrí güher 
    Bí-kerÀn bir kenz-i lÀ-yefnÀ-yı èÀlemdür göñül  (G.414/7) 
 

äad maènÀ-i rÀz dilde mesùÿr 
Fihrist-i ãaóífe-i óakímem (G.478/6) 

 
Vahdet nurlarının aynası gönülde, cihânı aydınlatan hakikat güneşi candadır: 

Dildedür Àyíne-i envÀr-ı vaódet ey göñül 
CÀndadur mihr-i cihÀn-tÀb-ı óaúíúat ey göñül (G.411/1) 
 

Tasavvufta gönül kavramı çerçevesinde zikredilen hadis-i kudsîlerden biri 

şöyledir:  ِماَ  وَسِعَنىِ سَمَأ ئىِ وََ�  أرَْضىِ  وَلٰكِنَّ  وَسِعَنىِ قلَْبُ  عَبْدِىَ  الْمُؤْمِن “Ben göklere ve yere 

sığmam, fakat mü’min kulumun kalbine sığarım”401 Şâir bir beytinde bu hadis-i 

kudsîye telmihte bulunur: 

                                                 
400 bkz.G.410/9 beyit. Gazelin günümüz Türkçesine çevirisi için bkz. Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve Edebiyat 

Yazıları, s.210. 
401  Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, II, s.195 (hadis no: 2256). 
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“Muhabbetin cihânı aydınlatan güneşi gönüldedir. Zirâ O, yer ve göğe 

sığamazken insanın gönlüne sığar” 

Dildedür mihr-i cihÀn-tÀb-ı maóabbet ammÀ 
  èArş u ferşe ãıàamazken dil-i insÀna ãıàar (G.115/ 2) 
  

“Gönül, muhabbet denizidir; gönül yaraları, denizin dalgalarıdır. Gönül öyle 

bir denizdir ki aşkın nüktesi onda ortaya çıkar” 

 

Maóabbet baóridür dil şeróalar emvÀc-ı deryÀdur     
    Ne deryÀdur göñül kim nükte-i èaşú anda peydÀdur (G.160/ 1) 
 

2. 2. 3. Vücûd ve Adem 

Vücûd kelimesi Arapça “vecede” kökünden türemiş olup lügatte “elde etmek, 

matlûbu bulmak, bir daha fakirliğe düşmemecesine zengin olmak, varlık sahibi 

olmak, bulmak, hissetmek, âşık olmak, arzulamak ve gazaplanmak” vb. gibi 

manalara gelir.402 

“Varlığın zıddı, yokluk, hiçlik” ve “varlığın yaratılmasından önceki hal” gibi 

anlamlarda kullanılan adem,403 ıstılahta zihinde meydana gelen bir ma’nâ-yı küllî-i 

zulmânîdir; ve ma’nâ-yı küllî-i nûrânî olan vücûdun zıddı ve mukabilidir.404 

Şâir bu iki kavramı mutasavvıflar tarafından zikredilen hakîkat-i 

Muhammediyye/nûr-ı Muhammedî ve vahdet-i vücûd inancı bağlamında ele alır: 

“Senin ay gibi (nurlu) vücûdun dünyaya gelmeseydi, mahlûkat yokluk 

akşamının perdesinde kalırdı” 

Úalurdı perde-i şÀm-ı èademde mevcÿdÀt 
 Meh-i vücÿduñ eger gelmeseydi devrÀna (K.11/35) 
 
 Ârifler iki âlemde de Hayy ismine mazhardırlar. Onlar Allah’ın vahdeti 

içerisinde kendi benliklerini yok edip ebedî bir varlığa ulaşmışlardır. Böylece varlık 

ve yokluk kaydından âzâdedirler: 

MerdÀn-ı ÒudÀ-perver olur zinde-i dÀreyn 
Bu èÀlem-i fÀníde vücÿd u èadem olmaz (G.287/11) 

                                                 
402 Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber Đbn Arabî Düşüncesine Giriş, s.87. 
403 Y.Şevki Yavuz, “Adem” DĐA, C.I, Ankara 1988, s.356 
404 A.Avni Konuk, Fusûsu’l-Hikem Tercüme ve Şerhi, Haz. Mustafa Tahralı - Selçuk Eraydın, Marmara 

Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, (III. Baskı) Đstanbul 1999, C.I,  s.8. 
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“Âlem iki adem arasında bulunur. Çünkü âlem yokluk (yok) iken mevcûd 

(var) oldu. Yine ileride tekrar ademe dönecektir. Ârif, mevcûdu ancak adem (yokluk) 

ile tanır, kendi yokluğunu görmekle de yaratıcısının birliğini bilir.” 405 

2. 2. 4. Tevhîd/ Vahdet-i Vücûd 

Đslâm bütün olarak tevhîdde, “Allah’ın birliğinin onaylanması”nda 

toplanmıştır.406 Vücûdun hakikati birdir. Taaddüd ve tekessür yoktur. Halbuki 

taayyünât ve tecelliyât hasebiyle müteaddid, mütekessir görünen yine bu bir 

vücûddur.407 

Tevhîdin en son ve en mükemmel hâli olarak kabûl edilen vahdet-i vücûd 

düşüncesi, ilk Đslâm mutasavvıfları tarafından dile getirilmekle beraber, Đbn Arabî 

tarafından sistemleştirilmi ştir.408  

Yârî, vahdet-i vücûd düşüncesine sahip bir şâirdir. Şiirlerinde bu düşüncenin 

çeşitli vecheleri görülmektedir. 

“Eşyâda gizli ve âşikâr, isimlerde ilk ve son O’dur” 
Sensin eşyÀda BÀùın u ÔÀhir 

 Sensin esmÀda Evvel ü Áòir (M.2/4) 
 

Eşyâdan bir başka ifâdeyle “şeyler”den kastedilen Zât-ı Đlâhî’den gayrı olan 

şeylerdir. Eşyânın hakîkati, özü, Zât-ı Đlâhî’nin kendisidir.409 Zâhirde görünen eşyâ 

ise hakîkatte esmâya, esmâ da müsemmâya delâlet eder.410 

Âlem, mânâ âleminde bir başka ifâdeyle gayb âleminde bir aynadır. Sûretler 

bin parçadır fakat hakikatte hepsi “Bir”in yansımasıdır: 
                                                 
405 H.Kâmil Yılmaz, Ebû Nasr Serrâc Tûsî, el- Lüma’ Đslâm Tasavvufu Tasavvufla Đlgili Sorular – Cevaplar,          

s.332. 
406 Titus Burckhardt, “Ehadiyet’in Veçheleri”, Çev. Fahrettin Aslan, Dergâh Edebiyât, Sanat, Kültür Dergisi,          

C.IX, sayı:101, s.13. 
407 Đbn Arabî, Marifet Kitabı Kitâbu’l-Ma’rife, Trc. Hüseyin Şemsi Ergüneş, Yay. Haz. Ercan Alkan, Osman 

Sacid Arı), Đz Yayıncılık, Đstanbul 2009, s.190. “Cüneyd-i Bağdâdî, tevhîdi dörde ayırır: Birincisi sıradan 
insanların, ikincisi bilginlerin, diğer ikisi ise, seçkin âriflerin tevhîdidir. Âriflere âit tevhîdin birinci 
mertebesinde Allah’ın birliğini dile getiren sâlikin gözü O’ndan başka bir şeyi görmez; zâhirde ve bâtında 
O’nun emirlerini yerine getirirken O’ndan başka hiçbir şeyden korkmaz, hiçbir şeyi istemez. Đkinci 
mertebede sâlikin Allah’ın huzurundaki varlığı, bir gölge ve hayâlden ibarettir. Onu yöneten ve idare eden 
Allah’ın irade ve kudretidir. Bu mertebede kul başlangıçtaki daha doğru bir ifadeyle yaratılışındaki tevhîd 
haline dönmüş, dünya hayatında var olmadan önceki gibi Allah’ı birleyen olmuştur.” bkz. Abdullah Kartal, 
Đlâhî Đsimler Teorisi, Hayy Kitap, Đstanbul 2009, s.110-111. 

408 Hüseyin Kurt, “Mehmet Elif Efendi (ö.1345/1927)’nin ‘el-Kelimâtü’l-mücmele fi şerhi’t-tuhfeti’l-mürsele’ 
Adlı Eserine Göre Vahdet-i Vücud Anlayışı”, Tasavvuf, Temmuz-Aralık, 2003/11,s.339-341. 

409 Muhiddin-i Arabî, Mir’at’ül Đrfan Đrfan Aynası,  Mtr. Abdulkadir Akçiçek, Kamer Neşriyat, Đstanbul 1984,          
s.31-32. 

410 Ömür Ceylan, a.g.e.s.298. 
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Bir Àyínedür èÀlem-i maènÀda bu èÀlem 
    Biñ pÀre ãuver ôÀhir ider  cümlesi meksÿr  
 

Kâinatın vücûdu Hakk’a nisbetle, O’nun bir aynası durumundadır. Aklımız ve 

hissimizle idrâk ettiğimiz her şey O’ndan zâhir olur. Başka bir ifâde ile, Allah Teâlâ 

Zâtı cihetinden değil; fakat fiil ve sıfatları yönünden bütün kevnî (mücerred ve 

müşahhas) sûretlerde, kendisinde değişme ve başkalaşma olmaksızın tecellî ve 

tezâhür eder. Âlem Hakk’ın zâhiri ve Hak Teâlâ âlemin bâtınıdır. Çoğalma, bu 

“Mutlak vücûd”un taayyününde olur; kendisi bunların hepsinden münezzehtir.411 

 “Đbnü’l-Arabî’ye göre “vücûd”, Hakk’ın zâtını yine zâtıyla bulması demek 

olduğundan vücûd O’nun zâtından, O’nun sıfatlarından ve O’nun fiillerinden başka 

bir şey de olamaz. Bu en kesin mânasında vücûd esasen birdir; mevcûdât ise onun 

tecellîlerinden ibarettir.”412 

 “Tendeki kıl (bile) Seni zikretmekte: ‘Varlık âleminde O’ndan başka vücûd 

sahibi görmüyorum’ ” 

Seni õikr eylemekde tendeki mÿ 
LÀ erÀ fi’l-vücÿdi illÀ hÿ (M.4/125)  
 

 Aslında Ehad olan vücûd, mertebe mertebe tenezzül edince bizim açımızdan 

katmer katmer açılmış, boyutlanmış ve çoğalmış görünmektedir. Bu nedenle onun bu 

boyutlarını, mertebelerini izah ederken dilde birtakım taksimâta tâbî tutmak zorunda 

kalınmıştır. Ancak bu tertip keşfe ve akla göredir ve zamanlama ile bir münasebet 

içerisinde değildir. Mutasavvıfların hakikatinde bir olan vücûd mertebelerini daha iyi 

anlayabilmek için ikiye, üçe, dörde, beşe, altıya, yediye ilâ-âhir taksim ederek 

mütâlaa etmişlerdir.  

 Yârî’nin bu tasniflerden dörtlü tasnifi eserinde zikrettiğini görüyoruz. Bu 

tasnif sırasıyla âlem-i lâhût, âlem-i ceberût, âlem-i melekût ve âlem-i nâsûttur. Đlk 

mertebe olan lâhût, Zât-ı ahadiyet veya lâ-taayyün mertebesi demektir. Bu cem’u’l-

cem’ hâlidir ve Hû ismiyle işaret edilir. Ceberût ise; taayyün-i evvel ile taayün-i 

sânînin ikisinin birden müşterek olduğu mertebedir ki cem’ hâlidir ve Allah ismiyle 

işaret edilir. Melekut ise; âlem-i ervâh ile âlem-i misâlin müşterek olduğu 

                                                 
411 Selçuk Eraydın, “ Fusûsu’l-hikeme Yapılan Bâzı Îtirazlar”, A.Avni Konuk, Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi, 

Haz.Mustafa Tahralı, Selçuk Eraydın, Marmara Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, (II. Baskı) 
Đstanbul 2002, C.IV, s. 27 

412 Mahmut Erol Kılıç, “Đbnü’l-Arabî”, DĐA, Ankara 1999, C. 20, s.506. 
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mertebedir. Nâsût; âlem-i şehâdet ile mertebe-i insanın toplamından ibaret olan bir 

mertebedir.413 

 Şâir, bu  mertebeleri beyitlerin anlam dünyası içerisinde zikretmiştir: 

 Ey cevher-i ferd-i kÀn-ı lÀhÿt 
 Gencíne-i òÀkidÀn-ı nÀsÿt (M.3/23) 

 O ùÿùí-i süòan-ÀrÀ-yı èÀlem-i melekÿt 
 Olurdı úalbine Àyíne-i óikem manôÿr (K.22/18) 

 Be-celÀlí-i èÀlem-i ceberÿt 
 Be-cemÀlí-i èÀlem-i melekÿt (M.4/90) 

Yârî’nin “yoğ idi” redifli yirmi iki beyitlik manzûmesi mutasavvıfların lâ-

taayyün makamı dediği ve hiçbir taayyünün, hiçbir belirlenmenin henüz olmadığı, 

ilâhî keyfiyetlerin henüz zuhûra gelmeye başlamadığı o “gizli hazine”nin sembolik 

bir tasviridir.414 

Ey òoş ol bezmüñe mest-i mey-i óamrÀ´ yoà-idi 
Cümle òÀmÿş idi germiyyet-i àavàÀ yoà-idi 

Cismimüz pÀk idi ÀlÀyiş-i keyfiyyetden 
Eåer-i minnet-i yek-rengí-i èÍsÀ yoà-idi 

Mihr-i envÀr-ı tecellí gözimüz almış-idi 
Árzÿ-yı nigeh-i díde-i bínÀ yoà-idi 

Đtmemişdi èaraø-ı òÀãa daòı õÀta duòÿl 
Cins-i mÀhiyyet-i mevcÿdí-i eşyÀ´ yoà-idi 

Cümlemüz sırr-ı serÀ-perde-i vaódetde idük 
Sÿriş [ü] Àştí-i nefs-i òod-ÀrÀ yoà-idi 

Óiss olınmazdı daòı èÀlem-i zerde eşbÀó 
Nevè-i cins-i ãuver ü şekl-i heyÿlÀ´ yoà-idi (K.46/ 1-6) 

“ Đbnü'l-Arabî bu mertebeyi ifade edebilmek için “kenz-i mahfî”, “meçhulü’n-na’t”, 
“meçhul-i mutlak”, “meknûnü’l-meknûn”, “butûnü’l-butûn”, “gaybü’l-guyûb”, 
“gayb-ı meçhûl” gibi ifadeler kullanır. Her türlü kayıt ve şarttan münezzeh olan bu 
‘makamsızlık’ makamında mutlak vücûd henüz hiçbir taayyün göstermemiştir. 
Henüz kendisine vücûd dahi denemeyen bu mertebede ne itaat ne de isyan vardır; ne 
kul ne hürriyet, ne ölüm ne hayat, ne gündüz ne gece bulunmaktadır; yalnız O 
vardır.” “Kısaca bu mertebe sadece tenzih ile tavsif edilebilir. Allah Teâlâ'nın iki 
tecellisi vardır: Tecellî-i gayb ve tecellî-i şehâdet. Âmâda olan ahadiyyetin, henüz 
vücûdları bilkuvve kendisinde mevcut cemî-i mümkinât sûretlerindeki ilk zatî ve 

                                                 
413 Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber Đbn Arabî Düşüncesine Giriş, s.267-268. 
414 Mahmut Erol Kılıç, Sûfî ve Şiir Osmanlı Tasavvuf Şiirinin Poetikası, s.97. 
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gaybî tecellisine ‘feyz-i akdes’ denir. Bu, vücûd-ı mutlakın tabiatında bulunan 
taayyünât derecelerinden ilkidir. Fakat bu bir taayyünât-ı makûledir ve âlem-i a’yân 
ve histe bir vücûdu henüz bulunmamaktadır. Esasen mümkinâtın bu mâkul 
hakikatleri veya suretleri taayyünâtın bir basamak sonrasında bu defa ‘feyz-i 
mukaddes’e uğrayarak mevcudatın a’yân-ı sabiteleri haline gelecektir. Zât-ı 
ahadiyyetin bu tecellisinin sebebi O'ndaki sevgidir ve bu sevgi aynı zamanda Đbnü’l-
Arabî'de ‘hareket’in kaynağını da göstermektedir.”415 

 
Âlem tek vücûd sahibi olan Allah’ın varlık sahasında tecelli etmesiyle vücûd 

bulmuş ve O’nun nûruyla aydınlanmıştır. 

ÕÀtuñla buldı pÀyeyi nüh ùÀú-ı ÀsumÀn 
    ŞÀnuñla buldı sÀyeyi àabrÀ-yı heft-pÀ 
 

ŞÀm-ı cihÀnda meşèale-i ÀfitÀb-ile 
      Oldı hidÀyetüñ heme maòlÿúa reh-nümÀ 
 

Her ãubó oldı Àyíne-i mihr-i berú-i sÿz  
      MişkÀt-i óüsnüñ eyledi anı cihÀn-nümÀ 
 

Bir nÿruñ itdi mihr-ile mÀhı øiyÀ´-fürÿz 
      Bir lemèüñ itdi encüm-i eflÀki pür-øiyÀ´ (K.2/ 10-13) 
 
 Nitekim “Allâh yer ve göklerin nûrudur.” (Nûr, 24/35) buyurulmuştur. Nimetullah 

Efendi de “vücûdun nûru” anlamını vererek âyeti “Yer ve gökleri, onların nefsinde ezelî ve 

ebedî olarak var ve sâbit olan vücûd nûrunun yayılması, isim ve sıfatların gölgelerinin 

uzamasıyla yarattı ve vücûd nûrunun damlalarını ve pırıltılarını onlara serpti. Bununla 

beraber Hakk Sübhânehu ve Teâlâ zatî vahdet ve tasarrufu ile;  yer ve gökler ise aslî 

yoklukları üzere bâkîdir” şeklinde yorumlamıştır. 416  

Her dídeye pertev ãalan envÀr-ı cemÀlüñ 
    Her síneye Àteş bıraàan şevú-ı òayÀlüñ 
    Mestÿr-ı serÀ-perde-i envÀr-ı celÀlüñ 
    Mümkin midür idrÀk senüñ vaãf-ı kemÀlüñ 
    ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ (Mh.1/4) 
  

 Âlem, Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere “(O), 

göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da 

hemen oluverir.” hakikatiyle var olmuştur: 

Ey õÀt-ı pÀki perde-nişín çend ü çÿndan 

                                                 
415 Mahmut Erol Kılıç, “Đbnü’l-Arabî”, s.501. 
416 Đsmail Fennî Ertuğrul, Vahdet-i Vücûd ve Đbn Arabî, (Haz. Mustafa Kara), Đnsan Yayınları, Đstanbul 1991, 

s.49. 
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    Đki cihÀnı [da] var iden kÀf u nÿndan   (K.3/1) 
 

Ömer Hayyam (ö.1048/1131), tasavvufta devriye teorisini şiirlerinde ele alır 

ve varlığı bedene, Hakk’ı da onun canına benzetir. Melekler bu vücudun hisleri, 

felekler, dört unsur, madenler, bitkiler ve hayvanlar da azalarıdır: 

 

 Hak cân-ı cihânest ve cihân cümle beden 
 Ervâh-ı melâike havâs-ı în ten 
 Eflâk u ‘anâsır ve mevâlîd a’zâ 
 Tevhîd hemînest ve dîgerhâ heme fen 
 

(Hak cihanın canıdır ve cihan heyet-i mecmuasıyla bir bedendir. Ervâh-ı 

melâike ise bu tenin havâs-ı bâtıne ve zâhiresidir. Eflâk ve anâsır ve mevâlid dahi 

a’zâ-yı insani menzilesindedir. Đşte tevhid ancak budur, gayrısı kesrettir.)417  

 “Yârî, senin yoluna canını ve cihânı verse ne olur, bunda şaşılacak bir şey 

yoktur. Ey cihânın canı,  cihânın canı sensin sen” sözleri aynı hakikatin farklı 

veçhesidir: 

N’ola YÀrí yoluña cÀn u cihÀnı virse 
Sensin ey cÀn-ı cihÀn cÀn-ı cihÀn sensin sen (G.495/ 8) 

2. 2. 5. Hakîkat-ı Muhammediyye/Nûr-ı Muhammedî 

 Sen olmasaydın âlemi (gökleri) yaratmazdım418 övgüsüne mazhar Hz. 

Peygamber’in nûrunun ilk yaratıldığını, diğer varlıkların onun nûrundan yaratıldığını 

ifâde etmek için mutasavvıflarca kullanılan bir tâbirdir. 

 Hakîkat-ı Muhammediyye fikri en güzel biçimde Muhyiddin Đbnü’l-Arabî ve 

Abdülkerîm el-Cîlî tarafından açıklanmış, Fusûsu’l-Hikem’e şerh yazanlar da bu 

konu üzerinde önemle durmuştur. 

 “Vücûd-ı mutlak”ın taayyün ettiği ilk mertebeye (taayyün-i evvel) hakîkat-i 

Muhammediyye adı verilir. Hakîkat-i Muhammediyye, vücûd-ı mutlakın 

ahadiyyetini vâhidiyyete dönüştürmek sûretiyle taayyüne başlamasıdır. Vücûd-ı mut-

lak açısından bakıldığında bu mertebe var oluşun başlangıcıdır. Mevcûdat açısından 

bakıldığında ise gerçek yaratma (halk) fiili, vücûd-ı mutlakın hakîkat-i Mu-

hammediyye mertebesine tenezzülünden sonra olmuş ve her şey ondan yaratılmıştır. 

                                                 
417 Yusuf Çetindağ, Ayna Kitabı, Kitabevi, Đstanbul 2009, s.332. 
418 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, c.II, s.164 (2123); Ali el-Karî, Mevzûât, s.67-68. 
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Bu durumda hakîkat-i Muhammediyye zât-ı mutlakın lâ-taayyün mertebesinden, yani 

kendi zâtındaki istiğrak hâlinden kendindeki özellikleri bilme mertebesine 

tenezzülünü ifade eder. 

  Ehl-i keşf. hakîkat-i Muhammediyye mertebesini ifade edebilmek için 

ulûhiyyet, lâhût, vâhidiyyet, vahdet-i sırf, vahdet-i hakîkî, âlem-i vahdet, el-hak 

mahlûkun bih, ahadiyyetü’1-cem’, levh-i mahfûz, ümmü’l-kitâb, levh-i kaza, asl-ı 

âlem,  velâyet-i mutlaka,  tecellî-i evvel, mahlûk-ı evvel, akl-ı evvel, vücûd-ı evvel, 

madde-i evvel, akl-ı kül, mertebe-i insân-ı kâmil, halife, ebü’l-ervâh, rûhü1-kuds, 

rûh-i a’zam, arşullah, kalem gibi terimler kullanmışlardır.419  

 Yârî, hakîkat-i Muhammediyye düşüncesini benimsemiş ve şiirlerinde bu 

hakîkate işâret etmiştir.  

 “Ey gözlerin nûru, âleme geliş bakımından vücûdun görünürde sonradır, 

ancak mânâda ilksin” 

 Gerçi ãÿretde mu´aòòardur vücÿduñ èÀleme 
    Lík maènÀda muúaddemsüñ sen ey nÿr-ı èuyÿn (K.12/7) 
  
 Hz. Peygamber’in “Allah ilk defa benim nurumu yarattı”; “Âdem toprakla su 

arasında iken ben peygamber idim (Tirmizî, ‘Menâkıb’i I; Müsned, IV, 66; V, 379; 

Aclûnî, I, 265) ”420meâlindeki hadisleri yukarıdaki beyitte işâret edilen hakîkati 

açıklamaktadır.  

 Hz. Peygamber'in altmış üç senelik zamanla sınırlı cismanî hayatından ayrı 

bir varlığı daha mevcuttur. Allah'tan başka hiçbir şey yokken ilk defa hakîkat-i 

Muhammediyye var olmuş, bütün yaratıklar bu hakikatten ve onun için halk 

edilmiştir. Âlemin var olma sebebi, maddesi ve gayesi bu hakîkattir. Đlk ilâhî tecelli 

olması sebebiyle “taayyün-i evvel”, sevgi tarzında tecelli olması dolayısıyla 

“taayyün-i hubbî” adı da verilen nûr-ı Muhammedi zuhur ettikten sonra her şey on-

dan ve onun için yaratılmıştır. 

 Yârî’nin şu beyitleri de aynı irfânî hakîkatin şâirâne ifâdesidir: 
 Sensin ol maúãad-ı aãlí bu úadar inèÀma 
      ÕÀt-ı pÀküñdür ezel òilúat-i kevne ÀàÀz (K.9/ 19) 
 

                                                 
419 Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber Đbn Arabî Düşüncesine Giriş, s.298-305; Mehmet Demirci, “Hakîkat-i 

Muhammediyye”, DĐA, Đstanbul 1997, C.15, s.179-180. 
420 Mehmet Demirci, a.g.m., s.180. 
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 Sensin ol şÀhen-şeh-i õí-şÀn-ı òatmü’l-enbiyÀ´ 
    Òatemiyyet ile olduñ cümlesinden ser-firÀz  
 
 Ol imÀmü’l-evvelín [ü] seyyidü’l-kevneynsin 
    MuútedÀ-yı Àòirín olmaúla bulduñ imtiyÀz (K.17/9-10) 
  
 Sen olmasañdı görinmez meôÀhir-i esmÀ 
      Sen olmasañdı bilinmez merÀtib-i cumhÿr  (K.22/ 35) 
 
 Ey sırr-ı ÒudÀ ser-i eóÀd maôhar-ı لو9ََْك 
 LevlÀke felÀ lÀó mine’l-ôulmeti eflÀk421 (K.18/1) 

2. 2. 6. Rind ve Zâhid 

Rind; dünyâyı fânî bilip onun derdiyle zevkini gözünde bir tutan, içinde 

bulunduğumuz gerçek âlemin kayıtlarına, servetine, mevkilerine bakmayıp başka bir 

âlemin, kendi gönül dünyâsının hazları, coşkunlukları içinde yaşayan kâmil insan 

tipidir.422 

Divân şâiri kendini rind olarak değerlendirir. Ona göre cihânın bir pul kadar 

değeri yoktur. Hayatında hiç içki içmeyen şâirlerin dahi çok zaman meyhâneden, 

içkiden, sâkîden bahsetmeleri çok zaman rindâne bir hayat yaşadıklarını empoze 

etmek istemelerindendir.423 

Ali Seydî’nin Resimli Kâmûs-ı Osmânî’sinde, rindler şu şekilde anlatılır: 

“Evet rindlik, birçok kıymetleri bir araya toplayan bir mefhumlar manzûmesi 

(topluluğu) hâlinde mükerreb (bileşik) bir mâhiyet (özellik) taşır. Onda neler yok 

ki…Meyhânenin kadehiyle tasavvufun kadehi, aşkın mecâzîsiyle hakîkîsi, gönül 

adamlığı, iç doluluğu, dış aldırmayış, parayı istihkâr (küçük ve değersiz görme), 

kıyafetinde gelişigüzellik, zühdün dışındaki suretiyle zâhide çatıp, sadece güzel 

olana ve güzel şeye gönül bağlayarak, fânîliği, ezelin ‘elest’i ile, ebedin 

sonsuzluğunda avuttukları için, hayattan kâm almayı akıl kârı bilmek ve rind 

Allah’a hepsinden daha yaklaşanı, ikbâle yukarıdan baktıkları için ikbâlleriyle 

böbürlenenlere kafa tutmanın zevkine ermeleri…”424 

                                                 
421 Eğer sen mevcut olmasaydın bütün felekler (âlemler) karanlıkta kalırdı. 
422 Necmettin Halil Onan, Đzahlı Dîvân Şiiri Antolojisi , Milli E ğitim Bakanlığı Yayınları, Đstanbul 1989, s.87. 
423 Đskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, C.II, s.277. 
424 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.520. 
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Dîvân şâirleri rindin karşısına zâhidi çıkarırlar. Zâhid, işin başında olan 

mübtedî, zâhirperesttir.425 Bunlar dinî konularda anlayışı kıt, her işin ancak dış 

kabuğunda kalabilen, derinlere inmesini beceremeyen, ilim ve imanı dış görünüşüyle 

anlayan, bunu da ısrarla başkalarına anlatan ve durmadan öğütler verip topluma 

düzen verdiklerini düşünen kişiler olarak ele alınır.426 Oysa rind, şekilden kurtulmuş, 

öze ermiş kişidir.427 

Şâir, klâsik edebiyatta ele alınan bu iki tipi şiirlerinde mukayeseli olarak 

zikreder. Âlemdeki mevcûdatın, mevhûm ve olayların hakikatine eren, ilâhî 

tecellileri ve mânâ âlemini seyreden rind, ilâhî aşk bâdesini içmiş ve aşkın da hakikî 

vechesini idrâk etmiştir. Hayatı sathî yaşayıp hakikate eremeyen zâhid ise, hayatın 

her alanında olduğu gibi aşkı da hakikatiyle idrâk edemeyip mecâz semtinde 

kalmıştır: 

Biz úÀfile-i Kaèbe-i taóúíúe yetişdük 
    ZÀhid yüri sen hervele-i semt-i mecÀz it (G.33/5) 

Òırúa-i peşmínine bir úıl ùoúındurmazdı híç 
ZÀhidüñ Àlÿde-dÀmÀn olduàın gördük hele (G.650/ 4) 

 Şâir, kendisini “rind” olarak niteler: 
Bilindi rind-i maènÀ mest-i ãÿret olduàum YÀrí 
KelÀm-ı hÿş-mend-i ùabè-ı ãÀf-ı neşve-dÀrumdan (G.522/5) 

 
Rind, âlem karşısında kayıtsız olmalı, melâmet neşvesine sahip olmalıdır. 

Dünyanın süslerini “hiç” bilene rind denir: 

Rind-i nÀzük-meşrebe besdür raóíú-i cÀm-ı èaşú 
Geçdi dil Àmíziş-i maècÿn-ı çend u çÿndan (G.556/ 3) 

 Rind odur çekmeye úayd-ı heves-i dünyÀyı 
 Göstere dehre küleh-kÿşe-i istiànÀyı(G.785/ 1) 

Açmaya cÀm-ı taóayyürden gözin YÀrí gibi 
    Rind odur kim bile ÀrÀyiş-i dünyÀyı híç   (G.39/6) 

                                                 
425 Mustafa Kara, “Fuzûlî’nin Rind ü Zâhid ve Türkçe Dîvânı’nda Züht ve Zâhit Tipi”, Fuzûlî Kitabı, Đstanbul 

Büyükşehir Belediyesi Kültür Đşleri Daire Başkanlığı Yayınları, Đstanbul 1996, s.183. 
426 Đskender Pala, a.g.e., C.II, s. 508. 
427 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.520. 
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 “Rind-i aşk isen melâmet meyhânesine gel, şühûd kadehinin neşvesinden 

sarhoş ol” 

MeyòÀne-i melÀmete gel rind-i èaşú iseñ 
Mest ol hemíşe neşve-i cÀm-ı şühÿddan (G.520/ 3) 

 2. 2. 7. Đnsân-ı Kâmil 

 Allah’ın zât, sıfat, isim ve fiilleriyle en mükemmel biçimde kendisinde tecellî 

ettiği insandır.428 Ümmü’l-kitâb, seb’u’l-mesânî, cevâmiu’l-kelîm, kelimetullah 

insan-ı kâmilin isimlerindendir.429 

 “Şâyet kâmil insan gibi bir insan ve irfan sâhibi bir kimse olmak istiyorsan, 

âhiret sırrına ulaş, o sırra vâkıf olmaya çalış.”  

 Đrüş sırr-ı maèÀda ehl-i èirfÀn olmaú isterseñ 
    Eger insÀn-ı kÀmil gibi insÀn olmaú isterseñ    
  
 “Ey gönül! Eğer vahdet âleminde sultan olmayı arzu edersen, kayıt 

âleminden, Allah başka her şeyden uzaklaş. Mâsivâya bağlanma, onun saltanatına 

son ver.” 

 Götür taòt-ı sivÀyı èÀlem-i taúyídden ey dil 
    Eger kim èÀlem-i ıùlÀúa sulùÀn olmaú isterseñ  
  
 Tasavvufta, Allah’ın dışındaki her şey mâsivâdır. Bu kelimenin bütün 

mahlûkatı içine alan bir sınırı vardır.  Nitekim gönülde Allah’tan başka neyin sevgisi 

varsa, onun sevgilisi, hatta ilâhı odur. Bu yüzden kalpten mâsivâ putunun 

değiştirilmesi, sevginin hep Allah üzerinde yoğunlaşması önem arz eder.430  

Bu anlamda “nefsini bilmek”, “Rabbimizi bilmemiz” yolunda atılan ilk 

adımdır diyebiliriz. 

 Hz. Peygamber, “Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” yâni “Nefsini 

bilen Rabb’ini bilir”431 buyurmuştur.. Şâir, şiirlerinde bu hadîse kısmî iktibas yaparak 

“men aref” sözüyle telmihte bulunmuştur. 

                                                 
428 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, Đstanbul 1991, s.250. 
429 Safer Baba, a.g.e.,s.139. 
430 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.414. 
431 Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 152; a.mlf. el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II/362; Aliyyü’l- 

Kārî, Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. 
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“ ‘Men aref”in hocası olduysan iki âlemin ilimlerinin gayesini anladın” 

demektir. 

Fehm eyledüñ èulÿm-ı dü-kevnüñ maèÀdını 
Olduñsa òºÀce-i sebaú-Àmÿz-ı َڧْ عَر  (G.340/2) مَنْ  

 
 Burada “nefsini/kendini bilen” insandan maksat “insân-ı kâmil”dir. Çünkü 

ancak kemâle erenler kendi hakikatini idrâk edip Hakk’ın tecellîsi olduğunu fark 

edebilirler.432   

 Bununla beraber, insanın kendi nefsi hakkındaki bütün bilgisi onu, Hakk 

hakkındaki bilginin en son sınırına kadar götürmez. Đbnü’l-Arabî, bu bakımdan 

insanın kendi nefsi hakkındaki bilgisi aracılığıyla Hakk’ı bilip tanımasının yollarını 

genel olarak ikiye ayırmaktadır. Birincisi, “Hakk’ı senin sen olduğun gibi bilerek 

elde edilebilen bilgi”; ikincisi ise de “Hakk’ı senin sen olduğun gibi değil fakat senin 

O olduğun gibi bilerek senin aracılığınla elde edilebilen bilgi”.  

 Birinci tür bilgi akıl ve muhakeme yolu olup “sen”in mahlûk olma tabîatına 

has özelliklerinin bilincine sâhip olmak ve sonra da akıl ve muhakeme yoluyla 

Hakk’ın sûretini bütün eksikliklerden tenzîh edip O’na bunlara zıt bütün özellikleri 

yakıştırmak yoluyla Hak hakkında bir bilgiye erişmekten ibârettir.  

Đkinci tür bilgi ise, O’nun “sen”in aracılığınla bilinmesidir. Fakat bu hâlde 

üzerinde önemle durulan “sen” değil O’dur. Bu, Allâh’ın kendini insanın kendi 

nefsinde izhâr ettiğinin bilincine sâhip olmakla Allâh’ın bilinip tanınmasını sağlayan 

bilgi usûlüdür.433  

 Gönül ehlinin bir başka ifâdeyle insan-ı kâmilin kalbi âlemin hakikatlerine 

ayna gibidir. 

 Áyíne-i óaúÀyıú-ı kevnini gösterür 
Ehl-i dilüñ derÿnı açılsa óicÀbdan (G.578/ 6) 
 
Đnsan-ı kâmil; cemal ve celal, maddî ve manevî bütün âlemleri veya isim ve 

sıfatları yansıtabilen en mükemmel aynadır. Kainattaki her bir zerre Hakk’ın kendi 

kabiliyetine göre aynasıdır, ancak aynası en parlak olan ve en kusursuz olan cilası en 

                                                 
432 Mahmut Erol Kılıç, Sûfî ve Şiir Osmanlı Tasavvuf Şiirinin Poetikası, s.48. 
433 Toshihiko Đzutsu, Đbn Arabî’nin Fusûs’undaki Anahtar Kavramlar”, Türkçesi, Ahmed Yüksel Özemre, 

Kaknüs yayınları, Đstanbul 2005, s.65-66. 
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iyi olan insan-ı kâmildir. Onun aynasında bir taraftan Hak, bir taraftan da halk 

görünür. Bu yüzden onu gören Hakk’ı görmüş gibi olur.434  

 Nitekim insan bir küçük âlemdir, âlem bir büyük insandır; insan-ı kâmil ise 

“âlemin özeti”dir.435 Sözleri de âlemin sırlarının meâli gibidir:  

 KÀmil odur kelÀm aña mÀ-óaãal gerek 
 Hem mÀ-óaãal kelÀm óuãÿl-ı me´Àl ola (G.653/ 8) 

2. 2. 8. Ârif 

Allah’ın kendi zâtını, sıfatlarını, isimlerini ve fiillerini müşâhede ettirdiği 

kimsedir.436 Hakk’ı tanıyan, Hakk’ı bilen, Hakk’ı bulan ve Hak’ta olandır.437 

“Ârifin kalbine, karanlıkların aydınlığı keşfedilmiş; ârifin eline hikmetlerin 

anahtarları vakfedilmiştir.” 

èÁrifüñ úalbine mekşÿf meãÀbíó-i ôulem     
èÁrifüñ destine mevúÿf mefÀtíó-i óikem (K.49/1) 
 
“Ârifin gönlünde bütün hakikat sırları, sözlerinde bütün muhabbet eserleri 

gizlidir” 

Dillerinde heme esrÀr-ı óaúíúat muømer 
    Sözlerinde heme ÀåÀr-ı maóabbet müdàam (K.49/ 7) 

 

“Ârifler vahdet (Allah’ın birliği) memleketinin padişahıdır. Onlar iki cihân 

mülkünden vazgeçmişlerdir.” 

èÁrifÀn pÀdişeh-i memleket-i vaódetdür 
Đstemez mülk-i dü-kevni eger etseñ munøam (K.49/ 24) 

Mesnevî’de bu mânâda şöyle bir beyit yer almaktadır: 

“Tek renkli denizlerin aksine, her ne kadar karalarda, kesret âleminde 

binlerce renk varsa da, vahdet denizinin balıkları, kurulukla ve çeşitli renklerle 

savaştadır.” 

                                                 
434 Yusuf Çetindağ, Ayna Kitabı, Kitabevi, Đstanbul 2009, s.396-397. 
435 Đbn Arabi, Hakikat ve Tefekkür, (Çev. Mahmut Kanık), Hece Yayınları, Ankara 2003, s.99. 
436 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.51. 
437 Safer Baba, a.g.e., s. 17. 
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Şefik Can, bu beyti şu şekilde yorumlar: “Vahdet denizinin balıkları Hak 

âşıkı âriflerdir. Onlar vahdet deryâsına dalmışlardır. Renklerden, şekil ve sûret 

âleminden çokluk âleminin kuruluğundan kurtulmuşlar, Allah aşkından başkasını 

bilmezler.”438 

Allah, ârife kendi kudretinden bir ayna vermiştir. Sırrında her an ona bakar, 

onu görür, gayrıyı görmez.439 

èÁrifüñ úalbine baú anda olur manøÿruñ 
      èArş ü kürs ü meh ü mihr ü felek ü levó ü úalem 
 

èÁrifüñ dídesidür maùlaè-ı envÀr-ı ÒudÀ 
      Anı tíre idemez àaflet-i tÀrík-i dijem  (K.49/17, 18) 

 
Allah hakkında en çok marifeti olanın, Allah karşısında hayreti o nispette 

fazla olur. Nitekim bir kimse güneşe ne kadar yakın olursa, o nispette güneşe hayran 

olur. Nihayet bir noktaya varır ki o, o olmaz!440  

Đbnü’l-Arabî’ye göre “hayret eden kimse devrî bir hareket içindedir. Çünkü o 

kimse varlık dairesinde var olanlarla birlikte asıl istediği şeyi görmektedir.”441 

Ârifler, anlaşılması güç nüktelerin sırları karşısında hayrân, hakikat nurları 

karşısında dilsiz olurlar: 

GÀh esrÀr-ı daúÀyıúda olurlar óayrÀn 
    GÀh envÀr-ı óaúÀyıúda olurlar ebkem 

 
Şâir de tevhid sırlarına vâkıf bir ârif olma niyâzındadır: 
 
Eyle YÀrí úuluñı èÀrif-i sırr-ı tevóíd 

      Keşf ola nükte-i ser-beste-i esrÀr-ı úadem 
 

2. 2. 9. Sâkî 

“ Đçki dağıtan, içki sunan; su dağıtan, su veren”442 gibi anlamlara gelen sâkî, 

tasavvufta, “âşıklara aşk, mârifet ve hikmet şarâbı dağıtan, âb-ı hayât sunan Cenâb-ı 

                                                 
438 Mevlânâ, Konularına Göre Açıklamalı Mesnevî Tercümesi, Trc. Şefik Can, s.44 dipnot no.40; beyit no.503. 
439 Đbrahim Hâs, Đnsân-ı Kâmil Sözleri, (Haz. Mustafa Tatcı, Đbrahim Özay), Đstanbul: Sahhaflar Kitap Sarayı, 

2004, s. 96. 
440 Erdem Baycan, Nûn Zünnûn Mısrî Menkıbeleri, Ataç Yayınları, Đstanbul, 2004, s.154. 
441 Muhyiddin Đbnü’l-Arabî, Nakşe’l-Füsûs Gerçeklerin Özü, (Şerheden: Đsmâil Rusuhî Ankaravî),  Ataç 

Yayınları, Đstanbul 2005, s.190. 
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Hak,443 bütün feyz ve sevginin kaynağı olan Feyyâz-ı mutlak, Mürşid-i kâmil”444 için 

kullanılan bir tâbirdir. 

Mutasavvıfların “mey, şarap, bâde” gibi kavramlarla maksatları aşkullah, aşk-

ı Resûlullâh ve mârifetullahtır.445  

Yârî de şiirlerinde bu kavramları tasavvuf düşüncesinin mecâz diliyle 

zikretmiştir. 

“Ezel sâkîsinin elinden bir yudum (şarap) içen haşre kadar sonsuzluk 

keyfiyeti ile ayık olur” 

Dest-i sÀúí-i ezelden nÿş iden bir cürèayı 
    Óaşre dek keyfiyyet-i cÀvíd ile hüşyÀr olur  (G.121/ 6) 
 
 “Biz bu meyhânede aşkın keyfine erişenleriz. Bizi sarhoş eden şey kırmızı 

şarap kadehi değildir, biz aşkın sarhoşlarıyız”  

 Biz vÀãıl-ı keyfiyyet-i èaşúuz bu èişret-òÀnede 
    äanmañ bizi mest eyleyen cÀm-ı mey-i óamrÀ mıdur   (G.93/5) 
 
 Meyhâne, içki içilen ve satılan dükkân demektir. Tasavvuf literatüründe ise, 

ilâhî aşk şarâbının alınıp satıldığı ve içildiği âşıkın gönlü446, ârifin bâtını447, 

dergâh,448 mürşidin gönül yüzü,449 tefrik olmayan, tavsif olmayan saf birlik,450 irşâd 

makāmı,451 dostların sohbet meclisi, tekke, kulun aşk ve şevkle Rabb’ine münâcât 

mahalli, kâmil mürşidin kalbi, lâhûtî âlem452 olarak ifâde edilmiştir. 

 “Sâkî, o vahdet kadehini bana sun! Beni yokluk düşüncesi ile dünyaya 

bağlılık ve varlık korkusundan (titreyişinden) kurtarsın” 

                                                                                                                                          
442 bkz. Đlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Red.: Ahmet Topaloğlu), (Yay. Haz.: Kerim Can Bayar), 

Kubbealtı Neşriyat, Đstanbul 2005,C.3, s.2648; Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s. 412. 
443 Ahmet Ögke, a.g.e.s.171. 
444 Süleyman Uludağ, a.g.e., s.412. 
445 Ahmet Ögke, a.g.e. s.76. 
446 Ahmet Ögke, a.g.e., s.253. 
447 Ali Nihad Tarlan, Şeyhî Dîvânını Tetkik, s.22. 
448 Safer Baba,a.g.e. s.185. 
449 Ahmet Ögke, a.g.e., s.76. 
450 Annemarie Schimmel, Tasavvufun Boyutları, Çev. Ergun Kocabıyık, Đstanbul 1999, s.260. 
451 Nahid Aybet, Fûzûlî Dîvanı’nda Maddi Kültür, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1989,s.110. 
452 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.333 
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SÀúí o cÀm-ı vaódeti ãun baña úurtara 
Fikr-i èademle lerziş-i úayd u vücÿddan (G.520/ 7) 
 

 2. 2. 10.  Fenâ ve Beka 

Fenâ, fânî olmak, yok olmak mânâsına gelir. Nesnelerin, sûfînin gözünden 

silinmesine fenâ denir.  

Fenâ hâli, kulun benliğinin kaybolması ile tevhîdin gerçekleşmesi demektir. 

Bu hâl tevhidin en yüksek derecesidir. Kul, Allah tefekküründe o derece boğulur ki, 

benlik bilincini de kaybeder hâle gelir. Buna fenâ fi’t-tevhîd denilir. 453   

Ferîdüddîn-i Attâr (ö.618/1221), bu mertebeyi şu şekilde yorumlar: “Kim 

ortadan kalkarsa bu yokluk makamıdır. Yokluktan da geçerek fenâdan da fâni oldu 

mu, bu da bekadır, ebedîliktir…Eğer sende şu varlık âleminden bir kıl ucu kadar eser 

varsa, o âlemden bir kıl kadar bile haberin olmaz. Öyleyse yokluk elbisesini giyin, 

kadehindeki vefa şarâbını iç! Bu kapının önünde altüst ol, yuvarlan. Beline de yokluk 

kemerini kuşan, bağlan.”454 

 “Varlığının ebedî olmasını istiyorsan aşk ile bedenini yok et” 
 
 Đster-iseñ eger beúÀ-yı vücÿd 
     èAşú ile idegör fenÀ´-yı vücÿd (M.4/24) 
  
 Nitekim varlığa açılan yol yokluktan geçmektedir. Bu nedenle “yokluk 

yolunda zerre gibi varlığını yok etmeli, cihânı süsleyen güneş gibi her gün âşikâr 

olunmamalı”dır: 

 Düşüp rÀh-ı fenÀya õerre-veş maóv-ı vücÿd eyle 
 äaúın mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi her gün bedíd olma (G.636/ 5) 
 
 Beka, kalıcı ve dâimî olmak455, ölümsüzlük456 demektir. “Beka ariflerin 

nezdinde Allah’da seyrin başlangıcıdır. Zira Allah’a olan yolculuk, ancak varlık çölü 

sıdk kademiyle kesin olarak aşıldığı zaman sona erer. Allah’da olan yolculuk ise kula 

mutlak fenadan sonra yaratılmışlığın eksiklik ve kirlerinden arı bir varlık 

                                                 
453 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.208-209. 
454 Feridüddin Attar, Aşknâme,  Roman’s Yayınları, Đstanbul 2005, s.44. 
455 H. Kamil Yılmaz, Tasavvuf Meseleleri, Erkam Yayınları, Đstanbul 1997, s.173. 
456 Safer Baba, a.g.e., 25. 
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bağışlanmasından ve böylece kulun âlemde ilâhî sıfatlara ve rabbanî ahlaka sahip 

olarak ilerlemeye ve hareket etmeye başlamasıyla olur.”457 

Bâkîlik yalnızca Allah’a mahsustur. Kul fânîlikten bâkîliğe yol almak 

istiyorsa aşkında varlığını yok etmelidir. Zirâ cemâline ve kemâline zevâl ermeyen, 

yok olmayan sonsuz O’dur. 

CelÀl-i kibriyÀsına fenÀ´ gelmez Eóad oldur 
KemÀlinüñ beúÀsına zevÀl irmez äamed oldur  

Ùaleb-kÀr iseñ èaşúında var ifnÀ-yi vücÿd eyle 
CemÀline kemÀline zevÀl irmez Ebed oldur (Db.8/1) 

 Şeyh Senaî de, aynı hakikate şu sözleriyle işaret etmiştir: 
 
 Ahad’dır, sayı ondan mâzûl 
 Samed’dir niyâz ondan mahzûl 
 
 Akl u fehmin bileceği ahad değil 
 His ü vehmin tanıyacağı samed değil458 
 

2. 2. 11. Mahv ve Đsbât 

Mahv, kelime olarak “silmek, yok etmek, bir şeyin izi kalmayacak şekilde 

ortadan kalkması” anlamına gelirken; tasavvufî literatürde kulun fiillerinin Hakk’ın 

fiillerinde fâni olması459, beşeri nâkısalardan kurtulma hâli460 demektir. 

Sâlikin alışkanlıklarından gelen vasıflarını kaldırması mahv, yerine ibâdetin 

hükümlerini koyması isbattır. Kelime-i tevhidin lâ ilâhe (ilâh yoktur) kısmına nefy, 

illallâh (ancak Allah vardır) kısmına isbât denir.461  

Đder tevóíd-i lÀ iåbÀt-ı illÀ-y-ile maènÀsın 
Sen ol cÀn-Àferín èallÀm-ı dÀnÀ vü tüvÀnÀsın (G.492/8) 
 
“A şk, pâk tevhide mazhardır. Nefy ü isbât onda gizlenmiştir” 
 

                                                 
457 Seyyid Cafer Seccâdî, Tasavvuf ve Đrfan Terimleri Sözlüğü, Çev. Hakkı Uygur, Ensar Neşriyat, Đstanbul 

2007, s.66-67. 
458 Abdurrahim Alkış, Abdurrezzâk Kaşânî ve ‘Şerhu Fusûsi’l-Hikem’ Adlı Eserinin Tahkîk ve Tahlîli, Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Đlahiyat Anabilim Dalı Tasavvuf Bilim Dalı, (Basılmamış Doktora 
Tezi), Đstanbul 2008, 269-270. 

459 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.313-314. 
460 Safer Baba, a.g.e., s.175. 
461 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.253; Hasan Kâmil Yılmaz, Anahatlarıyla Tasavvuf ve 

Tarîkatlar, Ensar Neşriyat, (10. Baskı) Đstanbul 2007 ,s.240.  
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 èAşú tevóíd-i pÀke maôhardur 
    Nefy ü iåbÀt anda muømerdür (M.4/4) 
 

Tasavvuf edebiyâtında mum sevgiliyi, Allah’ı; pervâne sevgilisinin yolunda 

ifnâ-yı vücûd eden âşıkları temsil eder.462  

“Can ve başından vazgeçip (aşk yolunda) vücûdunu yok etsen, (varlığından 

geçsen) yine cismini aşkın külü eyleyen pervâne (gibi)yiz. 

CÀn u baş terkin urup maóv-ı vücÿd etseñ yine 
Cismini òÀkister-i èaşú eyleyen pervÀneyüz (G.279/5) 

 
    2. 2. 12. Uzlet 

“Halka karışmamak, onlardan ayrı yaşamak, inzivâya çekilmek” anlamında 

bir kelimedir. Tasavvufî literatürde günaha girmemek, Allah’a daha çok ve daha 

ihlaslı ibâdet etmek için toplumdan ayrılıp ıssız ve kimsesiz yerlere çekilmek, tek 

başına yaşamak  mânâsını karşılayan bir terimdir. Buna halvet, inzivâ, vihdet adı da 

verilir. 463  

“Ey sevgili! Yârî’nin gönlü uzlet hazinesinde yalnız oturmaktadır. (Onun 

gönlü) Kayser’in kasrına tenezzül eylemez.” 

Dil-i YÀrí hemÀn tenhÀ-nişín-i genc-i èuzletdür 
Tenezzül eylemez eyvÀn-ı úaãr-ı Úayãer’e cÀnÀ (G.14/6) 

 
“Ben o harabât köyünün tekkesinde yalnız oturanım. Binlerce hayret şekli 

hasırımın nakşından yansır.” 

Ben ol èuzlet-nişín-i tekye-i kÿy-ı òarÀbÀtam 
HezÀr eşkÀl-i óayret èaks olur naúş-ı óaãírümden (G.541/3) 
 
2. 2. 13. Tevekkül 

  “Vekil edinme, güvenme” anlamındaki bu kelime, gerekli tüm çabayı sarf 

ederek, her türlü tedbiri aldıktan sonra işi tam bir inançla Allah’a havale etmeye 

denir.464 

                                                 
462 Lütfi Filiz, Noktanın Sonsuzluğu Đkinci Kitap, Yay. Haz. Saim Öztan, Seyhun Besin, Aziz Şenol Filiz, Pan 

Yayıncılık, Đstanbul 1999, s.237. 
463 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.498. 
464 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.658. 
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 Başka bir ifâdeyle tevekkül,  Allah’ın elinde olana güvenip halkın elinde 

olandan ümid kesmektir. Kalbin, rızık arama husûsunda nasıl hareket edeceği 

endişesinde olmamasıdır.465 

 “Yârî, herkese kul olma hür yaradılışlı ol. Hemen her yerde Mevlâ’ya 
tevekkül eyle”  
 

Úul olma herkese ÀzÀde meşreb ol YÀrí 
Tevekkül eyle hemÀn her maóalde MevlÀ’ya (G.606/8) 
 

 “Gönlünden gelecek derdini çıkar. Uzun (süre) karamsarlıklara kapılma. 

Hemen tevekkül eyle. Hudâ’nın lutfundan ümitsiz olma!”  

Çıúar dilden àam-ı ferdÀyı me´yÿs-ı medíd olma 
Tevekkül úıl hemÀn luùf-ı ÒudÀ’dan nÀ-ümíd olma (G.636/1) 
 
“Ey Yârî! Yalnızlık ve korku yolunda Allah’a tevekkül eyle. Sana yardımını 

yoldaş etsin” 

RÀh-ı vaóşetde tevekkül úılagör ey YÀrí 
Đde tevfíúini bÀdí-i ezel saña refíú (G.346/5) 
 

2.3. ŞAHISLAR 

Yârî, şiirlerinde bazı tarihî, efsânevî, tasavvufî şahsiyetleri; şâir, âlim ve 

sanatkârları ve aşk hikâyelerinde zikredilen efsânevî ve sembolik şahısları zikreder.  

Bunlar arasında özellikle efsânevî şahıslara daha fazla yer verdiği görülmektedir. Bu 

durumun klâsik Türk edebiyatının hayâl dünyasında bu şahısların benzetme unsuru 

olarak çokça zikredilmesinden kaynaklandığı düşünülmektedir. Şâir, tarihî şahıslar 

arasında III. Ahmed, IV. Murâd gibi Osmanlı hanedanı mensuplarını,  Hocazâde 

Abdullâh, Mehmed Đzzetî Efendi gibi kadı, müderris ve kazaskerleri; Ahmedî, Nef’î, 

Yüsrî, Örfî, Enverî, Lebîd, Đbnü’l-Fârız gibi Osmanlı ve Đran şâirlerini, Arap şâirleri; 

Ahmed Yesevî, Cüneyd-i Bağdâdî, Ahmed Bîcan gibi mutasavvıfları anar. Ayrıca 

Leylâ, Mecnûn, Yûsuf, Züleyhâ, gül, bülbül gibi aşk mesnevilerindeki efsânevî ve 

sembolik şahıslara yer verir. Şâirin zikrettiği efsânevî şahıslar arasında Cem, Dârâ, 

Sohrâb, Kârûn, Âsaf gibi şahıslar vardır. Yukarıda isimleri geçen şahıslara şâirin 

eserinde yer vermesi, onun gerek kendi döneminde gerekse kendinden önceki 

dönemlerde yaşamış şâirleri ve onların eserlerini okuduğunu, kadı ve mutasavvıf bir 
                                                 
465 Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, s.1094. 
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şâir olduğu için farklı çevrelerin içerisinde bulunduğunu ve ilham kaynağı zengin, 

klâsik Türk şiir geleneğine vâkıf biri olup bunu eserine yansıttığını söyleyebiliriz.   

2. 3. 1. Tarihî Şahıslar  

Kadı bir şâir olan Yârî’nin Dîvân’ında çoğunlukla kendisi gibi Edirne’de 

kadılık yapmış ve daha sonra kazaskerlik rütbesi kazanmış şahıslar zikredilmiştir. 

Döneminin ileri gelen devlet adamlarıyla ve ulemâ çevresiyle yakın bir ilişki içinde 

olduğu anlaşılan şâirin, yaşadığı asırda çevresinde gelişen olaylara genellikle tarih 

düşürerek yazdığı manzûmeler onun muhitinin belirlenmesinde faydalı olmuştur. Bu 

nedenle bu şahıslar hakkında daha geniş bilgi verilmiş, diğer şahısların ise Dîvân’da 

ele alındıkları konular ya da ele alınış şekilleri üzerinde durulmuştur. 

2. 3. 1. 1. Ahmed Muîd Efendi (ö.1057/1647) 

Otuzuncu Osmanlı şeyhülislamı olan Ahmed Efendi, Kınalızâde Fehmi 

Efendi’nin mülâzımı olduğu için Muîd Ahmed Efendi demekle tanınmıştır. Müderris, 

kadı, kazasker ve şeyhülislam görevlerinde bulunan Ahmed Efendi’nin466 ismi 

Dîvân’da, bir gazelin467 sonunda kenarda yazılan şöyle bir kayıtta zikredilmiştir: 

“Bin kırk yedi târîhinde Tarakçı-zâde Çelebi sakal kodukda ol anda huzûrlarında 

denilmişdür. Hattâ ol âvânda fazîletlü Muîd Ahmed Efendi Anatolı kadıaskeri iken 

huzûr-ı şerîflerinde okunmışdur.” Tarakçızâde’nin kimliğini tesbit edemedik. Fakat 

Yârî’nin muhitini tesbit açısından Ahmed Muîd Efendi ile ilgili kısa da olsa bilgi 

vermek istedik. 

2. 3. 1. 2. Ali Paşa 

IV. Mehmed (1648-1687)’in annesi Valide Hatice Turhan tarafından 

1070/1659 yılında Kumkale Kalesi ile karşılıklı olarak inşa edilen Seddülbahr 

Kalesi’ne tarih düşüren Yârî, bu tarih kasidesinde Ali Paşa’dan sitâyişle söz etmekte 

ve yazdığı kasidesinin onun aracılığıyla padişaha sunulmasını, böylelikle de bir 

                                                 
466 Ahmed Muîd Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Şeyhi Mehmed Efendi, Şakaik-ı 

Nu’maniye ve Zeyilleri, Vekayiü’l-Fudalâ I, C. 3, s. 137-138; Oral Onur, Edirne Kadıları Kasr-ı Adl, Edirne 
Valili ği Yayınları, Đstanbul 1999, s. 93; Abdülkadir Altunsu, Osmanlı Şeyhülislâmları, Ayyıldız Matbaası, 
Ankara 1972, s. 68; Hezarfen Hüseyin Efendi, Telhîsü’l-Beyân Fî Kavânîn- Âl-i Osmân, Haz. Sevim Đlgürel, 
Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara, 1998, s. 194 Bür Işın, XVII. asrın ilk yarısında payeli ve bilfiil 
Anadolu ve Rumeli kazaskerleri, Đstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü, (Mezuniyet Tezi), 
1965, s. 121. 

 Daha ayrıntılı bilgi için bkz. Nuran Bakır, XVII. asrın ikinci yarısında payeli ve bilfiil Anadolu ve Rumeli 
kazaskerleri, Đstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih Bölümü, (Lisans Tezi), 1966, s. 24-26. 

467 Gazel için bkz. G. 646. 
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mansıp elde etmeyi temenni ettiğini dile getirir. 17. yüzyılda yaşayan Vezir Ali Paşa 

adı ile tanınanlar arasında yaptığımız araştırmalar neticesinde burada kastedilenin 

tam olarak hangi Ali Paşa olduğunu tespit edemedik. Sözkonusu şahsın, Seddülbahr 

muhafızlığı yapan Suyolcuzade Vezir Ali Paşa (ö.1100/1688) olabileceğini 

düşünmekteyiz: 

èAlí PÀşÀ-yı èÀdil ãadr-ı èÀlí-úadr [ü] deryÀ-dil 

Vezír-i bí-muèÀdil kÀr-sÀz-ı mülk-i èOåmÀní 

 

Fürÿà-ı èadli çaròa maùlaè-ı píh-sÿz-ı òÿrşídí 

BahÀr-ı èahdi dehre mevsim-i Nev-rÿz-ı sulùÀní 

 

Sen ol ãÀóib-taãarruf èaúl-ı evvel rÿó-ı åÀnísin 

Úul eyler luùf-ı aòlÀú-ı kerímüñ cümle insÀnı 

 

Sen ol ÒÀtem-meniş destÿr-ı ekremsüñ ki èÀlemde 

Pür eyler dest-i cÿduñdan zamÀne dest-i dÀmÀnı 

 

Benüm tÀríòümi èarø it óuøÿr-ı pÀdişÀhíde 

Ki görsün nice olurmış åenÀ-yı şÀh-ı devrÀnı 

 

Ümídüm ol ki bir manãıb recÀ´ úıl pÀdişÀhumdan 

Yeñi úalèayla şÀd etsün dil-i pÀ-mÀl [ü] vírÀnı 

 

Görüp iki óiãÀrın óısn-ı bünyÀdını ey YÀrí 

Úalem elde bugüne eyledi tastír-i èunvÀnı 

 

Birinüñ oldı tÀríòi duèÀ-yı èadl-i òünkÀrí 

Birinüñ düşdi tÀríòi penÀh-ı ôıll-i YezdÀní 

1070  ( K. 42/ 16-17, 20-25) 

2.2.2.2.    3.3.3.3.    1.1.1.1.    3. Babazâde Abdülkadir Senaî Efendi (Ka3. Babazâde Abdülkadir Senaî Efendi (Ka3. Babazâde Abdülkadir Senaî Efendi (Ka3. Babazâde Abdülkadir Senaî Efendi (Kadrî Efendi) (ö.1084/1674)drî Efendi) (ö.1084/1674)drî Efendi) (ö.1084/1674)drî Efendi) (ö.1084/1674)    

Abdülkadir Efendi, Babazâde Sinan diye meşhur olan Sinanüddin Yusuf 

Efendi’nin oğlu, Eş-şeyh Mehmed Efendi’nin torunudur. Müderrislik, kadılık ve 

kazaskerlik görevlerinde bulunan Abdülkadir Efendi, “salâh ve diyaneti ile meşhur 

olup Yahya Efendi, Ebu Said Efendi ve Muîd Ahmed Efendiler gibi devrin büyük 

simaları yanında bulunmuş ve onlardan istifade, ulûm-ı şer’iyede vukufu ile temâyüz 
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etmiştir.” Fıkha dair Vâkıât-ı Müftiyyîn adlı kıymetli bir fetva mecmuası olan 

Abdülkadir Efendi’nin bu eserinden hakim ve kadıların çok istifa ettiği 

kaydedilmiştir.468 Yârî, Abdülkadir Efendi için 3 kıta kaleme almıştır. Bunlardan ilki 

7 beyitlik bir kıt’a olup “În Kasîde-i Lücce-i Sadrü’l-Ulemâ Kadrî Efendi” başlığını 

taşımaktadır. Fakat bu manzûmeye kafiye düzeni açısından bakıldığında kaside değil 

de kıt’a olduğu anlaşılmaktadır. Yârî, bu kıt’ada Kadri Efendi’nin ilm, fazilet ve 

kemâl ehli oluşunu takdir edip “devlet ü ömr”ünün uzun olması için dua eder: 

Ey Bÿ Òanífe-òalú u Cüneyd-i zamÀne kim 

DÀyim úapuña faøl-ı èulÿm istinÀd ide 

 

Budur CenÀb-ı Óaøret-i Óaú’dan niyÀzımuz 

Óadden füzÿn devlet ü èömrüñ ziyÀd ide (Kt. 1/14) 

 

Bir diğer kıt’a ise Abdülkadir Efendi’nin Rumeli kazaskeri olarak tayin 

edilişine binaen kaleme alınan 7 beyitlik tarih kıt’asıdır. Metinde kıt’anın der-

kenarında “Bin yetmiş yedi şabânü’l-muazzamun on beşinci erbaâ güni ve hem leyle-

i berât idi, Abdurrahman Efendi mazûl olup fazîletlü Kadrî Efendi úadıasker oldı” 

kaydı yer almaktadır: 

Görince rütbe-i èulyÀda tÀríòin didüm YÀrí 

Mezíd olsun ĐlÀhí devlet-ile pÀye-i Úadrí 

Sene 1077 (T. 4/ 7) 

 

Yârî’nin Abdülkadir Efendi için kaleme aldığı üçüncü kıt’a ise onun 

çeşmesinin yapılışına düşürdüğü 12 beyitlik bir tarih kıt’asıdır: 

Nÿş idüp ol çeşmeden YÀrí didüm tÀríòini 

Ábı óaúúÀ çeşme-i èayn-ı óayÀt-ı cÀvidÀn    Sene 1084 (T. 14/ 12) 

 

2. 3. 1. 4. Fatih Sultân Muhammed Han (II. Mehmed) (ö. 886/1481) 

Şâir Osmanlı padişahları arasında yer alan Fatih Sultân Mehmed (1444-1446, 

1451-1481), Avnî mahlasıyla şiirler yazmıştır. Şiirlerinde gözlenen akıcı üslubu, açık 

ifadeleri, hayal dünyasının zenginliği ve şiir diline hakim oluşu gerek döneminde 

                                                 
468 Daha ayrıntılı bilgi için bkz. Nuran Bakır, a.g.t., s. 24-26. 
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gerekse daha sonraki divân şairleri üzerinde etkili olmasına sebep olmuştur.469 Yârî 

de sözlerinin kıymetinin Muhammed Han’a sorulmasını ister: 

Bir şeh-i èÀlí güherdür èarø úıl ey YÀrí hemÀn 

Úıymet-i güftÀruñı áÀzí Muóammed ÒÀn’a ãor (G. 64/7) 

 

2. 3. 1. 5. Gazneli Sultân Mahmûd (ö.421/1030) ve Ayâz 

998-1030 yılları arasında Gazneliler devletinin başında bulunan Sultân 

Mahmûd (ö.421/1030) âlimlere olan saygısı, adaleti ve yönetimdeki başarısıyla gerek 

kendi devrinde gerekse sonraki devirlerde edip ve şairler tarafından övülmüş, Fars 

edebiyatında adalet ve insafın temsilcisi olarak gösterilmiştir. Yârî, sultânın 

Şehnâme’nin müellifi Firdevsî’ye olan ihsanını örnek göstererek muhatabından aynı 

lütfu, ihsânı görmek ister: 

Ne var eyle anı şÀyeste-i luùf u keremüñ 

Eylemiş-(i)di anı Firdevsí’ye SulùÀn Maómÿd (Kt. 49/2) 

 

Gazneli Mahmûd ile onun has hizmetçisi Ayâz birçok hikâyeye konu 

olmuştur. Sözkonusu hikâyelerde Ayâz; zekâsı, sadâkati, Sultân Mahmûd’a olan 

bağlılığı ile ele alınmıştır.470 

Doğu edebiyatlarında güzelliğin ve aşkın simgesi olarak algılanan Ayâz, 

Yârî’nin zikrettiği iki beyitte güzelliği ve sadakati ile ele alınmıştır: 

Maórem-i úurbet-i Maómÿd olamaz òÀãã-ı AyÀz 

Olmayınca dil-i pÀküñde ãadÀúat meknÿn (G. 533/2) 

 

Maómÿd-ı nÿr-ı díde iken yine dídesi 

Pür-nÿr olur eşièa-ı óüsn-i AyÀz’dan (G. 560/4) 

 

2. 3. 1. 6. Hocazâde Abdullah (ö.1046/1636) 

Onyedici asır ulemasından Genç Osman (II. Osman) (1618-1622)’ın hocası 

Amasyalı Hâce-i Sultânî Ömer Efendi’nin oğludur. Bu nedenle Hocazâde Abdullah 

Çelebi olarak tanınmıştır. Müderrislik, kadılık ve kazaskerlik görevlerinde bulunan 
                                                 
469 Halil Đnalcık, “Mehmed II”, DĐA, Ankara 2003, C. 28, s. 395, 406. Ayrıca bkz. Muhammed Nur Doğan, Fatih 

Divanı ve Şerhi, Erguvan Yayınevi, Đstanbul 2004. 
470 Mehmet Demirci, “Sultan Mahmut ve Ayaz”, Tasavvuf Đlmi ve Akademik Araştırma Dergisi, Mevlânâ’ya 

Armağan Sayısı Yıl:8 [2007], Sayı: 20, , s. 34. 
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Hocazâde ile ilgili olarak tarihi kaynaklarda “âlim, fâzıl, kerim ve zeki bir şahıs” 

olup “ulûm-ı Arabiyyede mahariyetiyle meşhur, teşrifat usullerine vâkıf, doğru ve 

kat’i hükümleri hâiz”, adalet sahibi, hafızası kuvvetli aynı zamanda ulûm-ı 

edebiyyede de mâhir bir zât olduğuna dair bilgiler yer almaktadır.471 Yârî’nin 

Hocazâde için kaleme aldığı beş kaside, bir terkîb-bendde kendisinden hürmet ve 

takdirle bahseder ve manzûmelerinin başlıklarında onu “Sadr-ı Güzîn-i Cihân Ebû’l-

Fazl” “Fâzıl-ı Devrân”, “Fâzıl-ı Rûşen-Güher”, “Âlî-Himem Hâce-zâde”, “Edîb-i 

Cihân Hâce-zâde” gibi sıfatlarla takdim eder. Ayrıca; 

Beni mülÀzemet-i medreseyle şÀd itdüñ 

Ki rÿz-ı óaşre degin çekmeyem òumÀr-ı èanÀ´ (Tb. 1/ 4 /5) 

diyerek kendisinin ondan mülâzemet aldığını ifade eder. 

Yârî, “Bû Hanîfe-i sânî”, “Beyzâvî-i sânî” olarak vasıflandırdığı Abdullah 

Efendi’nin dinî ve hikemî ilimlerdeki vukufiyetine de işaret eder: 

Şeh-i serír-i faøílet cenÀb-ı èAbdullÀh 

CihÀnda şimdi odur Bÿ óanífe-i åÀní (K. 29/ 16) 

 

Muóíù-i èilm-i deryÀ-yı faøílet yaèní èAbdullÀh 

Odur şimdi èulÿm u faøl-ile BeyøÀví-i åÀní (K. 31/ 18) 

 

Muóíù-i èÀlem-i óikmet cenÀb-ı èAbdullÀh 

Odur èulÿm-ile sulùÀn-ı èÀlem-i tefríd (K. 30/ 23) 

 

Hocazâde Abdullah’ın Yârî’nin hayatındaki önemli şahıslardan biri olduğu 

âşikârdır. Nitekim Dîvân’da hakkında en fazla kaside yazılan şahsiyettir. Bunda 

yukarıdaki beyitte zikrettiği gibi mülazemet aldığı hocası olmasının etkisi büyük olsa 

gerektir. 

 

 

                                                 
471 Hocazâde Abdullah Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, 

Haz. Nuri Akbayar, Sad. Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Đstanbul 1996, C. I, s. 70; Şeyhi 
Mehmed Efendi, Şakaik-ı Nu’maniye ve Zeyilleri, Vekayiü’l-Fudalâ I, C. 3, s. 25-26; Oral Onur, a.g.e,. s. 88; 
Abdullah Hibrî, Enîsü’l-Müsâmirîn Edirne Tarihi (1360-1650), Çev. Ratip Kazancıgil, Türk Kütüphaneciler 
Derneği Edirne Şubesi Yayınları, (I. baskı), Edirne 1996, s. 107-108; Abdurrahman Sağırlı, Mehmed b. 
Mehmed Er-Rûmî (Edirneli)’nin Nuhbetü’t-tevârih ve’l-Ahbâr’ı ve Târîh-i Âl-i Osman’ı(Metinleri, 
Tahlilleri), Đstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı, (Basılmamış Doktora Tezi), 
Đstanbul 2000, s. 128; Bür Işın, a.g.t., s. 97-99. 



 

168 
 

2. 3. 1. 7. Đsazâde Mehmed Aziz Efendi ( ö. 1100/1688) 

Tuhfe-i Nâilî’de “Đsazâde Mehmed Aziz Efendi bin Bosnalı Kadı Đsa Efendi 

bin Musa Efendi Đstanbullı” diye takdim edilip “Selânik kadısı, hattât, Hasan Can 

sülâlesinden ve sıhriyet sebebiyle Rıza Çelebizâde Abdülaziz Efendi ahfâdından”472 

olduğuna dair bilgi yer alan Aziz Efendi, aynı zamanda şâir olup Azîzî mahlasıyla 

şiirler yazmıştır.473 Ayrıca Îsâ-zâde Târîhi üzerine çalışma yapan Ziya Yılmazer, 

eserin kime ait olduğunu tesbit kısmında sözkonusu eserin zahrında “Kazâ-i 

Üsküb’den ma’zûl Đsâ-zâde Abdullah Efendi’nin tevârîhleridir” şeklinde bir kayıt 

olmasını göz önünde bulundurarak kesin bir hükme varmamakla beraber eserin 

Mehmed Aziz Efendi’ye ait olduğunu ifade etmiştir: “Düşünceme göre târihi 

yazmaya önce ‘Îsâ Efendi kendisi başlamış olmalıdır…Vefatından sonra çeşitli 

eserlerde ‘Îsâ-zâde diye anılan oğlu Mehmed Azîz babasının yazdıklarını temize 

çekmiş, bazı ilâvelerde bulunmuş ve eseri bir müddet daha devam ettirmiş olmalıdır. 

Metnimizde vr.19a ve 22a’da sayfa kenarlarındaki notların altında yer alan ‘Azîz 

yazısı, eserde Mehmed ‘Azîz’in eli olduğu düşüncesinin müşahhas kanıtları olarak 

gözükmektedir.”474 “Zeki, dürüst, âlim, halîm, selîm, cömert, çalışkan, himmet ehli 

bir kişi olarak” vasfedilen Aziz Efendi ile ilgili olarak Yârî’nin iki manzûmesi 

bulunmaktadır. Bunlardan biri onun Üsküb’e gidişiyle mesrûr olan Yârî’nin kaleme 

aldığı 4 beyitlik bir kıt’adır. Şâir; 

EyÀ eríke-nişín-i ser-Àmed-i fuôalÀ´ 

Úudÿmüñ ile şeref buldı belde-i Üsküb (Kt. 83/ 1) 

diyerek duyduğu sevinci dile getirir. Bir diğer manzûme ise “ azîz-i dil ü cân Yûsuf-ı 

Mısr-ı irfân” gibi birçok sitâyiş cümlesinin yer aldığı 42 beyitlik kasidedir: 

Ey èazíz-i dil ü cÀn Yÿsuf-ı Mıãr-ı èirfÀn 

YÀd úıl òaste-i beytü’l-óüzün-i tenhÀyı 

 

Ey edíb-i óikem-Àmÿz debistÀn-ı èulÿm 

Feyø-i nuùú-ı nefesüñ zinde ider èÍsÀ’yı 

                                                 
472 Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri, Haz. Cemâl Kurnaz, Mustafa 

Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2001, C. I, s. 669. 
473 Đsmail Belîğ, Nuhbetü’l-Âsâr li Zeyli Zübdeti’l-Eş’âr , (haz. Abdulkerim Abdulkadiroğlu), Atatürk Kültür 

Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara 1999, s. 270; Halûk Đpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı 
Đsimler Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1998, s. 60; Îsâ-zâde Târîhi (Metin ve Tahlîl), 
(haz. Ziya Yılmazer), Đstanbul Fetih Cemiyeti, Đstanbul 1996, s. XXV. 

474 Îsâ-zâde Târîhi (Metin ve Tahlîl), s. XXIV-XXV. 
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Sensin ol nÀdire-pírÀ-yı maèÀní kim olur 

Her sözüñ nÀùıúa-baòşÀ-yı dem-i MÿsÀyí (K. 35/ 18-20)    

 

2. 3. 1. 8. Mehmed Ağa 

Kimli ğini tam olarak belirleyemediğimiz Mehmed Ağa ile ilgili olarak Yârî, 

onun Mısır’dan Gelibolu’ya gelişi hakkında “geldi” redifli on altı beyitlik bir gazel 

kaleme almıştır. “Đskender-i zamân”, “Îsâ-i zamân” gibi terkiplerle onun gittiği 

yerleri ihyâ edici özelliğini öne çıkarmıştır: 

Ten-i fesürde-i dünyÀya tÀze cÀn geldi 

Meger ki şehrine aàa-yı kÀm-rÀn geldi 

 

Òurÿc-ı leşker-i Ye´cüc-i fitne sedd oldı 

Gelibolı’ya ol Đskender-i zamÀn geldi 

 

ÒarÀbe ÚÀhire-i Mıãrı eyleyüp maèmÿr 

Bu èÀleme yine bir genc-i şÀyegÀn geldi 

 

ÓayÀt-baòş olup neşr-i feyø-i enfÀsı 

DiyÀr-ı Mıãr’dan ol èÍsÀ-i zamÀn geldi (G. 790/1-3, 9) 

 

2. 3. 1. 9. Mehmed Đzzetî Efendi (Vişnezâde) (ö.1092/1681) 

Şeyhülislam Zekeriyazâde Lütfullah Efendi’nin ikinci oğlu ve Şeyhülislam 

Yahya Efendi’nin yeğeni olup babasına “Vişne Efendi” denildiğinden kendisine de 

“Vi şnezâde”diye hitap edilmiştir. Müderrislik, kadılık ve kazaskerlik görevlerinde 

bulunan Mehmed Efendi, “kâmil, ahlâk sahibi, zeki, fâzıl, kerim” bir zat olarak 

tanınmıştır. Şeyhî ve Đzzetî mahlasıyla şiirler de kaleme alan Mehmed Efendi’nin 

Dîvân’ı, Kafzâde Faizî’nin eserine zeyl olarak kaleme aldığı Zeyl-i Zübdetü’l-Eşâr 

isimli şuara tezkiresi ve Keşfü’z-Zünûn’a yazdığı zeyli bulunmaktadır.475 

Yârî, Dîvân’ında yer alan bir kıt’anın baş tarafına; “Fazíletlü Mehmed Đzzetî 

Efendi’den müceddeden mektûb-ı mansıb u kısmet kağıdı iltimasiyle ale’l-fevr 

                                                 
475 Mehmed Đzzetî Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Şeyhi Mehmed Efendi, Şakaik-ı 

Nu’maniye ve Zeyilleri, Vekayiü’l-Fudalâ I, C. 3, s. 483-486; Mehmed Süreyya, a.g.e., C. III, s. 853; Halûk 
Đpekten vd., a.g.e,. s. 235; Nuran Bakır, a.g.t., s. 41-43. 
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denilen nazmdur. Bu takrîble cümleyi ihsân u itâ itdiler.” kaydı düşmüştür. Bu 

kayıttan da anlaşıldığı üzere Yârî, bu kıt’ayı Mehmed Edendi’ye mansıb (memuriyet) 

talebiyle yazmış ve bunun karşılığında kendisinden beklediği ihsanı görmüştür: 

EyÀ úalem-rev-i ıúlím-i faøl u dÀniş kim 

Vücÿd-ı èizzetüñi dÀyim eylesün MevlÀ 

 

ZamÀn-ı maèdeletüñ úıldı èÀlemi tecdíd 

Müceddeden beni bir kÀàıd ile úıl ióyÀ´ 

 

Úapuñda YÀrí bir üftÀde müstemendüñdür 

RevÀdur eyler iseñ kÀm-baòş u kÀm-revÀ 

áaraø òulÿãumı èarø etmedür òudÀvendÀ 

Ne Àn ki õÀtuña şÀyest’ola bu naøm-ı åenÀ´ (Kt. 85/ 1-4) 

    

2. 3. 1. 10. Mervân-ı Humâr (ö.132/750) 

Mervân-ı Humâr olarak da tanınan son Emevi halifesi Mervân b. 

Muhammed’in ismini Yârî, bir muammasında hicivli bir dille zikreder: 

Kesen başın raúíb-i nÀ-bekÀruñ 

Keser baàrını MervÀn-ı ÒumÀr’uñ (Mu. 15) 

 

2. 3. 1. 11. Molla Ahmedzâde Nuh Efendi (Nuh b. Ahmed el-Ensârî) (ö. 

1050/1640) 

Sultân III. Mehmed (1595-1603) devri âlimlerinden Şemseddin Ahmed 

Efendi (ö.1009/1600-1601)’nin oğlu olup müderris, molla, kadı ve kazasker olarak 

görev yapmıştır.476 Yârî’nin Nuh Efendi için kaleme aldığı 41 beyitten oluşan 

“kerem” redifli bir kaside bulunmaktadır. Kaside, “În Kasîde-i Mollâ Ahmed-zâde-i 

Sadr-ı Rûm Đli” başlığını taşıdığı için Yârî’nin bu kasideyi Nuh Efendi’nin Rumeli 

kazaskerliği yaptığı 1045/1635-1636 yıllarında yazdığı anlaşılmaktadır. Kırk bir 

beyitten oluşan bu kasidede Yârî, Nuh Efendi’nin cömertliğinin övgüsünü yapmakta 

ve onun ihsanını beklediğini dile getirmektedir: 

                                                 
476 Molla Ahmed-zâde Nuh Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmed Süreyya, a.g.e,. C. 

IV, s. 1260;Şeyhi Mehmed Efendi, Şakaik-ı Nu’maniye ve Zeyilleri, Vekayiü’l-Fudalâ I, C. 3, s. 95-96; Oral 
Onur, a.g.e., s. 90; Abdullah Hibrî, a.g.e., s. 109; Abdurrahman Sağırlı, a.g.t., s. 130; Bür Işın, a.g.t., s. 111-
113. 
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YÀrí-i dil-şüde díríne-åenÀ-òºÀnuñdur 

Raóm úıl óÀline ey dÀver-i õí-şÀn-ı kerem (K. 32/37) 

    

2. 3. 1. 12. Nizâmü’l-Mülk (ö.485/1092) 

Kurduğu Nizamiye Medreseleri, yazdığı Siyaset-nâme adlı eseri ve otuz yıl 

süren devlet idareciliği ile Đslam tarihinde önemli bir yere sahip olan Nizamülmülk, 

Alparslan (1063-1072) ve Melikşah (1072-1092) dönemindeki Büyük Selçuklu 

Devleti’inin büyük veziridir. Yârî, Hocazâde ve Şeyhi Efendizâde için yazdığı 

kasidede bu büyük veziri anar. Övülen bu şahıslar için benzetilen ve mukayese edilen 

olur: 

CihÀn-sÀlÀr-ı èÀlí-şÀn NiôÀmü’l-Mülk-i çÀr-erkÀn 

Güzíde-faòr-i dívÀn mesned-ÀrÀ-yı cihÀn-bÀní (K. 31/15) 

 

Ol NiôÀmü’l-mülk-i vÀlÀ-rütbe-i ãadr-ı himem 

Görse èahd-i èadl-i faølın àıbùa eylerdi NiôÀm (T. 3/4) 

 

2. 3. 1. 13. Reftârîzâde 

Hayatı ile ilgili herhangi bir bilgiye ulaşamadığımız Hâfız Reftârîzâde ile 

ilgili Yârî’nin kaleme aldığı bir kaside bulunmaktadır. Onu, “Đbâdet-gâh-ı dehrün 

gerçi çokdur hutbe-gûyânı / Cihânda görmedüm böyle hatîb-i ehl-i Kur’ânı” 

sözleriyle takdim eden Yârî, sesinin “misâl-i Dâvûd”, tesirinin “icâz-ı Mesîhâ-vâr”, 

kırâatinin fakîh ve muhaddislerden Đbn-i Mesûd ile Đbn-i Abbâs’a müşâbih olduğunu 

söyler: 

Nüzÿl eyler firÀz-ı èarşdan ùÀvus-ı úuddÿsí 

KerÿbiyyÀn-ı èilliyyín ile gÿş itmege anı 

 

MüşÀbih Đbn-i Mesèÿd ile belki Đbn-i èAbbÀs’a 

ÚırÀ´at eyledükçe óaøret-i FurúÀn-ı õí-şÀnı 

 

Bu enfÀs u bu ÀàÀz u bu ãavt u bu úırÀ´atle 

N’ola böyle vücÿduñ olsa YÀrí menúabet-òˇÀnı (K. 36/ 14-16) 

 

 

 



 

172 
 

2. 3. 1. 14. Sâdîzâde Efendi 

Hayatı hakkında pek bilgiye ulaşamadığımız Sâdîzâde Efendi’nin Fetva 

Emini Şeyhzâde Mehmed Efendi diye anıldığı ve Ayasofya müderrisliğinden sonra 

1061/1651 tarihinde Edirne kadısı olarak beş ay görev yaptığı bilinmektedir.477 Yârî, 

Babaeski’de yaşadıkları ile ilgili olarak mesnevi nazım şekliyle kaleme aldığı hasb-i 

hâlinde, çevresindeki kötü niyetli insanlar içinde güzel ahlakı, iyi huyluluğu ve 

tabiatindeki saflık ve edibâne kişili ği ile öne çıkan bu şahıstan övgüyle bahseder: 

Đçlerinde kerím-i şÀn el-óaú 

Saèdí-zÀde Efendi’dür ancaú 

 

Óüsn-i aòlÀúda müsellemdür 

Luùf-ile dil-pezír-i èÀlemdür 

 

Ník-rÿ ník òod ník-òıãÀl 

äÀf-ùabè u edíb-i ferruò-fÀl 

 

Şeref-i nesl-i òÀnedÀnı şeríf 

Ùabèı pÀk u laùíf şÀnı şeríf (M. 5/142-145) 

 

2. 3. 1. 15. Sultân III. Ahmed (ö. 1149/1736) 

IV. Mehmed’in oğlu ve II. Mustafa’nın kardeşi olup annesi Râbia Emetullah 

Gülnûş Sultân’dır. 22 Ramazan 1084 (31 Aralık 1673) Pazar günü dünyaya gelmiştir. 

Şâir, III. Ahmed (1703-1730)’in doğumu için yazdığı tarih kasidesinde “Bu demde 

ümmet-i Đslâm’a cümle farz [u] vâcibdür/ Edâ-yı hamd ü şükrân eylemek dergâh-ı 

Mevlâ’ya” diyerek bu doğumu tebşîr eylemiştir. Ayrıca ebced hesabıyla sultânın 

doğum tarihini veren beyitte de meleklerin diliyle onun vücudunu cömertlik incisi 

olarak tavsif eder: 

MelÀyik didiler tebşír idüp tÀríò-i mevlÿdin 

Dür-i cÿd-ı vücÿd-ı ÒÀn-ı Aómed geldi dünyÀya 

Sene 1084 (T. 20/30) 

 

 

                                                 
477 Oral Onur, a.g.e., s. 99. 
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2. 3. 1. 16. Sultân IV. Murad (ö.1049/1640) 

I. Ahmed (1603-1617)’in oğlu olan Sultân IV. Murad(1623-1640), 

merhameti, adaleti, cesareti ve âlim, şâir, tarihçi ve sanatkarları himaye eden 

kişili ğiyle tanınmaktadır. Yârî de sultân için “sâhib-i zülfikar” diyerek cesaret ve 

adalet timsali Hz. Ali’ye benzetir: 

DünyÀda ne ÒÀn MurÀd’a beñzer 

Bir ãÀóib-i õü’l-fiúÀr buldum (K. 40/65) 

 

2. 3. 1. 17. Sultân II. Mustafa (ö. 1115/1703) 

IV. Mehmed’in oğlu olan Mustafa Hân (1695-1703)’ın sünneti için bir 

surnâme kaleme alan Yârî, âlemin canı ve şehzadelerin başı olarak tavsif eylediği 

sultânın ömrünün uzun olması için dua eder ve birçok şitayişte bulunur. Âlemi 

süsleyen bu sûr için şöyle bir tarih beyti düşürür: 

Bu sÿr-ı èÀlem-ÀrÀya pesend idüp didüm tÀríò 

Zihí sÿr-ı sürÿr-Àmíz-i sulùÀn-ı cihÀn-bÀní 

Sene 1082 (K. 37/34) 

 

2. 3. 1. 18. Şeyhî Efendizâde Abdurrahman Efendi (ö.1078/1667) 

Gelibolulu Şeyhî Efendi’nin oğlu ve Şerif Mehmed Efendi’nin kardeşi olup 

Şeyhülislam Yahya Efendi’den mülâzemet alarak medrese tahsilini tamamlayan 

Abdurrahman Efendi, müderrislik, kadılık ve kazaskerlik görevlerinde bulunmuştur. 

Kaynaklarda ilim ve faziletiyle meşhur, fıkıh ilmini bilen ve sâlih bir zat olduğuna 

dair bilgiler yer almaktadır.478 Yârî’nin Abdurrrahman Efendi’nin Rumeli kazaskeri 

olarak göreve başlamasına düşürdüğü 12 beyitlik bir tarih kıt’ası bulunmaktadır. 

Kıt’anın der-kenarında “Bin yetmiş yedi Saferü’l-hayrun yigirmi birinci isneyn güni 

kadıasker olmışdur” kaydı yer almaktadır ki Abdurrahman Efendi sözkonusu tarihte 

Anadolu kazaskerliğinden Rumeli kazaskerliğine atanmıştır. Yârî, onun bu yeni 

görevinde başarılı ve “ömr ü devlet”inin uzun olması için dua eder: 

Ola ãıóóatle serír-i mekremetde óaşre dek 

MüstedÀm-ı èömr ü devlet ola tÀ yevmü’l-úıyÀm 

                                                 
478 Şeyhî Efendi-zâde Abdurrahman Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmed Süreyya, 

a.g.e., C I, s. 94; Oral Onur, a.g.e., s. 97; Nuran Bakır, a.g.t., s. 18-19. 
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Óaøret-i Óaúú’a niyÀz idüp didüm tÀríòini 

YÀ ĐlÀhí ola bÀúí ãadr-ı èizzetde müdÀm 

Sene 1077 (T. 3/ 11) 

 

2. 3. 1. 19. Şeyhî Mehmed Efendi (Kudsi Efendizâde) (ö.1085/1674) 

Âlim ve müellif Nişancızâde Ahmed Efendi (986/1578-79)’nin torunu, Sultân 

II. Osman devri Anadolu kazaskerliğinden Mir’âtü’l-Kâinat  adlı umumî tarihin 

müellifi Kudsi Mehmed Efendi’nin oğlu olan Kudsizâde Şeyhi Mehmed Efendi, 

müderris, kadı, kazasker ve nakibüleşraf olarak görev yapmıştır.479 Yârî’nin 

Kudsizâde’ye hitaben kaleme aldığı üç manzûme onun nakibüleşraf olarak görev 

yaptığı dönemlerle ilgilidir. Kudsizâde, bu göreve 1068/1658 yılında başlamış ve 

ömrünün sonuna kadar devam etmiştir. Manzûmelerden ilki, “În Be-Tebrîk-i Hıtânî-i 

Nakîbü’l-Eşrâf” başlığını taşımaktadır ki yapılan sünnet düğününü tebrik amaçlı 19 

beyitlik bir tarih kıt’asıdır. Tarihi kaynaklarda Kudsizâde’nin Mehmet Efendi adlı bir 

oğlu olduğu kayıtlıdır. Kudsizâde’nin eğer başka bir oğlu yok ise 1077/1666-67 

tarihi düşürülen bu sünnet düğününün Mehmet Efendi için yapılmış olabileceği 

düşünülmektedir: 

Pesend idüp didüm tÀríò-i YÀrí 

Zihí sÿr-ı sürÿr-ÀrÀ-yı èÀlí 

 1077 (T. 1/19) 

 

Bir diğeri ise, “În Kasîde-i Âfiyet-yâb-ı Nakîbü’l-Eşref-est” başlıklı 65 

beyitlik bir kasidedir. Yârî, bu kasidede Kudsizâde’yi sahip olduğu güzel hasletler 

vesilesiyle över, onun manevî ilimlere vâkıf bir zat olduğunu belirtir ve kendisine 

ihsanda bulunmasını talep eder. Son olarak da ömrünün uzun ve bereketli geçmesi 

için dua eder. 

CenÀb-ı Óaøret-i Úudsí Efendi-zÀde k’odur 

CihÀn-ı faøl ü kemÀlüñ bülend-èunvÀnı 

 

 

                                                 
479 Kudsi-zâde Şeyhî Mehmed Efendi’nin hayatı ile ilgili daha ayrıntılı bilgi için bkz. Mehmed Süreyya, a.g.e., C 

V, s. 1599; Mehmet Nâil Tuman, a.g.e., C II, s. 726 ; Abdullah Hibrî, a.g.e., s. 119; Bür Işın, a.g.t., s. 164-
165. 
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ZebÀnı nükte-i ilhÀm-ı Pÿr-ı AèrÀbí 

Derÿnı maózen-i esrÀr-ı pír-i ÒaraúÀní 

 

Unutma pÀdişehüm eski bir àaríbüñdür 

Úapuñ gedÀsı olan YÀrí-i åenÀ-òºÀnı 

 

O deñlü devlet ü èömrüñ ÒudÀ füzÿn etsün 

Şühÿr u sÀl-i felek ola sübóa-gerdÀnı (K. 33/29, 35, 59, 65) 

 

Nakibüleşrafa hitaben kaleme alınan son manzûme ise, “În Şikâyet Mî-

Firistâdem Be-Dergâh-ı Nakîb” başlığını taşımakta olup 30 beyitten müteşekkildir. 

Bu kasidede Yârî, halini arz edip sıkıntı çektiğini, her türlü ihsandan mahrum 

kaldığını dile getirerek lütuf ve kerem talebinde bulunur: 

ÇÀre-sÀzÀ demidür zaòm-ı dil-i nÀ-kÀma 

Dest-i iósÀnuñ ura merhem-i pÀk-i bihbÿd 

 

Dil-nüvÀzÀ düşeli dÿr úapuñdan YÀrí 

Đtdi dÀrÿ-yi firÀkuñ anı àÀyet bí-òïd (K. 34/ 19-20) 

Hakkında bilgi verilen bu tarihî şahısların dışında Yârî’nin doğum ya da 

ölümüne tarih düşürdüğü diğer şahıslarla ilgili tarih kıt’alarının başlıklarını ve ilgili 

beyti sahada çalışanlar için faydalı olabilir düşüncesiyle aşağıda zikredildi: 

1.1.1.1. TÀríò Şod VelÀdetTÀríò Şod VelÀdetTÀríò Şod VelÀdetTÀríò Şod VelÀdet----i èÁrif Muóammedíi èÁrif Muóammedíi èÁrif Muóammedíi èÁrif Muóammedí    

Çün ser ü úaddi buldı elif gibi izdiyÀd 

TÀríò-i YÀrí didüm aña òayr-ı maúdemi 

     Sene 1083 (T. 12/13) 

2.2.2.2. BerÀyBerÀyBerÀyBerÀy----ı VelÀdetı VelÀdetı VelÀdetı VelÀdet----i Maòdÿmi Maòdÿmi Maòdÿmi Maòdÿm----ı Aómed Efendiı Aómed Efendiı Aómed Efendiı Aómed Efendi    

Şimdi FeyyÀø-ı ÒudÀvend-i ezel luùf itdi 

NÀm-ı FeyøullÀh ile geldi cihÀna oàlum 

     Sene 1077 (T. 13/3) 

3.3.3.3. BerÀyBerÀyBerÀyBerÀy----ı Maómÿd Çelebíı Maómÿd Çelebíı Maómÿd Çelebíı Maómÿd Çelebí    

Đşidüp mevtini yÀrÀn didiler tÀríòin 

Aña cennetde serÀy ola maúÀm-ı Maómÿd 

     Sene 1077 (T. 15/6) 
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4.4.4.4. BerÀyBerÀyBerÀyBerÀy----ı Úıncıı Úıncıı Úıncıı Úıncı----zÀde RaómetullÀhzÀde RaómetullÀhzÀde RaómetullÀhzÀde RaómetullÀh    

ÒÀke düşince elif úaddi didüm tÀríòini 

Menzilin gülzÀr-ı èAdn eyleye Rabbü’l-èÀlemín 

     Sene 1050 (T. 16/4) 

5.5.5.5. TÀríò Şod BerTÀríò Şod BerTÀríò Şod BerTÀríò Şod Ber----Tev´emÀnTev´emÀnTev´emÀnTev´emÀn----ı Ferzendı Ferzendı Ferzendı Ferzend----i Seyyid Çelebíi Seyyid Çelebíi Seyyid Çelebíi Seyyid Çelebí    

Đki maòdÿmuñ ùulÿèına èaceb tÀríòdür 

Mihr mehle oldı yine tev´emÀn-ı esèadi 

     1084 (T. 18/7) 

6.6.6.6. VelÀdetVelÀdetVelÀdetVelÀdet----i Peseri Peseri Peseri Peser----i Saèdi Saèdi Saèdi Saèd----i Óaøreti Óaøreti Óaøreti Óaøret----i Yüsríi Yüsríi Yüsríi Yüsrí    

HezÀr şevú-ile tÀríòini didi YÀrí 

Açıldı ol gül-i nev gülsitÀn-ı Yüsrí’den 

     Sene 1085 (T. 19/6) 

2. 3. 2. Efsânevî Şahıslar 

Yârî, klâsik Türk edebiyatı geleneğine bağlı şâirlerin şiirlerinde telmihte 

bulunduğu -özellikle Đran edebiyatının en önemli eseri Şehnâme’de yer alan- efsânevî 

şahıslara eserinde yer vermiştir. Bu şahıslardan kudret ve ihtişamı, şarabı buluşu, 

kadehinin özellikleri ile Cem; âb-ı hayat, Hızır, âyîne-i Đskender kavramları 

çerçevesinde Đskender ve kahramanlığı, yenilmezliği ile Rüstem en çok zikredilen 

efsânevî şahıslardır. 

2.2.2.2.    3.3.3.3.    2.2.2.2.    1. Âsaf1. Âsaf1. Âsaf1. Âsaf    

Yârî, Hz. Süleyman’ın hikmet ve tedbiriyle tanınan veziri veya kâtibi olduğu 

kaydedilen480 Âsaf b. Berahyâ’yı methedilenin yüceliğini ifade etmek için zikreder: 

Óaøret-i destÿr-ı vÀlÀ-menzilet 

Áãaf-ı õí-şÀn-ı maúÿlü’ã-ãıfÀt (T. 5/1) 

 

Yazdı sulùÀn-ı ezel ol Áãafuñ 

CÀh-ı iúbÀline tevúíè-i berÀt (T. 5/10) 

    

èAlí Şír-i zamÀne kişver-ÀrÀ-yı èadÿ-fersÀ 

Müşír-i muóterem destÿr-ı ekrem Áãaf-ı åÀní (K. 42/14) 

                                                 
480 Mehmet Đpşirli, “Âsaf”, DĐA, Đstanbul 1991, C. 3, s. 455.  
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2. 3. 2. 2. Behrâm-ı Gûr 

Sâsâniyân sülâlesinden olan Behrâm’a yaban eşeği anlamına gelen “gûr” 

sıfatı, sürekli yaban eşeği avlamakla vaktini geçirdiği için verilmiştir.481 Beyitlerde 

kahramanlığı ve cesaretiyle anılmıştır: 

GÀh şemşír-i perend-Àver-i BehrÀm benem 

GÀh Rÿyínten-i pehnÀ-ver-i rezm-ÀrÀyem (K. 15/37) 

 

GÀh tíà-i ùılısm-ı BehrÀmam 

GÀh gencíne gibi pinhÀnam ( K 43/ 59) 

 

Bu bezm o bezmdür nice Cemşíd’i òÀk idüp 

BehrÀm gibi nükte-zed-i Gÿr úılmasa (G. 683/ 3) 

 

2. 3. 2. 3. Cemşîd / Cem 

Đran’ın Pişdadiyân sülâlesinin dördüncü ve en büyük hükümdarı olan Cem482, 

beyitlerde “bezm-i Cem”, “câm-ı Cem” gibi terkipler içinde zikredilir. Saltanatındaki 

kudret ve ihtişam, şarabı icad eden şahıs olması, düzenlemiş olduğu meclisler ile 

Dîvân’da ismi en çok zikredilen şahıslardan biridir. 

Dehre YÀrí cÀm-ı zerrín tÀcı úaldı yÀdigÀr 

Meclis-i şevket-ùırÀz-ı devlet-i Cemşíd’den (G. 525/8) 

 

N’ola şÀhÀne olsa bezm-i òÀãü’l-òÀãã-ı iúbÀlüñ 

NeşÀù-ı meclisüñ görseydi Cem olurdı óayrÀnı (K. 31/42) 

 

LÀleler her biri almış destine bir cÀm-ı Cem 

Gülşenüñ eùrÀfını gÿyÀ gülistÀn eyledi (K. 41/8) 

 

Vaúf-ı cÀvíd eylemiş devrin òarÀbÀt ehline 

TÀ ezelden yÀdigÀr-ı tuófe-i Cem’dür úadeó (G. 44/4) 

    

                                                 
481 Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar Şahıslar Mitolojisi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2000, s. 

117-119. Ayrıca bkz. Hikmet T. Đlaydın, “Behram-ı Gûr Menkabeleri Mîr Alî Şîr Nevâî ile Hâtifî’nin eserleri 
arasında müşterek bazı hususiyetler hakkında”, Türkiyat Mecmuası, Đstanbul 1935, C. V, s. 275-290. 

482 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s125, 133-136; Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler 
Mazmunlar ve Mefhumlar, Đnkılâp Kitapevi, (Đkinci Basım), Đstanbul, 1943, s. 156. 
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Bazı beyitlerde ise Cem, övülene hitaben kullanılıp bir övgü malzemesi 

olmuştur: 

Sipihr-mertebe ãadrÀ òıdív-i Cem-úadrÀ 

Úul itdi cevdet-i ùabèuñ o deñlü dünyÀyı (K. 26/34) 

    

2. 3. 2. 4. Dârâ 

Keyâniyân sülâlesinin son padişahı483 ve Şehnâme’nin ünlü kahramanlarından 

Dârâ, beyitlerde sahip olduğu saltanat, ihtişâm vesilesiyle ele alınır: 

Mey ola dil-ber ola hemdem-i èirfÀnuñ ola 

Bundan artıú nic’olur salùanat-ı DÀrÀyí (K. 35/ 11) 

 

Getür o gevher-i nÀ-yÀb-ı tÀc-ı DÀrÀ’yı 

Biraz da øabù idelüm biz de mülk-i dünyÀyı (Tb. 2/ 4/1) 

 

2. 3. 2. 5. Efrâsiyâb 

Şehnâme’ye göre Ferîdûn’un torunlarından, Kaşgarlı Mahmûd’a göre 

Türklerin büyük hakanı Efrâsiyâb484, Dîvân’da bir defa zikredilmiştir. Dünyanın 

geçiciliği anlatılırken onun sahip olduğu hazineye, saltanata atıfta bulunulmuştur: 

MÀl-i defíne umma cihÀn-ı òarÀbdan 

èĐbret yeter òizÀne-i EfrÀsiyÀb’dan (G. 511/1) 

 

2. 3. 2. 6. Fağfûr 

Çin hükümdarlarına verilen bir unvan veya ad olan Fağfûr485, beyitlerde 

kelimenin porselen kâse ile ilgisi dolayısıyla tevriyeli olarak da ele alınmıştır: 

Görse bu úaãr-ı kÀşí taãvíri çeşm-i Faàfÿr 

Çíní ùabaú olurdı yanında çarò-ı mínÀ (T. 17/7) 

 

Münkesir mir´Àt-i úalbüm lík ãÀfí cevherem 

SÀàar-ı Cem bezm-i Faàfÿr-ile itmem imtizÀc (G. 41/5) 

 

                                                 
483 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 150. 
484 Nimet Yıldırım, Fars Mitolojisi Sözlüğü, Kabalcı Yayınevi, Đstanbul, 2006, s. 268-271; Dursun Ali Tökel, 

a.g.e., s. 156-159. 
485 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 166. 
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Bir zamÀnda cÀm-ı laèlín ãundu ammÀ çarò-ı dÿn 

KÀse-i Çín itdi Àóir meşhed-i Faàfÿr’dan (G.. 526/3) 

 

2. 3. 2. 7. Ferîdûn (Efrîdûn) 

Cemşîd’den sonra Đran tahtına geçen Ferîdûn, beş yüz yıl süren 

hükümdarlığıyla Đran’ın en büyük mitolojik kahramanıdır.486 Klâsik edebiyatta âdil, 

iyiliksever ve uzun ömürlü oluşuyla anılan Ferîdûn’u487 Yârî, taç, taht sahibi olması 

yani hükümdarlığıyla ele almış, rindâne bir edayla Ferîdûn’un sahip olduğu bu 

şeyleri değersiz bulmuştur: 

Elümde cÀm-ı ãafÀyı bıraúmam ey YÀrí 

CihÀnda mÀlik-i tÀc-ı ser-i Ferídÿnem (G. 444/7) 

 

MeyòÀne ile cÀmı híç degişe mi èÀúıl 

Taòt-ı Cem [ü] DÀrÀ’ya iklíl-i Ferídÿn’a (G. 662/3) 

 

SifÀl-i bezmine almaz o rind-i müstaàní 

HezÀr taòt-ı Ferídÿn u tÀc-ı faàfÿrı (G. 772/2) 

 

2. 3. 2. 8. Đsfendiyâr 

Keyaniyân sülâlesinden Đsfendiyâr, Đranlıların efsânevî büyük 

kahramanlarından biridir. Rüstem ile birlikte Heft-hân adı verilen tehlikelerle dolu 

yolu geçen iki kişiden biri olan Đsfendiyâr488, Dîvân’da kahramanlığıyla ele alınmış 

olup Rüstem ile birlikte zikredilmiştir: 

Dest-i çenberden baãar bu geşt-gír-i ZÀl-i çarò 

Úuvvet-i bÀzÿda olsañ Rüstem ü ĐsfendiyÀr (G.217/3) 

2. 3. 2. 9. Đskender 

Tarihte biri Büyük Đskender diğeri Makedonya hükümdarı olup Đran’ı baştan 

başa zapteden Đskender olmak üzere iki tane Đskender vardır. Her ikisi de 

“Zülkarneyn” olarak anılır. Kur’ân’da ismi zikredilen, Hızır ile âb-ı hayât aramaya 

                                                 
486 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. 307. 
487 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 173. 
488 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. ; Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 182-186. 
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giden, peygamber ve pâdişâh olan Đskender ilkidir.489 Dîvân’da her iki Đskender’e de 

telmihte bulunulmuştur. Makedonyalı Đskender, Aristo tarafından yapılıp 

Đskenderiye'de yüksek bir yere konulan ve yüz fersah mesafede bulunan düşmanını 

gösterdiğine inanılan âyîne-i Đskender dolayısıyla anılır. Diğeri ise, Hızır ile âb-ı 

hayâtı araması, Hızır’ın mezkur sudan içmesine rağmen kendisi bu sudan içememesi 

sebebiyle beyitlerde yer alır: 

Her ruòÀm-ı deri bir Àyíne-i gítí-nümÀ 

ÒÀdim-i dergehi Đskender-i ıúlím-sitÀn (K. 24/21) 

 

èÁşıúuñ her biri Đskender de olsa bulmaya 

TÀb-ı ruòsÀruñ gibi Àyíne-i èÀlem-nümÀ (G. 8/ 3) 

 

Òıøra rehber oldı HÀdí-i ezel Đskender’e 

Virmedi yol teşne-kÀm-ı çeşme-i óayvÀn iken (G. 517/4) 

 

TÀb ãaldı ruòlaruñ Àyíne-i Đskender’e 

Zinde úıldı Òıør-ı laèlüñ teşne-kÀrÀn-ı àamı (G. 762/2) 

 

2. 3. 2. 10. Kahramân-Kahtarân 

Kaynaklarda Pişdadiyân sülalesinden Tahmurs’un oğlu olarak bildirilen 

Kahramân, beyitlerde ismin aslî manasıyla kahramanlık ve yiğitlik sembolü olarak 

yer alır. Ayrıca Rüstem tarafından öldürülmesine telmihte bulunulur: 

Ne dem şemşír-i àamzeñ òışma gelse bí-emÀn olsa 

Nice úarşu ùurur èÀşıúlaruñ ger ÚahramÀn olsa (G. 627/1) 

 

Síne-i aèdÀyı YÀrí úıl nişÀn-gÀh-ı àazÀ´ 

Al kemÀn-ı ÚahramÀn’ı destüñe Rüstem gibi (G. 722/8) 

 

Yaòÿd bir ÚahramÀn-ı şír-dil Rüstem-ãalÀbetdür 

Úaçan tíà-ı perendÀrın ãalınca ãaff-ı hicÀya (T. 20/24) 

 

                                                 
489 Agâh Sırrı Levend, a.g.e. s. 160; Ali Nihat Tarlan, Şeyhî Divanını Tetkik, Sühulet Basımevi, Đstanbul, 1934, s. 

70-72. 
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Kahramân ile aynı beyitte zikredilen ve savaşma kabiliyeti ile ele alınan diğer 

bir şahıs Kahtaran’dır:490 

ÚahùarÀn-ı çarò-ile kelle-be-kelle ceng ider 

Öyle şír-pençe-i tÀb-ı ÚahramÀn’dur àamzesi (G.737/4) 

 

2. 3. 2. 11. Kârûn 

Kârûn, Hz. Mûsâ’nın muâsırı olup onun delâletiyle ilm-i simyâya vâkıf 

olmuş, zenginliği, cimriliği, Allah’a isyân edişiyle tanınmış, sonunda malı ve 

mülküyle yerin dibine gömülmüştür.491 Yer aldığı beyitlerde bu özelliklerine atıfta 

bulunulur: 

BahÀsı genc-i ÚÀrÿn olsa her bir laèl ü elmÀsuñ 

Degişmem ol leb ü dendÀnı her bir gevhere cÀnÀ (G. 14/2) 

 

Dil-i YÀrí o rind-i òÀne-berdÿş-ı fenÀdur kim 

Ne baòt-ı devlet-i ÚÀrÿn ne genc-i şÀygÀn ister (G. 70/7) 

 

Cemè-i ùamaè-ı mÀlı ey rind-i fenÀ-díde 

äor zír-i zemín içre neydügini ÚÀrÿn’a (G. 662/2) 

 

Saña me´Àl-i tír-i òasf-ı mÀl-i ÚÀrÿní 

Nedür bu keşmekeş-i cÀh u devlet ey YÀrí (G. 757/10) 

 

2. 3. 2. 12. Kayser 

Kayser, Arapların Roma ve Bizans imparatorluklarına verdikleri unvandır.492 

Beyitlerde “kasr-ı Kayser” tamlaması içinde zikredilmiştir: 

Dil-i YÀrí hemÀn tenhÀ-nişín-i genc-i èuzletdür 

Tenezzül eylemez eyvÀn-ı úaãr-ı Úayãer’e cÀnÀ (G. 14/6) 

                                                 
490 Kahtaran isminin, XVIII. yüzyılda yazıldığı düşünülen Tatar halkı arasında birkaç versiyonu bulunduğu 

söylenilen Kahraman Kitabı adlı bir eserde geçtiğini yaptığımız araştırmalar neticesinde tesbit ettik. Bu 
eserde Kahtaran, Huşeng Şah’ın bin yedi yüz batman ağırlığında gürzü sallayan payitaht pehlivanıdır. ve 
adına Maveraünnehr sultanı Kahtaran denilmektedir. 

 bkz. https://docs.google.com/viewer?a=v&q=cache:uH_t-s8lXVkJ:ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-
18695/h/ 
kahramankitabi.pdf+&hl=tr&pid=bl&srcid=ADGEESghYa6irLgblx35zgbeSXIPXAVkOPHxsetaloeJjkIetBY
RYreyVxxPZSpo6BHPO8vEkCouB_fzDxTQ0hV3gSye4boVYkFK5NwWbD3SBZPjGtO-
QTA9sUkqIhtES8gcJsFsM5Ll&sig=AHIEtbRF2KTyQznGVi478Ij7AblL-h2ihw (04.12.2011) 

491 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 380; Agâh Sırrı Levend, a.g.e.,s.152. 
492    Işın Demirkent, “Kayser”, DĐA, Ankara 2002, C. 25,  s. 94. 
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NihÀl-i gülbün-i gül èandelíbüñ ÀşiyÀnıdur 

ÒarÀbÀt-ı muàÀn mey-òºÀre-kÀna úaãr-ı Úayãer’dür (G. 59/7) 

    

2. 3. 2. 13. Kubâd 

Şehnâme’de adı geçen kükümdarlardan biri olan Kubâd (Keykubâd), yüz yıl 

süren hükümdarlık döneminde adaletiyle övülmüştür.493 Dîvân’da diğer 

hükümdarlarla birlikte ismi anılmıştır: 

Nedür o bÀde-i yÀúÿt-reng ü ãÀf-güher 

Nedür o gevher-i tÀc-ı ÚubÀd u Đskender (Tb. 2/ 8-1) 

 

äarf-ı yek-rÿzesine belki kifÀyet itmez 

Naúd-i gencíne-i ÚÀrÿn u Ferídÿn u ÚubÀd (K. 25/43) 

 

2. 3. 2. 14. Mânî- Bihzâd 

Maniheizm’in kurucusu olmakla birlikte resim sanatındaki maharet ve 

şöhretiyle divân şiirinde ismi zikredilen Mânî494 Dîvân’da da sevgilinin güzelliğini 

resmeyleyen bir ressam ya da sevgilinin bir kıl kalemle resmeylediği bir suret olması 

ve ünlü resimlerinin, suretlerinin bulunduğu eseri Erjeng dolayısıyla ele alınmıştır: 

Her mÿyına biñ nÀfe-i Çín eylemiş ícÀd 

Yazduúda òaùuñ resmini diúúat ile MÀní (G. 771/5) 

 

äaçuñ bir úıl úalemde ãÿret-i MÀní’yi resm eyler 

Òaùuñ ol mÿ-şikÀf-ı nükte-i óablü’l-metín oldı (G. 794/3) 

 

Bir èarÿs-ı dil-sitÀndur bikr-i fikr-i nÀzüküm 

Naúşı Erjeng-ile hem-reng ãÿret-i MÀní’dedür (G. 212/3) 

 

ÇÀr faãl-ı dilde taãvír-i bütÀn ÀrÀste 

äanki naúş-ı kÀr-gÀh-ı deyr-i MÀní’dür göñül (G. 410/5) 

 

                                                 
493 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 227. 
494 Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 232, 235. 
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Bu beyitte de şâir gönlü ile Mânî’nin nakışlarıyla süslü bir kilise arasında 

benzerlik kurar. 

Dîvân’da ismi zikredilen bir diğer ressam ise resimlerdeki marifetiyle övülen 

Bihzâd495’dır. Şâir, şiirin ince nakışlarıyla ortaya koyduğu sevgilinin güzellik 

tasvirleri karşısında Bihzâd’ın hayran olduğunu söyler: 

áubÀr-ı òaùùına óayrÀn olur BihzÀd-ı endíşe 

BenÀnum úılsa ger ùaró-ı ãuverde òÀme-cünbÀnı (K. 31/48) 

 

Başka bir beyitte ise övüleni yüceltme arzusuyla Bihzâd’ın ismini zikreder: 

Şemme-i úaãrına taósín ider üstÀd-ı ezel 

Reşk ider ãanèat-ı naúúÀşına kilk-i BihzÀd (K. 25/9) 

 

Bihzâd, Mânî ve Erjeng’in isminin aynı mısrada zikredildiği bir beyitte, 

onların sevgilinin güzelliğini tasvir etmekte âciz oldukları dile getirilir: 

Birinüñ cÀnı yoúdur MÀní vü Erjeng ü BihzÀd 

Nice taãvír iderler úÀmet-i serv-i òırÀmÀnuñ(G. 399/5) 

 

Şâir, kaleminin Mânî ve Bihzâd misâli olduğunu söyleyerek de bir nevî 

kelimelerle resim sanatı olan şiirdeki kudretini ifade eder: 

ÒÀmeñ miåÀl-i MÀní [ü] BihzÀd’dur senüñ 

Teõhíb-i úÀr-nÀme-i ãÿret-ùırÀzdan (G. 572/6) 

2. 3. 2. 15. Nerîmân 

Şehnâme’de ismi zikredilen tarîhî-efsânevî Fars kahramanlarından Nerîmân, 

Sâm’ın babası, Zâl’in dedesidir.496 Dîvân’da bir beyitte gücüne, kahramanlığına 

telmihte bulunarak ele alınan Nerîmân övülen için benzetilen olmuştur: 

VezírÀ kÀm-kÀrÀ ãaf-derÀ ãÀóib-úırÀn-úadrÀ 

EyÀ şÀyeste-i nírÿ-yı bÀzÿ-yı NerímÀní (K. 42/19) 

 

 

 

 

                                                 
495 Dursun Ali Tökel,a.g.e., s. 121. 
496 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. 545; Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 240-241. 
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2. 3. 2. 16. Rüstem (Rûyînten, Tehemten) 

Đran’ın milli kahramanı Rüstem497, Dîvân’da ismi en çok zikredilen 

şahıslardandır. Beyitlerde kahramanlığı, oğlu Sohrâb ile olan mücadelesi ayrıca 

benzetilen olarak ele alınmıştır. Şâir bazen kendisini Rüstem’e benzetmiş bazen de 

öldürücülüğü, acımasızlığı yönünden sevgilinin kirpikleri ile Rüstem’in yayı; kan 

dökücü gamze ile Rüstem arasında benzerlik kurmuştur: 

GÀh şemşír-i perend-Àver-i BehrÀm benem 

GÀh Rÿyínten-i pehnÀ-ver-i rezm-ÀrÀyem (K. 15/37) 

 

Ben o ser-bÀz-ı ãaf-ÀrÀ-yı Tehemten şaãtem 

Úaşı yÀlar benüm öñümce kemÀn-dÀrumdur (Kt. 2/11) 

 

Saña bu àamze-i òÿn-ile kim muúÀbil olur 

Olursa èÀşıúuñuñ her birisi bir Rüstem (G. 469/6) 

 

Görince àamzelerüñ òavf-ı ebruvÀn çekerin 

O Rüstemem ki bir elden iki kemÀn çekerin (G. 497/1) 

 

Ol úavs-i úuzaó miåÀli úaşuñ 

Yayın çekemez hezÀr Rüstem (Kt. 33/2) 

 

2. 3. 2. 17. Siyâveş 

Đran padişahı Keykâvus’un oğlu Siyâveş, hasetçilerin fitne fesatları sonucu 

Efrâsiyab tarafından bir koyun gibi boğazlanarak öldürülmüştür.498 Beyitlerde 

kanının akıtılmasına atıfta bulunulmuş ve kan dökücülüğü, öldürücülüğü yönünden 

dîde, gamze ile birlikte zikredilmiştir. 

O deñlü òÿn-ı şehídÀnla dÀmeni memlÿ´ 

MiåÀl-i ùaşt-i SiyÀveş o çeşm-i òÿnínüñ (G. 371/5) 

 

Ùaşt-i pür-òÿn-ı SiyÀveş[le] úıyÀs eylerler 

Dídeñi òÿn-ı şehídÀn-ile òÿnín etme (G. 605/2) 

 

                                                 
497 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. 592-596; Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 247-258. 
498 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. 632-634; Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 260-262. 
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Elbette aña ùaşt-i SiyÀveş’i gösterür 

Dil-teşn’olan zamÀnenüñ Àb-ı zülÀline (G. 644/ 6) 

 

2. 3. 2. 18. Sohrâb 

Rüstem ile ilgili bilgi verirken işaret edildiği üzre Sohrâb, Rüstem’in oğludur. 

Đsminin zikredildiği beyitlerde babası Rüstem tarafından öldürülmesi ile ilgili 

Şehnâme’de geçen hikâyeye telmihte bulunulmuştur.499 Yârî’ye göre Rüstem’deki 

haset, gayret ve kin oğlunu sorgusuz sualsiz öldürmesine sebep olmuştur. 

ŞikÀf iderdi yine nevk-i sÿzen-i taúdír 

ÚaøÀ´ cerÀóat-i SohrÀb’ı kim rüfÿ eyler (G. 168/3) 

 

Eylemiş òÿn-ı ciger taèbiyesin SohrÀb’a 

Rüstem-i èaşú anuñ merhemin etmiş gitmiş (G. 313/4) 

 

Óasÿd oàlın eger görse kendüden èÀlí 

Atar vücÿdını óıúd-ile çÀh-ı pür-Àba 

 

Óasedle àayret [ü] kin olmasaydı Rüstem’de 

BilÀ-su´Àl úıyar mıydı oàlı SohrÀb’a (Kt. 32/1-2) 

 

2. 3. 2. 19. Şeddâd 

Hûd peygamber zamanında Âd Kavmi’nin kralı olan ve Hûd peygambere 

inanmayıp ilâhlık iddiasıyla, zulmüyle meşhur Şeddâd bin Âd, çokça servet 

harcayarak yaptırdığı cennet bahçelerine benzeyen Đrem bağları ile bilinmektedir.500 

Yârî, Seddülbahr Kalesi için yazdığı tarih kasidesinde Şeddâd’ın ismini zikreder: 

Ne úalèa görse bünyÀd-ı metín-i himmet-i ŞeddÀd 

Virürdi belki bir ùaşına biñ laèl-i BedaòşÀn’ı (K. 42/11) 

 

 

 

                                                 
499 bkz. Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 264-265; Nimet Yıldırım, a.g.e, s. 635. 
500 Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar Şahıslar Mitolojisi, Akçağ Yayınları, Ankara 2000, s. 

394. 
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2. 3. 2. 20. Ye’cûc501 

Ye’cûc, Kur’ân-ı Kerîm başta olmak üzere kaynaklarda kardeşi Me’cûc ile 

birlikte anılmaktadır. Nûh’un oğlu Yâfes’in çocuklarından iki kabilenin babası iki 

kardeşlerdir ki çevreye dağıldıklarından bu adı almışlardır. Ye’cûd de vaktiyle 

Çin’de oturan Hun taifesinden Yakut, Yakuç büyük kabilesi adından ve Me’cûc’un 

Mançu kabilesi adından muarreb olabilir. Klâsik şiirde, umûmiyetle Türklerin 

saldırılarını engellemek için Çinlilerin yaptığı Çin Seddi’ni, Đskender’in Ye’cûc ile 

Me’cûclerin saldırılarını engellemek maksadıyla yaptırdığı ifâde edilir.502 

Kur’ân-ı Kerîm’de ise Kehf sûresi 92 ile 97. âyetler arasında bu olay şöyle 

anlatılmaktadır: 

“Sonra yine bir yol tuttu. Nihayet iki dağ arasına ulaştığında onların önünde, 

hemen hiçbir sözü anlamayan bir kavim buldu. Dediler ki: Ey Zülkarneyn! Bu 

memlekette Ye'cuc ve Me'cuc bozgunculuk yapmaktadırlar. Bizimle onlar arasında 

bir sed yapman için sana bir vergi verelim mi? Dedi ki: "Rabbimin beni içinde 

bulundurduğu nimet ve kudret daha hayırlıdır. Siz bana kuvvetinizle destek olun da, 

sizinle onlar arasına aşılmaz bir engel yapayım." "Bana, demir kütleleri getirin." 

Nihayet dağın iki yanı arasını aynı seviyeye getirince (vadiyi doldurunca): "Üfleyin 

(körükleyin)!" dedi. Artık onu kor haline sokunca: "Getirin bana, üzerine bir miktar 

erimiş bakır dökeyim" dedi. Bu sebeple onu ne aşmaya muktedir oldular ne de onu 

delebildiler. Zülkarneyn: Bu, Rabbimden bir rahmettir. Fakat Rabbimin vadi gelince, 

O, bunu yerle bir eder. Rabbimin vadi haktır, dedi.”503 

Müfessirler arasındaki yaygın yoruma göre, “kıyamet vakti gelip çattığında 

Ye’cûc ve Me’cûc denilen yıkıcı topluluk büyük kalabalıklar oluşturacak ve deniz 

dalgaları gibi birbirlerine karışacaklardır. Nihayet sûra üfürülüp kıyamet koptuğunda 

Allah Teâlâ diğer bütün insanlar gibi bunların da hepsini toparlayıp bir araya 

getirecek ve hesaba çekecektir.”504 

                                                 
501 Kur’ân-ı Kerîm’de isimleri zikredilen Ye’cûc ile Me’cûc’un kimliği hakkında kesin bir bilgi olmayıp bu 

şahıslar etrafında efsânevî söylemler de geliştirildi ği için çalışmamızın efsânevî şahıslar bölümünde zikrettik. 
502 Ahmet Talât Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, Haz. Cemâl Kurnaz, Millî Eğitim Bakanlığı 

Yayınları, Đstanbul 1996, s. 499. 
503 Kehf 18/92-97. bkz. Kur’ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, (Haz. Hayrettin Karaman vd.), Diyanet Đşleri 

Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, s. 492. 
504 Kur’ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, s. 497. 
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Şâir, üç beyitte Ye’cûc’ün ismini “sed”, “fitne” ve “ Đskender” kelimeleri 

etrâfında zikrederek bu olaya telmihte bulunmuştur: 

Òurÿc-ı leşker-i Ye´cÿc-i fitne sedd oldı 

Gelibolı’ya ol Đskender-i zamÀn geldi (G. 790/2) 

 

Emín-i mülk-i milel ser-firÀz-ı dín ü düvel 

Ki ferş-i dergehi Ye´cÿc-i dehre sedd-i sedíd (K. 30/28) 

 

Sedd-i Ye´cÿc olur baña òıyÀbÀn-ı emel 

Đtse raòş-ı ùalebüm pÿye-i ser-menzil-i cÿd (K. 34/11) 

 

2. 3. 2. 21. Zâl 

Şehnâme kahramanlarından Rüstem’in babası, Sâm’ın oğlu, Nerîmân’ın 

torunudur. Zâl, doğuştan saçı, kaşı ve kirpiği beyaz olduğu için ihtiyarlığı temsil 

eder.505 “Zâl-i çarh” tamlaması ile dünyaya sıfat olup yaşlı olarak niteler. Ayrıca Zâl, 

yiğitli ği ve okçuluğu açısından ele alınır: 

Dest-i çenberden baãar bu geşt-gír-i ZÀl-i çarò 

Úuvvet-i bÀzÿda olsañ Rüstem ü ĐsfendiyÀr (G. 217/3) 

 

Ol ebruvÀn ki úavs-i úuzaódan nişÀn virür 

ZÀl-i zamÀn çeker o kemÀn-ı muúavvesi (G. 763/4) 

 
2. 3. 3. Tasavvufî Şahıslar 

Mevlevî bir şâir olan Yârî, eserinde tasavvuf tarihinin önemli şahsiyetlerine 

yer vermiştir. Tasavvufun temel iki konusu aşk ve tevhid hakikatleri eksenindeki 

söylemleriyle öne çıkan ilk devir sûfîlerinden özellikle Hallâc-ı Mansûr, Bâyezîd-i 

Bistâmî, Đbrâhim Edhem’in yanı sıra sonraki asırlarda fikirleriyle çağları aşan bir 

etkiye sahip olan sultânu’l âşıkîn Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî ve şeyh-i ekber 

Muhyiddin Đbnü’l-Arabî’yi zikretmiştir. Şâirin zikrettiği isimler, onun tasavvufî 

bakış açısı, benimsediği tasavvufî ekol konusunda da fikir vermektedir. 

                                                 
505 Nimet Yıldırım, a.g.e., s. 425-427; Dursun Ali Tökel, a.g.e., s. 247-258. 
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2. 3. 3. 1. Abdî506 

Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü’nde Yârî’den önce ve 

onunla aynı yüzyılda yaşamış on sekiz Abdî mahlaslı şâir zikredilir. Yârî’nin 

eserinde zikredilen Abdî’nin hangisi olduğunu şâirin ifadeleriyle tam olarak tespit 

etmek mümkün görünmemektedir. Ancak Yârî’nin söz konusu beyitlerde onu 

“Cenâb-ı Hazret-i Abdî”, “Abdî Efendi” gibi saygı cümleleriyle takdim etmesi ve 

“Abdî-i nâzük-edâ”, “Abdî-i mu’ciz-dem” “Abdî-i ârif” gibi benzetmelerle de hem 

edebî hem de “ârîf”, “mu’cize-dem” sıfatlarını göz önünde bulundurduğumuzda 

tasavvufî kimliğine dair atıflarda bulunması bizleri bu konuda bir tahmine 

götürmektedir. Zira XVII. yüzyılda Abdî mahlaslı mutasavvıf üç şâir bilinmektedir: 

Celvetî tarikatine mensup Bîçâre Abdullâh (ö. 1068/1657), Bayramiyye tarikatine 

mensup Himmetzâde Abdullah (ö.1122/ 1710) ve yine Bayramiyye tarikatinden Sarı 

Abdullah Efendi507 (ö.1584/ 1660). Bu şahısların muhiti ve hayatları ile ilgili bilgiler 

göz önünde bulundurulduğunda sözkonusu Abdî’nin reîsülküttâblık görevinde de 

bulunan Mesnevî şârihi, âlim, şâir ve hattat mutasavvıf olan Sarı Abdullah Efendi508 

olabileceğini bir ihtimal olarak kaydetmek istiyoruz. Zira, başta kaleme aldığı 

Mesnevî şerhi olmak üzere, zât-ı ilâhî, insanın hakikati konularında ve Đbnü’l-

Arabî’nin Fütûhat-ı Mekkiyye’sindeki melâmet, Melâmetîlik, kutup ile ilgili 

mevzuların izahında yazdığı eserlere baktığımızda çalışmamızın konusu olan şâir 

Yârî’nin Dîvân’ının da genel olarak bu konular çerçevesinde şekillendiğini 

görüyoruz. Bu noktadan hareketle, Mevlevî şeyhi de olan Neşâtî Ahmed Dede ve 

Cevrî Đbrahim Çelebi başta olmak üzere yaşadığı dönemde birçok önemli insanın 

kendisine bağlanarak feyiz aldığı Sarı Abdullah Efendi’nin hem Mevlevî muhibbi, 

hem melâmî-meşreb bir zât olan Yârî üzerinde de tesirli olabileceği kanaatindeyiz. 

                                                 
506 Abdî isminin geçtiği beyitlere baktığımızda sözkonusu şahsın şâir kimliğinden ziyâde Yârî’nin üzerinde 

mânevî tasarrufu bulunan bir zât olarak zikredildiğini gördük. Bu yüzden mutasavvıflarla ilgili başlıkta ele 
aldık.  

507 Nâsihatatü’l-Mülûk adlı eserinde kendisinin aslen Bayrâmî, tarîkatçe Celvetî ve terbiyece Mevlevî olduğunu 
kaydetmiştir. 

508 bkz. Necdet Yılmaz, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf Sûfîler, Devlet ve Ulemâ (XVII. Yüzyıl), Osmanlı 
Araştırmaları Vakfı, Đstanbul 2001, s. 345-352; Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi Tezkire-i Safâyî, Atatürk 
Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Atatürk Kültür Merkezi Yayını, Ankara 2005,s.374; Haluk Đpekten vd., 
Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1988, s. 2-
3; Abdülbaki Gölpınarlı, Melâmîlik ve Melâmîler, Devlet Matbaası, Đstanbul 1931, s. 137-152; Tomris Ölmez, 
“Abdullah Efendi, Sarı”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler/Đsimler/Eserler/Terimler, Dergâh 
Yayınları, Đstanbul 1977, C. 1, s. 12-13; Ömer Faruk Akün, “Sarı Abdullah”, ĐA, Milli E ğitim Basımevi, 
Đstanbul 1988, C. 10, s. 216-220; Nihat Azamat, “Sarı Abdullah Efendi”, DĐA,Đstanbul, 2009, C. 36, s. 145-
147. 
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Güher-sencÀn-ı maènÀ dürr-i naômuñ gördi hep YÀrí 

Đnanmazsañ var anı èAbdí-i nÀzük-edÀdan ãor (G 203/5) 

 

Geşt eyleseñ ey èAbdí-i èÀrif bu cihÀnı 

YÀrí gibi bir maórem-i àam-òºÀr bulınmaz (G 308/6) 

 

Rÿma gelmiş didiler èÖrfí-i ŞírÀzí hemÀn 

Midóat-i èAbdí-i muèciz-demin etmiş gitmiş (G 313/6) 

 

CenÀb-ı Óaøret-i èAbdí’ye gönder èıydiyye 

O dil-rübÀ deyü bu èÀşıúÀne1 güftÀrı (G 800/9) 

 

2. 3. 3. 2. Ahmed Bîcan (Yazıcızâde) (ö. 870/1466’dan sonra) 

Halkı irşâd maksadıyla sade bir üslupla kaleme aldığı Envârü’l-âşıkîn509 adlı 

eseriyle tanınan, XV. yüzyılda yaşamış Gelibolulu âlim ve mutasavvıf510 Ahmed 

Bîcan, Yârî’nin hem-şehrisi olmasının da etkisiyle kendisinden hürmetle bahsettiği 

ve onu “kutb-ı devrân” diyerek tarif edip 80 beyitlik bir kaside kaleme aldığı 

mutasavvıflardan bir diğeridir. Kasidedeki ifadelerden Yârî’nin Yazıcızâde’nin 

kabrini ziyaret ettiği anlaşılmaktadır. Zira, “nümû-dâr-ı riyâz-ı cennet” diyerek edebî 

bir üslupla kabri tasvir eder. Bu kasidesini de ya bu ziyaret esnasında ya da ziyaretten 

sonra kaleme almıştır, diyebiliriz: 

Nice merúad ki nümÿ-dÀr-ı riyÀø-ı cennet 

ÒºÀba varmış yatur içinde meger kim rıêvÀn 

 

Nice merúad ki óaríminde olurlar her şeb 

Çarò fÀnÿs u meh şemè ü melÀyik mihmÀn 

 

Nice merúadüñe çerÀà óareminde Cibríl 

Her gice olmada pervÀne-ãıfat raúã-künÀn 

 

                                                 
509 Yazıcıoğlu Ahmed Bîcan, Envârü’l-’Aşıkîn Hak Aşıklarının Nurları, Haz. Arslan Tekin, Melek Tekin, Bedir 

Yayınevi, Đstanbul, 1983/1403, s. 13, 14. Ayrıca bkz. Muallim Nâci, Esâmî, Mahmud Beg Matbaası, Đstanbul 
1309, s. 48;Selami Şimşek, “Avrupa ile Asya Arasında Önemli Bir Geçiş Noktası Gelibolu’da Tarîkatlar ve 
Tekkeler”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 22, Konya 2007, s. 290-292; Yazıcıoğlu 
Ahmed Bîcan, Dürr-i Meknun Saklı Đnciler, Çevrimyazı ve Notlar: Necdet Sakaoğlu, Tarih Vakfı Yurt 
Yayınları, Đstanbul 1999, s.10-17. 

510 Âmil Çelebioğlu, “Ahmed Bîcan”, DĐA, Đstanbul 1989, C. 2, s. 49. 
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Çarò-ı müzd-verí úaøÀ olsa revÀ mièmÀrı 

Úılmaà-içün aña taèmír-i esÀs-ı bünyÀn 

 

TÀ felekden melekÿt olmadadur züvvÀrı 

Her biri merúadine olmaàa cÀrÿb-keşÀn 

 

Çarò-ı encümle olamaz şíşe-i ezhÀr daòı 

Küngür-i saúf-ı bülendí o úadar vÀlÀ-şÀn 

 

Görse ger àÀliye-fersÀ-yı nesím-i òırmen 

Cennet altında ya üstünde dir-idi rıêvÀn (K 24/3-9) 

 

Şâir, “mâ-sadak-ı himmet-i hayl-i ebrâr”, “ mazhar-ı fazl-ı Rahmân”, “meh-i 

bedr-i âlem”, “gevher-i kân”, “pâdişeh-i sidre-mekân” gibi cümlelerle methettiği 

Yazıcızâde’den mânevî yardım, tasavvufî ifadeyle himmet beklediğini sık sık dile 

getirir. Onun ilâhî ilhâmla kaleme alıp ezelî ve irfânî sırları her bir satırına nakşettiği 

eserinden ve sözlerinin tesirinden övgüyle bahseder: 

EvvelÀ saña yeter ey şeh-i mülk-i efêÀl 

Medó-i óaøretdeki tedvín-i kitÀbuñ burhÀn 

 

Ki mecÀz itdi seni ol gice faòrü’l-kevneyn 

Bulduñ ol mevhibe-i nuùú ile envÀr-ı beyÀn 

 

Lemèa-ı faøluña şÀhid mi degül te´lífüñ 

Bu ne fıùnat durur ey mihr-i sipihr-i èirfÀn 

 

Ne süòan sebè-i meåÀníden ider tefsírin 

Ne süòan fehmini èÀcizdür èuúÿl-i insÀn 

 

Ne süòan kim sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı ezel 

Ne süòan feyø-resÀnende-i nuùú-ı èirfÀn 

 

Ne süòan muècize-pervÀzí-i èaúl-ı evvel 

Ne süòan vaóy-ùırÀzende-i ilhÀm-ı nihÀn 
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Ne süòan maôhar-ı ÀyÀt-ı ÒudÀ èazze ve cell 

Ne süòan nuùú-fezÀ-yı dil-i ebrÀr-ı cihÀn 

 

Ne süòan rÀbıùa-i maórem-i tevóíd-i ezel 

Ne süòan vÀsıùa-i èÀlem-i tefríd ü beyÀn (K 24/ 36-43) 

 

Kasidenin sonunda duâ bölümüyle, bu büyük zâtı vesile kılarak Allah’tan 

günahlarının affını talep eder: 

Áb-ı rÿyına anuñ èafv ide tÀ cürmimüzi 

Midóat-i vaãfı ola hem sebeb-i istiósÀn 

 

TÀ ki envÀr-ı ÒudÀ-dÀdí-i feyyÀø-ı ezel 

Nÿr-ı vaãf-ile derÿnum ide dÀyim raòşÀn 

 

Dilerin tÀ ki yüzi ãuyına ol sulùÀnuñ 

Çekile nÀme-i aèmÀlüme òaùù-ı àufrÀn (K 24/ 78-80) 

 

2. 3. 3. 3. Ahmed Yesevî (ö. 562/ 1166) 

Sûfî bir şâir ve tarikat sahibi bir mürşid olarak Türk milletinin mânevî 

hayatında yüzyıllarca nüfûzu devam eden ve çeşitli tarikatler üzerinde de müessir 

olup “Pîr-i Türkistan” diye anılan Ahmed Yesevî511, Dîvân’da isim olarak yer almaz. 

Yârî, Ahmed-i Yesevî’nin hikmetlerini içine alan mecmuası Dîvân-ı Hikmet’i bir 

beyitte zikreder: 

Hemíşe ãÀóib-i mesned-nişín-i kÀm-rÀn olsun 

Ola ser-levóa-i DívÀn-ı Óikmet nÀm-ı meåneví (T. 2/11) 

 

2. 3. 3. 4. Bâyezîd-i Bistâmî (Tayfûr) (ö. 234/848 [?]) 

Tasavvufun doğuş dönemindeki en büyük temsilcisi olup marifet ve irfan 

sahibi, bu yüzden de Đslâm âleminin “seyyid-i ârifân”, “sultanu’l-ârifîn”i Bâyezîd-i 

Bistâmî512, Dîvân’da ilâhî aşk bâdesinin sarhoşu olarak tavsif edilmiş ve bu 

sarhoşlukla söylediği mutasavvıflarca şathiye kabul edilen sözlerine telmihte 

                                                 
511 Ahmed-i Yesevî, Dîvân-ı Hikmet’ten Seçmeler, Haz. Kemal Eraslan, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 

1993, s. 6, 33. 
512 Süleyman Uludağ, Bâyezîd-i Bistâmî, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1994, s. 1, 130. 
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bulunulmuştur. Onun vecd halinde söylediği “Subhanî mâ a’zâme şânî” yani “Ben 

kendimi tenzih ederim, benim şanım ne yücedir” sözünü beyitte zikretmez. Fakat 

gururlanan kişi Bâyezîd-i Bistâmî de olsa halkın saygı göstermeyeceğini ifade ederek 

bu sözü bizlere hatırlatır: 

Maàrÿra tekerrüm eylemez òalú 

Olursa da BÀyezíd-i BisùÀmí (N 67/2) 

 

ŞarÀb-ı neşve-i èaşú Àdemi ider medhÿş 

Olursa óavãalada BÀyezíd-i BistÀmí (G 766/9) 

 

Yine Bâyezîd-i Bistâmî’ye atfedilen “Leyse fî cübbetî sivallâh” “Cübbemin 

altında Allah’tan gayrı bir şey yoktur”513 sözü de onun şathiyelerinden biridir. 

Beyitte yer alan “Gıbta-fermâ-yı kabâ-yı Bâyezîd” tamlamasıyla bu söze telmihte 

bulunulur: 

áıbùa-fermÀ-yı úabÀ-yı BÀyezíd olsa n’ola 

Egnimüzde beòye-dÿz-ı òırúa-i peşmínemüz (G 306/3) 

 

2. 3. 3. 5. Bişr-i Hâfî (ö. 227/841) 

Birçok manevî keşfe sahip514, ilk devir zahid sûfîlerden515 Bisr-i Hâfî, 

lakabının manası olan “yalınayak”516 kelimesine atıfta bulunarak bir beyitte ele 

alınmıştır: 

Úıl pÀy-ı bürehne úalb-i ãÀfı 

áıbù’eyleye aña Bişr-i ÓÀfí (M 3/105)  

 

 

 

 

                                                 
513 Süleyman Uludağ, Bâyezîd-i Bistâmî, s. 154. 
514 Abdülkerim Kuşeyrî, Kuşeyrî Risâlesi [Sûfîlerin Đnanç ve Ahlâkı], Trc. Dilaver Selvi, Semerkand, (Đkinci 

Baskı), Đstanbul, 2005 s. 77. 
515 Sahabe’den Günümüze Allah Dostları, Çev. Said Aykut vd., Şûle Yayınları, Đstanbul 1995, C. 3, s. 163.  
516 “Bi şr’in ‘el-Hâfî’ (yalınayak) lakabını alışı konusunda üç değişik rivayet vardır. Hücvîrî’ye göre müşahede 

halinin kendisine hâkim olması sebebiyle ayağına hiçbir şey giymemiştir. Attâr'ın belirttiğine göre, ‘O 
yeryüzünü size bir döşek kıldı’ (el-Bakara, 2/22) âyetine işaretle, ‘Allah tarafından döşenmiş bir yerde 
ayakkabı ile gezilmez’ diyerek yalınayak gezmeyi tercih etmiştir. Đbnü'l-Mülakkın’ın verdiği bilgiye göre ise 
bir ayakkabı tamircisinin kendisine söylediği, ‘Ayakkabını tamir ettirmek için insanlara ne çok sıkıntı 
veriyorsun!’ ifadesi üzerine ayakkabısını fırlatıp atmıştır.” bkz. Mustafa Kara, “Bişr el-Hâfî”, DĐA, Đstanbul 
1992, C.6, s. 221. 
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2. 3. 3. 6. Cüneyd-i Bağdâdî (ö. 297/909) 

Şâir, sûfîlerin imamı ve efendisi kabul edilip “seyyidü’t-tâife”517, “tâcü’l-

ârifîn”, “tâvûsu’l-fukarâ” unvanları verilen, gönül ehli katında olduğu kadar ulemâ 

katında da makbul bir zât518 olan Cüneyd-i Bağdâdî’nin himmetine lâyık olma 

arzusunu taşımaktadır: 

Dimem beni vÀv-ı èAmr u Zeyd it 

ŞÀyeste-i himmet-i Cüneyd it (M 3/110) 

 

Bir kasidesinde ise Kadrî Efendi’yi “Cüneyd-i zamâne” olarak tarif eder: 

 

Ey Bÿ Òanífe-òalú u Cüneyd-i zamÀne kim 

DÀyim úapuña faøl-ı èulÿm istinÀd ide (Kt 1 /1) 

 

2. 3. 3. 7. Ebu’l-Hasan-ı Harakanî (ö.425/1033)  

“Hüzün denizi, ilâhî güneş, sonsuz semâ, rabbânî harikâ, vaktin kutbu”519, 

“aşkın kılıcı ve ateş denizinin usta yüzücüsü”520 olarak vasfedilen Hasan-ı 

Harakanî’yi Yârî beyitlerinde “pîr-i HarakÀnî” sıfatıyla anmıştır. Bir fahriyesinde 

“Şerh-i tecrîd-i pîr-i HarkÀnem” diyerek onu, tasavvufta “sâlikin zâhirini mal ve 

mülkten, bâtınını karşılık bekleme anlayışından arındırması, yaptığı her şeyi sırf Hak 

rızası için yapması, makam ve hâl sahibi olma düşüncesini hatır ve hayâlinden dahi 

geçirmemesi”521 demek olan “tecrîd” kavramı ile özdeşleştirmiştir: 

Óarf-i tevóíd-i Pÿr-ı AèrÀbam  

Şeró-i tecríd-i pír-i ÓarúÀnem (K 43/17) 

 

Kasidelerinden birinde ise mendûhun dilini Đbnü’l-Arabî’nin ilham nüktesi; 

gönlünü Hasan-ı HarakÀnî’nin sırlar mahzeni olarak vasfetmiştir: 

ZebÀnı nükte-i ilhÀm-ı Pÿr-ı AèrÀbí 

Derÿnı maózen-i esrÀr-ı pír-i ÓaraúÀní (K 33/35) 

                                                 
517 Abdülkerim Kuşeyrî, a.g.e., s. 111. 
518 Süleyman Uludağ, Cüneyd-i Bağdâdî, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 2008, s. 16. 
519 Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-Evliya, Haz. Süleyman Uludağ, Đlim ve Kültür Yayınları, Bursa, 1984, s. 694. 
520 Hasan Çiftçi, Şeyh Ebü’l-Hasan-i Harakânî I (Hayatı, Çevresi, Eserleri ve Tasavvufî Görüşleri) Nûru’l-

‘Ulûm ve Münâcât’ı (Çeviri-Açıklama-Metin)”, Şehit Ebü’l-Hasan Harakânî Derneği Yayınları, Kars, [t.y.], s. 
17. Ayrıca bkz. Süleyman Uludağ, “Harakânî”, DĐA, Đstanbul 1997, C. 16, s. 93-94. 

521 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, Đstanbul 1991, s. 474. 
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2. 3. 3. 8. Hallâc-ı Mansûr (ö. 309/922) 

Đslam tasavvuf tarihinin en meşhur ve etkisi en yaygın olan simalarından biri 

olup mutasavvıflarca şatahat kabul edilen “Ene’l-Hak” sözünü söylediği gerekçesiyle 

darağacında asılan Hallâc-ı Mansûr522, şâirin ismini en fazla zikrettiği mutasavvıf 

şahsiyettir. Hallâc-ı Mansûr ile ilgili beyitlerde, aşk hükmü ile memur olmasa 

kendisini dara çekmeyeceğinden523, aşk nüktesinin tamamını âleme âçıkladığı için 

gönlündeki hiçbir sırrın gizli kalmadığından524, Ene’l-Hak sözü ile aşk davasındaki 

sadakatini ispat ettiğinden525, vuslat şevkinden dolayı dara çekilen Mansûr’un ayağı 

yere basmadığından526, aşk sarhoşluğu içinde sarhoşların sonunu düşünemesinden527, 

dara çekilerek isbât-ı vücûd ettiğinden528…vs. bahseder. 

Yârî, özellikle nice insanların aşk yolunda aşkın sırrını açıklamamak için 

başlarını verdiklerinden ancak başını veren herkesin Mansûr gibi olamayacağını 

vurgular: 

Niceler ser virdi rÀz-ı èaşúını fÀş itmedi 

äanma terk-i ser úılan ancaú hemÀn Manãÿr ola (G 671/4) 

 

Ya da başka bir ifadeyle bu yolda korkusuz, cesur âşıklar çoksa da bu asırda 

Mansûr gibi bir serdâr bulunmaz, der: 

Çoú èÀşıú-ı ser-bÀz óaúíúatde baúarsañ 

Manãÿr gibi èaãrda ser-dÀr bulınmaz (G 308/4) 

 

Böylece aşk şehidi Mansûr’un mertebesinin çok daha üstün olduğuna değinir. 

Zirâ, o darağacına asılarak miracını gerçekleştirmiştir: 

Manãÿr idi beste-pÀy-ı zencír 

MièrÀc-künÀn-ı dÀr buldum (K 40/ 11) 

 

                                                 
522 Zülfikar Güngör, “Tahirü’l-Mevlevî’nin ‘Hallâc-ı Mansûr’a Dâir’ Risalesi”, Ankara Üniversitesi Đlâhiyat 

Fakültesi Dergisi, c. XXXIX, s. 581. Ayrıca bkz. Niyazi Öktem, Hallac-ı Mansur Yaşamı-Felsefesi-Etkileri, 
Horasan Yayınları, Đstanbul 2006, s. 71-72;Ahmet Çelik, Dicle’den Yükselen Feryat Hallâc-ı Mansur, Irmak 
Yayınları, (2. baskı), Đstanbul 2009, s. 89-98. 

523 M 4/26. 
524 G 167/6 
525 K 39/30 
526 G 807/3 
527 G 810/2 
528 G 799/1. 
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Sevgilinin bulunduğu yere gelen mazlûm gönül, dara çekilmeye gelen 

Mansûr gibidir: 

Dil-i maôlÿm ki kÿy-ı yÀre gele 

äanki Manãÿr’dur ki dÀra gele (G 695/ 1) 

 

Mansûr’un dara çekilmesiyle dava bahsi zahirde susturulmuştur: 

Sözini bir resen-i ilzÀm itdi Manãÿr’uñ 

Ki baóå-i daèvÀ ôÀhirde mülzem olmışdur (G 178/ 4) 

 

Âşıkları sarhoş eden üzüm şarabı değil, “keyfiyet-i Mansûr”dur: 

äanma èuşşÀúuñ senüñ mest-i mey-i engÿrdur 

Anları ser-mest iden keyfiyyet-i Manãÿr’dur (G 226/1) 

 

Mansûr aşk yolunda gerçi başını feda etti fakat binlerce gizli sır onun 

hatırından gitmedi: 

FedÀ´ itdi serin gerçi reh-i èaşú içre ammÀ kim 

HezÀrÀn rÀz-ı nihÀn òÀùır-ı Manãÿr’dan gitmez (G 285/ 4) 

 

Eğer Mansûr’un neşvesi yoksa “Ene’l-Hak” sözünden de dem vurmamak 

gerekir: 

LÀf-ı mestí-i Ene’l-Óaú urma ey sersÀm-ı ser 

Sende zírÀ neşve-i keyfiyyet-i Manãÿr yoú (G 356/2) 

 

Şâir, kendisini Mansûrla özdeşleştirir. Mansûr’un kelimelerinin 

tercümanıyım, sözlerim hakikat nükteleridir, der: 

TercemÀn-ı kelÀm-ı Manãÿram 

Sözlerüm nükte-i óaúíúatdür (G 89/4) 

 

Başka bir beytinde ise mana sırlarının hazinesine mâlik olmayı Mansûr gibi 

dava ehli olmaya tercih eder: 

Dimem yÀ Rab beni Manãÿr gibi ehl-i daèvÀ úıl 

Beni sen mÀlik-i gencíne-i esrÀr-ı maènÀ úıl (G 412/1) 
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2. 3. 3. 9. Hâris-i Muhâsibî (ö.243/857) 

Đlk devir zâhid sûfîlerden Hâris-i Muhâsibi529, kelime manası “muhasebe 

işleriyle uğraşan, muhasebeci” demek olan muhâsib kelimesinin tevriyeli 

kullanımıyla bir beyitte zikredilmiştir: 

MízÀn-ı èamelde eyle óÀsib 

Hem-keff’ola ÓÀriå-i MuóÀsib (M 3/104) 

 

2. 3. 3. 10. Đbrâhim Edhem (ö. 161/778)  

Feridüddin Attâr’ın ifâdesiyle, “o din ve dünya sultanı, o yakîn Kafı’nın 

simurgu, o uzlet âleminin hazinesi, o devlet sırlarının definesi, o iklim-i a’zam 

padişahı, o lütuf ve kerem ile yetişen cihan şeyhi” Đbrahim Edhem530, beyitlerde Belh 

sultanı iken tacı, tahtı, malı, şöhreti terk edip gönüller sultanı olma yolundaki 

tasavvufî seyriyle ele alınmıştır. Bâyezid-i Bistâmî, aşk kavramı ile tavsif edilirken; 

Đbrahim Edhem, terk-i dünya edip vahdet âlemini mekân eylemesinden dolayı 

“vahdet” kavramıyla zikredilmiş ve onun bu hâli de yine aşkın, âşıklığın bir neticesi 

olarak görülmüştür. Ayrıca Dîvân’da ismi çokça anılan Đbrahim Edhem, şâirin 

kendisini benzettiği mutasavvıflardan biridir: 

èÁşıú odur ki kendüyi Edhem-şiyem idüp 

Terk-i hevÀ-yı mÀl u dil-i òÀnumÀn ider (G185/5) 

 

Òırúaya çekmiş serin bir pÀrsÀ demdür göñül 

Kÿşe-i vaódetde gÿyÀ Şeyò-i Edhem’dür göñül (G 414/1) 

 

Sÿ-be-sÿ geşt itdi Edhem gerçi mülk-i maènÀyı 

èÁlem-i àayba yetişdi èÀlem-i tevóídden (G 525/3) 

 

Benem o pÀdişeh-i genc-i Àlem-i vaódet 

RevÀ denilse baña Şeyò-i Edhem-i maènÀ (K 45/2) 

 

 

 

                                                 
529 Abdülkerim Kuşeyrî, a.g.e., s. 64. 
530 Ebu Tâlib Mîr Âbidînî, Đbrahim Edhem (R.A.)Belh Sultanlığından Gönüller Sultanlığına Uzanan Bir Hayatın 

Öyküsü, Irmak Yayınevi, Đstanbul 2008, s. 124. 
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2. 3. 3. 11. Ma’rûf-ı Kerhî (ö. 200/815-16 [?]) 

Đlk tasavvuf tarifi yapan531 ve zamanının büyük şeyhlerinden532 Ma’rûf-ı 

Kerhî, Dîvân’da bir beyitte ele alınmıştır. Yârî, söz konusu beyitte ilim ve amelle 

vasıflandırılmak ve onun pak sırlarına mazhar olmak talebini dile getirir: 

èĐlm ü èamel ile eyle mevãÿf 

Úıl maôhar-ı sırr-ı pÀk-i Maèrÿf (M 3/ 101) 

 

2. 3. 3. 12. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî (ö. 672/1273) 

Yolu aşka düşenin yâdına da düşen “Hz. Pîr”dir. Şöhreti yaşadığı asırla ya da 

mekânla sınırlı kalmayıp öteler ötesine, birçok ülkeye yayılmış, onun öğretisiyle, 

eserlerindeki irfan hakikatleriyle nice gönüller aşk dergâhında hamken yanmış, 

pişmiştir. Mevleviyye tarikatının kurucusu, büyük bir âlim, büyük bir velî533 ve 

Farsça yazan şâirler arasında dile en iyi hâkim olan ve âdeta onu oynarcasına 

kullanan şâir534 Hz. Mevlânâ, bir Mevlevî muhibbi olan Yârî’nin de kendisinden 

hürmetle, sitâyişle bahsettiği ve incelenen eserindeki söylemlere, ele alınan konular 

ve alınış şekillerine baktığımızda şâir üzerinde etkisi en fazla görülen mutasavvıf 

şahsiyettir. Dîvân’da onun methinde otuz dokuz beyitten oluşan “Be-Goftem În 

Medh-i Zât-ı Celâleddîn-i Rûmî-Râ” başlıklı bir kaside ve bunun dışında 

kasidelerinden birinde535 ve bir gazelinde536 de hem kendisine hem de onun en 

önemli eseri kabul edilen Mesnevî-i Mânevî’ye atıfta bulunulmuştur.  

Mezkûr kasidede Yârî, Mesnevî’yi şu beyitlerle tarif eder: 

Bir cihÀn-ı maèrifetdür remz-i naôm-ı Meåneví 
Her kelÀm-ı maènevídür anda gÿyÀ mülk-i dín 

 

ÁsumÀn-ı mihr-i óikmetdür ya ol vaóy-i ÒudÀ 

Anda her maènÀ olupdur encüm-i nÿr-Àferín 

 

 

                                                 
531H. Kâmil Yılmaz, Anahatlarıyla Tasavvuf ve Tarîkatlar, Ensar Neşriyat, Đstanbul 1997, s. 116. 
532 Abdülkerim Kuşeyrî, a.g.e., s. 71. Ayrıca bkz. Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-Evliya, s. 357-362. 
533 Şefik Can,Mevlânâ Hayatı, Şahsiyeti ve Fikirleri, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 1995, s. 100. 
534 Annemarie Schimmel, Ben Rüzgârım Sen Ateş Mevlânâ Celâleddîn Rûmî Büyük Mutasavvıfın Hayatı ve 

Eseri, Çev. Senail Özkan, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 1999, s. 47.  
535 bkz. K 15/ 42, 43 
536 G 710/ 6, 7 
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Gevher-i esrÀr-ile olmış kitÀb-ı Meåneví 
GÿyiyÀ maùmÿre-i dehr içre bir genc-i defín 

 

YÀ ãadefdür baór-i ùabèuñdan temevvüc eyleyüp 

SÀóil-i èirfÀna dökmiş nice biñ dürr-i åemín (K 23/ 11-14) 

 

Ağdalı bir üslupla kaleme aldığı kasidede Hz. Mevlânâ’yı, “server-i sâlâr-ı 

hayl-i mürşidîn”, “Mesîhâ-nefha-i muèciz-karîn”, “mahrem-i esrâr-ı ilhâm-ı güzîn”, 

“şâh-ı erkân-ı tarîkat”, “pâdişâh-ı mülk-i maènâ” gibi cümlelerle metheden Yârî, onu 

aşkın, kainatın, âyet ve hadislerin sırrına aynı zamanda “vahdet”, “fenâ” ve 

“melâmet” gibi irfânî ilmin temel konularına vâkıf biri olarak takdim eder. Kasidenin 

duâ bölümünde nacizâne sözleriyle methetmeye çalıştığı aşk sultanının feyz-i 

esrârınına ulaşarak bahtiyar olmak isteyen bir gedâ edasıyla niyazda bulunur. 

Nitekim o da, Hz. Pîre nice methiyeler537 yazıp himmetine talip olan gönüllerden 

biridir: 

ÇÀre-sÀza meróamet úıl YÀrí-i efgendeye 

Düşdi úaldı òÀk-i dergÀhuñda bímÀr u óazín 

 

Herkes aldı bÀà-ı luùfuñdan àınÀ-yı óiããesin 

Eyle ben zÀr u dil-efgÀruñ da anda òÿşe-çín  

 

ĐlticÀda dergehüñde nÀ-murÀdÀn-ı cihÀn 

Ben de óÀşÀ kim úalam maàmÿm u maózÿn u mehín 

 

Baúma telò-Àb-ı meõÀú-ı şièrime maèôÿr ùut 

Đtdi cÀnı zehr-i miónet ebkem ü endÿh-gín 

 

Yine irmez mÀverÀ-yı vÀdí-i evãÀfuña 

Her ne deñlü raòş-ı ùabèum eylese ùayy-i zemín 

 

Ol úadar beõl eyleyem kÀn-ı dil-i endíşemi 

Eyleye dÀmÀn-ı evãÀfuñı pür-dürr-i åemín 

 

                                                 
537 bkz. Halûk Gökalp, Eski Türk Edebiyatında Mevlânâ ve Mevlânâ Methiyeleri , Kriter Yayınları, Đstanbul 

2009. 
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Ben ne òÀkem medó idem ey dÀver-i devrÀn seni 

èArø-ı iòlÀã-ı èubÿdiyyet durur ancaú hemín 

 

TÀ ki feyø-i ebr-i nísÀn-ı hidÀyetle müdÀm 

Zínet-efrÿz ola bÀà u gülşen-i dünyÀ vü dín 

 

Đdelüm şimden gerü ãıdú-ile ÀàÀz-ı duèÀ 

Ol duèÀ kim işidüp Àmín diye Rÿóu’l-Emín  

 

Rÿó-ı pÀkine müdÀm olsun duèÀ-yı bí-kerÀn 

Feyø-i esrÀrından olsun hem muóibbÀn kÀm-bín (K 29/ 30-39) 

 

2. 3. 3. 13. Muhyiddin Đbnü’l-Arabî (ö.638/1240) 

Şeyhü’l-Ekber lakabıyla tanınan, vahdet-i vücûd düşüncesini sistemleştiren538 

ve Đslam dünyasının doğu ve batı kültürlerini harmanlayan539 sûfî müellif540 Đbnü’l-

Arabî, Yârî’nin beyitlerinde Pûr-ı A’râb lakabıyla anılmış, Hasan-ı Harakânî ile aynı 

beyitte ele alınmıştır. Şâire göre Hasan-ı Harakânî tecrîdi, Đbnü’l-Arabî ise “birlik”541 

demek gelen tevhîdi temsil eder. Zira bir fahriyesinde “Harf-i tevhîd-i Pûr-ı 

A’râbam” diyerek onun tasavvufta temsil ettiği “vahdet-i vücûd” düşüncesine atıfta 

bulunur: 

Óarf-i tevóíd-i Pÿr-ı AèrÀbam 

Şeró-i tecríd-i pír-i ÓarúÀnem (K 43/17) 

Başka bir beyitte ise ledünnî sırların bahislerini açmaya muktedir şahıs olarak 

Đbnü’l-Arabî ile Hasan-ı Harakânî’yi zikreder: 

DíbÀce-i óüsnüñe àubÀrí òaùı ile 

Bir óÀşiye yazmış ki kenÀrında maèÀní 

 

Óall eylemege mebóaå-i esrÀr-ı ledünní 

YÀ Pÿr-ı èArab ola ya pír-i ÓaraúÀní (G 771/2-3) 

 

                                                 
538 Hüseyin Kurt, “Mehmet Elif Efendi (m.1345/1927)’nin ‘el-Kelimâtü’l-mücmele fi şerhi’t-tuhfeti’l-mürsele’ 

Adlı Eserine Göre Vahdet-i Vücud Anlayışı”, Tasavvuf, Temmuz-Aralık, 2003/11, s. 339-341. 
539 Cağfer Karadaş, Muhyiddin Đbn Arabî, Kaynak Yayınları, Đstanbul 2008, s. 233. 
540 M. Erol Kılıç, “Đbnü’l-Arabî, Muhyiddin”, DĐA, C. 20, s. 493. Ayrıca bkz. Mahmut Erol Kılıç, Şeyh-i Ekber 

Đbn Arabi Düşüncesine Giriş, Sufi Kitap, Đstanbul 2009, s. 21-83. 
541 bkz.Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, Đstanbul 1991, s. 489-491. 
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2. 3. 3. 14. Şakîk-i Belhî ( ö. 194/809) 

Attâr’ın deyimiyle “fazilet sahipleri içinde mütevekkil, esrârda mutasarrıf, 

muhterem zât, muhteşem kıble, tarîk ehlinin kılavuzu”542 Şakîk-i Belhî ile Şiblî, 

Ma’rûf-ı Kerhî ve Bâyezîd-i Bistâmî aynı beyitte zikredilmişlerdir. Bu zâtlar, beytin 

mecâzlar örtüsü içindeki anlamıyla feyiz kaynağı olan tekkenin pervâsızları yâni 

korkusuzları olarak vasfedilmişlerdir: 

O mey o neşve o òum-òÀnenüñ ser-endÀzı 

Egerçi Şiblí vü Maèrÿf u BÀyezíd ü Şaúíú (G 342/4) 

 

2. 3. 3. 15. Şeyh Mehmed-i Dâğî (ö. 1020/ 1611)  

Dîvân’da hakkında kaside kaleme alınan Gelibolu’nun mânevî mimârlarından 

bir diğeri de Şeyh Mehmed-i Dâğî543’dir. Yârî elli üç beyitlik kasidede Hz. Dâğî’yi 

“hâris-i milket-i dîn”, “kâşif-i esrâr-ı yakîn”, “kutb-ı felek-evreng”, “ser-i cünd-i 

nücebâ”, “server-i hayl-i evtâd”, “ilm-i ledün sultânı” gibi mânevî derecesine işaret 

eden sözlerle methetmiştir. Kasidenin başlangıcında sözkonusu zâtın türbesi teşbih 

sanatıyla süslenerek edebî bir üslupla tasvir edilmiştir: 

BÀrekallÀh zihí úaãr-ı felek-hem-sÀye 

Levóaş-AllÀh zihí türbe-i óikmet-bünyÀd 

 

Nice türbe óaremi reşk-i óarím-i cennet 

Nice türbe ki odur bÀr-geh-i sebè-i şidÀd 

 

Nedür ol úaãr-ı Òavernaú óarem-i gülşende 

Naúş-ı pür-nÿrı virür Àdeme tefríó-i fu´Àd 

 

Var mıdur devóa-i cennetde nümÀyÀn olmış 

Böyle bir úaãr-ı zer-endÿde-i pírÿze-sevÀd 

 

                                                 
542 Ferîdüddîn Attar, a.g.e., s. 267.Sahabeden Günümüze Allah Dostları, C. 6, s. 206-213. 
543 Şeyh Mehmed-i Dâğî hakkında bilgi için bkz. Reşat Öngören, “Osmanlılar’da Devlet Ricâli-Meşâyih 

Münâsebetlerinin Boyutlarını Gösteren Yeni Bir Kaynak: Âlî’nin Şeyh Mehmed-i Dâğî ile Alâkalı 
Menâkıbı”, Đslâm Araştırmaları Dergisi, 1997, S.1, s. 107-113. Ayrıca bkz. Ülkü Pınar Avcı, “Unutulan Bir 
Gönül Eri: Şeyh Mehmed-i Dağî”, Gazi Üniversitesi Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Merkezi 
Hacı Bektaş Velî Kültür Araştırmaları Dergisi, Ankara, Kış 2002, S. 24, s. 17-22; Selami Şimşek, “Avrupa 
ile Asya Arasında Önemli Bir Geçiş Noktası Gelibolu’da Tarîkatlar ve Tekkeler”, Selçuk Üniversitesi 
Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 22, Konya 2007, s. 270-273.  
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Beyt-i maèmÿr-ı muèallÀ gibi feròunde-revÀú 

Kaèbe-i rÿy-ı zemín gibi mükerrem bünyÀd (K 25/ 2-6) 

 

Bu beyitlerden de anlaşıldığı üzere Yârî, Hz. Dâğî’nin kabrini ziyaret etmiştir. 

Ancak bu kasideyi ne zaman kaleme aldığı belli değildir.  

Yârî, sonraki beyitlerde onun mânevî terbiye sürecinde elli yıl ömrünü 

ibadetle meşgul olarak geçirdiğine işaret eder:  

Elli yıl kÿh-ı úanÀèatde èibÀdet úılmış 

DÀmen-i vaódete çekmiş úademi ãaèy ü cihÀd 

 

Elli yıl çille-keş-i kÿh-ı èibÀdet olmış 

Bir dıraòtuñ idinüp sÀyesini emn-ÀbÀd 

 

Ol dıraót aña nihÀn-òÀne-i vaódet olmış 

Rÿz u şeb ãavm u èibÀdÀtı idüp píş-i nihÀd 

 

Đtmemiş kimseyi vÀúıf dil-i ÀgÀhından 

Virmedi híç der-i gencíne-i esrÀra güşÀd (K 25/ 37-40) 

 

Bu büyük zâtın ölümünden sonra da, insanların teveccühünün devam ettiğinin 

göstergesi olarak kabrinin sürekli ziyaret edildiğini söyler: 

Óarem-i pÀkini her sÀl ziyÀret eyler 

Rubè-ı meskÿnda olan zümre-i aóbÀb-ı vedÀd 

 

Rÿz u şeb tekyenüñ Àmed-şüde-i mihmÀnı 

Olmada muàtenem-i mÀyide-i zÀd u zevÀd 

 

äarf-ı yek-rÿzesine belki kifÀyet itmez 

Naúd-i gencíne-i ÚÀrÿn u Ferídÿn u ÚubÀd ( K 25/ 41-43) 

 

Kasidenin duâ bölümünde kerem sahibi bu zâtın huzurunda acz ile himmet ve 

istimdâd talebini arz eder:  

YÀrí-i dil-şüdeye himmetüñ erzÀn eyle 

Eyle her kÀr-ı èasírinde aña istimdÀd (K 25/ 53) 
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2. 3. 3. 16. Şiblî (ö. 334/945) 

Yârî, “takvâ sahiplerinin tâcı, birçok riyâzetleri ve kerâmetleri ile evliyânın 

reîsi, akıl âleminin meş’alesi”544 olarak vasfedilen Şiblî’nin vâkıf olduğu irfan 

hakikatlerini öğrenmeyi arzu etmektedir: 

Taóúík ü mecÀza èÀrif eyle 

Şiblí ile hem-maèÀrif eyle (M 3/109)  

 

2. 3. 3. 17. Veysel Karanî (ö(ö(ö(ö. 37/657) 

Tabiînden ve evliyanın büyüklerinden olup “Rahman’ın nefesi”, “Yemen’in 

parlak yıldızı”545 olarak vasfedilen Veysel Karanî, Yârî’nin bir naatında dile getirdiği 

üzere sırlarına vâkıf olmak arzusuyla dost olmak istediği bir zâttır. Zîrâ onun feyz 

getiren nefesi, aşkın hikmetli rüzgârı gibidir: 

Ol nice güher dür-i èAden’dür 

NÀ-yÀbí-i òıùùa-i Yemen’dür 

 

Ya’ní ki Üveys’e hem-dem eyle 

Ol rÀza beni de maórem eyle (M 3/98-100) 

 

Esdükçe nesím-i óikem-endÿz-ı maóabbet 

GÿyÀ nefes-i feyø-res-i Veys-i Úaran’dur (G 164/ 5) 

 

2. 3. 3. 18. Zünnûn-ı Mısrî (ö. 245/859) 

Şâir, “melâmet ehlinin rehberi, kıyamet âhâlisinin meş’alesi, mertebe ve 

tecrid itibariyle burhan, marifet ve tevhid itibariyle sultan, vaktin kutbu”546 Zünnûn-ı 

Mısrî’nin zikredildiği beyitlerde, onun ”zünnûn” “balık sahibi, balıkçı” manasındaki 

adını alışı ile ilgili menkıbeye547 telmihte bulunmuş ve onun gönlünün “hem-

câzibe”si olma arzusunu dile getirmiştir: 

                                                 
544 Đslâm Âlimleri Ansiklopedisi, Yay. Haz. Đlhan Apak, Türkiye Gazetesi, Đstanbul, [t.y.], C. 4, s. 35; Ayrıca bkz. 

Sahabe’den Günümüze Allah Dostları, C.3, s. 324-340; Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-Evliya, s. 646-671; 
Abdülkerim Kuşeyrî, a.g.e., s. 147-148. 

545 Ahmet Yaşar Ocak, Veysel Karanî ve Üveysîlik, Dergâh Yayınları, Đstanbul, 1982, s. 69; Ferîdüddîn Attar, 
Tezkiretü’l-Evliya, s. 60. 

546 Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-Evliya, s. 177. 
547 Menkıbe için bkz. Ferîdüddîn Attar, Tezkiretü’l-Evliya, s. 177-179; Âriflerin Menkıbeleri, Demir Kitabevi, 

Đstanbul 1970, s. 395-396; Erdem Baycan, Nûn Zünnûn Mısrî Menkıbeleri, Ataç Yayınları, Đstanbul 2004, s. 
14-17. 



 

203 
 

Ol úadar àarú-Àbe-i deryÀ-yı óayretdi o dem 

Gevher-i güm-kerde nÀ-bÿd oldı Õünnÿn-ı híçüz (G 307/3) 

 

MÀhiyÀn başuña emvÀc-ı güher ide niåÀr 

Sen eger baór-i óaúíúatda olursañ Õünnÿn (G 533/3) 

 

èAşúuñla ola derÿn u bírÿn 

Hem-cÀõibe-i derÿn-ı Õünnÿn (M 3/102) 

    

2. 3. 4. Şâirler, Âlimler, Sanatkârlar 

Dîvân’da tesbit edilebildiği kadarıyla on beşi Acem, on iki Türk ve beşi Arap 

olmak üzere otuz dört şâir; iki sanatkâr ve on âlim zikredilmiştir. Acem şâirlerden 

özellikle kaside sahasında söz sahibi şâirler benzetme veya mukayese unsuru olarak 

ele alınmıştır. Bunlar arasında en çok anılan Örfî’dir. Türk şâirlerden ise Mahdûm ve 

Şeyhülislâm Yahya, şiirlerinden sitâyişle en çok söz edilen iki şâirdir. Şâir Bâlâ 

Mehmed (Muhammed [?]) Efendi’nin kimliği tespit edilememiştir. Eserde zikredilen 

sanatkârlar hat sanatının üstâdlarıdır. Âlimler ise tıp, astronomi, kelâm, felsefe, 

mantık vb. sahalarda söz sahibi şahıslardır.  

2. 3. 4. 1. Abdurrahmân-ı Câmî (ö. 898/1492) 

Molla Câmî unvanıyla tanınan Fars şiirinin en büyük üstâdlarının sonuncusu 

sayılan mutasavvıf şâir ve âlim Abdurrahmân-ı Câmî548, Yârî Dîvân’ında ismi çokça 

zikredilen şahısların başında gelmektedir. Đsminin zikredildiği beyitleri tetkik 

ettiğimizde anlaşılmaktadır ki Molla Câmî gerek şâirlik kudreti gerekse tasavvufî 

irfândaki vukufiyeti sebebiyle Yârî’nin düşünce dünyasında etkili olmuştur. Yârî bir 

beytinde şiirini keyif verici yani şarhoş edici bir içki kadehine benzetir ve zamanın 

Câmî’sinin bu kadehi eline alsa dehşete kapılacağını söyler: 

YÀrí-i rind-i cihÀnem keyf-i cÀm-ı naômumı 

CÀmí-i devrÀn alsa destine medhÿş olur (G.142 /5) 

Dîvân’da “Monlâ Câmî” “Ârif-i Câmî” tamlamalarının yanı sıra Molla 

Câmî’nin doğum yeri olan Câm şehriyle “içki kadehi” manasına gelen câm kelimesi 

arasında, hem iştikak hem de tevriye sanatı yapılarak “ârif-i Câm” tamlaması da 

                                                 
548 Ömer Okumuş, “Câmî, Abdurrahman”, DĐA, Đstanbul 1993, C. 7, s. 94. Ayrıca bkz. Abdurrahman Câmî, 

Nefahatü’l-Üns Evliya Menkıbeleri, Trc. ve Şrh. Lâmiî Çelebi, Haz. Süleyman Uludağ, Mustafa Kara, 
Marifet Yayınları, (Đkinci Baskı) Đstanbul 1998, s. 29-36, 568-571. 
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kullanılmıştır. 

CÀm’a gönder mey-i èirfÀn ile bu cÀmı 

CÀm-ı Cem gibi çeke cÀmumı MonlÀ CÀmí (G.734/ 1) 

 

N’ola YÀrí olsa dÀyim neşve-dÀr-ı feyø-i cÀm 

CÀm-ı naômın èÁrif-i CÀmí’ye tanôír eyledi (G.782/5) 

 

CÀm’a gönder mey-i èirfÀn ile bu cÀmı 

CÀm-ı Cem gibi çeke cÀmumı MonlÀ CÀmí (Mk./ 151) 

 

Ol bezme óaríf èÀrif-i CÀm 

Ol bezme nedím Şeyò-i Edhem (K. 49/13) 

 

Yârî bazen Molla Câmî’yi kendisini benzettiği ve vârisi olarak görüp “cür’a-

keş-i Câmîyem” cümlesini tevil ettiğimizde anlaşıldığı üzere ilmî manada beslendiği 

biri olarak takdim eder: 

Bezm-gÀh-ı hünerem cürèa-keş-i CÀmíyem 

PÀdişÀh-ı süòanem Òusrev-i Hindí RÀyem (K. 15/54) 

 

Neşve-pírÀ-yı èÀrif-i CÀmem 

áıbùa-fermÀ-yı ÓºÀce SelmÀnem (K. 43/37) 

 

Süòanda vÀriå-i mevrÿåe-i dil-i CÀmí 

äafÀda hem-dil ü hem-kÀse-i Cem-i maènÀ (K. 45/11) 

 

Ayrıca Molla Câmî’nin eserlerinde ele aldığı tasavvufî meselelerden vahdet-i 

vücûd ve vahdet-i şühûda telmihte bulunur: 

Şu dil ki mest-i mey-i vaódet ola óall eyler 

Rumÿz-ı nükte-i esrÀr-ı èÀrif-i CÀm’ı (G. 766/7) 

 

Úıl cÀm-ı şühÿddan mey-ÀşÀm 

Neşve ala andan èÀrif-i CÀm (M. 3/ 111) 

Bazen de kendisinin açık ve anlaşılır bir ifade ve vezinle kaleme aldığı 

mazmunlarını görse kıskanılacağını söyleyip söz söyleme sanatında ondan daha 

üstün olduğunu ifade eder:  



 

205 
 

Bu vezn-i selÀsetde maøÀmínüñi YÀrí 

Reşk eyler idi görse eger èÁrif-i CÀmí (G. 745/6) 

 

2. 3. 4. 2. Ahmedî (ö. 815/1412-13) 

XIV. yüzyıl dîvân şairlerinden Ahmedî549, Dîvân’da bir tarih kasidesinde 

zikredilir. Yârî, şâirin ismini “penc-gâh-ı Ahmedî “ terkibi içinde anarak kaleme 

aldığı beş mesneviye telmihte bulunur. Nitekim ikinci mısranın der-kenarında 

“Manen bu mısra beş isimdür” açıklamasıyla Ahmedî’nin Đskender-nâme, Cemşîd u 

Hurşîd, Tervîhu‟l-ervâh, Yusuf u Züleyhâ ve Vîs ü Ramîn adlı eserlerinin kastedildiği 

ifade edilmek istenir: 

Ola bu penc-gÀh-ı Aómedí’de 

Şeb ü rÿz u şühÿr u mÀh ü sÀli (T. 1/17) 

2. 3. 4. 3. Alî Şîr Nevâî (ö. 906/1501) 

Klâsik Çağatay edebiyatının, Osmanlı edebiyatı sahasında da tesirleri devam 

etmiş en büyük şairi kabul edilen Alî Şîr Nevâî550’yi bir beytinde zikreden Yârî, 

Seddülbahr Kalesi ile ilgili bir kasidede methedilen Ali Paşa’yı zamanın Alî Şîr 

Nevâî’si olarak takdim eder: 

èAlí Şír-i zamÀne kişver-ÀrÀ-yı èadÿ-fersÀ 

Müşír-i muóterem destÿr-ı ekrem Áãaf-ı åÀní (K. 42/ 14) 

 

2. 3. 4. 4. Aristo (M.Ö.384-322) 

Đslâm dünyasındaki etkileri bakımından üzerinde en çok durulan Đlkçağ 

Yunan filozoflarından Aristo, Đslam filozofları arasındaki yaygın şöhretinden dolayı 

“El-hakîm” ve “El-feylesûf”; mantık disiplininin kurucusu sayıldığı için “Sâhibü’l-

mantık”; ilimleri sistematize eden bir üstâd olduğu için “El-muallimü’l-evvel” 

unvanlarıyla anılmıştır551. Dîvân’da aynı beyitte Eflâtûn ile birlikte zikredilen Aristo, 

“hikmet” kavramıyla vasıflandırılmıştır: 

Feylesïf-ı süòan-ÀrÀ-yı debistÀn-ı èulÿm 

NÀãıóü’d-devle edíb-i hüner-endÿz-ı reşíd 

                                                 
549 bkz. Melike Erdem Günyüz, Ahmedî Divanı’nın Tahlili, Đstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Eski 

Türk Edebiyatı Anabilim Dalı, (Basılmamış Doktora Tezi), I-II, Đstanbul 2001. 
550 Günay Kut, “Ali Şîr Nevâî”, DĐA, Đstanbul 1989, C.2, s. 449. 
551 Mahmut Kaya, “Aristo”, DĐA, Đstanbul 1996, C. 3, s. 375. 
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Bÿ èAlí re´y ü FelÀùÿn dem ü Risto óikmet 

……552     (K. 27/22,23) 

 

2. 3. 4. 5. Asma‘î (ö. 216/831) 

Arap edebiyatının meşhur dil ve edebiyat âlimi Asma‘î553 ile Abbasîler 

devrinde başta vezirlik olmak üzere çeşitli makamlarda bulunan aynı zamanda 

devrindeki âlim ve şâirleri himâye eden bir aile olan Bermekîler554, Dîvân’da 

methedilenin bu özelliklere sahip olduğuna atıfta bulunmak amacıyla beraber 

zikredilmişlerdir: 

O Bermekí-şiyem ü Aãmaèí-nihÀd-ı müdÀm 

Unutdurur keremi resm-i ÒÀtem-i ÙÀyí  (K. 26/ 14) 

 

O Bermekí-siyer ü Aãmaèí-nihÀd-ı müdÀm 

CihÀna èÀùıfet-i cÿdı úıldı erzÀní  (K. 29/ 12) 

 

2. 3. 4. 6. Bâlâ Mehmed ( Muhammed [?]) Efendi 

Yârî, şuarâ tezkirelerinde ismi zikredilmeyen, hayatına ve edebî kimliğine 

dâir yaptığımız araştırmalar neticesinde herhangi bir bilgiye ulaşamadığımız Bâlâ 

mahlaslı şâirin “Bezm-i ünse gelme ey dil anber-i sârâ-y-ile/ Hem-tırâz demi olur ol 

zülf-i müşg-âsâ-y-ile”555 matla’lı gazelini tahmis etmiştir. 

2. 3. 4. 7. Ebû Alî Đbn-i Sinâ (ö. 428/1037) 

Ortaçağ âlim ve düşünürleri tarafından kendisine "eş-şeyhü’r-reîs" unvanı 

verilen, “hüccetü’l-hak, şerefü’l-mülk, ed-düstûr” gibi vasıflarla da anılan Đbn Sînâ, 

bilim, felsefe ve tıb ilminde eşsiz bir konuma sahiptir.556 Dîvân’da da hikmet sahibi 

oluşuna atıfta bulunulmuş ve şâirin kendisini benzettiği bir şahıs olarak ele 

alınmıştır. Ayrıca tıp konusundaki en önemli eseri Kânûn ile felsefeye dair en önemli 

eseri Şifâ557 beyitlerde zikredilmiştir: 

 

                                                 
552 Bu mısra boş bırakılmıştır. 
553 Süleyman Tülücü, “Asmaî”, DĐA, Đstanbul 1991, C. 3, s. 499. 
554 Hakkı Dursun Yıldız, “Bermekîler”, DĐA, Đstanbul 1992, C. 5, s. 517.  
555 bkz. Th 3/5 beyt. 
556 Ömer Mahir Alper, “Đbn Sînâ”, DĐA, Đstanbul 1999, C.20, s. 319. 
557 Ömer Mahir Alper, “Đbn Sînâ” (Eserleri), DĐA, Đstanbul 1999, C. 20, s. 338-340. 



 

207 
 

Sebaú-ùırÀô-ı kütüb-òÀne-i èAlí SínÀ 

Hikem-nüvÀz-ı şifÀ-hÀne-i FelÀùÿnem (G. 444/ 3) 

 

Óükm-i ÚÀnÿn’da Đbn-i SínÀyem 

Fenn-i èilm-i ŞifÀ’da ferzÀnem (K. 43/ 16) 

 

äÿret-i siór-i fünÿn Àyíne-i óikmetdür 

Anda da baúsañ eger Bÿ èAlí-i SínÀyem (K. 15/12) 

 

2. 3. 4. 8. Ebû Hanîfe (Nu’mân b. Sâbit) (ö. 150/767) 

Hanefî mezhebinin imamı olup “ilmin dimağı”, “ilim âyetlerinden bir âyet”558 

gibi nice övücü sözlerle vasfedilen büyük müctehid559 Ebû Hanîfe, beyitlerde 

memdûhun benzetileni olarak zikredilmiştir: 

Øamír-i pÀk-i derrÀkinde muømer èadl-i FÀrÿúí 

Rehín-i èaúl u idrÀkinde müdàam şerè-i NuèmÀní (K. 31/22) 

 

Ebÿ Óanífe-i evvel ki æÀbit olmışdur 

Saña denilse revÀ ibn-i vaút-i NuèmÀní (K. 33/47) 

 

Şeh-i serír-i faøílet cenÀb-ı èAbdullÀh 

CihÀnda şimdi odur Bÿ óanífe-i åÀní (K. 29/16) 

 

Bir beytinde ise Hz. Nu’mân’ın şeriatinin izinde gizli remizlerin, işâretlerin 

keşfine varmak niyazında bulunur: 

Aña keşf it rumÿz-ı pinhÀnı 

Yaèní kim iår-i şerè-i NuèmÀn’ı (M. 5/18) 

 

2. 3. 4. 9. Ebû Ma’şer el-Belhî (ö. 272/886) 

IX. Yüzyılın önde gelen müslüman astronom ve astrologlarından Ebû 

Ma’şer560, bir beyitte “ilm-i tencîm”deki şöhreti sebebiyle şâirin kendisini benzettiği 

bir şahıs olarak ele alınmıştır: 

                                                 
558 Muhammed Ebû Zehra, Ebû Hanîfe, Çev. Osman Keskioğlu, Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, (2. Baskı), 

Ankara 1997, s. 73-74; Ayrıca bkz. Abdülvahap Öztürk, Đmam-ı Azam Ebu Hanife ve Eserleri,Şamil 
Yayıncılık, Đstanbul 2004, s. 7-18.  

559 Mustafa Uzunpostalcı, “Ebû Hanîfe”, DĐA, Đstanbul 1994, C. 10,  s. 131. 
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èĐlm-i tencímde Bu’l-Maèşer-i UsturlÀbí 

Fehm-i óikmetde ise Bÿ èAlí-i SínÀyem (K. 15/48) 

 

2. 3. 4. 10. Eflâtûn (Felâtûn) (M.Ö. 427-347) 

Đslâm felsefesi üzerinde önemli etkileri olan Đlkçağ Yunan filozofu Eflâtûn561, 

beyitlerde “Felâtûn-ı Hakîm” vasfından da anlaşıldığı üzre felsefesinin temel 

konularından olan hikmet, akıl, aşk gibi kavramlar çerçevesinde ele alınmıştır: 

Cümle güm-nÀm idi LoúmÀn FelÀùÿn-ı Óakím 

Óikem-Àmÿòte-i Bÿ èAlí-i SínÀ yoà-idi (K. 46/ 10) 

 

Ders-i maènÀ söyler èaşú ammÀ FelÀùÿn-ı híçüz 

ÒºÀce taèlím itmede ùıfl-ı sebaú-òºÀn-ı híçüz (G. 307/1) 

 

Benem ol nÀdire-pírÀ-yı ŞifÀ-yı ÚÀnÿn 

Óikmet-i èaúluma taósín ider EflÀùÿn (G. 582/1) 

 

2. 3. 4. 11. Enverî (ö. 585/1189 [?]), Feyzî-i Hindî (ö. 1004/1595) 

Đran edebiyatının en büyük kaside şairi kabul edilen Enverî’nin, şâirliğinin 

yanı sıra felsefe, kelâm, mantık, riyâziyyât edebiyat, astronomi (heyet) ve astroloji 

gibi ilim alanlarında da geniş bilgi sahibi olduğu şiirlerinden anlaşılmaktadır.562 Yârî, 

kendisini bu usta şâire benzeterek âlemin Enverî’si olarak takdim eder ve “enverî” 

kelimesinin “nûr” manası ile “şebistân” kelimesindeki “şeb”, “gece”, “karanlık” 

çağrışımları arasında tezat sanatı yapar: 

Enverí-i èÀlemem tÀríú-i nisyÀndan beri 

Şuèle-i şemè-i süòan bezm-i şebistÀnumdadur (G. 119/ 7) 

 

èÖrfiyem Muóteşem ôahírümdür 

Feyøí-i Enverí-şebistÀnem (K. 43/35) 

 

                                                                                                                                          
560 Muammer Dizer, “Ebû Ma’şer el-Belhî”, DĐA, Đstanbul 1999, C.10, s. 182. 
561 Fahrettin Olguner, “Eflâtun”, DĐA, Đstanbul 1994, C. 10, s. 469. 
562 Abdülkadir Karahan, “Enverî, Evhadüddin”, DĐA, Đstanbul 1995, C. 11, s. 267. 
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Şâirin kendisini benzettiği    bir diğer şâir Feyzî’dir. Yukarıdaki beyitte “Feyøí-i 

Enverí” tamlamasıyla 16. yüzyıl şâir, âlim ve düşünürlerinden Feyzî-i Hindî563’ye de 

atıfta bulunmuştur. 

 

2. 3. 4. 12. Fârâbî ( veya Fâryâbî) (ö.    339/950) 

“ Muallim-i sânî” olarak anılan, Đslâm felsefesini metot, terminoloji ve 

problemler açısından temellendiren ünlü Türk filozofu Fârâbî564, bir beyitte ele 

alınmıştır. Yârî, bir naatında Hz. Peygamber’e hitaben sözlerine parlaklık, letafet 

talebinde bulunup bu hâlinin Fâryâbî tarafından kıskanılmasını ümit eder: 

Vir sözlerüme o Àb u tÀbı 

Reşk ide Óakím-i FÀryÀbí (M. 3/ 107) 

 

2. 3. 4. 13. Ferîdüddîn-i Attâr (ö. 618/1221) 

Đran’ın büyük mutasavvıf şâirlerinden olup doktor ve eczacı olmasından 

dolayı Attâr mahlasını kullanan Ferîdüddîn-i Attâr’ı565 Yârî, hem mesleği hem de 

temsilî bir şekilde vahdet-i vücûd inancını anlatan mesnevisi Mantıku’t-Tayr 

vesilesiyle zikreder: 

Nükhet-efrÿz-ı bezm-i èAùùÀr’a 

Şeker-efşÀní-i meges-rÀnem 

 

Ùÿùí-i remz-dÀn-ı meclisiyem 

Manùıúu’ù-Ùayr’ına SüleymÀnem (K. 43/ 39-40) 

 

GülsitÀnı mekteb-i gülşende itmÀm itdiler 

Manùıúu’ù-ùayr oúıyup her murà bir èAùùÀr olur (G. 145/ 2) 

 

Manùıúu’ù-ùayr oúıyan üstÀd-ı deèb-Àmÿzdan 

DÀsitÀn-ı ÒÀtem ü mülk-i SüleymÀn söylemez (G. 263/ 4) 

 

 

 

                                                 
563 A.S.Bazmee Ansari, “Feyzî-i Hindî”, DĐA, Đstanbul 1995, s. 524. 
564 Mahmut Kaya, “Fârâbî”, DĐA, Đstanbul 1995, s. 145-147. 
565 M. Nazif Şahinoğlu, “Attâr, Ferîdüddin”, DĐA, Đstanbul 1991, C. 4, s. 95; Ayrıca bkz. Abdurrahman Câmî, 

a.g.e., s. 814-816. 
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2. 3. 4. 14. Firdevsî (ö. 411/1020 [?]) 

Đran’ın millî destanı Şâhnâme’nin müellifi Firdevsî566, isim olarak Dîvân’da 

yer almaz fakat eserine atıfta bulunulmuştur: 

Ol ŞÀh-nÀme’sinde eger nÀmın etse yÀd 

NÀm-ile YÀrí nÀm-ver ü kÀm-yÀb olur (G. 149/5) 

 

Sen hemÀn ŞehnÀme-òºÀn-ı bezm-i èaşú ol ey göñül 

Yoòsa Úays’uñ artıú eksüú dÀsitÀnın kim bilür (G. 63/6) 

 

2. 3. 4. 15. Hâcû-yi Kirmânî (ö.753/1352) 

Yârî, kaleme aldığı bir fahriyesinde kendisini Đrânlı, kaside, gazel sahasında 

usta ve velûd şâirlerden Hâcû-yi Kirmânî567’ye benzetir: 

Bülbül-i GülsitÀn-ı Saèdíyem 

Óÿcÿ-yi568 tíà-i bend-i KirmÀnem (K. 43/41) 

 

2. 3. 4. 16. Hâfız-ı Şirâzî (ö. 792/1390 [?]) 

Đran edebiyatının meşhur lirik şâirlerinden olup edebî, felsefî ve dinî ilimlerde 

de kendisini yetiştiren,569 gaybın dili ve sırların tercümanı570 olarak vasfedilen Hâfız-

ı Şirâzî, Yârî’nin kendisini mukayese ettiği şâirlerden biridir. 

ÓÀfıø-ı cevher-i kemÀl benem 

ÙÀlib-i sürme-i äıfÀhÀnem (K. 43/38) 

 

Şâir ayrıca kendisine “Hâfız-ı sânî” dense bunda şaşılacak bir şey olmadığını 

dile getirir. Hâfız kelimesinin manasıyla da lafız oyunları yapar: 

èAceb mi ÓÀfıô-ı åÀní dinürse ùıfl-ı dile 

Hemíşe Àyet-i nÿr-ı cemÀlüñ ezber ider (G. 131/4) 

 

 

                                                 
566 Mehmet Kanar, “Firdevsî”, DĐA, Đstanbul 1996, C.13, s. 125. 
567 A. Naci Tokmak, “Hâcû-yi Kirmânî”, DĐA, Đstanbul 1996, C. 14, s. 520. 
568 Bu beyitte Đranlı şâir Hâcû-yi Kirmânî kastedildiği için “Óÿcÿ” kelimesinin belki de bir ağız özelliğinden 

dolayı “Hâcû” kelimesinin yerine kullanıldığı düşünülmektedir.  
569 Tahsin Yazıcı, “Hâfız-ı Şîrâzî”, DĐA, Đstanbul 1997, C. 15, s. 103. 
570 Abdurrahman Câmî, a.g.e., s. 829. 
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ÓÀfıô göre naômumuñ beyÀnın 

Óıfô eyleye nükte-i nihÀnın (M. 3/113) 

 

2. 3. 4. 17. Hâkânî-i Şirvânî (ö. 595/1199) 

Đran edebiyatının en büyük şâiri kabul edilen Hâkânî571, Yârî’nin kendi 

şiirlerini “riyâz-ı Hâkânî” “dürr-i Hâkânî” gibi ifadelerle benzettiği bir mânâda 

özendiği şâirlerden biridir. Nitekim kalemin cızırtısı nağmeler söyleyen bir bülbül, 

kelime çiçekleri de Hâkânî’nin bahçesi gibidir. 

äarírí-i úalemüm èandelíb-i naàme-serÀ 

ZevÀhir-i kelimÀtum riyÀø-ı ÒÀúÀní (K. 29/63) 

 

Söz nadir bir cevherdir ve nazım ipine Hâkânî’nin incisi olmuştur: 

Oldı gÿyÀ bu gevher-i yektÀ 

Rişte-i naôma dürr-i ÒÀúÀní (K. 47/74) 

Bir başka beyitte de “edîb-i Şirvân”ın kendisini kıskandığını söyler: 

O óaúÀyıú NigÀr-ı maènÀye 

Reşk-bürd-i edíb-i ŞirvÀnem (K. 43/ 36) 

 

2. 3. 4. 18. Hakîm-i Senâyî ( ö. 525/1131) 

Yârî, Đran edebiyatının meşhur şâirlerinden olup Fars dilinde tasavvufa dair 

hemen hemen ilk derli toplu, sistemli manzûm telifi vücuda getiren ve şiirleri Hz. 

Mevlânâ’ya bile feyz ve ilhâm kaynağı olan Senâyî’yi572 mahlasının mânâsı olan 

“parlaklık” ile “nûr” kelimesi arasında lafız sanatı yaparak zikreder: 

Vir cÀna o deñlü rÿşenÀyı 

Pür-tÀb ide nÿrına SenÀyí (M. 3/108) 

 

 

 

 

 

                                                 
571 Tahsin Yazıcı, “Hâkânî-i Şirvânî”, DĐA, Đstanbul 1997, C. 15, s. 168. 
572 Kemal Edip, “Hakîm-i Senâyî’nin Đlâhî-nâmesi”, AÜDTCF Dergisi, Ankara, 1947, C. 5, S. 5, s. 513; Ayrıca 

bkz. Abdülkadir Karahan, “900. Doğum Yıl Dönümü Münasebetiyle: Hakîm Senâ’î-i Gaznevi’nin Klâsik 
Türk Şiirine Tesiri”, Dünya Edebiyatından Seçmeler, Kültür Bakanlığı, Ekim 1977, S. 4, s. 50-55; 
Abdurrahman Câmî, a.g.e., s. 810-814. 
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2. 3. 4. 19. Hâtem-i Tâyî (ö. 68/678 [?]) 

Tay kabilesinin reisi ve Câhiliye döneminin cömertliği ve yiğitli ğiyle ünlü 

şâiri Hâtem-i Tâyî573 Dîvân’da ismi en çok zikredilen şahıslardandır. Yârî’nin 

“Olmak istersen eger dünyâda meşhûrü’l-benân/ Elde nakd-i himmetün bezl idegör 

Hâtem gibi”574 diyerek cömertlikteki şöhretine telmihte bulunduğu Hâtem ile ilgili 

beyitlerde, övülenin kerem ve cömertlikte ona benzetilmesi veya ondan üstün 

tutulması söz konusudur: 

ÒÀtem gibi maòãÿã saña cÿd u mekÀrim 

Sen merd-i cüvÀn-merd-i cihÀn ehl-i keremsin (G. 548/7) 

 

Vaôífe-i keremi àıbùa-sÀz-ı ÒÀtem-i Ùayy 

Laùífe-i süòanı feyø-baòş-ı èaúl-ı reşíd (K. 30/ 35) 

 

CüvÀn-merd-i saòísin reşk-bürd-i ÒÀtem-i Ùaysin 

Edíb-i nükte-senc ü nükte-dÀn [u] nükte-perversin (G. 562/6) 

 

 

Resm-i cÿd u keremüñ görse eger ÒÀtem-i Ùayy 

Bezm-i úadrüñde ola berzede-dÀmÀn-ı kerem (K. 32/ 17) 

 

O Bermekí-şiyem ü Aãmaèí-nihÀd-ı müdÀm 

Unutdurur keremi resm-i ÒÀtem-i ÙÀy’ı (K. 26/14) 

 

Bâzen de şâir muhatabının cömert olmasını talep ederken Hâtem-i Tâyî’nin 

ismini zikrederek onu örnek gösterir: 

Baña teh-cürèa-ı cÀm-ı keremüñ kÀfídür 

Sen hemÀn illere ÒÀtem gibi iósÀn eyle (G. 687/5) 

 

2. 3. 4. 20. Husrev-i Dihlevî (ö. 725/1325) 

Hindistan’da yaşayan Türk asıllı şâir, tarihçi ve mutasavvıf olarak nitelenen 

Husrev575, Dîvân’da zikredilen Farsça şiirler yazan şâirlerden bir diğeridir. Yârî, 

                                                 
573 Süleyman Tülücü, “Hâtim et-Tâî”, DĐA, Đstanbul 1997, C.16, s. 472. 
574 G.732/ 8 
575 Rıza Kurtuluş, “Emîr Hüsrev-i Dihlevî”, DĐA, Đstanbul 1995, C. 11, s. 135. Ayrıca bkz. Abdurrahman Câmî, 

a.g.e., s. 824-825. 
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kaleminden sızan mürekkebin Husrev’in gözünün karası olmasını diler. Ayrıca bu 

beytte, “sevâd-ı ayn”; “gözbebeği” kelimesine de atıfta bulunulduğunu düşünürsek 

şiirlerinin Husrev’in gözbebeği olması arzusundadır: 

Reşó-i úalemümdeki midÀdı 

Úıl díde-i Òusrev’üñ sevÀdı (M. 3/114) 

 

Bir diğer beyitte de şiirlerinin ünü Hind, Şirvân ve Irakeyn’e ulaşırsa Husrev 

ve Hâkânî’nin yeniden can bulacağını dile getirir: 

Olur zinde-revÀn-ı Òusrev [ü] ÒÀkÀní    ey YÀrí 

Đrişse ãít-i naômuñ Hind [ü] ŞirvÀn [u] èIrÀúeyne (G. 686/5) 

 

2. 3. 4. 21. Đbn-i Hümâm (ö. 861/1457) 

Hanefî fakîhi, usûl ve kelâm âlimi Đbn-i Hümâm576’ın ismi Dîvân’da bir defa 

zikredilir. Şâir, Şeyhî Efendi-zâde Abdurrahman Efendi için kaleme aldığı tarih 

kıt’asında kendisinden sitayişle bahsederken onun bedii eserlerini Đbn-i Hümâm 

görse kıskanacağı kanaatindedir: 

ÓabbeõÀ sulùÀn-ı ıúlím-i faøílet kim anuñ 

Görse ÀåÀr-ı bedíèin reşk ide Đbn-i HümÀm (T. 3/2) 

 

2. 3. 4. 22. Đbnü’l-Fârız (ö. 632/1235) 

Dîvân’da Arap edebiyatının “Sultânü'l-âşıkîn” olarak tanınan mutasavvıf şâiri 

Đbnü’l-Fârız ve onun ilâhî aşkı bâde olarak tasvir ettiği Kasîdetü’l-Mîmiyye olarak da 

bilinen Kasîdetü’l-Hamriyye577 adlı şiiri sevgilinin la’l gibi dudakları münasebetiyle 

telmihte bulunularak ele alınmıştır: 

Hep nüktesi keyfiyyet-i ãahbÀ-yı ezeldür 

Telmíó ider laèlüñi Òamriyye’de FÀrıø (G. 330/4) 

 

2. 3. 4. 23. Lebîd (ö. 40 veya 41/660 veya 661) 

Yârî, Hoca-zâde Abdullah için kaleme aldığı kasidelerinden birinde, onun 

nüktelerinin Câhiliye devrinde de yaşamış olan muallaka sahibi Đslâm şairi Lebîd’i578 

                                                 
576 Ferhat Koca, “Đbnü’l-Hümâm”, DĐA, Đstanbul 2000, C. 21, s. 87. 
577 Süleyman Uludağ, “Đbnü’l-Fârız”, DĐA, Đstanbul 2000, C. 21, s. 40-41. 
578 Süleyman Tülücü, “Lebîd b. Rebîa”, DĐA, Ankara 2003, C. 27, s. 121. 
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kıskandıracak kadar güzel olduğunu ifade eder: 

äarír-i kilk-i faãíóü’l-lisÀnı ùÿùí-i úuds 

NikÀt-ı naôm-ı bedíèü’-l-beyÀnı reşk-i Lebíd (K. 30/37) 

 

2. 3. 4. 24. Mahdûm (ö.1112/1700-01) 

Tezkire-i Safâyî’de hakkında “bir pâk-zât-ı mahdûm-ı sütûde-sıfat olup 

nâzikâne eşârı ve zarîfâne güftârı vardır”579 kaydı bulunan Mahdûm’dan Yârî de 

Dîvân’ında sitâyişle bahseder. Onu “edîb-i sühan-ârâ-yı cihân”, “cüvân-baht-ı cihân-ı 

marifet”,“Menba’-ı ilm ü hüner” olarak vasıflandırır. Ayrıca ona nazîre olarak 

kaleme aldığı şiirleri de bulunmaktadır580: 

Menbaè-ı èilm ü hüner yaèní cenÀb-ı Maòdÿm 

Úıldı bu úaãr-ı dil-ÀrÀnuñ esÀsını metín (T. 11/1) 

 

Maòdÿm-ı edíb-i süòan-ÀrÀ-yı cihÀn kim 

Hem-vÀre ider ehl-i dil eôhÀr-ı maóabbet (G. 30/ 8) 

 

Yaèní Maòdÿm-ı cüvÀn-baòt-ı cihÀn-ı maèrifet 

Úadr-i óüsni gün-be-gün pür-iètibÀr oldı yine (G. 646/ 10) 

 

2. 3. 4. 25. Mîr Ali - Ferîd 

Kaynaklarda Mîr Ali ismiyle bilinen iki meşhur hattat vardır. Bunlardan biri 

Mîr Ali Tebrîzî (ö.850/1446) ki nesta’lik hattının kaidelerini koyan ilk Đranlı hattattır. 

Diğeri ise, Mîr Ali Herevî (ö. 951/1544)’dir. Hattatların önde gelenlerinden Herevî, 

Đran’da yaşayan Türk asıllı nesta’lik hattatı ve şâiridir.581 Dîvân’da kastedilenin 

hangisi olduğu belli değildir. 

 

                                                 
579 Safâî, Tezkire-i Safâî, Süleymaniye Kütüphanesi, Es’ad Efendi 2549, s. 256b-257a;Mustafa Safâyî Efendi, 

Tezkire-i Safâyî (Nuhbetü’l-Âsâr min Fevâ’idi’l-Eş’âr) Đnceleme-Metin-Đndeks, Hazırlayan: Pervin Çapan, 
Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yayınları, Ankara, 2005, s. 546-547. Ayrıca bkz. Haluk Đpekten vd., 
Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1988, s. 
271; Kemiksiz-zâde Safvet Mustafa, Nuhbetü’l-Âsâr min Ferâidi’l-Eş’âr , Đstanbul Üniversitesi Türkçe 
Yazmalar 6189, 18x28,155vr., s. 109b-110a. 

580 bk. G.504 (11 beyt), G.609 (7 beyt). Kaynaklarda Mahdûm’un divanı olup olmadığına dâir bilgiye 
rastlayamadık. Đstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu ve www.yazmalar.gov.tr de 
yaptığımız araştırmalar neticesinde de herhangi bir kayda ulaşamadığımız için şâirin hangi şiirlerinin tanzîr 
edildiğini tespit edemedik. 

581 Muhittin Serin, Hat Sanatı ve Meşhur Hattatlar, Kubbealtı Neşriyatı, Đstanbul 1999, s. 218, 224. 
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Fenn-i òaùda úarín-i Mír èAlí 

èĐlm-i tencíme Bÿ èAlí ferheng (G. 76/24) 

 

Đsmi zikredilen bir diğer hattat ise Ferîd’dir. Kaynaklarda sadece Ferîd-i Kâtib 

ismiyle bir hattata ait kayda rastladık. Onuncu asırda yaşayan aynı zamanda şâir de 

olan Đranlı hattatın582 hayatına dair pek fazla bir bilgi bulunmamaktadır. Yârî’nin 

kastettiği Ferîd’in bu şahıs olup olmadığı da bu manada net değildir: 

DehÀnuñla lebüñ bir cevher-i nÀ-yÀbdur gÿyÀ 

Feríd’üñ òaùùı ile kende bir mihr-i mücevherdür (G.64/9) 

 

2. 3. 4. 26. Muhteşem-i Kâşânî (ö. 996/1588) 

Kaside, mersiye, tarih ve muamma alanlarında meşhur Đranlı şâir Muhteşem, 

Evhadüddîn-i Enverî ile Hâkânî-i Şirvânî gibi şâirlerin etkisinde yazdığı şiirlerinde 

son derece başarılı olmuştur. Bundan dolayı ikinci Hâkânî diye anılan şâir583 ile ilgili 

olarak Yârî, bir beytinde söz sultanlığında Muhteşem’e yetiştiğini söyleyip onun 

kadar bu sahada başarılı olduğunu dile getirir. 

Yetişdi Muóteşem’e YÀrí òusrev-i süòanum 

Sür esb-i ùabèuñı tÀ èarãa-i kemÀle yeter (G.134/ 5) 

 

Bir başka beytinde ise Yârî, “Muóteşem ôahírümdür” diyerek onu yardımcısı 

olarak takdim eder: 

èÖrfiyem Muóteşem ôahírümdür 

Feyøí-i Enverí-şebistÀnem (K. 43/ 35) 

 

2. 3. 4. 27. Nef’î (ö. 1044/1635) 

Türk edebiyatında kasideciliği ve hicivleriyle tanınan584 aynı zamanda Yârî 

ile muasır şâirlerden Nef’î bir gazelinde şöyle der: 

Levh-i mahfûz-ı suhandir dil-i pâk-i Nef’î 

Tab’-ı yârân gibi dükkânçe-i sahhâf değil585 

 

                                                 
582 Mehdi Beyânî, Ahvâl ü Âsâr-ı Hoş-nüvîsân, Danişgah-ı Tahran, Tahran 1363, s. 570. 
583 Rıza Kurtuluş, “Muhteşem-i Kâşânî”, DĐA, Đstanbul 2006, C. 31, s. 77. 
584 Metin Akkuş, Nef’î Dîvânı, Akçağ Yayınları, Ankara 1993, s. 13. 
585 Metin Akkuş, a.g.e.,s.315 (G.71/5). 
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Sultan Ahmed Han için kaleme aldığı bir kaside de ise der ki; 

Suhan oldur ki bilâ-vâsıta-i tab’-ı selîm 

Ola makbûl-ı dil-i nâdire-sencân-ı fehîm586 

 

Yârî de bu iki beyitten iktibasla klâsik şiirimizde oldukça önem arz eden 

“söz”ün nasıl olması gerektiğini dile getirir. Yaptığı iktibasla da bu konuda Nef’î ile 

aynı görüşte olduğunu belirtmek ister: 

Süòan oldur ki be-úavl-i dil-i pÀk-i Nefèí 

Ola maúbÿl-i dil-i nÀdire-sencÀn-ı cióÀn (G. 527/7) 

2. 3. 4. 28. Nev’i-zâde Atâyî (ö. 1045/1635) 

17. yüzyılın ileri gelen âlim ve şâirlerinden, zamanının sayılı ulemâsından 

Nev’î-zâde Atâyî587, Dîvân’da isim olarak yer almaz. Yârî, Atâî'nin 1625 yılında 

Nizâmî'nin Mahzenü'l-esrâr'ına nazîre olarak kaleme aldığı dinî-ahlâkî ve öğretici bir 

eseri olan Nefhâtü’l-Esrâr’ı bir beyitte ismen zikreder: 

Bir iki günde Nefóatü’l-EzhÀr’ı òatm idüp 

Gör ùıfl-ı èandelíbi GülistÀn’a başladı (G. 727/5) 

 

2. 3. 4. 29. Nizâmî (ö. 606/1209) 

Yârî, inci gibi sıralı olan şiirlerindeki gizli mana hazinesini açabilecek kişi 

olarak gördüğü Đran edebiyatının meşhur mesnevi şâirlerinden olup aynı zamanda ilk 

hamse yazarı Nizâmî588’nin isminin manasını şiirlerinde sanatlı bir biçimde kullanır: 

“Sıra, düzen, tertip” gibi manalara gelen nizâm kelimesi ile şâirin adı Nizâmî 

arasında tevriye ve iştikak sanatı yapar: 

Bu silk-i cevheri èarø it óuøÿrına NiôÀmí’nüñ 

KüşÀd etsün dili gencíne-i maènÀ-yı meknÿzı (G. 740/9) 

 

Vir naômuma silk-i intiôÀmı 

Taósín ide ùabèuma NiôÀmí (M. 3/112) 

 
                                                 
586 Metin Akkuş, a.g.e.,s.65(K 8/1). 
587 Nev’î-zâde Atâyî, Heft-H ºân Mesnevisi (Đnceleme-metin), Haz. Turgut Karacan, Sevinç Matbaası, Ankara, 

1974, s. 4. 
588 Nazir Akalın, Nizâmî-yi Gencevî’nin Hayatı, Edebî Kişili ği, Eserleri ve Leylî u Mecnûn Mesnevisinin Tahkiye 

Unsurları Açısından Tahlili, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doğu Dilleri ve Edebiyatları Ana 
Bilim Dalı, Erzurum, 1994, s. 9. Ayrıca bkz. Abdurrahman Câmî, a.g.e., s. 823-824. 
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Virdi naômum èuúÿd-i naôma niôÀm 

Ben NiôÀmí-i naôm-sencÀnem (K. 43/42) 

 

2. 3. 4. 30. Örfî-i Şirâzî (ö.999/1590-91), Tâlib-i Âmûlî (ö.1036/1626) 

Sebk-i Hindî akımının en önemli temsilcilerinden Örfî-i Şirâzî, şâirin 

kendisini mukayese ettiği şâirler arasında yer alır. Yârî, Acemlerin ilminde Örfî gibi 

eşsiz olduğunu söyler: 

Fehm-i AèrÀbda SaóbÀn gibi üstÀd-ı reşíd 

Fenn-i AècÀmda èÖrfí gibi bí-hemtÀyem (K. 15/ 33) 

Başka bir beyitte ise aynı asırda yaşasaydı “ ‘Örfí bana şâyeste idi” diyerek, 

onun üslubunu kendisine yakın bulduğunu ifade eder: 

El-óaú benem ol nÀdire-perdÀz-ı maèÀní 

èÖrfí baña şÀyeste idi olsa muèÀãır (K. 44/ 2) 

 

Yine başka bir beyitte ; 

HezÀr mertebe taósín iderdi ey YÀrí 

Göreydi ÙÀlib [ü] èÖrfí bu şièr-i pür-kÀrı (G.798/9)    

diyerek yazdığı şiirin Örfî ile Sebk-i Hindî akımının bir diğer temsilcilerinden Tâlib-i 

Âmûlî589 tarafından takdir edileceğini dile getirir. 

2. 3. 4. 31. Sâbir Pârsâ (ö.1090/1679-80) 

Gelibolulu şâirlerden olup aynı zamanda Gelibolu Mevlevîhânesi’nde şeyhlik 

daha sonra farklı yerlerde kadılık görevinde de bulunan âlim bir kişili ğe sahip olan 

Sâbir Pârsâ,590 Dîvân’da ismi zikredilen mutasavvıf şâirlerden bir diğeridir. Yârî, 

hemşehrisi aynı zamanda meslektaşı olan bu şâiri “sühan-senc-i belâgat”, “sühan-

ârâ-yı cihân” olarak taltif eder ve şiirlerindeki ince manaları görse kendisini takdir 

edeceğini söyler: 

 

                                                 
589 bkz. Kamer Âryân, “Fars Şiiri’nin Seyri Đçinde Hindî Adıyla Meşhur Üslûbun Ortaya Çıkışı ve Özellikleri”, 

Çev. Đsrafil Babacan, Nüsha, Yaz 2005, Y. V, S. 18, s. 83-98. 
590 Kâzım Yoldaş, Sâbir Pârsâ Divanı Đnceleme-Karşılaştırmalı Metin-Dizin, Kitabevi, Đstanbul 2005, s. XIII; 

Haluk Đpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 
Ankara 1988, s. 399; Ali Enver, Semâhâne-i Edeb, Nşr.: Kitapçı Rifat, Ahmed Đhsân ve Şürekâsı, Đstanbul 
1309, s. 129-131;Ali Enver, Mevlevî Şâirler Sema’hâne-i Edeb, Haz.Tahir Hafızoğlu, Đnsan Yayınları, 
Đstanbul 2010, s. 180-181; Gülgûn Erişen Yazıcı, Gelibolu Mevlevîhanesi ve Gelibolu’da Mevlevîlik, 
Çanakkale Kitaplığı, Çanakkale 2009, s. 39-49. 
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Taósín iderdi o süòan-senc-i belÀàat 

Görseydi eger nükte-i maømÿnumı äÀbir 

 
 ÕÀtıdur o üstÀd-ı debistÀn-ı maèÀní 
 Her fende úaví-mÀye vü her nüktede mÀhir 

 

äÀbir’dür egerçi süòan-ÀrÀ-yı cihÀndur 

Bir fende ki biñ müşkil ola óalline úÀdir (K. 44/ 13, 15) 

 

2. 3. 4. 32. Sâdî-i Şirâzî (ö. 691/1292 ) 

Yârî, Bostan ve Gülistân adlı eserleriyle meşhur Đranlı mutasavvıf şâire 

kendisini benzeterek, uzun yıllar boyunca Osmanlı medreselerinde ders kitabı olarak 

da okutulan Gülistân’a591 “bülbül”, “gülşen” ,“gonce” mazmunları çerçevesinde 

bağlantı kurup telmihte bulunur. Bu kelimeyi şiirlerinde tevriyeli olarak kullanır: 

Bülbül-i GülsitÀn-ı Saèdíyem 

Óÿcÿ-yi592 tíà-i bend-i KirmÀnem (K. 43/41) 

 

GülsitÀnı mekteb-i gülşende itmÀm itdiler 

Manùıúu’ù-ùayr oúıyup her murà bir èAùùÀr olur (G. 145/ 2) 

 

Baña ãor ãafóa-i evrÀú-ı ruòın ey YÀrí 

Ùıfl-ı dil şimdi GülistÀn okur bülbüldür (G. 241/ 4) 

 

YÀríyem bülbül-i pír ü şüde-i Saèdíyem 

Sen benüm àonce-i nev-òíz-i gülistÀnumsın (G. 521/ 9) 

 

2. 3. 4. 33. Sahbân-ı Vâil 

Câhiliye devrinde de yaşamış ve sonradan müslüman olmuş belagat, fesahat 

ve özellikle hitâbette hüner sahibi593 Sahbân, şâirin kendisini mukayese ettiği 

                                                 
591 Hakan Yekbaş, “Divan Şairinin Penceresinden Acem Şairleri”, Turkish Studies, Volume 4/2 Winter 2009, s. 

1174. Ayrıca bkz. Abdurrahman Câmî, Nefahatü’l-Üns Evliya Menkıbeleri, s. 816-817. 
592 Bu beyitte Đranlı şâir Hâcû-yi Kirmânî kastedildiği için “Óÿcÿ” kelimesinin belki de bir ağız özelliğinden 

dolayı “Hâcû” kelimesinin yerine kullanıldığı düşünülmektedir.  
593 Ahmet Talât Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, Haz. Cemâl Kurnaz, Milli Eğitim Bakanlığı 

Yayınları, Đstanbul, 1996, s. 260. 
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şâirlerden biridir. Arapların anlayışında onun kadar reşit bir üstâd olduğunu iddia 

eder: 

Fehm-i AèrÀbda SaóbÀn gibi üstÀd-ı reşíd 

Fenn-i AècÀmda èÖrfí gibi bí-hemtÀyem (K. 15/33) 

 

2. 3. 4. 34. Selmân-ı Sâvecî (ö.778/1376) 

VIII/XIV. yüzyılın tanınmış Đranlı şâirlerinden594 Selmân, Hocazâde 

Abdullah’a hitaben kaleme alınan kasidelerin birinde zikredilir. Söz konusu beyitte 

şâir, eğer ondan beklediği lütfu, yardımı görse âlemde Selmân’ın nazmının 

anılmayacağını, onu unutturacağını söyler. Bu mukayeseyle kendi şiirlerinin daha 

başarılı olduğunu ifade eder: 

KemÀl-i mertebe luùfuñ zahír olaydı baña 

Añılmaz idi cihÀn içre naôm-ı SelmÀní (K. 29/ 57) 

 

2. 3. 4. 35. Seyyid Nesimî (ö.807/1404 [?]) 

Latîfî’nin ifadesiyle, “aşk meydanının serbâz-ı bî-bîmi ve mahabbet kabesinin 

fedâ-yı azîmi”595 Seyyid Nesîmî, aşk davasında müddeasındaki kararlılığına telmihte 

bulunularak ele alınmıştır: 

Gerek Seyyid Nesímí’dür gerek Mansÿr-ı fÀnídür 

Döner mi rÀz-dÀn-ı sırr-ı èaşúuñ müddeèÀsından (G. 530/ 3) 

 

2. 3. 4. 36. Sultân Dîvânî (Mehmed Çelebi) (ö. 936/1529[?]) 

Hz. Mevlânâ’nın torunlarından ve Mevlevî tarikatının önemli sîmâlarından 

olup “Semâ’î”, “Dîvâne”, “Dîvânî” mahlaslarıyla şiir yazan Mehmed Çelebi596’nin 

ismi Dîvân’da zikredilmez. Fakat şâir, “Der-Şikâyet-i Tâli’-i Hod” başlıklı tesdisinde 

                                                 
594    Adnan Karaismailoğlu, “Selmân-ı Sâvecî”, DĐA, Đstanbul 2009, C. 36, s. 446 
595 Kastamonulu Latîfî, Tezkire-i Latîfî, Đkdam Matbaası, Dersaâdet 1314, s. 332.  
596 bkz. Mehmet Sarı vd., Sultân Dîvânî ve Afyonkarahisar’da Mevlevîlik, Afyon Kocatepe Üniversitesi, Afyon, 

2002, s. 1-9. Ayrıca bkz. H. Fikri Yazıcıoğlu, Hz. Mevlânâ’nın Torunlarından Sultan Divânî, Đleri Basımevi, 
Konya 1963, s. 1-11; Seyyid Fazıl Mehmed Paşa, Mevleviyye Silsilesi, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2010, s. 130-
133; Sahîh Ahmed Dede, Mevlevîlerin Tarihi Mecmûatü’t-Tevârîhi’l-Mevleviyye, Haz. Cem Zorlu, Đnsan 
Yayınları, Đstanbul 2003, s. 241, 253-254, 256-258, 260-261; Mustafa Sâkıb Dede, Sefîne-i Nefîse-i 
Mevleviyân, Tsh. Mehmed Ârif Paşa, Mektebetu Vehbe, Kahire 1283, 3 c., s. 15-59; Ali Enver, Semâhâne-i 
Edeb, Nşr.: Kitapçı Rifat, Ahmed Đhsân ve Şürekâsı, Đstanbul 1309, s. 61-64; Ali Enver, Mevlevî Şâirler 
Sema’hâne-i Edeb, Haz.Tahir Hafızoğlu, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2010, s. 96-98; Reşat Öngören, 
Osmanlılar’da Tasavvuf Anadolu’da Sûfîler, Devlet ve Ulemâ (XVI. Yüzyıl), Đz Yayıncılık, Đstanbul 2000, s. 
209-218. 
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onun “Ne aşka hayr ider oldum ne akl ile yârem / Ne kârı başa iletdüm ne bellü bî-

kâram” 597 matla’ını tazmîn etmiştir. 

2. 3. 4. 37. Şeyhülislâm Yahyâ (ö.1053/1644) 

Şöhreti yaşadığı asırla sınırla kalmayıp bütün klâsik edebiyatımızın en büyük 

şâirlerinden kabul edilen598, fazîletli bir şâir599 olup zamanında çok saygı ve itibar 

gören600 Şeyhülislâm Yahyâ, Yârî’nin de kendisinden “Cüneyd-i devr-i zamân” “Bû 

Hanîfe-i devrân” gibi birçok sitâyiş cümlesiyle bahsettiği bir şâirdir. Onun için 

kaleme aldığı 62 beyitlik bir kaside601, iki gazeline tahmis602, bir bahâriyyesine 

nazîre603 bulunmaktadır. 

2. 3. 4. 38. Yüsrî (ö. 1105/1693) 

Dîvân’da 1085/1674-75 tarihli “Velâdet-i Peser-i Sa’d-i Hazret-i Yüsrî” 

başlıklı bir tarih kıt’ası bulunmaktadır. Şuarâ tezkirelerinde Yüsrî mahlaslı beş şâir 

zikredilmektedir. Fakat söz konusu tarih göz önünde bulundurulduğunda burada 

zikredilenin 1046/1636-37 tarih doğumlu asıl adı Ahmed ve Kara Çelebizâde 

Mahmud Efendi’den mülâzemet alıp müderrislik ve kadılık yapan Yüsrî604 olduğu 

düşünülmektedir. Üç lisanda inşâ ve nazma muktedir olup müdevven bir divânı 

bulunan Yüsrî605, oğlunun doğumuna şâirin düşürdüğü tarih vesilesiyle 

zikredilmiştir. 

2. 3. 4. 39. Zemahşerî (ö. 538/1144), Fahrüddîn Râzî (ö. 606/1209), Seyyid 

Şerîf Cürcânî (ö. 816/1413) 

Büyük bir âlim, mütekellim ve edîb olan Zemahşerî606, aklî ilimlerdeki geniş 

bilgisinden özellikle kelâm ve felsefedeki ehliyetinden dolayı uzun asırlar “imâm” 

                                                 
597 bkz. Ts 1/ 1-10. Sultân Dîvânî’nin gazeli için bkz. Mehmet Sarı vd., a.g.e., s. 128/G.1. 
598 Hasan Kavruk, Şeyhülislâm Yahyâ Divânı Tenkitli Metin, Milli E ğitim Bakanlığı Yayınları, Ankara, 2001, s. 

XXII. 
599 Bursalı Mehmed Tâhir Efendi, Osmanlı Müellifleri 1299-1915, Haz. A. Fikri Yavuz, Đsmail Özen, Meral 

Yayınevi, Đstanbul, 1972, C 2,s. 435 
600 Abdülkadir Altunsu, Osmanlı Şeyhülislâmları, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1972, s. 63. 
601 bkz. K 26. 
602 bkz. Th 1/5 beyt; Th 2/ 5 beyt. 
603 bkz. K 41/ 32 beyt. 
604 Haluk Đpekten vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler Sözlüğü,Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 

Ankara, 1988, s. 540. 
605 Bursalı Mehmed Tâhir Efendi, a.g.e., C 2, s. 436-437; Şeyhî Mehmed Efendi, Şakaik-ı Nu’maniye ve 

Zeyilleri, Vekayiü’l-Fudalâ II-III, Haz. Abdülkadir Özcan, Çağrı Yayınları, Đstanbul, 1989, C4, s. 85-86. 
606 Cihad Tunç, Zemahşerî ve Kelâmının Ana Meseleleri, Ankara Üniversitesi Đlâhiyat Fakültesi, (Basılmamış 

Doçentlik Tezi), Ankara, 1976, s. 18. 
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diyen anılan Fahreddin Râzî607 ve Đslâm ilim âleminin otoriterlerinden olup özellikle 

aklî ilimlerde üstâd olan Cürcânî608 Dîvân’da bir beyitte isimleri zikredilmiştir. Yârî, 

dönemin nakîbü’l-eşrâfı için kaleme aldığı bir kasidede onun “muhâkeme” yönünden 

bu şahıslardan daha üstün olduğunu söyler: 

Saña èadíl olamaz rütbe-i muóÀkemede 

Zemaòşerí vü Raøí vü Şeríf-i CürcÀní (K. 33/46) 

 

2. 3. 5. Diğer Şahıslar 

Şâir, klâsik şiir geleneği içinde değerlendirilebilinecek bir âdetle isimlerini 

zikrederek kim olduğu tespit edilemeyen kişilere şiirler yazmıştır. Bunlardan biri 

Şeyyâd Kadrî; bir diğeri Yesârî-zâde’dir: 

ŞeyyÀd Úadrí meclis-i èAbdü’l-èazíz’de 

EfsÀne-gÿy-ı Rüstem-i destÀna başladı (G. 727/7) 

 

Pírehensüz úuçmaú isterseñ YesÀrí-zÀde’yi 

Var-ise ey YÀrí bengí-i òayÀlüñdür senüñ (G. 383/6) 

 

Şâirin “Ahmed’ün” (G.389) redifli gazeli de bu bağlamda olup mezkûr 

Ahmed’in kim olduğu bilinememektedir. 

 

2. 3. 6. Aşk Hikâyelerinin Kahramanı Olan Efsânevî ve Sembolik 

Şahıslar 

Klâsik Türk şiiri geleneğinde şâirler aşklarının büyüklüğünü, yüceliğini ve 

her şeyden özge aşk kahramanı olarak dillerde dolaşan, nesilden nesile aktarılan 

şahıslardan üstünlüğü anlatmak için meşhûr âşıkları dîvânlarında zikretmişlerdir. 

Yârî de bu geleneğe uygun olarak Dîvân’ında Leylâ vü Mecnûn, Ferhâd ü Şîrîn, 

Yûsuf u Züleyhâ, Vâmık u Azrâ, Husrev-i Pervîz (Husrev ü Şîrîn), Şeyh-i San’ân 

hikâyelerine; şem, pervâne, gül, bülbül etrafında gelişen, sembolik bir dille anlatılan 

aşk hikâyelerine telmihte bulunmuştur. Bunlar arasında en fazla Leylâ vü Mecnûn, 

                                                 
607 Süleyman Uludağ, Fahrettin Râzî (Hayatı-Fikirleri-Eserleri), Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1991, s. 20. 
608 Sadreddin Gümüş, Seyyid Şerîf Cürcânî, Đslâmî Đlimler Araştırma Vakfı Neşriyatı, Đstanbul 1984, s. 106. 
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Ferhâd ü Şîrîn ve Yûsuf u Züleyhâ ele alınırken, Vâmuk u Azrâ ve bir beyitte ismi 

geçen Şeyh-i San’ân daha az zikredilmiştir: 

 

2. 3. 6. 1. Yûsuf u Züleyhâ 

En eski dinî hikâyelerden olup ilk önce Kitâb-ı Mukaddes (Tevrat ve Đncil)’te 

zikredilen, daha sonra Kur’ân-ı Kerîm’de “ahsenü’l-kasas” yani “kıssaların en 

güzeli” olarak vasfedilen Yûsuf u Züleyhâ, aşkın ve onun süsleyicilerinden iffetin, 

ismetin en güzel ifadesini bulduğu aşk hikâyesidir.609 Mutlak güzelin güzelliğinin 

tecellisi “meh-i Ken’ân” Yûsuf ile ona olan aşkı yüzünden her türlü ayıplamaları 

sîneye çekip aşkta rüsvalığı sevgilisi için can u gönülden kabul eden “ismet-ârâ” 

Züleyhâ, kendinden önceki şâirler gibi Yârî’nin de aşka dâir beyitlerinde zikrettiği 

iki aşk kahramanıdır.  

 Şâir, bir naatında Hz. Peygamber’e hitaben şöyle der: Yûsuf’un eteğini senin 

“yed-i ismet-penâh” ın korudu,  Züleyhâ’nın eteğini ise “benân-ı gayret”in yırttı.  

 Yed-i èiãmet-penÀhuñ Yÿsuf’uñ óıfô itdi dÀmÀnın 
       BenÀn-ı àayretüñ çÀk itdi dÀmÀn-ı ZüleyòÀ’yı     (K 16/67) 
 

Nitekim bir peygamber olan Yûsuf’a Züleyhâ’nın aşkı bir imtihandır. Bu 

manada “dest-i melâmet” her an Yûsuf’un eteğindedir; ismet ise Züleyhâ’nın “çâk-i 

giribân”ındadır:  

             Dest-i melÀmet Yÿsuf’uñ her demde dÀmÀnındadur   
     èĐãmet ZüleyòÀ’nuñ yine çÀk-i giríbÀnındadur (G 118/1) 
 
  Her güzelin sureti, âşığının gönül duvarına aksetmiş değildir. Oysa ki 

Yûsuf’un nakşı Züleyhâ’nın can evinden çıkar:  

   ÔÀhir olmaz óüsn her bir ãÿret-i dívÀrdan    
 Naúş-ı Yÿsuf  òÀne-i cÀn-ı ZüleyòÀ’dan çıúar  (G 157/5 ) 

 
 “Nakş-ı Züleyhâ” ne kadar kavuşmak için bir sebep olsa da  “Yûsuf-ı 

mahzûn” o güzelliğe nazar kılmaz:  

 

                                                 
609  “Yûsuf u Züleyhâ” mesnevileri hakkında bilgi için bkz. Züleyhâ Muş, Arap ve Türk Edebiyatlarında ‘   

Yûsuf u Züleyhâ’ Hikâyelerinin Mukayesesi, Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Temel Đslam 
Bilimleri Anabilim Dalı Arap Dili ve Belâgati Bilim Dalı, (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Đstanbul 2000,  
s. 41-137. 
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     Ne deñlü naúş-ı ZüleyòÀ medÀr-ı vaãl olsa 
                Yine neôÀre m’ider çeşm-i Yÿsuf-ı maózÿn (G 502/2) 
 
  Yûsuf, visâli ne kadar talep etse de  Züleyhâ’nın yüzünden hayâ örtüsü 

açılmaz: 

     Ne deñlü Yÿsuf olursa ùaleb-niåÀr-ı viãÀl    
                NiúÀb-ı şerm açılur mı ruò-ı ZüleyòÀ’dan (G 512/6) 
 
  Mezkûr hikâyenin ele alındığı beyitlere baktığımızda daha çok Züleyhâ’nın 

aşkına karşılık vermeyen Yûsuf’un gömleğinin onun tarafından yırtılmasına telmihte 

bulunulduğu görülmektedir:   

     ÇÀk-i dÀmÀnına Yÿsuf nice bulsun çÀre 
         Yoà-iken dest-i ZüleyòÀ’da híç ÀrÀm [u] sükÿn   (G 582/5) 

 
        Ben ZüleyòÀ gibi çÀk etmez idüm dÀmÀnın  
          Rıfú ile girse ele ol meh-i KenèÀn biricik     (G 401/4) 
 

2. 3. 6. 2. Leylâ vü Mecnûn 

 Aşka dair ne zaman bir şey söylenmek istense akla gelen ilk hikâye kuşkusuz 

Leylâ ile Mecnûn’dur. Şâirin de dediği gibi ezel nakkaşının kalemi bu âlemde aşk ve 

güzelliği Leylâ ve Mecnûn’a tasvir eylemiştir: 

 Kilk-i naúúÀş-ı ezel bu kÀr-gÀh-ı kevnde 
    èAşú u óüsni Úays [u] LeylÀ’ya taãvír eyledi  (G 782/2) 
 
 Leylâ hüsn, Mecnûn aşk kavramıyla temsil edilmiştir. Hüsn, âşığın aşk 

âleminde farklı boyutlara açılmasına bir vesile olmuş, Kays iken adı Mecnûn’a 

çıkarak mecâz içinde hakîkîyi buldurmuştur. Bir başka ifadeyle Leylâ’dan Mevlâ’ya 

bir yol hüsnün hakikatine ermekle vukû bulmuştur. Hikâyeye telmihte bulunulan 

beyitlerde, şâirin kendisini yerine koyduğu ve çoğu zaman da kendisini üstün tuttuğu 

Mecnûn, Leylâ’ya göre daha ön plandadır. 

 Mecnûn, aşkının ezelî olması ve aşkı uğruna ayıplanması, aşk sarhoşluğuyla 

kendinden geçip çöllere düşmesi, uryan bir vaziyette olup varlıktan sıyrılması, başına 

kuşların yuva yapması, Leylâ ile tek bir beden olup Leylâ kan aldırdığında ondan da 

kan akması gibi özellikleriyle ele alnır: 
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 Kays’ın sevdâsı ezelîdir, Leylâ onun bu sevdâsına bir sebep değildir: 

 TÀ ezel Úays’da bu sevdÀdur 
     äanma bÀèiå irÀde LeylÀ’dur ( M 4/29) 

 
Viren hep èaşú degül mi zamÀnede Àòir 

   ZimÀm-ı òÀùır-ı Mecnÿn’ı dest-i LeylÀ’ya (G 606/2) 
 
 Leylâ, daha küçükken Kays’ın gönlünü zülüflerinin içine gizlemiştir: 

 LeylÀ küçükden etmiş idi zülfine nihÀn  
             Bí-çÀre Úays eylemede cüst ü cÿy-ı dil (G 416/3) 
              

 Mecnûn, ayna misali olan gönlüne her bakışında Leylâ’nın cemâlini 

görmüştür: 

Her nigÀhında görinürdi cemÀl-i LeylÀ 
            Úays-ı Àyíne-derÿnuñ ten-i èuryÀnına baú (G 348/2) 
 
               Aşkın atmosferi içinde her şeyden soyutlanmış, başına kuşlar yuva 

yapmıştır: 

 Cismin èuryÀn eyleyüp ãaórÀda ülfet eyledi 
             èAşú mıdur Úays’ı Mecnÿn eyleyen LeylÀ mıdur     (G 163/3) 
 

 Başında Úays gibi olur ÀşiyÀn-ı murà   
 SevdÀ-yı èaşú Àdemi ehl-i hevÀ ider  (G 184/4)   
 

           Mecnûn, gamlı Leylâ’sından bir haber alınca gece gündüz ağlayarak çöllerde 

çaresiz bir halde dolaşıp dururdu, uyumazdı; gecenin karanlığında gece gibi siyah 

saçlı Leylâsını arardı: 

Rÿz u şeb giryÀn ãaórÀ-yı temennÀda yiler   
    Bir òaber alınca Mecnÿn LeylÀ-i àam-òºÀrdan  (G 584/6)   
  

Mecnÿn uyumazdı gece LeylÀsın arardı   
    LeylÀ’daki veh díde-i bídÀr bilinse  (G 591/6) 
  

           Leylâ’nın aşkına aklını satan Mecnûn, onunla tek bir vücut gibidir; Leylâ kan 

aldıracak olsa bu kan Mecnûn’un teninden de akarak aşklarında ikiliğin olmadığına 

delil olur:  

                   Gör ceõb-i èaşúı sÀèid-i LeylÀ’dan aúdı òÿn  
            Te´åír itdi Úays’a o bir úaùre òÿndan   (G 565/4) 
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èÁşıú ol mertebe maèşÿú-ile cÀn [u] tendür   
    Faãd-ı Mecnÿn’dan aúar sÀèid-i LeylÀ’daki òÿn  (G 582/4) 

   
 Leylâ ve Mecnûn ile ilgili hikâyelerde yer alan motiflerden biri de, Leylâ’nın 

devesinin çölde kalbolması ve çölde gezerken devenin Leylâ’yı Mecnûn’a 

götürmesidir. Şâir de bu olaya telmihte bulunmuş ve Leylâ’nın devesini Kays’ın aşk 

cezbesinin çektiğini söylemiştir: 

                        Maómil-i LeylÀ’yı vÀdí-i taóayyürde çeken   
            Ceõbe-i Úays-ı melÀmet-díde-i nÀ-şÀd idi (G 748/5) 

 
            Óall oldı hemÀn èuúde-i ser-rişte-i maúãÿd    
            Mecnÿn göricek nÀúa-i LeylÀ’da mehÀrı (G 795/4) 
 
 Mânânın özüne vasıl olmak için Mecnûn’un gözüyle Leylâ’nın yüzündeki 

güzelliğe nazar kılmak gerekir: 

 Baúma her ãÿret-i bí-naúş olan maènÀya 
            Çeşm-i Mecnÿn-ile baú óüsn-i ruò-ı LeylÀ’ya (G 697/1) 
 

Mecnûn, aşkın rehberliğinde mecâzı bırakıp hakîkat yolunu tutmuştur: 
 
 Mecnÿn yabÀnda úalmadı èaşú oldı reh-nümÀ    
            Úodı mecÀzı ùutdı ùaríú-ı óaúíúati  (G 758/14) 
 

Şâir, bazen kendisini Mecnûnla özdeşleştirir: 
 
Çıúsa èaceb mi silsilemüz Úays-ı bíd ile 

            Ser-geştegÀn-ı bÀdiye hümÀ-yı óayretüz (Kt 39/ 2) 
 

Evvel ol aldı manãıb-ı èaşúı ãoñında biz 
    Mecnÿn-ı èÁmirí ile olduú òalef selef  (G 340/ 4) 
 
 Ancak çoğu beyitte âşıklık davasında ondan daha üstün olduğunu dile getirir:  
 

Benem èÀşıú ki Mecnun ders-i èaşúı benden ögrendi   
    CihÀnda úıããa-i Úays èaşúumuñ kim dÀsitÀnıdur  (G 228/5)   

 
Dil-i Mecnÿn LeylÀsın arardı ancaú ey YÀrí     

            Benüm rÀh-ı ùalebde sergüõeştüm andan efzÿndur (G 210/5) 
 

Ben çekerken bÀde-i èaşúı èaceb devrÀn idi   
    Úays o dem gehvÀre-i nÀz içre bir oàlan idi (G 742/1) 
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 YÀrí nice bir ola Úays-ile maóabbetde   
    Eyler mi úıyÀs èÀrif bir èÀúılı mecnÿna (G 662/5) 
 
 Bazı beyitlerde ise âdeta bir meydan okuma söz konusudur: 
     
           Zer-i òÀliã èayÀr-ı èaşúuñı sencíd’idüp YÀrí   
           Senüñle imtióÀn-ı èaşú-ı Mecnÿn eyleyen gelsün (G 544/5) 
 

Bir neşveme sermestí-i Mecnÿn yetişmez 
    Bir cürèama peymÀne-i gerdÿn yetişmez (G 253/1) 
 
 Şâir bir beytinde de Mecnûn’u düştüğü hâlden dolayı kınamaktadır: 
 

Olmazuz dil-beste-i zülf-i zenÀn Mecnÿn gibi   
    Bend-i zencír-i melÀmetden hele ÀzÀdeyüz  (G 282/5) 

   
  Ve ona şöyle bir tavsiyede bulunmaktadır: 
 

 Arayan ãaórada bulmaz şÀhid-i maúãÿdını 
            Sen hemÀn ey Úays dÀyim òÀùır-ı LeylÀ’da ol    (G 405/2)     
 

2. 3. 6. 3. Ferhâd ü Şîrîn 

 Aşk imtihânında kendi payına tîşe (külünk/kazma) ile Bî-sütûn dağını delmek 

düşen Ferhâd ile iki aşk arasında kalan Şîrîn’in aşk hikâyesi610 Dîvân’da Leylâ ve 

Mecnûn’dan sonra en çok işlenen konudur. Beyitlerde âşık ve sevgili için teşbih 

unsuru olarak zikredilmelerinin yanı sıra Ferhâd’ın Bî-sütûn dağını delmesine, aldığı 

yalan haber üzerine tîşeyi kendi başına vurup Şîrîn uğruna ölmesine yer verilir: 

 Kÿh-ken-i menúabeyem kim òaber-i ye´s-i dürÿà     
      Oldı şehnÀz-ı güşÀyende-i farú-ı hicrÀn    
                               
            Pister-i óüsn içre Şírín òºab-ı nÀza varmadın    
            Bí-süùÿn-ı èaşú ãanma mesken-i FerhÀd idi 
                  
            Ne oldı bÀèiå-i terk-i vücÿd-ı FerhÀd’a    
            Hem èaks-i zemzeme-i kÿh-sÀrı söyleşelüm 
 
 
 

                                                 
610  “Ferhâd ü Şîrîn” mesnevileri hakkında bilgi için bkz. Alî Şîr Nevâyî, Ferhâd ü Şîrîn Đnceleme-Metin, Atatürk           
      Kültür, Dil ve Tarih Yüksek Kurumu Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1994, s. 1-64. 
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Ferhâd’ın Şîrîn’i uğruna canını fedâsı , “şevk-ı hevâ”sındandır: 

 èAşúdur gerçi èaşú-ı hem-zÀdí 
       Gör nice itdi kÀr-ı FerhÀd’ı 
  
 Olmayaydı başında şevú-ı hevÀ 
      CÀnı Şírín’e eylemezdi fedÀ 
  
 “Bî-sütûn dağındaki her kıvılcımı kayalıklardan çıkıyor sanma, zira o 

Ferhâd’ın ateşli âhıdır ki tâ süveydâdan çıkar. Dağ tepesinde yer yer açılan lâleler de 

hasta Ferhâd’ın ciğerinin parçasıdır.” 

Her şerer kim Bí-sütÿn’da seng-i òÀrÀdan çıúar 
    Sÿz-ı Àh-ı Kÿó-ken’dür tÀ süveydÀdan çıúar 
 

CÀ-be-cÀ her açılan lÀleleri kühsÀruñ 
    Cigeri pÀresidür Kÿh-ken-i bímÀruñ 
 
 Aşk derdiyle inleyen Ferhâd, sırrına ortak bir dost bulamayıp çaresizlik içinde 

gâh tîşe (külünk/kazma) gâh dağla çölle söyleşmiştir: 

Söyleşürdi èaks-i ãavt-ı tíşe-i FerhÀd ile 
            Lík tíşe kimlere söylerdi hÀmÿn-ı hiçüz 
 

FerhÀd-ı zÀr derdine hem-rÀz bulmamış     
    Bí-çÀre èaks-i kÿh [u] beyÀbÀna söylemiş  
 
 Yârî, bazen kendisini Ferhâd’a benzetirken bazen de onunla kıyaslar ve 

binlerce gam dağını çekerek ondan daha üstün olduğunu ifade eder: 

N’eylerüz biz úaãr-ı Şírín meşküv-i Pervíz’i kim    
Biz o FerhÀduz ki kÀr-ı tíşeye ÀmÀdeyüz  
   
Kÿh-ken-veş terk-i ser úılduú ùaríú-i èaşúda                                                                                                                     

            Çıúmasa başa èaceb mi ãanèat-ı girdÀrımuz   
 
Nice úıyÀs olınur baña Kÿh-ken YÀrí        
HezÀr kÿh-ı àamı zÀr u nÀ-tüvÀn çekerin 
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2. 3. 6. 4. Husrev-i Pervîz (Husrev ü Şîrîn) 

 Đran’ın Sâsâniyân tabakasından meşhur bir hükümdar olan Husrev, aynı 

zamanda Husrev ü Şîrîn mesnevisinin erkek kahramanıdır.611 Beyitlerde hem  “genc-

i şâygân” kelimesiyle sahip olduğu hazinelere atıfta bulunularak hem de Şîrîn ve 

Ferhâd isimleri ile beraber meşhur aşk hikâyesi çerçevesinde ele alınmıştır: 

 
 Nice nÀme tehniyet-baòş-ı edÀsı Àdemi     

   Genc-i bÀd-Àverde mÀlik Òusrev-i Pervíz ider (G 231/4) 
 
Dile vaóy-ÀzmÀ-yı maènÀ meşhÿdü’l-beyÀn olsa   

    Göñülde vÀridÀt-ı àayb genc-i şÀygÀn olsa    (G 629/1) 
 
Gerdiş-i gerdÿnuñ aldanma ãaúın iúbÀline 

    Şíven-i FerhÀd’ı rÿz-ı èıyd-ı Pervíz itmede  (G 597/3) 
 
 FerhÀd zÿr-ı èaşú-ile gerçi taàallüb eyledi    
    Çıúmaz èadÀvet óaşre dek ammÀ dil-i Pervíz’den (G 493/ 2) 
 

2. 3. 6. 5. Vâmık u Azrâ 

 Çin padişahı Taymûs’un oğlu Vâmık ile Gazne padişahının kızı Azrâ’nın 

birbirlerini görmeden başlayan aşkları ve kavuşma yolunda mücadele ettikleri 

zorlukların hikâyesi gerek klâsik Türk edebiyatında gerekse Arap ve Fars 

edebiyatlarında kaleme alınmış aşk hikâyelerinden biridir. Klâsik Türk edebiyatında 

“Leylâ vü Mecnûn”, “Yûsuf u Züleyhâ” kadar olmasa da hayli ilgi çekmiş bir aşk 

hikâyesi olarak karşımıza çıkan Vâmık u Azrâ612, Dîvân’da yalnız iki beyitte 

anılmıştır. Söz konusu beyitlerde de bir başka aşk kahramanı Leylâ’nın ismiyle 

beraber zikredilip aşk kavramı çerçevesinde beyitler şekillenmiştir: 

 Leylâ’nın cânının yârı, Azrâ’nın da destânı “aşk”tır: 

 èAşúdur yÀr-ı cÀnı LeylÀ’nuñ            
      èAşúdur dÀsitÀnı èAõrÀ’nuñ (M 4/27) 

                                                 
611 Dursun Ali Tökel, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar Şahıslar Mitolojisi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2000, 

s.176; “Husrev u Şîrîn” mesnevileri hakkında daha fazla bilgi için bkz. Özlem Güneş, Fahrî’nin Husrev u  
Şîrîn’i (Metin ve Tahlil), Nizâmî ve Şeyhî’nin Eserleriyle Karşılaştırılması, Đstanbul Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, (Basılmamış Doktora Tezi), Đstanbul 2010, s. 251-
300. 

612 “Vâmık u Azrâ” mesnevileri hakkında bilgi için bkz. Lâmi’î, Vâmık u Azrâ –Đnceleme-Metin-, (Haz. Gönül 
Ayan), Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, Ankara 1998, s. 1-17; Selami Ece, Manisalı Camiî’nin Vamık u 
Azra Mesnevisi (Đnceleme-Metin-Sadeleştirme), Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı, (Basılmamış Doktora Tezi), Erzurum 2002, s. 33-65. 
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 Şâir, bir naatında farklı hikâyelerin aşk kahramanlarını âşık ve sevgili 

vasfında teşbih unsuru olarak zikretmiştir: 

  Ey nÿr-ı óaøíre-i ilÀhí 
      Maóbÿb-ı serÀy-ı pÀdişÀhí 
 
  Sen LeylÀ o VÀmıú-ı cihÀn-sÿz    
                Sen VÀmık o LeylÀ-yı dil-efrÿz (M 3/34, 35) 
 

2. 3. 6. 6. Şem’ ü Pervâne  

 Pervâne, canını ateşe atarak yoklukta varlığa yani vuslata eren aşk 

kahramanıdır.613 Zira o, bir adım atarsa yanıp kül olacağını bile bile şem’inin ateşine 

narin vücudunu atmış, aşk davasında kendini feda edişi aşkının şahidi olmuştur: 

Per ü bÀli ùutışmışdur deyü sÿz-ı derÿnından 
    Beni sen şemè-i óüsne dÿstum pervÀne yazmışlar (G 116/4) 
 
 Gönlü ateşli şem’, Nûr sûresi ile kendisine âşık pervaneyi büyülemiştir:  

Ne úadar sÿz-ı derÿn ãÀóibidür şemèi görüñ 
    Sÿre-i Nÿr614-ile pervÀneyi eyler tesóír     (G 239/2)  
 

Şâir bir beytinde sevgiliye, şem’ gibi parlak olan cemâlinle meclisi aydınlatıp 

aşkından pervane gibi olan âşıklarının gönlünü yakma, der: 

.  Şemè-i cemÀlüñ eyleme Àteş-fürÿz-ı bezm      
            PervÀnegÀnı etme ciger-sÿz-ı tÀb u tef (G 340/ 5) 
 
 Başka bir beytinde ise, aşkta sadakatin bir göstergesi olarak gayra 

meyletmeden sevgilisinin çevresinden bir dem bile ayrılmayan pervaneye kendisini 

benzetir: 

Bülbül-i cÀn-sÿz-ı èaşúuz síne-i pür-dÀà-ile 
    Şemè-i àamdan àayra ùolaşmaz bizüm pervÀnemüz (G 249/5) 
 
  ŞÀm-ı àamda úalsa tÀb-ı mÀha pervÀz eylemez 
    Áteş-i dilden yaúar hep şemèini pervÀnemüz (G 254/2) 

                                                 
613 “Şem ü Pervâne” mesnevileri hakkında bilgi için bkz. Sadık Armutlu, Zâtî’nin Şem ü Pervâne’si (Đnceleme-

Metin), Đnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Eğitimi Anabilim Dalı, 
(Basılmamış Doktora Tezi), Malatya 1998, s. 53-228. 

614 Nûr, “Gözle görülen aydınlık, maddî şeyleri görmeye yarayan ışık, ziyâ; kalp gözüyle his ve idrak edilen 
gönül açıcı aydınlık, maddî olmayan hususlarda basîret gözüyle görülen ve gerçeği görmeyi sağlayan mânevi 
ışık” mânâlarına gelmektedir. Kur’ân-ı Kerîm’de 24. sûre olup 64 âyetten oluşmaktadır. 
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Sÿz-ı derÿnını dil-i YÀrí bu şeb yine     

    PervÀne-vÀr şemè-i şebistÀne söylemiş  (G 314/ 5) 
  

Fakat bilir ki ne kadar pervâne gibi yanıp yakılsa da âşık, şem’inin vuslatına 

ermesi mümkün görünmemektedir: 

Biraz pervÀne-veş yandum yaúıldum sÿziş-i dilden 
   O şemè-i bezm-i óüsne olmadum bir gice hem-sÀye (G 593/ 7) 
  

Ùolaşur nice diller èÀrıø-ı pür-tÀbuñı ammÀ 
    Ne mümkindür çeke pervÀneler şemèüñ giríbÀnın (G 567/2) 
 

2. 3. 6. 7. Gül ü Bülbül  

 Âşık ile maşuğun tabiat âlemindeki benzetmelerle hikâyesi olan gül ile 

bülbülün zikredildiği beyitlerde, aşktaki hayânın timsâli gül ile aşk ateşiyle yanan ve 

her nağmesinde aşkını şakıyan bülbülün hikâyesine615 telmihte bulunulur: 

Nedür ol àoncedeki reng-i óayÀ-yı teşvír 
    YÀ nedür síne-i bülbüldeki sÿz-ı te´åír  (G 239/1) 
 

Bülbüle verilebilecek en güzel hediyedir gül: 
 
 Bülbüle tuófe-i gül gibi hedÀyÀ olmaz 

    DÀà-ı dil síne-i mecrÿóa yeter dest-Àvíz (G 297/4) 
 
Her bir gülün elinde aşk kadehi, bülbüller aşkın sarhoşluğu ile kendinden 

geçmiş ve sevinçli. Lal taşı gibi kırmızı dudaklı goncalar ise şarabın mest ediciliği ile 

yakalarını yırtmış, açılmamış bir gonca iken artık açılmış bir gül olmuşlardır: 

 Her bir gülüñ destinde cÀm bülbülse mest [ü] şÀd-kÀm  
                Ol àonce-i laèlín-fÀm çÀk-i giríbÀn eyledi (G 783/2) 
 

Şâir bazı beyitlerde de kendisini garip, inleyen bir bülbüle; sevgilisini de gül 

yüzlü, gonca dudaklı gülfidanına benzetir. Ancak güle benzeyen sevgili, bülbül gibi 

inleyen âşığının kıyamet günü üflenecek olan surun nefesi gibi olan feryadını, 

figanını duymaz daha doğrusu bu seslere kulak asmaz: 

 

                                                 
615 “Gül ü Bülbül” mesnevileri hakkında bilgi için bkz. bkz. Nezahat Öztekin, Fazlî, Gül ü Bülbül, Akademi 

Kitabevi, Đzmir 2002, s. 12-36. 
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 Bilür ol àonce gül bülbül gibi zÀr olduàum ammÀ   
               Úulaàına úomaz tÀ nefóa-i ãÿr olsa efàÀnuñ (G 399/6) 
 

Đnleyen bülbül,  gönlündeki gizli derdini güle anlatmak istese yanar, kül olur: 

              NihÀní Àteş-i derd-i derÿnın bülbül-i şeydÀ    
              Yanar òÀkister olur àonce-i bí-òÀra söylerse (G 598/5) 
 

Gül bir gün bülbülü ziyarete gelse bülbülün gönlü kuru bir itibarla hoş olmaz. 

Zira bülbülün aşkının ateşi gülün ziyareti ile sükûnet bulmaz:   

                Gül bülbüli øiyÀfet ider şÿre-zÀrda  
                Bülbül de óaôô ider mi úurı iètibÀrdan   (G 498/5) 
 

2. 3. 6. 7. Şeyh-i San’ân 

 Đlk olarak Đranlı mutasavvıf şâir Feridüddin-i Attâr’ın Mantıku’t-Tayr adlı 

mesnevisinde hikâyesi anlatılan Şeyh-i San’ân, daha sonra Türk edebiyatında 

Attâr’ın eserinden etkilenerek kaleme alınan Gülşehrî’nin Mantıku’t-Tayr’ı ile Ali 

Şir Nevâî’nin Lisânü’t-Tayr’ında ele alınmıştır. XIII. veya XIV. yüzyıl şâiri Ahmedî 

ve XVI. yüzyıl şâiri Mostarlı Ziyâ’î tarafından da müstakil bir hikâye olarak kaleme 

alınmıştır.616 Şeyh-i San’ân, gönlünü kaptırdığı bir Hristiyan güzelinin peşinden 

koşarak imanından geçen, türlü eziyet ve aşağılanmalara katlanan bir aşk 

kahramanıdır. Yârî de bu aşk kahramanını eserinde zikreder ve onun aşkının 

yarasının pamuğu olduğunu söyler: 

Neşve-i cÀm-ı şevú-ı Manãÿram 
     Penbe-i dÀà-ı èaşú-ı äanèÀnem  (K 43/23) 
 

2. 4. EDEBÎ SANATLAR 

Edebi sanatlar, hayâlin varlığıyla edebi sanat olup şiire güzelliği, zenginliği 

ve şairin amaçladığı etkileyiciliği katarlar.617 Dîvân’a baktığımızda klâsik anlayışın 

söz ve anlam bütünlüğü esâsına göre tertip edildiği anlaşılmaktadır. Bu bütünlük 

içerisinde edebi sanatlar bakımından zengin bir eser olduğunu söyleyebiliriz. Hemen 

hemen her sanata ait örnekler yer almaktadır. Yârî, klâsik edebiyat anlayışının 

                                                 
616  Mostarlı Ziyâ’î, Şeyh-i San’ân Mesnevisi, (Haz. Müberra Gürgendereli), Kitabevi, Đstanbul 2007, s. 3-20;   

Sadık Yazar, “Mütercimi Belirsiz Bir Şeyh-i San’ân Mesnevisi”, Turkish Studies, Volume 5/4 Fall 2010, s. 
1571-1631. 

617 Mine Mengi, Divan Şiirinin Arka Bahçesi, Akçağ Yayınları, Ankara 2010, s.  35. 
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mazmûn dünyası içinde kaleme aldığı şiirlerinde kendinden önceki şâirlerle ortak 

hayâl dünyasını yansıtacak şekilde edebî sanatları kullanır. Yüzyıllardır süregelen 

geleneğin anlayışına bağlı kalmakla birlikte kendi duygu, düşünce ve hayâl 

dünyasındaki çağrışımlarla şiirlerini süslemesi, bunu yaparken özellikle dış 

dünyâdaki unsurları beytin anlam dünyası içinde mısralara ustaca nakşetmesi de 

dikkat çekmektedir. Bazı beyitlerde bir ressam edâsıyla âdetâ kelimelerle tablo çizer. 

Şâir, cinas, aks gibi lafza dayalı sanatların yanında teşbih, telmih, kinâye gibi 

anlama dayalı sanatlardan da faydalanmıştır. Dîvân’daki sanatları kullanımdaki 

yoğunluklarına göre değerlendirirsek şâirin tarsî, irsâl-i mesel, teşbih, istiâre, leff ü 

neşr, telmih, muammâ, cinâs, aks, kalb sanatlarını daha çok tercih ettiğini 

söyleyebiliriz.  

Şâirin hayâl dünyasını sözün büyüsüyle nasıl dile getirdiği hakkında fikir 

verecek beyitlerin âit olduğu edebî sanatlar alfabetik sıralanarak ele alınmıştır618: 

2. 4. 1. Aks 

Bir mısraın ya da mısradaki kelimelerin tersten sıralanarak yinelenmesiyle 

oluşturulan aks sanatının Dîvân’da örneklerine rastlamaktayız: 

MÀní-i åÀní åÀní-i MÀní 
Naúş-ı bend-i òayÀl-i reng-À-reng (Kt. 76/2) 

 

èAúl-ı fünÿndan baña şevú-ı cünÿn yeter 

Şevú-ı cünÿnda bulduàum èaúl-ı fünÿn yeter (G. 82/1) 

 

YÀriyem YÀríyem óaúíúatde 

CÀn-ı èÀlem ü èÀlem-i cÀnem (K. 43/106) 

 

 

 

                                                 
618 Bu bölüm hazırlanırken şu kaynaklardan istifâde edilmiştir: M. A. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi 

Belâgat, R Yayınları, Đstanbul 2000; Ali Nihat, Edebî San’atlara Dair, Đnkılâp Kitaphanesi, Đstanbul 1933; 
Ali Nihad Tarlan, Edebiyat Meseleleri, Ötüken Neşriyat, Đstanbul 1981;Numan Külekçi, Açıklamalar ve 
Örneklerle Edebî Sanatlar, Akçağ Yayınları, Ankara 1995; Menderes Coşkun, Sözün Büyüsü Edebî Sanatlar, 
Dergâh Yayınları, Đstanbul 2007; Đsa Kocakaplan, Açıklamalı Edebi Sanatlar, Milli E ğitim Bakanlığı, Ankara 
1992; M. Orhan Soysal, Edebî San’atlar ve Tanınması, Millî E ğitim Bakanlığı Yayınları, Đstanbul 1998; Cem 
Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi , Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1983; M. Kaya Bilgegil, Edebiyat 
Bilgi ve Teorileri I Belâgat, Sevinç Matbaası, Ankara 1980; Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, 
Kapı Yayınları, (II. Baskı), Đstanbul 2005. 
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2. 4. 2. Cinas 

Anlam bakımından farklı, yazılış ve telâffuz bakımından aynı veya benzer 

olan kelimelerin bir ifâde içerisinde kullanılmasına cinas, cinaslı söz söylemeye de 

tecnis denir. Dîvân’da bu sanatın güzel örneklerine rastlamaktayız: 

Aşağıdaki beyitlerde “cinas-ı mefruk”a örnek beyitler zikredilmiştir: 

Beni rÀh-ı reşÀda irşÀd it 
Úalmışam rÀh-ı àamda ir şÀd it (M. 4/139) 

 

Tecellí-i ruòı ol çeşm-i muèciz-gÿya Àyíne 

Ne óikmet her nigÀhında ol efsÿn-sÀzuñ ay ine (Mt. 122) 

 

BÀàa gel bülbül seóer eyle nevÀ-yı demdeme 

Beñzemez hem kevn kevne devr devre dem deme (G. 692/1) 

2. 4. 3. Đktibas 

Kadı ve mutasavvıf bir kimliğe sahip olan şâirin âyet ve hadîslerden, Arapça 

ve Farsça ibarelerden, kelâm-ı kibârlardan tam veya kısmî iktibaslar yaparak 

beyitlerinde mânâyı derinleştirdiğini, zenginleştirdiğini görüyoruz:619 

Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143’ten kısmî iktibas: 

Derÿnum èıùr-sÿz-ı Àteş-efrÿz-ı Kelím eyle 

ZebÀnum óikmet-Àmÿz-ı rumÿz-ı ِلنَْ  ترََاني    úıl (G. 412/2) 

 

Kur’ân-ı Kerîm, Fâtiha,1/6’dan kısmî iktibas: 

ZÀhid èaceb mi eyler iseñ èişret ü neşÀù 

CÿyÀ-yı rÀh-ı mey-gedeyüzرَاط  (G. 332/1)اھْدِناَ الصِّ

 

2. 4. 4. Đstiâre: 

Yârî’nin anlama dayalı söz sanatları içinde en çok kullandığı söz 

sanatlarından biri istiâredir. Aşağıdaki beyitte şâir, yüz ile gonca yaprağı, el ile 

yastık, gonca ile sevgili arasında benzetme yapmış, gonca kelimesini zikredip 

                                                 
619 Đktibas sanatı hakkında daha geniş bilgi için bkz. Selami Ece, “Đktibas”, Atatürk Üniversitesi Türkiyat 

Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, Erzurum 2002, S. 19, s. 39-53. 
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kendisine benzeyen sevgiliyi söylemeyerek açık istiâre yoluyla beyti 

zenginleştirmiştir: 

Gül-berg-i ter düşinse o àonce èaceb midür 
RuòsÀrı üstine kefi bÀlín-i nÀz olur (G. 225/3) 

 

Bir başka açık istiâre örneğinde ise şâir “tokuz âyîne” kelimesiyle dokuz 

feleği kastetmiştir: 

2. 4. 5. Đstifham 

Đfâdeyi güzelleştirmek, bir fikri vurgulamak, söze nezaket, doğallık, içtenlik 

katmak, dikkat çekmek, bir fikrin muhatap tarafından düşünülmesini ve kabul 

edilmesini sağlamak620 gibi amaçlarla kullanılan istifham sanatı eserde sıkça 

başvurulan bir sanat olmuştur: 

Laèl-i lebüñ mi óabbe-i mercÀn mıdur yaòÿd 

YÀ nev-şüküfte àonce-i raènÀ mıdur nedür (G. 187/2) 

 

Var mıdur devóa-i cennetde nümÀyÀn olmış 

Böyle bir úaãr-ı zer-endÿde-i pírÿze-sevÀd (K. 25/5) 

 

2. 4. 6. Đştikak 

Cinas sanatları arasında zikredilen aynı kökten türemiş bir veya daha fazla 

kelimeyi aynı ibarede kullanmak olan iştikak sanatı, Dîvân’da örneklerine 

rastladığımız bir diğer edebî sanattır: 

DÀd-ı Óaú’dur saña bu óüsn-i mü´eyyed te´yíd 

Saña vaúf oldı güzellikse mü´ebbed te´bíd (G. 54/1) 

 

Müjde erbÀb-ı kemÀl ü dÀniş ü ehl-i dile 

Oldı erbÀb-ı süòan hep nÀôım-ı naôm-ı niôÀm (T. 3/9) 

 

2. 4. 7. Kalb 

Cinas sanatları içerisinde ele alınan kalb sanatı, bir kelimenin harflerinin 

yerlerini değiştirerek bir başka ifâdeyle seslerinin dizilişi bakımından birbirinin tersi 

                                                 
620 Menderes Coşkun, a.g.e., s. 197. 
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olan kelimelerin bir ifâde içinde kullanılmasıyla oluşturulur. Aşağıdaki beyitlerde 

“kelâm-mâlik”, “hilâl-lâle” kelimelerinde kalb sanatı yapılmıştır. Ayrıca hem aynı 

seslerin değişik biçimde düzenlenmesiyle oluşan kelime tekrarıyla hem de h, m, k, l 

ünsüzlerinin; À, e, i ünlülerinin tekrarıyla şiirde âhenk oluşturulmuştur : 

Hem hümÀm himem-i medÀr-ı kerem 

Hem èulÿm-ı kelÀma mÀlikdür(G. 194/5) 

 

HilÀl-i èaks ola lÀle olur muèammÀda 

HilÀle lÀmióa da lÀle de muèÀdildür (G. 189/6) 

 

2. 4. 8. Kinâye 

Bir kavram veya mesajı gerçeğine uygun olarak yapılan tasvirlerle dolaylı bir 

şekilde anlatma sanatı olan kinâye621 örneklerine eserde rastlamaktayız. Aşağıdaki 

beyitlerde “göz açdurur mı” ve “vechi vardur” kelimeleri kinâyeli olarak 

kullanılmıştır: 

Benem o mest-i ser-endÀz-ı bÀde-i óayret 

Göz açdurur mı baña óayret-i nigÿn-sÀrı (G. 757/6) 

 

Yaúmaya ruòların o gülüñ tÀb-ı ÀfitÀb 

Perde etse zülfini yüzine vechi vardur (G. 102/3) 

 

2. 4. 9. Leff ü Neşr:  

Yârî’nin anlama dayalı söz sanatları içinde en fazla başvurduğu sanatlardan 

bir diğeri leff ü neşrdir. Şâir, aşağıdaki beyitte dîde-i giryân-şîşe-i pür-âb, zülf-

sünbül kelimeleriyle mürettep leff ü neşrin güzel bir örneğini vermiştir: 

Üç nesnedür müdellel-i taúdír-i óikmeti 

Õüll-i lebíb faúr-i edíb Àfet-i ùabíb (Kt. 54/1) 

 

Díde-i giryÀna geldükçe òayÀl-i zülf-i yÀr 

Şíşe-i pür-Àb içinde tÀze sünbüldür baña (G. 7/5) 

 

                                                 
621 Menderes Coşkun, a.g.e., s. 92. 
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Bir başka beyitte ise hüsn-Leylâ, esîr-i cünûn-Mecnûn kelimeleriyle hem leff 

ü neşr hem de Leylâ ile Mecnûn hikâyesine telmih yapılmıştır: 

Birisi óüsnüñe meftÿn biri esír-i cünÿn 

Seni seven kimi LeylÀ kimisi Mecnÿn’dur (G. 176/4) 

 

2. 4. 10. Mübalâğa 

Anlatımı etkili hâle getirmek gibi sebeplerle bir şeyi olduğundan fazla veya 

az göstererek yapılan mübalâğa sanatına ait örneklere eserde yer verilmiştir. 

Aşağıdaki beyitte şâir, ecel cismimin hangâhını harap etse, yine de dil ve canımı 

senin methini yapmaya adarım, diyerek gulüv derecesinde bir mübalâğa yapmıştır: 

ÒarÀb iderse de ger óÀn-úÀh-ı cismüm ecel 
Yine medíóüñe vaúf eylerin dil ü cÀnı (K. 29/59) 

 

Bir başka beyitte ise, “Ey Yârî, bu gece gökyüzüne ahımın ateşi o kadar çıktı 

ki seher (tan vakti) gökyüzünün parlak ayını yok etmiş, gördüm” diyerek iğrak 

derecesinde bir mübalağa yapmıştır: 

Bu şeb ol deñlü çıúdı nÀr-ı Àhum çaròa ey YÀrí 
Seóer maóv eylemiş gördüm sipihrüñ mÀh-ı tÀbÀnın (G. 567/6) 

 

ÓÀdiåÀt-ı kevnde biñ ãÿret eyler ÀşikÀr 
Böyle düzmiş bu ùoúuz Àyínesin üstÀd-ı çarò (G. 46/6) 

 

2. 4. 11. Nidâ 

Söze doğallık ve güzellik katan söz sanatlarından biri olan nidâ, duygu 

yoğunluğu ve heyecanlanmaya sebep olan birisine veya birilerine hitap etmeye denir. 

Kuvvetli his ve heyecanların anlatımında önemli bir vasıta olan bu sanat, şiirde 

âhenge sağlamış olduğu katkı bakımından da dikkat çekicidir. Nidâ, şâirin bu 

bağlamda şiirde âhengi sağlamak için başvurduğu bir sanattır: 

Ey var úılan ketm-i èademde bu cihÀnı 

Bir noúùada taãvír iden kevn ü mekÀnı (Mh 1/2 ) 

 

DÀverÀ dÀd-gerÀ èÀdil-i èÀlí-naôarÀ 
Ey ÒudÀvend-i felek-úadr melek-òÿy u bím (K. 28/42) 
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2. 4. 12. Tarsî’ 

Şiirde, dizelerdeki sözcükleri sayı, ölçü ve kafiye bakımından birbirine denk 

getirme sanatı olarak tanımlanan tarsî’, Yârî’nin şiirlerinde âhengi sağlamak 

amacıyla en fazla kullandığı edebî sanatlardandır. Dîvân’da bu sanatın zengin 

örneklerine rastlanmaktadır: 

DeryÀ-yı vaódetem ki görinmez kenÀrı var 
GülzÀr-ı èişretemki dükenmez bahÀrı var (G. 58/1) 

 

Úanumda cÀn ne cÀn cÀn-ı zinde-i cÀvíd 
Başumda baòt ne baòt baòt-ı tÀc-ı sulùÀní (K. 33/4) 

 

Geh èÀlem-i maènÀdaùaleb-kÀr-ı óaúíúat 
Gehãÿret-i ôÀhirde hevÀ-dÀr-ı mecÀzuz (G. 284/3) 

 

HezÀrcÀn seni dil ile cüst ü cÿ eyler 
HezÀr dilseni cÀn-ile güft ü gÿ eyler (G. 168/1) 

 

Sínede cÀn gibi nihÀn sensin 
Dídede gün gibi èıyÀn sensin (Db. 17/1) 

 

2. 4. 13. Tecrîd 

Şâirlerin kendilerinden başka biriymiş gibi bahsetmeleri tecrîd sanatı olarak 

adlandırılmaktadır. Aşağıdaki beyitlerde “ey gönül”, “ey Yârî” hitap cümleleriyle 

tecrîd sanatı yapılmıştır: 

Đller saña dívÀne dir sense edíb-i èaúlsın 

Kendüm bilelden ey göñül ferzÀne buldum ben seni (G. 738/2) 

 

äarãar-ı Àh-ile olmaúda dem-À-dem üft ü òíz 

Oldı ey YÀrí tenüm òÀşÀk-i hÀmÿn-ı belÀ´ (G. 8/6) 

 

2.3.14. Tekrir 

 Anlatımı sesli ve âhenkli hâle getirmek, mânâyı vurgulamak ve söze doğallık 

katmak için şâir, sık sık tekrir sanatından istifâde etmiştir: 
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Göñül úaldı ser-i kÿyuñda díde rÀh-ı óasretde 

Đki yÀrimden ayrıldum àaríb oldum àaríb oldum (G. 440/ 3) 

 

BÀàa gel bülbül seóer eyle nevÀ-yı demdeme 

Beñzemez hem kevn kevne devr devre dem deme (G. 692/1) 

 

Siyeh midÀd ile ey YÀrí şÀhid-i naômuñ 

SiyÀh pÿş siyeh perçem oldı òÀme gibi (G. 717/5) 

 

2. 4. 15. Telmih 

Şâir, klâsik şiir geleneği içerisinde telmihte bulunulan birçok olaya, 

şiirlerinde beytin anlam dünyasını zenginleştirecek bir unsur olarak yer verir. 

Aşağıdaki beyitte Hz. Peygamber’in torunlarından Hz. Hüseyin’in Kerbelâ’da şehit 

edilişine telmihte bulunulmuştur: 

Ruòãat ey virdüñ yeter ol àamze-i òÿn-ríz ki 

Eyledi dünyÀ yüzin mÀnend-i rÿz-ı KerbelÀ (G. 8/3-4) 

 

Bir başka beyitte ise birinci mısrada Hz. Hızır ile “âb-ı çeşm-i giryânı” 

tamlaması bağlamında içene ölümsüzlüğü tattıran “âb-ı hayat”a ve ikinci mısrada Hz. 

Musâ’nın Tur dağında Cenâb-ı Hakk’ın tecellisine müşerref olmasına telmihte 

bulunulmuştur. 

Òıøır yetişmese ger Àb-ı çeşm-i giryÀnı 
Yanardı cÀn-ı Kelím Àteş-i tecellÀdan (G. 512/3) 

 

2. 4. 16. Tenâsüb 

Birbiriyle bağlantılı ve uyumlu kavramların anlam zenginliği ve bütünlüğü 

oluşturmak için bir arada kullanılması demek olan tenâsüp sanatı klâsik şiirde en 

fazla başvurulan edebî sanatlardandır. Aşağıdaki beyitte “aşk-ı hezâr”, “hüsn-i gül”, 

“çemen”; “yaz-“, “mecmû’a”, “fâl” kavramları tenâsüplü bir şekilde kullanılmıştır: 

èAşk-ı hezÀr hüsn-i gülüñ vaãfını yazar 
Mecmÿèa-ı çemende gelen fÀlimüz bizüm (G.485/4) 
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Bir başka beyitte ise şâir, birbiriyle tenâsüplü “câm-ı Cem”, “tertîb-i bezm” 

“der-i meyhâne”, “mest-i mey-i devrân” tamlamalarıyla bir işret meclisini tasvir 

etmiştir: 

Olmamışdur cÀm-ı Cem tertíb-i bezm-i rÿzigÀr 
Dil der-i mey-òÀnede mest-i mey-i devrÀn iken (G.517/2) 

 

2. 4. 17. Teşbih 

Sözü daha etkili hâle getirmek için bir kavramın herhangi bir özellik 

bakımından kendisinden daha üstün veya daha meşhur başka bir kavrama 

benzetilmesi olarak tanımlanan teşbih, şâirin istiare sanatı gibi çokça kullandığı edebî 

sanatlardandır. Şâirin hayâl dünyasını yansıtması bakımından da önemli olan bu 

sanatın kullanıldığı aşağıdaki beyitte şâir, ezan okumak için minâreye çıkan bir 

genci, fidan üzerinde nağme süsleyen (şakıyan) bir bülbüle benzetir: 

MenÀr üzre eõÀna çıúsa ol ùıfl-ı nev-ÀàÀze 
Gören dir èandelíb-i naàme-pírÀdur nihÀl üzre (G. 678/2) 

 

Teşbih sanatıyla kurulan bir başka beyitte, kulaktaki küpe seher yıldızına, 

zülüf içindeki yüz ise gece vakti doğmuş bir aya benzetilir: 

BinÀgÿşuñda mengÿşuñ gören necm-i seóer dirler 
Ruòuñ zülfüñ içinde şebde ùoàmış bir úamer dirler (G. 173/1) 

 

Yine şu beyitte şâir, şekil bakımından kaşı râ ( ر), zülfü ise dâl ( د ) harfine 

benzetir: 

Bize kinÀye ile reddin itdügü telmíh 

Meger ki kaşları rÀ zülfi dÀl imiş bildüm (G. 467/2) 

 

2. 4. 18. Teşhis 

Dîvân şâirlerinin başvurduğu sanatlardan biri olan teşhis sanatı ile ilgili 

örneklere Yârî’nin eserinde de çokça rastlamaktayız. Aşağıdaki beyitte şarkılar 

söyleyerek daldan dala konan ve gül meclisinin harem bölgesinde ilginç şakalar eden 

bir bülbül tasvir edilmiştir. Şarkı söylemek ve şaka etmek insana ait vasıflar olup 

beyitte bülbüle atfedilmiştir: 
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Úonar terÀne ile daldan dala bülbül 
Óarím-i meclis-i gülde èaceb şaúalar ider (G. 112/6) 

 

Şu beyitte ise şâir sevgiliye seslenerek “gonca senin ağzınla aynı renkte 

olduğundan beri bir avcı gibi olan sabah rüzgarı onun ağzını kanla yıkadı” diyerek 

“goncanın ağzı” ve “avcı sabah rüzgarı” ifâdeleriyle teşhis sanatı yapmıştır: 

äayyÀd-ı ãabÀ úana yudı aàzını anuñ 

Hem-reng olalı àonce senüñ aàzuña cÀnÀ (G. 12/4) 

 

2. 4. 19. Tevriye-Îhâm 

Söze güzellik katan ve anlamı zenginleştiren söz sanatlarından tevriye-îhâm 

sanatı şâirin kullandığı bir diğer edebî sanattır.622 

Aşağıdaki beyitte “çekerler” kelimesi, hem beytin genel mânâsı içinde tespih 

çekmek hem de sabah olunca yıldızların çekilmesi, kaybolması mânâsını hatırlatacak 

şekilde kullanılmıştır: 

Ki ãubó olınca çekerler devÀm úadrüñ içün 

MüsebbihÀn-ı felek sübóa-i åüreyyÀyı (K. 26/35) 

 

Bir diğer beyitte ise “bir ân” kelimesi “kısa bir zaman dilimi”, “hiçbir zaman” 

anlamlarını çağrıştırarak kullanılmıştır: 

Aña bir Àn viãÀlüñ gibi iósÀn olmaz 

YÀrí-i zÀra eger olur-ise iósÀnuñ (G. 387/6) 

 

2. 4. 20. Tezat 

Düşünce, duygu ve hayal arasında birbirine zıt olan nitelikleri ve benzerlikleri 

bir arada zikrederek oluşturulan tezat sanatının623 eserde pek çok örneği 

bulunmaktadır: 

GÀhí bülend ol gÀhí pest bu tengnÀy-ı dehrde 

Kimse vücÿduñ bilmesün güncişk mi yÀ èAnúÀ mıdur (G. 146/3) 

 

                                                 
622 bkz. Menderes Coşkun, “Tevriye ve Çeşitleri Üzerine Düşünceler”, Turkish Studies Volume 2/4 Fall 2007,  

s. 248-261. 
623 Cem Dilçin, a.g.e., s. 449. 
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èAşú kim bir kese èinÀyet ider 

TÀ ezelden ebed óimÀyet ider (M.4/55) 

 

Dimiş o yÀr cefÀyı yeter füzÿn itdük 

Biraz da èÀşıúa lüùf u vefÀya başlayalum (G. 461/3) 

 

2. 5. ATASÖZLERĐ, DEYĐMLER VE HALK SÖYLEY ĐŞLERĐ 

Atasözleri ve deyimler bir toplumun nesilden nesile aktarılan, herkes 

tarafından bilinen ve dilin tarihi süreci içerisinde oluşan kültür birikimidir. Özlü ve 

kalıplaşmış bu ifâdeler söze çekici bir anlam kazandırdıkları için bu amaçta olan 

şâire en zengin şiir malzemesidir. Şâirler fikirlerini doğruluğu kamuoyu tarafından 

kabul gören atasözü ile belgelendirir ve güçlendirirler.624 

Yârî’nin atasözlerinden ziyâde daha güçlü, renkli, âhenkli ve canlı bir 

anlatımı sağlamak için özellikle deyimlere şiirlerinde daha fazla yer verdiği 

görülmektedir. 

Misâl olarak 399. gazelin hemen hemen bütün beyitlerinde bir deyim zikredil-

miştir: 

Görince bi’l-bedÀhe ruòların ol mÀh-ı tÀbÀnuñ 

Eli yüregi ditrer her seóer òÿrşíd-i raòşÀnuñ 

 

Ne yer kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i hevÀ-dÀruñ 

Nesím-i nükhet-ile cÀn bulur bímÀr-ı nÀlÀnuñ 

 

KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 

Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ 

 

Đdersin pÀy-mÀl-i pÀy-ı èişve èÀşıú-ı zÀrı 

Meger ey serv maóşerde ele girmez mi dÀmÀnuñ 

 

Birinüñ cÀnı yoúdur MÀní vü Erjeng ü BihzÀd 

Nice taãvír iderler úÀmet-i serv-i òırÀmÀnuñ 

 

                                                 
624 Nihat Öztoprak, Cân u Cânân (Đnceleme-Hüsn ü Aşk ile Karşılaştırma-Metin), Türk Gençlik Vakfı, 

Đstanbul 2000, s. 52-53. 
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Bilür ol àonce gül bülbül gibi zÀr olduàum ammÀ 

Úulaàına úomaz tÀ nefóa-i ãÿr olsa efàÀnuñ 

 

CihÀnda var mı bir taèmír ider ehl-i kerem şimdi 

Nice maèmÿr ola YÀrí binÀ-yı úalb-i vírÀnuñ (G.399/1-5) 

 

Mesel veya darb-ı mesel olarak ifâde edilen atasözleri ve deyimler, klâsik 

Türk debiyatında “îrâd-ı mesel veya irsâl-i mesel olarak anılan ve “bir fikri ispat için 

bir atasözünü veya hikmetli bir sözü delil göstermek” 625 demek olan bir söz sanatını 

oluştururlar. Diyebiliriz ki Yârî bu söz sanatını sözün büyüsünü sağlamada önemli 

bir kaynak olarak kullanmıştır. 

Deyimlerin kullanımıyla ilgili olarak şu husûsu belirtmek gerekir ki şâir 

deyimleri her zaman günümüzdeki şekliyle kullanmamış, deyimlerin söz diziminde, 

kelime kadrosunda bazı değişiklikler yapmıştır. Ayrıca günümüzde kullanılmayan 

deyim ya da deyime benzer sözleri de kullanmıştır. Misâl olarak “deh düşmek” 

deyimi günümüzde “dikkat kesilmek” şeklinde kullanılmaktadır. 

Şâirin deyimler, atasözleri ve halk söyleyişlerini çeşitli edebi sanatlar, 

mazmunlar çerçevesinde kullanması yaşadığı asırda görülen mahallileşme akımının 

bir başka ifâdeyle atasözü ve halk söyleyişlerini şiirlerinde ustaca kullanan Sâbit 

ekolünün etkisinde kaldığını göstermektedir. 

Eserde atasözlerine fazla rastlanmamasına rağmen atasözünü çağrıştıran halk 

söyleyişleri veya hikmetli sözler diyebileceğimiz özlü sözler dikkati çekmektedir. Bu 

ifâdelerin beyitlerde yer alışı, mânâ bakımından veya kısmen iktibâs yoluyla 

olmaktadır. Şâir “bu meseldür”, “meşhûr meseldür” “meseldür” gibi ifâdelerle o 

sözün atasözü olduğuna veya o dönemde yaygın kullanıldığına işaret eder. Daha çok 

Türkçe atasözü ve deyimleri kullanılmakla birlikte az da olsa Arapça ve Farsça 

örneklerine de rastlanmaktadır. 

Bu başlık altında önce atasözleri harf sırasına göre verilmiş, atasözü gibi 

kullanılan ifadeler ve halk söyleyişleri tertip sırasına göre verildikten sonra deyimler 

de harf sırasına göre dizilmiştir. Atasözleri ve halk söyleyişlerinin geçtiği beyitler 

                                                 
625 M.A.Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâgat, R Yayınları, Đstanbul 2000, s.243.  
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veya bendler verilmiş, deyimlerde ise bir tane örnek verildikten sonra deyimin 

zikredildiği diğer yerler dipnotta belirtilmiştir. 

Atasözleri ve deyimler bu bölümde aktarılırken Türkçedeki karşılıkları temel 

alınarak değerlendirilmiştir. Meselâ eserde “ömre sermâye katmak” şeklinde 

kullanılan deyim, günümüzdeki kullanımı olan “ömrüne ömür katmak” şekliyle 

alınmıştır. Fakat “kıl kondurmamak” gibi günümüzdeki kullanımıyla kelime 

farklılığı olan deyimlerde örijinali yazılıp bugünkü kullanımı dipnotta belirtilmiştir. 

Bunun yanı sıra Dîvân’da vezin ve kafiye gibi zaruretlerle deyimden bir ya da iki 

kelimenin Arapça veya Farsça karşılığının kullanıldığı örnekler de görülmektedir. Bu 

şekildeki kullanımlarda farklı bir deyim olmadığından parantez içinde kullanılan 

Arapça ve Farsça kelimeler gösterilmiştir. 

Tespit edebildiğimiz atasözleri ve deyimler şöyledir: 

2. 5. 1. Atasözleri 

Deliye (Dîvâneye) kalem olmaz 
Gösterme benÀnuñı meded èÀşıú-ı zÀra 

 

DívÀneye meşhÿr meåeldür úalem olmaz (G 287/3) 

Bülbül (Andelîb) gülden vazgeçmez (fâriğ olmaz) 
 

Görince dÀà-ı èaşúuñ sínem üzre dil fiàÀn eyler 

Meåeldür èandelíb olmaz gül-i gülzÀrdan fÀrià (G 337/3) 

 

Đnsan ihsânın kuludur 

Olur iósÀn-ile insÀn èabídü’l-iósÀn 

Südde úıl bende-i dergÀhuñı tabèíd (K 27/44) 

 

Luùf úıl luùf k’ider Àdemi èabd-i fermÀn 

Bu meåeldür olur insÀn èabídü’l-ihsÀn (G 527/1) 

 

Haydan gelen huya gider: 

Ez-bÀd-ı hevÀ Àmed ü ber-bÀd-ı hevÀ reft 

Maômÿnı ile bÀd-ı ãabÀ şebneme düşdi (G 791/2) 
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Hayır ancak ortadadır: 

Reh-rev-i òavf u recÀ´ ol gözleme semt-i àalaù 

NÀùıúu’l-óikmet ne dir lÀ òayrun illÀ fi’l-vasaù (Mt 58) 

 

2. 5. 2. Atasözü Gibi Kullanılan Đfâdeler 

Her dÀòil olan kÿyuña mihmÀnuñ olur mı 

Her zÀyir olan Kaèbe’yi şeyòü’l-óarem olmaz (G 287/4) 

 

Ol mevhibe-i feyø-i ÒudÀvend-i ezeldür 

Her devlete mÀlik kişi ãÀóib-i kerem olmaz (G 290/2) 

 

Beõl eyler idi èÀleme gencíne-i dÀreyn 

ErbÀb-ı keremde hele lÀ vü neèam olmaz (G 290/3) 

 
áarú olsa eger pÀtíle-i òºÀn-ı Òalíl’e 

Elbette gedÀ-çeşm olan muàtenim olmaz (G 290/8) 
 
Kerím olan kerem eyler le´ím olur nÀkes 
MünÀsib-i güher-i õÀtını bulur herkes (G 311/1) 

 

Böyledür úÀèide-i èÀlem-i bí-gÀne-nüvÀz 

Dÿst ôann eyledügüñ düşmen olur bir demde (G 361/2) 

 

èAşú anı mest-i melÀmet eylemiş Mecnÿn gibi 

èAúla YÀrí pend kÀr etmez hemÀn dívÀne ol (G 413/7) 

 
Tíà-i zebÀn-ile beni mecrÿó eyledüñ 

Dil yÀresi oñulmazımış ey ùabíb-i cÀn (G.563/2) 

 
Bir kÀh ùaleb etmez edÀníden olan merd 
Dönse teni perhíz ile bir kÀhrübÀya (G 642/4) 

    

Kişi mÀlıyla müstefíd olmaz 
ÙÀú-ı eyvÀn-ile bedíd olmaz 
 
èĐlm-ile muttaãıf olan erdür 
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Yoòsa mÀl-ile kes feríd olmaz (Db. 49/1-2) 

 

2.2.2.2.    5.5.5.5.    3. Halk Söyleyişleri3. Halk Söyleyişleri3. Halk Söyleyişleri3. Halk Söyleyişleri    

Biri giderse biri gelür yine yerine 

Ámed ü şüd úavÀyim-i leyl ü nehÀrı gör (G 79/3) 

 

Kemer deyü miyÀn-bendüñ ser-i zünnÀra bend etdüñ 

Senüñ itdüklerüñi zÀhidÀ bir müslümÀn etmez (G.291/7) 
 

Çözse ne èaceb zülf-i òam-ender-òamı şÀne 

CÀnbÀzdur aòşamı görüp dÀrını çözmiş (G.312/3) 

 

Gehí sulùÀn-ı vaãluñ geh gedÀ-yı derd-i hicrÀnuñ 

Úalurlar dilde èömri çoà ola ol iki mihmÀnuñ (G.374/1) 

 

Başını kesseñ de etmez rÿzigÀra ser-fürÿ 

Özge müstaàní olur server-hevÀ-yı èaşú olan (G.550/2) 

 

YÀrí esír-i pister-i hicrÀnuñ olalı 

Híç ãorma óÀlini anuñ ey şÿò-ı dil-sitÀn (G.563/7) 

 

Dilleri úurtar ne var ol òam-be-òam-ı zencírden 

Bend-i zülfüñ zír-i destÀruñda pinhÀn eyleme (G.596/ 5) 

 

Ne lÀzım başuña úayd-ı taèalluú bilsem ey YÀrí 

Elüñ çek rişte-i iúbÀlden miónet keşíd olma (G.636/6) 

 

Al beni síneñe tÀ rÿó-ı revÀn eyle beni 

Ser-be-ser cism-i laùífüñ gibi cÀn eyle beni (G.712/1) 

 

2. 5. 4. Deyimler 

Ağzının suyu akmak: 

Nem-i reşÀşe-i kilk-i midÀduñ ey YÀrí 

Aúıtdı aàzı ãuyın ùabè-ı Àb-ı óayvÀnuñ (G.372/10) 
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Akla (Havsalaya) sığmamak: 

äıàamaz óavãalaña lehçe-i èaşú ey YÀrí 

Úaùre nÿş eyleyebilsün mi yem-i ummÀnı (G.780/8) 

 

Aklını almak626: 

Zülf-i yÀra bend iken òaùùına da bende geçer 
Varduàınca èaúlın aldurdı dil-i dívÀnemüz (G.249/4) 

 

Allah (Hudâ) bilir: 

Ben ãaúınmam ÒudÀ bilür şièrüm 

Nükte-sencÀn olan eóibbÀdan (Kt. 55/1) 

 

Allah’ı seversen627: 

Pisteri cennete dönmiş yatur èuryÀn o melek 

Nice ãabr eylesün AllÀh’ı severseñ Àdem (G.453/4) 

 

Ayağa düşmek628: 

Çekmeyen cÀm-ı ãafÀ-baòşuñı óÀlet mi bulur 

Düşmeyen ayaàuña pÀye-i rifèat mi bulur (G.234/1) 

 

Ayağa salmak629: 

Gözüm yaşıyla boyatdum o naòl-i şimşÀdı 

Ayaàa ãaldı beni şimdi úadd-i ÀzÀdı (G.728/1) 

 

Ayağının tozu ile: 

Yetiş meded ayaàuñ tozı ile mecrÿóam 

DevÀ-yı şíşe ile eyle baña tímÀrı (Tb.2/9/6) 

 

 

 

                                                 
626 G. 528/1 
627 G. 528/6 
628 G. 17/2, G. 755/2 
629 Db. 56/1,G. 81/2 
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Ayak (Kadem)basmak630: 

äanur binÀsını anuñ metín ü müstaókem 

Bu pÀy-gÀh-ı cihÀna baãar úadem Àdem (G.483/4) 

 

Ayak teri: 

Úadem getür yine bezme èaraúla ey sÀúí 

Ayaú deri virelüm saña naúd-i èaúlı ol Àn (Tb.2/7/4) 

 

Ayakları yere basmamak 

Ayaàı baãmaz idi yere şevú-ı vuãlatdan 

O şevúdür getüren pÀy-ı dÀra Manãÿr’ı (G.807/3) 

 

Ayakta koymak (ayakta kalmak)631: 

MeõÀú-baòş ola raùl-ı girÀn-ı luùfuñ ãun 

Úoma ayaúda benüm gibi ehl-i èirfÀnı (K.29/58) 

 

Bağrı yanmak: 

Bu deñlü baàrı yanmışken yine bülbül sürÿd eyler 

Şeh-i gül meclisinde naàme-senc-i sÿz u sÀz olmış (G.324/5) 

 

Baş eğmek632: 

Baş eger miydüm ben ey YÀrí sipihrüñ mÀhına 

Necm-i baòt-ı tÀb-nÀküm şuèle-dÀr olsun hele (G 599/6) 

 

Baş eğmemek633: 

Keştí-i cismin ãalar èummÀn-ı baór-i óayrete 

RÿzigÀra baş egmez ÀşinÀ-yı èaşú olan (G.550/4) 

 

 

                                                 
630 G. 243/5, G. 698/3 
631 K. 32/38 
632 K. 28/37 
633 G. 613/5, G. 676/6) 
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Başa çıkmak: 

Kÿh-ken-veş terk-i ser úılduú ùaríú-i èaşúda 

Çıúmasa başa èaceb mi ãanèat-ı girdÀrımuz (G.252/3) 

 

Başı göğe (eflâke) değmek: 

YÀrí gibi zamÀnede ÀzÀde merd olan 

EflÀke degse başı bıraúmaz fenÀsını (G.743/6) 

 

Başına toprak (türâb) saçmak: 

AàyÀr o şÀh-ı èÀlem gelmedi deyü YÀrí 

Başına hayretinden òaylí türÀb ãaçdı (G.779/5) 

 

Başıyla oynamak: 

Başıyla oynamada zülfüñ içre biñ ser-bÀz 

Nice yere düşürür bir úılın anuñ èÀlem (G.469/3) 

 

Baştan çıkarmak634 

Başdan çıúarduñ eyledüñ ÀvÀre göñlümi 

Áşüfte-óÀl-i zülf-i períşÀnuñ eyledüñ (G.370/2) 

 

Bel bağlamak: 

Bil baàlayamaz ol ãanemüñ vaãlına èÀşıú 

Óall olmayıcaú rişte-i zünnÀr nühüfte (G.618/5) 

 

Bende geçmek635: 

Esír-i zülfüñin dil yine òaùùına geçer bende 

Niçün dívÀnesin zencír-bend-i imtióÀn etmez (G.291/5) 

 

Bir avuç: 

Getür o dürd-i sifÀl-i melÀmet-efrÿzı 

Derÿnumı bir avuç ùopraà-ile úıl şÀdÀn (Tb.2/7/7) 

                                                 
634 G. 657/4, G. 771/6 
635 G. 249/4,G. 301/2, G. 514/5 
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Bir elden- Gönül yapmak: 

ÒarÀb göñlümi yap cÀm-ı şíşe-i mey-ile 

Bir elden ur yine úaãr-ı neşÀù-ı nev-bünyÀn (Tb.2/7/8) 

 

Burnundan getirmek: 

Leb-i cÀnÀna vÀsıù’oldı deyü 

Burnumuzdan getürdi dÿdı bize (Kt. 39/2) 

 

Can atmak636: 

CÀn atar giryÀn olup görse ne dem şemè-i ruòın 

Olmadı uãlanmadı ùıfl-ı dil-i dívÀnemüz (G.270/5) 

 

Can vermek637 

èÖmre sermÀye úatar Àb-ı óayÀt-ı süòanı 

CÀn virür òastelere laèl-i şeker-rízinden (G.574/2) 

 

Canına kâr etmek: 

O deñlü cÀnına kÀr itdi şiddet-i sermÀ 

Per-i hezÀrı ider bulsa pírehen àonce (G.659/3) 

 

Canından usanmak: 

Bu şeb meclisde vaãf-ı òancer-i óÿn-óºÀrın itdükçe 

Raúíb-i òaste-i mecrÿóı cÀnından usandurdum (G.463/3) 

 

Cefâ çekmek: 

Zencír-i zülfinüñ göriñüz mübtelÀsını 

èUşşÀú çekdiler úırılınca cefÀsını (G.743/1) 

 

 

 

 

                                                 
636 G. 689/2, G. 725/6 
637 G. 63/2, G. 729/2  
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Ciğer paresi638: 

CÀ-be-cÀ her açılan lÀleleri kühsÀruñ 

Cigeri pÀresidür Kÿh-ken-i bímÀruñ (G. 365/1) 

 

Ciğeri kan (hûn) etmek: 

Nigeh-ile nice ülfet idebilsün èÀşıú 

áamzesi ùaèn-ı sitemle cigeri òÿn eyler (G.201/3) 

 

Ciğerini delmek: 

áarú olsa èaceb mi dil-i YÀrí yem-i òÿna 

Deldi cigerin òancer-i bürrÀn-ı maóabbet (G 27/6) 

 

Çekip çevirmek: 

Felek çekdi çevirdi gördi bir maènÀ ôuhÿr etmez 

Bu pergÀr-ı belÀda noúùa-veş şimdi nihÀn olduú (G.358/2) 

 

Dağ üstü bağ olmak:639: 

Baña hevÀ-yı èaşú-ile dÀà üsti bÀà olur 
Gül gibi YÀrí dÀàlarum òÿn-çegÀn ider (G.185/8) 

 

Daldan dala konmak: 

Úonar terÀne ile daldan dala bülbül 

Óarím-i meclis-i gülde èaceb şaúalar ider (G 112/6) 

 

Dikkat kesilmek (Deh düşmek): 

Görüp ol iki siyeh òÀli Àn-ı óüsnüñde 

èAceb mi deh düşer isem miyÀn-ı óüsnüñde (Mu. 49) 

 

Dil belâsı: 

Gehí şemşír-i àamze gÀh òavf-ı òancer-i dil-dÿz 

CihÀnda çekdügi hep ehl-i èaşúuñ dil belÀsıdur (G.213/3) 

                                                 
638 G. 378/2 
639 G. 701/4 
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Dil dökmek: 

Díde-i òÿn dil döküp meyl-i çerÀàÀn eylemez 

DÀàlar sínemde yer yer lÀle-zÀr olmış çe sÿd (G. 53/7) 

 

Dil uzatmak: 

Bir àamze içün dil uzadurmış bize aàyÀr 

Kesdi hele aramızı şemşír-i maóabbet (G 29/3) 

 

Dile gelmemek: 

ÒayÀl-i nükhet-i zülfi niçün dile gelmez 

Ùutalum ol perí gözden nihÀn imiş bildük (G.395/2) 

 

Dünya gözüne (dîdeye) dar olmak640: 

Teng ü tÀr olsa èaceb mi dídeme dünyÀ benüm 

Çünki mir´Àt-i cemÀlüñden beni devr itdiler (Kt. 51/2) 

 

Dünya gözüyle görmek 

äalduñ hevÀ-yı èaşúuñ ile ġurbete beni 

DünyÀ göziyle görmek olur mı èaceb seni (Mt.136) 

 

Dünyalara değişmemek: 

GülzÀr idi àonce dehÀnÀn ile bezmi 

DünyÀya degişmezdi mey-i gül-fÀmı (G.745/4) 

 

Dünyayı dar etmek: 

Başumda Àteş-i bí-dÿd gözümde eşk-i òÿn-Àlÿd 

Görinmez kevkeb-i mesèÿd baña tar itdi dünyÀyı (K.16/82) 

 

Eksik olmamak641: 

GÀh òavf-ı rÿz-ı hicrÀn gÀh ümmíd-i viãÀl 

Eksük olmaz dilde YÀrí her zamÀn Àsíb-i şÿr (G.235/7) 

                                                 
640 Günümüzde “dünya gözüne zindan olmak (görünmek veya kesilmek)” şeklinde kullanılmaktadır. 
641 G. 265/2, G. 561/3 
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El çekmek642: 

Ne lÀzım başuña úayd-ı taèalluú bilsem ey YÀrí 

Elüñ çek rişte-i iúbÀlden miónet keşíd olma 

 

El çekmemek: 

Elüm çekmezdüm aãlÀ rÿzigÀr-ı nÀ-müsÀèidden 

Eger çeksem o dürr-i pÀki gird-Àb-ı der-Ààÿşa (G.696/3) 

 

El kesmek: 

Ben nice el kesem şiken-i zülf-i yÀrdan 

Dil-beste-i maóabbet ü úalb ise pür-hevÀ (K 2/62) 

 

El uzatmak: 

KÀfÿr nice el uzadur YÀriyÀ aña 

RÀció midür o sÀèid-i símín dırÀzdan (G.572/5) 

 

El üstünde tutmak: 

Úoma ayaúda bu maãnÿè-ı muraããaè-güheri 

Raàbet it aña el üstinde eyÀ kÀn-ı kerem (K.32/38) 

 

El vermek643: 

Saña el virmiş iken baòt èÀlí-şÀní sultÀnum 

Diríà etme elüñden geldügi iósÀnı sulùÀnum (G.449/1) 

 

El vurmak644: 

Ne zülf-i yÀra el urdum ne bÿy-ı baòtumı buldum 

ŞikÀyet rÿzigÀrumdan şikÀyet rÿzigÀrımdan (G.499/4) 

 

 

 

 

                                                 
642 G. 114/2 
643 G. 493/5, G. 732/2 
644 G. 526/2 
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El yumak: 

Bulaşmam cÀm-ı ãahbÀ-yı neşÀùa el yudum dermiş 

Yine rez-duòterin Àlÿde-dÀmÀn olduàın görsek (G.385/4) 

 

Elden(Destten) bırakmamak/düşürmemek645: 

ÒÀtem-i devlet idi ol sÀàar-ı yÀúÿt-fÀm 

CÀmını Cem híç destinden düşürmezdi müdÀm (G.489/6) 

 

Elden gitmek: 

Gitdi elden dil ü èaúl u daòı ãabr u ÀrÀm 

YÀrí-i dil-şüde gör kim nice nÀçÀr olmış (G.322/5) 

 

Ele almak -Çekip çevirmek 

Ele al çek çevir üstÀd elinden çıúmışa dönsün 

Dü-tÀ úaddüm úo şaãt-ı dest-i àamzeñde kemÀn olsun (G.509/3) 

 

Ele almamak: 

Göreydüñ úaùre úaùre ríziş-i òÿn-Àbe-i çeşmüm 

Eliñe almaz idüñ sübóa-i mercÀnı sulùÀnum (G.449/4) 

 

Ele girmemek646: 

Girmez ele YÀrí bu dem elde gerekdür cÀm-ı Cem 

èÁlem ãafÀda muàtenim bu rÿz-ı yümn-endÿzdur (G.245/6) 

 

Elem çekmek: 

Elem çekme bu èummÀn-ı belÀnuñ mevc-i şÿrından 

Yürüt keştí-i baòtı sÀóil-i èayşa baèíd olma (G.636/3) 

 

Eli açık (Güşâde-dest): 

GüşÀde-dest olamam her le´ím-i zerrÀúa 

áınÀ-yı úalb ile müstaàní-i cüvÀn-merdem (G.427/6) 

                                                 
645 G. 641/2, G. 745/2, G. 751/2, G. 758/9, G. 814/1 
646 G. 298/1-7, G. 399/4 
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Eli değmek: 

Bir niyÀza el deger mi eşk-i çeşmi silmeden 

Varduàınca ceõr ü med-òíz oldı mevc-i nÀô ise (G.643/5) 

 

Eli ermemek647: 

DÀmen-i yÀra el irmez elimüzden ne gelür 

Şükrdür kÀrı hemÀn bí-kes olan nÀ-çÀruñ (G.365/5) 

 

Eteğine (Dâmânına) yapışmamak: 

Sen niçün şekvÀ idersin dehrden 

Kimse yapışmaz senüň dÀmÀnuña (G.688/2) 

 

Fitne salmak: 

Fitne ãalmış èÀleme bir bí-emÀndur àamzesi 

èÁlem-ÀrÀlıúda Àşÿb-ı cihÀndur àamzesi (G.737/1) 

 

Gam çekmek648: 

CÀm-ı leb-ríz-i murÀdı çekmesüñ àam çekmezüz 

Óamdü lillÀh cürèa-nÿşÀn-ı reh-i mey-òÀneyüz (G.258/ 5) 

 
Göbeği burmak (kıskanmak) : 

 èAceb midür göbegi bursa deşt-i óayretde 
 Görince òÀl-i siyÀhuñı nÀfe-i Àhÿ (G.587/2) 

Gönlü açılmamak649: 

áonce-veş her dem açılmaz göñlüm ey YÀrí benüm 

Gül gibi meclisde cÀm-ı eràuvÀnı çekmesem (G.465/8) 

 

Gönlü düşmek: 

Göñül düşer miydi dilberde ãafvet olmayıcaú 

ZiyÀd olur mıydı híç èaşú-ı èiãmet olmayıcaú (G.357/1) 

                                                 
647 G. 642/1, G. 701/5 
648 G. 735/3 
649 G. 648/6 
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Gönlünü açmak: 

Her nigÀhuñda gül-i èişveyi òandÀn eyle 

Göñlin aç bülbül-i şÿrídeyi nÀlÀn eyle (G.661/1) 

 

Gönlünü hoş etmek(Tatyîb-i hâtır eylemek): 

Bu åenÀ-òºÀnı èaceb taùyíb-i òÀùır eyledüñ 

Dest-i luùfuñla baña ãunduñ iki bí-òÀr gül (K 21/26) 

 

Gönül almak650: 

Dilleri çeşm-i sióir-sÀzına meftÿn eyler 

Göñül almaúda hele gör nice efsÿn eyler (G.201/1) 

 

Gönül (Dil) bağlamak651: 

Nice dil baàlasun Àdem girih-i zülfine kim 

Bir baúışda nice biñ èÀúılı mecnÿn eyler (G.201/2) 

 

Gönül vermek652: 

Böyle bir şÿòa göñül virmek èaceb müşkil imiş 

áamzesi bulsa şehíd eyler idi dünyÀyı (K 35/13) 

 

Gönül (Dil) yakmak653: 

Bir genc-i bí-kerÀne-i esrÀr iken diríà 

Yaúduñ dil-i óazínümi vírÀne eyledüñ (G.379/3) 

 

Gönülden (Dilden) çıkarmak: 

Çıúar dilden àam-ı ferdÀyı me´yÿs-ı medíd olma 

Tevekkül úıl hemÀn luùf-ı ÒudÀ’dan nÀ-ümíd olma (G.636/1) 

 

 

 

                                                 
650 G. 782/3 
651 G. 508/5, G. 730/3 
652 G. 254/6, G. 440/6, G. 729/1, G. 796/9 
653 G. 699/3 
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Göz açıp kapayıncaya kadar654: 

CihÀnuñ şeş cihÀtın devr ider göz yumup açınca 

Göñül çarò-ı berínüñ bir hümÀ-yı lÀ-mekÀnıdur (G 125/4) 

 

Göz açtırmamak655: 

Mümkin idi görmek şeref-i rÿz-ı viãÀli 

Göz m’açdurur ammÀ àam-ı dem-ber-dem-i hicrÀn (G.564/5) 

 

Göz değmek: 

Mir´Àt-i pÀk-i síneñe gözi ùoúınmasun 

Ey cismi nÿr-ı pÀk ãaúın ÀfitÀbdan (G.534/4) 

 

Göz ucuyla bakmak656: 

Bir göz ucıyla baúmaàa èÀşıúa èÀr ider o şÿò 

Ùurma girişmesi ider àamzeye ilticÀ-yı nÀô (G.272/3) 

 

Gözden (Nazardan) düşmek: 

Her dem öñinde böyle naôardan düşer faúír 

ĐşrÀb úılsa dídelerüm mÀcerÀsını (G.743/4) 

 

Gözden kaybolmak (nihân olmak): 

Ùutalum ol perí gözden nihÀn ise YÀrí 

ÒayÀl-i óüsni göñülde yine kemÀhídür (G.246/7) 

 

Gözü akmak: 

äubó-ı maóşer olsa da YÀrí’yi bídÀr etmeye 

ŞÀm-ı óasretde göz aòmaz oldı ol efkÀrdan (G.537/5) 

 

 

 

 

                                                 
654 K. 15/14, G. 57/8, G. 141/1 
655 G. 757/6 
656 G. 324/1, G. 643/5 
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Gözü kalmak: 

ÇerÀà-efrÿz olur mÀh-ı şeb-ÀrÀ gibi meclisde 

Gözüm ol gerden-i kÀfÿr lemeèÀnuñda úalmışdur (G.195/5) 

 

Gözü kararmak: 

YÀrí’yi görse gözi úararur àurÿrdan 

Sermest-i naòvet olsa o çeşm-i sipÀh-ı nÀz (G.251/6) 

 

Gözün(ün) üstünde kaşın var dememek657 

Gözüñ üstinde úaşuñ var dimeye kimse saña 

Meşhÿr olup düşme elden ele ÒÀtemcesine (G.700/2) 

 

Gözüne (bir şey) görünmemek: 

Benem o telò-i gelÿ-yı òumÀr-ı èaşú u hevÀ 

Gözüme gelmeye çeksem bu ne òam-ı mínÀ (Tb.2/10/1) 

 

Gözüne uyku (hâb) girmemek (gelmemek): 

ÒºÀb gelmez göze zencír-i cünÿn òavfından 

Fikr-i zülfüñ èaceb uàratdı beni sevdÀya (G.697/3) 

 

Gözünü açmamak: 

Ol àamze şöyle mest-i ser-endÀz olup yatur 

Ol çeşm-i òufte gözini açmaz òumÀr ile (G.652/2) 

 

Gözünü almak: 

Alsun gözin èadÿnuñ zíb-i nuúÿşı YÀrí 

Tíà-i zebÀna ùurma te´åír-i cevher eyle (G.651/7) 

 

Gül gibi açılmak-Bahtı açık (olmak): 

Hemíşe gül gib’açıl gülşen-i leùÀfette 

Hemíşe baòtuñ açıú ùÀlièüñ küşÀde ola (G.648/3) 

 

                                                 
657 G. 722/2 
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Gülüp açılmak: 

Niçün gülmez açılmaz söylemez ol àonce-fem baña 

Dil-i maózÿnumı luùf-ı süòanla şÀd itmez mi (G.755/3) 

 

Hâk ile yeksân etmek: 

Baãma kefş-i nÀz-ile èuşşÀú-ı ser-gerdÀnuñı 

Bir alÀy üftÀdeyi òÀk ile yeksÀn eyleme (G.596/4) 

 

Hiçe satmak: 

Híçe ãata himmetüm ser-À-pÀ 

Mevrÿåum olursa mülk-i DÀrÀ (M.3/91) 

 

Hoş görmek: 

Bÿs iden laèlin o òaùù-ı mÿy-dÀrı òoş görür 
BÀdeyi nÿş eyleyen renc-i òumÀrı òoş görür (G.238/1) 

 

Đki gönül bir olmak: 

Đki gönül bir olurdı o mÀh-ile ammÀ 

Ne çÀre kevkeb-i baòtuñda devlet olmayıcaú (G.357/4) 

 

Kadrini bilmek: 

Ehl olan úadrüñ bilür ãaff-ı nièÀl ile yerüñ 

Etme çaròuñ òºastegÀr-ı pÀye-i ikrÀmını (G.735/5) 

 

Kan ağlamak658: 

Sürò eşkümden benüm bir nÀme yaz ey çeşm-i dil 

Anda úan aàla süveydÀ-yı derÿnuñdan biraz (G 288/6) 

 

Kan üstüne kan eylemek: 

Ey mest-i òºÀb-ı bezm-i nÀz bí-tÀb-ı sermestí iken 

AàyÀra gösterme lebüñ úan üstine úan eyleme (G 699/2) 

 

                                                 
658 G. 424/4, G. 662/4 
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Kan olmak659 

Pek mest úılma çeşmüñi bezm-i neşÀùda 

Taóríú-ı àamzeñ ile ara yerde úan olur (G 209/2) 

 

Kan tere batmak (girmek): 

Òum içre úan dere girmiş ãıúılmış Àteşden 

Bu gice meclise geldi o şÿò-ı ãÀf-ı derÿn (Tb.2/6/5) 

 

Kan yutmak660: 

Nice dem úan yutduàın rindÀn dest-i şıóneden 

Óüccet etmiş sürò-i eşki òÀne-i óammÀrda (G.660/4) 

 

Karşı durmak: 

Ne dem şemşír-i àamzeñ òışma gelse bí-emÀn olsa 

Nice úarşu ùurur èÀşıúlaruñ ger ÚahramÀn olsa (G.627/1) 

 

Karşısına dikilmek: 

Dikilüp úarşusına ùursaú èaceb mi yÀruñ 

CÀnı ÀmÀc-geh-i nÀvek-i müjgÀn iderüz (G.303/4) 

 

Kenara çekilmek (çıkmak): 

TelÀùum eylemedin mevc-i eşk-i ùÿfÀnum 

KenÀra çıú hele úandesiñ ey dür-i nÀ-yÀb (Kt. 17/3) 

 

Kıl kadar(denli): 

ÒayÀl-i mÀr-ı zülfüñ dídeden úıl deñlü ayrılmaz 

Meger vírÀne göñlüm tÀ ezel genc-i nihÀnídür (G.228/4) 

 

 

 

                                                 
659 G. 276/4, G. 378/4 
660 G. 730/4 
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Kıl kondurmamak661: 

Òırúa-i peşmínine bir úıl ùoúındurmazdı híç 

ZÀhidüñ Àlÿde-dÀmÀn olduàın gördük hele G.650/4 

 

Kıyamet kopmak: 

Ol zamÀn başuña úopmazdı úıyÀmet seyr it 

ÚÀmet-i cilve-ger-i serv-i òırÀmÀnına baú (G.348/3) 

 

Kulağına koymamak662: 

Bilür ol àonce gül bülbül gibi zÀr olduàum ammÀ 

Úulaàına úomaz tÀ nefóa-i ãÿr olsa efàÀnuñ (G.399/6) 

 

Kulağına (Gûşuna) girmemek: 

Gÿş-ı hÿşuñ penbe-i àafletle pür olmış yine 

Gÿşuña girmez senüñ remz ü işÀret ey göñül (G.411/6) 

 

Kulağını bükmek(büzmek): 

N’ola diñlenmese ey YÀrí nevÀ-yı ney-i èaşú 

Büzdiler şimdi úulaàın hüner-i úÀnÿnuñ (G.378/6) 

 

Kurban olmak663: 

Tíàüñi der-kÀr idüp açduúça sen bÀzÿlaruñ 

Míş-i cÀn-ı YÀrí her dem yoluña úurbÀn olur (G.229/5) 

 

Küp düşmek: 

Òum-ı mey gibi küp düşer zÀhid 

Görse meclisde õevú-ı rindÀnı (Kt.64/2) 

 

 

 

 

                                                 
661 G. 746/6. Günümüzde “toz kondurmamak” şeklinde kullanılmaktadır. 
662 G. 743/3,  
663 G. 703/1 
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Mahrum etmek: 

Kerem úıl eyleme neôôÀreden beni maórÿm 

Seni görince ùolar şevú úalb-i maózÿna (G.632/3) 

 

Minnet etmemek: 

Biñ cÀm-ı emel ãunar her gÀv-dil ü dÿna 

Minnet mi ider èÀúıl bu devlet-i gerdÿna (G.662/1) 

 

Minnet (altında) kalmamak: 

Áhum açar iken şiken-i zülf-i nigÀrı 

Minnet mi úalur YÀrí meger bÀd-ı ãabÀya (G.642/5) 

 

Mum etmek: 

Mum eyler seng-i òÀrÀyı dil-i pür-nÿr-ı aòlÀúuñ 

Dil-i sendÀn gibi dÀyim şerer-pÀş-ı óadíd olma (G.636/4) 

 

Okunu attı, yayını yasdı: 

KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 

Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ (G.399/4) 

 

Ömrüne ömür katmak(Ömre sermâye katmak):664 

ŞÀm-ı àamda èıùr-ı èanber-bízi geldükçe dile 

èÖmre sermÀye úatar ol zülf-i feròÀl-i dırÀô (G.288/4) 

 

Sîneye çekmek: 

Đrse seyyÀre-i baòtum n’ola burc-ı şerefe 

Bu gice síneme çekdüm o meh-i tÀbÀnı (G.754/2) 

 

Tuğra çekmek: 

äanma ebrÿdur debír-i ãunè-ı sulùÀn-ı ezel 

äafóa-i rÿyını emr etmiş anuñ ùuàrÀ çeker (G.110/2) 

                                                 
664 G. 528/2 
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Tuzağa (Dâma) düşmek: 

Ùabèı èÀlídür bülend-pervÀz ider girmez ele 

DÀma düşmez bir hümÀ-yı lÀ-mekÀndur àamzesi (G.737/2) 

 

Üstüne girmek: 

Server-i ebr-gÿn rikÀb-ı pÀyuña yüz sürmedüm 

Ser-firÀz üstüme giremez mi dÀmÀnuñ senüñ (G.386/4) 

 

Yakayı kurtaramamak-Gözünü açmak: 

Yaúan úurtaramazsın aç gözüñ ey çarò YÀrí’den 

Girerse pençe-i Àhına bir kerre giríbÀnuñ (G.374/8) 

 

Yakayı kurtarmak: 

Úurtarmaú olurdı yaúamuz dest-i elemden 

PÀy-ı úadeó ü dÀmen-i bí-rÀm ele girse (G.617/3) 

 

Yanına kalmak665: 

HezÀrÀn úaùre úanum gerd-i dÀmÀnuñda úalmışdur 

O tíà-i àamze n’etdiyse baña yanuñda úalmışdur (G.195/1) 

 

Yanıp yakılmak666: 

N’ola dil yansa yaúılsa tÀb-ı şemè-i óüsnüñe 

DÿdmÀnından dil-i pervÀne eyler mi güríz (G.273/5) 

 

Yazıklar olsun: 

Úalur pejmürde bíòi şÿre-i nisyÀnda ey YÀrí 

Yazuúlar àonce-i naòl-i emel berg ü nevÀ virmez (G.283/5) 

 

Yere çalmak: 

Yerlere çalduñ şikest itdüñ dil-i pür-òÿnumı 

Şíşe-i ãahbÀ mı ãanduñ anı ey mest-i şürÿr (G.235/6) 

                                                 
665 G. 557/5 
666 G. 469/5, G. 560/2 
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Yerinde yeller esmek: 

Faãl-ı òazÀn bir gün ider anı tÀrümÀr 

Güller yerinde yeller ese rÿzigÀrdur (G 102/5) 

 

Yerlere geçmek: 

Dilerin yerlere geçsün bu kühen-kÀò-ı felek 

Ki ider ehl-i dile rÀh-ı ümídin mesdÿd (K 34/15) 

 

Yüreği titremek: 

Görince bi’l-bedÀhe ruòların ol mÀh-ı tÀbÀnuñ 

Eli yüregi ditrer her seóer òÿrşíd-i raòşÀnuñ (G.399/1) 

 

Yüz göstermek: 

Her gice nÀ-díde òºÀbum fikr-i zülf-i yÀrdan 

Yüz virürsem òÀrlar yüz gösterür bÀlínden (G.553/5) 

 

Yüz sürmek667: 

Cÿy-ı eşki dökelim ayaàına yüz sürelüm 

Biraz ol servi temennÀ-yı der-Ààÿş idelüm (G.486/3) 

 

Yüz tutmak: 

Yüz ùutarsa baña Àyíne-i luùf u keremüñ 

Gülerek çehre-i maúãÿdum olur anda bedíd (K.27/43) 

 

Yüz vermemek668: 

Virme yüz neôôÀre-i çeşm-i füsÿn-perdÀzuña 

Ol da òaùùuñ gibi Àòir fitne-i devrÀn olur (G.229/4) 

 

Yüzü açılmak: 

äaóífe-i varaú-ı gül-èiõÀrın aldı ele 

Açıldı güldi yüzi oldı şÀd u şen àonce (G.659/8) 

                                                 
667 G. 386/4, G. 512/5. 
668 G. 288/5 
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Yüzü kızarmak: 

Biñ dil-i sÿzÀnı çÀk etse yüzi úızmaz yine 

GÿyiyÀ bir ejder-i Àteş-feşÀndur àamzesi (G.737/7) 

 

Yüzü suyu dökmek: 

Yüzi ãuyın yere dökdi bu gice meclisde 

äıúup ãızar diler ammÀ şarÀb-ı engÿrı (G.807/2) 

 

Yüzüne bakmamak: 

Baúmaz yüzüñe ol gül-i nev-res nihÀl-i óüsn 

TÀ olmayınca sínede ãad gülsitÀn-ı èaşú (G.354/5) 

 

Yüzünü ağartmak: 

Dil-i YÀrí’yi pÀk it levå-i tÀrík-i àavÀyetden 

Yüzin aà eyle tÀb-ı ÀfitÀb-ı lÀ-yezÀlüñle (G.622/5) 
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III. BÖLÜM 

1. NÜSHA’NIN TANITIMI 

1.1. Nüsha Tavsifi 

Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Efendi Manzum Eserler  514. 

Bu nüsha; etrafı meşin, çehâr kûşe, mıklebli, bordo deri kapakları siyah kağıt 

kaplı deri cilt (mukavva üzeri deri cilt) içinde olup 193 varaktır. Açık krem renkli, 

aharlı Avrupa, filigranlı, orta kalınlıkta kağıt üzerine 205x140 xbb ebadında çift 

sütuna, ortalama 19 satırlı, okunaklı ve güzel tâlik hatla yazılmıştır. 

194. ve 195. varaklarda farklı bir kalemle toplam dört beyit yer almaktadır. 

195. varakta “varak 198” kaydından eserin üç varak kadar kopuk olduğunu 

anlıyoruz. Eserin orijinalinde de küçük parçalar halinde kopuk yapraklar eserin 

içinde muhafaza edilmiştir. Nüshada yer yer metin sayfa kenarlarında devam 

etmektedir. Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Yer yer rutubet ve karalamalar görülmektedir. Ia “Yârî Dîvânı bahâ 70 guruş” 

kaydı ve Ali Emiri vakıf mührü yer almaktadır. II. varak boş olup 1a’dan başlayan 

metinde cümlenin eksik başlamasına nazaran baştan eksik olduğu anlaşılmaktadır. 

Müstensih ve istinsah tarihi belli değildir. 

Başı: … muèanven ve mükerrem eyleyüp kimini èulemÀ-yı èÀmil ve kimini 

şuèarÀ-yı kÀmil úıldı. Ve díbÀce-i ãuver-i insÀn-ı kerími  َنسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم ل قدَْ خَلقَْناَ ا0ِْ  

tebşír-i tekrím-i èamími üzre fihrist-i kitÀb-ı aósen-i taúvím eyleyüp…. 

Sonu:  Òulÿã-ı úalb ile düş şÀh-rÀh-ı taóúíúe 
            Delíl ü rÀh-nümÀ saña ol zamÀn bulınur 

1.2. Yazma Nüshanın Bazı Husûsiyetleri 

a. Müstensih669 bazen iptal ettiği kelimeleri, mısra’ı ya da beyti  

kısa çizgilerle çerçeveleyerek çıkarmış ve hemen yanına ya da üstüne yeni kelime, 

mısra ya da beyti yazmıştır.     (bkz. Fotoğraf I-II)                    

                                                 
669 Elimizdeki mevcut bilgilere göre eserin tek nüshadan ibaret olması ve müellif ya da müstensih hattı olup 

olmadığına dair kesin bir bilginin bulunmaması özellikle de müellif hattı olduğunu gösterir bir kaydın 
kaynaklarda ve eserde yer almamasından dolayı müstensih hattı olduğunu kabul ederek açıklamalarımızda bu 
ifâdeyi kullandık. 



 

266 
 

b. Müstensih tamamen iptal ettiği beyitleri ise mürekkep isiyle karalamış ya da 

tamamen silmiştir. (bkz. Fotoğraf III) 

c. Eserde yer yer bazı kelimelerin ya da mısraların altına, üstüne kimi zaman da  

yan tarafına herhangi bir iptal işareti konmadan farklı bir kelime ya da mısra 

yazılmıştır. Biz sonradan yazılan kısımları esas metne alıp önce yazılan kelime ya da 

mısra’ı dipnotta vermeyi uygun gördük. Fakat bazı beyitlerde vezinde aksama ve 

anlamda bozulmaya sebep olacağından ilk yazılan şeklini  olduğu gibi kaydedip 

diğerini dipnotta gösterdik. Elimizdeki yazma eserde görülen bu durum şunu 

göstermektedir ki eser yazıldıktan sonra ya müstensih başka bir nüshadan kontrol 

edip farklılıkları nüsha farkı olarak kaydetmiş ya mukavele ile şâire okurken şâirin 

yönlendirmesiyle kaydetmiş ya da eğer müellif hattı ise şâir eserini yeniden gözden 

geçirirken beytin anlamına daha uygun olacağını düşündüğü kelimeleri ya da yeni bir 

mısra’ı eskisini silmeden kaydetmiştir. Elimizdeki bilgilere göre şu an kesin bir şey 

söyleyememekteyiz. (bkz. Fotoğraf IV-V) 

 ç. Eserde silik ya da okunuşunda zorluk çekilen kelimelerin yeniden yazıldığı 

görülmektedir ki bu tavırla metin tesisinde titiz davranıldığı, kelimenin yanlış 

okunulmasının engellenmek istendiği anlaşılmaktadır. (bkz. Fotoğraf VI) 

d. Metinde dikkat edilen bir diğer husûs, Arap alfabesiyle yazılışları aynı  

okunuşları farklı “der/dürr; dergeh/dür ki; yakar/yıkar” gibi kelimelerde yanlış 

okunulmaya mahal vermemek için kelimelerin harekelenmesidir. Ancak zaman 

zaman Türkçe kelimelerde ve sonu “l” ile biten ve “ler” eki alan Arapça kelimelerde 

gereksiz bir şedde kullanımı da dikkat çekmektedir.  (bkz. Fotoğraf  VII-VIII)  

e. Mısra içinde yerleri değişmesi gereken kelimelerin hemen altına takdim-tehir  

dediğimiz mim-i mukaddem ve hâ-yı muahhar harfleri konmuştur. (bkz. Fotoğraf IX-

X) 

f. Metinde sadece bir yerde der-kenarda beytin muhtevasına uygun bir âyet 

kaydedilmiştir.  (bkz. Fotoğraf XI) 

g. Metinde der-kenarda yazılan beyitlerin metinde nereye yerleştirilmesi  

gerektiği bazen   gibi bir işareti  sözkonusu iki beyte de koyarak bazen bizzat 

hangi beyitten sonra geleceğini söyleyerek bazen de numaralandırarak beyitlerin 

hangi sırayla  yazılacağı belirtilmiştir.  (bkz. Fotoğraf XII, XIII, XIV). Bu 

uygulamaların dışında kalan ve der-kenarda yazılan beyitler metnin genel anlam 
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dünyası, vezin, kafiye gibi hususlar göz önünde bulundurarak ilgili yerlere 

kaydedilmiştir. 

h. Metinde bazen beyitlerde geçen kelimelerin beyit içindeki anlamları  

sözkonusu kelimenin altına yazılmıştır. Bu açıklamalardan okuma ve 

anlamlandırmada faydalanılmış ve açıklama dipnotta kaydedilmiştir. (bkz. Fotoğraf 

XV)   

 ı.  Bazı gazellerin ve tarih kıt’alarının der-kenarında konuyla ilgili açıklamalar 

yer almaktadır. (bkz. Fotoğraf XVI) 

i. Muammâların çoğunun çözümü metin üzerinde gösterilmiştir. (bkz. Fotoğraf 

XVII) 

j. Metinde şiirler genellikle iki sütun halinde yazılırken üç veya  

dört sütun hâlinde yazılmış şiirler de bulunmaktadır. (bkz. Fotoğraf XVIII, XIX) 

k. Bazı gazellerde son beyit biraz daha içerden daraltılarak yazılmış ve böylece  

şiirin bitti ği belirtilmeye çalışılmıştır.  (bkz. Fotoğraf XX) 

 

2. METĐN KURULU ŞUNDA TAK ĐP EDĐLEN USÛL 

2. 1. Türkçe Bazı Ekler ve Kelimelerin Đmlâsı 

a. Đsme ve fiillere gelen birinci tekil şahıs ekinin vokali düz-geniş  

olarak yazılmıştır: 

  nÀzük-meşrebem (G.458/11)   eylerem (G.620/5)  óayrÀnem (G.280/4) 

  Birinci çokluk şahıs ekinde yuvarlak vokal kullanılmıştır: 
 
  èaşúuz (G.249/5)           ÀzÀdeyüz   (G.282/5) 
 

b. Đyelik eklerinde üçüncü teklik şahıs ekinin vokali hariç diğer şahıs eklerinin  

yardımcı vokalleri düzlük-yuvarlaklık uyumuna göre okunmuştur. Ancak metinde 

uyum dışı okunuşlar bu kuralın dışında tutulmuştur. 

derÿnum  (G.412/2)     pÀyuñ (K.31/38)    gülşenimüz (G.403/4) eliñe (G.717/1)   

laèli  (G.659/1) úÀmetim (K. 9/26) 

c. Genitif eki yuvarlak vokalli olarak –uñ, -üñ, -nuñ, -nüñ şeklinde yazılmıştır: 

óüsnüñ (K.10/4)   dídenüñ (G.677/1) 
 

 ç.  Soru ekinin vokali her zaman düz-dar olarak –ı, -i şeklinde yazılmıştır: 
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olur mı (G.681/2)    tírüñ mi   (G.155/2) 
 

d. Bildirme ekinin her zaman yuvarlak vokalli şekli kullanılmıştır: -dur, dür 

istiànÀdur   (G.299/5)            dildür  (G.347/1)    
Ekin –durur şeklinde olanları ise ayrı yazılmıştır: 

èÀciz durur  (G.559/5)  ãafÀ´ durur  (G.761/1) 
 

e. Fillden fiil yapan faktitif eki yuvarlak vokalli yazılmıştır: 

unutdurur (G.808/3)          úondurmazdı (G.664/2) 
 

f. Dönüşlülük eki olan –n’nin önüne gelen yardımcı vokal her zaman dar-düz  

şeklinde yazılmıştır: 

olınur (G.310/ 2)                   görinür (G.415/2) 
 

g. Yapım eklerinin yardımcı vokalleri okunurken düzlük-yuvarlaklık uyumuna  

bağlı kalınmıştır. Ancak metindeki farklılıklar da muhafaza edilmiştir: 

úanlu  (G.341/2)     sevgilü (G.705/12) ãaçlı (G.316/2) 
 

       h.    Fiil zaman eklerinden geniş zaman eki olan –r’nin aldığı yardımcı vokal  

yuvarlak yuvarlak olarak –ur, ür şeklinde ve –ar, -er şeklinde düz-geniş yazılmıştır: 

 aúar   (G.613/3)           açılur (G.673/3)       dizilür  (G.678/5) 

 ı.  Geçmiş zamanın hem hikâyesi hem de rivâyeti düz-dar vokalli olarak  

yazılmıştır: 

      açılmış  (G.101/1)  çözmiş   (G.312/1)  gitdi   (G.322/5)   úapladı  (G.339/2) 
 

i. Üçüncü şahıs emir eki –sun, -sün şeklinde yuvarlak vokalli yazılmıştır: 

bilinsün   (G.381/5)      açılsun   (G.461/1) 
 

j. –dık, -dik, -duk, -dük partisip ekinin yuvarlak vokalli olan –duk, -dük  

şekli kullanılmıştır: 

yutduàın   (G.660/4)    döndügümi   (G.116/2)   umduàuñ   (M.5/62) 
 

k. Gerundium ekleri –up, -üp yuvarlak vokalli ve –p’li yazılmıştır. Ayrıca 

–üben ekinin yazımında ses uyumu korunmuştur. 

idüben  (G.712/5)   úılup  (G.24/7)   çözilüp  (G.172/4) 
 

l. Zaman gerundiumlarından olan  –ınca, -ince ekinin düz vokalli hâli  
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yazılmıştır: 

varınca  (G.71/3)     ölince   (G.598/3)    görince  (G.632/3) 
 

m. –madan, -meden gerundiumu hem bu şekliyle hem de –madın, -medin  

şekliyle kaydedilmiştir: 

 yanmadın  (G.446/3)         görmedin (G.514/4)   ùuymadan (G.32/4)   
 
 silmeden (G.643/5) 
 

n. Kelimelerin dönem özellikleri aksettirilmiştir. Geçiş dönemi olan bu  

yüzyılda e/i, ù/d seslerindeki ikili kullanım dikkat çekmektedir: 

itmesün (G.515/1) etmesün (G.18/5) virür (G.63/2) verür (G.773/5) 
 
ùamladmış  (G.139/4) dükenmez (G.274/4) 

o.o.o.o.  Metinde “çihÀn, àonçe, şekípÀ, peòye, keç, çÿpek”gibi kelimelerde genel  

kullanım aslî sesleri c ve b’den ç ve p seslerine yöneliktir. Metin tesis edilirken 

kelimelerin sözlükte geçen doğru okunuşları esas alınmış,  diğer okunuşları ise 

dipnotta farklılık olarak gösterilmiştir. Nitekim bu hatalı yazım her zaman sözkonusu 

değildir. Aynı kelimenin iki şekilde de yazıldığı görülmektedir. Metinde sadece 

cihÀn kelimesi sürekli çihÀn şeklinde yazılıp çokça zikredildiği için her defasında 

dipnotta bu durum belirtilmemiştir. Sadece bir defa gösterilip bu husûsa dipnotta 

işaret edilmiştir : 

cihÀn:çihÀn (G.  93/2)   varduàınca:varduàınça (G.249/4)   kec:keç (G.464/ 5) 
 
beftere:peftere (G.626/6)   beòye:peòye (G.732/4) 

öööö.... Bazı kelimelerde yazımda ve harekelemede dikkatsizlikten kaynaklanan 

hatalar görülmektedir. Özellikle ó /ò , z/ õ   harfleri yazımda birbirine karıştırılmıştır. 

Bir önceki maddede ifâde ettiğimiz yöntemle Arap harfleriyle doğru yazımları ve 

okunuşları esas alınıp yapılan yanlışlıklar dipnotta belirtilmiştir: 

ùaró: tarò (T.11/2) òırúa:óırúa (G.36/5) levzíne: levõíne (G.74/9) eõfer:ezfer 

(G.192/8) teh:tih (G.104/2) perde-der:perde-dir (G.612/1)  
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p. Vokal ile biten bir kelimeden sonra vokal ile başlayan başka bir kelime 

geldiğinde vezin gereği vokallerden biri düşürülünce iki kelime bitişik yazılarak 

vokalin düştüğü yer kesme işaretiyle belirtilmiştir: 

 n’ola    (G.319/4)      n’eyler ( G.682/10)       k’anuñ (T.6/8)  ãund’o  (G.93/2) 

şöyl’ider (G.713/4) 

Yine vezin icabı –içün edatının önündeki vokal düşürüldüğü zaman önceki 

kelimeyle doğrudan doğruya bitiştirilerek yazılmıştır:  

anuñçün (G.153/3)        senüñçün  (K.22/24)                 ôÀtuñçün  (K.48/73) 
 

       rrrr.... Vasıta eki  “ile”nin yazımında eğer  “y” sesi ile “i” sesi belirtilmişse tire ile 

ayrılmış, belirtilmemişse tire koymadan kelimeden ayrı yazılmıştır. Metinde bazı 

kelimelerde ise vasıta eki –y-ıla, -y-ile şeklinde yazılmıştır. Bu gibi durumlarda 

metindeki farklılıklar muhafaza edilmiştir.  

çeşm-ile  (G.352/5)   èaşúuñ ile  (G.375/1) LeylÀ-y-ile (G.493/4) 

Metinde vasıta eki olarak ile dışında birle de kullanılmıştır: 

Àb-ı şekker birle (G.558/11) 

ssss.... Türkçe kelimelerde vezin gereği de olsa uzatma kullanılmamıştır.  

 alüñ   (G.323/1)  başına  (G.334/3)   yaşumı  (G.512/9) 

ş.ş.ş.ş.  –den berü, -den gerü gibi zaman belirten ekler metindeki şekliyle –u, -ü’lü 

yazılmıştır: 

şimden gerü  (G.607/5)   elestden berü  (G.77/3) 

1.4. Arapça ve Farsça Terkip, Ek ve Kelimelerin Đmlâsı 

Arapça terkipler şu şekilde yazılmıştır: 

maùlaèü’l-envÀr (G.80/4)    ãÀdıúu’l-úavl (G.125/3) fi’l-óaúíúa (G.240/ 4) 

a. Ancak besmele ve lafz-i Celâl kelimesiyle birleşen isimler bu imlâya tâbi  

tutulmamıştır: 

BismillÀhirraómÀnirraóím (M.1/1) óamdü lillÀh (T.18/3)  

minnetü lillÀh (G.200/2) 

b. Türkçe’de sıkça kullanılan yemin mânâsındaki kelimeler bitişik 

yazılmıştır: 

billÀh (G.220/2)     vallÀhí (G.55/3) 
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c. Đzâfet-i maklub yapılarak meydana getirilen birleşik isim ve sıfatlar tireli  

yazılmıştır:      

úudsí-nefes (G.521/3)  òÿní-àamze (G.696/2)   níkÿ-nÀmı   (G.192/9) felek-

lÀne (K.13/25) 

ç. Farsça isim ve hal köküyle yapılan birleşik kelimeler tireli yazılmıştır: 

sebaú-Àmÿz (G.208/2)    òalvet-gede (G.459/2)    ãahrÀ-nişín (G.681/2) 

d. Ancak günümüz Türkçesinde çok kullanıldıkları için alışılmış kelimeler 

tiresiz yazılmıştır: 

gülşen (G.179/4)   dilber (G.153/5)    gülbün (G.714/4)   gülzÀr (G.228/2) 

e. Bir ön edatla bir ismin birleşmesi sonucunda ortaya çıkan kelimeler tireli  

yazılmıştır: 

nÀ-díde  (G.432/5)    pür-tÀb (G.464/3) hem-rÀh (G.580/1) ser-nÀme (G.699/4) 

 

f. Aynı iki kelimenin arasına bir edat girdiğinde tire ile birleştirilmi ştir: 

keş-À-keş (G.759/2) ser-be-ser (G.622/2) bÀd-À-bÀd (G.613/5) 

g.g.g.g.  —veş, -ÀsÀ,-vÀr, -ãıfÀt gibi benzetme edatları eklendikleri kelimelerden tire 

ile ayrılmışlardır: 

gül-àonce-veş (G.787/ 3) lÀle-ÀsÀ (G.540/5) şÀh-vÀr (G.691/2)  

Àyíne-ãıfat (G.260/1) 

h.h.h.h.  —Àne sıfatı günümüz Türkçesinde de çok kullanıldığı için eklendiği  

kelimeye bitişik yazılmıştır.  

 mestÀne (G.470/1)      pírÀne (G.568/1)   şÀhÀne (T.2/2) 

ı. Arapça ve Farsça kelimeler orijinal okunuşlarıyla yazılmıştır. 

tercemÀn (G.89/4)             maóabbet  (G.115/2)   óisÀb (G.736/3) 

i.i.i.i. ÁftÀb, ÀsmÀn, pÀdşÀh gibi kelimeler Türkçede yaygınlaştıkları şekilleriyle  

yazılmıştır. 

ÀfitÀb (G.768/5)    pÀdişÀh (G.10/6)   ÀsumÀn  (G.197/3) 

ÀşinÀ (G.258/4)     òÀnumÀn (G.494/3)  ÀşiyÀn (G.494/5) 

j.j.j.j. DÀ´im, zÀ´il, nÀ´il, òazÀ´in gibi kelimeler metinde konuşma dilinde  
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olduğu gibi y’li gösterilmiştir. Bazı kelimelerde hem hemze hem y kullanılmıştır. Bu 

gibi örnekler fazla olmamakla birlikte bunlarda da metnin genel kullanımına 

uyularak y’li şekilleri tercih edilmiştir.  

melÀyik (G.169/5)    serÀyir  (K.45/9)     fÀyide (G.604/8)  nÀyil  (G.584/1) 
 
k.k.k.k. Farsçadaki vâv-ı ma’dûle “ºÀ” şeklinde gösterilmiştir. 

  sebaú-òºÀn   (G.111/5)    òºÀnende (G.122/2)     üstüòºÀn (G.151/6) 

l.l.l.l. Atıf vâvları ayrı yazılmıştır.  

deşt ü ãaórÀ (G.167/4)    faøl u nièam (G.49/22) 

m.m.m.m. Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler harfin üzerine konulan   

uzatma işaretiyle gösterilmiştir. 

ícÀd (K.8/12)     òÿrşíd (K.13/21) òÀnedÀn (G.89/3) 

n. Bazı Arapça kelimelerin başında bulunan harf-i tarif tireli gösterilmiştir: 

el-óaú (G.492/2)     el-óÀãılı  (G.555/1)   

o. èÍsÀ, MÿsÀ, maènÀ gibi elif-i maksûre ile yazılan kelimelerde okuyuş  

imlâsı esas alınmıştır: 

èÍsÀ (G.566/6)   MÿsÀ (G.530/2)    LeylÀ (G.759/5)    maènÀ (G.11/8) 

ö.ö.ö.ö. Óaúú, dürr, perr, òaùù, úadd gibi sonu çift ünsüzle biten kelimelerin  

sonundaki bu harfler, beyit içerisinde vezne göre çift veya tek olarak yazılmıştır: 

Óaúú (G.417/6) Óaú (G.343/1) 

òaùù (G.801/2)   òaù (G.673/3)  

úadd (G.48/6)   úadi (G.335/2) 

1.5.1.5.1.5.1.5. TranskripsiTranskripsiTranskripsiTranskripsiyon Sistemi ve Bazı Teknik Bilgileryon Sistemi ve Bazı Teknik Bilgileryon Sistemi ve Bazı Teknik Bilgileryon Sistemi ve Bazı Teknik Bilgiler    

a) Arap harfli alfabede bulunup da bugünkü alfabede karşılığı olmayan  

harfler için ilmî eserlerde kullanılan aşağıdaki transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 

 ´ :  ء

   æ, å :  ث

 Ó, ó :  ح

 Ò, ò :  خ

 Õ, õ :   ذ
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 ä, ã :   ص

 Ø, ø, ë, ê :  ض

   Ù, ù :  ط

 Ô, ô :  ظ

   è  :  ع

   á, à :  غ

   Ú, ú :  ق

 Ñ, ñ :  ك

b) Vezin gereği kısa okunması gereken hecelerde uzunluklar gösterilmiş,  

buna karşılık vezin gereği uzun okunması gereken seslere bir işaret konulmamıştır. 

c) Metinde geçen âyetler, hadîsler Arap harfleriyle harekeli olarak, Arapça  

ve Farsça ibareler, kısmî âyet iktibasları, Farsça beyit veya mısralar italik dizilip 

anlamları dipnotta açıklanmıştır. 

d) Gazellerin başlıkları klâsik edebiyat geleneğinde Farsça yazılmasına  

rağmen Dîvân’da farklı olarak Arapça yazıldığı için bu başlıklar transkripsiyonlu 

olarak okunmuş ve dipnotta günümüz Türkçesine çevirilmiştir.  

e) Her manzumenin Dîvân içindeki yeri bölüme göre numara sırası verilmek  

suretiyle tarafımızdan belirlenmiş ve sıra numarasının hemen altına da manzumenin 

vezni yazılmıştır. 

f) Metinde az  da olsa karşılaşılan vezin bozuklukları anlam da dikkate  

alınarak giderilmeye çalışılmıştır. Bu hususta eklenen ses, hece ve kelimeler köşeli 

parantez [ ] içinde, metinden çıkarılması zaruri olan ses, hece ve kelimeler ise normal 

parantez ( ) içinde belirtilmiştir. 
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IV. BÖLÜM 

SONUÇ 
 

Kaynaklarda hakkında bilgi bulunmayan şâirin, hayatına dâir elimizdeki tek 

kaynak Dîvân’ıdır. Ancak bu eserdeki bilgiler de mahdûttur.  Şâir, adının Ahmed ve 

Gelibolulu olduğunu eserinde zikretmiştir. Fakat şu zamana kadar Dîvân’ın tek 

nüshasının bulunduğu Millet Kütüphanesi’nde, Đstanbul Kütüphaneleri Türkçe 

Yazma Divanlar Kataloğu’nda ve bu bilgilere istinâden eserden söz eden 

kaynaklarda şâirin ismi Abbas olarak kaydedilmiştir. Eser üzerine yaptığımız 

çalışmalar sonucunda isminin Abbas olduğuna dâir bir bilgiye rastlamadık.  

 Kadı bir şâir olan Yârî’nin tevcîh kaydının bulunduğu Rumeli Kazaskerliği 

Rûznâmçeleri 43 numaralı defterde isminin Ahmed olarak zikredilmesi bu bilgiyi 

desteklemiştir.  

 1075 tarihli mülâzemet kayıtlarının yer aldığı 40 numaralı defterde ise  

Abdurrahman Efendi’nin talebeleri arasında “MevlÀ Ahmed b. Şeyh Mehmed 

(Muhammed) Gelibolı’dan” şeklinde bir kayıt yer almaktadır. Bu kayıttaki 

sözkonusu kişinin çalışma konumuz olan şâir olup olmadığı kesin olarak 

bilinmemektedir.  

Babaeski’de kadılık yapan şâirin buradaki görevinin 1080/1669-70 tarihinde 

sona ermesinin ardından görevini nerede îfâ ettiğine dâir kesin bir bilgi 

bulunmamaktadır. Ancak şâirin Dîvân’ındaki ifâdelerden yola çıkarak Osmanlı 

coğrafyası içerisinde Gelibolu, Đstanbul, Edirne, Babaeski, Üsküp, Pür-zerrîn 

(Prizren)’de çeşitli vesilelerle bulunduğunu söyleyebiliriz. 

 Şâirin doğum ve ölüm tarihleri bilinmemektedir. Mu’cemü’t-târîhi’t-türâsi’l-

Đslâmî fî mektebâti’l-âlem: el-mahtûtât ve’l-matbûât adlı eserin 2. cildinde Yârî ve 

eserine dair verilen bilgiye dayanarak ölüm tarihinin 1688/1689 tarihleri arasında 

veya bu tarihten sonraki bir tarih olabileceğini söyleyebiliriz. 

 Yukarıda da ifâde ettiğimiz gibi Dîvân’ın tek nüshası, Millet Kütüphanesi Ali 

Emirî Manzum 514’te kayıtlıdır. 193 varak olan eserin 194b-195a varaklarında farklı 

bir hatla dört mısra bulunmaktadır. Ayrıca 195a’da “varak 198” kaydından eserde üç 

varağın kopuk olduğu anlaşılmaktadır. 
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Şâirin şu anki bilgilerimize göre mevcut tek eseri Dîvân’ıdır. Oldukça hacimli 

olan eser, gayr-ı müretteb bir divândır. Metni oluştururken şiirleri müretteb bir 

divânın husûsiyetlerini göz önünde bulundurarak sıraladık. Ancak matla’lar ve 

muammaları Dîvân’daki kaleme alınış sıralarına uygun olarak kaydettik. Ayrıca 

farklı kafiyelerde sehven zikredilen gazelleri ilgili harfin altına kaydedip dipnotta 

sayfa numarasını ve eserde zikredilmişse sehv kaydını verdik.  Tesis ettiğimiz metin 

neticesinde Dîvân’da baş tarafı noksan bir dîbâce, beş mesnevî, elli bir kaside, iki 

terkîb-bend, iki muhammes, üç tahmis, iki müseddes, bir tesdis, sekiz yüz on beş 

Türkçe gazel, sekiz Farsça gazel, yetmiş dokuz genel konulu kıt’a, yirmi tarih kıt’ası, 

üç nazm, elli iki rübâ’î, yetmiş sekiz dü-beyt, elli muammâ, yüz elli beş matla’, sekiz 

müfred yer almaktadır. Görüldüğü üzere şâir muhtelif nazım şekilleriyle şiirler 

kaleme almıştır. Bunların içerisinde şâirin gazellerinde ve kasidelerinde, husûsen de 

naatlarında başarılı olduğunu söyleyebiliriz.  

 Şâir yaşadığı yüzyılın edebî anlayışına bağlı olarak âşıkâne, rindâne, hakîmâne 

üslûbun ve sebk-i Hindî’nin tesirinde şiirler yazmıştır. Mevlevî muhibbi ve melâmî 

meşrebe sahip şâirin şiirlerinde sanatkârâne üslûp ve ifâdelerin yanı sıra beyitler arasına 

tasavvufî idrâk ve mârifet çerçevesinde nakşedilmiş yüksek bir irfânın dile getirildiği 

görülmektedir. Şiirlerinin aşk ve vahdet düşüncesi ekseninde şekillendiği görülmektedir. 

Arapça, Farsça ve Türkçe şiirler kaleme alabilecek kadar üç dile vâkıf olan şâirin 

şiirlerinde genel olarak akıcı bir üslûp görülmekle birlikte özellikle kasidelerinde 

Arapça-Türkçe, Farsça-Türkçe, Arapça-Farsça zincirleme tamlamalar, anlaşılması zor 

ifâdeler dikkat çekmektedir. Bazı vezin ve kafiye kusurlarına rastlanmaktadır. Çok fazla 

olmamakla birlikte arkaik kelimeler kullanan şâir, deyimler ve atasözleri ile üslûbunu 

zenginleştirmiştir. Üslûbunda ses ve âhenkle ilgili sanatları başarıyla kullanmasının da 

etkisi büyüktür. Kadı bir şâir olmasının da tesiriyle sık sık âyet ve hadîslere başvurmuş, 

çoğunlukla kısmî iktibâslar yapmıştır. Ayrıca mânâ olarak telmihte bulunduğu hadîsler 

de bulunmaktadır. 

Yârî’nin şiirlerinde şekilden çok mânâya önem verdiği eserin şekil ve 

muhteviyâtından anlaşılmaktadır. Şiirlerin derinliğinde tasavvuftan beslenen bir dünya 

görüşü, sosyal hayatın çeşitli akisleri görülmektedir. Geniş bir bilgi birikimine sahip olan 

şâirin tıp, astronomi, remil, kimyâ, simyâ, mantık, gemicilik ilimlerine; hat, tezhîp ve 

mûsikîye âit terimlere, açıklamalara şiirlerinde yer vermesi de vukûfiyetini gözler 

önüne sermektedir. 
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 Yârî hakkında verilen bilgiler, ortaya konulan sonuçlar elbette ki yeterli 

değildir. Ancak klâsik edebiyat geleneğine bağlı kalarak yazdığı şiirlerle bu 

geleneğin bir ferdi olan şâirin edebiyat tarihi içerisinde tanınması için çalışmamızın 

önemli bir açığı kapatacağını ümit etmekteyiz.  
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áaríb ü bí-kes-i vÀ-mÀnde-i beyÀbÀnem 

HidÀyet it baña ey reh-nümÀ-yı Óayy [u] Kerím 
 

Đkinci mısrada önce heft-ıúlím yazılmış sonra iptal edilerek anlama daha 

uygun olan, mânâyı pekiştiren, 

Óayy [u] Kerím olarak değiştirilmiştir. 
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Varak: 45a. Beyit: K.30/7 

äabÿóı teşneler añlar ki cÀm-ı ãahbÀdur 

Ôuhÿrın itmese raòşende maùlaè-ı òÿrşíd 

 

Beytin ikinci mısraındaki ôuhÿrın kelimesinde mürekkep akmasından 

kaynaklanan bir karışıklık olmuşsa da kenarda yeniden yazılmıştır. 
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Úalem parmaúlaruñ vaãfı beyÀn olmaz úalemlerle 

Nice vaãf eyleyem kim anı dillerle beyÀn olmaz 

 

Gazelin 3. beytinin ikinci mısraında geçen diller kelimesinde şedde ile l sesi 

çift okutulmak istenmiştir. Ancak kelime Arap harfleriyle yazımında çift l ile 

yazıldığından bu işaret gereksiz kullanılmıştır. Bu durumu, müstensihin metni 

okumada karışıklığa sebep vermemek için Arapça kelimelerde uyguladığı şedde 

kullanımını bir hata olarak Türkçe kelimelerde de gerek olmadan uyguladığı şeklinde 

yorumlayabiliriz. Dîvân’da bu hataya sıkça rastlanmaktadır. 
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kelimesi doğru okunması için şedde konularak belirtilmiştir. Aynı mısrada yer alan 

òÀller kelimesindeki şedde ise gereksiz bir kullanım olmuştur. 

Dizilmiş ebruvÀnda òÀller çün kevkeb-i dürri 

HilÀlüñ ãanma şekl-i ebruvÀnında nişÀn olmaz 
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Bir ním-sÀàar ãund’o meh keyfi bütün dünyÀ deger 
Ol cÀm cÀm-ı Cem mi yÀ mihr-i cihÀn-ÀrÀ mıdur 
 

Bu beyitte ise şedde kullanımı kelimenin doğru okunabilmesi için gereklidir. 

Cem kelimesinin sonundaki m sesi şedde ile çift okutularak mi soru ekindeki 

m sesi verilmiştir. 

 
FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----IX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMIX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMIX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMIX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐM----Đ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂ----YI YI YI YI 
MUAHHAR )MUAHHAR )MUAHHAR )MUAHHAR )    
    

    
Varak:90b.     Beyit: G.90/1 
    Áteş-i pertev-i cÀm-ı lebüñ etse te´åír 

Şíşe-i çeşmüm olur èaksi ile reng-peõír  şeklinde yazılan mısranın  Pertev-i 

Àteş-i cÀm-ı lebüñ etse te´åír   olması gerektiği Àteş ve pertev kelimelerinin altına 

konan ha  ve mim harfleriyle belirtilmiştir.  
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FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----X: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐMX: TAKDĐM/TEHĐR ÖRNEĞĐ ( MĐM----Đ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂĐ MUKADDEM HÂ----YI YI YI YI 
MUAHHAR )MUAHHAR )MUAHHAR )MUAHHAR )    
    

 
Varak: 162a. Beyit: G.734/2 

Nice terk idebilür bezm-i sürÿr-encÀmı / Gülbün-i àonce gibi ùutan elinde 

cÀmı şeklinde yazılan beyitte birinci ve ikinci mısraların yerlerinin değişmesi 

gerektiği birinci mısraın başında muahhar, ikinci mısraın sonunda mukaddem 

kayıtlarından anlaşılmaktadır. Bu kayda göre beyitte mısraların yerleri değiştirilerek 

şöyle kaydedilmiştir: 

Gülbün-i àonce gibi ùutan elinde cÀmı 
Nice terk idebilür bezm-i sürÿr-encÀmı 
 

FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XI:SAYFA KENARINDA ÂYET METNĐ ÖRNEĞĐXI:SAYFA KENARINDA ÂYET METNĐ ÖRNEĞĐXI:SAYFA KENARINDA ÂYET METNĐ ÖRNEĞĐXI:SAYFA KENARINDA ÂYET METNĐ ÖRNEĞĐ    
        

    
 Varak: 18b Beyit: K.12/33 
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FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XII: METNĐ NUMARALANDIRMA YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME XII: METNĐ NUMARALANDIRMA YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME XII: METNĐ NUMARALANDIRMA YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME XII: METNĐ NUMARALANDIRMA YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME 

ÖRNEĞĐÖRNEĞĐÖRNEĞĐÖRNEĞĐ    

 

Varak:65b Beyit: T.12/5-7. 

Vaút-i seóerde itdi ùulÿèı ol ÀfitÀb 
Ùolsun cihÀna ùÀliè-i mesèÿd [u] esèadi 
 
Rÿóu’l-Úudüs úudÿmını tebşír eyledi 
Müjd’itdi yaèní maúdem-i èÁrif Muóammedí 
 
èÖmr-i ùavíl ide müyesser CenÀb-ı Óaú 
Virsün hemíşe devlet-i iúbÀl-i sermedí 
 

Yukarıdaki beyitleri üst kısımlarında yer alan numaralandırmayı esas alarak 

metne yerleştirdik. 
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FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XIII: METNĐ ĐŞARET YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIII: METNĐ ĐŞARET YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIII: METNĐ ĐŞARET YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIII: METNĐ ĐŞARET YÖNTEMĐYLE  DÜZENLEME ÖRNEĞĐ    

    

 

Varak:126b Beyit: G.413/5 

Beyitte Òıyre-çeşmÀn-ı 

óasÿduñ gözine vírÀne ol mısraının üst 

kısmına konan işaret, metnin 

kenarında Meskenetle bu òarÀb-

ÀbÀdda vírÀne ol mısraının da üstüne 

konarak ikinci mısraın diğerinin yerine 

yazıldığını ya da eserin başka bir 

nüshasında bu şekilde kaydedildiğini, 

eser müellif hattı ise de müellifin ilk 

yazdığını silmeden bu yeni mısraı da 

kaydettiğini göstermektedir. Biz vezni 

de göz önünde bulundurarak genelde 

metnin kenarında yazılan mısraı metne 

dâhil edip ilk yazılanı dipnotta 

gösterdik. 
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FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XIV: METNĐ ĐFÂDE YÖNTEMĐYLE DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIV: METNĐ ĐFÂDE YÖNTEMĐYLE DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIV: METNĐ ĐFÂDE YÖNTEMĐYLE DÜZENLEME ÖRNEĞĐXIV: METNĐ ĐFÂDE YÖNTEMĐYLE DÜZENLEME ÖRNEĞĐ    

 

Varak:191b Beyit: 

èÁrifÀn pÀdişeh-i memleket-i vaódetdür /Đstemez mülk-i dü-kevni eger etseñ 

munøam beytinin der-kenarında yer alan Şeyò-i Edhem beyti altına yazıla kaydına göre 

metindeki yeri düzenlenmiştir. 

    
FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XV: KELĐME ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXV: KELĐME ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXV: KELĐME ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXV: KELĐME ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐ    
    

 
Varak: 73b Beyit: Kt.14/1. 

Ger bÀz-òºÀst mí-konedend rÿz-ı bÀz-òºÀst beytinde bÀz-òºÀst kelimesinin 

üstünde yaèní su´Àl; rÿz-ı bÀz-òºÀst kelimesinin üstünde ise rÿz-ı úıyÀmet denilerek 

kelimelerin beyit içerisindeki mânâlarına işaret edilmiştir. 

 
FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XVI: TARĐH ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXVI: TARĐH ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXVI: TARĐH ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐXVI: TARĐH ĐZAH KAYDI ÖRNEĞĐ    

    

Varak: 154a. 
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Dîvân’da 648. gazelin sonunda “Biñ úırú yedi tÀríòinde Ùaraúçı-zÀde Çelebi 

ãaúal úoduúda ol anda óuøÿrlarında denilmişdür. ÓattÀ ol ÀvÀnda faøíletlü Muèíd 

Aómed Efendi Anaùolı kÀêíèaskeri iken huøÿr-ı şeríflerinde oúunmışdur.” şeklindeki bir 

kayıtla gazelin ne zaman ve kimlerin huzurunda okunduğuna dâir bir açıklama 

kaydedilmiştir. 

 
FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XVII:MUAMMA ÇÖZÜMÜ ÖRNEĞĐXVII:MUAMMA ÇÖZÜMÜ ÖRNEĞĐXVII:MUAMMA ÇÖZÜMÜ ÖRNEĞĐXVII:MUAMMA ÇÖZÜMÜ ÖRNEĞĐ    
    

 

Varak: 175b. Beyit: Mu.7/1. 

Arapça tamlamalarla kaleme alınmış El-baóru ve’ù-ùaríku ve’l-mÀ´ mısraında her 

kelimenin altına Farsça karşılığı yazılarak muammâ çözülmüştür. Buna göre el-baór 

kelimesinin altına yemm, ve’ù-ùaríú kelimesinin altına rÀh ve ve’l-mÀ´ kelimesinin altına 

da Àb yazılarak ĐbrÀhim ismine ulaşılmıştır. 

 
FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XVIII: ÜÇLÜ SÜTUN  ÖRNEĞĐXVIII: ÜÇLÜ SÜTUN  ÖRNEĞĐXVIII: ÜÇLÜ SÜTUN  ÖRNEĞĐXVIII: ÜÇLÜ SÜTUN  ÖRNEĞĐ  
 

 

Varak:90b. G.89. 

FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XIX:DÖRTLÜ SÜTUN ÖRNEĞĐXIX:DÖRTLÜ SÜTUN ÖRNEĞĐXIX:DÖRTLÜ SÜTUN ÖRNEĞĐXIX:DÖRTLÜ SÜTUN ÖRNEĞĐ    

    

Varak:190a. K.1. 
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FOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAFFOTOĞRAF----XX: ŞĐĐR BĐTĐMĐNE ĐŞARET ÖRNEĞĐXX: ŞĐĐR BĐTĐMĐNE ĐŞARET ÖRNEĞĐXX: ŞĐĐR BĐTĐMĐNE ĐŞARET ÖRNEĞĐXX: ŞĐĐR BĐTĐMĐNE ĐŞARET ÖRNEĞĐ    

    

Varak: 87b. Beyit: G.66/9 

O nükte-senc-i daúÀyıú niåÀr-ı maènÀ kim/ Elinde úufl-i der-i genc-i naôm bÀz 

eyler mısraı biraz daha içerden ve sayfaya ortalanarak yazılmış, şiirin son beyti 

olduğuna işaret edilmiştir. 
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V. BÖLÜMV. BÖLÜMV. BÖLÜMV. BÖLÜM    

METĐNMETĐNMETĐNMETĐN    

[DÎBÂCE][DÎBÂCE][DÎBÂCE][DÎBÂCE]    

(.............................(.............................(.............................(................................................)...................)...................)...................)670    

[1a][1a][1a][1a]muèanven ve mükerrem eyleyüp kimini èulemÀ-yı èÀmil ve kimini şuèarÀ-yı 

kÀmil úıldı. Ve díbÀce-i[1] ãuver-i insÀn-ı kerími 671 نسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم  tebşír-i لقَدَْ خَلقَْناَ ا0ِْ

tekrím-i èamími üzre [2] fihrist-i kitÀb-ı aósen-i taúvím eyleyüp yaèní òilúat-i merÀtib-i 

terÀkíb-i vücÿd-ı insÀnı [3] bedÀyiè-i Àferíniş-i hestí-i ãıfat ve berÀhín-i bíniş [ü] dÀniş-i 

taèayyün-i õÀtıyla nÀùıúa-baòş-ı [4] ãaóífe-i óayÀt úılmışdur. 

BeytBeytBeytBeyt    

Ber-vaódeteş ãaóífe-i  َ672َ� رَيْب óüccet est 
Ín ki [5] neveşte ez-     َّ673شَھِدَ الله ber-Àn güvÀh674 
 

Ve silk-i le´Àlí-i ãalÀt ol çerÀà-efrÿz-ı òÀnedÀn-ı [6] şeríèat ve ol şaèşaèa-sÿz-ı mihr-i 
ÀsumÀn-ı nübüvvet. 

MeånevíMeånevíMeånevíMeåneví    

KÀr-ı perdÀz-kÀr-ı òÀne-i àayb 
ÒÀzin-i [7] genc-i òÀne-i 675675675675َ� رَيْب 
 
Óüccet-i Óaú òulÀãa-i kevneyn 
Raómet-i òalú hÀdí-i åaúaleyn 
 
 
 

                                                 
670 Metnin baş tarafında eksiklik vardır. 
671 “Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. 

Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, SadrettinGümüş, 5 c. , Diyanet Đşleri Başkanlığı 
Yayınları, Ankara 2003, C. V, s. 589) 

672 lÀ-raybe: hiç şüphe yoktur. Kur’ân-ı Kerîm’de 14 defa zikredilen bu ibâre için bkz. Bakara, 2/2; Âli Đmrân, 3/9, 
25; Nisa, 4/87; En’âm, 6/12; Yûnus, 10/ 37; Đsrâ, 17/99;Kehf, 18/21; Hac, 22/7; Secde, 32/2; Mü’min, 40/59; 
Şûrâ, 42/7; Câsiye, 45/ 26, 32. 

673 şehídallÀh: Allâh şâhiddir (ki). Kur’ân-ı Kerîm, Âli Đmrân, 3/18. Âyetin tamamı şöyledir:  َُهَ إ9َِّ ھو ُ أنََّهُ 9َ إلَِٰ شَھِدَ اللهَّ
هَ إ9َِّ ھوَُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  وَالْمiََئكَِةُ وَأوُلوُ الْعِلْمِ قاَئمًِا باِلْقسِْطِ  9َ إلَِٰ  “Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) şu hususu açıklamıştır 

ki, kendisinden başka ilah yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de (bunu ikrar etmişlerdir. Evet) mutlak güç ve 
hikmet sahibi Allah'tan başka ilah yoktur.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, 
Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, C. 
I, s.377.) 

674 O’nun birliğine “lâ-reybe” (hiç şüphe yoktur) sayfası delil olmuştur ki onun üzerine “şehidâllâh”dan (Allah 
şâhiddir ki) bir tanık yazılmıştır.” 

675 lÀ-rayb: hiç şüphe yoktur. 



 

316 
 

[8] SÀkin-i òÀnúÀh-ı َ676أوَْ أدَْنى  
      SÀlik-i şÀh-rÀh-ı َ677أرَْسَلْنا  
 

SulùÀn-ı ıúlím-i vefÀ´ şÀh-ı serír-i ıãùıfÀ[9] ser-defter-i ãıdú u ãafÀ´ sermÀye-i emn 

ü emÀn sulùÀnü’l-enbiyÀ´ ve şefíè-i rÿz-ı cezÀ aèní Muóammedü’ [10]l-MuãùafÀ 

óaøretinüñ zíver-i iklíl-i midóat ü şÀnı olsun ki vücÿd-ı pÀk-i nübüvvet-penÀhı [11] 

şÀyeste-terín-i mevhibe-i tenzíl-i kelÀm-ı mübín-i  َ678وَمَا أرَْسَلْناَكَ إِ�َّ رَحْمَةً لِّلْعَالمَِين dür. 

Óaøret-i Óakím-i Muútedir [12] èallet kelimetu kemÀlihi ve cellet èaøametu celÀlihi679 

dergÀhından mevÀkib-i èÀãiyÀn-ı rÿ-siyÀhÀna müjde-i [13] èaôím 680فيِھِمْ  بھَمُْ وَأنَْتَ  نعَُذِّ  وَمَا  

kelÀm-ı neõíri ile vaóy-ÀzmÀ-yı tebşír olınmışdur. [14] äallÿ aèlÀ nÿri’l-verÀ ãallÿ aèlÀ 

şemsü’l-hüdÀ aèni’l-Óabíbi’l-MuãùafÀ[15] ilÀ òayri’l-milel ve èaleyhi selÀmullÀhu’l-

èaliyyü’l-aèlÀ ve ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve èalÀ Àlihi ve èıtretihi’[16]ù-ùayyibíne’ù-

ùÀhirín. Ve èıúd-ı lü´lü-yi taóiyyÀt aãóÀb-ı berere-i çÀr-yÀr-ı güzín ve aóbÀb-ı [17] 

mütÀbièÀn-ı úıvÀmü’d-dín rıêvÀnullÀhi èaleyhím ecmaèín óaøerÀtınuñ niåÀr-ı aúdÀm-ı 

sidre-i [18] iótirÀmları olsun ki cümlesi èimÀd-ı úaviyyü’ô-ôahr ve raãínü’l-erkÀndur. 

Bunlaruñ her biri rumÿz-[19] [1b] [1b] [1b] [1b] Àmÿz-ı kerÀmet-i  ôÀhire ve serír-efrÿz-ı òılÀfet-i 

bÀhire ve her biri kÀr-sÀzÀn-ı raãÀnet-i şerièat-i [1] Muãùafaví ve rÀz-dÀrÀn-ı emÀnet-i 

ùaríúat-i nebeví olmışlardur. Óaôret-i Munèim-i FeyyÀø-ı Muùlaú [2] evvel ÀvÀnde yegÀn 

yegÀn anlaruñ vücÿd-ı óikmet-rehínlerini te´yíd-i mebÀní-i dín ve temhíd-i úavÀèid-i 

şerè-i [3] mübín eylemek içün muvaffaú eyleyüp kevkebe-i übbehet-nişÀnları tíh-

mÀndegÀn-ı àavÀyet-i [4] òiõlÀn olanlara işÀèa-ı Àyín-i dín-i Muhammedí ve iõÀèa-ı 

úavÀnín-i millet-i Aómedí èalÀ ãÀóibühü’s-selÀmü’ [5]s-sermedí eylediler. 

                                                 
676 ev ednÀ: hatta daha da yakın oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: 
 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” (bkz. Kur’an Yolu“ فكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ    

Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104)    
677 erselnÀ:gönderdik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  َوَمَا أرَْسَلْناَكَ إ9َِّ رَحْمَةً للِْعَالمَِين 

“(Resulüm!) Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” 
678 “(Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. (bkz. Kur’an 

Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 594) 
Metinde âyet iktibâsında bazı farklılıklar yer almaktadır: VemÀ: innÀ. “illâ” ibaresi yer almamaktadır. 

679 Onun kemâlinin kelimesi yüce oldu ve celâlinin azameti yüce oldu. 
680 “Sen onların içindeyken onlara azap edecek değiliz” Kur’ân-ı Kerîm, Enfâl, 8/33 ‘deki âyetten kısmî iktibâs 

yapılmıştır. Âyetin aslı şöyledir:  ُْبھَم ُ ليِعَُذِّ وَأنَْتَ فيِھِمْ  وَمَا كَانَ اللهَّ “Halbuki sen onların içinde iken Allah, onlara azap 
edecek değildir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 540) 
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ماقِتْدَيَتُْ اِھتْدَيَتْم681ُ  اصَحْاَبى كالَنُّجومُِ باِيَِّھِم 

ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa    

Ín çÀr sütÿn-ı òÀne-i [6]dín 
V’Àn çÀr çerÀà-ı bezm-i temkín 
Her yek be-òilÀfetet sezÀvÀr 
Her çÀr yekí vü her yekí çÀr682 
 

[7] bÀ-òuãÿã reşeóÀt-i selÀm ol gül-i óadíúa-pírÀ-yı gülistÀn-ı necÀbet ve ol serv-i 

zínet-[8]ÀrÀ-yı bÿstÀn-ı siyÀdet nessÀbe-ùırÀz-ı sülÀle-i dín-i mübín ve nesl-i nesíl-i 

èıtret-i Seyyidü’l-mürselín [9] merdüm-i díde-i FÀùımatü’z-ZehrÀ ve nÿr-ı çeşm-i 

èAliyyü’l-murtaøa sulùÀn-ı şühedÀ dil-teşnegÀn-ı rÿz-ı KerbelÀ ciger-kÿşegÀn-ı [10] 

mazlÿmeyn Óaøret-i Óasan u Óüseyn Óaøretlerinüñ sír-Àb-ríz-i ravøa-i ervÀó-ı 

muúaddeseleri [11] olsun ki biri ÀfitÀb-ı èÀlem-efrÿz-ı ãubó-gÀh-ı hidÀyet ve biri mÀh-ı 

ôulmet-sÿz-ı şÀm-gÀh-ı [12] èinÀyetdür. Ben nice medó idem Óasan-ile Óüseyni kim iki 

hümÀ durur  raêıyallÀhu èanhümÀ . AmmÀ baèd [13] şuèarÀ-yı siór-ÀzmÀyÀn-ı selef ki 

her birinüñ verziş-i feyø-i selíúa-i bedíèü’n-niôÀmları [14] gencÿr-ı kilíd-dÀrí-i 

gencínehÀ-yı èirfÀn ve me´mÿr-ı úufl-güşÀ-yı òazínehÀ-yı pinhÀndur. [15]  

NaômNaômNaômNaôm 

ÚÀfiye-sencÀn ki süòan ber-keşend 
Genc-i dü-èÀlem be-süòan der-keşend 
Z’Àteş-i fikret[16] çü períşÀn şevend 
BÀ-melek ez-cümle-i òºíşÀn şevend 
Bülbül-i èarşend-i süòan-perverÀn 
BÀziçe mÀnend[17] be-dín dígerÀn683 
 

Niteki 684 ِلِساَنُ  الشُّعرََأَ مفِتْاَحُ الجْنََّة ZírÀ şÀhen-şeh-i mesned-i nübüvvet ùuàrÀ-yı [18] 

ãaóífe-i risÀlet sulùÀn-ı kevneyn ki ÒudÀvend-i èilm-efrÀz-ı 685لو9ََْك  ve medÀr-ı Àferíniş-i 

                                                 
681 “Ashabım, yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayeti bulursunuz.” Hadîs.bkz. Suyûtî, Câmi’us-Sağir; 

Feyzu’l-Kadîr, 4/76; Đbnu Abdi’l-Berr, Câmi’u’l-Đlm, 2/ 91. 
682 Din evinin şu dört sütunu ve itaat meclisinin şu dört kandili, her birisi senin halifen olmaya lâyık; her dördü bir, 

her biri dörttür.  
683 Kafiye ölçenler söz çektiklerinde, iki dünyanın definesini söz ipliğine dizerler. Düşünüş ateşinden perişan 

olduklarında, melek ile akrabalardan biri gibi olurlar. Güzel söz söylemeyi sevnler (şâirler) arş bülbülüdürler. 
Diğerleri bunlara karşılık oyuncağa benzerler. 

684 “Şâirlerin dili cennetin anahtarıdır.” Bu hadîsin kaynağına ulaşılamadı. 
685 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
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eflÀkdür. Óadíå [19] [2a]  [2a]  [2a]  [2a]  ً686منَِالشٍّعرِْالحِْكْمَةوًَانَِّمنَِالبْيَاَنِالسحِرْا  buyurmışlardur. Anlar ki انَِّ 

àavvÀãÀn-ı bihÀr-ı jÀj-òÀyí [1] olmışlardur. 687
عَرَاءُ يتََّبعُِھمُُ الْغَاوُونَ   -da dÀòil olup şÀò-sÀr وَالشُّ

ı naòl-i vücÿdların ãarãar-zen-i [2] Àşÿb-ı òazÀn-ı àavÀyet itmişlerdür. Ve anlar ki   َّ�ِإ

الحَِاتِ  الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلوُا الصَّ   688   istiånÀsına [3] vÀãıl oldılar. Her birisi çÀr-bÀliş-nişín-i ãadr-

èunvÀn ve mesned-ÀrÀ-yı ravøa-i cinÀn olmışlardur. [4] Nitekim óadíå-i şerífde   

 buyurılmışdur. Đmdi şuèarÀya [5] çÀşní-i èuõÿbet-i lisÀn ھُوَ  كJَمَُ  فحَُسْنهُُ  حَسَنٌ  وَ  قبَيِحُهُ  قبَيِحٌ 689

mÀye-i meõÀú-ı dil ü cÀndur. Pes bu èabd-i nÀ-çíz-i úalílü’l-biêÀèa ve èadímü’[6]l-

istiùÀèa. 

ÚıùèaÚıùèaÚıùèaÚıùèa    

Óadíúa-i hünerüñ zíb-baòş-ı ezhÀrı 
Şüküfte-àonce-i gülzÀr-ı [7] maèrifet YÀrí 
Baña müsellem olupdur cihÀn690-ı maènÀda 
SelÀset-i süòan-ı şÿò-ùırÀz-ı eşèÀrí 
 

[8] Óacle-gÀh-ı ùabíèatden bugüne tevşíó-i èarø-ı cemÀl-i èanberín-niúÀb ve 

tekşíf-i tutuú-bend-i [9] èarÀyis-i kelÀm-ı óicÀb eyledi ki miåÀl-i vücÿdum tarÀvet-yÀfte-

i gülşen-i kemÀl ve nÀfe-i ser-beste-i [10] ùabèum nükhet-i feyø-i maèÀrif-ile delÀlet 

olup; 

BeytBeytBeytBeyt    

DÿdmÀn-ı èaşú-rÀ ez-men girÀmí-[11]ter ne- zÀd 
Cevher-i men kerd rÿşen gevher-i ÀbÀ-yı men691 
 

ve dest-yÀrí-i úalem-i dürr-ríz-i yÀúÿtí [12] èilm ile silk-i ãımù-ı692 ãaóífe-i suùÿra zíver-i 

raúam eyledügüm her maènÀ-i nÀzük òayÀli meşşÀùa-i [13] meràÿle-ùırÀz-ı nev-èarÿs-ı 
                                                 
686 “Şiirin öylesi vardır ki hikmetin ta kendisidir ve beyanın öylesi vardır ki sihrin ta kendisidir.” Hadîs-i Şerîf, Ebû 

Davûd, V, 276-277. 
687 “Şairler(e gelince), onlara da sapıklar uyarlar.”Kur’ân-ı Kerîm, Şuarâ, 26/224. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 

ve Tefsir, C. IV, s. 180) 
688 “Ancak iman edip iyi işler yapanlar…” Kur’ân-ı Kerîm, Şuarâ, 26/227. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve 

Tefsir, C. IV, s. 180) 
689 “O söz (ki) onun güzeli güzel, çirkini (de) çirkindir.” Sahih hadisler arasında bulamadığımız zayıf hadis 

olduğunu tahmin ettiğimiz bu sözün kaynağını bulamadık. Fakat Keşfu’l-Hafâ’da mânâca benzer bir hadis tespit 
ettik:  

 .Şiir kelâmdaki (sözdeki) yerine göre (anlaşılır)“ الشِعْر بمنزل@@@@@@@@ة الك@@@@@iم فحَسنه كحَسَن الك@@@@@@iم ، و قبيح@@@@@@@@@@ه كقبي@@@@@@@@@@@@ح الك@@@@@@iم 
Söz güzel olursa onun şiiri de güzel olur. (Eğer) söz çirkinse şiiri de çirkin olur.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 1553) 

690 Bu kelime her zaman çihÀn şeklinde yazılmıştır. Metinde çok fazla zikredilen bir kelime olduğu için her 
defasında dipnotla bu farklı yazıma işaret etmek bir kalabalıklığa sebebiyet vereceğinden burada bu duruma 
işaret etmekle yetineceğiz.  

691 Aşk sülalesinde benden daha saygın birisi doğmadı. Benim cevherimi (tözümü), benim atalarımın gevheri 
(mücevheri) aydınlattı. 
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èibÀret ve her óurÿf-ı şírín-maúÀli ùÿùí-i naàme-senc-i [14] şekeristÀn-ı feãÀóat ve her 

saùr-ı manôÿm-ı dürer-bÀr-ı cevherín-ùırÀzı birer dizi lü´lü-yi [15] girÀn-mÀye-i belÀàat 

eyleyüp nice enmÿzec-i nevÀdir-i vÀridÀt-ı elfÀô-ı maèÀní olan meøÀmín-i [16] daúíúa ve 

maèÀní-i reşíúayı cemè ü telfíú ve meknÿn-ı gencíne-i derÿnum olan cevÀhir-i [17] 

zínet-baòş-ı eşèÀrum pírÀye-i silk-i eyyÀm idüp tÀ rÿz-ı rüst-e-òíz nigÀşte-i [18] ãÿret-

nümÀ-yı ser-levóa-ı güftÀrum bÀèiå-i yÀd-dÀştí-i nÀdire-sencÀn-ı naôm [19] [2b] [2b] [2b] [2b] u eşèÀr 

ve ebedü’l-ÀbÀd naúş-ı nÀmum nüvişte-i ãaóífe-i rÿzigÀr ola.  

 BÀúí úalur ãaóífe-i èÀlemde adumuz. [1] 

MESNEVÎ, KASÎDE VE MUSAMMATLARMESNEVÎ, KASÎDE VE MUSAMMATLARMESNEVÎ, KASÎDE VE MUSAMMATLARMESNEVÎ, KASÎDE VE MUSAMMATLAR    

M 1M 1M 1M 1****    

ĐBTĐDÁ MÍĐBTĐDÁ MÍĐBTĐDÁ MÍĐBTĐDÁ MÍ----KONEM BEKONEM BEKONEM BEKONEM BE----BĐSMĐ’LBĐSMĐ’LBĐSMĐ’LBĐSMĐ’L----LÁHLÁHLÁHLÁH    

    __ . . __ / __ . . __ / __ . ____ . . __ / __ . . __ / __ . ____ . . __ / __ . . __ / __ . ____ . . __ / __ . . __ / __ . __    

1  BismillÀhirraómÀnirraóím 
    Şuúúa-i rÀyÀt-ı kelÀm-ı úadím 

2  Besmeledür maùlaè-ı naôm-ı kerím 
    Besmeledür aèôam-ı ism-i Óakím 

3 Besmeledür óamd ü åenÀ-yı süòan 
    Besmeledür nuùú-fezÀ-yı süòan 

4  Besmeledür lÀzıme-i ibtidÀ´ 
    Besmeledür òÀtime-i intihÀ´ 

5  Besmeledür serv-i çemenzÀr-ı dín 
    Besmeledür àonce-i bÀà-ı yaúín 

6  Besmeledür zíver-i eyvÀn-ı şerè 
    Besmeledür şemè-i şebistÀn-ı şerè 

7  Besmeledür zemzeme-senc-i gelÿ 
   Besmeledür rehber-i  9َ693693693693 تقَْنطَوُا 

8 Besmeledür Mehmed’e pírÀ-yı dín 
    Besmeledür memleket-ÀrÀ-yı dín 

                                                                                                                                               
692 ãımù:sımù 
    ****M 1M 1M 1M 1:3b-4b. 
693 lÀ taúneùÿ:ümit kesmeyiniz. Kur’ân-ı Kerîm, Zümer, 39/53. Âyetin tamamı şöyledir:  َقلُْ ياَ عِباَدِيَ الَّذِينَ أسَْرَفوُا عَلى

حِيمُ  نوُبجََمِيعًا إنَِّهُ ھوَُ الْغَفوُرُ الرَّ َ يغَْفرُِ الذُّ ِ إنَِّ اللهَّ حْمَةِ اللهَّ  De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan“ أنَفسُِھِمْ 9َ تقَنْطَوُا مِن رَّ
kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok 
bağışlayan, çok esirgeyendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I V, s. 544)  
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9  Besmeledür nÀùıúa-perdÀz-ı dil 
    Besmeledür muècize-endÀz-ı dil 

10  Besmeledür ey dil-i èaúl-ı selím 
      RÀhber-i cÀdde-i müstaúím 

11  Besmeledür feyø-fürÿz-ı dehen 
      Besmeledür şaèşaèa-sÿz-ı süòan 

12  Besmeledür zíver-i nuùú u dehÀn 
      Besmeledür lafô-ı nuòust-i zebÀn 

13  Besmeledür muècize-baòş-ı õekÀ´ 
      Besmeledür vird-i dil-i enbiyÀ´ 

14  Besmeledür mevc-i bióÀr-ı ezel 
      Besmeledür kÀrger-i èaúd ü óall 

15  Besmeledür mebde´-i kÀr-ı maèÀş 
      Besmeledür hem-sebeb-i intièÀş 

16  Besmeledür meslek-i rÀh-ı hüdÀ 
      Besmeledür anda yine reh-nümÀ 

17  Besmeledür kÀşif-i envÀr-ı dil 
      Besmeledür vÀúıf-ı esrÀr-ı dil 

18  Besmeledür nÀfe-güşÀ-yı nefes 
      Besmeledür àÀliye-sÀ-yı nefes 

19  Besmeledür bedreúa-i nehc-i Óaú 
      Besmeledür õÀt u ãıfÀta sebaú 

20  Besmeledür besteye fevc-i necÀt 
      Besmeledür teşneye Àb-ı óayÀt 

21  Besmeledür ùÀrem-i kevne esÀs 
      Besmeledür èarşda sÀú-ı mesÀs 

22  Besmeledür maùlaè-ı dívÀn-ı vaóy 
      Besmeledür nüsòa-i furúÀn-ı vaóy 

23  Besmeledür úurb-ı åebÀt-ı vücÿd 
      Besmeledür Àb-ı óayÀt-ı vücÿd 

24  Besmeledür nükte-nüvÀz-ı derÿn 
      Besmeledür maórem-i rÀz-ı derÿn 

25  Besmeledür vesvese-sÿz-ı èaúıl 
      Besmeledür vecd-fürÿz-ı èaúıl 
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26  Besmeledür şuèle-i şemè-i vücÿd 
      Besmeledür úÀmet-i ùavú-ı sücÿd 

27  Besmeledür gülbün-i gülzÀr-ı vaóy 
      Besmeledür nükhet-i esrÀr-ı vaóy 

28  Olsa n’ola ol òaù-ı feyø-Àferín 
      Levó-ùırÀzende-i èarş-ı berín 

29  ŞÀm u seóer itmede teõkÀr-ı dem 
      Naàme-serÀyÀn-ı óarím-i úadem 

30  Oldı o ÀåÀr-ı kelÀm-ı ÒudÀ 
      Nuùú-fezÀyende-i ùıfl-ı õekÀ´ 

31  Dolsa694 n’ola ãaón-ı serÀy-ı sipenc 
      ŞÀm u seóer olmadadur naàme-senc 

32  RÀh-nümÀyÀn-ı reh-i aãfiyÀ´ 
      ÚÀfile-sÀlÀr-ı diyÀr-ı beúÀ 

33  äafóa-i dilde ger olınsa ruúÿm 
      Díde-i cÀna ola keşf-i èulÿm 

34  Óarfleridür cÀmiè-i õÀt u ãıfÀt 
      Noúùasıdur aósen-i eşkÀl-i õÀt 

35  Lafıô-ı bism cümle-i695 Úur´Àndur 
      Eşref-i ism ekrem-i burhÀndur 

36  Noúùa-i bÀ oldı ey ehl-i fünÿn 
      SÀlik-i èirfÀna sevÀd-ı èuyÿn 

37  Síni durur şÀne-i gísÿ-yı dín 
      Mími ki fevvÀre-i mÀ´-i maèín 

38  Olsa n’ola lafô-ı ilÀh-ı èaôím 
      Gülbün-i gülzÀr-ı kelÀm-ı úadím 

39  Gevher-i hÀ oldı bil ey ehl-i óÀl 
      ÒÀtem-i dest-i Úadir-i ÕülcelÀl 

40  Meddi durur ebrÿ-yı dídÀr-ı vaóy 
      ÔÀhir ider èÀleme envÀr-ı vaóy 

41  CÀdÿ-yı nefse elif-i müstaúím 
      Gösterür iècÀz-ı èaãÀ-yı Kelím 

                                                 
694 Ùolsa 
695 evvel-i 
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42  Oldı gör ol şedde-i esrÀr-bín 
      Ser-müje-i díde-i Rÿóu’l-Emín 

43  LÀmıdur Àviòte-i úandíl-i èarş 
      RÀsı ki mÀh-ı nev-i taóvíl-i èarş 

44  áonce-i óÀ zíver-i tÀc-ı melek 
      Óoúúa-i696 nÿn mihr-i derÿn-ı felek 

45  Noúùa ki nÿn içre hüveydÀ mıdur 
      Óoúúa-i èarşda dür-i yektÀ mıdur 

46  Lafô-ı raóím bedreúa-i rÀhdur 
      Maôhar-ı õÀt-ı äamed AllÀh’dur 

47  Elfi durur sehm-i saèÀdet-eåer 
      RÀsı durur saòt-ı kemÀn-ı úader 

48  Noúùa-i yÀ697 sünbüle-i jÀle-gír 
      Hey´et-i mím encüm-i dünbÀle-gír 

49  Mím durur òÀtime-baòş-ı kelÀm 
      Olsa n’ola her söz anuñla tamÀm 

50  Đmdi úoma dilden anı YÀríyÀ 
      TÀ bulasın maàfiret-i KibriyÀ´ 

51  èAúluñı mest it mey-i tevóíd ile 
      Neşve-dih ol sÀàar-ı tecríd ile 

52  Besmeleyi kim ide vird-i derÿn 
      Menzil-i maúãÿda olur reh-nümÿn 

53  Merd iseñ el-óÀãılı ey ník-kíş 
      Eyle zebÀn u dile anı meniş 

54  Dergeh-i Óaúú’a kim iderse sücÿd 
      Díde-i cÀna ola keşf-i şühÿd 

55  Besmeleyi eyle hemíşe sebaú 
      TÀ ki ùola úalbüñe envÀr-ı Óaú 

56  Her nefes eyle dile vird-i èaôím 
      BismillÀhirraómÀnirraóím 

 

 

                                                 
696 SÀàar-ı 
697 Nokùa-i yÀ:Noúùa-i vü yÀ 
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M 2M 2M 2M 2****    

ÍN MÜNÁCÁTÍN MÜNÁCÁTÍN MÜNÁCÁTÍN MÜNÁCÁT----I ÚAëĐYYÜ’LI ÚAëĐYYÜ’LI ÚAëĐYYÜ’LI ÚAëĐYYÜ’L----ÓÁCÁTÓÁCÁTÓÁCÁTÓÁCÁT    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Ey güşÀyende-i dil-i meknÿn 
    Naúş-perdÀz-ı kÀr-gÀh-ı derÿn 

2  Zíb-pírÀ-yı èÀlem-i melekÿt 
   Meşèal-ÀrÀ-yı ùÀrem-i ceberÿt  

3  HÀdí-i feyø-i raómet-i ezelí 
    MÀlik-i lÀ-yezÀl ü lem yezelí 

4  Sensin eşyÀda BÀùın u ÔÀhir 
    Sensin esmÀda Evvel ü Áòir 

5  Mülk-i tevfíúe pÀdişÀh sensin 
    Reh-i taóúíúe reh-nümÀ sensin 

6  Olmasa emrüñ eylemez óarekÀt 
    Úaùre deryÀda şemsde õerrÀt 

7  Dile feyø-i dem ü zebÀn úılduñ 
    Süòanı cevher-i beyÀn úılduñ 

8  Aãlımuz mÀye-i türÀb itdüñ 
    Kÿze-i cÀna feyø-i Àb itdüñ 

9  ÒÀne-i síneme ãafÀ´ senden 
            Revzen-i dídeme øiyÀ´ senden 

10  Sübóa-i naômem ey Kerím ü Raóím 
      Rişte-i luùfuñ ile ola naôím 

11  Mülk-i èirfÀna tÀ olup sÀlik 
      Olam anda cevÀhire mÀlik 

12  Fehm-i maènÀda ùÀbèum eyle feríd 
      Kişver-i naômda idem tefríd 

13  Nuùúumı mÀye-baòş-ı kÀm eyle 
      Sözlerüm vird-i òÀãã ü èÀmm eyle 

14  Ùÿùí-i cÀnımı şeker-òÀ úıl 
      Úafes-i tende anı gÿyÀ úıl 

                                                 
    ****    M 2M 2M 2M 2:2b-3a. 
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15  Göñlümi èaşúuñ ile òÀmÿş it 
      Nice òÀmÿş belki medhÿş it 

16  Mest-i lÀ-yaèúıl eylesün cÀnı 
      BÀde-i maèneví vü rÿóÀní 

17  Beni mest-i şarÀb-ı şevú eyle 
      Bülbül-i bÿsitÀn-ı õevú eyle 

18  Sübóa-i ôikrüm elde mesèÿd it 
      Mededüñ riştesiyle memdÿd it 

19  Nefs-i emmÀreden idüp ÀzÀd 
      TÀ bulam şevú-ı inşirÀó-ı fu´Àd 

20  SÀlik-i şÀh-rÀh-ı irşÀd it 
      Úalmışam rÀh-ı àamda ir şÀd it 

21  Göñlüm Àyínesin mücellÀ úıl 
      CÀn çerÀàını şuèle-ÀrÀ úıl 

22  Maôhar-ı pertev-i tecellÀ úıl 
      Reşk-i òurşíd-i èÀlem-ÀrÀ úıl 

23  Dili nÀr-ı àamuñla sÿzÀn it 
      Dídeyi èaşúuñ ile giryÀn it 

24  DÀà-ı èaşúuñla síne çÀk olsun 
      Seyl-i şevúüñle díde pÀk olsun 

25  CÀm-ı naômum raóíú-i cÀn eyle 
      Bezm-i òÀããÀna dÿst-kÀn eyle 

26  Dürr-i naômum güher-feşÀn eyle 
      Õikr-i tesbíó-i úudsiyÀn eyle 

27  Naòl-i òÀmum gül-i gülistÀn it 
      Reşóasın úaùre-bÀr-ı nísÀn it 

28  Sözlerüm efãaóü’l-kelÀm eyle 
      Yaèní şÀyÀn-ı òÀãã ü èÀmm eyle 

29  Yÿsuf-ı naômum eyleyüp meşhÿr 
      Cümle dünyÀya úıl anı manôÿr 

30  Bürúaè-i fikr-i bikr-i maènÀ-i rÀz 
      Óacle-i dilden oldı cilve-ùırÀô 
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M 3M 3M 3M 3****    

ÍN ÒĐÙÁBĐYYÁTÍN ÒĐÙÁBĐYYÁTÍN ÒĐÙÁBĐYYÁTÍN ÒĐÙÁBĐYYÁT----I ÕÁTI ÕÁTI ÕÁTI ÕÁT----I PÁKI PÁKI PÁKI PÁK----Đ NAèTĐ NAèTĐ NAèTĐ NAèT----I AÓMEDÍI AÓMEDÍI AÓMEDÍI AÓMEDÍ    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1 Ey ãÀóib-i sırr-ı  َ�  َ698 ليِ  مَع 
    Aósentü zihí tebÀrekallÀh 

2  Ey nüsòa-i evvelín ser-ÀàÀz 
    DíbÀce-ùırÀz-ı ãafóa-i rÀô 

3  Ey ser-i süòan kitÀb-ı mürsel 
    Ser-nÀme-i mücmel ü mufaããal 

4  Ey nesl-i nesíl-i Bü’l-mekÀrim 
    NessÀbe-ùırÀz-ı Àl-i HÀşim 

5  Ey sidre-nişín-i èarş-ı mesned 
    ÙÿbÀ-úad-i müntehÀ-yı sermed 

6  Ey nÀmı temíme-bend-i óÀ mím699 
    Maómÿd u Muóammed Aómed ü Mím 

7  Ol Mím cihÀna raómet oldı 
    FevvÀre-i èayn-ı óikmet oldı 

8  Ey èuúde-güşÀ-yı sırr-ı pinhÀn 
    Hem cevher-i ferd-i kÀn-ı imkÀn 

9  Ey àonce-i gülsitÀn-ı èiãmet 
    Nev-bÀde-i bÿsitÀn-ı óikmet 

                                                 
    ****    M 3M 3M 3M 3: 22a-25a.  
698 lí-maèallÀh: Benim Allah ile.Hadîsin tamamı şöyledir:  َبٌ  وَ�َ  نَبِي�  لٌ مُرْس   ليِ مَعَ  �َِ  وَقْتٌ  �َ  يَسَعَنيِ فيِهِ  مَلَكٌ  مُقَر�
  “Benim, Allah ile öyle bir vaktim vardır ki; o an bana ne bir melek-i mukarreb ve ne de bir nebiyy-i mürsel 

yaklaşamaz.” (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2159) 
699 Kur’ân-ı Kerîm’de “ حم” yazılışıyla 7 sûrenin ilk âyetidir. Sûreler için bkz. Mü’min, 40/1; Fussilet, 41/1; Şûrâ, 

42/1; Zuhruf, 43/1; Duhân, 44/1; Câsiye, 45/1; Ahkâf, 46/1. “Çoğu Mekke’de nâzil olan yirmi dokuz sûrenin 
başında ya bir âyet ya da bir âyetin başlangıcı olarak, kelime oluşturmayan bazı harfler yer almakta olup bunlara 
hurûf-ı mukattaa (ayrı ayrı harfler) denir. Bunlar Arap alfabesinin on dört harfidir ve bazı sûrelerin başında tek 
harf olarak, bazılarının başında ise birden fazla harfin yan yana dizilişi şeklinde yer almışlardır.Bu harflerin 
Kur’ân-ı Kerîm’den bir âyet veya âyet parçası olduğunda şüphe yoktur. Mânaları ve hikmetleri üzerinde ise 
farklı görüşler ve yorumlar ileri sürülmüştür. Sıradan insanların bilgi vasıtalarıyla mânalarını ve kullanılış 
maksatlarını (hikmet) bilmek ve anlamak mümkün olmayan bu harflere, kezâ lügat mânalarında kullanılmamış 
olup ne mânaya geldikleri de açıklanmamış bulunan bazı kelimelere müteşâbihat adı verilmektedir.” Kur’an 
Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, 
Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, c. I, s. 17. 
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10  Ey gevher-i kÀn-ı kün fe-kÀn700í 
      PírÀye-i tÀc-ı òıredÀní 

11  Ey àonce-i gülşen-i BirÀhím 
      ŞÀd-Àb-ı  ْ701 كُن-i riyÀø-ı tenèím 

12  Ey maùlaè-ı nüsòa-i emÀní 
      DíbÀce-i sebèatü’l-meåÀní702 

13  Ey òÀtem-i nÀme-i risÀlet 
      ÙuàrÀ-yı ãaóífe-i nübüvvet 

14  Ey sidre-nişín-i èarş-ı temkín 
      Maúãÿd-ı cihÀn òulÀãa-i ùıyn 

15  Ey maùlaè-ı şÀh-ı beyt-i dÀniş 
      Fihrist-i cihÀn-ı Àferíniş 

16  Ey mebóaå-ı faãl-ı èaúl-ı evvel 
      Tafãíl-i muúaddimÀt-ı mücmel 

17  Ey nÀôım-ı kÀr-gÀh-ı iècÀô 
      Manôÿme-i kÀr-nÀme-i rÀz 

18  Ey vÀúıf-ı sırr-ı èÀlem-i àayb 
      èAllÀme-i nükte-dÀn-ı  9703َ رَيْب  

                                                 
700 Kün fe-kÀn:Ol dediği olur. Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ُبدَِيع

مَاوَاتِ وَاPرَْضِ  وَإذَِا قضََى أمَْراً فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ  السَّ  “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 
sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir.” hakikatidir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu 
manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 
36/82; Mü’min, 40/68. 

701 kün:Ol! Kur’ân-ı Kerîm’de âyetlerde  ْفيَكَُونُ كُن şeklinde geçen bu ibare “Ol (der) o da oluverir” manasına 
gelmektedir.Âyetler için bkz. Bakara, 2/117; Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 
Yâsin, 36/82; Mü’min, 40/68. 

702 “Tekrarlanan yedi (âyet)” mânâsına gelen bu ibare; yedi âyetten meydana gelen ve Kur’ân-ı Kerîm’in ilk sûresi 
olan Fatiha’ya verilen addır. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr,15/87’de yer alan âyette;  َنَ الْمَثاَنيِ وَالْقرُْآنَ الْعَظِيم  وَلقَدَْ آتيَْناَكَ سَبْعًا مِّ
“Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'an'ı verdik.” buyurulmuştur. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe 
Meâl ve Tefsir, C. III, s. 329) Âyette geçen “tekrarlanan yedi âyet” ibâresiyle fâtiha sûresine telmihte 
bulunulduğu müfessirlerce açıklanmıştır. Buna delil olarak da Hz. Peygamber’den rivâyet edilen şu hadîs 
gösterilmiştir: “Ebu Saîd Đbnu’l-Muallâ (radıyallahu anh) anlatıyor: ‘Ben Mescid-i Nebevî’de namaz kılıyordum. 
Resûlullah (aleyhissalâtu vesselâm) beni çağırdı. Fakat (namazda olduğum için) icabet edemedim. Sonra yanına 
gelerek: ‘Ey Allah’ın Resûlü namaz kılıyordum (bu sebeple cevap veremedim diye özür beyan ettim). Bana: ‘ 
Allahu Teâla Kitabı’nda: ‘Ey iman edenler, Allah ve Resûlü sizi çağırdıkları zaman hemen icâbet edin’ 
buyurmuyor mu?’ (Enfal,24) dedi ve arkasından ilâve etti: ‘Sen mescidden çıkmazdan önce, sana Kur’ân-ı 
Kerîm’in (sevabca) en büyük sûresini öğreteyim mi?’ dedi ve elimden tuttu. Mescidden çıkacağı sırada ben: 
‘Sana en büyük sureyi öğreteceğim’ dememiş miydiniz? dedim. Bana: ‘O sûre Elhamdülillâhi Rabbi’l-âlemin dir 
ki (namazlarda tekrar tekrar okunan) yedi âyet (es-Seb’u’l-mesânî) ve bana verilen yüce Kur’ân’dır’ buyurdu.” 
Buhârî, Tefsîr 1; Nesâî, Đftitâh 26; Ebû Dâvud, Vitr, 15.bkz.Đbrahim Canan, Hadis Külliyatı Kütüb-i Sitte 
Tercüme ve Şerhi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1995, C.3, s.245-246.    

703 lÀ rayb: Şüphe yoktur. Bu ifade Kur’ân-ı Kerîm’de on dört yerde zikredilmiştir.. Biz manaca Bakara, 2/2. âyete 
telmih edildiği kanaatindeyiz. Âyetin tamamı şöyledir: َذَلكَِ الْكِتاَبُ 9َ رَيْبَ فيِهِ ھدًُى لِّلْمُتَّقيِن “O kitap (Kur'an); onda asla 
şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için bir yol göstericidir.” Đfâdenin geçtiği diğer 
âyetler için ayrıca bkz. Âli Đmrân, 3/9; Âli Đmrân, 3/25; Nisa, 4/ 87; En’âm, 6/ 12; Yûnus, 10/37; Đsrâ, 17/99; 
Kehf, 18/21; Hac, 22/ 7; Secde, 32/ 2; Mü’min, 40/ 59; Şûrâ, 42/7; Câsiye, 45/ 26; Câsiye, 45/ 32.    
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19 Ey maórem-i perde-i َ704أوَْ أدَْنى  
      DÀnende-i genc-i sırr-ı 705أوَْحَى  

20  Ey bülbül-i gülsitÀn-ı tevóíd 
      Ùÿùí-süòan-ı serÀy-ı temcíd 

21  Ey gevher-i pÀk-i èÀlem-efrÿz 
      Naúdíne-i genc-i óikmet-endÿz 

22  Ey hem-dem-i bezm-i pÀdişÀhí 
      Gencÿr-ı óazíne-i ilÀhí 

23  Ey cevher-i ferd-i kÀn-ı lÀhÿt 
      Gencíne-i òÀkidÀn-ı nÀsÿt 

24  Ey vÀriå-i mesned-i BirÀhím 
      DÀrende-i dÿdmÀn-ı tekrím 

25  Ey sırr-ı ùılısm-ı ism-i aèôam 
      MaènÀ-yı rumÿz-ı sırr-ı mübhem 

26  Ey rÀbıùa-bend-i ittiãÀlí 
      Ser-rişte-i sırr-ı ÕülcelÀlí 

27  Ey server-i ser-bülend-i Àyín 
      Nevbet-zen-i penç-gÀne-i dín 

28  Ey mÀlik-i taòt706 -ı tÀc-dÀrí 
      SulùÀn-ı serír-i kÀm-kÀrí 

29  Ey mÀ-óaãal-ı bülend ü pestí 
      Maúãÿd-ı mükevvenÀt-ı hestí 

30  Ey óºÀce-i mekteb-i óaúÀyıú 
     ÜstÀd-ı süòan-ver-i daúÀyıú 

31  Ey şÀh-süvÀr-ı bü’l-maàÀzí 
      SulùÀn-ı mücÀhidÀn-ı àÀzí 

32  Ey mÀ-óaãal-ı vücÿd-ı kevneyn 
      SulùÀn-ı serír-i 707 قاَبَ قوَْسَيْن   

                                                 
704 Ev ednÀ: hatta daha da yakın oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: 
 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” (bkz. Kur’an Yolu“ فكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ 

Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104)    
705 EvóÀ: vahyetti. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/10. Âyetin tamamı şöyledir: فأَوَْحَى إلِىَ عَبْدِهِ مَا أوَْحَى “Bunun üzerine 

Allah, kuluna vahyini bildirdi.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104) 
706 taòt:taót 
707 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
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33  Ey maórem-i rÀz-dÀr-ı èizzet 
      Bí-vÀsıùa cÀ-nişín-i óaøret 

34  Ey nÿr-ı óaøíre-i ilÀhí 
      Maóbÿb-ı serÀy-ı pÀdişÀhí 

35  Sen LeylÀ o VÀmıú-ı cihÀn-sÿz 
      Sen VÀmık o LeylÀ-yı dil-efrÿz 

36  Ey ser-süòan-ı kitÀb-ı aèôam 
      Ser-meşú-i ãaóífe-i dü-èÀlem 

37  Ey maùlaè-ı ãubó-ı cÀvidÀní 
      Ser-çeşme-i Àb-ı zindegÀní 

38  Ey maènÀ-i Àyet-i ilÀhí 
      Ser-sÿre-i ãuóf-ı pÀdişÀhí 

39  Ey faór-ı güzín-i çÀr millet 
      ŞÀhen-şeh-i èÀlem-i şefÀèat 

40  Ey necm-i felek diraòş-ı èÀlem 
      Meh-pÀre-i nÿr-baòş-ı èÀlem 

41  Ey bedreúa-i reh-i ilÀhí 
      VÀ-mÀndelerüñ delíl-i rÀhı 

42  Ey Kaèbe-i rÿ-nümÀ-yı óÀcÀt 
      Áyíne-i úıble-i murÀdÀt 

43  Ey sÀúí-i bezm-i mihribÀní 
      MestÀne-i keyf-i cÀvidÀní 

44  Ey àonce-i nev-bahÀr-ı ümmíd 
      Nev-reste-gül-i nihÀl-i cÀvíd 

45  Ey şÀh-ı muôaffer ü mü´eyyed 
                    ŞÀyeste-terín-i vahy-i sermed 

46  Ey òusrev-i bí-serír ü bí-tÀc 
      ŞÀhÀn-ı zamÀne saña muótÀc 

47  Ey óºÀce-i bender-i fütÿóÀt 
      Senden çözilür metÀè-ı óÀcÀt 

48  Ey mevc-i nuòust-i baór-ı úudret 
      DeryÀ-yı telÀùum-ı şefÀèat 

49  Ey ãadr-ı serír-i òÀãã-ı òaããí 
      Maóbÿb-ı serÀy-ı iòtiãÀsí 
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50  Ey naôm-ı mükevvenÀt-ı hestí 
      Manôÿme-i mümkinÀt-ı hestí 

51  Ey òÀãã-ı nedím-i meclis-i rÀô 
      Perverde-i òÀndÀn-ı ièzÀô 

52  Ey òÀãã-terín-i ãadr-ı èizzet 
      Maòãÿã-ı taèayyünÀt-ı óikmet 

53  Ey Àmede-pesín-i òiùÀbí 
      Ser-levóa-i evvelín kitÀbí 

54  Ey óÀfıô-ı mekteb-i maèÀní 
      èAllÀme-i rÀz-ı ÀsumÀní 

55  Ey fÀyiú-i nükte-dÀn-ı 9َ رَيْب 
      KeşşÀf-ı rumÿz-nÀme-i àayb 

56  Ey kulzüm-i bí-kerÀn-ı óikmet 
      áavvÀã-ı muóíù-i òÀtemiyyet 

57  Ey maórem-i bezm-gÀh-ı   ٰ708أسَْرَى 
      Ùÿùí-i süòan-ver-i َأوَْ أدَْنى 

58  Ey mÀ-óaãal-ı vücÿd-ı eflÀk 
      709 َiَْفPْ ْخَلقَْتُ  ق لو9َْكََ  لمََا   

59  Ey kevkebe-baòş-ı ãadr-ı èizzet 
      V’ey ãadr-ı cihÀn cihÀn-ı óikmet 

60  Ey mÀlik-i genc-i òÀne-i èaşú 
      èAnúÀ-per-i ÀşiyÀne-i èaşú 

61  Ey ãabr u taóammülüñ sükÿnı 
      Hem óilm ü keremde õü-fünÿní 

62  Ey óastelerüñ şifÀ-nüvÀzı 
      Mecrÿólaruñ cebíre-sÀzı 

63  Sensin o ùabíb-i dil-figÀrÀn 
      Merhem-kün-i zaòm u derd-mendÀn 

64  Ey cümle-i vaãfdan müberrÀ 
      Naètüñde kelíl èaúl-ı dÀnÀ 

                                                 
708 esrÀ: yürüttü. Kur’ân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1. Âyetin tamamı şöyledir:     ِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِدِ سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى ب عَبْدِهِ ليiًَْ مِّ

مِيعُ البصَِيرُ   Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye“ اPقَْصَى الَّذِي باَرَكْناَ حَوْلهَُ لنِرُِيھَمُِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ
(Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan 
sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
402) 

709 LevlÀke lemÀ òalaútü’l-eflÀk: Sen olmasaydın âlemi (gökleri) yaratmazdım. (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali 
el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
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65  Vaãfuñda hemíşe fikret-endÿz 
      CÀdÿ úalemÀn-ı diúkat-Àmÿz 

66  Vaãf eyleye Óaú beyÀn-ı õÀtuñ 
      YÀrí nice medó ide ãıfÀtuñ 

67  Yaèní ki úapuñda bir gedÀdur 
       Ferş-i úademüñde óÀkipÀdur 

68  Sen nÿr-ı tecellí-i ÒudÀ’sın 
      Áyíne-i õÀt-ı KibriyÀ’ãın 

69  RessÀm-ı ãaóífe-i dü-èÀlem 
      Engüştüñe úıldı vaøè-ı òÀtem 

70  Teşrík idüp ism-i kibriyÀyı 
      Óakk eyledi nÀm-ı MuãùafÀ’yı 

71  Bir nÀm-ı Muóammed ism-i Úayyÿm 
      Bir mühre ikisi oldı merúÿm 

72  Ey cÀnlara cÀn-ı zindegÀní 
      Hem cÀn-ı cihÀn-ı cÀvidÀní 

73  Ey cÀnum içinde gizlü maóbÿb 
      V’ey rÿó-ı revÀnum içre maùlÿb 

74  VÀ-mÀndelerüñ sened-ùırÀzı 
      DermÀndelerüñ meded-nüvÀzı 

75  Fihrist-i kitÀb-ı ins ü cÀnsın 
      Maúãÿd-ı zemín ü ÀsumÀnsın 

76  ÓaúúÀ ki imÀm-ı enbiyÀsın 
      SulùÀn-ı gürÿh-ı aãfiyÀsın 

77  Ser-maùlaè-ı naôm-ı kün fe-kÀn710sın 
      ÙuàrÀ-yı ãaóífe-i cihÀnsın 

78  Òatem-i rüsül peyemberÀsın 
      PeyàÀmber-i Àòirü’z-zamÀnsın 

79  DeryÀ-yı óikemde bir gühersin 
      Yaèní güher-i ebu’l-beşersin 

                                                 
710 Kün fe-kÀn:Ol dediği olur. Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ُبدَِيع

مَاوَاتِ وَاPرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراً فإَنَِّمَايقَوُلُ  لهَُ كُن فيَكَُونُ السَّ  “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 
sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir.” hakikatidir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu 
manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 
36/82; Mü’min, 40/68. 
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80  DÀrende-i óüccet-i zamÀnsın 
      DÀnende-i ãafóa-i emÀnsın 

81  Ser-çeşme-i mihrdür zebÀnuñ 
      FevvÀre-i nÿrdur dehÀnuñ 

82  Ne çaròa èurÿc-ı pÀye ãalduñ 
      Farú-ı meh ü mihre sÀye ãalduñ 

83  YÀrí-i faúír ü derd-mendi 
      Úıl maôhar u luùf-ı ercümendí 

84  Ol mücrim ü bí-kese meded úıl 
      Aña der-i luùfuñı sened úıl 

85  Şermende-i nÀz-ı baòt itme 
      MuótÀc-ı niyÀz-ı baòt itme 

86  Perverde-i cÿd-ı nièmetüñdür 
      ŞÀyeste-i raóm-ı şefúatüñdür 

87  HºÀhiş-ger-i  luùfuña kerem úıl 
      Memnÿn-ı øiyÀ´fet-i nièam úıl 

88  FÀníd-i rıøÀñ idüp tenaèum 
      EvrÀdumı úıl 711 ُْلئَنِ شَكَرْتم 

89  BÀb-ı keremüñde sayil eyle 
      Òursend-i derÿna nayil eyle 

90  Beõl ide úanÀèatüm hemídÿn 
      Destümde olursa genc-i ÚÀrÿn 

91  Híçe ãata himmetüm ser-À-pÀ 
      Mevrÿåum olursa mülk-i DÀrÀ 

92  Degmez aña bu serÀy-ı fÀní 
      DÀyim çekesin àam-ı cihÀnı 

93  Degmez aña çarò-ı sifle-perver 
      èÁkıl ola intièÀşa muøùarr 

94  Degmez aña dehr-i dÿn-ı øınnet 
      èÁrif úala zír-i pÀy-ı minnet 

                                                 
711 le-in şekertüm: eğer şükrederseniz. Kur’ân-ı Kerîm, Đbrâhim, 14/7. Âyetin tamamı şöyledir: 
نَ رَبُّكُمْ لئَنِ شَكَرْتمُْ Pزَِيدَنَّكُمْ وَلئَنِ كَفرَْتمُْ إنَِّ عَذَ    ابيِ لشََدِيدٌ وَإذِْ تأَذََّ  "Hatırlayın ki Rabbiniz size: Eğer şükrederseniz, elbette size 

(nimetimi) artıracağım ve eğer nankörlük ederseniz hiç şüphesiz azabım çok şiddetlidir! diye bildirmişti." (bkz. 
Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 278) 
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95  Degmez aña kim bu köhne eyvÀn 
      èÁúıl ola devletine şÀdÀn 

96  Hem sínemi pertev-i ümíd it 
      Áyíne-i ùabè-ı BÀyezíd it 

97  Tevfíúüñi baña hem-dem eyle 
      Şeh-rÀh-ı ùalebde Edhem eyle 

98  Genc-i dili pür-dür-i èAden úıl 
    SermÀye-i óÀris-i Yemen úıl 

99  Ol nice güher dür-i èAden’dür 
      NÀ-yÀbí-i òıùùa-i Yemen’dür 

100 Ya’ní ki Üveys’e hem-dem eyle 
        Ol rÀza beni de maórem eyle 

101  èĐlm ü èamel ile eyle mevãÿf 
        Úıl maôhar-ı sırr-ı pÀk-i Maèrÿf 

102  èAşúuñla ola derÿn u bírÿn 
        Hem-cÀõibe-i derÿn-ı Õünnÿn 

103  SerdÀr-ı úaví-keşÀn-ı èaşú it 
        Manãÿr ile hem-kemÀn-ı èaşú it 

104  MízÀn-ı èamelde eyle óÀsib 
       Hem-keff’ola ÓÀriå-i MuóÀsib 

105  Úıl pÀy-ı bürehne úalb-i ãÀfı 
        áıbù’eyleye aña Bişr-i ÓÀfí712 

106  VÀdí-i óaúíúatüñde ol pÀ 
        Keşf ide cihÀnı bí-ser ü pÀ 

107 Vir sözlerüme o Àb u tÀbı 
        Reşk ide Óakím-i FÀryÀbí 

108  Vir cÀna o deñlü rÿşenÀyı 
        Pür-tÀb ide nÿrına SenÀyí 

109 Taóúík ü mecÀza èÀrif eyle 
         Şiblí ile hem-maèÀrif eyle 

110  Dimem beni vÀv-ı èAmr u Zeyd it 
        ŞÀyeste-i himmet-i Cüneyd it 

                                                 
712 ÓÀfí:ÒÀfí 
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111 Úıl cÀm-ı şühÿddan mey-ÀşÀm 
        Neşve ala andan èÀrif-i CÀm 

112  Vir naômuma silk-i intiôÀmı 
        Taósín ide ùabèuma NiôÀmí 

113 ÓÀfıô713 göre naômumuñ beyÀnın 
       Óıfô714 eyleye nükte-i nihÀnın 

114  Reşó-i úalemümdeki midÀdı 
       Úıl díde-i Òusrev’üñ sevÀdı 

115 Eyle reh-i ãadıúÀne715 sÀlik 
       Úıl òırúa-i beòye716-dÿza mÀlik 

116  Göster gözüme reh-i reşÀdı 
        Rÿşen ola tÀ ùaríú-i hÀdí 

117  VÀdí-i óaúíúatüñ sürÀà it 
       Her semtüni nev-bahÀr-ı bÀà it 

118  Áyíne-i cÀna vir cilÀyı 
        Keşf ola şühÿd-ı ÀşinÀyí 

119  Vir çeşmüme ol úadar øiyÀ´yı 
        Òÿrşíd ide reng-i tÿtiyÀyı 

120  Ey mÿnis-i bezm-i rÿ-siyÀhÀn 
        Te´åír-ùırÀz-ı nÀle-kÀrÀn 

121  Bínende-i díde-i nimínsin 
        DÀnende-i òÀùır-ı óazínsin717 

122 Aç dídemi nÿr-ı şefúatüñle 
       ŞÀd eyle dilüm şefÀèatüñle 

123  Ol gün k’ola izdióÀm-ı cumhÿr 
        Pür-ãayóa ola ãadÀ-yı nÀúÿr 

124  Ol günde baña ièÀnet eyle 
        Hem maôhar-ı èafv ü raómet eyle 

125  Ol gün baña yÀver-i muèín ol 
        Hem bÀèiå-i maàfiret-güzín ol 

                                                 
713 ÓÀfıô:ÒÀfıô 
714 Óıfô:Òıfô 
715 tÀrikÀne 
716 beòye:peòye 
717 óazín:òazín 
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   M 4M 4M 4M 4****    

HEM DERHEM DERHEM DERHEM DER----ÍNCÁ ŞERÓ KERDEM MEæNEVÍÍNCÁ ŞERÓ KERDEM MEæNEVÍÍNCÁ ŞERÓ KERDEM MEæNEVÍÍNCÁ ŞERÓ KERDEM MEæNEVÍ----Đ èAŞÚĐ èAŞÚĐ èAŞÚĐ èAŞÚ----RÁRÁRÁRÁ718718718718    

    . . . . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __    

1. èAşú kim mebde-i maèÀdumdur 
     ÔÀhir ü bÀùınen müfÀdumdur 

2   èAşúdur õevú-ı èÀlem-i nÀsÿt 
     èAşúdur vecd-i èÀlem-i lÀhÿt 

3   Ùurfe èanúÀ-yı lÀ-mekÀndur èaşú 
     Nükte-i sırr-ı kün fe-kÀn719 dur èaşú 

4   èAşú tevóíd-i pÀke maôhardur 
     Nefy ü iåbÀt anda muømerdür 

5   èAşú mevãÿf-ı õÀt-ı vÀóiddür 
     ÕÀtına mümkinÀt şÀhiddür 

6  èAşú tevóíd-i kibriyÀyídür 
    èAşú tecríd-i pÀrsÀyídür 

7  èAşúdur feyø-i bí-zevÀl-i Eóad 
    èAşúdur vaóy-i pÀk-i õÀt-ı äamed 

8  èAşúdur pÀdişÀh-ı devr-i úıdem 
    èAşúdur èarş u kürs ü levó ü úalem 

9  èAşú mevc-i bióÀr-ı tevóíd-est 
    èAşú sırr-ı kitÀb-ı temcíd-est720 

10  èAşú esrÀr-ı 721 722 ن    وَالْقلََم est 
       Ki zi---- مَا يسَْطرُُون      723723723723bir èalem-est724 

11  èAşú Àyíne-i óaúÀyıúdur 
     èAşú gencíne-i daúÀyıúdur 

                                                 
    ****    M 4M 4M 4M 4:28b-32b. 
718 DER-ÍN DER-AäL U FERè-Đ ŞERÓ-Đ èAŞÚEST 
719 Kün fe-kÀn:Ol dediği olur. Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ُبدَِيع

 َPمَاوَاتِ وَا رْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراً فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ السَّ  “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 
sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir.” hakikatidir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu 
manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 
36/82; Mü’min, 40/68. 

720 Aşk tevhîd denizlerinin dalgasıdır. Aşk temcîd (övgü) kitabının sırrıdır. 
721 Nÿn ve’l-úalem: Nun. Kaleme. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: 
 Nun. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl“ نيسَْطرُُونَ وَمَا وَالْقلَمَِ  

ve Tefsir, C. V, s. 354) 
 نjjjون : : : :    ن 722
723 mÀ yesùurÿn: (kalemle) yazdıklarına. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1.  
724  “mâ yesturûn” (kalemle yazdıklarına)dan bir işâret olan aşk, “nûn ve’l-kalem” in sırlarıdır. 
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12  èAşúdur aãl-ı òilúat-i èÀlem 
      èAşúdur naúş-ı ùıynet-i Àdem 

13  äuver-i mümkinÀtí-i eşyÀ´ 
      Oldı mir´at-i725 èaşúdan peydÀ 

14  èAşúdur maôhar-ı tecellí-i nÿr 
      èAşúdur hem çerÀà-ı mÀha ôuhÿr 

15  èAşúdur úuvvet-i mesÀmm-ı cesed 
      èAşúdur dillere óayÀt-ı ebed 

16  èAşú ervÀóa ãundı cÀm-ı [mey]est 
      Đtdi َ726قاَلوُاْ بلَى     da cümleyi mest 

17  èAşú ÀyÀt-ı vaóy-i SübóÀní 
      èAşú mir´Àt-i nÿr-ı YezdÀní 

18  èAşú sırr-ı kelÀm-ı َ727لو9َْك  -est 
      èAşú devr-i zemín ü eflÀk-est728 

19  èAşú kim úıldı kendüsin meşhÿd 
      Đtdi dünyÀya iktişÀf-ı şühÿd 

20  ÇÀr-meõheb heme beyÀní-i èaşú 
      Dü-cihÀn der-heme èıyÀní-i èaşú729 

21  èAşú maèrÿf u èÀrif-est heme 
      èAşú mevãÿf [u] vÀãıf-est heme730 

22  èAşúdur maórem-i óarím-i cemÀl 
      èAşúdur maôhar-ı úavím-i celÀl 

23  Bí-nişÀnlıú durur nişÀne-i èaşú 
      Burc-ı èanúÀdur ÀşiyÀne-i èaşú 

24  Đster-iseñ eger beúÀ-yı vücÿd 
      èAşú ile idegör fenÀ´-yı vücÿd 

                                                 
725 envÀr-ı 
726 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْ  ھذََا غَافلِيِنَ  ھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

727 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 
(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 

728    Aşk “levlâk” kelâmının sırrıdır. Aşk yer ve göklerin devridir. 
729 Dört mezhep hepsi aşkın anlatıcısıdır. Đki dünyada her şeyde aşk belirgindir. 
730 Aşk bilinen, herkes bilendir. Aşk vasf edilen, herkes vasf edendir. 
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25  èAşú-ile olmayınca tÀ dem-sÀz 
      Ne óaúíúat ôuhÿr ider ne mecÀz 

26 Olmasa óükm-i èaşú-ile me´mÿr 
      DÀra çekmezdi kendüsin Manãÿr 

27  èAşúdur yÀr-ı cÀnı LeylÀ’nuñ 
       èAşúdur dÀsitÀnı èAõrÀ’nuñ 

28  èAşúdur dilleri iden meftÿn 
      èAşúdur Úays’ı eyleyen Mecnÿn 

29  TÀ ezel Úays’da bu sevdÀdur 
      äanma bÀèiå irÀde LeylÀ’dur 

30  èAşúdur zÿr-ı úabøa-i DÀvud 
      Mÿmı Àhen ider úuvÀ-yı vücÿd 

31  èAşúdur nÿr-ı díde-i Yaèúÿb 
      èAşúdur rÿó-ı síne-i Eyyÿb 

32  Birini maôhar-ı äabÿr itdi 
      Birini maôhar-ı Şekÿr itdi 

33  èAşú emr etse mÿr u mÀrÀna 
      RÀm ider òÀtem-i SüleymÀn’a 

34  Feyø-i èaşú-ile çeşm-i ĐbrÀhím 
      NÀrda gördi gülsitÀn-ı naèím 

35  èAşúa yÀr olmaà-ile ahd-i naãÿó 
      Buldı òalvetüñe belÀda fütÿó 

36  Ne úadar eylediyse derc-i fünÿn 
      Bulmadı çÀre èaşúa EflÀùÿn 

37  èAşúdur bÀèiå-i hevÀ-yı cünÿn 
     èAşúdur èÀkılı iden mecnÿñ 

38  èAşúdur Yÿsuf’a ZüleyòÀ’yı 
      Eyleyen òalú içinde rüsvÀyí 

39  èAşúdur gerçi èaşú-ı hem-zÀdí 
       Gör nice itdi kÀr-ı FerhÀd’ı 

40  Olmayaydı başında şevú-ı hevÀ 
      CÀnı Şírín’e eylemezdi fedÀ 

41  Úılmasa cÀm-ı èaşú anı sersem 
      ÒÀke ãalmazdı tÀcını Edhem 
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42  Olmuş-iken şeh-i memÀlik-i Belò 
      CÀhını èaşú aña eyledi telò 

43  èAşúdur Àteşín-bióÀr-ı èamíú 
      Düşse aña semender ola óaríú 

44  Yoúdur èaşúuñ óudÿd-ı pÀyÀnı 
      èAúl-ı ser-geşte-i beyÀbÀnı 

45  Mey-i èaşú alsa èÀşıúuñ dilini 
      Ne òumÀrın bilür ne neşvesini 

46  èAşú kim ide şuèle-pírÀyı 
      Gül ide ùabè-ı seng-i òÀrÀyı 

47  Eylemez ùumùurÀú-ı cÀha heves 
      èÁşıúa derd-i èaşú besdür bes 

48  èAşú ãıàmaz cihÀn-ı imkÀna 
      Nice imkÀn zemín ü devrÀna 

49  èAşú òÿrşíd-i èÀlem-ÀrÀdur 
      èAşú mÀh-ı cihÀn-pírÀdur 

50  èAşú ÀvÀze ãaldı ÀfÀúa 
      Nice ÀfÀú bu ne eùbÀúa 

51  èAşúa yÀr ol ki bÀèiå-i àamdur 
      BÀèiå-i àam medÀr-ı òurremdür 

52  èAşúdur ser-nüvişti èuşşÀúuñ 
      èAşúdur hem-sirişti èuşşÀúuñ 

53  èAşú kim dilde ÀşinÀlıú ider 
      Sÿy-ı maèşÿúa reh-nümÀlıú ider 

54  Dil-i èÀşıú ne dem ki ãÀdıú olur 
      CÀn-ı maèşÿú aña èÀşıú olur 

55  èAşú kim bir kese èinÀyet ider 
      TÀ ezelden ebed óimÀyet ider 

56  Olamaz èaşú gibi bir ãÀdıú 
      GÀh maèşÿú olur gehí èÀşıú 

57  èAşú geldükde cism-i insÀna 
      èAraøı oldı cevher-i cÀna 

58  èAşúdur dilde şevú-ı cismÀní 
      èAşúdur cÀnda õevú-ı rÿóÀní 
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59  èAşú insÀna õevú-güsterdür 
      ÓÀãılı èÀşıú olmayan òardur 

60  èAşú-ile oldı ùıynetüm taòmír 
      èAşú-ile oldı úaãr-ı dil taèmír 

61  èAşú her àamda àam-güsÀrumdur 
     èAşú her yerde yÀr-ı àÀrumdur 

62  èAşú dÀrÿ-yı hÿş-dÀrÀn-est 
     èAşú bÀzÿ-yı pençe-gírÀn-est731 

63  Men bedÿ èaşú-rÀ ki cÀn be-dehem 
      Kemterín óÀleteş cihÀn be-dehem732 

64  Men ez-ÿ èaşú neşve-peyvestem 
      Ki zi-bezm-i elest ser-mestem733 

65  Men ez-ÿ èaşú-rÀ ne-rencÀnem 
      Ki dehed şevú ber-dil ü cÀnem734 

66  Gelmedin èÀleme óüúÿmet-i èaşú 
      Baña teslím olındı hüccet-i èaşú 

67  èAşú bir óarfdür kitÀbumdan 
      èAşú bir õerre ÀfitÀbumdur 

68  äuretÀ bí-nişÀn-ı èaşúum ben 
      Görseñ ammÀ cihÀn-ı èaşúum ben 

69  Đtmezin lÀf-ı èaşú-ı òod-re´yi 
      Hep óaúíúat durur bu gÿyÀnı 

70  ÚudsiyÀn şÀhid-i maúÀlümdür 
      Cümlesi teşne-i zülÀlümdür 

71  Eyledüm bu maóalde hep taúrír 
      Cümle mÀ-fi’ø-øamírümi taèbír 

72  Var-ise bir süòanver ü dÀnÀ 
      Reh-i èaşú içre õÀtuma hem-pÀ 

73  Đşte ÀåÀr-ı õÀtımı görsün 
      Đşte envÀr-ı õÀtımı görsün 

                                                 
731 Aşk bilinçlilerin ilacıdır. Aşk pençe tutanların koludur. 
732 Ben ona aşkı can (olarak) verdiğimde, en düşük hâliyle cihanı veririm. 
733 Ben o aşktan keyfe katıldım. Çünkü bezm-i elestten beri sarhoşum. 
734 Ben aşkı incitmem, çünkü gönlüme ve canıma şevk verir. 
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74  èÁşıúam var-ise sözümde úuãÿr 
      Sözi dívÀnenüñ olur maèõÿr 

75  Dil-i èÀşıúda iòtiyÀr olmaz 
      èAşúda ãabr ile úarÀr olmaz 

76  èAşúdur eyleyen beni şeydÀ 
      èAşúdur eyleyen beni rüsvÀ 

77  Var-iken dilde èaşú-ı rüsvÀyí 
      Baña mümkin midür şekíbÀyí 

78  N’ola yansam bu nÀr-ı sÿzÀna 
      Ki benem şemè-i èaşúa pervÀne 

79  Ben nice èaşú ile olam pÀdÀş 
      èAşú itdi cihÀna rÀzumı fÀş 

80  Bu úadar vaãf-ı õikr-i èaşúa sebeb 
      Senüñ èaşúuñ durur hemÀn yÀ Rab 

81  Be-ÒudÀyí ki ãÀóib-ekvÀn-est 
      Künh-i õÀteş èuúÿl óayrÀn-est735 

82  Be-ÒudÀyí ki vasfeş efzÿn-est 
      ÒÀlıú-ı ÕülcelÀl ü bí-çÿn-est736 

83  Be-ÒudÀyí ki çÀre-sÀz-ı heme 
      Be-ÒudÀyí ki kÀr-sÀz-ı heme737 

84  Úudreteş ez òayÀl-i bírÿn-est 
      Óikmeteş v’ez maúÀl efzÿn-est738 

85  ß’st ÒallÀú-ı hestí-i dü-cihÀn 
      ß’st naúúÀş-ı ãÿret-i insÀn739 

86  ß’st mevãÿf be-vaãf-ı nÀm-ı Eóad 
      ß’st maèrÿf be õikr-i pÀk-i äamed740 

87  ß’st ÒallÀú-ı mÿcid-i eşyÀ´ 
      ß’st FeyyÀø-ı feyø-baòş-ı õekÀ´741 

                                                 
735 Var olanların sahibi olana yemin. Zatının hakikati akılları hayran kılana, 
736 Vasfı aşkın olan O Allah’a, O celal sahibi ve nedensiz olana, 
737 Herkese çare yaratan Allah’a, herkesin işini halleden Allah’a, 
738 Gücü hayalin dışındadır, hikmeti sözden aşkındır. 
739 Đki cihanın varlığının yaratıcısı O’dur. Đnsan suretinin ressamı O’dur. 
740 “Ehad” adıyla nitelenmiş olan tek O’dur. Temiz “Samed” zikriyle anılan O’dur. 
741 Eşyayı icat eden yaratıcı O’dur. Zeka bağışlayan bol feyizli O’dur. 
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88  ß’st sulùÀn-ı èÀlem-i ezelí 
      ß’st burhÀn-ı mülk-i lem-yezelí742 

89 Be-èaciz-gÿyí-i dil-i sÀlik743 
    744744744744مَا    عَرَفْناَكَ     حَقَّ     مَعْرِفتَكِ        

90  Be-celÀlí-i èÀlem-i ceberÿt 
      Be-cemÀlí-i èÀlem-i melekÿt745 

91 Be-Óaú-ı õÀt-ı ãÀóib-i َ746لو9َْك  
     Sebeb-i Àferíniş-i eflÀk747 

92  Be-ser-efrÀzí-i livÀ´ü’l-óamd 
      MuútedÀdur aña úad-i Aómed748  

93  ß’st maóbÿb-ı ÒÀlıú-ı yektÀ 
      ß’st maúãÿd-ı òilúat-i eşyÀ´749    

94  ß’st sulùÀn-ı èÀlem-i kevneyn 
      ß’st burhÀn-ı óüccet-i bí-şeyn750 

95  Be-óadíå-i Muóammed-i èArabí 
      Ki odur òÀtem-i güzín-i nebí751 

96  Be-şefÀèat-künÀn-ı rÿz-ı cezÀ´ 
      Be-èinÀyet-res-i heme-øuèafÀ´752 

97  Be-óaú-ı ãıdú-ı Óaøret-i äıddíú 
      Mesned-ÀrÀ-yı èÀlem-i taóúíú753 

                                                 
742 Ezelî alemin sultanı O’dur. Yok olmayacak mülkün burhanı O’dur. 
743 Sâlikin gönlünün acizane söyleyişiyle, “Seni hakkıyla bilemedik”. 
744 MÀ èarefnÀke Óakúa maèrifetik: Seni hakkıyla bilemedik. Bu söz sahih hadis kitaplarında yer almamakla birlikte 

sûfîlerce sahih kabul edilmiş olup, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in duâlarından iktibas edilmiştir. Duânın tam metni 
şöyledir: 

َ  ناكََ حَقَّ عَرَفْ  مَعْرِفتَِكَ  مَعْرُوفُ ياَ     ”Seni hakkıyla bilemedik ey Ma’rûf    (ey bilinmeye en lâyık)““““ ما
“ ماَ سُبْحَانكََ  مَذْكُورُ ياَ ذِكْرِكَ حَقَّ ذَكَرْناكََ   Sübhanek! (Seni tesbih u takdis ederiz.)    Seni hakkıyla zikredemedik ey Mezkur 

(ey zikredilmeye en lâyık)”    
“ ماَ سُبْحَانكََ  حَقَّ شَكَرْناكََ  شُكْرِكَ  ياَ  مَشْكُورُ  Sana hakkıyla şükredemedik ey Meşkûr (ey şükre en lâyık)”    
 ”Sana hakkıyla ibadet ve kulluk yapamadık ey Mâbud (ey ibadete en lâyık)“ ماَ سُبْحَانكََ  عَبدَْناكََ  حَقَّ  عِبادََتكَِ  مَعْبوُدَ ياَ  
bkz. Muhammed b. Muhammed el-Buhari Bahaeddin Nakşibendi, Evrâd-ı Behâiyye ve Şerhi, [y.y.], 1361, s.49. 

745 Ceberût âleminin görkemine, melekût âleminin güzelliğine, 
746 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْلو9َْكََ لو9َْكََ لَماَ خَلقَتُْ  أف “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
747 Feleklerin yaratılmasının sebebi, “LevlÀk” (Sen olmasaydın) sahibinin zatı hakkına. 
748 Hamd livasının başı yüceliği üzerine, ona Ahmed’in (s.a.v.) boyu imamdır. 
749 Bir (olan) Yaradan’ın sevgilisi O’dur. Nesnelerin yaratılmasının amacı O’dur. 
750 Đki varlık dünyasının sultanı O’dur. Kusursuz vesikanın kanıtı O’dur. 
751 Muóammed-i èArabî’nin hadisi üzerine, nebiliğin son seçkini odur.Bu beyitte işaret edilen hadîsin şu hadîs 

olabileceği kanaatindeyiz.“  َبِنَةِ، جِئْتُ فَخَتَمْتُ الأْنَبِْيَاءفأَنَاَ مَوْضِعُ الل”Peygamberlik sarayının noksan kalan son kerpici olarak 
onu tamamladım. Ve böylece de peygamberler kafilesi benimle sona erdi” Müslim, el-Fezâil, IV, 1791 (h. no: 
2287). 

752 Ceza gününü şefaat edenlerine, bütün zayıfların yardımına koşana,  
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98  Be-óaú-ı èadl-i Óaøret-i FÀrÿú 
      Geşte õÀteş güzíde-i maòlÿú754 

99  Be-óaú-ı óilm-i pÀk-i Õünnÿreyn 
      Ùalèateş şod zi-maùlaè-ı nÿreyn755 

100  Be-óaú-ı heybet-i èAliyy-i velí 
        EsedullÀh server-i ezelí756 

101  VÀãıl-ı vaóy-i 757757757757 َفتَى      �َ    èAlí-st 
        MÀlik-i nÿr-ı  َ758758758758ھلَْ أتَى èAlíst759 

102  Be-úanÀèat-peõír-i ehl-i fenÀ´ 
        Be-èibÀdet-güõÀr-ı ehl-i beúÀ760 

103  Be-duèÀ-gÿ-yı hÀy-hÀy-ı ümem 
        Be-åenÀ-gÿ-yı pÀrsÀ-yı èAcem761 

104  Be-muóíùí-i èÀlem-i tevóíd 
        Be-èuluvv-i minÀre-i temcíd762 

105  Be-óaú-ı lÀ ilÀhe illallÀh 
        Şod Muóammed hemín resÿlullÀh763 

106  Be-óabíbí ber-Àn nüzÿl-i kelÀm 
        Seyyidü’l-mürselín èaleyhi selÀm764 

                                                                                                                                               
753 Hazret-i Sıddîk’ın (Hz. Ebûbekir) doğruluğu hakkına, hakikat arayışı tahtını süsleyene, 
754 Hazret-i Farûk’un (Hz. Ömer) adaleti hakkına, zatı yaratılmışın seçkini olmuş. 
755 Zü’n-nûreyn (Đki nur sahibi, Hz. Osman)’in temiz hilmi (yumuşak huyluluğu) hakkına, onun güzelliği iki nurun 

doğuşuyla oluştu. 
756 Alîyy-i velî’nin heybeti hakkına, ezelden gelen o Allah’ın aslanı efendinin hakkına, 
757 lÀ fetÀ:fetâ (yiğit,genç, er) yok. Hadîs olduğu ifâde edilen bu sözün tamamı şöyledir: “LÀ fetÀ illÀ èAlí lÀ seyfe 

illÀ õülfiúÀr”  ْ9َ فَتَى ا9َِّ  عَلىِ  9َ  سَيْفَ  ا9َِّ  ذُوالْفقِاَر“Ali’den başka yiğit, Zülfikârdan başka kılıç yoktur”.  
bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hâfâ, II, 3069. Bu eserde hadîsin uydurma olduğu ifade edilmektedir.Ancak Taberî, bu sözün 
Uhud savaşı sırasında gâipten bir nidâ olarak duyulduğunu nakleder. bkz. Ebû Cafer Đbn Cerir Muhammed b. Cerir 
b.Yezid Taberi, Tarihü't-taberi : Tarihü'l-ümem ve'l-müluk, Dârü'l-Kütübi'l-Đlmiyye, Beyrut, 1987, c.3, s.116.  
Burgâzî ise Fütüvvet-nâme adlı eserinde şu bilgileri naklederler: “Hazret-i Resûl sallallahu âleyhi ve selem eyitdi: Yâ 
Alî ol her gün cigerüni kan eylese sen ne kılasın? Alî eyitdi, ol kişi günde bin kere cigerüm kan eyleyüp gönlüm yıkarsa 
ben anun hatırın yıkmayam. Pes Resûlullâhu sallallâhu aleyhi ve selem buyurdu kim Lâ fetâ illâ Alî lâ seyfe illâ  
õülfiúÀr”.bkz. Kaan Yılmaz, “Burgâzî Fütüvvetnâme Dil Đncelemesi-Metin-Sözlük”, Sakarya Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Mayıs 2006, s. 113-114. Ayrıca bkz. Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i Hadîs ve Mevzûât-i Aliyyü’l-
Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1966, s.129.  

758 hel etÀ:geçmedi mi? Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/1.Âyetin tamamı şöyledir :  َنَ الدَّ ھ نسَانِ حِينٌ مِّ ِxْھْرِلمَْ يكَُن شَيْئاً لْ أتَىَ عَلىَ ا
ذْكُورًا  Đnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi?” (bkz. Kur’an“ مَّ
Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 440) 

759 “LÀ fetÀ” (yiğit yok) vahyinin ulaştığı kişi Ali’dir. “Hel etÀ”(geçmedi mi?) nurunun sahibi Ali’dir. 
760 Yokluk ehlinin kanaat kabulüne, beka ehlinin ibadet kılışı üzerine, 
761 Ümmetlerin hıçkırarak dua okuyuşuna, Acem dervişinin Allah’a övgü söyleyişine, 
762 Birlik aleminin kuşatıcılığına, ululamak minaresinin yüceliğine, 
763 “LÀ ilÀhe illallÀh” (Allah’tan başka ilah/tapınılacak yoktur) ın hakkına, işte Muhammed Allah’ın resulü oldu. 
764 O kelamın indiği habîbe; üzerine selam olan, O gönderilenlerin efendisine, 
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107  Be-óaú-ı seyr-i leyletü’l-isrÀ765 
        Be-óaú-ı şevú-ı vaóy-i 766766766766أعَْطيَْنَا 

108  Be-óaú-ı vaóy-i müjde-i Cibríl 
        Be-resed vaút-i menceníú-ı Òalíl767 

109  Be-òiùÀbí-i sÿz-gÀh-ı èaôím768 
        Kün selÀmen ve berden ĐbrÀhím769 

110  Be-günÀhí-i nuùú-ı Manãÿrí 
        Şode ser-bÀz-ı dÀr-ı maàdÿrí770 

111  Be-óaú-ı úurbet ü niyÀz-ı hüdÀ 
        Heme mey-òºÀst-ı şehr-yÀr u gedÀ771 

112  Be-viãÀlí merÀ òayÀl-est ín 
        To kocÀ men kocÀ muóÀl-est ín772 

113  Be-reh-i ãıdú-ı èÀlem-i taóúíú 
        SÀlikÀn-rÀ to mí-koní tevfíú773 

114  Heme ÀvÀre-i ùaríúat-ı to-st 
        Heme bí-çÀre-i óaúíúat-i to-st774 

115  Be-esírÀn-ı zÀrí-i keremet 
        Be-àaríbÀn-ı òºÀrí-i nièmet775 

116  Be-nev-ÀyendegÀn-ı dehr-i fenÀ´ 
        Ki mebÀd eymen ez-àam-ı dünyÀ776 

117  Be-sefer-kerdegÀn-ı òÀk-i reõíl 
         Kerdend ÀnÀn der-ín ùaríú raóíl777 

118  PÀdişÀhÀ be-çÀre-sÀzí-i to 
        KirdgÀrÀ be-kÀr-sÀzí-i to778 

                                                 
765 Đsrâ gecesinin seyri hakkına, “aèùaynÀ” (verdik) vahyinin şevki hakkına, 
766 aèùaynÀ: verdik. Kur’ân-ı Kerîm, Kevser, 108/1. Âyetin tamamı şöyledir:  ََإنَِّا أعَْطيَْناَكَالْكَوْثر “(Resûlum!) Kuşkusuz 

biz sana Kevser'i verdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 665) 
767 Cebrail’in müjdeli vahyinin hakkına, Halil’in mancınığının vakti yetişir. 
768 Büyük ateş yerinin hitabına, “Đbrâhim’e serin ve esenlik ol”. 
769  “Đbrâhim’e serin ve esenlik ol”.Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/69. âyet-i kerîmeden iktibas olup âyet şöyledir:  َقلُْناَ يا

اھِيمَ ناَرُ كُونيِ برَْدًا وَسiََمًا عَلىَ إبِْرَ   “"Ey ateş! Đbrahim için serinlik ve esenlik ol!" dedik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe 
Meâl ve Tefsir, C. III, s. 581) 

770 Mansur tarzı nutkun günahlığına, mağdurluk darağacında başını feda eden olmuş. 
771 Hidayet niyazı ve yakınlığın hakkına, herkesi padişah ve dilenci isterdi. 
772 Bu benim için bir kavuşma hayalidir. Sen nereye, ben nereye; bu, olanaksızdır. 
773 Hakikat aleminin doğruluk yoluna, sâliklere sen yardım ediyorsun. 
774 Herkes senin yolunun avaresidir. Herkes senin hakikatinin çaresizidir. 
775 Cömertliğinin tutsaklarının inleyişine, nimet yiyenlerin gariplerine, 
776 Yokluk dünyasının zenginleşenlerine, gerçekten dünya gamından güvende kalınamaz. 
777 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 

Aşağılık topraktan yolculuğa çıkmış olanlara, bu yolda göç etmiş olan onlara, 
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119  Be-èalímí ki õÀteş èallÀm-est 
        Be-kerímí ki raómeteş èÀmm-est779 

120  èAşúdan hep murÀd sensin sen 
        èAşú-ile ittióÀd sensin sen 

121  Cümleye ey Kerím [ü] Rabb-i Vedÿd 
        Senüñ èaşúuñ durur hemÀn maúãÿd 

122  èAşú Àyíne-i cemÀlüñdür 
        èAşú esrÀr-ı ÔülcelÀl’üñdür 

123  Eåer-i kün fe-kÀn èaşúuñdur 
        Güher-i lÀ-mekÀn èaşúuñdur 

124  èAşú-ı ôÀhir senüñ vücÿduñdan 
        Dü-cihÀn úatre baór-ı cÿduñdan 

125  Seni õikr eylemekde tendeki mÿ 
        LÀ erÀ fi’l-vücÿdi illÀ hÿ780 

126  Külli şey´781 óamdüñ ile óÀmiddür 
        Cümlesi cÀmiè-i maóÀmiddür782 

127  Der-rehem reh-nümÿn şod her gÀh 
         HÀdí-i lÀ ilÀhe illallÀh783 

128  èAşú-ile eyle cÀnımı hüşyÀr 
        èAşú ile eyle dídemi bídÀr 

129  NÀr-ı èaşúuñla yaú vücÿdumı hep 
        Yine şevú-ı óayÀt vir yÀ Rab 

130  Beni bu èaşúdan òalÀã eyle 
        Maórem-i sırr-ı èaşú-ı òÀãã eyle 

131  Yarama merhem ur ki òaste784 dilüm 
         Meróamet úıl ki biñ şikeste dilüm 

132  RÀzumı òalúa ÀşikÀr itme 
        Beni luùf ile şerm-sÀr itme 

                                                                                                                                               
778 Ey padişah, senin gibi çare üretene; ey Yaradan, senin işleri halletmene, 
779 Zâtı çok bilgin olan çok bilene(/Zâtı bilge olan bir biliciye); rahmeti herkesi kapsayan bir cömerde, 
780 Varlık âleminde O’ndan başka vücûd sahibi görmüyorum. 
781 her şey 
782 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
783 Yoldayım. Hidâyet edici lâ ilâhe illallâh (Allah’tan başka ilâh (tapınılacak) yoktur) kelimesi, her zaman bana 

kılavuz oldu.  
784 òaste:óaste 
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133  Virme yÀ Rab cehÀlet-i èaşúuñ 
         Úıl müyesser óaúíúat-i èaşúuñ 

134  Beni dil-teşne-i viãÀlüñ úıl 
        èÁşıú-ı óüsn-i bÀ-kemÀlüñ úıl 

135 Baña úıl èaşú-ile tecellÀyı 
        TÀ bula òÀùıram tesellÀyı 

136  Mıãr-ı èirfÀna úıl beni sÀlik 
        TÀ olam Yÿsuf-i dile mÀlik 

137  Naòl-i ùabèumda vir bize ümmíd 
        Đde ÀfÀúa ãÀyesin temhíd 

138  Eyle maèşÿúa nükte-i iècÀz 
        Hem niyÀz eyle sözlerüm hem nÀz 

139  Beni rÀh-ı reşÀda irşÀd it 
        Úalmışam rÀh-ı àamda ir şÀd it 

140  èAşú itdiyse óÀlümi güm-rÀh 
        Luùfuñı rehber eyle úılma tebÀh 

141  Eyle Àyíne-i tecellí-i nÿr 
        TÀ ki keşf ola ÀfitÀb-ı şuèÿr 

142  Sözlerüm ile vÀridÀt-ı niyÀz 
        TÀ olam nÀùıú-ı ãaóífe-i rÀz 

143  YÀ ilÀhí hidÀyet eyle baña 
         Bir àaríbem èinÀyet eyle baña 

144  Òasteler785 derdine devÀ sensin 
         Bí-kes olana ÀşinÀ sensin 

145  Dilerin senden ey Kerím-i Raóím 
        Olmayam müsteóaúú-ı nÀr-ı caóím 

146  Keşf úıl bu óicÀb-ı daèvÀyı 
        Baña göster cemÀl-i maènÀyı 

147  Mest-i cÀm-ı şarÀb-ı óikmetüñem 
        Teşne-i feyø-i Àb-ı raómetüñem 

148  Teşne-i Àb-ı raómetüñ YÀrí 
        ÙÀlib-i feyô-i óikmetüñ YÀrí 

                                                 
785 Òaste:Óaste 
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149  Sen anı lÀyıú-ı viãÀlüñ úıl 
        Maôhar-ı pertev-i cemÀlüñ úıl 

150  Sínesin maòzen-i óaúíúat úıl 
        Süòanın hem kilíd-i óikmet úıl 

151  Göñlüni eyle maòzenü’l786-esrÀr 
        Dídesin eyle maùlaèü’l-envÀr 

152  Aña vir fehm-i pÀk-i idrÀki 
        Añlaya sırr-ı  َ787مَا    عَرَفْناَكi 

153  Refè olup sínesindeki ôulmet 
        Ùoàa òÿrşíd-i èÀlem-i óikmet 

154  Aña vir feyô-i tÀb-ı neôôÀre 
        Naôar ide şühÿd-i envÀra 

155  ÕülcelÀlÀ kemÀl-i õÀtuñ içün 
        Hem CemÀl ü CelÀl-i õÀtuñ içün 

156  Beni mest-i şarÀb-ı èaşúuñ úıl 
        CÀnı hem neşve-yÀb-ı èaşúuñ úıl 

157  CÀn gibi eksük olmasun tenden 
        èAşúuñ ayırma bir nefes benden 

158  Dil-i bímÀra èaşúdur dermÀn 
        Beni dÿr itme èaşúdan bir Àn 

159  èAşúdur çünki õevú-ı óÀle sebeb 
        èAşúsuz eyleme beni yÀ Rab 

   M 5M 5M 5M 5****    
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    . . __ __ / . __ . _. . __ __ / . __ . _. . __ __ / . __ . _. . __ __ / . __ . __ / . . ___ / . . ___ / . . ___ / . . __    

1  ĐbtidÀ mí-konem be-bismillÀh 
    ÓasbiyallÀh lÀ ilÀhe sivÀh788 

                                                 
786 maòzen:maózen 
787 MÀ èarefnÀke Óakúa maèrifetik: Seni hakkıyla bilemedik. Bu söz sahih hadis kitaplarında yer almamakla birlikte 

sûfîlerce sahih kabul edilmiş olup, Hz. Peygamber (s.a.v.)’in duâlarından iktibas edilmiştir. Duânın tam metni 
şöyledir: 
َ  حَقَّ عَرَفْناكََ  مَعْرُوفُ ياَ مَعْرِفتَكَِ    ”Seni hakkıyla bilemedik ey Ma’rûf    (ey bilinmeye en lâyık)““““ ما
“ ماَ سُبْحَانكََ  مَذْكُورُ ياَ ذِكْرِكَ حَقَّ ذَكَرْناكََ  Sübhanek! (Seni tesbih u takdis ederiz.)    Seni hakkıyla zikredemedik ey Mezkur 
(ey zikredilmeye en lâyık)”    
“ ماَ سُبْحَانكََ  شُكْرِكَ حَقَّ شَكَرْناكََ  ياَ  مَشْكُورُ  Sana hakkıyla şükredemedik ey Meşkûr (ey şükre en lâyık)”    
 ”Sana hakkıyla ibadet ve kulluk yapamadık ey Mâbud (ey ibadete en lâyık)“ ماَ سُبْحَانكََ  عَبدَْناكََ  حَقَّ  عِبادََتكَِ  مَعْبوُدَ ياَ  
bkz. Muhammed b. Muhammed el-Buhari Bahaeddin Nakşibendi, Evrâd-ı Behâiyye ve Şerhi, [y.y.], 1361, s.49. 

    ****    M 5M 5M 5M 5: 177b-180a. 



 

346 
 

2  Baède óamd-i ÒudÀ-yı Rabb-i Mecíd 
    Naèt-ı şÀhen-şeh-i felek temhíd 

3  Yaèní sulùÀn-ı èÀlem-i kevneyn 
    Mefòar-ı dín [ü] seyyidü’å-åeúaleyn 

4  Evvelín cevherín mebde´-i küll 
    ŞÀh-ı mesned-ùırÀz-ı òayl-i rüsül 

5  ŞÀh-ı vÀlÀ-mekÀn èarş-ı penÀh 
    ÒÀãã-ı maóbÿb-ı bÀr-gÀh-ı ilÀh 

6  Maórem-i bezm-gÀh-ı َ789أوَْ أدَْنى  
    Hem-dem-i bÀr-gÀh-ı790790790790 ثمَُّ دَنَا   

7  ÓÀfıø-ı nüktedÀn-ı èÀlem-i àayb 
    KÀşif-i ser-i nÀme-i  9791َ رَيْب     

8  Cevher-i ferd-i èÀlem-i lÀhÿt 
    VÀúıf-ı sırr-ı mübhem-i melekÿt 

9  NÀôım-ı kÀr-gÀh-ı sulùÀní 
    MÀlik-i mesned-i cihÀn-bÀní 

10  Ál ü aãóÀbına hem ola müdÀm 
     äad selÀm [u] taóiyyat u ikrÀm 

11  Ey èAlím ü Òabír-i dÀnÀyí 
     Saña maòãÿã ferd ü yektÀyí 

12  Sensin ol pÀdişÀh-ı Óayy [u] Úadím 
      Úudret-endÀz-ı lÀ-yezÀl [ü] Óakím 

13  Kilk-i tevfíúiñ ile eyle raúam 
      Olmaya tÀ defÀtirüm mübhem 

14  MüşkilÀt-ı èasírem eyle yesír 
      Nÿr-ı faøluñla úıl anı tenvír 

                                                                                                                                               
788 Allah’ın adı ile başlıyorum. Allah bana yeter, O’ndan başka ilâh yoktur. 
789 Ev ednÀ: hatta daha da yakın oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: 
 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” (bkz. Kur’an Yolu“ فكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ 

Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104)    
790 æümme denÀ: Sonra (Muhammed'e) yaklaştı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/8. Âyetin tamamı şöyledir: 
 .Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s“ ثمَُّ دَناَ فتَدََلَّى 

104) 
791 lÀ rayb: Şüphe yoktur. Bu ifade Kur’ân-ı Kerîm’de on dört yerde zikredilmiştir.. Biz manaca Bakara, 2/2. âyete 

telmih edildiği kanaatindeyiz. Âyetin tamamı şöyledir: َذَلكَِ الْكِتاَبُ 9َ رَيْبَ فيِهِ ھدًُى لِّلْمُتَّقيِن “O kitap (Kur'an); onda asla 
şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için bir yol göstericidir.” Đfâdenin geçtiği diğer 
âyetler için ayrıca bkz. Âli Đmrân, 3/9; Âli Đmrân, 3/25; Nisa, 4/ 87; En’âm, 6/ 12; Yûnus, 10/37; Đsrâ, 17/99; 
Kehf, 18/21; Hac, 22/ 7; Secde, 32/ 2; Mü’min, 40/ 59; Şûrâ, 42/7; Câsiye, 45/ 26; Câsiye, 45/ 32.    
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15  ÚÀyim it mesned-i şeríèatde 
      DÀyim it şÀh-rÀh-ı èismetde 

16 Maôhar-ı feyø-i óikmetüñ YÀrí 
      ÙÀlib-i faøl-ı raómetüñ YÀrí 

17  Aña şerè-i mübíni ÀsÀn it 
      VÀúıf-ı vÀridÀt-ı burhÀn it 

18  Aña keşf it rumÿz-ı pinhÀnı 
      Yaèní kim iår-i şerè-i NuèmÀn’ı 

19  Bu hümÀyÿn per-i hümÀyÿn-fÀl 
      Oldı pervÀz-bend-i evc-i òayÀl 

20  Oldı bu silk-i naøm óarf-be-óarf 
      äanki bir baór-ı jerf-i dürr-i şigerf 

21  Oldı gÿyÀ bu sırr-ı nÀ-güfte 
      Rişte-i naøma dürr-i nÀ-süfte 

22  Gevher-efrÿz-ı genc-i õÀtumdur 
      Óikmet-endÿz-ı vÀridÀtumdur 

23  ÁşiyÀn-sÀz-ı naòl-i òÀmemdür 
      Cevher-efrÀz-ı genc-i nÀmemdür 

24  Edhem-i óÀme-i siyÀh kecím 
      Oldı maènÀ-ùırÀz-ı èaúl-ı selím 

25  áonce-i óÀme-i küşÀde maúÀl 
      Đtdi gerçi hezÀr àunc u delÀl 

26  Bu cerídemde eyledüm írÀd 
      Yaèní mesùÿr ola óuúÿú-ı èibÀd 

27   Óücec ü enkióa sicillÀtı 
       Hem deèÀví vü iòtilÀfÀtı 

28  Hem èurÿø u èumÿm-ı naúliyye 
       ĐòtilÀf-ı lüzÿm-ı vaúfiyye 

29  Müsteóab u mübÀó u óürmet-i dín 
      Sünen ü vÀcibÀt u farø-ı yaúín 

30  Bir bir anlara ictihÀd itdüm 
      Dergeh-i Óaúú’a istinÀd itdim 

31  Beni sevú itdi ÚÀdir-i ÒallÀú 
      Eyledi óÀkim-i èale’l-ıùlÀú 
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32  MÀlikÀn-ı memÀlik-i óikmet 
      SÀlikÀn-ı mesÀlik-i himmet 

33  NÀm-dÀrÀn-ı èÀlem-i taóúíú 
      Şeh-süvÀrÀn-ı èarãa-i tedúíú 

34  Bu ùaríúüñ faúír ü müzd-veri 
      Hem bu dÀmuñ esír ü mecbÿrı 

35  Sebaú-Àmÿz-ı òˇÀce-i792 evvel 
      Óikem-endÿz-ı kÀr-gÀh-ı ezel 

36  Beni taàrír idüp èale’t-taècíl 
      Bu ùaríú-ı taèabda oldı delíl 

37  Đki sene mülÀzemet itdüm 
      Gice gündüz muvÀôabet itdüm 

38  SÀlik-i şÀh-rÀh-ı cÀh oldum 
      MÀlik-i taòt793-gÀh-ı cÀh oldum 

39  Áòirü’l-emr-i Óaøret-i BÀrí 
     Óükm-i taúdírin eyledi cÀrí 

40  áam esÀsına küskisi oldum 
      MübtelÀ-yı Bab’eski’si oldum 

41  Anda úÀêí-i kÀr-dÀn oldum 
      KÀm-baòşÀ-yı kÀm-rÀn oldum 

42  Óırã-ı emvÀle olmadum ùÀmiè 
      Oldum èizz-i úanÀèate úÀniè 

43  Oldı baña o manãıb-ı nÀ-kÀm 
      Bir sene sÀlyÀne-i ÀlÀm 

44  Anda tenfíõ-i óükm-i tÀm itdim 
      Reh-i şerè içre ihtimÀm itdim 

45  RÀz-dÀn-ı şeríèat olmış-idüm 
      KÀr-dÀn-ı óükÿmet olmış-idüm 

46  Şuàl-i èilme mümÀreset úıldım 
      Óükm-i şerèe muóÀkemet úıldım794 

47  Umaram kim úarín-i Óaøret ola 
      Sebeb-i úurbet-i şefÀèat ola 

                                                 
792 òºÀce:óºÀce 
793 taòt:taót 
794 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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48  Gör cefÀ-yı sipihr-i àaddÀrı 
      N’eyledi óÀl-i YÀrí-i zÀrı 

49  Çünki irdi peyÀm-ı maèzÿli 
      Beni mest itdi cÀm-ı maèzÿlí 

50  Telò-kÀm itdi cÀnı leõõet-i ye´s 
      Yaèní mürrü’l-meõÀú-ı şerbet-i ye´s 

51  Oldum efkÀr-ı èazl-ile ebkem 
      Bí-dil ü bí-kesÀn [u] bí-hem-dem 

52  Edhem-i òÀme-i siyeh perçem 
      Oldı ol dem èıúÀl-bend-i úadem 

53  Başı elde iken o ùurfe òırÀm 
      Oldı bir Ànda güsiste-licÀm 

54  Ùuùuú-ÀrÀ-yı óacle-gÀh-ı úalem 
      Perde-i rÀza itdi setr-i óarem 

55  Raòş-ı reh-vÀr-ı lÀ-mekÀn-ı süòan 
      Oldı begsiste-i èinÀn-ı süòan 

56  Edhem-i òÀme-i siyÀh kecím 
      Òırúa-i795 müşg-bÀrın itdi dü-ním 

57  Kilk-i ùÿùí-maúÀl-i sebzÀ-reng 
      Oldı naòl-i òafÀda ebkem ü deng 

58  N’eylesün aña yÀ àaríb insÀn 
      Böyledür böyle óükm-i devr-i zamÀn 

59  Kevkeb-i saèd ãÀèid olmayıcaú 
      Baòt u devlet müsÀèid olmayıcaú 

60  Ehl-i dil olsa ãadme-hˇÀr-ı cefÀ 
      Felek elbett’olur aña hem-pÀ 

61  Gerçi çoú cevherüñ òarídÀrı 
      Lík yoú ãayrefí-i bÀzÀrı 

62  Mekremet umduàuñ ekÀbirden 
      Maàfiret ummadur kebÀyirden 

63  EvvelÀ vaèd-i luùf-ı lÀf-endÿz 
      Keşf ider baèdehu künÿz-ı rumÿz 

                                                 
795 Òırúa:Óırúa 
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64  Vaèd-i cÀh eylese bir ehl-i kirÀm 
      Óaşre dek olmaya o vaède tamÀm 

65  Etsek ümmíd-i vaèd-i luùf u kerem 
      Ola incÀz-ı vaèd-i lÀ vü neèam796 

66  Sen umarsın bugün yarın diyerek 
      Gider ol vaède tÀ úıyÀmete dek 

67  Seni her gün ümíd-vÀr eyler 
      Soñra me´yÿs u şerm-sÀr eyler 

68  Az ü çoú yoúsa sende sím ile zer 
      Anlara çoú mülÀzemet ister 

69  äaúın anlara iètimÀd itme 
      Neyl-i ümniyye-i murÀd itme 

70  Vaèd-şÀn vaèd-i toòm-ı kemmÿní 
      Baòş-şÀn baòş-i dest-i ÚÀrÿní 

71  èArøa úılsañ maóabbet-i ezelí 
      Yaèní óubb-ı vilÀ-yı lem-yezelí 

72  Süfreye gel dey’etseler iósÀn 
      ĐmtinÀn maàzuña virür àaşeyÀn 

73   Az bahÀneyle etseler çoú mihr 
       ĐltifÀtı soñınd’olur pÀn-zehr 

74   Virseler saña bir içim şerbet 
      Şikemüñ mümtelí ider minnet 

75  Òıdmetüñ sebú iderse üdensin 
      Òıdmetüñ geçmediyse güdensin 

76  Çün tehí-dest-vÀresin fi’l-óÀl 
      Seni ol dem iderler istiåúÀl 

77  äoñra ùanz ile FÀrisí èArabí 
      Saña dirler òoş-Àmedí çelebí 

78  Enderÿn Ày eger ki pür-destí 
      Véerne mí-mÀn birÿn tehí-destí797 

79  Gerçi evvel òoş Àmedí dirler 
      äoñra atuñ úoşamadı dirler 

                                                 
796 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
797 Elin dolu ise içeri gel. Yoksa dışarıda kal, eli boşsun! 
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80  Böyledür böyle dehrüñ aèyÀnı 
      Gel gör ammÀ zamÀne iòvÀnı 

81  Áh kim bulmadum bu dünyÀda 
      Bir óaúíúatli yÀr-ı ÀzÀde 

82  Şimdi ammÀ zamÀne iòvÀnı 
      Sevú ider saña úaãr-ı zindÀnı 

83  Yÿsuf-ı Mıãr olursa èunvÀnuñ    
      Úaãd iderler helÀke iòvÀnuñ 

84  Eger olsañ èAzíz-i Mıãr-ı edeb 
     ÇÀh-ı gendíde-i pesekdür hep 

85  Dilleri gÀh meyl ü gÀh sitíz 
      Sözleri gÀh óarf-i ùaèn-Àmíz 

86  Dilleri hep sülÿkden òÀlí798 
      Sözleri hep şükÿkle mÀlí 

87  Ríşe-i ríşüñ eyleseñ cÀrÿb 
      Ôann iderler köpekli bir mecõÿb 

88  Òayf ol èömr-i nÀzeníne hemÀn 
      Eyleye türrehÀt-ile güõerÀn 

89  Bulamaz şimdi ol àaríb insÀn 
      Bí-nişÀn olmayınca nÀm u nişÀn 

90  Vehm ü pindÀrdur vücÿd-ı ümem 
      èAks-i Àyínedür aña èÀlem 

91  äanma devlet medÀr-ı rifèatdür 
      Devlet-i dehr èayn-ı õilletdür 

92  Kimi vírÀn olur kimi ÀbÀd 
      Böyledür kÀr-gÀh-ı kevn ü fesÀd 

93  Şuèbede mihre neyi etse èıyÀn 
      Olur anda müşaèbidi pinhÀn 

94  Eyleseñ beõl-i gÿşiş-i maúdÿr 
      Eylemez vaúti gelmeyince ôuhÿr 

95  Çekme àam emrüñ olsa saòt-nümÿn 
      Olur elbette vaútine merhÿn 

                                                 
798 òÀlí:óÀlí 
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96  Úaldum ayaúda deyü çekme elím 
      Dest-gírüñ olur ÒudÀ-yı Kerím 

97  CÀh-ı iúbÀle çekme renc ü taèab 
      Óaúú’a tevfíø úıl umÿruñı hep 

98  Olma der-yÿze-kÀr-ı bÀb-ı le´ím 
      Saña rızúuñ virür ÒudÀ-yı Kerím 

99  Bunca yıldur o pÀdişÀh-ı àaní 
      Úodı mı aç u nÀ-murÀd seni 

100  Fikr-i mÀl-ile óÀlüñ itme tebÀh 
        Rızúuña pes kefíldür AllÀh 

101  Hep umÿr-ı maèÀşda muùlaú 
        MÀniè ü muèùí Óaú durur ancaú 

102  Mekremet ãanma aàniyÀnuñdur 
        Bí-nihÀyet kerem ÒudÀ’nuñdur 

103  Açma el her le´ím-i zerrÀúa 
        Elüñ aç bÀr-gÀh-ı RezzÀú’a 

104  Đsteme maúãaduñ her ednÀdan 
        Đste var VÀhibü’l-èaùÀyÀdan 

105  Híç taóammül gibi úanÀèat yoú 
        Hem úanÀèatden özge devlet yoú 

106  Merd odur òalúdan ferÀàat ide 
        Meskenin kÿşe-i úanÀèat ide 

107  Merd odur kim esír-i úayd olmaz 
        DÀm-ı dünyÀ-yı dÿna ãayd olmaz 

108  Merd odur kim àaní-ùabíèat ola 
        Kendüye hem bülend-himmet ola 

109  Nev-èarÿs-ı àınÀy’olan mÀyil 
        Úarı dünyÀda genc’olur vÀãıl 

110  Kişi dünyÀda geç bulursa murÀd 
        Devlet ü èömri anuñ ola ziyÀd 

111  Nÿr-ı şemèüñ egerç’olur ôÀhir 
        Zÿd mír-i fenÀ´ olur Àòir 

112  Kişi geç bulsa Kaèbe-i kÀmı 
        äoñra ÀsÀn-ter ola encÀmı 
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113  Kişi bulsa murÀdı zaómetle 
       èÁòiri òayr ola selÀmetle 

114  Felek etse murÀduñı te´òír 
        Ola encÀmı meymenetle yesír 

115  ZÀd-ı rÀh it tevekküli muókem 
       Baãasın menzil-i vuãÿle úadem 

116  ÕülcelÀlÀ kemÀl-i õÀtuñ içün 
       Hem ãıfÀt-ı celÀl-i õÀtuñ-içün 

117  Bir faúírem hidÀyet eyle baña 
        Bir àaríbem èinÀyet eyle baña 

118  Dilerin senden ey Kerím [ü] Raóím 
                                Etme deryÿze-kÀr-ı bÀb-ı le´ím 

119  Úılma muótÀcı her le´ímÀnuñ 
        Eyle muótÀc-ı bÀb-ı iósÀnuñ 

120  Seyr úıl òˇÀn-ı faøl-ı nièmetüñe 
        áarú úıl baór-ı cÿd-ı raómetüñe 

121  Sözlerüm eyle vÀridÀt-ı niyÀz 
        TÀ olam nÀùıú-ı ãaóífe-i rÀz 

122  Sözlerüm efãaóu’l-kelÀm eyle 
        Yaèní şÀyÀn-ı òÀãã u èÀmm eyle 

123  Ùolup esrÀr-ı vaódetüñle derÿn 
        Ola envÀr-ı óikmetüñ meşóÿn 

124  Keşf ola çeşm-i cÀna sırr-ı vücÿd 
        Đde envÀr-ı óüsnüñi meşhÿd 

125  Òıør-ı799 tevfíúuñ eyleyüp hÀdí 
        Baña göster ùaríú-ı irşÀdı 

126  Líkin ey nüktedÀn-ı sırr-ı daúíú 
        Saña bi’l-cümle eyleyem taóúíú 

127  Ben neler çekdügüm o manãıbdan 
        Đtmedüm ÀşikÀr-ı sırr u èalen 

128  Beni anda o ÚÀdir ü Úayyÿm 
        Đtdi hem óÀkim ü hem maókÿm 

                                                 
799 Òıør:Óıør 
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129  Raóm-ı ümde baña o Óayy u Úadír 
        Babaeskisin eylemiş taúdír 

130  äaldı anda irÀdet-i hÀdí 
        Oldum anda iúÀmete bÀdí 

131  Ne iúÀmet hep ıøùırÀb üzre 
        ÓÀlden hÀle inúılÀb üzre 

132  Naúş-bend-i ãaóífe-i taúdír 
        äÿretüm anda eylemiş taãvír 

133  Oldı ùurduúça anda bí-kem ü kÀst 
        Teng-desti baña nişest-ile òÀst 

134  Döndi ol óÀcıya dil-i şeydÀ 
        Görmeye Kaèb’ içinde nÿr-ı hüdÀ 

135  Anda Àgendedür çeh-i HÀrÿt 
        Anda efgende rÿz u şeb MÀrÿt 

136  Şehrí ammÀ ki òaylí rüstÀyí 
        Cümle herze nifÀú-ı hercÀyí 

137  Kendü zuèmınca gerçi şehríler 
        Lík àavvÀã-ı ãayd-ı nehríler 

138  Beng-òorÀn-ı òÀn-gÀhíler800 
        Pïst-pÿşÀn-ı şeb-külÀhíler 

139  Kimi nesnÀsí-meşrebílerden 
        Kimi òannÀsí-meõhebílerden 

140  Kelem Ààÿş-ı nÀ-şitÀyíler 
        Bir801 ùelÀ´802-pÿş-ı rÿstÀyíler 

141  Òal-fürÿşÀn-ı çÀrsÿ-yı meze 
         Rÿ-siyÀhÀn-ı reng ü bÿy-ı beze803 

142  Đçlerinde kerím-i şÀn el-óaú 
        Saèdí-zÀde Efendi’dür ancaú 

143  Óüsn-i aòlÀúda müsellemdür 
        Luùf-ile dil-pezír-i èÀlemdür 

                                                 
800 òÀn-gÀh:óÀn-gÀh 
801 Bu kelimenin üstünde “bÿrek” yazmaktadır ki beyit içinde mânâlandıramadığımızdan dipnotta vermeyi uygun 

gördük. 
802 ùelÀ:ùele 
803 Kelimenin yanında “günâh” yazmaktadır ki kelimenin beyit içindeki anlamına işaret edilmiştir. 
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144  Ník-rÿ ník òod ník-òıãÀl 
        äÀf-ùabè u edíb-i ferruò-fÀl 

145  Şeref-i nesl-i òÀnedÀnı şeríf 
        Ùabèı pÀk u laùíf şÀnı şeríf 

146  Líkin ey vÀúıfÀn-ı sırr-ı nihÀn 
       èÁmil ol bu naãíóatümle hemÀn 

147  Gÿş-vÀr it bu pendümi her bÀr 
         ZínhÀr ez-úarín-i bed zínhÀr 

148  Ger olur diñlemez óasÿd-ı èanÿd 
        Sözleriñ olsa naàme-i DÀvÿd 

149  Añlamaz anı óÀsid-i güm-rÀh 
        Sözlerüñ olsa vÀridÀt-ı ilÀh 

150  Bu óadís-i şeríf èaleyke èaleyh  
 804 شَرَّ اتِِّقِ .مَنْ الِيَْه احَْسَنْتَ    

151  Òalefüm olan ehl-i èirfÀna 
        Hem recÀ´ eylerin faúírÀne 

152  Umaram kim èuyÿbın ehl-i şuèÿr 
        Đde engüşt-i èafv ile mestÿr 

153  Var benÀnumda nice óarf-i şeàab 
        Đde taúlíb anı ehl-i edeb 

154  Bu maúÀle maúÀl-i úÀlümdür 
        Yaèní bi’l-cümle óasb-i óÀlümdür 

155  äanma bu sözleri ôarÀfetdür 
        Her ne didümse hep óaúíúatdür 

156  Bunı úurùu’ã-ãımÀò-ı gÿş eyle 
        Yaèní mengÿş-ı gÿş-ı hÿş eyle805 

157  Bunda yoú şÀèirÀne kiõb-i maúÀl 
        Óaú bilür böyledür veúÀyiè-i óÀl 

158  YÀ ilÀhí be-óaúú-ı úıble-i dín 
        Eyle bünyÀn-ı şerè-i pÀki raãín 

159  Kilk-i èAbbÀsí-i siyÀh-èalem 
        Defter-i ihtitÀma çekdi raúam 

                                                 
804 Đtteúı şerre men aósente ileyh: Đyilik yaptığın kimsenin kötülüğünden sakın! bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, I, 86. 
805 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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160  Óamdü lillah bu nüsòa-i sÀmí 
        Buldı òatm-i süòanla itmÀmı 

161  Şehr-i õi’l-óicce idi øabù-ı tamÀm 
        Biñ seksen idi sinín-i èavÀm 

Úad temme’l-kelÀmu hunÀ806 

K 1K 1K 1K 1****    

TAÓMÍDTAÓMÍDTAÓMÍDTAÓMÍD----Đ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVEND----Đ TEèÁLÁ VE TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VE TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VE TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VE TEÚADDES807807807807    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Óaøret-i Óaú èAlím-i bi’õõÀt-est 
    èÁlemü’s-sırr ve’l-òafiyyÀt-est808 

2  äamed ü  809  َْ810لمَْ يلَدِْ وَلمَْ يوُلد  

    Eóad-i 811  َّ812قلُْ ھوَُ الله  iåbÀt-est813 

3  Óayy u BÀúí vü  ُ814َ� يمَُوت ebed 
    Külli yevmin ki der-şu´ÿnÀt-est815 

4  Ebediyyü’l-óayÀt VÀóid-i Ferd 
    Ezeliyyü’ã-ãıfÀt bi’õ-õÀt-est816 

5  ß èıyÀn der-øamír-i şems-i münír 
    ß nihÀn der-derÿn-ı õerrÀt-est817 

6  Evveleş evvel-i bidÀyÀteş 
    Áòireş Àòirü’n-nihÀyÀt-est818 

                                                 
806  Söz burada tamamlanmıştır. 

Metnin der-kenarında şöyle bir kayıt yer almaktadır:“Be-ùaríúi’l-irticÀl bir yÀrÀnuñ sicilline taórír olındı.Úırú 
varaúdur bu sicill-i maùbÿè. Òafiyyeten bir varaúın úaùè idenüñ aña taórír ide óükkÀm-ı úaøÀ´. Đki destini eşell ide 
ÒudÀ” 

    ****    K 1K 1K 1K 1: 190a. 
807 Yüce ve noksan sıfatlardan münezzeh Allâh’a hamd. 
808 Hak Hazreti özde (kendisi) bilicidir.Sır ve gizli olanları bilendir. 
809 Đhlâs sûresinin 2. âyetinden kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı şöyledir:  ُمَد ُ الصَّ   ”.Allah sameddir““““ اللهَّ
810 Lem yelid ve lem yÿled:O, doğurmamış ve doğmamıştır. Kur’ân-ı Kerîm, Đhlâs, 112/3. 
811 Đhlâs sûresinin 1. âyetinden kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı şöyledir:  ٌأحََد ُ     قلُْ ھوَُ اللهَّ

“De ki: O, Allah birdir.” 
812 Úul huvÀllÀh:De ki O Allâh. Kur’ân-ı Kerîm, Đhlâs, 112/1. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 

690)  
813 Samed yani hiçbir şeye muhtaç olmayan, aksine her şey kendisine muhtaç olandır. O, doğurmamış ve 

doğmamıştır. “De ki O Allâh” (kelâmıyla) isbatlı Ehad’dir.”   
814 lÀ yemÿtu:ölüm yoktur. Bu ibâre Kur’ân-ı Kerîm’de 3 âyette zikredilmiştir.. bkz.Tâ-Hâ, 20/74; FurkÀn, 25/58; 

A’lâ, 87/13. 
815 Bu beyitte “ َّشَأنٍْ فيِ ھُوَ يوَْمٍ كُل    “O, her an yaratma halindedir.” âyetine telmih yapılmıştır. Bkz. Kur’ân-ı Kerîm, 

Rahmân, 55/29. 
Diri, dâimî, sonsuz ve “ölüm yoktur” (kelâmının muhatabıdır). O, her an yaratma halindedir. 
816 Hayatı ebedi olan, tek birdir. Zâtıyla ezelî (sonsuz) sıfatlar sahibidir.  
817 O nur saçan güneşin özünde belirgindir. O, zerrelerin içerisinde saklıdır. 
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7  ß èalímest ber-ÀşikÀr u nihÀn 
    ÓÀkim-i kÀfí-i mühimmÀt-est819 

8  Ízed-i pÀk Óayy-i lem-yezelí 
    ß münezzeh heme şuyÿnÀt-est820 

9  Óikmeteş der-heme òafí vü nihÀn 
   èÁlimü’l-àaybi ve’ş-şehÀdÀt-est821 

10  Müsbet-i beyyinÀt ÀyÀteş 
     Òalaúaél-arøı veés-semÀvÀt-est822 

11  Muúbil-i kibriyÀ-yı salùanateş 
      Meh ü mihr ü zemín semÀvÀt-est823 

12  Yek-be-yek òÀdimÀn-ı dergÀheş 
      Sidre vü èarş u kürs cennÀt-est824 

13  Óamd-gÿyÀn-ı bÀà-ı tevóídeş 
      ÒÀk-i rÿyende-i nebÀtÀt-est825 

14  Şükr-kÀrÀn-ı sebze-i neèameş 
      ÇÀr-pÀyÀn heme cemÀdÀt-est826 

15  ÇÀr-èunãur be-óikmeteş úÀyim 
      ÇÀr-faãl ez-zemín imÀrÀt-est827 

16  Sÿziş-i heft-gÀne-i dÿzaò 
      Yek şerer ez-celÀleş iåbÀt-est828 

17  Cins [ü] efrÀd-ı ins ü cinn ü perí 
      Dergehet secde-kerd-i ùÀèÀt-est829 

                                                                                                                                               
818 Đlki başlangıçların ilki, sonu bitimlerin sonudur. 
819 O, açık ve gizliye vâkıftır. Mühim olan ( her şeye) kâfî (yeterli) hükümdardır. 
820 Pâk Tanrı, zevalsiz, sonsuz diridir. O tüm keyfiyetlerden arınmıştır. 
821 Kur’ân-ı Kerîm’de bu ibare şu şekide geçmektedir:  ِالْغَيْبِ عَالمُِ  وَالشَّھَادَة    “gizliyi ve açığı bilendir”. Bkz. En’âm, 

6/73; Tevbe, 9/94, 105; Ra’d, 13/9; Mü’minûn, 23/92; Secde, 32/6; Zümer, 39/46; Haşr, 59/22; Cum’a, 62/8; 
Tegâbun, 64/18. 
Onun hikmeti her şeyde gizli ve saklıdır. O gizli ve açığı bilendir. 

822 Bu ibare Kuréân-ı Kerîméde şu şekilde geçmektedir:  َمَاوَاتِ خَلقََ  وَاْ#رَْض  ,gökleri ve yeri yarattı”. Bkz. Bakara“ السَّ
2/164; Âl-i Đmrân, 3/190, 191; Enéâm, 6/1, 73; Aérâf, 7/54; Tevbe, 9/36; Yûnus, 10/3; Hûd, 11/7; Đbrahim, 
14/19, 32; Nahl, 16/3; Đsrâ, 17/99; Kehf, 18/51; FurkÀn, 25/59; Neml, 27/60; Ankebût, 29/61; Rûm, 30/22; 
Lokman, 31/10,25; Secde, 32/4; Yâsîn, 36/81; Zümer, 39/5, 38; Müémin, 40/57; Şûrâ, 42/29; Zuhruf, 43/9; 
Ahkâf, 46/33; Hadîd, 57/4; Tegâbun, 3/64. 
Âyetleri besbelli delillerdir. O gökleri ve yerleri yaratandır. 

823 Saltanatının büyüklüğünün bahtiyarı; ay, güneş, yeryüzü ve gökyüzüdür. 
824 Eşiğinin hizmetkarlarının her biri; cennetlerin tahtı, arşı ve kürsüsüdür. 
825 Onun tevhid (birlik) bağının hamd söyleyenleri; bitkileri bitiren topraktır. 
826 Nimetlerinin yeşilliğine şükredenler; bütün dört ayaklılar ve cansızlardır. 
827 Dört unsur onun hikmetiyle varolmuş(tur), dört mevsim yeryüzündeki emirliklerdir. 
828 Cehennemin dört çeşit yakıcılığı, O’nun görkeminin isbatı olan bir alevdir. 
829 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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18  Der dü heftÀd millet-i kevneyn 
      Ser-zemín sÿde-i èibÀdÀt-est830 

19  Án Muóammed ki der-dü-èÀlem-rÀ 
      äÀdıúu’l-vaèd ve’l-emÀnÀt-est831 

20  ß’st sulùÀn-ı taòt-ı832 833لو9ََْك  í 
      Hem neõír ü beşír-i ÀyÀt-est834 

21  ß muèanven be-tÀc-ı َ835أرَْسَلْنا  
      ß mübeşşir heme risÀlÀt-est836 

22  ß’st ser-tÀc-ı èÀlem-i kevneyn 
      KÀşifü’s-sırr ve’l-kerÀmÀt-est837 

23  ß’st maúãÿd-ı èÀlem-i mièrÀc838 
      Hem nihÀyÀt hem bidÀyÀt-est839 

24  Mebde´ [ü] menşe´-i meôÀhir-rÀ 
      Sebeb-i òilúat-i delÀlÀt-est840 

25  Ey münezzeh heme naúÀyıã-ı èayb 
      Ferd-i bí-çÿn-ı úÀyimü’õ-õÀt-est841 

26  ÕülcelÀlÀ be-kibriyÀyí-i to 
      Künh-i õÀtet èuúÿl-ı heyhÀt-est842 

27  Be-óaú-ı pÀk-i seyyidü’l-Kur´Àn 
      Heme büzürg-terín-i ÀyÀt-est843 

28  Kerde’em bÀr-hÀ güneh-kÀrí 
      Z’Àn-ki dÀní heme òaùiyyÀt-est844 

                                                                                                                                               
Đnsan, cin ve peri cinsi ve bireyleri, eşiğinde ibadete secde kılmaktadır. 
830 Đki varlığın yetmiş iki milleti, başını ibadete sürmektedir. 
831 Đki âlemde vaadine ve emanetlerine sadık kalan, işte o Muhammed(s.a.v.)’dir. 
832 taòt:taót 
833 levlÀk: Sen olmasaydın. : Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُْلو9َْكََ لو9َْكََ لمََا خَلقَت “Sen 

olmasaydın âlemi (gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
834 “Levlâk(Sen olmasaydın)”lik tahtının sultanı O’dur. Hem ayetlerin sakındıranı ve muştulayanıdır. 
835 erselnÀ:gönderdik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  َوَمَا أرَْسَلْناَكَ إ9َِّ رَحْمَةً للِْعَالمَِين 

“(Resulüm!) Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, 
s. 594) 

836 O, “erselnâ(gönderdik)” tacıyla ünvanlandırılmıştır. O bütün elçiliklerle( peygamberlerle) müjdecidir. 
837 Đki varlık âleminin başı taçlısı O’dur. Sırları ve kerametleri keşfedendir. 
838 kevneyn 
839 Miraç âleminin maksadı O’dur. Hem sonlar, hem başlangıçlardır. 
840 Mazharların kaynağı ve kökeni, delaletlerin yaratılışının sebebidir. 
841 Ey kusur (ve) noksanlıklardan münezzeh olan, zâtının kayimliği sebebsiz (olan) bir (eşi ve benzeri olmayan)dir. 
842 Ey görkem sahibi, senin büyüklüğünde zâtının içyüzü akıllara hayret verendir. 
843 Kur’ân’ın efendisinin pâk hakkına, hepsi ayetlerin en büyüğüdür. 
844 Defalarca günah işlemişim. Zîrâ hepsinin hatalardan olduğunu biliyorsun. 
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29  èAfv kon cürm-i YÀrí-i miskín 
      VÀ-rehÀn ez-reh-i muúÀsÀt-est845 

30  Tersem Àn rÿz-ı ùÀmme-i kübrÀ 
      Ávered ber-serem èuúÿbÀt-est846 

31  Cürm-nÀ-kerdegÀn-ı dergÀhet 
      Der-óarím-i naèím-i cennÀt-est847 

32  Úudretet-rÀ koned be-rÿz-ı cezÀ´ 
      Ki bedín-sÀn hemín èalÀmÀt-est848 

33  èÁãiyÀn-rÀ semÿm-ı nírÀní 
      DÿstÀn-rÀ èulüvv-i dercÀt-est849 

34  Sebúat-i raómetí èalÀ àaøabí 
      Maèãiyet-kerde-rÀ mücÀzÀt-est850 

35  Mí-koned èÀãiyÀn-rÀ tebşír 
      Naãã-ı 851 َ� تقَْنطَوُا beşÀrÀt-est852 

36  Ger be-dÀní rumÿz-ı kitmÀní 
      Terk-i daèvÀ-yı ín iøÀfÀt-est853 

37  Bím ü ümmíd-i ín berÀy-ı firíb 
      GÀh evhÀm geh854 òayÀlÀt-est855 

38  Ser-ber-Àrende [ser]-fürÿ-bürden 
      Ber-to ber-mÀ vü òÿb-ı ùÀèÀt-est856 

39  Fikr ü õikr-i muúallidÀn eknÿn 
      VÀridÀt-ı rüsÿm-ı ùÀmÀt-est857 

40  Án berín ín berín mí-goõered 
      Óayf ín mÀh ü sÀl-i evúÀt-est858 

                                                 
845 Zavallı Yârî’nin suçunu bağışla! Eziyet yolundan onu kurtarıver. 
846 Korkarım o büyük kıyamet gününde, başıma akıbetleri getirmiş olur. 
847 Senin eşiğinde suç işlememiş olanlar, naîm cennetlerinin haremi içindedir. 
848 Ceza gününde senin gücün işler. Đşte böylesine alametler görülür. 
849 Asilere yakıcı sıcak rüzgar; dostlar için derece yükselişleri vardır. 
850 Rahmetin öncelikli olduğu gazap üzerindesin. Günah işlemiş olanlara cezalandırma vardır. 
851 lÀ-taúneùÿ:umut kesmeyin. Kur’ân-ı Kerîm, Zümer, 39/53. Âyeti tamamı şöyledir: نْفسُِھِمْ 9َ قلُْ ياَ عِباَدِيَ الَّذِينَ أسَْرَفوُا عَلىَٰ أَ 

 ِ نوُبَ جَمِيعًاۚ  ◌ۚ  تقَْنطَوُا مِنْ رَحْمَةِ اللهَّ َ يغَْفرُِ الذُّ حِيمُ  إنَِّ اللهَّ إنَِّهُ ھوَُ الْغَفوُرُ الرَّ  “De ki: Ey kendi nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! 
Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki O, çok bağışlayan, çok 
esirgeyendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I V, s. 544)     

852 Asileri doğru yola çağırır; “lâ taknetû” (umut kesmeyin) dayanaklı müjdelerdir. 
853 Saklı şifreleri bilirsen, bu; izafetlerin (dünyaya olan bağlılıkların, dünya ilgilerinin) kavgasını bırakmak 

demektir. 
854 gÀh 
855 Bunun korkusu ve umudu aldatmak içindir. Bazen kuruntular, zanlar; bazen hayallerdir. 
856 Sana başı kaldırıp aşağı düşürmek, bizim üzerimize itaatkarlığın en iyisidir. 
857 Taklitçilerin aklı fikri şimdi saçma sapan vergilerin geliridir. 
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41  Cürm-i YÀrí füzÿn-ter ez-taèdÀd 
      Luùf-ı to bí-şumÀr kerrÀt-est859 

42  Ger merÀ maàfiret koní ín bÀr 
      YÀftem raómetet mükÀfÀt-est860 

43  To èaùÀ-baòşí ü òatÀ-pÿşí 
      To icÀbet-peõír-i óacÀt-est861 

44  Men çe gÿyem toyí Semíè ü Òabír 
      To ber-Àrende-i münÀcÀt-est862 

                K 2K 2K 2K 2****    

TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD----Đ ÕÁTĐ ÕÁTĐ ÕÁTĐ ÕÁT----I PÁKI PÁKI PÁKI PÁK----Đ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVEND----Đ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁT    

    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ey sÀtirü’l-èuyÿb-i èAlím-i bilÀ-òafÀ´ 
    V’ey àÀfirü’õ-õünÿb-i Kerím-i kerem-fezÀ´ 

2 áaffÀr-ı èÀãiyÀn u èAllÀm-ı bí-şerík 
    FettÀó-ı èÀcizÀn u ÒudÀvend-i KibriyÀ´ 

3  Menşÿr-nÀme-i äamedí faøl ü şÀnuña 
    èUnvÀn-nÀme-i Aóadí õÀtuña sezÀ863  

4  Ser-rişte-i irÀdetüñe muntaôam cihÀn 
    Her864 èuúde-i hükÿmete sensin girih-küşÀ 

5  PergÀr-ı noúùa-i keremüñ mióver-i felek 
    AórÀr-ı süfre-i nièamuñ bÀy eger gedÀ 

6  Taúvím-i köhne şÀhiúa-i emrüñe felek 
    AókÀmı oldı şÀyiúa-i dehre nükte-zÀ 

7  ÕÀt ü ãıfÀtuñ oldı münezzeh şeríkden 
    Bi’õ-õÀt vÀóidi saña şÀyÀn ü hem sezÀ 

8  Bir sözle eyledüñ gül-i faòòÀrı rÿó-baòş 
    PírÀye-i cemÀl-ile úılduñ ãuver-güşÀ 

                                                                                                                                               
858 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
 O böyle, bu şöyle geçiyor. Bu zamandaki aya, yıla yazık. 
859 Yârî’nin suçu sayılmaktan fazladır. Senin lütfun sayısız defalardır. 
860 Beni bu sefer bağışlarsan, senin rahmetini bulurum; ödülüm budur. 
861 Sen hediye bahş eden ve hata örtensin. Sen ihtiyaçları karşılamayı kabul edensin. 
862 Ben ne söyleyeyim; sen her şeyi lâyıkıyla duyan ve her şeyden haberdar olansın. Sen duaların karşılığını 

verensin. 
    ****    K 2K 2K 2K 2:6b-8a. 
863 sende ibtidÀ´ 
864 Hep 
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9  Kevn ü mekÀna lemèa-ı nÿr-ı hidÀyetüñ 
   Leyl ü nehÀr yaúdı iki şemè-i pür-øiyÀ´ 

10  ÕÀtuñla buldı pÀyeyi nüh ùÀú-ı ÀsumÀn 
     ŞÀnuñla buldı sÀyeyi àabrÀ-yı heft-pÀ 

11  ŞÀm-ı cihÀnda meşèale-i ÀfitÀb-ile 
      Oldı hidÀyetüñ heme maòlÿúa reh-nümÀ 

12  Her ãubó oldı Àyíne-i mihr-i berú-i sÿz 
      MişkÀt-i óüsnüñ eyledi anı cihÀn-nümÀ 

13  Bir nÿruñ itdi mihr-ile mÀhı øiyÀ´-fürÿz 
      Bir lemèüñ itdi encüm-i eflÀki pür-øiyÀ´ 

14  Bir gerdüñ itdi sÀóa-i àabrÀyı heftümín 
      Bir õerreñ itdi günbed-i eflÀki heft-cÀ 

15  Baór-ı muóít kÿze-i èilmüñde yek-óabÀb 
      Cürm-i zemín míve-i ãunèuñda ke’n-nevÀ 

16  Arø u semÀdan èÀleme neşr ü beyÀn ider 
     Óamd ü åenÀ-yı faøluñı fi’ã-ãubói ve’l-mesÀ´ 865 

17  Tevóíd-i subó-i zemzeme-i úudsiyÀn-ı èarş 
      Temcíd-i vaãf-ı naàme-keşÀn-ı şeb [ü] decÀ´ 

18  Ebr-i úalemle kÿçe-i taúdís-i pÀküñe 
      Düşmek ne mümkin anda dür-i şebnem-i õekÀ´ 

19  Olsa n’ola ……... tevóíd-i ÀşinÀ 
      Teõehhüb-i ….. ùırÀzende-i åenÀ´ 866 

20  LÀyıú virürse mÀşıùa-i kilk-i siór-sezÀ 
      ……………àÀlib……………867 

21  LÀyıú iderse cevher-i ferd-i süòan bu dem 
      Óall-i rumÿz-ı noúùa-i mevhÿme-i òafÀ´868 

22  LÀyıú olursa ãıdú òulÿã……………. 
      Tevóíd-i õÀt-ı óaøret-i sulùÀn-ı KibriyÀ´869 

23  áavvÀã-ı ‘aúl nice olur anda àavùa-kÀr 
      Çün úulzüm-i ãıfÀtuña yoú óadd ü intihÀ´ 

                                                 
865  Gece gündüz 
866 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
867 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
868 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
869 Beyit der-kenarda yazılmıştır. Der-kenardaki bu beyitler (19-22.) silik olduğu için okunuşundan emin 

olduklarımızı kaydettik.  
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24  Úa’r-ı yem-i tefekküre àarú-Àb olur ‘uúÿl 
      Hem laùme-gír-i óayret-i ùÿfÀn olur õeúÀ´ 

25  ÚurbÀn olam taóayyür-i óüsn-i cemÀlüñe 
      Mümkin degül naôÀra olur dídeler ‘amÀ 

26  Ol870 tÀb-ı óüsn õerresi düşse derÿnına    
       äad şÀò-sÀr-ı Ùÿr ola òÀkister-i fenÀ´ 

27  Đksír-i ‘aşúa milket-i dilde virüp revÀc 
      EczÀ-yı vaãlı eyledüñ ‘uşşÀúa kímyÀ´ 

28  Bir dil mi var ki anda àam-ı èaşúuñ olmaya 
      Bir göz mi var ki olmaya nÿruñla pür-cilÀ´ 

29  Kürbet o dilde k’olmaya dÀà-ı maóabbetüñ 
      Devlet o serde kim ola èaşúuñla ÀşinÀ 

30  Şevúüñledür bu zemzeme-gÿyÀn-ı mey-gede 
      èAşúuñladur bu na’re-i pírÀn-ı aãfiyÀ´ 

31  Sen ol èAlím-i Muútedir-i Õü´l-celÀlsin 
      ÔÀhir cenÀbuña heme eşyÀ´ bilÀ-òafÀ´ 

32  Sen ol Raóím-i ‘afv-peõír-i günÀhsın 
      ‘Álem ne deñlü eylese cürm ü ger òaùÀ´ 

33  YÀ Rab be-óaúú-ı cebhe-i nÿr-ı Muóammedí 
      YÀ Rab be-óaúú-ı mu’cize-i şÀh-ı enbiyÀ´ 

34  YÀ Rab be-nÿr-ı ravøa-i òatmü´r-rüsül k’olur 
      Lü´lü-yi seng-i zíver-i tÀc-ı şeh ü gedÀ 

35  YÀ Rab be-óaúú-ı Yeårib ü BaùóÀ-yı kÀyinÀt 
      YÀ Rab be-óaúú-ı nÀãiye-sÀyÀn-ı ilticÀ´ 

36  YÀ Rab be-óaúú-ı leyle-i mu’ciz-ùırÀz kim    
      Kilk-i benÀnı úıldı şikÀf-ı meh-i dücÀ´ 

37  YÀ Rab be-óaúú-ı leyle-i mièrÀc-ı ibtihÀc 
      Buldı o şeh óaøíre-i úudsüñde(n) úadr u cÀ 

38  äad bÀrekallah ol şeb-i devlet-fezÀya kim 
      Ma’şÿú u Àşıúuñ ola elùÀfına sezÀ 

39  YÀ Rab be-óaúú-ı tefriúa-efrÿz-ı òÀnumÀn 
      YÀ Rab be-óaúú-ı kürbet-i Eyyÿb-i mübtelÀ 

                                                 
870 Bir 
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40  YÀ Rab be-lÀbe-i ِ871أرَِني müjde-i viãÀl872 
       YÀ Rab be-873 لنَ ترََانيِ  -i òursendí-i rıøÀ´ 

41  YÀ Rab be-tÀb-ı kabøa-i DÀvud-ı zÿr-mend 
      Saòt Àheni iderdi elinde òamír-sÀ 

42  YÀ Rab be-óaúú-ı díde-i Ya’úÿb-ı girye-ríz 
      YÀ Rab be-óüsn-i Yÿsuf-ı ãıddíú-ı aãfiyÀ´ 

43  YÀ Rab be-óacle-gÀh-ı ZüleyòÀ-yı ‘işve-sÿz 
      EsrÀr-ı ‘aşú perdesini itmedi küşÀ 

44  YÀ Rab be-yekke-tÀzí-i òalvet-keşÀn-ı vecd 
      YÀ Rab be-óaúú-ı temşiyet-i nehc-i ihtidÀ´ 

45  YÀ Rab be-nÀlehÀ-yı faúírÀn u òaste-gÀn 
      YÀ Rab be-dídehÀ-yı àaríbÀn-ı pür-bükÀ´ 

46  YÀ Rab be-sÿz-ı şu’le-fürÿzende-i cibÀl 
      PervÀne-veş yanup yaúılur her biri874 saña 

47  YÀ Rab be-tÀb-ı síne-i germÀbe-i kerem 
      YÀ Rab be-dÿd-ı külòan-ı pür-çín-i ejdehÀ 

48  YÀ Rab be-dürd-i nÿş-ı ãabÿóí-keşÀn-ı àam 
      YÀ Rab be-nÿş-ı raùl-ı girÀn-ı reh-i ãafÀ´ 

49  YÀ Rab be-zerd-i rÿy-ı òam-ı úadd-i ÀşıúÀn 
      YÀ Rab be-çín-i ebrÿ-yı ma‘şÿú-ı pür-cefÀ 

50  YÀ Rab be-şevú-ı èaşúıña rüsvÀ úılup beni 
      Bir şÿò-ı dil-firíbe dili úıldı mübtelÀ 

51  Bir dil-şikeste èÀciz-i ôulmet-fütÀdeyim 
      Sen rehber it çerÀà-ı cihÀn-tÀbuñı baña 

52  Bir èaãiyem ki raómetüñe maôhar it beni 
      Bir mücrimem ki şefúatüñe úıl beni sezÀ 

53  Đróam òaùiyyetí ve õünÿbí ve õelletí 
      Kün lí vesíleten ve delílen ile’l-münÀ875 

                                                 
871 eríní: bana görün. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143. 
872 şevú-ı lÀ-yezÀl 
873 len terÀní: sen beni göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143.Âyetin tamamı şöyledir: ُا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّه وَلمََّ

كنِِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ قاَلَ لنَْ  قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَْكَ  ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقاً ترََانيِ وَلَٰ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ ا  فلَمََّ فلَمََّ
لُ الْمُؤْمِنيِنَ   Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca“ أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ
"Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, 
eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, 
Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların 
ilkiyim.”  ( bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 

874 cümlesi 
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54  Emseytü bi´t-taøarruèi fí bÀbi luùfikum 
      Đróam bükÀ´e èabdike yÀ ÒÀlıúu’l-verÀ876 

55 YÀ maùlaèi’l-hidÀyeti yÀ ãÀóibe’l-kerem877 
      Đftaó lisÀne èabdike yÀ VÀhibe’l-èaùÀ878  

56  Gözde òayÀl-i devlet ü ÀrÀyiş-i cihÀn 
      Başda hevÀ-yı èayş u ùarab dilde mÀsivÀ 

57  SevdÀ-yı zülf-i yÀr ise başdan kesilmedi 
      Úalb ise pür-heves dil-i meyyÀl pür-hevÀ 

58  ÁzÀde itme derdüñ ile pÀy-bend olam 
      PeykÀna úılma èaşúuñ ile eyle ÀşinÀ 

59  èAşúuñ ki cÀn u dilde ne dem míz-bÀn ola 
      Her bir mesÀmdan gele ÀvÀz-ı meróabÀ 

60  HencÀr-ı ôulmet-i àama düşdüm òazín ü zÀr 
      Úıl bedreúa meşÀ‘il-i iósÀnuñı baña 

61  Eyle meded meded baña ey Mufaêêal Eóad879 
      Çün faøl-ı raómetüñe senüñ yoúdur intihÀ´ 

62  Ben nice el kesem şiken-i zülf-i yÀrdan 
      Dil-beste-i maóabbet ü úalb ise pür-hevÀ 

63  Ben nice gözyaşın saña işrÀb eyleyem 
      Çekdi yüzüme şerm ü güneh Àteşín-àıùÀ 

64  Böyle úalursa Àh-ı nedÀmet dilümde ger 
      ErúÀm-ı defter-i èamelüm eyleye hebÀ 

65  Böyle úalursa mihr-i maóabbet derÿnda 
      Òÿrşíd gibi sínem ola Àteşín-nümÀ 

66  YÀ Rab ümídüm ol ki dem-i rÿz-ı rüst-e-òíz 
      YÀrí-i zÀrı külfe-i dÿzaòdan it rehÀ 

 

 

 

                                                                                                                                               
875 Hatamı, büyük küçük günâhlarımı bağışla. 
876 Lütufkâr kapınızda boyun bükerek akşamladım. Ey insanı yaratan (Rabbim)! Kulunun ağlayıp inlemesine 

merhamet et. 
877Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
878 Ey hidâyet kaynağı, ey cömertlik sâhibi! 
879 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
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K 3K 3K 3K 3****    

TEVÓĐDTEVÓĐDTEVÓĐDTEVÓĐD----Đ KĐBRĐYÁĐ KĐBRĐYÁĐ KĐBRĐYÁĐ KĐBRĐYÁ----YI …….. ÁLĐHĐYI …….. ÁLĐHĐYI …….. ÁLĐHĐYI …….. ÁLĐHĐ880880880880    

    __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . __881    

1  Ey õÀt-ı pÀki perde-nişín çend ü çÿndan 
    Đki cihÀnı [da] var iden kÀf u nÿn882dan 

2  Ey kibriyÀ-yı õÀtı münezzeh şeríkden 
    Ve’y müntehÀ-yı şÀnı muèarrÀ ôunÿndan 

3  EsmÀ-yı õÀt-ı pÀküñi fihrist eyledi 
 dan’مَا يسَْطرُُونãaóífe-i 885    884ن وَالْقلََم883    

4  Her bir nefesde bir dür-i yektÀyı úudretüñ 
    ZÀyíd’ider meşíme-i raóm-ı buùÿndan 

5  ĐdrÀk-i şÀnuñ eyleyemez fehm-i èÀúılÀn 
    Baóå etseler uãÿl ü fürÿè u mütÿndan 

6  èĐlmüñ åebÀt-ı õÀt-ı úadímüñle úÀyime 
    äunèuñ ãıfÀt-ı şÀn-ile èÀlí şü´ÿndan 

7  Bir pÀdişÀhsın ki müberrÀ naôírden 
    Bir ÕülcelÀlsin ki muèarrÀ şüyÿndan 

8  Bir ÀfitÀbsın ki èıyÀn kÀyinÀta hep886 
    Bir mÀhsın ki yine nihÀnsın èuyÿndan 

9 DÀnendesin óaúÀyıú-ı eşyÀyı cümleten 
    Ger hest [ü] níst endek eger kim füzÿndan 

10  Đtdüñ åelÀå ü heft ü çehÀrı ùılısm aña887 
     EfrÀd-ı úÀyinÀtı úılup kÀf [u] nÿn888 dan 

                                                 
    ****K 3K 3K 3K 3:6b-7a. 
880 Metinde başlık silik olduğu için tam olarak okunamamıştır.  
881 Der-kenarda yazılmıştır. 
882 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ًرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراPمَاوَاتِ وَا بدَِيعُ السَّ

فيَكَُونُ فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن   “(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da 
hemen oluverir.” hakikatidir. Âyette geçen “kün” kelimesine işaret edilmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; 
Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

883 Nÿn ve’l-úalem: Nun. Kaleme. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: َِنيسَْطرُُونَ وَمَا وَالْقلَم “Nun. 
Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 354)    

 نjjjون : : : :    ن 884
885 mÀ yesùurÿn:    (kalem tutanların) yazdıklarına. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. 
886 cümle èÀleme 
887 künÿz aña  
888 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ًرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراPمَاوَاتِ وَا بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da ,(O)“ فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 
hemen oluverir.” hakikatidir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu manada ayrıca şu 
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11  Tevóíd-i óamdüñ ile ùolu ÀsumÀn zemín 
      Her ríze çemen ile dıraòt u àuãÿndan 

12  Rÿóuél-Emín’e emrüñ olursa ider nüzÿl 
      Rÿy-ı zemíne tÀ felek-i  níl-gÿndan 

13  Bir demde cÿd-ı maàfiretüñ èÀãiyÀna hep 
      ĐósÀn ider òizÀne-i àayb-ı kümÿndan 

14 Leyle-i èaşúuñ èÀlemi dívÀne eyledi 
      Bir óiãse degdi Úays’a òazíne889 cünÿndan 

15  YÀ Rab diríà etme şarÀb-ı óaúíúatüñ 
      YÀrí-i teşne-kÀm-ı õelíl ü zebÿndan 

16  Kesme nevÀl-i raómetüñi ol faúírden 
      Ol şerm-sÀr-ı cürm ü güneh-Àzmÿndan 

17  Bir cÿş vir irÀúa-i seyl-Àb-ı dídeden 
      Bir sÿz vir óarÀret-i derd-i derÿndan 

18  Bir şevú vir celÀle-i vecd ü òurÿşdan 
      Bir õevú vir nevÀle-i ãabr u sükÿndan 

19  Bir dem murÀdum üstüne devrÀn itmedi 
      FeryÀd-ı gerdiş-i felek-i vÀjgÿndan 

20  Bir an müsÀ‘id olmadı kÀr-ı umÿruma 
      FeryÀd-ı baòt u ùÀli’-i nÀ-sÀz u dÿndan 

21  YÀ Rab be-óaúú-ı Óaøret-i SulùÀn-ı EnbiyÀ´ 
      Óakk eyle óarf-i õenbi derÿn u birÿndan 

22  ÜftÀde-rÀh-ı pÀy-ı leked itmesün teni 
      Úurtar beni devÀhí-i dehr-i óarÿndan890 

K 4K 4K 4K 4****    

NUÒUSTÍN DERNUÒUSTÍN DERNUÒUSTÍN DERNUÒUSTÍN DER----SĐPÁSSĐPÁSSĐPÁSSĐPÁS----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ ÒALLÁÚĐ ÒALLÁÚĐ ÒALLÁÚĐ ÒALLÁÚ----I BÍI BÍI BÍI BÍ----ÇßNÇßNÇßNÇßN----ESTESTESTEST    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  ZamÀnıdur ki dil-i ùıfl-ı nükte-senc-i fehím 
    Ki ders-i maènÀ-i tevóídi eyleye taèlím 

                                                                                                                                               
âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 
40/68. 

889 òazíne:óazíne 
890 Beytin der-kenarında açıklama mahiyetinde şöyle bir kayıt yer almaktadır: “Cem’-i dÀhiye renc ü belÀ´ vü 

şíven.” “Óarÿn” kelimesinin altında da “Ser-keş ü münúÀd olmayan esbdür” kaydı bulunmaktadır. 
    ****    K 4K 4K 4K 4:5a-6a. 
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2  ZamÀnıdur ki dil-i èandelíb-i zemzeme-sÀz 
    NevÀ-yı naàme-i temcídi eyleye taúsím 

3  ZamÀnıdur ki nesím-i şükÿfe-zÀr-ı derÿn 
    Đde óadíúa-i óamd ü åenÀya neşr-i şemím 

4  ZamÀnıdur ki gül-i èıùr-sÀz-ı ÀåÀrum 
    Vire riyÀø-ı dü-kevne o deñlü bÿy-ı èamím 

5  HevÀ-yı óÀlet-i ÀåÀr u farù-ı bÿyından 
    Ola zükÀm-ı ebed úudsiyÀn-ı èarş-ı muúím 

6  O yekke-tÀz-ı hidÀyet zemín ü devrÀnı 
    Ki itdi úudret-ile kÀf u nÿndan891 tetmím 

7  O pÀdişÀh-ı ebed òÀk-i cism-i insÀnı 
    KemÀl-i hestí-i òilúatle eyledi taèôím 

8  äıfÀt-ı pÀkine maòãÿã lÀ-yezÀl-i ebed 
    KemÀl-i õÀtına mevãÿf ÕülcelÀl-i úadím 

9  Bu mülk-ebed aña taòt892 u bu mülk-ezel aña tÀc 
     Kimine òÀk-i deri taót u fevú u èarş-ı èaôím893 

10  Teşekkür it heme ÀlÀ-i luùf u óikmetine 
      Tefekkür eyleme õÀt-ı ÒudÀ’yı bí-tefhím 

11  Münezzeh Àyet-i õÀtı şebíh ü şirketden 
      Ezel ebed yine õÀt-ı úadími àayr-ı èadím 

12  HezÀr reng-ile eşcÀrı eyledi tezyín 
      Çemende virdi nebÀtÀta inbisÀù-ı èamím 

13  Đrişmeseydi eger nÀra nefóa-i keremi 
     Neden görürdi o gülzÀrı çeşm-i ĐbrÀhím 

14  Yaúardı sÿz-ı derÿn-ile Àteş-i Ùÿr’ı 
     Ùaleb-niåÀr-ı cemÀl olmasaydı cÀn-ı Kelím894 

                                                 
891 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  َمَاوَاتِ و اPرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراً بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da ,(O)“ فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 
hemen oluverir.” hakikatidir. Âyette geçen “kün” kelimesine işaret edilmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; 
Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

892 taòt:taót 
893 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
894 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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15  CelÀl-i õÀtını gör vaóy-i ِ895لنَ ترََاني ’den 
      Taóammül eylemedi Àteş-i celÀle Kelím 

16  Kim etse óikmet-i idrÀk-i õÀtın endíşe 
      Olur taòayyüli óayret-fezÀ-yı èaúl-ı selím 

17  KemÀl-i úudret-i şÀnından eyleyüp peydÀ 
      Meşíme-i ãadef-i baóre virdi dürr-i yetím 

18  MüheyminÀsın o SulùÀn-ı bí-muèÀdilsin 
      O deñlü úudretüñ itdi mükevvenÀtı naôím 

19  Hemíşe òayme-i gerdÿn bilÀ-sütÿn u ùınÀb 
      Hemíşe meşèal-i encüm bilÀ-duòÀn u òıyem 

20  BeyÀn-ı maèrifet-i õÀtuñ itmede èÀciz 
      Heme èuúÿl ü nüfÿs heme õekÀ-yı fehím 

21  Nesím-i meróametüñdür dile ifÀøa-i cÿd 
      KemÀl-i mekremetüñdür derÿna feyø-i èamím896 

22  Mürebbí-i çemen oldı bahÀr-ı mekremetüñ 
      MizÀc-ı nÀmiyeyi úıldı müstaèidd-i şemím897 

23  HevÀ-yı terbiyetüñdür bu bÀà-ı dünyÀnuñ 
      BahÀrın eyledi reşkín-ùırÀz-ı òuld-ı Naèím898 

24  Rumÿz-ı óikmet-i èAllÀm’ın itmede èÀciz 
      BeyÀn-ı muèciz-i èÍsÀ-zebÀn nuùú-ı Kelím899 

25  Ùaríú-ı semt-i rıøÀnuñ hemíşe rehberi ol 
       Kim ol ùaríúde olam ne úayd ü zed ne bím900 

26  Düşerse başına sevdÀ-yı fikr-i maèrifetüñ 
      Kalur selÀsil-i óayretde pÀy-ı èaúl-ı óakím 

27  Heme nüvÀziş-i luùfuñ bu intiôÀm-ı óavÀss 
      Heme terÀviş-i cÿduñ bu òÿr u òºÀb-ı naèím 

                                                 
895 len terÀní: Sen beni asla göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143. âyetten iktibas. Âyetin tamamı şöyledir:  ا وَلمََّ

ا تجََلَّى رَبُّهُ للِْجَبلَِ  الْجَبلَِ فإَنِِ جَاء مُوسَى لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَظرُْ إلِيَْكَ قاَلَ لنَ ترََانيِ وَلـَكِنِ انظرُْ إلِىَ  اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ فلَمََّ
لُ الْمُؤْمِنيِنَ  ا أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَْ أوََّ ا وَخَرَّ موسَى صَعِقاً فلَمََّ  Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi“ جَعَلهَُ دَكًّ
onunla konuşunca "Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. 
Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 
paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. 
Ben inananların ilkiyim.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 

896 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
897 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
898 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
899 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
900 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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28  Be-cÀn-ı mÀ be-resed ger livÀ-yı fevc-i àamet 
      HezÀr óamd òoş Àmed çehed zi-èaôm-i remím901 

29  HezÀr gevher-i tevóídi baór-ı ùabèumdan 
      Hemíşe itmedeyin sübóa-i òulÿãa naôím 

30  Egerçi úÀlde ôÀhir hezÀr óÀlet-i şevú 
      Velík óÀlde yoú èiffet-i ãalÀó-ı ãamím 

31  èUyÿb-ı ãÿrete baúmaz èulüvv-i şÀn-ı baãír 
      Úulÿba nÀôır olur bil ki ol ÒudÀ-yı èalím902 

32  Be-èilm-i óikmet-i taóúíú-i úudret-i ezelí 
      Ki úıldı 903 َْسPمَاءعَلَّمَ ا yı Ádem’e taèlím 

33  Be-dest-yÀrí-i tevfíú-i úÀdir-i muùlaú 
      Ki virdi cevher-i insÀna òÀããa-i tefhím 

34  Be-õÀt-ı ÿ ki muúaddes zi-óaãr-ı eyn ü metÀ 
      Be-şÀn-ı ÿ ki münezzeh zi-keyf ü kem be-fehím 

35  Be-óaúú-ı Đbn-i Õebíóeyn-i904 Aómed-i MuòtÀr 
      K’odur mebÀní-i kevneyne baèiå-i termím 

36  Be-óaúú-ı Óaøret-i  905لو9ََْك  ãÀóib-i 906قوَْسَيْن 
      Ki oldı nÿr-ı şühÿd-ile bezm-i òÀããa nedím 

37  Be-emr-i  ِْ907فاَسْتقَم  -ÀrÀ-yı ãadr-ı sulùÀní 
      Ki úıldı õÀtını tebcíl anuñla vaóy-i kerím 

38  Be-ãıdú-ı èismet-i äıddíú908 nuãret-i FÀrÿú 
      Be-óilm-i èiffet-i èOåmÀn Beşír-i Rabb-i èAlím 

39  Be-Àhu’l-èaùaş-ı endÀz-ı şÿr-gÀh-ı fenÀ´ 
      Diríà eyledi yek-úaùre Àbı çarò-ı le´ím 

                                                 
901 Senin gamının alayının bir bölüğü bizim canımıza ulaştığında, çürümüş kemikten bin hoşgeldin hamdi fışkırır. 
902 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
903 èalleme’l-esmÀ: isimleri öğretti. Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/31. âyetten kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı 

şöyledir:  ُْئَكَِةِ فقَاَلَ أنَبئِوُنيِ بأِسَْمَاء ھـَؤ9ُء إنِ كُنتمiَسَْمَاء كُلَّھاَ ثمَُّ عَرَضَھمُْ عَلىَ الْمPصَادِقيِنَ  وَعَلَّمَ آدَمَ ا  “Allah Adem'e bütün isimleri, 
öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, 
dedi.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 41)                 

904 Õebióeyn:Õebiòeyn 
905 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
906 úavseyn:iki yay. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir:  َابَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَٰ فكََانَ ق  “O kadar ki 

(birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 
104) 

907 festaúim:dosdoğru ol.Kur’ân-ı Kerîm, Hûd, 11/112. Âyetin tamamı şöyledir:  إنَِّهُ  أمُِرْتَ وَمَنْ تاَبَ مَعَكَ و9ََ تطَْغَوْافاَسْتقَمِْ كَمَا
 O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! Aşırı da““““ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِيرٌ 
gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
134)    

908 Bÿ Bekr 
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40  Be-õebó-i909 gerden-i teslím-i bend-i ĐsmÀèíl 
      Be-sÿziş-i eåer-i şuèle-gÀh-ı ĐbrÀhím 

41  Be-pÀk-i dÀmení-i Yÿsuf-ı óazín-i nihÀd 
      Be-Àrzÿ-yı ZüleyòÀ-yı óacle-gÀh-ı óarím 

42  Be-óaúú-ı tefriúa-endÿz-ı Óaøret-i Eyyÿb 
      Ki úıldı èaşúuña hep òÀnumÀnını teslím 

43  Be-tevbe-kÀrí-i èahd-i naãÿó-ı varùa-nümÿn 
      Be-yÀve-keştí-i cevher be-vaút-i óÀlet-i bím 

44  Be-òoş terÀne-i Manãÿr-ı bí-güneh-kÀrí 
      Ki úıldı dÀr-ı óaúíúatde cÀnını teslím 

45  Be-seyl-i úıããa-i Firèavn u ríó-i vaúèa-ı èÁd 
      Be-hevl-i keştí-i ùÿfÀn u òavf-ı bÀd-ı èaôím 

46  Be-şevú-baòşí-i ÀåÀr-ı rÿz-ı ferverdín 
      Be-tÀzekÀrí-i nísÀn-ı ebr-i neşr-i şemím 

47  Be-reng-i rÿy-ı èarÿs-ı gül-i şüküfte-èiõÀr 
      Be-zínet-Àverí-i óacle-gÀh-ı bÀà-ı naèím 

48  Be-saòt-rÿ’í-i lÀ vü be-Àb-ı rÿy-ı neèam 
      Be-óırã-ı ùabè-ı le´ím [ü] be-cÿd-ı dest-i kerím 

49  Be-çehre-sÀyí-i òºÀhiş be-òºÀst-gÀrí-i cÀh 
      Be-tengnÀ’í-i õillet be-ye´s-kÀrí-i bím 

50  Be-kec-nihÀdí-i düşmen nigÀh-ı bí-gÀne 
      Be-óüsn-i òulú-ı telÀfí-i dÿstÀn-ı nedím 

51  Be-yekke-tÀzí-i èilm [ü] be-leng-sÀzí-i cehl 
      Be-rÿ-siyÀhí-i ümmí-nihÀd-ı bí-taèlím 

52  Be-óaúú-ı cÿşiş-i üstÀd ü òidmet-i tilmíõ 
      Be-óaúú-ı gÿşiş-i rÀh-ı taèallüm-i taèlím 

53  KelÀm-ı úÀlimi hep õevú-ı óÀle tebdíl it 
      Đdem netíce-i èirfÀn-ı õÀtuñı tefhím 

54  MecÀz úanùarasından geçür beni yÀ Rab 
      Reh-i óaúíúatüñe èazm idem bilÀ-teràím 

55  Nice nigÀh ideyin bu óicÀb-ile görinür 
      Ser-À-ser Àyíne-i fıùratumda ãÿret-i bím 

                                                 
909 õebó:õebò 
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56  áaríb ü bí-kes-i vÀ-mÀnde-i beyÀbÀnem 
      HidÀyet it baña ey reh-nümÀ-yı Óayy [u] Kerím 

57  Baña Òalíl gibi nÀrı gülistÀn eyle910 zírÀ 
      Kül itdi yaúdı beni sÿziş-i bükÀ-yı óamím 

58  èAle’l-òuãÿã bu deñlü êalÀlet içre iken 
      Yine hidÀyet-i iósÀnuñ eylerin taãmím 

59  Ne àam senüñ gibi bir pÀdişÀhımuz var-iken 
      Đder mi òayl-i êalÀlet bizi şikeste-i bím 

60  O deñlüdür keremüñ úorúarın ki rÿz-ı cezÀ´ 
      Bulınmaya o maóallerde müstaóaúú-ı caóím 

61  Bu şÀm-gÀh-ı tahayyürde úalmasun YÀrí 
      Ki aña luùfuñ ola reh-nümÀ-yı heft-ıúlím 

62  Be-haúú-ı óikmet-i õÀtet be-künh-i pÀk-ãıfÀt 
      Be-haúú-ı úudret-i pÀket be-ism-i pÀk-Raóím 

63  Be-õÀt-ı pÀk-i Muóammed be-çÀr-yÀr-ı güzín 
      Be-enbiyÀ-i ulÿ’l-èazm ü evliyÀ-yı èamím 

                K 5K 5K 5K 5****    

ÍN NÍZ HEM BEÍN NÍZ HEM BEÍN NÍZ HEM BEÍN NÍZ HEM BE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ÒUDÁVENDI ÒUDÁVENDI ÒUDÁVENDI ÒUDÁVEND----Đ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁTĐ KÁYĐNÁT    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1        Ey ùırÀzende-i heme èÀlem 
    V’ey güşÀyende-i zebÀn-ı ümem 

2  Ey fezÀyende-i èaùiyye-i cÿd 
    V’ey resÀnende-i nevÀl-i kerem 

3  Nÿr-baòşende-i şeb-i tÀrík 
    Şevú-efkende-i dil-i pür-àam 

4  TÀbiş-efzÀ-yı sÀàar-ı òÿrşíd 
    Neşve-baòşÀ-yı cam-ı luùf u kerem 

5  Lemèa-pervÀz-ı ÀfitÀb-ı münír 
    Şaèşaè(a)-endÀz-ı ôulmet-i èÀlem 

6  Zínet-efzÀ-yı bezm-gÀh-ı çemen 
    Şöhret-ÀrÀ-yı gülsitÀn-ı Đrem 

                                                 
910 gülşen it 
    ****    K 5K 5K 5K 5:8a-9a. 
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7  Reng-i pervÀz-ı àonce-i nev-òíz 
    Áteş-endÀz-ı bülbül-i òoş-dem 

8  Zinde-baòşÀ-yı úÀlıb-ı fersÿd 
    RÀóat-efzÀ-yı òastegÀn-ı elem 

9  ÒastegÀna nüvíd-i cÀn senden 
    Dil-figÀrÀna re´fetüñ merhem 

10  Devr-i ecrÀm-ı felke-i eflÀk 
      Mióver-i úudretüñde õerre-i kem 

11  Bülbüle nÀliş-i nevÀ virdüñ 
      áonceyi eyledüñ zebÀn ebkem 

12  Bu ne úudret ki Àteş-i Nemrÿd 
      Oldı emrüñle gülsitÀn-ı Đrem 

13  Bu ne óikmet durur MesíóÀ´yı 
      Eyledüñ úudretüñle muèciz-dem 

14  Bu ne devlet-i şefíè rÿz-ı cezÀ´ 
      Ola maóbÿb o server-i èÀlem 

15  Ey èalím-i nühüfte rÀz-ı derÿn 
      Mÿnis-i bí-kesÀn [ü] bí-maórem 

16  áonce-i úalbümi güşÀd eyle 
      Gül gibi defter-i derÿnı açam 

17  Naòl-i ümídüm’eyle şÀò-be-şÀò 
      Ola şÀd-Àb-ı gülşen-i èÀlem 

18  Heme kÀm-ı èasíri eyle yesír 
      Emr-i düşvÀrum eyleme mübhem 

19  Be-dem-i nuùú-ı muèciz-i èÍsÀ 
      Be-dür-i õihn-zÀyí-i Meryem 

20  Be-òiùÀbí-i ِ911لنَ ترََاني      kim 
      äaldı MÿsÀ´ya Àteş-i mübrem 

                                                 
911 len terÀní: sen beni göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143.Âyetin tamamı şöyledir: ُا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّه وَلمََّ

كنِِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ كَ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَْ  ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقاً قاَلَ لنَْ ترََانيِ وَلَٰ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ ا  فلَمََّ فلَمََّ
لُ الْمُؤْمِ  نيِنَ أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ  “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca 

"Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, 
eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, 
Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların 
ilkiyim.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 
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21  DÀàlar yandı tÀb-ı heybetden 
      Aña ùÀúat getürmedi bir dem 

22  Be-dürÿà Àştí-i FerhÀdí 
      Urdı başına tíşe-i mÀtem 

23  Be-ruò-ı síb-i óüsn-i Yÿsuf kim 
      Dest büríd itdi òÀdimÀn-ı nièam 

24  Be-ZüleyòÀ-yı èismet-ÀrÀ kim 
      Perde-i rÀzı itdi setr-i óarem 

25  Be-şeb-i muècizÀt-ı şaúú-ı úamer 
      Mím-i mÀhı dü-ním úıldı o dem 

26  Be-risÀlet-penÀh-ı sulùÀní 
      Buldı õÀtıyla ibtihÀc-ı èadem 

27  Be-ãaf-ı óÀciyÀn-ı der-èArafat 
      Kerdend ÀnÀn to-rÀ niyÀz-ı kerem912 

28  Be-úanÀèat-peõír kim olmaz 
      Temşiyet-gír-i rÀh-ı lÀ vü neèam 

29  Be-duèÀ-gÿy-ı hÀy hÀy-ı èArab 
      Be-åenÀ-gÿy-ı pÀrsÀ-yı èAcem 

30  Be-úudÿm-i meserret-i nev-rÿz 
      Be-çemenzÀrí-i riyÀø-ı Đrem 

31  Be-küşÀyende-i gül-i nev-òíz 
      Be-nevÀ-sÀz-ı bülbül-i òoş-dem 

32  Be-revÀn-ı sirişk-i germÀbe 
      Be-fürÿz-ı derÿn-ı külòan-ı àam 

33  Be-nem-i çeşm-i nÀ-murÀdÀní 
      Be-àam-ı bí-kesÀn u bí-hem-dem 

34  Beni redd itme bÀb-ı luùfuñdan 
      Úıl beni maórem-i serÀy-ı úadem 

35  Baña eyle hidÀyetüñ rehber 
      Úalmışam rÀh-ı àamda zÀr u dijem 

36  Nefs-i emmÀreden úılup ÀzÀd 
      Rÿó-ı úuds-ile úıl beni maórem 

                                                 
912 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
 Arafat’taki hacıların safına, onlar sana cömertlik dileğinde bulunmuşlar. 
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37  Şÿre-i cÀna toòm-ı luùfuñ eküp 
      Geşt-i zÀr-ı ümídem it òurrem 

38  Beni úaldur reh-i êalÀletden 
      Olmayam pÀy-mÀl-i òÀk-i kadem 

39  èAmelüm ãafóa-i òulÿãa çıúar 
      Olmaya tÀ defÀtirem mübhem 

40  O sübül-gír-i díde-i èamelüm 
      Rÿz-i rÿşen baña şeb-i muôlim 

41  Benem ol mest-i bÀde-i àaflet 
      Üft ü òíz itdi pÀy-ı èaúlumı àam 

42  Óasret-i zülf-i yÀr ile her şeb 
       Çıúar eflÀke Àh ile nÀlem 

43  èAúlum aldı àubÀr-ı òaùù-ı nigÀr 
       Áh kim ben de n’olduàum bilmem 

44  Eyle øaèf-efken-i vücÿdum kim 
        èÁr ider oldı gezmege sÀyem 

45   Kimse yoú dest-gír olur baña 
       Üft ü òíz-i melÀl olup düşsem 

46  Güle maóşerde óÀlüme tersÀ 
      Raómet etmezseñ ey áafÿr-ı ümem 

47  Beni nÀr-ı ceóíme yandurma 
      Sÿz-ı Àhumla yanmasun Àdem 

48  Tíg-i cürm ile çÀk çÀk olsam 
      Yine senden ümídümi kesmem 

49  Şerm-sÀrem eger yine senden 
      Òast-gÀrem olam sezÀ-yı nièam 

50  TÀ ki her èÀãiyÀn-ı luùfÿñdan 
      Ola her birisi sezÀ-yı himem 

51  Eyle YÀrí-i èÀcizi yÀ Rab 
      Maàfiret-gerde-i nevÀl ü kerem 
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                K 6K 6K 6K 6****    

ÚISMÚISMÚISMÚISM----I BEI BEI BEI BE----ÚUDRETÚUDRETÚUDRETÚUDRET----Đ ……. ÓAØRETĐ ……. ÓAØRETĐ ……. ÓAØRETĐ ……. ÓAØRET----Đ BÁRÍĐ BÁRÍĐ BÁRÍĐ BÁRÍ913913913913    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ .__ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ .__ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ .__ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ .__ / . . __914914914914    

1 Be-Àn ÒudÀ-yı Óakím [ü] Úaví [ü] CebbÀr-est 
    Cebíre-bend-i şifÀ-sÀz-ı zaòm-ı bímÀr-est915 

2  Be-Àn ÒudÀ-yı èadímü’n-naôír-i yektÀy-est 
     Heme sipÀs ü sitÀyiş be-ÿ sezÀ-vÀr-est 916 

3  Be-Àn ÒudÀ ki òatÀ-pÿş-ı cürm-kÀrÀn-est 
    AmÀn-dehende-i Àmürz-gÀr-ı àaffÀr-est917 

4  Be-Àn ÒudÀ ki be-cüz níst BÀúí ü mevcÿd 
    Hemín dÀ´im ü úÀ´im be-õÀt-ı SettÀr-est918 

5  Be-Àn ÒudÀ ki èalím-est ber-ÀşikÀr u nihÀn 
    Münezzeh ez-sene919 vü nevm baãír ü bídÀr-est920 

6  Be-Àn ÒudÀ ki èuluvv-est kibriyÀ’í-yi ÿ 
    Münezzeh-est zi-şibh ü şerík úahhÀr-est921 

7  Be-Àn ÒudÀ ki òallÀú-ı  èarş u kürs ü úalem 
    Büzürgí-i èaôamet óaøreteş sezÀ-vÀr-est922 

8  Be-Àn ÒudÀ ki rÿ-sÿdegÀn-ı dergÀheş 
    Cünÿd-ı secde-güzÀrendegÀn-ı ebrÀr-est923 

9  Be-Àn ÒudÀ-yı èaôem kibriyÀ-yi salùanateş 
    Ne-bÿd der-dü-cihÀn u hemín cihÀn-dÀr-est924 

10  HezÀr nevóa der-Àmíz dest-i dil-i YÀrí 
      Ki der-şikÀl-i güneh beste-pÀ giriftÀr-est925 

                                                 
 * K 6:9a. 
913 Metinde başlık silik olduğu için tam olarak okunamamıştır.  

Hazret-i Allah’ın …kudretine bölüm. 
914 Der-kenarda yazılmıştır. 
915 Hikmet ve hüküm sahibi, her şeye gücü yeten, kuvvet ve kudret sahibi olan Allah’a; hastanın yarasını iyi eden 

sargıyı bağlayan (Allah’a), 
916 Benzeri bulunmayan biricik Allah’a, bütün övgü ve şükürler O’na lâyıktır. 
917 Günah işleyenlerin hatasını örten Allah’a; bağışlayıcı, öğretici, aman vericidir. 
918 Kendisinden başka sonsuz ve vücut sahibi bulunmayan işte her zaman var olan, günahları örtendir. 
919 sene:sini 
920 Gizli ve aşikar her şeyi çok iyi bilendir. Yıldan (genel manada zamandan), uykudan arınmış her şeyi çok iyi 

gören, uyanıktır. 
921 Büyüklüğü yüce olan O Allah’a; benzerden ve ortaktan arınmış, O kahrediciye, 
922 Arşı, kürsü ve kalemi yaratan O Allah’a; azametinin büyüklüğü kendi zâtına lâyık olana, 
923 Eşiğine yüz sürenlerin, iyilerin secde kılanlarının askerleri olduğu O Allah’a, 
924 Đki dünyada saltanatının büyüklüğüne eş bulunmayan, işte tek cihan padişahı olan O Allah’a, 
925 Ey Yârî, gönül eliyle bin ağıt karıştır! Zîrâ (Yârî) günah zincirinde eli ayağı bağlanmış tutsaktır. 
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11  Zi-óad güõeşt ilÀhí zünÿb-ı bisyÀrem 
      Ki õÀt-ı pÀk-i ãıfÀtet áafÿr-ı áaffÀr-est926 

12  Be-deh927 necÀt ez-ahvÀl-i rÿz-ı rÿst-À-òíz 
      Ki vÀ-rehem zi-èuúÿbet men-i güneh-kÀr-est928 

13  Zi-óayretem ki be-zÀnÿ nihÀde bÿdem ser 
      Esír-i pister-i óirmÀn929 der-şeb-i tÀrest930 

14  Reh-i ümídem eger seng-lÀó şod çi àam-est 
      Ki nezd-i èilm-i to ÀsÀn-ter-est düşvÀr-est931 

  K 7K 7K 7K 7**** 

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ey cümle-i èÀlemin ilÀhı 
    V’ey kevn [ü] mekÀn pÀdişÀhı 

2  ÕerrÀt-ı zemín ü mevc-i deryÀ932 
    Hestí-i vücÿduñuñ güvÀhı 

3  PeydÀ vü nihÀn senüñle mevcÿd 
    Sensin iki èÀlemüñ penÀhı 

4  Úaèr-ı yem-i úudretüñe irmez 
    áavvÀã-ı èaúıl ider şinÀhı 

5  ĠufrÀn-ı günÀh-baòş-ı luùfuñ 
    SermÀye-i èafv-ı èöõr-òˇÀhı 

6  DergÀhuña secdede şeb ü rÿz 
    Püşt-i felegüñ odur dü-tÀsı 

7  Endíşe-i kibriyÀ-yı õÀtuñ 
    äad díde-i èaúluñ intibÀhı933 

8  Germiyyet-i ÀfitÀb-ı sunèuñ 
    Bir demde serÀb ider miyÀhı 

                                                 
926 Allah’ım, sayısız günahlarım haddi aştı. Zîrâ temiz zatının sıfatları çok affeden bağışlayandır.  
927 deh:dih 
928 Günahkâr olan beni, kötü sona çarptırılmaktan sıyrılayım diye, kıyamet günü hâllerinden kurtar. 
929 óirmÀn:òirmÀn 
930 Hayretimden dolayı başımı dizime yaslamıştım. Karanlık gecelerde mahrumiyet yatağının tutsağıdır. 
931 Umut yolum taşlığa çevrildiyse kaygım yok. Çünkü senin ilmin katında, daha kolaydır zordur. (Beyitteki 

kelimeleri birebir çevirdiğimizde anlaşılması karmaşık böyle bir ifade çıksa da zannımızca burada kastedilen 
mânâ; Allah katında kolaylık ve zorluk yoktur. Kula zor gelen şey O’nun indinde çok kolaydır.) 

    ****    K 7K 7K 7K 7:171a-171b. 
932 Ey hecde hezÀr-ı èÀlem-i kevn  
933 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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9  Perverde-i çeşme-sÀr-ı cÿduñ 
    BÀàuñ güli sebzenüñ giyÀhı 

10  Áşüfte-i bí-úarÀr-ı óüsnüñ 
     Çarò-ı felek ÀfitÀb u mÀhı 

11  Ey ùÀlib-i sırr-ı  كَنْزًا كُنْتُ   934
      Ín èilm-i òafí eger be-òºÀhí 

12  Meyl-i ezelí vü óubb-ı õÀtí 
      Ez òˇíş ôuhÿr-ı òˇíş òˇÀhí935 

13  YÀrí’ye her işde sen muèín ol 
      KÀr-ı dili olmasun tebÀhí 

            K 8K 8K 8K 8****    

DERDERDERDER----VAäFVAäFVAäFVAäF----I NAèTI NAèTI NAèTI NAèT----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ  äULÙÁNĐ  äULÙÁNĐ  äULÙÁNĐ  äULÙÁN----I ENBĐYÁ´I ENBĐYÁ´I ENBĐYÁ´I ENBĐYÁ´    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  N’ola olsa o èaraú-ríz-i èiõÀr-ı rengín 
    Gülbün-efrÿz-ı óarím-i çemen-i èilliyyín 

2  N’ola gülmíòleri naèl-i BurÀú’uñ olsa 
   TÀc-ı òurşíde ùırÀzende-i lü´lü-yi åemín 

3  Şeh-süvÀr-ı sipeh-endÀz-ı rüsülsin zírÀ 
    EnbiyÀ òayline olsuñ n’ola sÀlÀr-ı emín936 

4  PÀdişÀh-ı felek evreng-i nübüvvetin olur 
    Beyt-i maèmÿr-ı felek óaøretüñe şÀh-nişín 

5  O cihÀn-bÀn-ı úaví himmet-i yektÀyísin 
     EnbiyÀ müctehid-i õÀtuñ iderler taósín 

6 Taró-ı ibdÀè-i ãuver úılmaz idi levó-i úader 
    Olmasuñ lÀzıme-ÀrÀ-yı òiùÀb-ı píşín 

7  Sen serÀ-perde-i vaódetde nedím olmışken 
    Emr-i  ْ937 كُنden yoà-idi óarf-i süòan lafø-ı ùanín 

                                                 
934 Küntü kenzen: Ben bir hazineydim. Hadîsin tamamı şöyledir: 

 Ben gizli bir hazineydim. Bilinmekliğimi arzuladım ve“كَنْزًا كُنْتُ     مَخْفيًِّا    فاَحَْببَْتُ     انَْ     فَ اعُْرَ     فخََلقَْتُ     الْخَلْقَ     ِ�عُْرَفَ ((((    ليِعَْرِفوُنىِ ))))
mahlûkÀtı yarattım.(beni bilsinler diye mahlûkÀtı yarattım)” bkz. Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 126; Aliyyu’l-
Kārî, Esrâru’l-merfûa, 273; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II,2016; Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i Hadîs ve Mevzûât-i 
Aliyyü’l-Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1966, s.92. 

935 Ey “küntü kenzen” (Ben gizli bir hazineydem) sırrının tâlibi, eğer bu gizli ilmi (bilmek) istersen; ezelî bir yöneliş 
/sevgi ve zâtî bir sevgi (ile) kendinden kendi zuhûrunu istersin. 

 * K 8:K 8:K 8:K 8:13b-15a.    
936 güzín 
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8  Òane-zÀd-ı keremüñ cünd-i ricÀl-i ervÀó 
    Reşk-bürd-i óaremüñ Ka’be-i èulyÀ-yı zemín 

9  Rütbe-i şÀnuña bir àurfe maúÀm-ı Maómÿd 
    Óarem-i úadrüñe bir bÀàçe firdevs-i berín 

10  Bí-èaraø cevher-i ãÀfídür o dÿş-ı yektÀ 
    Yaraşur mihr-i nübüvvet aña olursa nigín 

11  Kemterín õerresine olmaya òÿrşíd-i bahÀ´ 
      Eylesüñ mÀ-óaãal-i kevn ü mekÀnı taòmín 

12  Ùoàmadı sencileyin mihr-i cihÀn-tÀb-ı felek 
      Úılmadı óikmet-i ícÀduñ èanÀãır taèyín 

13  Görmedi çeşm-i cihÀn beyn-i felek saña naøír 
      Bulmadı cürm-i zemín sencileyin genc-i rehín 

14  ĐftiòÀr938 etse zemín õÀtuñ ile nüh felek 
      ÁsitÀn-ı óaremüñ oldı aña úıble-i dín 

15  Eylemiş òÀzin-i939 esrÀr-ı óakím-i ezelí 
      Cevher-i pÀküñi gencíne-i BaùóÀ’da  defín 

16  Úıldı ÒallÀú-ı ezel ser-süòan-ı elúÀbuñ 
      Bihterín nüsòa-i manôÿme-i ÀyÀt-ı mübín 

17  Oldı fihrist-i nuòustín ile şeró-i õÀtuñ 
      äafóa-i 940أحَْسَنِ تقَْوِيم  de bir metn-i941 metín 

18  Yem-i fıùratda vücÿduñdur o lü´lü-yi yetím 
       Old’aña úÀlıb-ı Ádem ãadef-i dür-Àgín 

19  Úuvvetuéô-ôahr-ı kirÀmı neseb-i Àdemsüñ 
      Evvelín nÿr-ı vücÿduñ senüñ oldı taèyín942 

20  ÕÀtuñ ol rükn-i èimÀd-ı óarem-i díndür kim 
      Óaşr[e] dek óükm-i evÀmirde olur rükn-i rekín943 

21  Dürretü’t-tÀc-ı cihÀn itdi seni ãunè-ı ÒudÀ 
      Cevher-i õÀtuña lÀyıú bulamaz kimse nigín944 

                                                                                                                                               
937 kün:Ol! Kur’ân-ı Kerîm’de âyetlerde  ْفيَكَُونُ كُن şeklinde geçen bu ibare “Ol (der) o da oluverir” manasına 

gelmektedir.Âyetler için bkz. Bakara, 2/117; Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 
Yâsin, 36/82; Mü’min, 40/68. 

938 ĐftiòÀr:ĐftióÀr 
939 òÀzin:óÀzin 
940 aósen-i taúvím: en güzel biçim. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ٍنْسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا 

“Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 589) 
941 şeró-i 
942 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
943 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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22  EnbiyÀ´ maôhar-ı esmÀ´ vü ãıfÀt olmışdur 
      ÕÀtuñ ammÀ ki senüñ maùlaè-ı envÀr-ı mübín945 

23  Òatemü’r-rüsl idügüñ úıldı SüleymÀn taãdíú 
      NÀm-ı Úayyÿm ile nÀmuñ olalı naúş-ı nigín 

24  O SüleymÀn-ı zamÀnsın ki revÀ Rÿhu’l-úuds 
      Òatem-i devletüñüñ óükmine olsa tekvín 

25  Đdemez sÿre-i ÀyÀt-i cemÀlüñ tefsír 
      Bu kadar faølı ile Óaøret-i Cibríl-i Emín 

26  Her kelÀmuñ sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı ezel 
      Her óadíåüñ óikem-endÿz-ı kütüb-òÀne-i dín 

27  Ùoldı èÀlemlere ser-òayl-i livÀ-yı ĐslÀm 
      Sen resÿl olmaà-ile ey sened-i şerè-i mübín 

28  NÀr-ı şirki úomaduñ õerre úadar dünyÀda 
      Úoduñ Àteş-gede-i FÀris’e seyl-Àbe-i kín 

29  Mevkib-i maómil-i iúbÀli alup zír ü zeber 
      Müşrikín oldı Sikender òÿr-ı pehnÀ-yı zemín946 

30  Aùlas-ı çarò-ı felek olsa revÀ pÀy-endÀz 
     Saña ey maórem-i úudsí óarem-i perde-nişín 

31  Úanúı k’anda bulur ey gevher-i úÀn-ı imkÀn 
      Dür-i yektÀ-yı vücÿduña bedel dürr-i åemín 

32  Saña bu şÀn ile ey kevn ü mekÀn sulùÀnı 
      Olsa şÀyeste eger taòt947-gehüñ èarş-ı berín 

33  Saña bu úadr-ile ey èilm-i ledün sultÀnı 
      Nÿzdeh-i aãl-ı èavÀlim saña keşf oldı hemín 

34  O şeh-i òÀne ber-endÀz-ı şeb-i esrÀsın 
      ÁfitÀb olsa n’ola ravøuñÀ948 cÀm-ı zerrín 

35  Ádem olmış-idi àaríb reh-i tÀrík-i èadem 
      Olmasuñ meşèale-i bedreúa-i rÀh-ı yaúín 

36  Seni göklerde arar Óaøret-i èÍsÀ dÀyim 
      Ne èaceb cÀy-gehin úılsa eger çarò-ı berín 

                                                                                                                                               
944 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
945 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
946 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
947 taòt:taót 
948 úasruña 
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37  Nÿr-ı evvelde ôuhÿr eyledi sırr-ı õÀtuñ 
      Oldı pür-nÿr-ı hüdÀ èarş u felek baór u zemín 

38  Đtdi ol nÿr bir Àteş-gehi gülzÀr-ı Đrem 
       Bir gülin dÿst anuñ úıldı gül-i dÀà-ı cebín 

39  Nur-ı vaódet silüp Àyíne-i õÀt-ı pÀküñ 
      èArø-ı óüsn itdi ol Àyínede envÀr-ı yaúín 

40  Saña ey şemè-i şeb-ÀrÀ-yı risÀlet lÀyıú 
      Olsa pervÀne-i pür-sÿòte-i Cibríl-i Emín 

41  Çehre-sÀ-yı der-i iósÀnuñ olan úullaruña 
      áıbù’ider muètekifÀn-ı óarem-i èilliyyín 

42  Şuèle-i şebnem-i ruòsÀruñ ile bÀà-ı cihÀn 
      Meh gibi güllerini eyledi tÀbende-cebín 

43  Vaóy-i úudsiyye ile úuvvet-i rÿóÀniyye 
      èĐlm-i õÀtuñda olan óikmeti itdi tebyín949 

44 Mÿ-şikÀfÀn-ı óaúÀyıú nice óall eyler anı950 
      Sırr-ı tenzílde silk-i süòanuñ óabl-i metín951 

45  Perde-dÀrÀn-ı nihÀn-òÀne-i civÀr-ı cihÀn 
      Ravøa-i òÀãã-ı hümÀyÿnuña olmış taèyín952 

46  Cilve-gÀh olmış iken saña sipihr-i èÀlí 
      Óayfdur òÀke úadem baãa o pÀy-ı símín953 

47  Õikr olınsa şeref-i nÀm-ı Muóammed her Àn 
      äalavÀt ile ùolar cümle semÀvÀt u zemín954 

48  Sensin ol óÀkim-i seccÀde-nişín-i 955لو9ََْك  
      ÒÀtem-i nÀm-ı risÀlÀtuñÀ mühr olsa nigín956 

49  Dir gören ravøa-i pÀküñde muraããaèúandíl 
      Şuèle-pÀş olsa úaçan ãaón-ı felekde pervín957 

                                                 
949 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
950 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
951 óabl-i metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s.475). 

952 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
953 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
954 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
955 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
956 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
957 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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50  ĐftiòÀr958 etse zemín merúad-i pÀküñle n’ola 
      ÁsumÀn àıbùa idüp kÀş olam dirdi zemín959 

51  Şarú-ile àarbı ùutarsañ n’ola òÿrşíd gibi 
      Õerreden çoú úapuñuñ úulları ey şÀh-ı güzín960 

52  ĐzdivÀc-ı neseb-i Ádem-ile ÓavvÀ’dan 
      áaraz Àbisten-i envÀr-ı vücÿduñdı hemín961 

53  Úadd-i mevzÿnuña reşk eylese ùÿbÀ ne èaceb 
      Óased ednÀdan olur rifèat-i aèlÀya hemín962 

54  Bulmaya bÿy-ı èaraú-nÀk-i cebín-i pÀküñ963 
      BÀà-ı òulduñ ne úadar gülleri olsa rengín 

55  Naòl-i úaddüñ çemen-efrÿz-ı riyÀø-ı melekÿt 
      Ruò-ı alüñ gül-i nev-òÀste-i òuld-ı berín 

56  Cÿş iderdi ãanasın úulzüm-i nÿr-ı óikmet 
      Òÿy-i ruòsÀreler olduúça èaraú-pÀş-ı cebín 

57  Óoúúa-i lü´lü-yi964 ãanduúa-i óikmet o dehen 
      Sín-i elmÀsdur içinde o dendÀn-ı güzín 

58  Bí-naôír olsa néola meh gibi ol rÿy-ı münír 
      Nitekim Àyíne-i çehre-i òÿrşíd-i mübín 

59  Çaròı eylerdi àam-ı èaşúı ile ser-gerdÀn 
      CevelÀn etse o serv-i çemen-i gülşen-i dín 

60  Serv-úaddüñ néola olsa çemen-ÀrÀ-yı úuds 
      Olmadı sÀyesi ôıll-efken-i pehnÀ-yı zemín 

61  SÀyenüñ sÀyesi bir vech ile olmaz teşòíã 
      Néola bí-ôıll iseñ ey mihr-i sipihr-i temkín965 

62  Nÿrdan serv idi gÿyÀ ki o úadd-i mevzÿn 
      Óikmet-i  ِْ966فاَسْتقَم   etmiş anı ãÀóib-temkín 

                                                 
958 ĐftiòÀr:ĐftióÀr 
959 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
960 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
961 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
962 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
963 ruò-ı pür-tÀbuñ 
964 lü´lü-yi:lü´lü´-i 
965 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
966 festaúim:dosdoğru ol.Kur’ân-ı Kerîm, Hûd, 11/112. Âyetin tamamı şöyledir: إنَِّهُ  فاَسْتقَمِْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ تاَبَ مَعَكَ و9ََ تطَْغَوْا

 O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! Aşırı da““““ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِيرٌ 
gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
134)    
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63  Cilve-gÀh olmış-iken saña sipihr-i èÀlí 
      Óayfdur967 òÀke úadem baãa o pÀy-ı símín968 

64  Şemè-i óüsnüñ o çerÀà-ı óarem-i úudsídür 
      Şuèle-i şevúine cemè olmadadur kerrÿbín 

65  Şeb-i MièrÀc’da olmışduñ eyÀ mÀh-ı Kureyş 
      Şeb-çerÀà-ı óarem-i òÀãã-ı serÀ-perde-i dín 

66  Bÿy-ı mièrÀcuñ ile kÀm-ı felek àaliye-sÀ 
      Nükhet-i ravøuñ ile rÿó-ı zemín müşg-Àgín 

67  O şehen-şÀh-ı felek úadr-i şeb-i esrÀsın 
      Ùoldı tebşír-i969 úudÿmünle zamÀn-ile zemín 

68  èArş ü kürs ü felek ü mihr ü meh ü levó ü úalem 
      Her biri temşiyet-i pÀyüñ iderler taósín 

69  Úamer eksüklügini bildi felek oldı dü-tÀ 
      Her biri èizz-i óuøÿruñda idüp bÿs-i zemín 

70  Ey ber-efrÀşte-i pÀye-i taòt-ı970 mièrÀc 
      NerdübÀn-ı felek oldı saña evvel pÀyín 

71  Ol şeb iúbÀlüñ içün ãaff-ı cünÿd-ı melekÿt 
      Oldılar şuúúa-ùırÀz-ı èalem-i èilliyyín 

72  Hem-èinÀn olamadı eşheb-i õÀtuñla senüñ 
      Oldı dÀmÀnde-i rÀhuñ o maóal Rÿóuél-Emín 

73  èAşú-ile óüsn bilÀ-vÀsıùa oldı maórem 
      Yoà-idi èÀşıú [u] mÀèşÿúda ammÀ ki ùanín 

74  NÀz-ı memzÿc-ı niyÀz oldı o demlerde hemÀn 
      Keşf olup genc-i óicÀb perde-i vaãl oldı yaúín 

75  Yaúdı pervÀne perin Àteş-i èaşúa ammÀ 
      Oldı òÀkisterinüñ õerresi971 bir díde hemín 

76  Bu úadar nükte-i ser-beste-i esrÀrı senüñ 
      Gÿşuña eyledi ilhÀm-ı ilÀhí telúín 

77  Hep açıldı orada úufl-i künÿz-ı esrÀr972 
      Hep oúındı evrÀda fÀtióa-i nüsòa-i dín 

                                                 
967 Óayf:Òayf 
968 Beyit der-kenarda yazılmıştır. Beytin kenarında “mükerrer” kaydı düşürülmüştür. bkz.14a/46. 
969 envÀr-ı 
970 taòt:taót 
971 her biri 
972 melekÿt 
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78  Eyledüñ úuvvet-i  úudsiyye-i efkÀruñ ile 
      Anda hep naôm olınan sözleri bir bir taømín 

79  Bu úadar úadr-ile ey tÀc-ı ser-i Àl-i èabÀ´ 
      GÀh olurdı libÀsuñ yine şÀl-i peşmín 

80  Saña istebraú ü sündüsden olurdı cÀme 
      Đsteseñ kimüñe ey pÀdişeh-i sidre-mekín 

81  Rÿz-ı èíd oldı bütün dehre şeb-i MièrÀc’uñ973 
      Ser-te-ser’èÀlemiyÀn eylediler şehr-Àõín 

82  Ey Resÿl-i åaúaleyn ey şeh-i taòt-ı974 kevneyn 
      Sensin ol bÀèiã-i 975لو9ََْك  -i semÀvÀt u zemín 

83  Ben ne òÀkem ki senüñ midóatüñe cür´et idem 
     Ki senüñ vaãf-ı åenÀñı ide ÒallÀú-ı güzín 

84  Naèt-ı sulùÀn-ı cihÀn-bÀn-ı serír-i kevneyn 
      Umarın rÿz-ı cezÀda ola àufrÀna úarín976 

85  BÀ-òuãÿã etmiş-iken tÀb-ı óarÀret her dem 
      Úalbümi Àteş-i óayret ile bí-tÀb u óazín 

86  Öyle sÿzende dimÀàam ki nice baór-ı muóít 
      Đdemez tÀb u tef-i Àteş-i úalbüm teskín 

87  Belki kemter şererin àarú idemez emvÀcı 
      YÀ meger díde-i giryÀnum ola aña muèín 

88  Bir kemín cürèası zehr-Àbe güvÀr-ı àam olur 
      Dest-i baòtum eline alsa şarÀb-ı laèlín 

89  Benem ol mest-i ser-endÀz-ı òumÀr-ı óayret 
      Benem ol muètekif-i èÀciz-i peyàÿle-nişín 

90  Raóm úıl YÀrí-i nÀ-kÀm [u] óazíne demidür 
      Úoma maórÿm anı ey pÀdişeh-i milket-i977 dín 

91  Demidür ãıdú-ı derÿn-ile duèÀ´978 eyleyelüm 
      TÀ úabÿl ide anı Óaøret-i ÒallÀú u Muèín 

                                                 
973 Beytin kenarında “maóall-i mièrÀca yazıla” şeklinde bir kayıt yer almaktadır. Fakat mi’râciyyenin vezni farklı 

olduğu için beyti yazıldığı varakta zikrettik. 
974 taòt:taót 
975 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
976 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
977 mesned-i 
978 niyÀz 



 

384 
 

92  Ol duèÀ´ kim ola şÀyÀn-ı Óabíb-i Ekrem 
      Mekteb-i èarşda diye tÀ ki melekler Àmín 

93  äad taóiyyÀt u selÀm Àlüñe aãóÀbuña kim 
      Oldılar her birisi taòt-ı979 òilÀfetde raãín 

94  Sínemüñ Àteş-i sÿzÀnını teskín idemem 
      Dídeden eşk-i revÀnum meger ide teskín980 

95  Herkesüñ yüzine baúmaàa yüzüm úalmadı híç 
      Şerm-sÀrí-i güneh itdi beni ser-be-zemín981 

96  Rÿ-siyÀhí-i nedÀmet beni maócÿb itdi 
      Ne èaceb şerm-i günÀhumdan olursam nengín982 

97  Cÿy-ı òÿn-Àbe-i eşkümden idenler güõerÀn 
      Ola başdan başa àalùíde-i Àb-ı òÿnín983 

98  Saña lÀyıú neém ola naèt-ı şerífüñi idem 
      Saña şÀyeste ne vaãf eyleyeyin k’ola bihín984 

99  Eyle hem naèt-ı cemílüñde dilüm gÿyÀyí 
      Eyle hem fikr-i celílüñde beni ehl-i yaúín985 

100  Naèt-ı pÀküñ ùonadup keff-i òaãíb-i úalemüm 
        ŞÀò-ı ùÿbÀda cevÀhir nic’olursa tezyín986 

101  Feyø-i ilhÀm-ı ilÀhí ile naètüñde senüñ 
        Oldı iècÀz-ùırÀz-ı süòanum siór-i mübín987 

102  Eylesem Àb-ı gül-Àb-ile dehÀnum şüste 
        Eylesem nükhet-i naètüñ ile yÀòÿd misk-Àgín988 

103  Õerrenüñ müşg-i gül-Àbı ne úadar fÀyió ola 
        Bÿy-ı vaãfuñla senüñ ùolu semÀvÀt ü zemín989 

 

 

                                                 
979 taòt:taót 
980 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
981 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
982 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
983 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
984 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
985 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
986 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
987 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
988 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
989 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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            K 9K 9K 9K 9****    

DERDERDERDER----NAèTNAèTNAèTNAèT----I ŞÁHI ŞÁHI ŞÁHI ŞÁH----I ENBĐYÁ´ I ENBĐYÁ´ I ENBĐYÁ´ I ENBĐYÁ´ AèNĐéLAèNĐéLAèNĐéLAèNĐéL----ÓABíBÜéLÓABíBÜéLÓABíBÜéLÓABíBÜéL----MUSÙAFÁMUSÙAFÁMUSÙAFÁMUSÙAFÁ    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1 Demidür úılsa ser-i òÀme-i muèciz-pervÀz 
    Naèt-ı sulùÀn-ı cihÀn-bÀn-ı serír-i ièzÀz 

2  Demidür eylese ùabè-ı süòan-ÀrÀ-yı beyÀn 
    Vaãf-ı şÀhen-şeh-i kevneyn-i nübüvvet-perdÀz 

3  Demidür nÀùıúa-pírÀ-yı süòan şÀm u seóer 
    Eylese midóat-i sulùÀn-ı serÀ-perde-i rÀz 

4  O şeh-i memleket-ÀrÀ-yı risÀlet kim olur 
    DÀyimÀ úuvvet-i úudsiyye ile vaóy-ùırÀô 

5  O şeh-i èÀlem mièrÀca felek-i aùlasını 
    Etse teşríf-i úudÿm-ile néola pÀy-endÀz 

6  O hümÀ-bÀl-i felek-mertebe kim hem-vÀre 
    SÀyesinde geçinür òıùùa-i ıúlím-i HicÀz 

7  Óaøret-i ãÀóib-i 990لو9ََْك   [ü] resÿl-i kevneyn 
   Ki odur mÀ-óaãal-i kevn ü mekÀna ÀàÀz 

8  O meh-i bedr-i celÀlet ki açınca engüşt 
    Cebhe-i mÀha úalem gibi irişdi şehnÀz 

9  Eyledi leyle-i isrÀda o maóbÿb-ı güzín 
    ÕÀt-ı pür-cÿdını şÀyeste-i luùf-ı ièzÀz 

10  Úıldı hem Mescid-i AúãÀéda emÀnet ol şeb 
      EnbiyÀ´ òayline ol pÀdişeh-i vaóy-nüvÀz 

11  Oldı hem-rÀh o demde aña Cibríl-i Emín 
      äoñra tÀ sidreye bÀl açdı o èanúÀ-pervÀz 

12  Varıcaú sidreye Cibríl ü BurÀú oldı nihÀn 
      Ùutdı çün bÀr-geh-i èizzete tÀ rÿy-ı niyÀz 

13  991991991991 قاَبَ قوَْسَيْن  ’e irüp nÿr-ı şühÿd itdi o zeyn 
      Oldı hem maórem-i esrÀr-ı serÀ-perde-i rÀz 

14  BÀrekallÀh o şeb-i meymenet-ÀrÀya kéola 
      Vuãlat-ı èÀşıú u maèşÿúa o demde hem-rÀz 

                                                 
    ****    K 9K 9K 9K 9: 15b-16a. 
990 levlÀk: Sen olmasaydın. 
991 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
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15  Meh-i nev naèl-i BurÀú’ından alaydı nÿrı 
      Dehre òÿrşíd gibi olur-idi tÀb-endÀz 

16  SÀye-i pÀki zemíne néola düşmezse anuñ 
      Híç tenezzül mi ider òÀke vücÿd-i şeh-bÀz 

17  Süfre-i úadrine ol şÀh-ı kerímüéş-şÀnuñ 
      Nüh ùabaú olsa revÀ nüh felek-i dÀyire-sÀz 

18  Ey Resÿl-i åaúaleyn ey meh-i bedr-i kevneyn 
      Sensin ol èÀleme992 mebèÿå-ı óabíb-i mümtÀz 

19  Sensin ol maúãad-ı aãlí bu úadar inèÀma 
      ÕÀt-ı pÀküñdür ezel òilúat-i kevne ÀàÀz 

20  Olmasa lemèa-ı òurşíd-i cemÀlüñ ôÀhir 
      Dehri úılmış idi tÀrík-i àavÀyet iórÀz 

21  Göricek dehşet-i şemşír-i cihÀn-tÀbuñdan 
      Ser-nigÿn oldı çelípÀ-yı êalÀlet-enbÀz 

22  Yine óaúú üzre óaúíúatde edÀ´ eyleyemem 
      Ne úadar şeró-i ãıfÀtuñda idem baóå-i mecÀz 

23  Ben neyem kim seni medó eylemege cür´et idem 
      Neyyir-i aèôama pervÀne ider mi pervÀz 

24  BÀ-òuãÿã etmiş-iken tÀb-ı óarÀret her dem 
      Úalbümi Àteş-i ÀlÀm-ile pür-sÿz u güdÀz 

25  Düşse ger sÿz-ı dilüm Àteş-i ĐbrÀhímée 
       Olmaya bir şerer-i kemteríne ùÀúat-sÀô 

26  Daàlar çekmeye ben çekdügimi dünyÀda 
      O úadar bÀr-ı belÀ´ úÀmetim itdi ícÀô 

27  ÙÀlièümden kime şekvÀ ideyin sulùÀnum 
       Đtmedi èahd ü vefÀmı aramızda incÀz 

28  Đtme YÀrí-i güneh-kÀrı kerem úıl nevmíd 
      Sÿde-i òÀk-i derüñ oldı yine rÿy-ı niyÀz 

29  Cürmine baúma èuúÿbetden anı ÀzÀd it 
      Úalma itdüklerine sen anuñ ey èafv-nüvÀz 

30  äad taóiyyÀt u selÀm Àlüñe aãóÀbuña kim 
      Oldılar her birisi maôhar-ı taòt-ı993 ièzÀz 

                                                 
992 cümleye 
993 taòt:taót 
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            K 10K 10K 10K 10****    

DERDERDERDER----MENÚABEMENÚABEMENÚABEMENÚABE----Đ NAèTĐ NAèTĐ NAèTĐ NAèT----I GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍN----Đ ŞĐ ŞĐ ŞĐ ŞEHEHEHEH----Đ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYN    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __994994994994    

1  CemÀlüñ pertev-i mièrÀc-ı envÀr-ı ilÀhídür 
    Ki 995سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى     anuñ zülf-i siyÀhıdur 

2  Rumÿz-ı 996سَْمَاءPعَلَّمَ ا  ùılısm-ı genc-i õÀtuñdur 
    O gencüñ óikmeti ÀyÀt-ı kübrÀ-yı ilÀhídür 

3  Muúavves úaşlaruñ kim َ997قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى ’yí 
    Muèanber ãaçlaruñ óabl-i metín-i998   pÀdişÀhídür 

4  Úalem gerçi itdi pírÀye yüzüñ 999فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم  
    Velí teõhíb-i óüsnüñ eylemekde öõr-òaºhídür 

 cÀmı mey-i laèlüñ zülÀlidür سَقاَھمُْ رَبُّھمُْ 1000  5
    ÒiùÀb-ı شْكُور 1001سَعْيكُُم مَّ  berÀt-ı èizz ü cÀhıdur 

6  Muèanber úakülüñ bir mÿyı düşse mülk-i lÀhÿta 
     Nice Rÿóuél-Emín’üñ şeh-per-i tÀc u külÀhıdur 

7  O zerrín tÀc-ı èÀlí-úadr-i òÿrşíd-i risÀletsin 
    Saña bu çarh-ı aùlas ãÀyebÀn-ı úadr u cÀhıdur 

                                                 
    ****    K 10K 10K 10K 10: 15b-16b. 
994 Der-kenarda yazılmıştır. 
995 SubóÀnelleõi esrÀ: O (Allah) ki eksiklikten uzaktır. Yürüttü…Kur’ân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1; “Noksan sıfatlardan 

münezzeh (Allah), bir gece…” Âyetin tamamı şu şekildedir:  ِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِد سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى بعَِبْدِهِ ليiًَْ مِّ
مِيعُ البصَِيرُ   Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim “ اPقَْصَى الَّذِي باَرَكْناَ حَوْلهَُ لنِرُِيهَُ مِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ
diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah 
noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. 
III, s. 402) 

996 èalleme’l-esmÀ: isimleri öğretti. Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/31. âyetten kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı 
şöyledir:  ُْئَكَِةِ فقَاَلَ أنَبئِوُنيِ بأِسَْمَاء ھـَؤ9ُء إنِ كُنتمiَسَْمَاء كُلَّھاَ ثمَُّ عَرَضَھمُْ عَلىَ الْمPصَادِقيِنَ  وَعَلَّمَ آدَمَ ا  “Allah Adem'e bütün isimleri, 
öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, 
dedi.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 41) 

997 úÀbe úavseyni ev ednÀ: iki yay arası kadar, hatta daha da yakın. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı 
şöyledir:  َٰفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. 
Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104) 

998 óablü’l-metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ
sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s. 475) 

999 fí aóseni ùaúvím: en güzel biçimde. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ٍنسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا 
“Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 589) 

1000 seúÀhum rabbuhum: Rableri onlara içirmiştir. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/21, “Rableri içirir…” Âyetin tam metni 
şöyledir: ةٍ وَسَقاَھمُْ رَبُّھمُْ شَرَاباً طَھوُرًا  Üzerlerinde yeşil ipekten ince ve“ عَاليِھَمُْ ثيِاَبُ سُندُسٍ خُضْرٌ وَإسِْتبَْرَقٌ وَحُلُّوا أسََاوِرَ مِن فضَِّ
kalın elbiseler vardır; gümüş bilezikler takınmışlardır. Rableri onlara tertemiz bir içki içirir.” 

1001 saèyukum meşkÿr: çalışmanız teşekküre lâyık. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/22. Âyetin tamamı şöyledir: 
ذَا كَانَ لكَُ   مْ جَزَاءً وَكَانَ سَعْيكُُمْ مَشْكُورًاإنَِّ ھَٰ  “(Onlara şöyle denir:) Bu, sizin için bir mükâfattır. Sizin gayretiniz karşılığını 

bulmuştur.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 441) 
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8  EyÀ şÀhen-şeh-i vÀlÀ cenÀb-ı ãadr-ı sulùÀní 
    Der-i iósÀnuñuñ şÀyÀn-ı èÀlem òÀk-rÀhıdur 

9  Sen ol vÀlÀ-terín-i taòt-ı1002 لو9ََْك -i nübüvvetsin 
    Der-i cÿduñ nice MÿsÀ vü èÍsÀ tekye-gÀhıdur 

10  Sen ol şÀhen-şeh-i õí-şÀn óatemüél-enbiyÀsın kim 
      Úudÿmüñ rÿz-ı eflÀk ü zemínüñ èíd-gÀhıdur 

11  ĐmÀm-ı evvelín ü muútedÀ-yı Àòirínsin kim 
      Óarím-i ÀsitÀnuñ enbiyÀnuñ úıble-gÀhıdur 

12  Úalem levó üzre elf ü óÀ vü dÀl ü mími naúş itdi 
      Ki saùr-ı naúş-ı evvel nÀm-ı Aómedéle mübÀhídür 

13  O sulùÀn-ı serír-ÀrÀ-yı elvÀn-ı nübüvvetsin 
      èUlüvv-i şÀnuñuñ èarş ile sidre pÀy-gÀhıdur 

14  Sen ol bí-úaèr [u] bí-pÀyÀn-ı deryÀ-yı übbehetsin 
     O deryÀda hezÀrÀn enbiyÀ´ ser-geşte mÀhídür 

15  Sen ol Refref-süvÀr-ı1003 èarãa-i pehnÀ-yı èizzetsin 
      MelÀyik ãaf-be-saf píş-i rikÀbuñda siyÀhídür 

16  Görindi èarş u ferş u fevú u taót-ı şeş cihÀt anda 
      Bu nüh eyvÀn-ı èÀlí sen şehüñ nezzÀre-gÀhıdur 

17  O ãÀóib-tÀc-ı mièrÀc [u] nedím-i kibriyÀyísin 
      Vücÿd-i pÀkinüñ sidreyle èarş ÀrÀm-gÀhıdur 

18  O sulùÀn-ı serír-i  َٰ1004 قاَبَ  قوَْسَيْنِ  أوَْ  أدَْنى sın 
       Vücÿduñ taòt-ı1005 لو9ََْك    üñ şeh-i óikmet-penÀhıdur 

19  Nüzÿl itdi èulüvv-i şÀnuña tenzíl-i rabbÀní 
      Serír-i    َ�  َ1006 لِي  مَعúadr-i şÀnuñ bÀr-gÀhıdur 

20  Bu envÀr-ı ãuver  َ1007لوُاْ بلَىَقا dan iktişÀf itdi 
      Ôuhÿr-ı òilúat-i Àdem medÀr-ı úadr-i cÀhıdur 

                                                 
1002 taòt:taót 
1003 Sen ol ãÀóib-úırÀn-ı 
1004 úÀbe úavseyni ev ednÀ: iki yay arası kadar, hatta daha da yakın. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı 

şöyledir:  َٰفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. 
Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104)    

1005 taòt:taót 
1006 lí-maèallÀh: Benim Allah ile.Hadîsin tamamı şöyledir:  ٌبٌ  وَ�َ  نَبِي�  مُرْسَل   ليِ مَعَ  �َِ  وَقْتٌ  �َ  يَسَعَنيِ فيِهِ  مَلَكٌ  مُقَر�

 “Benim, Allah ile öyle bir vaktim vardır ki; o an bana ne bir melek-i mukarreb ve ne de bir nebiyy-i mürsel 
yaklaşamaz.” (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2159) 

1007 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم
يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُ  مْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 

habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 
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21  Bu külliyÀt-ı hestí èÀlem-i zerden ôuhÿr itdi 
      áaraø maúãÿd-ı aãlíden vücÿduñ píş-gÀhıdur 

22  áaraø taãvír-i óüsnüñdi úalem resm itdi tekvíne 
      CihÀn maènÀda bir ãÿret-i nigÀr kÀr-gÀóıdur 

23  Gice gündüz zemín [ü] çarò [u] òÿrşíd ü meh ü encüm 
      Óarím-i ravøañuñ òıdmet-güõÀr-ı bÀr-gÀhıdur 

24  KemÀn-ı ebruvÀnuñ 1008100810081008 قاَبَ قوَْسَيْن  üzre naúş itdi 
      Oúusañ nükte-i َ1009ثمَُّ دَنا  resm-i siyÀhídür1010 

25  Đki zerrín çerÀàı var sipihrüñ bezmüñe lÀyıú 
      Biri òÿrşíd-i raòşende biri tÀbende-mÀhıdur 

26  Bir ímÀ-y-ile el-óaú cebhe-i mÀhı dü-ním etmek 
      Ser-i engüştüñüñ bir feyø-i muèciz iştibÀhıdur 

27  KemÀn-ebrÿlar kim itdiler10111012ن وَالْقلََم    teõhíb 
      O teôhíbüñ ser-i 1013 مَا يسَْطرُُون kilk-i siyÀhıdur 

28  Úalem parmaúlaruñ vaãfı beyÀn olmaz úalemlerle 
      Nice vaãf eyleyem ol òÀme-i ãunè-ı ilÀhídür 

29  Felek mièrÀc-i úadrüñde bir ednÀ pÀye-i süllem 
      Zemín pÀy-ı BurÀú’uñda bir efsürde-giyÀhídür 

30  Felek Àyíne-i mihr-i cemÀlüñle cihÀn-efrÿz 
       Zemín gencíne-i setr-i vücÿduñ cÀy-gÀhıdur 

31  Ezel hem ùaró-ı ibdÀè-i vücÿduñla tefÀòürde 
      Ebed hem òilúat-i ícÀd-ı õÀtuñla mübÀhídür 

32  èAceb mi sÀye ãalsa ravøuña tÀ èarşdan ùÿbÀ 
      Óarím-i ravøa-i iúbÀlüñüñ kemter giyÀhıdur 

33  NihÀl-i úÀmet-i serv-i bülendüñ reşk-i ùÿbÀdur 
      Zemíne nice sÀye ãalsun ol nÿr-ı ilÀhídür 

34  Zemíne sÀye ãalmaz èarşda pervÀz ider dÀyim 
      HümÀ-yı úadrüñüñ evc-i felek cevlÀn-gÀhıdur 

                                                 
1008 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir: انَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَفكََ   “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
1009 åümme denÀ: sonra yaklaştı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/8. Âyetin tamamı şöyledir:  ٰثمَُّ دَناَ فتَدََلَّى “Sonra 

(Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104) 
1010 müõehhebdür 
1011 Nÿn ve’l-úalem: Nun. Kaleme. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: َن وَالْقلَمَِ  وَمَا يسَْطرُُون    “Nun. 

Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 354)    
 نjjjون : : : :    ن 1012
1013 mÀ yesùurÿn: (kalemle) yazdıklarına. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1.  
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35 Bu deryÀ-yı úadem cÿşiş-fezÀ-yı mevc-i óikmetken 
      äadef úaèrında sen dürr-i yetímüñ òºÀb-gÀhıdur1014 

36  Meh ü mihr-ile eyler òıdmet-i dergÀhuñı şeb (ü) rÿz 
      Anuñçün úÀmet-i gerdÿn nigÿn-sÀr-ı dütÀhídür 

37  ÒudÀvendÀ nevÀ-yı midóatüñde lÀldür YÀrí 
      Hemíşe nükte-i külli’l-lisÀní 1015èacz-òºÀhıdur 

38  Ezelden bir kemíne bende-i dergÀh-ı luùfuñdur 
      Ki õikr-i naèt-ı evãÀfuñ derÿnında kemÀhídür 

39  Bu ãÿretde úoma mir´Àt-i maènÀdan tecellí úıl 
      CemÀl-i yÀra göz açdurmayan rÿy-ı siyÀhídür 

40  Degül ebr-i siyeh bÀm-ı felekde sÀye-dÀr olmış 
      Dil-i zÀr u nizÀruñ dÿd-ı píç-À-píç-i Àhıdur 

41  Ruò-ı zerd ü siyÀhum perde-i èiãyÀn ile mestÿr 
      Dil-i nÀ-kÀmumuñ aèmÀl-i nevmídi güvÀhídür 

42  Óuãÿl-ı ùÀèatüm kÀhil vuãÿl-ı èiffetüm zÀyil 
      ŞikÀyet tíre-baòtumdan ki maàlÿb-i menÀhídür 

43  SelÀm olsun daòı aãóÀb u Àlíne o sulùÀnuñ 
      VezírÀn-ı èimÀdü’d-dín taòt1016 [u] bÀr-gÀhıdur 

   K 11K 11K 11K 11****    

NAèTNAèTNAèTNAèT----I SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁN----I CĐHÁNI CĐHÁNI CĐHÁNI CĐHÁN----BÁBÁBÁBÁΝΝΝΝ----I SERÍRI SERÍRI SERÍRI SERÍR----Đ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYN    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  O deñlü perde-i àam düşdi díde-i cÀna 
    Gözüme bir görinür ÀşinÀ vü bí-gÀne 

2  Ben ol peleng-i belÀyam ki rÿz [u] şeb kÀrum 
    SeóÀb-ı Àh-ile ceng eylerin dilírÀne 

3  Benem ki töhmet-i Àşÿb ôÀlim-i baòtum 
    Bıraúdı Yÿsuf-ı ùabèum kemín ü zindÀna 

4  Òalílée Àteşi gülzÀr itdi óÀlet-i èaşú 
    Benüm bu sözümi gör od úodı gülistÀna 

                                                 
1014 Beytin üst kısmında “bÀlÀda taórír olına” kaydı yer almaktadır. Bu kayda binaen beyti yazıldığı satırdan bir 

yukarıda zikrettik.  
1015 Bütün diller 
1016 taòt:taót 
    ****    K 11K 11K 11K 11: 16a-17b. 
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5  MiåÀl-i keştí-i ãad-pÀre taóta-i sínem 
    Hemíşe urmadayın cezr ü medd-i ùÿfÀna 

6  MüdÀm aúmada fevvÀre gibi dídemden 
    HezÀr çeşme-i òÿnín óazíne-i cÀna 

7  Anuñ ile ãulanır ãaón-ı bÿsitÀn-ı derÿn 
    Aúınca úanlu yaşum nÀvedÀn-ı şiryÀna 

8  Muóít-i zehr olursam da minnet eylemezin 
    MeõÀú-ı çÀşní-i cÀm-ı Àb-ı óayvÀna 

9  Đder serÀsíme-i naàme gÿş-ı nÀhídi 
    Urınca dil ser-i mıørÀbı èÿd-ı efàÀna 

10  Dil-i belÀ-zede ümmíd ider èalem-dÀrı 
      LivÀ-yı fevc-i àam uàrasa kişver-i cÀna 

11  Açılsa fülk-i emel úulzüm-i temennÀya 
    Düşer telÀùum-i Àşÿb-gÀh-ı èummÀna 

12  Ne dem ki gülbün-i maúãÿdı çeksem Ààÿşa 
      Güliyle òÀrı döner her biri muàaylÀna 

13  O seng-i cÀh ki ser-pençe-i òayÀlümden 
      MüdÀm etmedeyin farú-ı bÀm-ı nisyÀna 

14  Ne õevú-ı óÀlet-i vuãlat ne şevú-ı himmet-i kÀm 
      áaríb-i èÀleme geldüñ àaríb-i devrÀna 

15  Benüm cerÀóat-i derdüm oñulmadı gitdi 
      Ne deñlü çÀresin èarø eylesem ùabíbÀna 

16  Yine èinÀyeti eyler anuñ müdÀvÀsın 
      Düşem meger der-i òÀk-i óabíb-i RaómÀn’a 

17  O yekke-tÀz-ı risÀlet ki naèl-i  kefşi revÀ 
      Meh-i nev olsa ser-i evc-i burc-ı keyvÀna 

18  Nedím-i maórem-i óalvet-serÀy-ı mièrÀcı 
      Emín-i òÀãã idi sırr-ı rumÿz-ı pinhÀna 

19  Óabíb-i Ekrem-i vÀlÀ-mekÀn-ı sultÀní 
      Taúarrüb itdi şühÿd-i cemÀl-i RaómÀn’a 

20   CenÀb-ı Đbn-i Õebíóeyn seyyidü’l-kevneyn 
       Vücÿdıdur sebeb-i intiôÀm-ı devrÀna 

21  O şeh ki muècize-i şeró-i õÀt u menúabeti 
      Ki oldı èillet-i àÀ´iyye vaóy-i FurúÀn’a 
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22  O şeh ki òÀk-i rehin bulsa-y-idi sürme deyü 
      Çekerdi èarş-nişínÀn díde-i cÀna 

23  Bulaydı gevher-i naèleyn dürretü’t-tÀcı 
      Úonardı pÀye-i iúbÀl farú-ı keyvÀna 

24  Eger ki görmese ímÀ-i feyø-i engüştin 
      Şikest irüşmez idi rÿy-ı mÀh-ı tÀbÀna 

25  Úalurdı óaşre degin teşne cÀhidÀn-ı àazÀ´ 
      BenÀnı etmese irvÀ-yı luùfı èaùşÀna 

26  áazÀda şÀn u şerífini eyleyüp taèôím 
 nüzÿl eyledi o õí-şÀna    وَمَا رَمَيْتَ 1017      

27  Cebín-i maèõereti úudsiyÀn-ı heft-eflÀk 
      Sürerler ol tih-i naèleyn èarş-ı èunvÀna 

28  èAle’l-òuãÿs zamÀnında çÀr-yÀr-ı güzín 
      Ki virdi her biri revnaú çehÀr-erkÀna 

29  Muóíù-i èÀlem-i taóúíú Óaøret-i äıddíú 
      Şükÿh u şÀnı sezÀ idi faøl u rüchÀna 

30  Şeh-i serír-i èadÀlet CenÀb-ı FÀrÿú’uñ 
      äadÀ-yı maèdelet-i óükmi ùoldı devrÀna 

31  CihÀn-ı óilm ü óayÀ yaèní Óaøret-i èOåmÀn 
      NiôÀm-ı sÿre-i ÀyÀtı virdi Úur´Àna 

32  Dilír-i maşrıú u maàrib èAliyy-i Bÿ ÙÀlib 
      Kerem-nüvÀz [u] şecÀèat-ùırÀz-ı merdÀne 

33  EyÀ şehen-şeh-i kevneyn ãÀóibü’l-úavseyn 
      Ki sensin èillet-i hestí bu heft-eyvÀna 

34  O nÿr-ı maóø-ı ÒudÀ’sın ki õÀt-ı pür-nÿruñ 
      ÇerÀà-ı mihr gibi şuèle ãaldı ekvÀna 

35  Úalurdı perde-i şÀm-ı èademde mevcÿdÀt 
      Meh-i vücÿduñ eger gelmeseydi devrÀna 

36  Nemek-feşÀn vücÿd olmasaydı inèÀmuñ 
      Neden gelürdi bu leõõet dimÀà-ı insÀna 

                                                 
1017 Vemâ rameyte: attığın zaman.Kur’ân-ı Kerîm, Enfâl, 8/17. Âyetin tamamı şu şekildedir:  فلَمَْ تقَْتلُوُھمُْ وَلكَنَِّ اللهَّ قتَلَھَمُْ وَمَا

يَ الْمُؤْمِنيِنَ مِنْهُ بiَء حَسَناً إنَِّ اللهَّ سَمِيعٌ عَليِمٌ رَمَيْتَ إذِْ رَمَيْتَ وَلكَِنَّ اللهَّ رَمَى وَليِبُْلِ      “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allâh 
öldürdü; attığın zaman da sen atmadın, fakat Allâh attı. Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek için 
(yaptı). Şüphesiz Allâh işitendir, bilendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 530) 
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37 Vedíèat olmasa õÀtunda pertev-i óüsnüñ 
      CemÀl-i àurre virülmezdi mÀh-ı KenèÀn’a 

38  Zemín-i õÀtuñ ile iftiòÀr iderse n’ola 
     Ki mÀlik oldı senüñ gibi genc-i nihÀna 

39  Bu reşk ü àıbta èaceb mi òam etse úÀmetüni 
      Sipihr olmadı lÀyık bu luùf u iósÀna 

40  NihÀl-i serv-i bülendüñ ki reşk-i ùÿbÀdur 
      èAceb mi ãalmasa sÀye bu şÿre bustÀna 

41  MüsebbióÀn-ı ãavÀmiè-nişín-i kerrÿbí 
      MüdÀm çekmede esmÀ-yı õÀtuñ illÀ ne1018 

42  O serv ol çemen-ÀrÀ-yı  ْ1019فاَسْتقَِم 'dür kim 
      Naôíri gelmedi hergiz cihÀn-ı imkÀna 

43  Sen ol hümÀ-yı risÀlet-ùırÀzsın zírÀ 
      Tenezzül itmedi sÀyeñ cihÀn-ı vírÀna 

44  Nice tenezzül ider kim bülend-i eşyÀnın1020 
      Úarín-i pertev-i nÿr idi nÿr-ı RaómÀn’a1021 

45  Görem deyü èaraú-ı bÿy-ı óüsnüñi gülde 
      Bu Àrzÿ-y-ıla  geldüñ riyÀø-ı devrÀna 

46  HezÀr cÀnum olursa saña fedÀ´ olsun 
      Eger ki mÀlik isem sínem içre bir cÀna 

47  HezÀr cÀn-ı kirÀmı vü ãad hezÀrÀn dil 
      Yoluñda cÀn vireler her biri levendÀne 

48  Kerím-i menúabetÀ  şÀhid ol ki èömrümde 
      MüdÀm-ı şièrümi óaãr etmeyem le´ímÀna 

49  HemÀn temíme-i evãÀfuñı úıyÀmete dek 
      Ki óırz-ı bÀzÿ-yı aèmÀl idem dil ü cÀna 

50  FeøÀ-yı vÀdí-i naètuñda Edhem-i òÀmem 
      HezÀr şevú ile gelse Süheyl cevlÀna 

51  Ne deñlü olsa sebük-pÿye vaút-i sürèatde 
      Yine irüşmeye àÀyÀt-ı óadd-i imkÀna 

                                                 
1018 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1019 festeúim:dosdoğru ol. Kur’ân-ı Kerîm, Hûd, 11/112. Âyetin tamamı şöyledir:  َهُ  فَاسْتَقِمْ كَمَا ا5مِرْتَ وَمَنْ تَاب� بَصِيرٌ  تَعْمَلُونَ  بمَِا انِٕ عَكَ مَ 

 .O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! Aşırı da gitmeyin“ وَلَا تَطْغَوْا
Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 134) 

1020 vücÿd-ı maóbÿbuñ 
1021 Úarín-i pertev-i nÿr idi nÿr-ı YezdÀn’a 
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52  Nice taòayyül ide YÀrí lücce-i naètüñ 
      Olur mı úaùre müşÀbih muóíù-i èummÀna 

53  èAle’l-òuãÿã olam Àzürde-i keşÀkeş-i baòt 
      Nice àunÿde virem òÀùır-ı períşÀna 

54  Meded úıl ey óüküm-endÿz-ı kÀr-gÀh-ı ezel1022 
      Cebíre-bend olacaú zaòm-ı derd-i óirmÀna1023 

55  Meded úıl ey şeh-i èizzet-penÀh-ı milket-i dín 
      Derÿn-ı dilde olan zaòm-ı derd-i pinhÀna 

56  TamÀm mertebe luùfuñ maóallidür baña kim 
      Felek beni yine ãaldı bir özge hicrÀna 

57  Budur düşen saña ey şÀh-ı èÀlem-i kevneyn 
      ŞefÀèat eyleyeseñ õenb [ü] cürm-kÀrÀna 

58  Budur düşen saña ey pÀdişÀh-ı milket-i dín 
      ÓimÀyet eyleyeseñ óÀl-i derd-mendÀna 

59  Şu dem ki dÀòil-i1024 bÀà-ı naèím olup ebrÀr 
      YegÀn yegÀn gire cennÀt-ı èadn ü rıêvÀna 

60  ŞefÀèat it beni ol günde yÀ ResÿlullÀh 
      Ki lÀyıú olmaya cürmüm èaõÀb-ı YezdÀn’a 

61  ÒıyÀr-ı ümmetüñi maôhar it şefÀèatüñe 
      ŞerÀr-ı ümmetüñi ol medÀr-ı àufrÀna 

            K 12K 12K 12K 12****    

ÍN NAèTÍN NAèTÍN NAèTÍN NAèT----RÁ FĐRĐSTEM BERRÁ FĐRĐSTEM BERRÁ FĐRĐSTEM BERRÁ FĐRĐSTEM BER----RAVØARAVØARAVØARAVØA----Đ MUÙAHHARĐ MUÙAHHARĐ MUÙAHHARĐ MUÙAHHAR    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . ___ . ___ . __    

1  Ey ser-i esrÀr-ı òaùùuñ maènÀ-i 1025102510251025مَا يسَْطُرُون 
    Bir úılan resm idemez biñ kilk-i èaúl-ı õü-fünÿn 

2  Sensin ol maòãÿã-ı 1026لو9ََْك  -i nübüvvet èÀleme 
    TÀ ezelden õÀt-ı pÀküñdür medÀr-ı kÀf u nÿn1027 

                                                 
1022 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1023 óirmÀn:òirmÀn 
1024 maôhar-ı 
    ****    K 12K 12K 12K 12: 18a-18b. 
1025 mÀ yesùurÿn: (kalemle) yazdıklarına. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: َِن    يسَْطرُُونَ     وَمَا    وَالْقلَم    

“Nun. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, 
s. 354) 

1026 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 
(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
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3  Sensin ol ferzÀne-i mièrÀc-ı taòt-ı1028 ibtihÀc 
    Dídeñe keşf oldı envÀr-ı tecellÀ-yı füzÿn 

4  Ol şefíèü’l-müõnibín ü seyyidü’l-kevneynsin 
    Rÿz-ı maóşerde èuãÀta sensin olan reh-nümÿn 

5  Ol èamímü’l-feyø-i dÀversin ki õÀt-ı kÀmilüñ 
    ÇÀr rükn-i Kaèbe-i edyÀna olmışdur sütÿn1029 

6  Kişver-ÀrÀ-yı risÀletsin nuãÿã u vaóy-ile 
    Hep ùufeyl-i rÀh-ı òalúuñdur cünÿd-i mürselÿn 

7  Gerçi ãÿretde mu´aòòardur vücÿduñ èÀleme 
    Lík maènÀda muúaddemsüñ sen ey nÿr-ı èuyÿn 

8  ÁsumÀn-ı şÀnuñuñ bir òıştı ecrÀm-ı zemín 
    ÁsitÀn-ı úadrüñüñ bir rízesin ki çarò-ı dÿñ 

9  Nièmet-i feyø-i nevÀlüñden müberrÀ  óaãr1030 u add 
    Óikmet-i derk-i òayÀlüñden muèarrÀ çend ü çÿn 

10 Maúdem-i faòr-i vücÿduñla zemín reşk-i felek 
     áayret ü ye´sinden olmış çarò anuñçün ser-nigÿn 

11  Kim ki çekse cedvel-i díbÀce-i şÀnuñ senüñ 
      äad taóayyürle olur pergÀle-i dilden birÿn 

12  Peyk-i endíşe yetişmez rÀh-ı derk-i õÀtuña 
      SÀlik-i kÀr-Àgeh-i èilmüñdür anda reh-nümÿñ 

13  Kime kim maèmÿre-i óıfôuñ ola kehfü’l-emÀn 
      Óaşre dek tÀ menceníú-i fitneden olur maãÿn 

14  SÀye-i úaddüñ n’ola düşmezse sulùÀnum yere 
      Bir hümÀdur yerlere düşmez ki zírÀ òÀk-i dÿn 

15  Bir şeb itdüñ cebhe-i mÀhı úalem gibi dü-ním 
      èÁleme gösterdüñ elóaú nice iècÀô-ı füzÿn 

16  BÀb-ı şerè1031-i dín-i aókÀmı sen itdüñ ÀşikÀr 
      Áferín ey kÀşif-i müşkil-güşÀyÀn-ı fünÿn 

                                                                                                                                               
1027 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ًرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراPمَاوَاتِ وَا بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da ,(O)“ فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 
hemen oluverir.” hakikatidir. Âyette geçen “kün” kelimesine işaret edilmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; 
Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

1028 taòt:taót 
1029 áurfe-i nüh úubbe-i eflÀke olmışdur sütÿn 
1030 óaãr:òaãr 
1031 Genc-i şerè 
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17  MuècizÀtuñ biñde birin yine taórír idemez 
      ÒÀme olsa her ser-i müjgÀn devÀt olsa cüfÿn 

18  Dÿd-ı Àhum ùavf-ı kÿyuñı nihÀn etsem olur 
      Kuól-i çeşm-i díde-bÀnÀn-ı sipihr-i nílgÿn 

19  Dil nevÀl-i mihrüñ ile çÀşní-baòş-ı dimÀà 
      CÀn zülÀl-i èaşúuñ ile reşóa-pírÀ-yı derÿn 

20  YÀ ResÿlullÀh raóm úıl YÀrí-i efkendeye 
      Dergeh-i luùfuñda düşmiş úalmışam zÀr u zebÿn 

21  Kimse yoúdur dest-gír olur görüp aóvÀlümi 
      Düşmişüm òÀk-i meõellet üzre zÀr-ı ser-nigÿñ 

22  Yine sensin dest-gír dünyÀda vü èuúbÀda da 
      Senden istimdÀd iderler èÀcizÀn [u müõnibín] 

23  N’ola ben rÀh-ı êalÀlet içre úaldumsa àaríb 
      Yine sulùÀnum senüñ luùfuñdur anda reh-nümÿn 

24  Gerçi yüz biñ iètirÀfum var günÀh [u] cürmüme 
      Lík èafvuñla gelür her dem dile ãabr u sükÿñ 

25  Böyle mi cevlÀn iderdi èarãa-gÀh-ı naètüñe 
      Olmayaydı raòş-ı ùabèum bÀr-ı óayretle óarÿn 

26  Gerçi dÿrum òÀk-i dergÀhuñdan ammÀ n’eyleyem 
      ÙÀlièüm olmaz müsÀèid hem bulınmaz reh-nümÿñ 

27  ÚÀdir olsam merdüm-i çeşmümden eylerdüm úadem 
      Yüz sürerdüm òÀk-i dergÀhuña maócÿb u nigÿñ 

28  Óasb-i óÀlümdür òuãÿãÀ bu maóalde söylesem 
      ÒÀùırum maózÿn u baàrum òÿn u baòtum ser-nigÿñ 

29  Nice mümkin terceme díbÀce-i evãÀfuñı 
      Yazsa kilk-i destüm anda nice biñ şeró-i mütÿn1032 

30  DÀmen-i medóüñ dür-i naômumla pür etsem eger 
      Yine mümkin mi edÀ-yı úısm-ı taèdÀd-ı düyÿn 

31  Başladuúça yazmaàa ser-nÀme-i naètuñ senüñ 
      Şerm ü èaczümden revÀn olur gözümden seyl-i òÿn 

32  Ben ne òÀküm medó idem ey gevher-i yektÀ seni 
      Mihr-i èÀlem-tÀb ile híç bir midür bir õerre dÿn 

                                                 
1032 şeró-i mütÿn: şeró-u mütÿn 



 

397 
 

33  äad taóiyyÀt ü selÀm hem-vÀre olsun óaşre dek 
      Álüñe aãóÀbuñÀ k’anlardur ehl-i fÀyizÿn1033 

   K 13K 13K 13K 13****    

NAèTNAèTNAèTNAèT----EST ÍN RESßL èALEYHĐSSELÁMEST ÍN RESßL èALEYHĐSSELÁMEST ÍN RESßL èALEYHĐSSELÁMEST ÍN RESßL èALEYHĐSSELÁM----RÁRÁRÁRÁ    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1 El-minnetü lillah ki sözüm çeşme-i cÀndur 
    FevvÀre-i kilk-i süòanum anda revÀndur 

2  Ben èÀşıú-ı ser-bÀz-ı dilír-i reh-i naètem 
            Raòş-ı úalemüm şevú-ile cevlÀn-künÀndur 

3  Gerçi benem ol õerre-i tÀrík-i meõellet 
    Ùabèum yine òÿrşíd-ãıfat feyø-resÀndur 

4  GülzÀr-ı derÿnumda açılmış gül-i naômum 
    Gülmíò-i der-i ravøa-i rıêvÀn-ı cinÀndur 

5  Ùabèumdur o dÀnÀ-yı süòan-sÀz-ı maèÀní 
    Bir muòtaãar endíşesi muótÀc-ı beyÀndur 

6  æebt-i úalem-i nükte-ùırÀô-ı kelimÀtum 
    ErbÀb-ı dile åervet-i eõhÀn u lisÀndur 

7  ÇÀh-ı úalemüm Àb-ı óayÀt-ı ôulümÀtí 
    YÀòÿd cereyÀn-ı1034 dehen-i Àb-ı revÀndur 

8  Ùabèumdur o gülzÀr-ı maèÀrif ki ser-À-ser 
    Her kÿşesi pür àonce-i bí-òÀr u òazÀndur 

9  Ùabèumdur o kÀnÿn-ı semÿm-ı àam-ı óayret 
    Görseñ yine ãarãar gibi pÿyÀn u vezÀndur 

10  Áhumla felek perde-i müşgínde pinhÀn 
      Eşkümle zemín òurrem ü şÀd-Àb-sitÀndur1035 

11  Ol deñlü celí şaèşaèadur cevher-i ùabèum 
      Reşkín-ùırÀzÀn-ı dil-i sayrefiyÀndur1036 

12  Ki òum gibi pür-cÿş [u] òurÿş-ı mey-i şevúüm 
      Ki dídelerüm cÀm-ãıfat òÿn-çekÀndur 

                                                 
1033  Beytin der-kenarında şu âyet-i kerime yazılıdır:  َّةِ ھمُُ الْفاَئزُِونَ أصَْحَابُ الْجَن : “Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.” 

Kur’ân-ı Kerîm, Haşr, 59/20. Âyetin tamamı şöyledir:  َ9َ يسَْتوَِي أصَْحَابُ النَّارِ وَأصَْحَابُ الْجَنَّةِأصَْحَابُ الْجَنَّةِ ھمُُ الْفاَئزُِون 
  “Cehennem ehliyle cennet ehli bir olmaz. Cennet ehli, isteklerine erişenlerdir.” 
    ****    K 13K 13K 13K 13: 18b-20a. 
1034 cereyÀn-ı:cereyÀnı 
1035 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1036 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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13  Ki àonce-ãıfat òÀr-nişín-i àam u derdüm 
      Ki cÀy-gehüm faúr u fenÀ´ vü òaõelÀndur 

14  Başda àam-ı gísÿ ile sevdÀ-yı cüvÀnÀn 
      èÖmr ise hevÀ-yı heves-ile güõerÀndur 

15  RindÀn-ı òarÀbÀtí vü sermest-i cihÀnuz 
      Daòl eyleyen ammÀ bize hep nev-hevesÀndur 

16  DevrÀn beni cürèa-ãıfat ayaàa ãaldı 
      Hep çekdügüm Àlÿde-sem-i raùl-ı girÀndur 

17  Dönmez saña bir cÀm-ı ãafÀ´ bezm-i cihÀnda 
      Òoş görelüm ey dil bunı da devr-i zamÀndur 

18  Maúbÿl-i cihÀn olmada her sifle-nihÀdÀn 
      Her yerde süòan-perver olan yine mihÀndur 

19  CÀnuñ da virürseñ yine biñ cÀn-ile ol dem 
      Bir úaùre senüñ úanuña ol teşne-i cÀndur 

20  Aósentü baña menúabe-pírÀ-yı naètüm 
      Õikr-i süòanum midóat-i sulùÀn-ı cihÀndur 

21  Ol mÀh-ı cihÀn-gír-i risÀlet ki vücÿdı 
      TÀbende-i òÿrşíd-i øiyÀ´-baòş-ı zamÀndur 

22  Ol mefòar-i mevcÿd o sulùÀn-ı rüsül kim 
      ĐècÀz-nümÀ-yı milel-i èÀlemiyÀndur 

23  Maóbÿb-ı ÒudÀ óaøret-i sulùÀn-ı risÀlet 
      ŞÀnı şeref-i memleket ü kevn ü mekÀndur 

24  ŞÀhen-şeh-i evreng-i nübüvvet ki èaùÀsı 
      Đklíl-dih-i şevket-i Cem-úadr-i şehÀndur 

25  èAnúÀ-yı felek-lÀne ki şeh-per-i vücÿdı 
      EflÀke vü àabrÀya dilerse ùayerÀndur 

26  Ol şeh ki benÀn-ı kef-i iècÀô-ùırÀzí 
      Şaúúu’l-úamer-i muècize-pírÀ-yı cihÀndur 

27  Ol şeh ki ber-Àrende-i óÀcÀt-ı ümemdür 
      Ol şeh ki ber-Àverde-i daèvÀt-ı nihÀndur1037 

28  èÁlem aña muótÀc o evc-i èaôametdür 
      Òÿrşíd gibi luùfı cihÀn içre èıyÀndur 

                                                 
1037 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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29  Tefsír-i óadíå-i süòan-ı Àb-ı óayÀtı 
       Ebr-i çemen-ÀrÀ-yı gülistÀn-ı beyÀndur 

30  Ôann itme meh-i nev ki bisÀt-ı kereminde 
      Ser-puòte-i mihr olmış o bir pÀre-i nÀndur 

31  Ey şemse-i eyvÀn-ı risÀlet ki cemÀlüñ 
      MüştÀú-ı enÀm u ümem-i èÀlemiyÀndur 

32  Ey maôhar-ı şÀyeste-i َ1038لو9َْك -i risÀlet    
      ÕÀtuñla úudÿmuñ sebeb-i kevn ü mekÀndur 

33  Ey òatm-i rüsül şÀh-ı serÀ-perde-i kevneyn 
       Hestí-i vücÿduñ sebeb-i emn ü emÀndur 

34  Ey şÀh-ı serÀ-perde-i eyvÀn-ı fütüvvet 
      BÀb-ı keremüñ úıble-i iúbÀl-i şehÀndur 

35  Ey òÀzin1039-i gencíne-i eflÀk-i vücÿduñ 
      Ol gevher-i nÀ-yÀb-ı yem ü maèden ü kÀndur 

36  Sensin o şeh-i memleket-ÀrÀ-yı şefÀèat 
      Óükmüñ yedi ıúlíme úalem-veş cereyÀndur 

37  ÕÀtuñ şeref-endÀòte-i èarş-ı èalÀdur 
      ŞÀnuñ èalem-efrÀòte-i òayl-i cebÀndur 

38  Hep pÀye-i úadrüñdür iden rütbesin èÀlÀ 
      Kürsí aña nisbetle bir ednÀ-yı mekÀndur 

39  ÕÀtuñdur o lü´lü-yi girÀn-mÀye-i yektÀ 
      Kim aña òarídÀr bütün èÀlemiyÀndur 

40  Yetmez mi bu devlet saña ey dÀver-i kevneyn 
      DergÀhuña bunlar heme cÀrÿb-i zenÀndur 

41  MişkÀt-i cemÀlüñe kim ol çÀr nedímüñ 
      FÀnÿs gibi óalúa1040-keş ü devr-künÀndur 

42  Her birisi bir Àyíne-dÀrÀn-ı cemÀlüñ 
      Her birisi bir berzede-dÀmÀn-ı cihÀndur 

43  Bÿ-Bekr ile èOåmÀn u èÖmer Óaydar-ı KerrÀr 
      Her biri ôafer-yÀver-i ıúlím-sitÀndur 

                                                 
1038 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  َْلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ تُ خَلق “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
1039 òÀzin: óÀzin 
1040 óalúa: òalúa 
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44  Ol úurriyetü’l-èayn-ı dil ü díde-i èÀlem 
      Kim iki girÀn-mÀye dür-i kevn ü mekÀndur 

45  ŞÀhÀn-ı felek rütbe-i Óüseyn ile óüsn kim 
      Biri meh-i tÀbÀn u biri mihr-i cihÀndur 

46  Mümkin mi temeddüó seni ey gevher-i yektÀ 
      Vaãfuñ ãıle-endÿòte-i naèt-künÀndur 

47  LÀyıú degülem eylemege naèt-ı şerífüñ 
      Vaãfuñ o úadar dünyede bí-óadd ü kerÀndur 

48  Gerçi giremem dÀyire-i naètüñe ammÀ 
      CÀnum gibi õikrüñ dil ü cÀnumda nihÀndur 

49  Nuùú-Àver-i şevú eyle baña fetó-i kelÀmı 
      Úufl-i dehen-i nÀùıúa dem-beste zebÀndur 

50  Yoú feyø-i èamel bende senüñ úılmaàa naètüñ 
      AóvÀlümi ancaú saña fi’l-cümle beyÀndur 

51  Ne kÀm-ile şÀdÀn u ne vuãlat ile òandÀn 
      ÓÀlüm tebeh-ender-tebeh-i devr-i zamÀndur 

52  Sencíde-i aèmÀl ider ise kef-i mízÀn 
      Nÿş eyledügüm Àh benüm raùl-ı girÀndur 

53  Ümmídüm o kim rÿz-ı cezÀ´ ey şeh-i kevneyn 
      Redd eyleme ben mücrimi muótÀc-ı emÀndur 

54  Her kÀr-ı èasíri baña tevfíú-i yesír it 
      Ey bes ki dil-i şífte-i òüsrÀn-keşÀndur 

55  Raóm eyle meded YÀrí-i bí-tÀb u tüvÀna 
      Bir èÀciz-i vÀ-mÀnde-i ÀmÀl-i cihÀndur 

56  Demdür el açup ãıdú-ı niyÀz-ile duèÀya 
      HengÀm-ı icÀbet bu maóalde güõerÀndur 

57  Der-òºÀste-i luùf-ı şefÀèat idelüm kim 
      ZírÀ ki o ser-tÀc-ı şefÀèat-ùalebÀndur1041 

58  Ümmíd-i şefÀèat idelüm rÿz-ı cezÀda 
      ZírÀ sebeb-i maàfiret-i èÀlemiyÀndur  

 

 

                                                 
1041 Ol mÀ-óaãal-i pÀdişeh-i kevn [ü] mekÀndur. mÀ-óasal-i : mÀ-óasal ü 
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            K 14K 14K 14K 14****    

DERDERDERDER----MENÚABEMENÚABEMENÚABEMENÚABE----Đ NAèTĐ NAèTĐ NAèTĐ NAèT----I GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍN----Đ ŞEHĐ ŞEHĐ ŞEHĐ ŞEH----Đ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYNĐ KEVNEYN    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  èAşú kim mebde´-i me´Àlümdür 
     Maôhar-ı feyø-i lÀ-yezÀlümdür 

2  Mesned-ÀrÀ-yı mülk-i tecrídüm 
    äadr-ı devlet ãaf-ı nièÀlümdür 

3  Mÿ-şikÀfum şürÿó-ı ãafóa-i èaşú 
    Nükte-i baóå-i úíl ü úÀlümdür 

4  Sırr-ı meknÿn-ı vÀridÀt-ı óurÿf 
    Noúùa-i ãafóa-i òayÀlümdür 

5  RÀz-dÀnum rumÿz-ı àaybiyye 
    Güft ü gÿy-ı zebÀn úÀlümdür 

6  Ùıfl-ı dÀnÀ-yı cevher-i evvel 
    èÁrif-i mekteb-i kemÀlümdür 

7  DÀsitÀnum ãaóífe-i kevneyn 
    Cümle mesùÿr óasb-i óÀlümdür 

8  Ne-şunÿden nihÀn-ı gÿşumdur 
    Ne-guşÿden dehÀn-ı lÀlümdür 

9  Sırr-ı taúvím-i óÀdiåÀt-ı cihÀn 
    Naúş-ı saùr-ı şühÿr u sÀlümdür 

10  Dürr-i meslÿk-i encüm-i eflÀk 
      Sübóa-i gevherín le´Àlümdür 

11  Lemèa-ı ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb 
      èAks-i Àyíne-i cemÀlümdür 

12  Şeh-süvÀr ÀfitÀb-ı zeyn-pÿşem 
      Tevsen-i çarò pÀy-mÀlümdür 

13  Zer-nişÀn ÀfitÀb-ı ãafóa-i çarò 
      Şekl-i tevúíè-i bí-miåÀlümdür 

14  Ders-be-nüvişte daèvÀ-i Manãÿr 
      Sebaú-Àmÿz-ı infièÀlümdür 

                                                 
    ****    K 14K 14K 14K 14: 20a-21b. 
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15  O hümÀ-yı sipihr-i cevlÀnum 
      Beyøa-i mihr zír ü bÀlümdür 

16  Òıør-ı1042 naômam ki çeşme-sÀr-ı süòan 
      Teşne-i maènÀ-i zülÀlümdür 

17 RÀstí şíve-i zebÀnumdur 
      Dÿstí şíme-i òıãÀlümdür 

18  Nüsòa-i kÀr-nÀme-i èÍsÀ 
      Levóa-i ùıfl-òıred-i ãÀlümdür 

19  Ders-i tevóíd-i nükte-i ilhÀm 
      Sebaú-ı lehçe-i makÀlümdür 

20  Gevherín silk-i encüm-i maènÀ 
      Sübóa-gerdÀn-ı mÀh ü sÀlümdür 

21  Đñleden Bí-sütÿn-ı FerhÀd’ı 
      Zaòme-i tíşe-i melÀlümdür 

22  Getüren ihtizÀza nüh felegi 
      Raèşe-i derd-i infièÀlümdür 

23  ÒÀnumÀn-sÿz-ı murà-ı şuèle-perem 
      Naòl-i Ùÿr Àteşín nihÀlümdür 

24  VÀjegÿn devr-i óÀdiåÀt-ı felek 
      Köhne taúvím-i mÀh u sÀlümdür 

25  SünbülistÀn-ı bÀà-ı nÀ-kÀmı 
      Nükhet-Àlÿde-i òayÀlümdür 

26  Mevc-i òÿn eyleyen mesÀmmÀtum 
      Ríziş-i baór-ı eşk-i alümdür 

27  Dil-i maèmÿrum eyleyen taòríb 
      Rendiş-i rÿde-i melÀlümdür 

28  Óamdü lillah bu demde memdÿóum 
      ÒÀãã-ı maóbÿb ÕülcelÀlümdür 

29  Yaèní sulùÀn-ı èÀlem-i MièrÀc 
      Server-i bÀhirü’l-kemÀlümdür 

30  Faòr-i èÀlem òulÀãa-i kevneyn 
      NÀfiõü’ş-şerè-i bí-miåÀlümdür 

                                                 
1042 Òıør:Óıør 
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31 Faòr-i kevneyn seyyidü’l-óaremeyn 
      äÀóibü’l-faøl ve’l-kemÀlümdür1043 

32  Mesned-ÀrÀ-yı taòt-ı1044 sulùÀní 
      PÀdişÀh-ı melek-òıãÀlümdür 

33  DÀver-i hestí-i zemín ü zamÀn 
      Óükmi me´mÿr-ı imtiåÀlümdür 

34  Şeró olınmaz kitÀb-ı iècÀzí 
      Muàlaú-ı ãafóa-i òayÀlümdür 

35  Didi ol sÀúí-i şarÀb-ı ùahÿr 
      Òalú dil-teşne-i zülÀlümdür 

36  Didi ol pÀdişeh-i sidre-nişín 
      Ümmetüm maôhar-ı viãÀlümdür 

37  Didi ol şÀh-ı èÀlem-i َ1045لو9َْك  
      ÁsumÀn hevdec-i celÀlümdür 

38  Reh-nümÀ-yı ùaríú-i güm-rÀhÀn 
      HÀdí-i vÀdí-i ôılÀlümdür 

39  PÀdişÀhÀ òacÀlet-i1046 èiãyÀn 
      ÒalecÀn-ı ser-i fièÀlümdür 

40  Gözlerümden aúan nedÀmet-i eşk 
       Mevce-i lücce-i vebÀlümdür 

41 Đki çeşmüm de puòte òÿn-Àbe 
     Ùopùolu úan iki sifÀlümdür 

42  äanma terdür çıúan derÿnumdan 
      Òÿy-ı teşvír-i infièÀlümdür 

43  ÒÀk-i müşgín ravøa-i BaùóÀ´ 
      Díde-i cÀna iktióÀlümdür 

44  Ey şefíèü’l-èuãÀt fi’l-èaraãÀt1047 
      Şefúatüñ cÿd-baòş-ı óÀlümdür 

45  DÀne-çín-i nevÀle-i luùfuñ 
      Murà-ı ùabè-ı şikeste-bÀlümdür 

                                                 
1043 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1044 taòt:taót 
1045 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
1046 òacÀlet:óacÀlet 
1047 Ey arasâtta (mahşer yeri) günahkârların şefaatçisi! 
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46  Sen bilürsin eyÀ şefíè-i õünÿb 
      Şefúatüñ mÀniè-i nekÀlümdür 

47  Sen bilürsin eyÀ şefíè-i ümem 
      Cürmüm endíşe-i su´Àlümdür 

48  Sen bilürsin eyÀ kerím-şiyem 
      Luùfuñ emniyye-baòş-ı óÀlümdür 

49  LÀ-cerem çÀr-yÀr-ı milket-i dín 
      Her biri úuùb-ı bí-miåÀlümdür 

50  Gül-i nev-òíz-i gülsitÀn-ı betÿl 
      Serv-i ÀzÀd-ı bÀà-ı alümdür 

51  Birisi nÿr-ı díde-i zehrÀ´ 
      Biri rÿó-ı èaliyy-i èÀlümdür 

1048فعََليَْھِمْ   52  ve sÀyirü’l-aòyÀr 
      Vird-i fi’ã-ãubó ve’l-leyÀlümdür 

53  YÀríyem metn-i naètı sulùÀnuñ 
       Nüsòa-i ãafóa-i maúÀlümdür 

54  Ben anuñ bir kemíne ümmetiyem1049 
      O benüm ekremü’l-òıãÀlümdür 

55  Ola dÀyim dürÿd-ı bí-encÀm 
      Õikr-i tesbíó iştiàÀlümdür 

56  äad ãalÀt u selÀm burÿc-ı Resÿl 
      Rÿz u şeb vird-i mÀh [u] sÀlümdür 

                K 15K 15K 15K 15****    

MÜŞTEMĐLMÜŞTEMĐLMÜŞTEMĐLMÜŞTEMĐL----Đ FAÒRĐYYEĐ FAÒRĐYYEĐ FAÒRĐYYEĐ FAÒRĐYYE----Đ ÒOD HEM DERĐ ÒOD HEM DERĐ ÒOD HEM DERĐ ÒOD HEM DER----ÁN NAèTÁN NAèTÁN NAèTÁN NAèT----I RESßLI RESßLI RESßLI RESßL    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ 1050105010501050    

1 GÀh ol òusrev-i dívÀn-ı süòan-pírÀyem 
    GÀh olur pÀdişeh-i memleket-i maènÀyem 

2  Olamaz bencileyin mest-i serÀsíme-i èaşú 
    GÀh dívÀne-ãıfat gÀh òıred-fersÀyem 

                                                 
1048 Fe èaleyhim: üzerlerine iner. Kur’ân-ı Kerîm, Nahl, 16/106. Âyetin tamamı şöyledir:  ْمَن كَفرََ باِّ�ِ مِن بعَْدِ إيمَانهِِ إ9َِّ مَن

نَ اللهِّ وَلھَمُْ عَذَابٌ عَظِيمٌ  أكُْرِهَ وَقلَْبهُُ مُطْمَئنٌِّ  باxِِيمَانِ وَلـَكِن مَّن شَرَحَ باِلْكُفْرِ صَدْرًا فعََليَْھِمْ غَضَبٌ مِّ  “Kim iman ettikten sonra Allah'ı inkâr 
ederse -kalbi iman ile dolu olduğu halde (inkâra) zorlanan başka- fakat kim kalbini kâfirliğe açarsa, işte Allah'ın 
gazabı bunlaradır; onlar için büyük bir azap vardır.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 388) 

1049 bendesiyem 
    ****    K 15K 15K 15K 15:60b-62b. 
1050 Der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Ebkem olsam ne úadar keyf-i mecÀz-ile yine 
    Neşve-i bÀde-i taóúíú-ile nuùú-efzÀyem 

4  Òalú Àsÿde yatur sidre-i aàãÀnumda1051 
    ………1052 

5  Ol úadar neşve-i cÀm-ı süòanum ãÀfí kim 
    GÿyiyÀ nÿş-ı leb-i dilber-i müsteånÀyem 

6  Raòş-ı ùabèum cevelÀn etse feøÀ-yı naôma1053 
    äanki ùÀvus-ı òırÀm-ı çemen-i maènÀyam 

7  Nev-şüküfte gülüm ammÀ gül-i bí-gülzÀrem 
    Bülbül-i gülşenem ammÀ çemen-istiànÀ´yem 

8  Başúa bir èÀleme ãaldı beni sevdÀ-yı cünÿn 
    GÀh òÀmÿş-ı àamem gÀh süòan-gÿyÀyem 

9  Bülbül-i zemzeme-senc-i naàam-ı tevóídem 
    Ùÿùí-i muècize-gÿ nÀùıú-ı şekker-òÀyem1054 

10  Cehl-ile ãÿret [ü] síretde úalan nÀdÀnam 
    èĐlm-ile èÀlem-i maènÀda olan dÀnÀyam 

11  NÀfeyem nükhet-i esrÀrum açılmaz ammÀ 
      Alsalar elden ele òÀùır-ı mey-bÿyÀyem 

12  äÿret-i siór-i fünÿn Àyíne-i óikmetdür 
      Anda da baúsañ eger Bÿ èAlí-i SínÀyem 

13  Nice inkÀr ide ãuàrÀ-i rÿşÀn õÀtumı kim 
      Aña iåbÀt yeter nüsòa-i pür-kübrÀyem 

14  Çaròı seyrÀn iderin göz yumup açınca nücÿm 
      ÁsumÀn-pÿye hümÀ-bÀl-i felek-peymÀyem 

15  Öyle Àlüfte-i meyòÀne-i èaşúam ki müdÀm 
      Bilemem bende ne ÀncÀ vü ne òod íncÀyem 

16  PÀy-ı òumda baãılan rind-i óaúírem ammÀ 
      Dest-i himmetde ùuran cÀm-ı Cem [ü] DÀrÀyem 

17  äanma kim ãaff-ı nièÀl ola baña rütbe-i şÀn 
      Mesned-ÀrÀ-yı ser-i taòtuña1055 [şÀh-]vÀlÀyam 

                                                 
1051 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1052 Đkinci mısra noksan bırakılmıştır. 
1053 hünere 
1054 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1055 taòt:taót 
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18  èÁlemi devr iderin yerlere düşmez sÀyem 
       ÁsumÀn-ı hünere bÀl-güşÀ èanúÀyam 

19  GÀh bir şevú gelür kim sıàamam dünyÀya 
      GÀh bir àam irişür tekye-zed-i tenhÀyam 

20  GÀh ol müjde-i manùÿúa ile ser-tÀ-pÀ 
     èArşı dilde getüren õerre-i bí-pervÀyam 

21  Dil eger genc-i şuèÿr ise de ben vírÀnem 
      Keşf-i rÀz itmede me´õÿn degülem aèmÀyem 

22  èAúl-ı evvel gibi hem èÀlem-i maènÀda vaóíd 
      Cevher-i ferd gibi hem güher-i yektÀyem 

23  äÿret-i vÀhimede kÿdek-i ebced-òºÀnem 
      Cihet-i èÀkılede pír-i müdebbir-i re´yüm 

24  GÀh bir ãafóa-i mektÿbede díbÀce benem 
      GÀh bir noúùa-i mevhÿmed’olan maènÀyem 

25  Dil-i Mecnÿnda olan neşve-i mÀder-zÀdem 
      Óüsn-i LeylÀ’da olan perde-i istiànÀ´yem 

26  èAşú eger úulzüm-i bí-úaèr ise ben èummÀnem 
       áam eger mevc-i pey-À-pey ise ben deryÀyem 

27  èAşú eger óüsn ise Àyíne-i taãvíri benem 
     áam eger derd ise ben derd-i èilÀc-ÀrÀyem 

28  èAşú eger Àteş ise aña Òalíl-i vaútem 
      áam pür Àteşse ben Àteş-gede-i dünyÀyem 

29  äÿret-i èaúlda bí-gÀneyem ammÀ maènen 
      Cevher-i fehm-ile gencíne-i lÀ-yefnÀyem 

30  Gerçi çoú lücce-i fıùratda cevÀhir ammÀ 
      Arasañ anda daòı bir güher-i yektÀyem 

31  Sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı fünÿn-ı èilmem 
      ÓºÀce-i mes´ele-Àmÿz-ı óikem-pírÀyem 

32  Óikmet-i nÀùıúada muècize-senc-i èÀlem 
      Úuvvet-i sÀóirede belki yed-i beyøÀyem 

33  Fehm-i AèrÀbda SaóbÀn  gibi üstÀd-ı reşíd 
      Fenn-i AècÀmda èÖrfí gibi bí-hemtÀyem 

34  Dilde bir ceõbe úomış óikmet-i taúdír-i ezel 
      ÔÀhir ü bÀùınen ol ceôbe ile gÿyÀyem 
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35  Cÿşiş-i úÀlde hem nuùú-ı Kelím-i èĐmrÀnem 
      áÿşiş-i óÀlde hem-rÀz-ı dil-i èÍsÀyem 

36  GÀh Àyíne-i òÿrşíd gibi tÀbÀnam 
      GÀh gencíne-i ÚÀrÿn gibi nÀ-peydÀyem 

37  GÀh şemşír-i perend-Àver-i BehrÀm benem 
      GÀh Rÿyínten-i pehnÀ-ver-i rezm-ÀrÀyem 

38  Kim muúÀbil ola meydÀn-ı maèÀníde baña 
      äaf-şikÀf-ı sipeh-ÀrÀ-yı ãaf-ı hicÀyem 

39  ŞehsüvÀrÀne ele tíà-ı zebÀnum alsam 
      äaffdur ãaf-şiken-i òayl-i ãaf-ı aèdÀyem 

40  Dil-i pejmürde àama zinde-i cÀvíd benem 
      Úalb-i efsürde-deme mÀye-i rÿó-efzÀyem 

41  KÀşif-i sırr-ı serÀ-perde-i esrÀr benem 
      PÀrsÀ-yı óarem-i zÀviye-i taúvÀyem 

42  Çarò-veş gÀh semÀèa girerin şevúümden 
      Perveriş-yÀb-ı óarím-i der-i MevlÀnÀyam 

43  Áteş-efrÿòte-i nÀy-ı derÿn-ı rÀzam 
      RÀz-dÀn-ı sebaú-ı Meåneví-i MollÀyam 

44  Perveriş-yÀfte-i silsile-i Mecnÿnem 
      ÒÀne-zÀd-ı óarem-i muóterem-i LeylÀyem 

45  Keşf olur dídeme envÀr-ı şühÿd-ı ezelí 
      TÀb-ı òurşíd gibi Àyíne-i meclÀyem 

46  Dil ki gencíne-i maòfídür aña el ãunamam 
      Yed-i tevfíú-i emÀnÀt-ile fetó-ÀrÀyem 

47  Ezelí rütbe-i õÀtiyye ki úonmış bende 
      Gör ki ol rütbe-i óikmetde nice dÀnÀyem 

48  èĐlm-i tencímde Bu’l-Maèşer-i UsturlÀbí 
      Fehm-i óikmetde ise Bÿ èAlí-i SínÀyem 

49  Himmet-i ùabèumı gör saèd-i suèÿd-ı çaròam 
      Çehre-i baòtuma baú saèd-i bahÀyem zÀyem 

50  Var biñ neşve-i keyfiyyet-i óikmet bende 
      DÀyimÀ rind-i mey-ÀşÀm [u] úadeó-peymÀyem1056 

                                                 
1056 MÀye-i kÀm-ı dü-kevne dökilen ãahbÀyem 
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51  Dehri pür-neşve ider keyf-i raóíú-i naômum 
      èAnber-i sükker ile taèbiy’olan eczÀyem 

52  ÓÀlet-i ŞÀm-ı viãÀle seóer-i tíz-i Rÿm 
      Ôulmet-i óayret-i hicrÀna şeb-i yeldÀyem 

53  DÿdmÀn-ı hevesem òayl-i òışımdan èÀlí 
      ÁsumÀn-ı hünerem kevkebede bÀlÀyem 

54  Bezm-gÀh-ı hünerem cürèa-keş-i CÀmíyem 
      PÀdişÀh-ı süòanem òusrev-i Hindí RÀyem 

55  Òas ü òÀşÀk-i küdÿret beni mesdÿd idemez 
      Vüsèat-i óavãalada hem şikem-i deryÀyem 

56  Teh-i1057 bÀlümde yaturken meh-i seyyÀre-i òışm 
    Yine òuffÀş-ı şeb-ÀvÀre-i şeb-pírÀyem 

57  LÀle-veş síneme biñ dÀà-ı  muèanber yaúarın 
      GÿyiyÀ nÀfe-i müşg uàradıàı ãaórÀyam 

58  Beni lÀl eyledi devr-i felegüñ evøÀèı 
      Kime dÀd eyleyeyin beste-leb-i şekvÀyam 

59  N’eyleyem ùÿùí-i endíşeme Àyínem yoú 
      Úafes-i dilde gehí lÀl gehí gÿyÀyem 

60  Dÿst yoú şekveye ÀàÀz idem baòtumdan 
      YÀr yoú genc-i melÀletde hemín tenhÀyam 

61  Úanlu yaşum ki aúup dídemi sürò-Àb etse 
      Çeşm-i kec-òıyre ãanur mest-i mey-i óamrÀyem1058 

62  YÀ ĐlÀhí bu úadar lÀfumı èafv eyle benüm 
       Sen bilürsin ki òacÀlet1059-zede-i òod-re´yem 

63   Ben neyem kendüme iåbÀt-ı vücÿd eyleyeyin 
       Nefòa-i úudret-i ãunèuñdan olan peydÀyem 

64  Ey Resÿl-i åaúaleyn ey meh-i bedr-i kevneyn 
      Senüñ ümmetlerüñüñ eñ kemi ben ednÀyem 

65  YÀríyem keşf-i niúÀb eyleyemem naètuñda 
      Şerm-sÀr-ı der-i iósÀnuñ olan şeydÀyem 

66  ÚÀãıram naèt-ı şerífüñde senüñ sulùÀnum 
      èÁcizem ben seni vaãf itmede óayret-zÀyem 

                                                 
1057 Teh-i:Tih-i 
1058 óamrÀ:òamrÀ 
1059 òacÀlet:óacÀlet 
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67  Bir iki beyt ile aóvÀlümi írÀd itdüm 
      Óasb-i óÀlümde òuãÿãÀ bu durur gÿyÀyem 

68  Kimse ilzÀm idemez èarãa-i maóşerde beni 
      Ben direm ümmet-i sulùÀn-ı cihÀn-pírÀyem 

69  Sen bilürsin ki o demlerde şefíèüm yoúdur 
      Rÿ-siyeh mest-i melÀmet-zede-i rüsvÀyem 

70  äad taóiyyÀt [u] selÀm Àlüñe aãóÀbuña kim 
      Óaşre dek maómidet-ÀrÀ-yı åenÀ-pírÀyem 

            K 16K 16K 16K 16****    

NAèTNAèTNAèTNAèT----I ÒÁääÜ’LI ÒÁääÜ’LI ÒÁääÜ’LI ÒÁääÜ’L----ÒÁääÒÁääÒÁääÒÁää----I MAÓBßBI MAÓBßBI MAÓBßBI MAÓBßB----I ĐLÁHÜ’LI ĐLÁHÜ’LI ĐLÁHÜ’LI ĐLÁHÜ’L----èÁLèÁLèÁLèÁLEMÍNEMÍNEMÍNEMÍN    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 ZebÀn-ı nuùú-ı gÿyuñ lüknet-endÿz itdi MÿsÀ’yı 
    KelÀm-ı rÿó-baòşuñ óikmet-Àmÿz itdi èÍsÀ’yı 

2  O sulùÀn-ı serír-ÀrÀ-yı eyvÀn-ı nübüvvetsin 
    Nüzÿl itdi èulüvv-i şÀnuña ÀyÀt-ı kübrÀyı 

3  ÒuãÿãÀ dürretü’t-tÀc-ı şehen-şÀh-ı risÀletsin 
    Saña maòãÿã evreng-i saèÀdet tÀc-ı DÀrÀyí 

4  áaraø sen olmasañ maúãÿd-ı aãlí òilúat-i kevne 
    Vücÿd-ı ãÿret-i Àdem nice bulurdı maènÀyı 

5  ĐmÀmü’l-enbiyÀsın k’oldılar ol şebde òalúuñda 
    Cemíè-i enbiyÀ´ taóríme-bendÀn-ı ãaf-ÀrÀyí 

6  Şefíèü’l-müõnibín ü 1060رَحْمَةً لِّلْعَالمَِين     sin kim 
    Đdersin óiããe-mend-i re´fetüñ aèlÀ vü ednÀyı 

7  Sen ol şÀhen-şeh-i vÀlÀ-nişín-i taòt-ı1061 óikmetsin 
    Çekildi ãafóa-i èunvÀnuña menşÿr-ı ùuàrÀyí 

8  Sen ol tenhÀ-nişín-i bezm-i òÀããü’l-òÀãã-ı èizzetsin 
    Óarím-i òalvetüñde yanmada şemè-i tecellÀyí 

9  Sen ol refref-süvÀr-ı tÀc-dÀr-ı taòt-ı1062 vaódetsin 
    Nedím-i òÀãã-ı òÀlvet-òÀne-i eyvÀn-ı isrÀyı 

                                                 
    ****    K 16K 16K 16K 16: 185b-187a. 
1060 raómeten li’l-èÀlemín:”âlemlere rahmet”. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir: 

رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ   Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (bkz. Kur’an Yolu (!Ey Muhammed)“ وَمَا أرَْسَلْناَكَ إ9َِّ
Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 594)    

1061 taòt:taót 
1062 taòt:taót 
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10  Felek-eyvÀnsın perr-i hümÀ cÀrÿb-ı dergÀhuñ 
      SüleymÀn-şÀnsın kim úÀãıduñ símurà-ı èanúÀyı1063 

11  Mu´aòòardur úudÿmüñ cümleden ammÀ muúaddemsüñ 
      Saña tefvíø olındı emr-i dín ü kÀr-fermÀyí1064 

12  Olurlar enbiyÀ´ vü evliyÀ´ sÀyende hem-sÀye 
      O gün kim ùutasın elde livÀ´ü’l-óamd-i vÀlÀyı 

13  Şebè-i mièrÀcda pÀy-ı BurÀú’uñ bulsa gül-míòin 
      Virürdi ÀsumÀn birine biñ èıúd-ı åüreyyÀyı 

14  Bulaydı míò-i pür-nÿrını çarò-ı çÀrümín üzre 
      Taúardı tÀcına òÿrşíd ol lü´lü-yi lÀlÀyı 

15  Eger mÀlik olaydı sümmine mÀh-ı cihÀn-efrÿz 
      Đderdi gÿş-vÀre gÿşına ol dürr-i yektÀyı 

16  Ne èanúÀ-yı sebük-perdür BurÀú-ı berú-ı reftÀruñ 
      Gözin yumup açınca geçdi nüh ùÀú-ı muèallÀyı 

17  Ne berrü’s-sÀèade ùayy eyledüñ ecrÀm-ı kevneyni 
      Seríèü’s-sÀú úılduñ yolda ol peyk-i sebük-pÀyı 

18  èUlÿm-ı evvelín ü Àòirín õÀtuña keşf oldı 
       ÒuãÿãÀ 1065سَْمَاءPعَلَّمَ ا daki sırr-ı müsemmÀyı 

19  O şeb   َفاَخْلعَْ نعَْليَْك  1066  ãadÀsı Ferd-i VÀóid’den 

      Ki pÀy-endÀz-ı naèleyn itdi saña èarş-ı aèlÀyı 

20  O şebde oldılar hep úudsiyÀn-ı èÀlem-i mel(e)kÿt 
      ØiyÀ´fet-òÀne-i cÿduñda òÿn-sÀlÀr-ı nuèmÀní 

21  O şeb teşríf-i mièrÀcuñda ey şÀh-ı felek-mesned 
      Saña fírÿze-reng evreng úurdı çarò-ı òaêrÀyı1067 

22  Đrişdürdüñ òadeng-i Àhı tÀ eyvÀn-ı maèşÿúa 
      Çeküp bÀzÿ-yı èaşúuñ َ1068 قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىyı 

                                                 
1063 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1064 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1065 èalleme’l-esmÀ: isimleri öğretti. Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/31. âyetten kısmî iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı 

şöyledir:  ُْئَكَِةِ فقَاَلَ أنَبئِوُنيِ بأِسَْمَاء ھـَؤ9ُء إنِ كُنتمiَسَْمَاء كُلَّھاَ ثمَُّ عَرَضَھمُْ عَلىَ الْمPصَادِقيِنَ  وَعَلَّمَ آدَمَ ا  “Allah Adem'e bütün isimleri, 
öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, 
dedi.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 41) 

1066 feòlaè naèleyke:papuçlarını çıkar. Kur’ân-ı Kerîm,Tâhâ, 20/12. Âyetin tamamı şöyledir: 
 !Muhakkak ki ben, evet ben senin Rabbinim! Hemen pabuçlarını çıkar“ إنِِّي أنَاَ رَبُّكَ فاَخْلعَْ نعَْليَْكَ إنَِّكَ باِلْوَادِ الْمُقدََّسِ طوًُى 

Çünkü sen kutsal vadi Tuva'dasın!” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 537)    
1067 òadrÀ:óadrÀ 
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23  Şeb-i MièrÀc’da ol úahramÀnı gözlerüñ görmiş    
      Felek çekmekdedür her gün düvÀr-ı raèşe-peymÀyı 

24  O şebde bÀlini pervÀne yaúdı Àteş-i èaşúa 
      Vücÿd-ı nÿr-ı maóø oldı görüp şemè-i tecellÀyı 

25  Baúınca síne sÿzÀn eyledüñ mihr-i cihÀn-tÀbı 
      Baúınca iki pÀre eyledüñ mÀh-ı şeb-ÀrÀyı 

26  O sÀúí-i şarÀb-ı Àb-ı kevåersüñ ki cennetde 
      ZülÀl-i şefúatüñ sír-Àb ider ednÀ vü aèlÀyı 

27  O meclisde úonılmış bir şarÀb-ı lÀ-yezÀlí kim 
      Kemíne cürèası ser-mest ider dünyÀ vü èuúbÀyı 

28  Ne bezm-i òÀããdur ol kim miyÀn-ı èÀşıú u mÀèşuú 
      Ola peymÀne-i mihr ü maóabbet bezm-i tenhÀyí 

29  O meclis èÀşıú u maèşÿúa èömr-i cÀvidÀnídür 
      NiyÀz itdükçe èÀşıú ide maèşÿúı tesellÀyı 

30  CemÀl-i yÀr ebed vuãlat mü´ebbed õevú ise sermed 
      Dil-i èÀşıú nice bulmaya biñ yıl èömr-i ióyÀyı 

31  Saña ey òˇÀce-i èÀlem yed-i sulùÀn-ı èizzetden1069 
       äunıldı òÀme-i óikmet virildi levó-i dÀnÀyí1070 

32  HezÀrÀn nükte-i ser-beste-i esrÀrı óall itdüñ 
     èUlÿm-ı hestí-i efrÀdı sırr-ı cins-i eşyÀyı1071 

33  èUlÿm-ı óikmet-i kevn [ü] mekÀnı eyledüñ tekmíl 
      Óarím-i mekteb-i úudretde ey maóbÿb-ı yektÀyí1072 

34  Saña fetó oldı miftÀó-ı kilíd-i genc-i furúÀnı1073 
      Saña taèlím olındı ãÿre-i tenzíl-i kÀf hÀyı1074 

35  Derÿnuñ kÀşif-i gencíne-i esrÀr-ı lÀhÿtí 
      CemÀlüñ maùlaè-ı Àyíne-i envÀr-ı mücellÀyí1075 

                                                                                                                                               
1068 úÀbe úavseyni ev ednÀ: iki yay arası kadar, hatta daha da yakın. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı 

şöyledir:  َٰفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. 
Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104)    

1069 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1070 Beytin üst tarafında “´CemÀl-i yÀr-ı ebed´ anuñ altına yazılur” kaydı düşürüldüğü için der-kenarda yer alan bu 

beyitten başlanarak aynı sırada yazılan ve “Bundan soñra ´Gözinde nÿr-ı óayret´ beyti yazıla” kaydına kadar yer 
alan beyitler (31.-40.) kayıtlar göz önüne alınarak asıl metne dahil edildi.  

1071 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1072 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1073 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1074 Kur’ân-ı Kerîm’de Meryem sûresinin 1. âyetinde geçen hurûf-ı mukattaadan ikisine telmihte bulunulmuştur. 

Sûrenin ilk âyeti şöyledir:كھيعص “Kaf. Ha. Ya. Ayn. Sad.” Meryem, 19/1.  
1075 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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36  KelÀm-ı muècizüñ ol óikmet-Àmÿz-ı ilÀhídür 
      BeyÀn eylerdi her bir sözde biñ sırr-ı òafÀyÀyı1076 

37  Dil-i ilhÀm-gÿyuñ sırr-ı àaybü’l-àayb-ı rabbÀní 
      Derÿn-ı vaóy-i meşóÿnuñ künÿz-ı èarş-ı tenhÀyí1077 

38  Olurdı on sekiz biñ èÀlemüñ eşbÀóı manôÿruñ 
      MüsÀví úurb u buèdı dideñe maòfí vü peydÀyí1078 

39  Đnerken ÀşiyÀn-ı sidreden bülbül gibi Cibríl 
      Alurduñ ey gül-i gülzÀr-ı èismet reng ü bÿyÀyı1079 

40  Úonarken ÀşiyÀn-ı èarşda ùÀvÿs-ı úuddÿsí 
      Görürdüñ şarú u àarb-ÀrÀ-yı bÀl-i heybet-efzÀyı1080 

41  Gözinde nÿr-ı óayret berú urur bir Àn nigÀh etse 
      O envÀr-ı cemÀl-i ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀyı 

42  Sefírü’l-àayb-ı úudsí èÀlem-i lÀhÿtdan her dem 
      Saña inzÀl iderdi vaóy-i aókÀm-ı òabÀyÀyı 

43  Şükÿh-ı cünd-i mesèÿduñ sütÿr-ı berú-Àlÿduñ 
      ÚıyÀmet-zÀr-ı óaşr itdi o gün meydÀn-ı heycÀyı1081 

44  Mehi cebhe-şikÀf u ÀfitÀbı síne-çÀú itdüñ 
      Dönerler rÿz u şeb şevúüñle her sÀèatde dünyÀyı 

45  Vücÿd-ı nÀzenínüñ óıfô1082 içün tÀb-ı taèaffünden 
      Ser-i pÀküñde ebr-i raómet itdi sÀye-bÀn-sÀyı 

46  BilÀ-temşiyyet-i sÀú-ı úadem èizz-i óuøÿruñda 
      Getürdüñ hep şehÀdet etmege eşcÀr-ı ãaórÀyı 

47  O şebde gözlerine ãarãar-ı úahr oldı müstevlí 
      ëarír itdüñ bir avuç òÀk-ile ebãÀr-ı aèdÀyı 

48  Aúıtduñ teşnegÀna çeşme-i keff-i benÀnuñdan 
     O reşk-i kevåer [ü] tesním olan Àb-ı muãaffÀyı 

49  èAceb mi çeşme-i fevvÀre-i mÀ´-i zülÀl olsa 
      Aña Rÿóu’l-Emín şÀm u seóer etmekde saúúÀyı 

                                                 
1076 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1077 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1078 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1079 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1080 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1081 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1082 óıfô:òıfô 
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50  Ne yer kim sÀye ãalsa úadd-i ùÿbÀ-yı ser-efrÀzuñ 
      Düşer meydÀn-ı èarş-ı aèôama ôıll-ı hümÀ-sÀyı 

51  Zemíne sÀye ãalmaz nÿrdan bir serv idi úaddüñ 
      ÒırÀm etseñ niåÀr eylerdi envÀr-ı mücellÀyı 

52  Nice ãalsun zemíne sÀye nÿruñ nÿr-ı vÀóiddür 
      Olur mı berú-ı nÿruñ sÀyesi yerde hüveydÀyı 

53  Taãavvur mı olur híç ãÿret-i Àyínede sÀye 
      NümÀyÀn olmaya anda vücÿd-ı àayr-ı bínÀyı 

54  MelÀyik olmaú ister ÀsitÀn-rÿbÀn-ı dergÀhuñ 
      ÙavÀf itmekdedür pírÀmen-i eùrÀf-ı BaùóÀ’yı1083 

55  Ezelden bir gedÀ-yı òÀne-berdÿş-ı àaríbüñdür 
      CevÀd-ı himmetüñ cÿd-Àver itdi ÓÀtem-i1084 ÙÀy’ı1085 

56  NihÀn iken dür-i1086 ùıfl-ı vücÿduñ ãulb-i vaódetde 
      Daòı Ádem tezevvüc etmemişdi zevci ÓavvÀ’yı1087 

57  Úalem parmaúlaruñ vaãfı beyÀn olmaz úalemlerle 
      Nice tavãíf iderler görmeyenler şÀò-ı ùÿbÀyı 

58  Kef-i muèciz-benÀnuñ sÿre-i 10881089108910891089ن    وَالْقلََم    dendür 
      BeyÀn itdi aña  1090مَا يسَْطرُُون ÀyÀt-ı kübrÀyı 

59  KemÀn-ebruvÀnuñ 1091قاَبَ قوَْسَيْن  i nişÀn itdi 
        Bulup tír-i nigÀhı menzil-i úurb-ı 1092َأوَْ أدَْنى yı 

60     Muèanber kÀkülüñ bir mÿyı düşse micmer-i èarşa 
        èAbír-efrÿz iderdi úudsiyÀn-ı èarş-ı èulyÀyı 

61     Ararlar şimdi bulmazlar o bÿy-ı èanber-Àmízi 
      Yaúarlar micmer-i sím-i meh-i tÀbında àarrÀyı 

62  Eger bir şemmesi neşr etse bÀà-ı òulde ol bÿyuñ 
      DimÀà-endÿz iderdi óaşre dek rıêvÀn-ı óavrÀyı 

                                                 
1083 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1084 ÓÀtem:ÒÀtem 
1085 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1086 dem-i 
1087 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1088 Nÿn ve’l-úalem: “Nun. Kaleme” Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1. Âyetin tamamı şöyledir: ن    مَا يسَْطرُُون وَالْقلََم 

“Nun. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, 
s. 354)    

 نjjjون : : : :    ن 1089
1090 mÀ yesùurÿn: (kalemle) yazdıklarına”. Kur’ân-ı Kerîm, Kalem, 68/1.  
1091 úabe úavseyn:iki yay arası kadar. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. V, s. 104) 

1092 ev ednÀ: hatta daha da yakın. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. 
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63 Naôírü’s-sÀóa úıldı reşóa-i nísÀn-ı iósÀnuñ 
         ÒazÀn1093-efrÿz-ı berg ü bÀr olan ol naòl-i òurmÀyı1094 

64     Daòı ùıfl iken itdi nÀmuñı taèvíõ-i bÀzÿ-bend 
      ÓayÀt-ı cÀvidÀní úıldı perverde MesíóÀ’yı 

65  Gül-Àb-ı èÀrıøuñ bir şíşede óıfô etmiş anuñçün 
      GülistÀn itdi Àteş-gÀh-ı ĐbrÀhím-i büşrÀyı 

66  Eger cismi sipend olmasa sÿz-ı iştiyÀkuñla 
      Yaúardı Àteş-i Ùÿr-ı maóabbet cÀn-ı MÿsÀ’yı 

67  Yed-i èiãmet-penÀhuñ Yÿsuf’uñ óıfô itdi dÀmÀnın 
      BenÀn-ı àayretüñ çÀk itdi dÀmÀn-ı ZüleyòÀ’yı 

68  Nièam-òorÀn-ı òÿn-sÀlÀr-ı iósÀnuñ dil-i ÚÀrÿn 
      Óarem-dÀrÀn-ı úurbuñ Đbn-i èAffÀn-ı edeb-zÀyı1095 

69  Buòÿr-efrÿz-ı micmer-sÿz-ı ünsüñ síne-i äıddíú 
      Sebaú-Àmÿz-ı èilmüñ nuùfe-bend-i Àl-i ZehrÀ’yı1096 

70  O dem õÀtü’l-úınÀè-ı èiãmetini perde-pÿş itdi 
      ŞikÀf-ı dÀmeninden itdiler taãdíú-ı daèvÀyı 

71  Ne istiòrÀcı müşkil maènÀ-i nÀ-yÀbdur øÀtuñ 
      Nice fetó etsün èaúl-ı úÀãır ol sırr-ı muèammÀyı 

72  EyÀ èÀlemlerüñ ôıll-ı penÀhı sÀyeñe geldüm 
      Esirge ben àaríb ü derd-mend ü bí-ser ü pÀyı 

73  Ùutışdı dÀà-ı sínem ol úadar sevdÀ-yı èaşúuñla 
      Sögünmez óaşre dek açsam giríbÀn-ı süveydÀyı 

74  Bilinmez Àh sínemde benüm bu derd-i pinhÀní 
      Ùabíb-i luùfuñ eyler aña eylerse müdÀvÀyı 

75  Đderem cÀn-ı Àteş-gÿn òÿní-úaùre-i dídem 
      Dem-À-dem rişte-i müjgÀnuma silk-i güher-zÀyı1097 

76  Rüfÿ-gÀr-ı şefÀèat ola aña dest-i iósÀnuñ 
      Eger maóşerde çÀk etsem giríbÀn-ı şekíbÀyı 

77  O gün kim imtióÀn-ı èÀãiyÀna idesin imdÀd 
      ŞefÀèat idesüñ belki yehÿd u gebr ü tersÀyı 

                                                 
1093 ÒazÀn:ÓazÀn 
1094 òurmÀ:óurmÀ 
1095 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1096 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1097 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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78  Teşebbüå idüp estÀr-ı óarím-i ravøaña şÀhÀ 
      Úomam elden yine èacz-ile dÀmÀn-ı temennÀyı 

79  Ne mÀl u kÀr-bÀrum var ne pÀy-ı iútidÀrum var 
      Varup dergÀhuña sürsem cebín-i maèõeret-sÀyı 

80  Baña sÀyemden özge yoú enís-i yÀr-ı hem-rÀhum 
      O deşt-i vaóşet-ÀbÀda düşürdüm èaúl-ı şeydÀyı 

81  Ser ü pÀy-ı ùaleb vergil zamÀn-ı èömr-i müstaècel 
      Geçilmez püll-i1098 maúãÿda yolı hep seng-i òÀrÀyí 

82  Başumda Àteş-i bí-dÿd gözümde eşk-i òÿn-Àlÿd 
      Görinmez kevkeb-i mesèÿd baña tar itdi dünyÀyı 

83  Ne mümkin sÀye-i òÿrşíde ôerre ola hem-sÀye 
      Muóíù olmaú olur mı úaùre-i nÀ-çíz deryÀyı1099 

84  Kime bí-dÀd dÀd idem sipihr-i dÿn-perverden 
      Nice ilzÀm idersin böyle bir òıãm-ı tüvÀnÀyı 

85  GirÀn-ter pÀy-ı rehber leng-ester yÀverüm muøùarr 
      MenÀzil dÿr-ter reh pür-òaùar düzdÀn yaàmÀyí 

86  Meh-i şÀm-ı emel zÀyil girÀn-bÀr-ı sefer maómil 
      Baèíd-i ãuèb-ter menzil refíúüm nefs-i rÿstÀyí 

87  Görinmez KÀèbe-i maúãÿd kerÀn tÀ-be-kerÀn nÀ-bÿd 
      Gözümde ebr-i àam memdÿd remed-dÀr itdi bínÀyı 

88  Çekilmiş òºÀn-ı iósÀnuñ ãufÿf-ı cürm-kÀrÀna 
      NevÀl-i re´fetüñle seyr idersin pír ü bernÀyı 

89  Beni de eyleme maórÿm dergÀhuñda sulùÀnum 
      Úapuñdan buldı èÀlem baòşiş-i genc-i èaùÀyÀyı 

90  Meded úıl ey ceríóa-dÿz-ı dil-ríşÀn-ı èÀlem kim 
      Cebíre-bend-i şefúat úıl derÿn-ı zaòm-fersÀyı 

91  Faúírüñ derd-mendüñ rÿ-siyÀhuñdur senüñ YÀrí 
      Şefíè ol aña ey kevneyne maóbÿb-ı dil-ÀrÀyí 

92  Eger åebt-i medíó-i naètüñ etsem levóa-i dilde 
      Ùutar keffü’l-óaêíb-i destümi1100 nÿr-ı mücellÀyı1101 

                                                 
1098 Kelimenin aslı “pül”dür. Fakat metinde şedde yapıldığı ve vezin açısından da metindeki imlâ uygun olduğu için 

bu şekilde yazdık 
1099 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1100 òÀmemi. 

Beytin sonunda şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Keffü’l-óaêíb úınalu el maènÀsına ve daòı åevr burcınuñ 
evvel derecesinde åevÀbitden bir kevkebdür” “dest de: el-èamel” 
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93  Eger misk ü gül-Àb-ile dehÀnum eylesem şüste 
      Senüñ vaãf u cemílüñde idersem naôm u inşÀyı1102 

94  Saña lÀyıú nem ola vaãf-ı naètuñ eyleye ùabèum 
      Saña enseb ne vaãf ile zebÀnum ola gÿyÀyí 

95  Ne mümkin peşşe-i zenbÿr pervÀz itmek eflÀke 
      Ne mümkin teşne-i maòrÿr1103 içmek heft-deryÀyı 

96  Raúam-senc-i èUùÀrid-òÀme-i zerrín şihÀb-ile 
      Nüh evrÀú-ı sipihre úılsa biñ yıl resm-pírÀyı 

97  Ne deñlü nükte-sencÀn-ı èAcem manôÿm-ı naèt etse 
      Ne deñlü siór-kÀrÀn-ı èArab basù etse inşÀyı 

98  Yine Óaúúu’l-edÀ´ vaãf idemezler õÀt-ı maóbÿbuñ 
       Mücelled nüh devÀvín etseler nüh çarò-ı èulyÀyı 

99  ÒuãÿãÀ çÀr-yÀruñ çÀr-rükn-i KÀèbe-i díndür 
      Ebÿ-Bekr ü èÖmer èOåmÀn èAlí vü Àl-i ZehrÀ’yı 

100  Hem anlardur èimÀdü’d-dín-i dívÀn-ı cihÀn-bÀnı 
        Hem anlar oldılar maúbÿl fi’d-dÀreyn MevlÀ’yı 

101  TaóiyyÀt u selÀm Àlüñe vü aãóÀbuña olsun 
        Ki anlar itdiler iôhÀr-ı dín ü şerè ü taúvÀyı 

102  Hemíşe rÿó-ı pÀküñe ãalÀt müstedÀm olsun 
        ÙavÀf etsün melÀyik Ravøa-ı pür-nÿr-ı BaùóÀ’yı1104 

   K 17K 17K 17K 17****    

NAèTNAèTNAèTNAèT----I EVäÁFI EVäÁFI EVäÁFI EVäÁF----I SĐPEHI SĐPEHI SĐPEHI SĐPEH----SÁLÁRSÁLÁRSÁLÁRSÁLÁR----I ÒAYLI ÒAYLI ÒAYLI ÒAYL----Đ ENBĐYÁ´Đ ENBĐYÁ´Đ ENBĐYÁ´Đ ENBĐYÁ´    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ol kemÀn-ebrÿlaruñ úılmış ÒudÀ-yı kÀr-sÀz 
    Kÿşe-i miórÀb-ı beytü’l-ekrem-i ehl-i ÓicÀz 

2  Keåret-i neôôÀre-i kerrÿbiyÀn-ı èarşdan 
    Farú olınmaz ravøa-ı pÀküñde mihr-i şuèle-sÀz 

3  Saña ey mÀh-ı cihÀn-ÀrÀ şeb-i MièrÀc’da 
    Keşf olındı èÀlem-i lÀhÿtdan envÀr-ı rÀz 

                                                                                                                                               
1101 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1102 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1103 maòmÿr:maómÿr 
1104 En altta “Heme EbyÀt 100” kaydı yer almaktadır. Fakat der-kenarda yer alan beyitlerle na’t, toplam 102 beyittir.     
    ****    K 17K 17K 17K 17: 187b-188a. 
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4 Ol nedím-i maórem-i hem-bezm-i òÀããü’l-òÀããuñ 
    Leyletü’l-isrÀda olduñ míz-bÀn-ı dil-nüvÀz 

5  Úonmadı tÀ 1105قاَبَ قوَْسَيْن e varınca bir yere 
    Murà-ı tír-i himmetüñ ey şÀh-bÀz-ı evc-i nÀz 

6  NÀmuñ olmaúla ezelden ãÀdıúu’l-vaèdü’l-emín 
    ÒÀtem-i nÿr-ı1106 risÀlet sende oldı lemèa-sÀz 

7  Síne-çÀk itdüñ mehi òÿrşídi ser-geşt’eyledüñ 
    Devr iderler rÿz u şeb èaşúuñla pür-sÿz u güdÀz 

8  Dídeñe mekşÿf idi hecde hezÀr-ı èÀlemín 
    Saña şÀyÀndur bu óikmet ey şeh-i muèciz-ùırÀz 

9 Sensin ol şÀhen-şeh-i õí-şÀn-ı òatmü’l-enbiyÀ´ 
    Òatemiyyet ile olduñ cümlesinden1107 ser-firÀz 

10  Ol imÀmü’l-evvelín [ü] seyyidü’l-kevneynsin 
     MuútedÀ-yı Àòirín olmaúla bulduñ imtiyÀz 

11  Ùaró-ı ibdÀè-ı ãuver olmazdı levó-i fıùrata 
      Olmasa õÀtuñ óikem-pírÀ-yı taóúíú ü mecÀz 

12  Úalur idi ôulmet-ÀrÀ-yı èademde tÀ ebed 
      Đtmese nÿruñ cebín-i Bu’l-beşerde ihtizÀz 

13  Ravøa-i pÀküñde òayl-i enbiyÀ´ her rÿz u şeb 
      äaf-be-ãaf el baàlamış taóríme-bendÀn-ı namÀz 

14  Bezm-i òÀããuñda nedím-i maóremüñ Rÿóu’l-Úuds 
      Meclisüñde Zühre-i zehrÀ´ terennüm-sÀz-ı sÀz 

15  ÒÀk-rÿbÀn-ı óarím-i dergehüñ kerrÿbiyÀn 
      Òıdmetüñde cümle ãaf-bendÀn-ı erbÀb-ı niyÀz 

16  Ol muèanber kÀkülüñ bir mÿyı düşse başına 
      Şeh-per-i tÀcı ola Rÿóu’l-Emín’üñ ser-firÀz 

17  Nÿrdan bir servdür sÀyeñ velí düşmez yere 
      Híç tenezzül mi ider òÀşÀk1108-zÀra şÀh-bÀz 

18  N’ola bí-ôıll olsuñ ey ôıll-ı penÀhı èÀlemüñ 
      SÀyenüñ olmaz müşaòòaã sÀyesi dÿr u dırÀz 

                                                 
1105 úabe úavseyn:iki yay arası kadar. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. V, s. 104) 

1106 mihr-i 
1107 cümleden sen 
1108 her şÿre 
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19  Đtdi mıúrÀø-ı benÀnuñ ãafóa-i mÀhı dü-ním 
     Anuñçün cebhe-i mehde görinür zaòm-ı gÀz 

20  YÀ Resÿlullah kelÀm-ı rÿó-baòşuñdur senüñ 
      Òaste-gÀn-ı1109 derd-i èiãyÀna ùabíb-i çÀre-sÀz 

21  Dergeh-i luùfuñda YÀrí bir faúírüñdür senüñ 
      N’ola olursa cebín-fersÿde-i òÀk-i niyÀz 

22  Defter-i cürmüm görüp 1110 رَحْمَةً للِْعَالمَِين 
      Destüme virsün berÀt-ı şefúatüñ òaùù-ı cevÀz 

23  Đde hem işrÀú-ı envÀr-ı hidÀyet úalbine 
      Ola hem Àyíne-i nÿr-ı ilÀhí berú-sÀz 

24  Senden ümmíd eylerüm ey ebr-i nísÀn-ı èaùÀ´ 
      Olmayam maóşerde nÀr-ı maèãiyetle cÀn-güdÀz 

        K 18K 18K 18K 18****    

ÍN NÍZ NAèTÍN NÍZ NAèTÍN NÍZ NAèTÍN NÍZ NAèT----I MUÒTAäARI MUÒTAäARI MUÒTAäARI MUÒTAäAR    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1111111111111111    

1  Ey sırr-ı ÒudÀ ser-i eóÀd maôhar-ı 1112لو9ََْك  
    LevlÀke felÀ lÀó mine’l-ôulmeti eflÀk1113 

2  Teşòíã idemez lÀmièa-ı şÀnuñı ebãÀr 
    Tefhím idemez lÀyióa-i úadrüñi idrÀk 

3  PesmÀnde òadem rÀóile-bendÀn-ı ùaríúuñ 
    VÀ-mÀnde úadem úÀfile-sÀlÀr-ı èaciz-nÀk 

4  Ol kÀşif-i ser-sÿre-i tenzíl-i Mübínsin 
    Mekşÿf-ı èulÿm-ı dü-cihÀn õÀtuña bí-bÀk 

5  Ol maôhar-ı vaóy-Àver-i ilhÀm-ı ÒudÀsın 
    EsrÀr-ı òafÀyÀsına irmez dil-i derrÀk 

6  Te´víl idemez nükte-ùırÀzÀn-ı maèÀní 
    ÁyÀt-ı kemÀlÀtuñı ey ãÀóib-i َ1114لو9َْك  

                                                 
1109 ÒastegÀn:ÓastegÀn 
1110 raómeten li’l-èÀlemín:Alemler için rahmet. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  أرَْسَلْناَكَ وَمَا

 Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl (!Resulüm)“ إ9َِّ رَحْمَةً للِْعَالمَِينَ 
ve Tefsir, C. III, s. 594) 

    ****    K 18K 18K 18K 18: 187b. 
1111 Der-kenarda yaılmıştır. 
1112 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
1113Eğer sen mevcut olmasaydın bütün felekler (âlemler) karanlıkta kalırdı. 
1114 levlÀk: Sen olmasaydın. 
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7  Her ãubó yüzüñ görmek-içün neyyir-i aèôam 
    Şevúüñle ider nÿr-ı giríbÀnını ãad-çÀk 

8  Maòãÿã senüñ õÀtuña burhÀn-ı risÀlet 
    Kims’olmadı híç mertebe-i şÀnuña müllÀk 

9  Şeb rÿz óarím-i óarem-i èarş-ı penÀhuñ 
    Devr etmede Cibríl-i Emín çÀbük ü çÀlÀk 

10  CÀrÿbí-i müjgÀnı ile cevher-i evvel 
      Taèôímen ider yüz sürerek ferş-i derüñ pÀk 

11  æebt oldı vücÿduñla berÀhín-i risÀlet 
      Taãdíú-künÀn òÀtemüñe itmedi işrÀk 

12  SÀyeñdür o hem-sÀye-i envÀr-ı ilÀhí 
      Teşòíã idemez sÀyesini díde-i nem-nÀk 

13  Ey seyyid-i kevneyn umar şefúat-i òÀããuñ 
      YÀrí-i cürüm-mÀnde cürüm-kerde cürüm-nÀk 

            K 19K 19K 19K 19****    

NAèTNAèTNAèTNAèT----I PÁKI PÁKI PÁKI PÁK----Đ MEFÒARĐ MEFÒARĐ MEFÒARĐ MEFÒAR----I KÜLL AèNÍ SULÙÁNI KÜLL AèNÍ SULÙÁNI KÜLL AèNÍ SULÙÁNI KÜLL AèNÍ SULÙÁN----I RÜSÜLI RÜSÜLI RÜSÜLI RÜSÜL    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  O meh vücÿd ile itdi èurÿc-ı èÀlem-i pÀú 
   èAceb mi itse zemíne tefÀòüri1115 eflÀk 

2  O genc-i pÀki nihÀn eyledi derÿnında 
    èUlüvv-i şÀnı bülend eyledi felekden òÀk 

3  Bu reşk [ü] àıbùa sipihrüñ òam itdi úÀmetini 
    Anuñçün olmadı bu èizz ü devlete müllÀk 

4  EmÀnet itdi derÿnında gevher-i õÀtın 
    Anuñçün eyledi BaùóÀ´ künÿz-ı rÀzını çÀk 

5  èAceb mi òıdmetine olsa biñ Rÿóu’l-Emín 
    MüdÀm berzede-dÀmÀn u çÀbük1116 [ü] çÀlÀk 

6  èAceb mi rütbede sulùÀn-ı enbiyÀ´ olsa 
    CenÀb-ı õÀtına taòt1117 oldı èarş u ferş eflÀk 

7  BeyÀn úılmadı naóv-ı maèÀní-i vaãfın 
    Ki ãarf úıldı o fende èulÿmını idrÀk 

                                                 
    ****    K 19K 19K 19K 19: 188a-189a. 
1115 tefÀòür zemíne ger 
1116 çÀbük:çÀpük 
1117 taót:taòt 
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8  KifÀyet etmeye naèleyn-i pÀy-ı rifèatine 
    O yemm şaèşaèa-ı ÀfitÀb olsa şirÀk 

9  Yüzini görmek içün her gün ÀfitÀb-ı felek 
    Đder seóerde giríbÀn-ı zer-úabÀsını çÀk 

10  Vedíèat olmasa õÀtında nÿr-ı píşÀnı 
      Đderdi Àteş-i àam síne-i Òalíl’i helÀk 

11  Vücÿdı olmasa maôhar òiùÀb-ı َ1118لو9َْك  e 
      Neden olurdı bu hestí-i èÀlem-i eflÀk 

12  Óakím-i óikmeti taàyír-i reng ü bÿ etse 
      Şereng olaydı mey-i Àteşín-zÀde-i tÀk 

13  EyÀ kerím-i cemílü’ş-şiyem şefíè-i ümem 
      Senüñçün oldı bu heft-ÀsumÀn heftüm òÀk 

14  O mÀhsın ki ne meh mÀh-ı leyletü’l-isrÀ 
      O mihrsin ki ne mihr mihr-i èÀlem-i َ1119لو9َْك  

15  Meh [ü] sitÀre-óaşem1120 ÀfitÀb-ı ãubó-ı himem 
     Sipihr-i luùf u kerem èarş-ı sÀóa-i eflÀk 

16  Senüñçün eylemege ãayd mÀhí-i mÀhı 
      Felek nücÿmını itdi şebíke-i semmÀk1121 

17  O server-i èalem-efrÀz-ı enbiyÀsın kim 
     èUlüvv-i õÀtuña bir kimse itmedi işrÀk 

18  Dinildi õÀtuñ içün مَ مِنْ ذَنْب  1122مَا تقَدََّ
ر       ile eyledüñ vücÿduñı pÀk 1123وَمَا تأَخََّ

19 Göreydi şaèşaèa-ı kevkeb-i cihÀn-sÿzuñ 
      Đderdi mÀh-ı dıraòşende nÿrını imsÀk 

20  Gözi münevver olur nÿr-ı ÀfitÀb gibi 
     èUlüvv-i kevkebüñe baúsa díde-i idrÀk 

21  Göreydi òÀtem-i mihr-i nübüvvetüñ Cibríl 
      Đderdi òÀme-i müjgÀnını aña óakkÀk 

                                                 
1118 levlÀk: Sen olmasaydın. 
1119 levlÀk: Sen olmasaydın. 
1120 óaşem:òaşem 
1121 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1122 mÀ teúaddeme min õenb: geçmiş günahı. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2.Âyetin tamamı şöyledir:  

رَ وَيتُمَِّ نعِْمَتهَُ عَليَْكَ وَيھَْدِيكََ صِرَاطاً مُسْتَ  مَ مِنْ ذَنْبكَِ وَمَا تأَخََّ ُ مَا تقَدََّ قيِمًاليِغَْفرَِ لكََ اللهَّ  “Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek günahını 
bağışlar. Sana olan nimetini tamamlar ve seni doğru bir yola iletir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. 
V, s. 20-21) 

1123 vemÀ te´aòòar:geleceğini. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2. 
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22  Göreydi şaèşaèa-ı rÿy-ı èÀlem-efrÿzuñ 
      Đderdi neyyir-i aèôam niúÀbını ãad-çÀk 

23 Hemíşe çekmededür sübóa-i åüreyyÀyı 
      DevÀm-ı úadrüñ içün úudsiyÀn-ı heft eflÀk 

24  Bu deñlü faøl ile kerrÿbiyÀn-ı èilliyyín 
      Birisi úılmadılar úadr u şÀnuñ istidrÀk 

25  Çü ÀhuvÀn-ı óarem úudsiyÀn-ı èarş-nişín 
      Olurlar ablaú-ı cÀhuñda beste-i fitrÀk 

26  RisÀletüñe dıraòtÀn gelüp óuøÿruñda 
      ŞehÀdet eylediler temşiyet idüp çÀlÀk 

27  Güm itdi óükm-i úader òÀtem-i SüleymÀn’ı 
      Görindi èÀleme mihr-i nübüvvetüñ bí-bÀk 

28  TamÀm óabl-i metín-i1124   risÀlete itdüñ 
      Yed-i mü´eyyed-i iècÀzuñ-ile istimsÀk 

29  Çeküp muóÀkeme-i şirke òaùù-ı buùlÀnı 
      Bozıldı faãl-ı deèÀví-i óüccet-i işrÀk 

30  Silüp süpürdi àubÀr-ı cehÀlet-i küfri 
      Reh-i àavÀyeti cÀrÿb-ı şerèüñ eyledi pÀk 

31  Saña virildi faúat taòt-ı1125 leyletü’l-isrÀ 
      Saña dinildi òiùÀb-ı kerím-i  1126أرَْسَلْناَك  

32  Sen ol hümÀ-yı bülend-ÀşiyÀn-ı óikmetsin 
      Ki serv-1127úÀmetüñ olmadı sÀye-güster-i òÀk 

33  Meh istifÀøa ider ÀfitÀb-ı úadrüñden 
      Ser-i menÀzilin ÀàÀz-ı devr idince simÀk1128 

34  Vücÿd-ı pÀküñi óıfø1129 itdi bir óamÀme ile 
      Ki perde-dÀruñ olup èankebÿt rÿz-ı maàÀk1130 

                                                 
1124 óabl-i metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s. 475) 

1125 taòt:taót 
1126 erselnÀk:seni gönderdik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  َوَمَا ا�رْسَلْنَاكَ الِٕ�ا رَحْمَةً للِْعَالمَِين 

“(Resulüm!) Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, 
s. 594) 

1127 nihÀl 
1128 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1129 óıfô:òıfô 
1130 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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35  O serv ol çemen-ÀrÀ-yı  ْ1131فاَسْتقَِم  dür kim 
      Naôír görmedi híç aña díde-i idrÀk 

36  Anuñçün olmaz imiş sÀye nÿr-ı aèôamda 
      Anuñçün olmadadur nÿr-ı õÀtı şaèşaèa-nÀk 

37  O sÀye sÀye-i envÀr-ı õÀt-ı vÀóiddür 
      Anı nice ide teşòíã díde-i nem-nÀú 

38  Ùabíb-i ùaèam kelÀmuñdan olsa şírín-kÀm 
      MeõÀú-ı şehd ola òÀããıyyet-i dil-i tiryÀk 

39  Ne genc-i gevherisin yÀ ne gülşenüñ gülisin 
      Güher àubÀr-ı derüñ gül yanuñda bir òÀşÀk1132 

40  ŞarÀb-ı kevåeri nÿş it serÀy-ı èadn içre1133 

      Çün oldı şÀnuña nÀzil òiùÀb-ı  1134أعَْطيَْناَك 

41  CinÀn-ı èadn senüñdür şarÀb-ı kevåer ile 
      Muóíùdür o serÀyı cinÀn-ı heftem-nÀk1135 

42  èAraú-feşÀn-ı gül-Àb olsa bÀàa píşÀnuñ 
      Đder o şevú-ile güllerde dídesin nem-nÀk 

43  Göreydi bÀàda ol nÿr-pÀş-ı dendÀnuñ 
      HezÀr lü´lü-yi yektÀ ãaçardı òÿşe-i tÀk 

44  EyÀ òulÀãa-i kevneyn seyyidü’l-óaremeyn 
      EyÀ beşír ü neõír ü muòÀùab-ı 1136لو9ََْك  

45  Teraóóum eyle àaríbüñ faúír-i rÿ-siyehüñ 
      Úapuña yüz sürerek geldi YÀrí-i àam-nÀk 

46  Hemíşe gülşen-i naètüñde bülbül-i òÀmem 
      äarírin itmededür naàme-senc-i zemzeme-nÀk 

47  èAle’l-òuãÿã ki aãóÀb [u] Àl ü evlÀduñ 
      Ola dürÿd u selÀm u taóiyyat-ı bí-bÀk 

 

                                                 
1131 festeúim:dosdoğru ol. Kur’ân-ı Kerîm, Hûd, 11/112. Âyetin tamamı şöyledir:   9ََفاَسْتقَمِْ كَمَا أمُِرْتَ وَمَنْ تاَبَ مَعَكَ و

إنَِّهُ بمَِا تعَْمَلوُنَ بصَِيرٌ  تطَْغَوْا  “O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! Aşırı da 
gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
134) 

1132 òÀşÀk:óÀşÀk 
1133 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1134 aèùaynÀk:sana verdik. Kur’ân-ı Kerîm, Kevser, 108/1. Âyetin tamamı şöyledir:  ََإنَِّا أعَْطيَْناَكَ الْكَوْثر “(Resulum!) 

Kuşkusuz biz sana Kevser'i verdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 665) 
1135 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1136 levlÀk: Sen olmasaydın. : Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُْلو9َْكََ لو9َْكََ لمََا خَلقَت “Sen 

olmasaydın âlemi (gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
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            K 20K 20K 20K 20****    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1137113711371137    

1 áaraø òalú-ı vücÿduñdur mevÀlid [ü] èanÀãırdan 
    Bu tertíb-i mübÀdíden bu eşkÀl-i meôÀhirden 

2  Vücÿduñ cevher-i nÀ-yÀbı çıúdı ãulb-i Ádem’den 
    Ne cevherdür naôíri gelmeye bir nesl-i ùÀhirden 

3  Bir avuç òÀk iken mir´Àt-i şems-i kÀyinÀt olduñ 
    Ùulÿè idüp tecellí eyledüñ burhÀn-ı1138 bÀhirden 

4  Senüñ õÀtuñ gibi cevher getürmez òÀzin-i1139 devrÀn 
    Senüñ nÿruñ gibi ùÀhir m’olur nÿr-ı meôÀhirden 

5  O cevher kÀyinÀta lemèa virdükde ôuhÿr itdi 
    Güneşde õerreler hem úaùreler baór-ı maúÀdirden1140 

6  äadef bir yılda eyler bir dür-i pÀkízeyi peydÀ 
    Senüñ ammÀ vücÿduñ bir bulındı baór-ı nÀdirden 

7  Zemín ü ÀsumÀn deryÀ-yı óikmet mevc-òíz oldı 
    O cevher oldı ôÀhir baór-ı úudretde maúÀùırdan 

8  Vücÿd-ı Àdem oldı nüsòa-i kübrÀ-yı rabbÀní 
    Senüñ nÀmuñ yazılmış anda şÀn-ı bu’l-mefÀòirden 

9  Naôír olmaz saña sulùÀn-ı òatmü’l-enbiyÀsın kim 
    MuèarrÀdur èulüvv-i úadr u èunvÀnuñ neôÀyirden 

10  MiyÀn-ı enbiyÀda cevher-i yektÀ vücÿduñdur 
      Egerçi nice biñ cevher çıúar genc-i cevÀhirden 

11  Müberhendür mübeyyendür muèín-i òilúat-i õÀtuñ 
      MaóÀkimden mümÀåilden müşÀkilden maúÀdirden 

12  Vücÿd u òalú u úadr u şÀnuñ ey şÀh-ı felek-mesned 
      Müsellemdür mükemmeldür mükerremdür muèÀãırdan 

13  MaèÀní-i ilÀhiyye ile esrÀr-ı àaybiyye 
      RumÿzÀt-ile meknÿn oldı úalbüñde serÀyirden 

14  O şeb tenhÀ-nişín-i bezm-i òÀããü’l- òÀãã    idi õÀtuñ 
      Ùufeylüñ yoà-idi hem leyletü’l-isrÀda sÀyirden 

                                                 
    ****    K 20K 20K 20K 20: 188a-188b. 
1137 Der-kenarda yazılmıştır. 
1138 envÀr-ı 
1139 òÀzin:óÀzin 
1140 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
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15  O şebde hem kelÀm-ı óikmet-Àmÿz-ı ilÀhíden 
      Nice esrÀr keşf oldı óaúÀyıúdan nevÀdirden 

16  Bilürsin óÀl-i zÀrum kÀşif-i esrÀr-ı óikmetsin 
      Ne óÀcet saña aèlÀm eylemek mÀfi’ø-øamÀyirden 

17  Beni taóúíúe irgür hedm idem bünyÀn-ı taúlídi 
      Ùola tÀ genc-i ùabèum dürr-i èirfÀn-ı cevÀhirden 

18  ÒudÀvendÀ bu cürm-Àlÿde YÀrí-i siyeh-rÿyı 
      ÒalÀã it anı iåÀm-ı ãaàÀyirden kebÀyirden 

   K 21K 21K 21K 21****    

DERDERDERDER----ÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDE----Đ GÜLĐ GÜLĐ GÜLĐ GÜL----Đ GÜLĐSTÁNĐ GÜLĐSTÁNĐ GÜLĐSTÁNĐ GÜLĐSTÁN----I èĐRFÁNI èĐRFÁNI èĐRFÁNI èĐRFÁN----ESTESTESTEST    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Şevú-ı reng-i tÀb-ı óüsnüñ eylese iôhÀr gül 
    ÁfitÀb-ÀsÀ olur gencíne-i envÀr gül 

2  Hep görenler dir nihÀl-i úÀmetüñde ruòlaruñ 
    GÿyiyÀ gülbünde açılmış iki hem-vÀr gül 

3  Görmedüm òaddüñ [gibi] bir verd-i bí-òÀr u òazÀn 
    Gülşen-i èÀlemde gerçi açılur bisyÀr gül 

4  TÀb1141 ãalduúça òÿy-ı germ Àteşín ruòsÀruña 
    áavùa eyler anda gÿyÀ murà-ı Àteş-òºÀr gül 

5  Sebz-i naòl-i úaddi gÿyÀ bir dıraòt-ı Ùÿr’dur 
    TÀb-ı envÀr-ı tecellíden yanar her bÀr gül 

6  Zerd ãanma sínesin her şeb ãabÀnuñ defèine 
    Al fÀnÿs içre yaúar şemè-i pür-envÀr gül 

7  Eyle yaúmışdur derÿnın germí-i me´cÿr-ı èaşú 
    Mervaó’eyler bergini ruòsÀrına her bÀr gül1142 

8  Eyle nÀzük eylemiş ebr-i bahÀrı ùabèını 
    Nefó-i ÍsÀ’dan olur farøÀ derÿn-ÀzÀr gül 

9  Bir HümÀ-yı ÀşiyÀn-sÀz-ı nihÀl-i èişvedür 
    Eylemişdür òÀrdan ÀmÀde-i minúÀr gül 

10  äanma bend eyler miyÀnın naòl-bend-i bÀàbÀn 
      MÿmiyÀnına úuşandı rişte-i zünnÀr gül 

                                                 
    ****    K 21K 21K 21K 21:53a-53b. 
1141 SÀye 
1142 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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11  Od bıraúdı òÀnumÀn-ı bülbüle gülzÀrda 
      Şemè-veş sÿz-ı derÿnın idicek iôhÀr gül 

12  RÀzını bÀd-ı ãabÀdan àayra açmaz àonceler 
      Bülbüle her rÀzını ammÀ ider eşèÀr gül 

13  Reng ü bÿyından dil-i bülbül ruèÀf-engíz olur 
      Kísede ãaúlar meger kim nÀfe-i TÀtÀr gül 

14  áonce ùÿmÀrında meknÿn idi hep rÀz-ı derÿn 
      Đtdi ammÀ keşf-i rÀz u nükte-i esrÀr gül 

15  GÀh şerm-efrÿz-ı óumret1143 ki èaraú-ríz-i óayÀ´ 
      Rengden renge girer gÿyÀ ki ùÀvus-vÀr1144 gül 

16  Sínesine dÀàlar yaúdı nihÀl-i gülbünüñ 
      Eyledi bí-rÀste güller ile bir gülzÀr gül 

17  DÀà-ı teslím-i melÀmet yaúdum ey YÀrí yine 
      äanmasınlar eyledüm pírÀye-i destÀr gül 

18  Nice gül kim dürr-i iklíl-i ser-i şÀhÀn olur 
      Eylese vaút-i seóer şebnemlerin íåÀr gül 

19  Böyle bir gül herkesüñ girmez kef-i èirfÀnına 
      Gerçi gülzÀr-ı süòanda açılur bisyÀr gül 

20  Dem durur kim reşóa-pÀş-ı şebnem-i maènÀ ile 
      äafóa-i naôma niåÀr etse dür-i şehvÀr gül 

21  Demdür olsa òÀme-i àonceyle dest-i èandelíb 
      Çehre-pírÀ-yı èarÿs-ı ãadr-ı níkÿ-kÀr gül 

22  Merkezinde noúùa-i èirfÀnını ide muúím 
      Mekteb-i gülşende aldı destine pergÀr gül 

23  Ey gül-i nev-bÀde-i gülzÀr-ı faøl u maèrifet 
      Ùabè-ı pÀküñden ider der-yÿze-i esrÀr gül 

24  äanma çarò üzre şafaúdur bezmüñe èarø itmege 
      SÀúí-i devrÀn ùutar destinde bir hem-vÀr gül 

25  TÀb-ı úahruñ görse àonce aòker-i sÿzÀn olur 
      Nÿr-ı luùfuñ görse şevúinden olur gül-nÀr gül 

26  Bu åenÀ-òºÀnı èaceb taùyíb-i òÀùır eyledüñ 
      Dest-i luùfuñla baña ãunduñ iki bí-òÀr gül 

                                                 
1143 óumret:òumret 
1144 èarø etmede dídÀr 
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27  Şevú-ı reng-i midóatüñ ùurma ùabaúíden çıúar 
      Nitekim gülzÀrda òandÀn olur ruòsÀr gül 

28  Kimi medó etsün ùabíèat õÀt-ı pÀküñ var iken 
      Đtmesün mi bÿyını èÀlemlere iôhÀr gül 

29  áonce-i baòtuñ güşÀd etsün nesím-i nev-bahÀr 
      Ùurma gülzÀr-ı cihÀndasın hemÀn her bÀr gül 

            K 22K 22K 22K 22****    

CEMè KERDEM  èÁLEMCEMè KERDEM  èÁLEMCEMè KERDEM  èÁLEMCEMè KERDEM  èÁLEM----i MièRÁCi MièRÁCi MièRÁCi MièRÁC----I SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁN----I RÜSÜLI RÜSÜLI RÜSÜLI RÜSÜL    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Seóer ki olmış idüm neşve-yÀb-ı bezm-i şuèÿr 
    äunuldı èÀlem-i envÀrdan şarÀb-ı ùahÿr 

2  O dem ki destüme aldum irişdi hÀtıfdan 
    NidÀ-yı zemzeme-i 1145إنَِّ رَبَّناَ لغََفوُر  

3  Çekince úaùresin ol cÀm-ı ÀfitÀb eåerüñ 
    DehÀn-ı nÀùıúa-i dilden aúdı çeşme-i nÿr 

4  Ne cÀm maùlaè-ı envÀr-ı èÀlem-i ezelí 
    Ne cÀm lemèa-ı ÀåÀr-ı şevú-ı èÀlem-i Ùÿr 

5  Ne cÀm õevúine ùÀlib hezÀr şÀh u gedÀ 
    Ne cÀm keyfine èÀşıú nice Cem ü faàfÿr 

6  Ne cÀm maşrıú-ı tÀbende-baòş-ı ãubó-ı ezel 
    Ne cÀm lemèa-fürÿzende-i şeb-i deycÿr 

7  O cÀm èÀlem-i zerde úalan òamÿşÀnuñ 
    Úomışdı her birinüñ òilúatinde õerre-i nÿr 

8  O cÀm Yÿsuf’ı óüsn ile ÀfitÀb itdi 
    O cÀm díde-i Yaèúÿb’ı úaùres’eyledi kör 

9  O cÀmı bezm-i ezelden bilüp içen rindÀn 
    O şevú ile kimi Òıør1146 oldı kimisi Ùayfÿr 

10  O mey ki õevúini alsaydı bir dil-i ÀgÀh 
      Ki zÀyil olmaya andan o neşve tÀ dem-i ãÿr 

                                                 
    ****    K 22K 22K 22K 22:9b-13a. 
1145 inne rabbenÀ le-gafÿr: Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayandır. Kur’ân-ı Kerim, Fâtır, 35/34. Âyetin tamamı 

şöyledir: َالَّذِي أذَْھبََ عَنَّا الْحَزَنَ إنَِّ رَبَّناَ لغََفوُرٌ شَكُورٌ وَقا ِ لوُا الْحَمْدُ ِ�َّ  “(Cennette şöyle) derler: Bizden tasayı gideren Allah'a 
hamdolsun. Doğrusu Rabbimiz çok bağışlayan, çok nimet verendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. IV, s. 414) 

1146 Òıør:Óıør 
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11 O mey ki cürèasınuñ teşne-úÀmıdur melekÿt 
      O mey ki úaùresinüñ mest-i cÀmıdur Manãÿr 

12  Ne mey k’ola aña sÀúí o ãÀóibü’l-kevåer 
      Ki úaùresi virür insÀna keyf-i nÀ-maóãÿr 

13  Odur o kevkebe-pírÀ-yı ãÀóibü´l-mièrÀc 
      Odur o memleket-ÀrÀ-yı ãÀóibü´l-menşÿr 

14  Óabíb-i ekrem-i vÀlÀ mekÀn-ı sulùÀní 
      K’odur nübüvvet ile enbiyÀya ãadr-ı ãudÿr 

15  CenÀb-ı server-i èÀlí-èalem şeh-i èÀlem 
      Odur nuãÿã-ı risÀlÀt-ile1147 olan meşèÿr 

16  O òÀtemü’r-rüsülüñ eyledi yed-i úudret 
      Cebín-i pÀkine mihr-i nübüvveti memhÿr 

17  O óaøret-i şeh-i kevneyn maôhar-ı 1148لو9ََْك  
      Vücÿdı eyledi edyÀn u milleti meşhÿr 

18  O ùÿùí-i süòan-ÀrÀ-yı èÀlem-i melekÿt 
      Olurdı úalbine Àyíne-i óikem manôÿr 

19  Derÿnı ãafóa-i esmÀ´-i sırr-ı õÀta emín 
      CemÀli ser-süòan-ı ism-i aèôama menåÿr 

20  O pÀdişÀh-ı cihÀndur ki eyledi adlí 
      SerÀy-ı memleket-i heft-kişveri maèmÿr 

21  O èadl-ile bu zemín ü zamÀn ÀbÀdÀn 
      O èadl-ile bu cihÀn-ı cihÀniyÀn meşkÿr 

22  EyÀ şehen-şeh-i kevneyn [ü] seyyidü’l-óarameyn 
      Vücÿduñ oldı bu hestí-i kÀyinÀta ôuhÿr 

23  Eger ki çekmese med ãafó-ı èÀleme óÀ mím1149 
      Neden iderdi muèammÀ-yı ismüñi mesùÿr 

                                                 
1147 risÀlet-ile 
1148 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
1149 Kur’ân-ı Kerîm’de “ حم” yazılışıyla 7 sûrenin ilk âyetidir. Sûreler için bkz. Mü’min, 40/1; Fussilet, 41/1; Şûrâ, 

42/1; Zuhruf, 43/1; Duhân, 44/1; Câsiye, 45/1; Ahkâf, 46/1. “Çoğu Mekke’de nâzil olan yirmi dokuz sûrenin 
başında ya bir âyet ya da bir âyetin başlangıcı olarak, kelime oluşturmayan bazı harfler yer almakta olup bunlara 
hurûf-ı mukatta (ayrı ayrı harfler) denir. Bunlar Arap alfabesinin on dört harfidir ve bazı sûrelerin başında tek 
harf olarak, bazılarının başında ise birden fazla harfin yan yana dizilişi şeklinde yer almışlardır.Bu harflerin 
Kur’ân-ı Kerîm’den bir âyet veya âyet parçası olduğunda şüphe yoktur. Mânaları ve hikmetleri üzerinde ise 
farklı görüşler ve yorumlar ileri sürülmüştür. Sıradan insanların bilgi vasıtalarıyla mânalarını ve kullanılış 
maksatlarını (hikmet) bilmek ve anlamak mümkün olmayan bu harflere, kezâ lügat mânalarında kullanılmamış 
olup ne mânaya geldikleri de açıklanmamış bulunan bazı kelimelere müteşâbihat adı verilmektedir.” Kur’an 
Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, 
Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, c. I, s. 17. 
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24  Senüñçün oldı müzeyyen bu òÀkdÀn-ı zemín 
      Senüñçün oldı muèayyen bu èÀlem-i maèmÿr1150 

25  Senüñçün oldı mücevher besÀyiù -i àabrÀ´ 
      Senüñçün oldı münevver serÀy-ı èÀlem-i nÿr1151 

26  Sen olmasañdı bilinmezdi òilúat-i kevneyn 
      Sen olmasañdı úonılmazdı kÀr-gÀh-ı dühÿr 

27  Sen olmasañdı muòÀùab òiùÀb-ı َ1152لو9َْك  e 
      Úalem ãaóífe-i ekvÀna çekmez idi suùÿr 

28  O nÿr-ı çeşm-i cihÀn ü cihÀniyÀnsın kim 
      Hemín cemÀlüñe müştÀú eger buùÿn u ôuhÿr 

29  O nÿr-ı maòô-ı ÒudÀsın ki õÀt-ı pür-nÿruñ 
      ÇerÀà-ı mihr gibi úıldı èÀlemi pür-nÿr 

30  Vücÿduñ oldı bütün èÀlemeyne raómet-i òÀãã 
      Sürÿr-ı baèåüñ ile kÀyinÀt olup mesrÿr 

31  O nÿr-ı èÀlem-i lÀhÿtsın ki her şeb ü rÿz 
      Ger etselerdi cemÀlüñden istifÀøa-i nÿr 

32  Òusÿf görmezidi meh şeb-i úıyÀmete dek    
      áurÿba varmaz idi ÀfitÀb tÀ dem-i ãÿr 

33  BeyÀn-ı maèrifet-i vaãfuñ itmede èÀciz 
      Heme èuúÿl ü nüfÿs heme õeúÀ-yı vüfÿr 

34  Úalem ki 1153أحَْسَنِ تقَْوِيم  e çekdi metn ü şürÿó 
      Vücÿduñ evvel o metn-i metíne úıldı suùÿr 

35  Sen olmasañdı görinmez meôÀhir-i esmÀ 
      Sen olmasañdı bilinmez merÀtib-i cumhÿr 

36  Dinildi õÀtuña 1154لو9ََْك  -i müjde-i cÀvíd 
      äunıldı şÀnuña naãã-ı ãaóÀyif -i mesùÿr 

37  Dinildi şÀnuña çün مَ  مِنْ  ذَنْب مَا تقَدََّ
1155115511551155

 

ر   ÀyÀtı eyledi maàfÿr 1156وَمَا تأَخََّ
                                                 
1150 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1151 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1152 levlÀk: Sen olmasaydın. 
1153 aósen-i taúvím: en güzel biçim. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ٍنْسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا 

“Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 589) 
1154 levlÀk: Sen olmasaydın. 
1155 mÀ teúaddeme min õenb: (Senin)günahlarından geçmişini. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2.Âyetin tamamı şöyledir: 

رَ وَيُتِم� نعِْمَتَهُ عَلَيْكَ وَيَهْدِيَكَ صِرَاطًا مُسْتَ  مَ مِنْ ذَنبِْكَ وَمَا تَا�خ� قِيمًاليَِغْفِرَ لَكَ الل�هُ مَا تَقَد�  “Böylece Allah, senin geçmiş ve gelecek günahını bağışlar. 
Sana olan nimetini tamamlar ve seni doğru bir yola iletir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 20-
21) 
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38  Olınca bende senüñ gibi olsa sulùÀnum 
      Efendiñe dir idüñ kim benem o èabd-i şekÿr 

39  BenÀnuñ  ol  [kim] meger nÀvedÀn-ı kevåerdür 
      Tereşşuóından anuñ óÀãıl oldı mevc-i buóÿr1157 

40  Ùutardı cümle-i  ervÀhı nÀfe-i raómet 
      Alaydı nükhet-i òulúuñ dimÀà-ı ehl-i úubÿr1158 

41  Ebu’l-beşer ki sicill-i ezelde mümøídür 
      Vücÿduñ oldı o óüccetde òÀtem-i menşÿr1159 

42  Ne çeşm èulüvv-i maúÀmÀtuñı taãavvur ider 
      Ne èaúl  vaãf-ı kemÀlÀtuñı ider meõkÿr1160 

43  MüsebbióÀn-ı ãavÀmiè-nişín-i úuddÿsí 
      Hemíşe etmede esmÀ-yı ôÀtuñı meõkÿr1161 

44  BenÀnuñ eyledi rÀkibi ol gice ímÀ´ 
       Úalem-miåÀl cebín-i mehe irüşdi küsÿr 

45  ÓaúÀyık ile ùolup hep òazÀyin-i1162 kevneyn 
      Derÿnuñ oldı o genc-i óaúÀyıúa gencÿr 

46  Debír-i ãunè-ı hezÀrÀn hezÀr sÀl evvel 
      Sicill-i àaybde itmişdi nÀmuñı mesùÿr 

47  Meh-i vücÿduñ èaceb úandedür deyü eflÀk 
      Yaúar bütün giceler ãad hezÀr meşèal-i nÿr 

48   Nesím-i luùfuña ùÀlib eger cenÿb u şimÀl 
       Şemím-i òulúuña rÀàıb eger ãabÀ vü debÿr 

49  Senüñ safÀñ-ile Àşüfte-ser simÀk [ü] semek 
      Senüñ hevÀñ-ile Àlüfte-dil vuóÿş1163 u ùuyÿr 

50  Senüñ yüzüñ ãuyına úabø u basù óayy u memÀt 
      Senüñ yüzüñ ãuyına hep taèayyünÀt-ı umÿr 

51  Ümíd-vÀr-ı cemÀlüñ eger zemín ü felek 
      Ùaleb-niåÀr-ı nevÀlüñ eger inÀå u õükÿr 

                                                                                                                                               
1156 vemÀ te´aòòar:geleceğini. Kur’ân-ı Kerîm, Fetih, 48/2. 
1157 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1158 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1159 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1160 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1161 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1162 òazÀyin:óazÀyin 
1163 vuóÿş:vuòÿş 
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52  EyÀ süòan-ver-i tenhÀ-nişín-i òalvet-i rÀz 
      Öñüñde şemè-i süòan yaúmaya maãÀóib-i Ùÿr 

53  O ãadr-ı mesned-i dívÀn-ı enbiyÀsın kim 
      Çekerdi nÀmuña tevúíè-i lem-yezel menşÿr 

54  Óakím-i èaúluñ o üstÀd-ı kÀr-dÀndur kim 
      Elinde defter-i sırr-ı úaøÀ´ olur mesùÿr 

55  SimÀt-ı òºÀnuña óÿrÀn úÀãırÀtüèt-ùarf 
      Birer birer dizilürler çü çíne-çíní-i mÿr 

56  äarír-i òÀme-i muèciz-beyÀnuñ eylese gÿş 
      Çıúardı naàme-i DÀvud’dan edÀ-yı Zebÿr 

57  áaraø zi maùlaè-ı mihr-i vücÿd-i to ve’r-ne 
       LemÀ yekÿnu lehu’l-mülki eyne kÀne yedÿr1164 

58  To’yí risÀle-i insÀn-ı maşrıú u maàrib 
      To’yí òulÀãa-i erkÀn-ı zübde-i maúdÿr1165 

59  To èayn-ı Àb-ı óayÀt1166 [u] to cezr ü medd-i necÀt 
       NemÀnde Òıør-ı1167  vücÿdet be-ôulmet-i deycÿr1168 

60  O Òıør-ı1169 èayn-ı Àb-ı óayÀt-ı1170 óikmetsin 
      Vücÿduñ olmadı muótÀc-ı ôulmet-i deycÿr 

61 Vedíèat olmasa õÀtında pertev-i óüsnüñ 
      O óüsn ü ùalèat-i Yÿsuf’da  eylemezdi ôuhÿr 

62  O óüsn-i şevú-ile Mecnÿn’ı eyledi èuryÀn 
      O óüsn gün gibi LeylÀ’yı eyledi meşhÿr 

63  O óüsn eyledi şeydÀ dil-i ZüleyòÀ’yı 
      O óüsn Yÿsuf’ı úıldı viãÀlden mehcÿr 

64  O óüsnüñ èÀşıúı èulvíde èÀlem-i melekÿt 
      O óüsnüñ èÀşıúı süflíde èÀlem-i cumhÿr 

65  O óüsni görseyidi keşf iderdi esrÀrın 
      Nühüfte úalmaz idi rÀz-ı síne-i Manãÿr 

                                                 
1164 bedÿr:yedÿr 
 Güneşin doğuşundan amaç senin varlığını bildirmektir. Mâdem ki mülk O’nundur, o hâlde nereye döneceksin? 
1165 Doğu ve batı insanının risâlesi sensin. Kadir olanın özünün esaslarının özeti sensin. 
1166 mevc-i baór-ı muóíù 
1167 Òıør:Óıør 
1168 Sen hayat suyunun ta kendisi (ve) sen kurtuluş cezr ü meddisin. Senin varlığının Hızır’ı karanlık zulmetinde 

kalmamış. 
1169 Òıør:Óıør 
1170 mevc-i bióÀr-ı muóíù-i 
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66  O èarş-mesned-i hevdec-ùırÀz-ı úudsísin 
      ÚıvÀm-ı cismüñe gelmezdi inóinÀ-yı1171 fütÿr 

67  O server-i èalem-efrÀz-ı enbiyÀsın kim 
      CenÀb-ı õÀtuñ ile eyledüñ àazÀ-yı vufÿr 

68  O gün àazÀda nigÿn oldı èasker-i aèdÀ´ 
      Olınca şems-i livÀ-yı celÀletüñ manôÿr 

69  O gün òadeng-i dilírÀne müşrikÀn-ı le´ím 
      Zirihler itdiler ÀmÀde-i neberd-i àurÿr 

70  Nehir-beràÀb idi ceng-ÀverÀn-ı óavme-i dín 
      Ururdı kelle-i rÿbeh dilÀna pençe-i zÿr 

71  Zirihlerinde o neşşÀbe-i zehir-Àgín 
      èUãÀre-i èasel oldı çü óÀne-i zenbÿr1172 

يْتَ وَمَا رَمَ   72 1173 nüzÿl itdi cÀnib-i Óaú´dan 

      èUmÿmen èaskerüñ oldı muôaffer ü manãÿr 

73  Zihí nübüvvet-i muèciz-beyÀn-ı raómÀní 
      Bir avç1174 òÀk-ile aèdÀyı eyledüñ maúhÿr 

74  Saña o seyf-ile ey pÀdişÀh-ı milket-i dín 
      Nice muúÀbil olur nice biñ dilír-i cesÿr 

75  Saña o raòş-ile ey şeh-süvÀr-ı àazve-i dín 
      Ùurur mı úarşu hezÀrÀn èasÀkir-i manãÿr 

76  O şeb ki cevher-i cÀn gibi eyledüñ mièrÀc 
      Müyesser oldı saña úurb-ı òaãã-ı Óayy u áafÿr 

77  Ne şeb ki cilve-ùırÀz-ı óarem-serÀy-ı èurÿc 
      Ne şeb ki şuúúa-firÀz-ı livÀ-yı èÀlem-i Ùÿr 

78  Ne şeb ki aãl-ı süveydÀ-yı síne-i èÀşıú 
      Ne şeb ki vesme-keş-i ebruvÀn-ı çehre-i óÿr 

79  Ne şeb ki úufl-güşÀyende-i der-i mièrÀc 
      Ne şeb ki nÿr-feşÀnende-i şeb-i deycÿr 

                                                 
1171 inóinÀ:inòinÀ 
1172 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1173 VemÀ rameyte:sen atmadın. Kuréân-ı Kerîm, Enfâl, 8/17. Âyetin tamamı şöyledir:  ُْقتََلَھم َ كِنَّ اللهَّ وَمَا رَمَيْتَ إذِْ  فلَمَْ تقَْتلُوُھمُْ وَلَٰ

َ رَمَىٰ  كِنَّ اللهَّ َ سَمِيعٌ عَليِمٌ  وَليِبُْليَِ الْمُؤْمِنيِنَ مِنْهُ بiََءً حَسَناً رَمَيْتَ وَلَٰ إنَِّ اللهَّ  “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü 
onları; attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek 
için (yaptı). Şüphesiz Allah işitendir, bilendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 530) 

1174 Kelimenin aslı “avuç”tur.Vezin gereği bu şekilde okundu. 
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80 Ne şeb ki görse ger envÀr-ı luùf-ı meclÀsın 
      SiyÀh-çerde olurdı óicÀbdan kÀfÿr 

81  NevÀ-yı õikrüñ-ile rÀstí-i melÀyik-i èarş 
      O şebde naàme-i èuşşÀkí itdiler mÀhÿr 

82  O şeb ki cümle-i ervÀó-ı enbiyÀ´ anda 
      ØiyÀ´-yı şemè-i cemÀlüñden oldılar pür-nÿr 

83  O şeb felekde daòı cem’ olup úamerle nücÿm 
      Öñüñce çekdiler aèlÀm-ı leşker-i mevfÿr 

84  O şeb ki gizlü idi díde-i mevÀnièiden 
      O şeb ki olmış idi cümle èÀleme mestÿr 

85  O şeb yeter saña ey pÀdişÀh-ı sidre-nişín 
      Ki şÀygÀní-i vaóy eyledi seni mesrÿr 

86  O şebde eyledi tebcíl-i kadrüñi BÀrí 
      O şebde eyledi daèvet seni Veliyy-i áafÿr 

87  O şeb BurÀú ceníbet-keş-i rikÀbuñ olup 
      O şebde Rÿóu’l-Emín oldı daèvete me´mÿr 

88  O şeb nüzÿl idüp   ًJَْلي  1175117511751175أسَْرَىٰ  بعَِبْدِهِ  
      Ki oldı Mescid-i AúãÀ saña maúarr-ı óubÿr 

89  Henüz vaúit-i vuøÿ´ kÿze dest-i pÀküñde 
      Tehezzüz itmiş idi kim yerinden olmaàa dÿr 

90  O demde nÿr gibi fevrí eyledüñ mièrÀc 
      Kelemóatüél-baãar1176 Àyíne oldı bezm-i şuèÿr 

91  O vaút münóaní-i1177 kÿze deñlüdür dirler 
      Budur ki aãl-ı óaúíúatde cesten-i yek-mÿr1178 

92  Ne şevúdür ne meşiyyet olur ki sulùÀnum 
      Ki laóôada ùabaúÀt-ı semÀya itdüñ èubÿr 

                                                 
1175 esrÀ bi èabdihi leylen: gecenin bir vaktinde kulunu yürüttü. Kuréân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1. “Bir gece gösterelim diye 

(Muhammed) kulunu…” Âyetin tamamı şöyledir:  قَْصَى الَّذِيPنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِدِ ا سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى بعَِبْدِهِ ليiًَْ مِّ
مِيعُ البصَِيرُ   Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye“ باَرَكْناَحَوْلهَُ لنِرُِيهَُ مِنْ آياَتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ
(Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan 
sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
402) 

1176 Kuréân-ı Kerîm, Nahl, 16/77. âyetten iktibas yapılmıştır. Âyette bu ibâre şöyle yer almaktadır:     ِكَلمَْحِ البْصََر “bir göz 
açıp yumma gibi…” Âyetin tamamı ise şöyledir: ا مَاوَاتِ وَاPرَْضِ وَمَا أمَْرُ السَّ ِ غَيْبُ السَّ عَةِ إ9َِّ كَلمَْحِ الْبصََرِ أوَْ ھوَُ أقَْرَبُ إنَِّ اللهَّ وَِ�ّ
 Göklerin ve yerin gaybı Allah'a aittir. Kıyametin kopması ise, göz açıp kapama gibi veya daha“ عَلىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِيرٌ 
az bir zamandan ibarettir. Şüphesiz Allah, her şeye kadirdir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 
373) 

1177 münóaní:münòaní 
1178 dÿr-ı díde-i mÿr 
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93  Çü sensin el-óaú o sulùÀn-ı muècizüél-burhÀn 
      EsÀs-ı dín ile dünyÀyı eyledüñ maèmÿr 

94  Geçüp çü tír-i duèÀ evc-i 1179 سَيْنقاَبَ قوَْ   i 
      Maúarruñ oldı o demde maúÀm-ı èÀlem-i nÿr 

95  Saña görindi rumÿz-ı maúÀm-ı 1180أوَْ أدَْنىَ   
      Saña açıldı künÿz-ı serÀyir-i mestÿr 

96  MakÀm-ı sırr-ı  َ�  َ1181118111811181مَع  şühÿd-ı õÀt oldı 
      Ne mürsel [ü] ne melek andan oldılar maòùÿr1182 

97  ÇerÀà-ı şÀrıúa-i  ًَ1183لوَْ  دَنوَْتُ  انَْمُلة 
      Derÿn-ı pÀküñi ammÀ ki eyledi maórÿr 

98  TebÀrekallah o bezm-i niyÀz ola kéanda 
      CemÀl-i rü´yet-i mir´Àt-i nÀôır u manôÿr 

99  Đrişdi úalbüñe sırruél-àuyÿb-i óaúúÀní 
      Ôuóÿr eyledi andan óaúÀyıú-ı mesùÿr 

100  ÓavÀss-ı bÀùınadan gitdi úuvvet-i iósÀs 
        ÓavÀss-ı ôÀhirede úaldı cüz´ ü kül şuèÿr 

101  èAúıl ki cevher-i Àyíne-i óaúÀyıú iken 
         O demde eyledi kendin óaríú-ı pÿte-i nÿr 

102  èAúıl ki cezr ü med-ÀsÀ telÀùum itdi velí 
        Şühÿd-ı óikmet anı úıldı àarú-ı baór-ı sürÿr 

103  O demde refè olup perde-i óudÿd-ı cihÀt 
         Şühÿd-ı õÀt fürÿà-ı ãıfÀt itdi budÿr 

104  O dem tecellí-i ôÀt-ı Óaú inkişÀf itdi 
         Fürÿà-ı dídeñe keşf oldı ÀfitÀb-ı şuèÿr 

105  Yoà-idi anda meger tÀr [u] pÿd-ı óarf-i nesíc 
         Yoà-idi anda hemÀn èaşú u óüsn idi manôÿr 

                                                 
1179 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. V, s. 104) 

1180 Ev ednÀ: hatta daha da yakın oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: 
    ”O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu“ فكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنىَ 
1181 maèallÀh: Allah ile.Hadîsin tamamı şöyledir:  ٌبٌ  وَ�َ  نَبِي�  مُرْسَل   ليِ مَعَ  �َِ  وَقْتٌ  �َ  يَسَعَنِي فيِهِ  مَلكٌَ  مُقَر�

 “Benim, Allah ile öyle bir vaktim vardır ki; o an bana ne bir melek-i mukarreb ve ne de bir nebiyy-i mürsel 
yaklaşamaz.” (Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, II, 2159) 

1182 Beytin der-kenarında şöyle bir ifade yer almaktadır: “ey memnÿè”  
1183 lev denevtü enmületen: parmak uçlarıyla yaklaşırsam. Bir hadîsten iktibas yapılmıştır. Hadisin tamamı şöyledir: 
 ,Bir parmak ucu kadar daha yaklaşsaydım mutlaka yanardım”.Aliyyü’l-Kari, Şerhu’ş-Şifâ “    لوَْ  دَنوَْتُ  انَْمُلةًَ  9ََ  تُ حْرَقْ   

1/434; Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Arapça ve Farsça Asıllı Vecizeler Sözlüğü, Sütun Yayınları, Đstanbul, 
2008, c.2, s.565. 
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106  O demde úaùre iken lücce-i muóíù olduñ 
       Muhíù-i úaùreyi itdi o demde çeşme-i hÿr 

107  Sipihre ãıàmayan ol ÀfitÀbı seyr eyle 
       Nice vücÿdını àarú-Àbe úıldı úulzüm-i nÿr1184 

108  ÒiùÀb-ı èizzet irüşdi cenÀb-ı BÀríéden 
       Ki ey úalem-rev-i erúÀm kÀr-gÀh-ı nüşÿr 

109  Naôar úıl ehl-i zemín var mı taót-ı aúdÀma 
        Didi zemín bir avuç òÀk úalmamış manôÿr 

110 Didi zemín óabíbüm ayaàuñ altında 
        Hemín õerre úadar müşt-i òÀkdür mestÿr 

111  Nice beyÀn ideyin mÀverÀsını anuñ 
       Đrüşmez aña èuúÿl-i beşer úalur mecbÿr 

112  Óarem-serÀy-ı serÀ-perde-i hüviyyetden 
        Açıldı díde-i úalbüñe nice sırr-ı sütÿr 

113  Saña virildi şürÿó-ı èulÿm-i kevn ü mekÀn 
        Saña ãunıldı fütÿó-ı kilíd-i cümle umÿr 

114  Nice cevÀhir-i esrÀr-ı genc-i raómetden 
       Saña birer birer oldı èaùiyye-i mevfÿr 

115  Zemíne Àyet-i raómet gibi nüzÿl itdüñ 
        CihÀnı eyledi teşríf-i maúdemüñ mesrÿr 

116  Getürdüñ ümmetüñe müjdelerle dest-Àvíz 
        Zihí kerím-i cezílüéş-şiyem cevÀd-i feòÿr 

117  EyÀ laùífe-i rÀz-ı serÀyir-i melekÿt 
        VéeyÀ netíce-i sırr-ı muèammeyÀt u hüner 

118  Eger icÀzetüñ olursa yÀ ResÿlullÀh 
        BeyÀn-ı derd-i derÿnumı eyleyem meõkÿr 

119  Benem o ümmetüñüñ eñ kemíne èÀcizi kim 
        áaríb-i èÀlem-i miónet şikeste-òÀùır u òor 

120  Sirişk-i derd ile rízende díde-i giryÀn 
        ŞerÀr-ı èaşú ile sÿzende síne-i maórÿr 

121  Nefes-şikeste gelÿyem òumÀr-ı óayretden 
        Meger ki neşve-i iósÀnuñ eyleye mesrÿr1185 

                                                 
1184 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1185 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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122  Ne sÀlyÀne-i ùÀliè ne şehr-i baòtum var 
        Bu inúılÀb ile devr itmede sinín ü şühÿr1186 

123  Benüm bu sÿz-ı derÿnumı idemez teskín 
        Eger ki sÀúi-i cennet dökerse mÀ´-i ùaóÿr 

124  Meger ki Àb-ı zülÀl-i şefÀèatüñ şÀhÀ 
        Ki bir içim ãu-y-ile eyleye anı meftÿr 

125  Egerçi midóat-i naètüñde eyledümse senüñ 
        KemÀl-i mertebe naúã-ı medíó ü èacz ü úuãÿr 

126  Şikeste-óÀl ü períşÀn-maúÀl bir úuluñam 
        RevÀ budur ola yanuñda her sözüm maèõÿr 

127  Bu òaclet-ile1187 yine dÀd-hºÀh-ı şefúatüñem 
        Bu óÀlet ile yine eylerin recÀ-yı vüfÿr 

128  Benem o şuúúa-firÀz-ı èalem-keşÀn-ı õünÿb 
        Benem o cürèa-ùırÀz-ı sebÿ-keşÀn-ı şürÿr 

129  Benem o bedreúa-i kÀrbÀn-ı reh-i emel 
        èĐnÀn-güsiste-i raòş-ı fezÀ-yı dÿr-À-dÿr 

130  Nice cefÀlara ãabreylerin ÒudÀvendÀ 
        Yine rıøÀ-yı taóammülle eylerin maèõÿr 

131  Ne deñlü cevr úılursa zamÀne memnÿnam 
        Ne deñlü ùaèn iderse èadüv benem meşkÿr 

132  Niçün gelür gider Àdem bu merz ü bÿma èaceb 
        BinÀsı lÀne-i bÿm [u] esÀsı raòne-i mÿr 

133  Niçün göñül virür èÀrif bu köhne ÀbÀda 
        Ki úalmaya saña bÀúí serÀy-ı úaãr-ı úuãÿr 

134  Benem belÀlara her atılan nişÀne-i tír 
        Benem cefÀlara ãabreyleyen kemÀne-i zÿr 

135  Óurÿf-ı kilk-i le´ím ile ùolsa ãafóa-i dil 
        Vücÿd-i levóine bir óarfin eylemem mesùÿr 

136  Benüm cerÀóat-i derdüm dükenmedi gitdi 
        Olursa sÿniş-i elmÀs merhem-i kÀfÿr 

137  Ùabíb luùfuñı úıl çÀre-sÀz sulùÀnum 
        Yeter o zaòm-ı melÀmetle úalmasun rencÿr 

                                                 
1186 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1187 òaclet:óaclet 
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138  Úapuña yüz sürerek geldi YÀrí-i nÀ-şÀd 
        Ümíd odur anı iósÀnuñ eyleye mesrÿr 

139  EyÀ şefíè-i ümem cümleten saña maèlÿm 
        Sirişk-i díde ile Àh-ı síne-i mecrÿr 

140  Biri àaríúí-i gird-Àb-ı lücce-i èiãyÀn 
        Biri óaríúí-i kÀnÿn-ı Àteş-i maúhÿr 

141  Yazarsa kÀtib-i aèmÀl cümle èiãyÀnum 
        Olursa  nÀme-i cürmüm hezÀr saùr-ı suùÿr1188 

142  Yine muóÀsebe-i cürmüm olmaya taãóíó 
        Bütün muúÀbele olsa óisÀb-gÀh-ı nüşÿr1189 

143  Úalem elümde yanar Àteş-i derÿnumdan 
        Niteki àonc’ola pejmürde-i dem-i bÀóÿr1190 

144  Eger bu baòt ile cennetde míz-bÀn olsam 
        Úomazdı bir gice ÀrÀma óÿriyÀn-ı úuãÿr1191 

145  ………………1192 
        Yüzime mihr-ile baúmaz zamÀne-i maàrÿr1193 

146  Benem o nÀle-künÀn … bídÀrı1194 
        Baña ne çÀşt ne ãubó [u] ne leyle-i deycÿr 

147  Bulur mı pÀy-ı ùaleb şÀh-rÀh-ı taóúíúi 
        Reh-i mecÀz ise seyl-Àbuñdan şerr ü şürÿr 

148  èAceb mi raòş-i sebük-pÿye-i úalem olsa 
       TekÀver-i reh-i naètüñde pÀy-bend-i úuãÿr 

149  Ne deñlü úılsa nişíb ü firÀza cevlÀnı 
        Yine irüşmeye àÀyÀtına úala mecbÿr 

150  Muóíù olur dür-i medóüñle baór-ı úÀmil-i dil 
        Basít olur şeref-i naètüñ ile mülk-i buóÿr 

151  Úo seyl-i1195 şevú ola mízÀb-ı òÀme-i süòanum 
         ZülÀl-i na’tüñ-ile aúsun anda çeşme-i nÿr 

                                                 
1188 Beyit der-kenarda yazılmıştır.   
1189 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1190 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1191 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1192 Birinci mısra boş bırakılmıştır. 
1193 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1194 Mısra noksan bırakılmıştır. 
1195 berú-ı 
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152  Neyüm ki menúabe-pírÀ-yı õikr-i na’tüñ olam 
        Neyüm ki ben seni vaãf eyleyem bilÀ-destÿr 

153  èAle’l-òuãÿs zamÀnuñda çÀr-yÀr-ı güzín 
        Duòÿl-i heşt bihişt-ile oldılar me´cÿr 

154  O çÀr-rükn-i èimÀd-ı serÀy-ı òÀããuñdur 
        ÚıyÀm-ı dín-i mübín üzre oldılar maàfÿr 

155  Ki her birine ola ãad taóiyyet-i ikrÀm 
        Ki her birine ola ãad selÀm-ı nÀ-maóãÿr 

156  EyÀ müşeffi’-i ÀåÀm-ı rÿz-ı rÿst-À-òíz 
        Umar şefÀèatüñ ol günde YÀrí-i maàdÿr 

157  O günde gÿş-ı dili naàme-sÀz-ı ÀgÀh it 
        Olınca zemzeme-endÀz-ı ãayóa-i nÀúÿr 

158  O günde úılma nihÀl-i òazÀn-ı díde beni 
        SeóÀb-ı luùf ile ol reşóa-pÀş-ı ma´-i ùahÿr 

159  SeóÀb-ı luùfuñı Àbişòor-ı derÿnuma dök 
        Ki Àb-ı tevbe úomasun dilümde gerd-i nüfÿr 

160  O gün ki semè u baãardan fu´Àddan ãoralar 
        Ne işleyüp ne èamel itdügüñ ÒudÀ-yı àafÿr1196 

161  Beni o demde faãíóü’l-lisÀn taãdíú it 
        Ki şerm-i kiõb ile olmayam ebkem ü menfÿr1197 

162  MerÀ ki bí-günehem níst cÀy-ı istiòlÀã 
        Güneh ne-kerde-i mücrim zi dergehet1198 maàfÿr 1199 

163  ÙavÀf-ı Kaèbe-i dergÀhuña sezÀ-vÀr it 
        Ki sa´yüm ola 1200120012001200  ُُشْكُوركَانَ سَعْيك م مَّ     لقَدَْ     

164  Bu kÀr-gÀh-ı fenÀ´da vücÿdum ola ebed 
        èĐmÀd-ı rükn-i binÀ-yı óayat ile maèmÿr 

                                                 
1196 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1197 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1198 be-dergehet 
1199 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 

Bana günahsız olduğum halde kurtuluş yolu yoktur. Günah işlememiş suçlu senin eşiğinden bağışlanmış. 
1200 Leúad kÀne saèyukum meşkÿr: Elbette çalışmanız teşekküre lâyık oldu. Kur’ân-ı Kerîm, Đnsân, 76/22. âyetten 

iktibas yapılmıştır. Âyetin tamamı şöyledir:  ْذَا كَانَ لكَُمْ جَزَاءً وَكَانَ سَعْيكُُم مَشْكُورًا إنَِّ ھَٰ  “(Onlara şöyle denir:) Bu, sizin 
için bir mükafattır. Sizin gayretiniz karşılığını bulmuştur.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 
441) 
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165  Ola o óabl-i metín-i1201   şeríèatüñ úÀyim 
        Güsiste olmaya tÀ rişte-i sinín ü şühÿr 

166  Hemíşe rÿóuña olsun ãalÀt-ı nÀ-maèdÿd 
        Hemíşe ravøuña olsun vürÿd-i nÀ-maóãÿr 

            K 23K 23K 23K 23****    

BEBEBEBE----GOFTEM ÍN MEDÓGOFTEM ÍN MEDÓGOFTEM ÍN MEDÓGOFTEM ÍN MEDÓ----Đ ÕÁTĐ ÕÁTĐ ÕÁTĐ ÕÁT----I CELÁLEDDÍNI CELÁLEDDÍNI CELÁLEDDÍNI CELÁLEDDÍN----Đ RßMÍĐ RßMÍĐ RßMÍĐ RßMÍ----RÁRÁRÁRÁ    
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1  ÓabbeõÀ ey server-i sÀlÀr-ı òayl-i mürşidín 
    MeróabÀ ey maórem-i esrÀr-ı ilhÀm-ı güzín 

2  CÀna enfÀs-ı laùífüñdür óayÀt-ı cÀvidÀn 
    BÀrekallÀh ey MesíóÀ-nefòa-i muèciz-úarín 

3  Heft-deryÀ ùabè-ı pÀküñde óabÀb-ı cÀm-ı Cem 
    Çarò-ı úaãr-ı rifèatüñde bir muèallÀ şeh-nişín 

4  Köhne şÀkird-i debistÀn-ı òayÀlüñ èaúl-ı küll 
    ÒÀdim-i dergÀh-ı úadr-i rifèatüñ Rÿóu’l-Emín 

5  Díde-i Óaú-bínüñe úalb-i óikem-Àyíneñe 
     NÀzır u manôÿrdur óaúúa’l-yaúín èayne’l-yaúín 

6  Her kelÀmuñ maàz-ı Úur’Àn u eóÀdíå ü uãÿl 
    Her sözüñ manùÿúa-i tenzíl-i Rabbü’l-èÀlemín 

7  Nuùú-ı pÀküñ nefòa-i1202 muèciz-nüvÀô-ı èÍseví 
    Feyø-i ùabèuñ sÀlik-i ÀgÀha burhÀn-ı rehín 

8  Her sözüñ miftÀó-ı genc-i şÀygÀní èÀleme 
    Her kelÀmuñ mÿ-şikÀf-ı nükte-i óablü’l-metín1203 

9  Her òayÀlüñ maùlaèü’l-envÀr-ı mir´at-i derÿñ 
    Her nikÀtuñ maózenü’l-esrÀr-ı úalb-i èÀrifín 

10  Her sözüñ taèvíõí-i efsÿn-ı eõhÀn u èuúÿl 
      Her kelÀm muèciz-i ÀåÀruñ dem-i siór-i mübín 

                                                 
1201 óabl-i metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ;  9ََجَمِيعًا و ِ قوُاوَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ تفَرََّ  ““““Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a) 

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s. 475) 

    ****    K 23K 23K 23K 23: 25a-26a. 
1202 nefòa:nefóa 
1203 óablü’l-metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s. 475) 
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11. Bir cihÀn-ı maèrifetdür remz-i naôm-ı Meåneví 
      Her kelÀm-ı maènevídür anda gÿyÀ mülk-i dín 

12  ÁsumÀn-ı mihr-i óikmetdür ya ol vaóy-i ÒudÀ 
      Anda her maènÀ olupdur encüm-i nÿr-Àferín 

13  Gevher-i esrÀr-ile olmış kitÀb-ı Meåneví 
      GÿyiyÀ maùmÿre-i dehr içre bir genc-i defín 

14  YÀ ãadefdür baór-ı ùabèuñdan temevvüc eyleyüp 
      SÀóil-i èirfÀna dökmiş nice biñ dürr-i åemín 

15  Yine ùuymaz nÀfe-i ser-beste-i esrÀruñı 
      KÀm-ı dil olsa ne deñlü bu şinÀs-ı òurde-bín 

16  Fetó-i bÀb-ı sırr-ı meknÿnı sen itdüñ ÀşikÀr 
      Sensin elóaú óÀzin-i gencíne-i vaóy-i mübín 

17  BÀd-ı enfÀsuñla oldı gülşen-i èÀlem yine 
      Reşk-bürd-i àayret-i ezhÀr-ı firdevs-i berín 

18  Merúad-i pÀküñde yazmış kilk-i feyyÀø-ı ezel 
      HÀõihi cennÀtu èadnin fedòulÿhÀ òÀlidín1204 

19  Bu ne óikmetdür ki şevú-ı ceõbe-i ilhÀm ile 
      Kim muèallaúda semÀè ide o pÀy-ı nÀzenín 

20  Bu ne te´åír-i maóabbetdür ki her bir èÀşıúı 
      Eyledüñ ehl-i fenÀ´-yı kÿşe-i vaódet-nişín 

21  Cümlesi ser-geşte-i ãaórÀ-yı èaşúuñdur müdÀm 
      Devr iderler èÀlemi bir yerde olmazlar mekín 

22  Bir bölük ÀvÀredür yoluñda erbÀb-ı fenÀ´ 
      Südde-i òÀk-i derüñdür anlara óıãn-ı1205 óaãín1206 

23  Nice şehler ÀsitÀnuñda senüñ olup gedÀ 
      Đtdiler bir òırúayı1207 hem cÀme hem ferş-i zemín 

24  Cümlesine òilèat-i díbÀdan aèlÀ baòşişüñ 
      Áferín ey şÀh-ı erkÀn-ı ùaríúat Àferín 

25  èÁlem-i maènÀyı óikmetle taãarruf eyledüñ 
      Áferín ey pÀdişÀh-ı mülk-i maènÀ Àferín 

                                                 
1204 “Đşte bu bir cennet bahçesidir, ebediyyen içinde kalmak üzere girin”. Bu ibâre âyet olmamakla beraber ibârede 

geçen “cennÀti èadnin” Tevbe,9/ 72; Ra’d, 13/ 23; Nahl,16/ 31; Kehf, 18/31; Meryem, 19/61; Tâhâ, 20/76; Fâtır, 
35/ 33; Sâd, 38/50; Mü’min,40/8; Saff, 61/12; Beyyine, 98/8 âyetlerinde, “fedòulÿhÀ òÀlidín” ; Zümer, 39/ 73 
âyetinde geçmektedir. Đbârenin bu âyetlere dayandığı kanaatindeyiz. 

1205 óıãn:òıãn 
1206 óaãín:òaãín 
1207 òırúa:óırúa 
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26  KÀm-baòşÀ cümlesin memnÿn-ı iósÀn eyledüñ 
      LÀ yuêíèullÀhu fi’d-dÀreyni ecre’l-muósinín1208 

27  Ceõbe-i èaşúuñla olmış nice èuşşÀúuñ senüñ 
      Òırúa-pÿşÀn u melÀmet-gír ü peyàÿle-nişín 

28  Sensin elóaú ol SüleymÀn-ı melÀyik-iótişÀm 
      Đns ü cin olmış senüñ óükmüñde hep zír-i nigín 

29  Sensin ol Àyíne-tÀb-ı pertev-i nÿr-ı ezel 
      Andan aldı bil ki şevú-ı lemèa-yı mihr-i güzín 

30  ÇÀre-sÀza meróamet úıl YÀrí-i efgendeye 
      Düşdi úaldı òÀk-i dergÀhuñda bímÀr u óazín 

31  Herkes aldı bÀà-ı luùfuñdan àınÀ-yı óiããesin 
      Eyle ben zÀr u dil-efgÀruñ da anda òÿşe-çín 

32  ĐlticÀda dergehüñde nÀ-murÀdÀn-ı cihÀn 
      Ben de óÀşÀ kim úalam maàmÿm u maózÿn u mehín 

33  Baúma telò-Àb-ı meõÀú-ı şièrime maèôÿr ùut 
      Đtdi cÀnı zehr-i miónet ebkem ü endÿh-gín 

34  Yine irmez mÀverÀ-yı vÀdí-i evãÀfuña 
      Her ne deñlü raòş-ı ùabèum eylese ùayy-i zemín 

35  Ol úadar beõl eyleyem kÀn-ı dil-i endíşemi 
      Eyleye dÀmÀn-ı evãÀfuñı pür-dürr-i åemín 

36  Ben ne òÀkem medó idem ey dÀver-i devrÀn seni 
      èArø-ı iòlÀã-ı èubÿdiyyet durur ancaú hemín 

37  TÀ ki feyø-i ebr-i nísÀn-ı hidÀyetle müdÀm 
      Zínet-efrÿz ola bÀà u gülşen-i dünyÀ vü dín 

38  Đdelüm şimden gerü ãıdú-ile ÀàÀz-ı duèÀ 
      Ol duèÀ kim işidüp Àmín diye Rÿóu’l-Emín 

39  Rÿó-ı pÀkine müdÀm olsun duèÀ-yı bí-kerÀn 
      Feyø-i esrÀrından1209 olsun hem muóibbÀn kÀm-bín 

 

 

 

                                                 
1208 Allah iyilik yapanların mükâfatını iki dünyâda da zâyi etmez. Bu ibâre âyet olmamakla birlikte Kur’ân-ı 

Kerîm’deki Tevbe 9/120 ve Yûsuf, 12/90’daki âyetlere dayandığı kanaatindeyiz. 
1209 Himmet-i cÿdından 
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            K 24K 24K 24K 24****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ YAZICIĐ YAZICIĐ YAZICIĐ YAZICI----ZÁDE ÚUÙBZÁDE ÚUÙBZÁDE ÚUÙBZÁDE ÚUÙB----I DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁN----ESTESTESTEST    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  ÓabbeõÀ merúad-i reşk-Àver-i gülzÀr-ı cinÀn 
    Ki ola cilve-geh-i óaøret-i úuùb-ı devrÀn 

2  BÀrekallÀh zihí cÀy-ı felek hem-sÀye 
    Levóaş-AllÀh zihí terbiye-i èarş-nişÀn 

3  Nice merúad ki nümÿ-dÀr-ı riyÀø-ı cennet 
    ÒºÀba varmış yatur içinde meger kim rıêvÀn 

4  Nice merúad ki óaríminde olurlar her şeb 
    Çarò fÀnÿs u meh şemè ü melÀyik mihmÀn 

5  Nice merúadüñe çerÀà óareminde Cibríl 
    Her gice olmada pervÀne-ãıfat raúã-künÀn 

6  Çarò-ı müzd-verí úaøÀ olsa revÀ mièmÀrı 
    Úılmaà-içün aña taèmír-i esÀs-ı bünyÀn 

7  TÀ felekden melekÿt olmadadur züvvÀrı 
    Her biri merúadine olmaàa cÀrÿb-keşÀn 

8  Çarò-ı encümle olamaz şíşe-i ezhÀr daòı 
    Küngür-i saúf-ı bülendí o úadar vÀlÀ-şÀn 

9  Görse ger àÀliye-fersÀ-yı nesím-i òırmen1210 
    Cennet altında ya üstünde dir-idi rıêvÀn 

10 Zír-i òÀkinde şemím-i dem-i èanber meknÿn 
      Ríze-i seng-i derinde dür ü gevher pinhÀn 

11  Olsa ger úaãr-ı ZüleyòÀ’da bu naúş-ı zíbÀ 
      Dil ü cÀn ile olurdı aña Yÿsuf óayrÀn 

12  Feyø-i nÿr alsa eger sÀye-i dívÀrından 
      Görmeye tÀr-ı küsÿfet ruò-ı mÀh-ı tÀbÀn 

13  äanma òÿrşíd ufuúdan anı seyr itmek-içün 
      TÀcını başına giymiş felek-i ser-gerdÀn 

14  Òırmen1211-i şemsesi ol mertebe pür-nÿr etmiş 
      Seçemez sÀye-i òÿrşídi nigÀh-ı insÀn 

                                                 
    ****    K 24K 24K 24K 24: 26a-28a. 
1210 òırmen:óırmen 
1211 Òırmen:Óırmen 
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15  Görinür bir gül-i zer-dÿz gibi díbÀda 
      Her ruòÀmında olan pertev-i mihr-i raòşÀn 

16  Küngür-i saúf-ı bülendini úıyÀs it meåelÀ 
      Beyt-i maèmÿr-ı felek olmaz aña ferş-i miyÀn 

17  Nesr-i ùÀyir ile murà-ı óaremi hem-pervÀz 
      Bülbüli zühre ile hem-nefes ü hem-elóÀn 

18  ÒÀk ü òışt-ı óaremi müşg-i èabír-Àlÿde 
      Sürme-i òÀk-i deri úuól-i èuyÿn-ı aèyÀn 

19  Bulsa ger laòlaòa-fersÀ-yı nesím-i òırmen1212 
      Bí-ramaú-mÀnde-i àam bulur-idi tÀb u tüvÀn 

20  Óarem-i pÀki virür zÀyir-i ÀzÀde-dile 
                    RÀóat-ı rÿó u úarÀr-ı dil ü ÀrÀmiş-i cÀn 

21  Her ruòÀm-ı deri bir Àyíne-i gítí-nümÀ 
      ÒÀdim-i dergehi Đskender-i ıúlím-sitÀn 

22  Ùaró-ı maùbÿè-ı laùífin nice taèbír ideyin 
      GÿyiyÀ dergehidür Kaèbe-i èulyÀ-yı cihÀn 

23  BÀ-òuãÿã ola şeref-baòş-ı serír-i himmet 
      Evãaf-ÀrÀ-yı rumÿz u èilim-efrÀz-ı beyÀn 

24  O şehen-şÀh-ı kerem-güster-i cünd-i ebrÀr 
      Zír-i destÀn u èöõür-òºÀhí durur ins ile cÀn 

25  Óikem-endÀz-ı kemÀlÀt-ı ùaríú-i nebeví 
     èĐlim-efrÀz-ı kerÀmÀt-ı èaôímü’l-burhÀn 

26  Yazıcı-ôÀde olmış aña şöhret-ÀrÀ1213 
      BÀrekallÀh zihí şevket-i nÀm u èunvÀn 

27  Óarem-i pÀkine müştÀú-ı sipihr-i nüh ùÀú 
      Çeşme-i luùfına dil-teşne seóÀb u bÀrÀn 

28  Óarem-i pÀkinüñ Àmed [ü] şüde mihmÀnı 
      Olmada muàtenem-i nièmet-i cÿd u iósÀn 

29  ŞÀhid-i himmetine fehm-i òıred Àşüfte 
      äÿret-i ceõbesine èaúl u dil olur óayrÀn 

30  Baş úoyan işigine oldı sezÀ-yı efser 
      Yüz süren dergehine oldı şeh-i èÀlí-şÀn 

                                                 
1212 òırmen:óırmen 
1213 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
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31 Ey şehen-şÀh-ı himem perver-i cünd-i ervÀó 
      V’ey cihÀn-dÀver-i keşşÀf-ı rumÿz-ı pinhÀn 

32  Sensin ol mÀ-ãadaú-ı himmet-i òayl-i ebrÀr 
      Sensin ol maôhar-ı1214 faøl-ı RaómÀn 

33  Bu ne rifèat olasuñ ey meh-i bedr-i èÀlem 
      Lemèa-ı himmet ile maómidet-ÀrÀ-yı cihÀn 

34  Virdi dürr-i süòanuñ úÀèide-i naôma niôÀm 
      N’ola virsem ãadef-i ùabèuña baór-ı èummÀn 

35  Sözlerüñ oldı peyÀm-Àver-i Úur’Àn u óadíå 
      Münderic oldı derÿnuñda kelÀm-ı sübóÀn 

36  EvvelÀ saña yeter ey şeh-i mülk-i efêÀl 
      Medó-i óaøretdeki tedvín-i kitÀbuñ burhÀn 

37  Ki mecÀz itdi seni ol gice faòrü’l-kevneyn 
      Bulduñ ol mevhibe-i nuùú ile envÀr-ı beyÀn 

38  Lemèa-ı faøluña şÀhid mi degül te´lífüñ 
      Bu ne fıùnat durur ey mihr-i sipihr-i èirfÀn 

39  Ne süòan sebè-i meåÀníden1215 ider tefsírin 
      Ne süòan fehmini èÀcizdür èuúÿl-i insÀn 

40  Ne süòan kim sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı ezel 
      Ne süòan feyø-resÀnende-i  nuùú-ı èirfÀn 

41  Ne süòan muècize-pervÀzí-i èaúl-ı evvel 
      Ne süòan vaóy-ùırÀzende-i ilhÀm-ı nihÀn 

42  Ne süòan maôhar-ı ÀyÀt-ı ÒudÀ èazze ve cell 
      Ne süòan nuùú-fezÀ-yı dil-i ebrÀr-ı cihÀn 

                                                 
1214 şÀyeste-i 
1215 “Tekrarlanan yedi (âyet)” mânâsına gelen bu ibare; yedi âyetten meydana gelen ve Kur’ân-ı Kerîm’in ilk sûresi 

olan Fatiha’ya verilen addır. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr,15/87’de yer alan âyette;  َنَ الْمَثاَنيِ وَالْقرُْآنَ الْعَظِيمَ وَل قدَْ آتيَْناَكَ سَبْعًا مِّ  
“Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'an'ı verdik.” buyurulmuştur. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe 
Meâl ve Tefsir, C. III, s. 329) Âyette geçen “tekrarlanan yedi âyet” ibâresiyle fâtiha sûresine telmihte 
bulunulduğu müfessirlerce açıklanmıştır. Buna delil olarak da Hz. Peygamber’den rivâyet edilen şu hadîs 
gösterilmiştir: “Ebu Saîd Đbnu’l-Muallâ (radıyallahu anh) anlatıyor: ‘Ben Mescid-i Nebevî’de namaz kılıyordum. 
Resûlullah (aleyhissalâtu vesselâm) beni çağırdı. Fakat (namazda olduğum için) icabet edemedim. Sonra yanına 
gelerek: ‘Ey Allah’ın Resûlü namaz kılıyordum (bu sebeple cevap veremedim diye özür beyan ettim). Bana: ‘ 
Allahu Teâla Kitabı’nda: ‘Ey iman edenler, Allah ve Resûlü sizi çağırdıkları zaman hemen icâbet edin’ 
buyurmuyor mu?’ (Enfal,24) dedi ve arkasından ilâve etti: ‘Sen mescidden çıkmazdan önce, sana Kur’ân-ı 
Kerîm’in (sevabca) en büyük sûresini öğreteyim mi?’ dedi ve elimden tuttu. Mescidden çıkacağı sırada ben: 
‘Sana en büyük sureyi öğreteceğim’ dememiş miydiniz? dedim. Bana: ‘O sûre Elhamdülillâhi Rabbi’l-âlemin dir 
ki (namazlarda tekrar tekrar okunan) yedi âyet (es-Seb’u’l-mesânî) ve bana verilen yüce Kur’ân’dır’ buyurdu.” 
Buhârî, Tefsîr 1; Nesâî, Đftitâh 26; Ebû Dâvud, Vitr, 15.bkz.Đbrahim Canan, Hadis Külliyatı Kütüb-i Sitte 
Tercüme ve Şerhi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1995, C.3, s.245-246.    
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43  Ne süòan rÀbıùa-i maórem-i tevóíd-i ezel 
      Ne süòan vÀsıùa-i èÀlem-i tefríd ü beyÀn 

44  Bu ne germ Àteş olur Àh-ı cihÀn-efrÿzuñ 
      Eyledi ãafóa-i evrÀúı ser-À-pÀ sÿzÀn 

45  Ey òoş ol Àteş-i cÀn-sÿz-ı maóabbet ki müdÀm 
      èÁşıúuñ Àh-ı dil-i zÀrın ide şuèle-feşÀn 

46  Ne kerÀmet ne velÀyet ne meşiyyetdür bu 
      Eyledüñ yek-şebede èazm-i óuøÿr-ı sulùÀn 

47  Oldı teşrífüñ ile àayret-i cennet BaùóÀ´ 
      Aña reşk eylediler cümle-i óÿr u àılmÀn 

48  VÀãıl-ı úurbet olup ãubó-ı aòír olınca 
      Olduñ ol rütbe ile meclis-i òÀããa mihmÀn 

49  Buldı dürr-i süòanuñ Àvíze-i gÿş-ı úabÿl 
      Olduñ ol cevher ile mÀlik-i genc-i iósÀn 

50  ÓabbeõÀ pÀdişehüm õÀt-ı şeref-endÿzuñ 
       Ola ol meclis-i òÀss içre nedím ü yÀrÀn 

51  Bulmaya bÿy-ı èaraú-nÀk-i cebín-i pÀküñ 
      BÀà-ı dehrüñ ne úadar gülleri olsa òandÀn 

52  Herkes aldı kerem eãnÀf-ı der-i luùfuñdan 
      Bende óÀşÀ ki úalam zÀr u melÿl ü giryÀn 

53  Himmet ü àayret-i hem-şehríyi úoma elden 
      Saña lÀyıú odur ey kÀşif-i esrÀr-ı nihÀn 

54  Olsa bí-gÀne bile cÀrına ikrÀm olınur 
      N’ola yÀrÀn Gelibolı’ya úılsuñ iósÀn 

55  äadef-i ùabèunı her zÀyir ider pür-lü´lü´ 
      Beni de eyleme dil-teşne-i ebr-i nísÀn 

56  èAùaş-ı sÿz-ı derÿn òuşk-i dimÀg itdi dili 
      Úıl beni Àb-ı zülÀl-i keremüñden reyyÀn 

57  Eşheb-i himmetüñ olsun baña hem-pÀ her dem 
      TÀ olam cÀdde-i rÀh-ı ùaríúatde devÀn 

58  Benem ol èÀşıú-ı òamyÀze-keş ü telò-i gelÿ 
      Dest-i sÀúí-i felek úıldı beni ser-gerdÀn 

59  Díde-i nergisi ôann itme k’olur pür-şebnem 
      Gördi zerd-i ruòumı oldı àamından giryÀn 
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60  Bir yeşil yapraàa úÀdir degülem sulùÀnum 
      Ki idem bezm-i şeref-baòşuñı şÀd-Àb-sitÀn 

61  YÀ meger àonce-i cÀnumı idem dest-Àvíz 
      TÀ ser-i vaãfuña lÀyıú ola ey derd-i cinÀn 

62  áaraøum õerre-i iksír-i derüñdür yoòsa 
      Ben ne òÀkem seni medó eyleyem ey gevher-i kÀn 

63  ÒºÀb gelmez göze kim ide cemÀlüñ meşhÿd 
      ŞÀhid-i õikrüñ olur her gice dilde mihmÀn1216 

64  Rÿz u şeb sübóa-i õikr-i şeref-i  evãÀfuñ 
       Olmamışdur daòı fersÿde-i dest-i benÀn1217 

65  Vaãfuñı böyle mi eylerdi zebÀnum taúrír 
      Olmasam zehr-i àam-ı dehr-ile Ààaşte-dehÀn 

66  Đremez bÀdiye-i vaãfuña óaú üzre yine 
      Raòş-ı ùabèa ne úadar eylesem iròÀ-yı èinÀn 

67  Benem ol èÀşıú-ı ÀvÀre-i deşt-i óayret 
      Benem ol muètekif-i èÀciz-i dÀrü’l-èiãyÀn 

68  Sübóa-i ùÀèat-ı õikrüm ser-i zünnÀr-ı ãanem 
      TÀr u pÿd-ı èamelüm  zülf-i girih-gír-i bütÀn 

69  Ceõbe-i silk-i1218 óaúíúat nice çeksün beni kim 
      Bend-i zencír-i mecÀzíde gönül ser-gerdÀn 

70  Her seóer dídeme hengÀm-ı ùulÿè-i òÿrşíd 
      Görinür bÀde-i gül-fÀm-ile cÀm-ı raòşÀn 

71  Kÿh-ken-i menúabeyem kim òaber-i ye´s-i dürÿà 
      Oldı şehnÀz-ı güşÀyende-i farú-ı hicrÀn 

72  Böyle úalursa eger başda hevÀ-yı àam-ı èaşú 
      ÁşiyÀn eyleye Mecnÿn gibi anda muràÀn 

73  Gitmeye rişte-i dilden girih-i èuúde-i àam 
      Nice yıl èaksine dönse felek-i ser-gerdÀn 

74  Dilerin yerlere geçsün bu kühen-kÀò-ı felek 
      Çünki erbÀb-ı dilüñ òÀùırın eyler vírÀn 

75  Áh kim eyledi dihúÀn-ı sipihr-i ôÀlim 
      Kişt-zÀr-ı emelüm şÿre-sitÀn-ı óirmÀn1219 

                                                 
1216 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1217 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1218 feyø-i 
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76  Raóm úıl YÀrí-i nÀ-kÀm-ı cihÀna demidür 
      Úoma maórÿm anı ey pÀdişeh-i sidre-mekÀn 

77  Demidür ãıdú-ı òulÿã-ile niyÀz eyleyelüm 
      TÀ úabÿl ide anı óaøret-i ÒallÀú-ı cihÀn 

78  Áb-ı rÿyına anuñ èafv ide tÀ cürmimüzi 
      Midóat-i vaãfı ola hem sebeb-i istiósÀn 

79  TÀ ki envÀr-ı ÒudÀ-dÀdí-i feyyÀø-ı ezel 
      Nÿr-ı vaãf-ile derÿnum ide dÀyim raòşÀn 

80  Dilerin tÀ ki yüzi ãuyına ol sulùÀnuñ 
      Çekile nÀme-i aèmÀlüme òaùù-ı àufrÀn 

            K 25K 25K 25K 25****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ DÁáÍ èALEYHĐ'RĐ DÁáÍ èALEYHĐ'RĐ DÁáÍ èALEYHĐ'RĐ DÁáÍ èALEYHĐ'R----RAÓMETÜ’LRAÓMETÜ’LRAÓMETÜ’LRAÓMETÜ’L----BÁRÍBÁRÍBÁRÍBÁRÍ    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  ÓabbeõÀ cÀy-ı feraó-baòş-ı meserret-ÀbÀd 
    Ki ola cilve-geh-i úuùb-ı cihÀn-ı irşÀd 

2  BÀrekallÀh zihí úaãr-ı felek-hem-sÀye 
    Levóaş-AllÀh zihí türbe-i óikmet-bünyÀd 

3  Nice türbe óaremi reşk-i óarím-i cennet 
    Nice türbe ki odur bÀr-geh-i sebè-i şidÀd 

4  Nedür ol úaãr-ı Òavernaú1220 óarem-i gülşende 
     Naúş-ı pür-nÿrı virür Àdeme tefríó-i fu´Àd 

5  Var mıdur devóa-i cennetde nümÀyÀn olmış 
    Böyle bir úaãr-ı zer-endÿde-i pírÿze-sevÀd 

6  Beyt-i maèmÿr-ı muèallÀ gibi feròunde-revÀú 
    Kaèbe-i rÿy-ı zemín gibi mükerrem bünyÀd1221 

7  Miål ü mÀnendi bulınmazsa n’ola dünyÀda 
    MÀ-ãadaú vaãfına naãã-ı Đrem-i ÕÀt-ı èĐmÀd 

8  Óarem-i bÀàı dil-efrÿz u hevÀsı dil-keş 
    Açılur feyø-i nesím-ile derÿn-ı nÀ-şÀd 

9  Şemme-i úaãrına taósín ider üstÀd-ı ezel 
    Reşk ider ãanèat-ı naúúÀşına kilk-i BihzÀd 

                                                                                                                                               
1219 óirmÀn: òirmÀn 
    ****    K 25K 25K 25K 25:36b-37b. 
1220 Òavernaú:Óavernaú 
1221 mükerrem ícÀd  
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10  Gülleri reng-i1222 rubÀyende-i rÿy-ı òÿrşíd 
                        Sünbüli nÀfe-sitÀnende-i gísÿ-yı  zebÀd 

11  Òaste-gÀn1223 varsa bulur şevú-ı óayÀt-ı cÀvíd 
      Beste-gÀn varsa olur úayd elümden ÀzÀd 

12  Ferş-i dergÀhına şeh-per-i melÀyik cÀrÿb 
      Òayme-i rifèatine encüm-i gerdÿn evtÀd 

13  Nedür ol óavø-ı müselsel o ruòÀm-ı pür-tÀb 
      Nedür ol mermer-i berrÀú o elmÀs-ı nijÀd 

14  Reşk ider Àbına fevvÀre-i èayn-ı tesním 
      CÀn virür úatresine Àb-ı óayÀt eylese yÀd 

15  Nÿş iden úaùresini Àb-ı óayÀtı n’eyler 
      Var mıdur Àb-ı óayÀtuñ bu úadar leõõet ü dÀd 

16  èAks-i nÿrı içine düşse eger òÿrşídüñ 
      äanki Àyínede tÀbende olur naúş-ı murÀd 

17  Lÿleler her birisi reşóa-çekÀn-ı tevóíd 
       Sübóa-i lü´lü-yi  maènÀdur oúurlar evrÀd1224 

18  Óavøı1225 gÿyÀ ki nümÿdÀr-ı óıyÀø-ı kevåer 
      Gülşeni gülşen-i cennet gibi ezhÀrı güşÀd 

19  Evc-i óavø her biri Àbiş-òor-ı gülzÀr-ı Đrem 
      SÀye ãalmış aña evc naòl-i sipeh-dÀr-endÀd 

20  Nesr-i ùÀyir ile murà-ı óaremi hem-pervÀz 
      Bülbül-i zehre ile fehd-i felekde hem-zÀd 

21  Deşt ü kühsÀrı ùutar ãít ü ãadÀ-yı bülbül 
      Giceler ãubóa dek eyler naàamÀt u feryÀd 

22  Áh-ı bülbülleri var ãÀóib-i õikr ü tevóíd 
      Rÿz u şeb subóa-güõÀrÀn-ı òavÀãã-ı evrÀd 

23  Vaút-i temcídde ÀàÀz-ı nevÀ eylerler 
      Biñ mü´eõõinleri var biri güzín-i efrÀd 

24  Úuùb-ı gerdÿn maóal-i merkez-i pergÀr-ı ezel 
      Úıble-i mülk ü milel bedreúa-i rÀh-ı sedÀd 

                                                 
1222 tÀb-ı 
1223 Òaste:Óaste 
1224 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1225 Óavø:Òavø 
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25  èArş-temkín [ü] felek-mertebe gerdÿn-serír 
      Mürşid-i mesned-i dín dÀver-i pÀkíze-nihÀd 

26  Óikem-endÀz-ı kemÀlÀt-ı ùaríú-ı nebeví 
      èĐlim-efrÀz-ı kerÀmÀt u bülend-istièdÀd 

27  ÓÀris-i milket-i dín kÀşif-i esrÀr-ı yaúín 
      Maôhar-ı sabr-ı kemÀl-i kerem-i Rabb-i èibÀd 

28  Yaèní úuùb-ı felek-evreng Muóammed DÀàí                                                                                                         
       Ser-i cünd-i nücebÀ server-i òayl-i evtÀd 

29  Maórem-i sırr-ı dili èilm-i ledün sulùÀnı 
      Cünd-i ervÀó ise emrine muùíè ü münúÀd 

30  Hem-ser olursa n’ola naòl-i úad-i ùÿbÀya 
      CÀy-nişínde o óavøuñ1226 iki naòl-i şimşÀd1227 

31  èĐlim-efrÀòte-i naòl-i sipeh-dÀr-ender 
      Óavza-i óavø-ı laùífinde o şÀò-ı şimşÀd1228 

32  Perveriş-yÀfte-i òıdmet-i dergÀhuñdur 
      Píş-i pírÀmen-i úabrinde o serd-i ÀzÀd1229 

33  áarú-ı envÀr-ı tecellí idi ol şems-i münír 
      ĐnkişÀf eyler idi õÀtına envÀr-ı reşÀd1230 

34  ÒÀne-berdÿşsuñ ammÀ ki şeh-i èÀlemsin 
      CÀy-ı temkínüñ olan kÿh-ı dili  èadn-ÀbÀd1231 

35  Nükte-i õÀtını fehm eyleyemez èaúl-ı óakím 
      Rütbe-i úadrini idrÀk idemez èaúl-ı müfÀd 

36  RÿyimÀl etse eger òÀk-i reh-i dergehine 
     Olur elbette esírÀn-ı melÀlet ÀzÀd 

37  Elli yıl kÿh-ı úanÀèatde èibÀdet úılmış 
      DÀmen-i vaódete çekmiş úademi ãaèy ü cihÀd 

38  Elli yıl çille-keş-i kÿh-ı èibÀdet olmış 
      Bir dıraòtuñ idinüp sÀyesini emn-ÀbÀd 

39  Ol dıraót aña nihÀn-òÀne-i vaódet olmış 
      Rÿz u şeb ãavm u èibÀdÀtı idüp píş-i nihÀd1232 

                                                 
1226 óavø:òavø 
1227 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1228 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1229 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1230 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1231 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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40  Đtmemiş kimseyi vÀúıf dil-i ÀgÀhından 
      Virmedi híç der-i gencíne-i esrÀra güşÀd 

41  Óarem-i pÀkini her sÀl ziyÀret eyler 
      Rubè-ı meskÿnda olan zümre-i aóbÀb-ı vedÀd 

42  Rÿz u şeb tekyenüñ Àmed-şüde-i mihmÀnı 
      Olmada muàtenem-i mÀyide-i zÀd u zevÀd 

43  äarf-ı yek-rÿzesine belki kifÀyet itmez 
       Naúd-i gencíne-i ÚÀrÿn u Ferídÿn u ÚubÀd 

44  äıàmaya şuèle-i òurşíd gibi dünyÀya1233 
      Encüm-i nÿr-ı kerÀmÀtını etsem taèdÀd 

45  ĐnşÀ´allÀh kerÀmÀtını ol sulùÀnuñ 
      Đdeyin ãafóa-i taúríre ser-À-pÀ inşÀd 

46  ÒÀmem Àyíne-i vaãfına muúÀbil olsa 
      Berú urur nÿr-ı siyeh gibi devÀt içre midÀd 

47  Úuùb-ı gerdÿn-ı nuøerÀ kÿh-ı úanÀèat içre 
      Eylemiş õÀtuñı Óaú bedreúa-i nehc-i sedÀd 

48  Bir sebiz-bergi óuøÿruñda idüp dest-Àvíz 
      Bir iki beyt ile aóvÀlümi úıldum írÀd 

49  Herkes aldı kerem eãnÀf-ı kef-i luùfuñdan 
      Bende óÀşÀ ki úalam zÀr [u] melÿl [ü] nÀ-şÀd 

50  Eşheb-i himmetüñ olsun baña hem-pÀ her dem 
      TÀ olam temşiyet-i rÀh-ı sülÿke muètÀd 

51 Luùf idüp şièrimi maèõÿr ùut ey merd-i güzín 
      Đtdi zehr-Àb-ı melÀlet beni efsürde-fu´Àd 

52  äadef-i ùabèını her zÀyir ider pür-lü´lü´ 
      Beni de eyleme dil-teşne-i nísÀn-ı murÀd 

53  YÀrí-i dil-şüdeye himmetüñ erzÀn eyle 
       Eyle her kÀr-ı èasírinde aña istimdÀd 

 

 

 

 
                                                                                                                                               
1232 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1233 eflÀke 
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   K 26K 26K 26K 26****    

DERDERDERDER----SĐTÁYĐŞSĐTÁYĐŞSĐTÁYĐŞSĐTÁYĐŞ----GERÍGERÍGERÍGERÍ----Đ ÓAØRETĐ ÓAØRETĐ ÓAØRETĐ ÓAØRET----Đ ŞEĐ ŞEĐ ŞEĐ ŞEYÒÜLĐSLÁMYÒÜLĐSLÁMYÒÜLĐSLÁMYÒÜLĐSLÁM    

    . __ .__ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .__ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .__ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .__ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Zihí ùalíèa-ı ilhÀm-ı feyø-i MevlÀyí 
    Sürÿd-ı müjdesi ùoldurdı ãaón-ı dünyÀyı 

2  ÒoşÀ ki devr-i tevÀfuú-ùırÀz-ı úutb-ı emel 
    MurÀdum üstine döndürdi çarò-ı mínÀyı 

3  Nedür bu baòt-ı saèíd ü bu yÀver-i ümmíd 
    Nedür bu şevú-ı cedíd ü meserret-ÀrÀyí 

4  Nedür bu mevhibe-i luùf-ı hÀdí-i ezelí 
    Ne mümkin eylememek şükr-i luùf-ı mevlÀyı 

5  Nedür bu èayş-ı nev-Àyín-i bezm-i Cemşídí 
    Nedür bu mÀye-i şÀdí bu õevú-pírÀyí 

6  Nedür bu devr-i müsÀèid nedür bu emn ü emÀn 
    Nedür bu şevú-ı tereffüh bu nüzhet-efzÀyí 

7  Óased o rind-i Cem-Àyín bezm-i èirfÀna 
    O deñlü nÿş ide farøÀ ki cÀm-ı ãahbÀyı 

8  Ùaşup o demde mesÀmmÀt-ı nÀvedÀnından 
     Pür eyleye reh-i fevvÀre-i süveydÀyı 

9  èAceb mi lemèa-ı óikmetle rÿşen olsa cihÀn 
    Ùonatdı şemè-i hidÀyet sipihr-i vÀlÀyı 

10  Bulursa şimdi bulur òalú-ı inşirÀó-ı fu´Àd 
      Görürse şimdi görür çarò-ı gerdiş-i re´yi 

11  Görindi Àyíne-i ùÀlièümde rÿy-ı emel 
      èAceb mi ùÿùí-i dil olsa şimdi gÿyÀyí 

12  Ki vaãf-ı fÀøıl-ı devrÀna eyleyüp ÀàÀz 
      RiyÀø-ı midóatine ide naàme-ÀrÀyí 

13  O Òıør-ı1234 muècize-gÿ úıldı feyø-i enfÀsı 
      CihÀna1235 nÀùıúa-baòş-ı dem-i MesíóÀ’yı 

14  O Bermekí-şiyem ü Aãmaèí-nihÀd-ı müdÀm 
      Unutdurur keremi resm-i ÓÀtem-i1236 ÙÀy’ı 

                                                 
    ****    K 26K 26K 26K 26:38a-39b. 
1234 Òıør:Óıør 
1235 CihÀnda 
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15  O mefòar-i fuêalÀ´ midóatinde kilk-i úaøÀ´ 
      Yazar bu kevne åenÀ ãafóasına inşÀyı 

16  Òuceste1237-õÀt-ı himem dÀver-i sütÿde-şiyem 
      Sipihr-i cÿd-ı kerem èarş-ı úadr-i vÀlÀyí 

17  Cüneyd-i devr-i zamÀn Bÿ Óanífe-i1238 devrÀn 
      Nesaú-ùırÀz-ı beyÀn faòr-i ãadr-ı dÀnÀyí 

18  Girih-küşÀ-yı óikem óÀkim-i èale’l-ıùlÀú 
      Şeref-fezÀ-yı himem mesned-i muèallÀyí 

19  Edíb-i maókeme-pírÀ-yı meclis-i nebeví 
      Òıdív-i memleket-ÀrÀ-yı kÀr-ı fermÀyí 

20  CenÀb-ı úuùb-ı felek-pÀye münúí-i devrÀn 
      NiôÀm-ı óÀle çevirdi sipihr-i vÀlÀyı 

21  YegÀne memleket-ÀrÀ-yı mülk-i maènÀ kim 
      Müsellem oldı bu vÀdíde aña yektÀyí 

22  Sipihr-mertebe kim ÀfitÀb-ı iúbÀli 
      ĐóÀùa eylemede ÀsumÀn u àabrÀyı 

23  BenÀn-ı kilki ki reşk-Àver-i èuùÀriddür 
      Sipihre gösterür iècÀz-ı dest-i beyøÀyı 

24  ŞihÀb-ı ãavleti kim şeb-revÀn-ı èÀlemdür 
      Dü-ním iderdi ùoúınsa cebín-i cevzÀyı 

25  O èarş-mesned-i himmet nesím-i luùfundan 
      Đrüşse reşóa-i nísÀn-ı óikmet-i re´yi 

26  Nücÿmı şebnem ü gül ide mÀh-ı tÀbÀnı 
      ÇemensitÀn ide ãaón-ı sipihr-i òaêrÀyı1239 

27  ÚıyÀm-ı bezmine ruòãat bulaydı çekmez idi 
      MüdÀm-ı püşt-i felek inóinÀ-yı1240 aèøÀyı 

28  Alaydı õerre eger tÀb-ı pertev-i keffin 
     Ùutardı şaèşaèası mihr-i èÀlem-ÀrÀyı 

29  Hemíşe itmededür feyø-i rÿó-ı enfÀsı 
      BeyÀn-ı muècize-i nükte-i MesíóÀ’yı 

                                                                                                                                               
1236 ÓÀtem:ÒÀtem 
1237 Òuceste-Óuceste 
1238 Óanífe:Òanífe 
1239 òadrÀ:óadrÀ 
1240 inóinÀ:inòinÀ 
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30  Şükÿh-ı baòtı cüvÀn pír-i re´yi kÀm-resÀn 
      èAceb mi eylese òandÀn pír ü bernÀyı 

31  CenÀb-ı mevci olur sübóa-i dür-i şehvÀr 
      Getürse feyø-i kef-i ebri cÿşa deryÀyı 

32  Şemím-i òulúın iletse eger nesím-i ãabÀ 
      Ùutardı nükhet-i müşg ÀhuvÀn-ı ãaórÀyı 

33  Göreydi şÀhid-i baòtını Úays çekmez idi 
      MelÀmet-i àam u sevdÀ-yı èaşú-ı LeylÀ’yı 

34  Sipihr-mertebe ãadrÀ òıdív-i Cem-úadrÀ 
      Úul itdi cevdet-i ùabèuñ o deñlü dünyÀyı 

35  Ki ãubó olınca çekerler devÀm úadrüñ içün 
      MüsebbihÀn-ı felek sübóa-i åüreyyÀyı 

36  Sen ol edíb-i cihÀnsın ki böyle vaãf eyler 
      Dem-i maóÀsin-i faøluñ zebÀn-ı gÿyÀyı 

37  Güzíde-ùabè-ı feríd ü òudÀygÀn-ı vaóíd 
      Edíb-i mekteb-i endíşe òusrev-inşÀyí 

38  Sen ol muèallim-i menşÿr-ı èilm ü1241 óikmetsin 
      Bulur selíúa-i pÀküñ fünÿn-ı şettÀyı 

39  O Bermekí-èaùÀsın ki feyø-i ebr-i kefüñ 
      Keremle pür-dür ider dÀmen-i temennÀyı 

40  èAceb mi gül gibi devrüñde òalú şÀd olsa 
      BahÀr-ı maèdeletüñ gülşen itdi dünyÀyı 

41  Elüñde òÀme-i muèciz-nüvís-i taórírüñ 
      CihÀna gösterür iècÀz-ı dest-i beyøÀyı 

42  Unutdı resm-i cefÀyı felek zamÀnuñda 
      MaèÀrif ehli ile itmez oldı àavàÀyı 

43  Velí benümle muãÀfÀt itmedi gitdi 
      Ne çÀre n’eyleyeyin çarò-ı dÿn-i ednÀyı 

44  CihÀnı àonce-i ebkem gibi ider òÀmÿş 
      Eger küşÀde idersem dehÀn-ı şekvÀyı 

45  Çeh-i belÀya atardum vücÿdumı ammÀ 
      Úomaz óuøÿra felek anda dÀòı şuèarÀyı 

                                                 
1241 raúú-ı 
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46  Dilüm óadíúa-i BaùóÀ´-yı dehr iken benden 
      Felek yine ãaúınur õerre deñlü òurmÀyı 

47  Ben ol àaríb-i cihÀnam ki görmedüm gitdi 
      Bu deñlü çekmiş iken cevr ü úahr-ı dünyÀyı 

48  Ne dest-yÀrí-i te´yíd-i devlet-i iúbÀl 
      Ne òōd mÀèide-i dehr ü baòt-ı hercÀyí 

49  Ben ol peleng-i belÀyam kim eylerin her şeb 
      SeóÀb-ı Àhum-ile ceng-i şÿr u àavàÀyı 

50  Benem o dürr-i yetím-i sevÀóil-i àurbet 
      Gözüm yaşı n’ola cÿş itdürürse deryÀyı 

51  Çeh-i melÀlete düşsem èaceb mi Yÿsuf-vÀr 
      Şeb-i ümíd-i siyeh necm-i baòt-ı hercÀyí 

52  Òam itdi úÀmetümi bÀr-ı àayret-i aúrÀn 
      Ne çÀre n’eyleyeyin ùÀliè-i girÀn-pÀyı 

53  Melek-òıãÀl bu kevne ider midüm tavãíf 
      Açaydı àonce-i luùfuñ derÿn-ı şeydÀyı 

54  Ne çÀre kesb-i hüner iltifÀt-i tÀm ister 
      Ki tÀ ziyÀd ide nikÀt-ı [nazm-ı] maènÀyı 

55  Kerem degül mi bu dehrüñ ãaóífesi üzre 
      Hemíşe zinde úılan rÿó-ı ÓÀtem-i1242 ÙÀy’ı 

56  Keremdür añdıran el’Àn bu bezm-i fÀníde 
      PiyÀle-i Cem’i iklíl-i taòt1243 -ı DÀrÀ’yı 

57  áaraø úapuñda hemÀn èabd-i kemterínüñ olup 
      Olınca òıdmet-i vaãfuñd’idem hüner-zÀyı 

58  Ümídüm ol ki bu naôm-ı cevÀhir ÀåÀrum    
      Đde mecÀlis-i luùfuñda zíver-ÀrÀyı 

59  Úoma ayaúda benüm gibi bÀrí eşèÀrum 
      El üzre ùut bu dür-i naôm-ı pÀk-i àarrÀyı 

60  Yeter bu mertebe ıùnÀb-ı úÀl ey YÀrí 
      DuèÀya başla ÒudÀ’dan idüp temennÀyı 

61  Niteki mekremet-i hÀdí-i ezel dÀyim 
      Pür ide luùf-ı èamím-ile úalb-i dünyÀyı 

                                                 
1242 ÓÀtem:ÒÀtem 
1243 taòt:taót 
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62  Vücÿd-ı pÀküñ olup ãıóóat ü ãafÀ´da müdÀm 
      CihÀnda çekmeyesin híç gezend-i ferdÀyı 

            K 27K 27K 27K 27****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I äADRI äADRI äADRI äADR----I GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍNI GÜZÍN----Đ CĐHÁN EBß’LĐ CĐHÁN EBß’LĐ CĐHÁN EBß’LĐ CĐHÁN EBß’L----FAØLFAØLFAØLFAØL----ESTESTESTEST    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  ÓabbeõÀ devr-i dil-ÀrÀ-yı meserret-temhíd 
    èÁleme virdi yine şevú-ı neşÀù-ı cÀvíd 

2  BÀrekallÀh zihí devr-i hümÀyÿn-iúbÀl 
    Levóaş-AllÀh zihí mevhibe-i Rabb-i Mecíd 

3  Bu úadar ancaú olur kevkeb-i saèd-i ùÀliè 
    Minnet AllÀh’a zihí kevkebe-i baòt-ı saèíd 

4  Ey hoşÀ vefú-ı murÀd üzre felek devr itdi 
    Buldı eyyÀm-ı zamÀne eåer-i revnaú-ı èíd 

5  TÀzelendi reviş-i devr-i kühen-sÀl yine 
     Đtdi aókÀmını taúvím-i èadÀlet tecdíd 

6  Ol úadar döndi felek úÀèide-i baòt üzre 
    Eyledi èahd-i vifÀúı aramızda temhíd 

7  Ol úadar şÿre-sitÀn idi çemenzÀr-ı emel 
    Đtdi şÀd-Àb anı ebr-i reşeóÀt-ı cÀvíd1244 

8  Rÿşen oldı dil-i òÿrşíd-i cihÀn-tÀb gibi 
    Nice biñ perde-i óayret çekilen çeşm-i ümíd 

9  Böyle bir devr-i dil-ÀrÀ-yı müsÀèidde tamÀm 
    èÁleme itdi tevÀfuú o úadar baòt-ı saèíd 

10  Úalmadı híç girih-i èuúde-i mÀ-lÀ-yenóal 
      Oldı óal rişte-i óikmetdeki bend ü taèúíd 

11  Demidür òÀriú-ı èÀde  gele bu devre bahÀr 
      Gerçi kim faãl-ı òazÀnda1245 seçilür zerd ü sefíd 

12  Şimdiden ãoñra çemenzÀr-ı süòanda1246 olsun 
      Her úalem naòl-i berÿmend-i riyÀø-ı cÀvíd 

13  Demidür ehl-i dilüñ şekl-i süùÿr-ı naômı 
      Olsa ger şÀne-i meràÿle-i zülf-i nÀhíd 

                                                 
    ****    K 27K 27K 27K 27:40b-41b. 
1244 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1245 òazÀn:óazÀn 
1246 keremde 



 

455 
 

14  Demidür kilk-i siyeh-kÀrí-i MÀní-i òayÀl 
      Eyleye mÀşıùa-i ãafóa-ùırÀz-ı tesvíd 

15  Demidür ola şüküfte-gül ü gülzÀr-ı emel 
      Demidür ola ber-Àverde-nihÀl-i ümmíd 

16  Böyle bir mevsim-i feròunde-eåerde Àdem 
      Niçün almaz eline gül gibi cÀm-ı Cemşíd 

17  Eåer-i feyø-i ùarÀvetle cihÀn bÀà-ı Đrem 
      Müjde-i yümn-i saèÀdetle zamÀn revnaú-ı èíd 

18  Böyle bir devr-i meserretde süòan-sencÀnuñ 
      Bulur endíşesi sermÀye-i èirfÀn-ı müfíd 

19  Bu úadar óüsn-i tedÀrük nice bulurdı cihÀn 
      Olmasa meşveret-i re´y-i ÒudÀvend-i feríd 

20  O hüner-mend-i kirÀm-ı güherüñ kilk-i úaøÀ´ 
      Vaãfını böyle ider ãafóa-i èarşa tesvíd 

21  Revnaú-efrÿz-ı ùarab-òÀne-i edyÀn u milel 
      DÀniş-Àmÿz-ı kütüb-òÀne-i faøl u tefríd 

22  Feylesïf-ı süòan-ÀrÀ-yı debistÀn-ı èulÿm 
      NÀãıóü’d-devle edíb-i hüner-endÿz-ı reşíd 

23  Bÿ èAlí re´y ü FelÀùÿn dem ü Risto óikmet 
      ……1247 

24  KÀr-fermÀ-yı mühimmÀt-ı umÿr-ı èÀlim 
      RÀst-girdÀr-ı nigÿ-kÀr-ı serír-i te´bíd 

25  KÀm-kÀr-ı èulemÀ yaèní Ebu’l-Faøl k’olur 
      èAúl-ı kül medrese-i faøl-ı kemÀlinde muèíd 

26  NÀfiõü’l-óükm-i èadÀlet kim olur hem-vÀre 
      Óükm ü èadli ile bünyÀn-ı şeríèat te´yíd 

27  Mesned-ÀrÀ-yı faøílet ki ser-i kilki olur 
      Der-i gencíne-i esrÀr-ı maèÀníye kilíd 

28  Keşf olur ùabèına bir demde nigÀh etse eger 
      Levó-i maófÿôda1248 Àyíne-i envÀr-ı Mecíd1249 

29  Nüktesi nüsòa-i díbÀce-i dívÀn-ı ezel 
      ÒÀmesi lÿle-i ser-çeşme-i èayn-ı cÀvíd 

                                                 
1247 Bu mısra boş bırakılmıştır. 
1248 maófÿô:maòfÿô 
1249 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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30  Dili gencíne-i ilhÀm-ı ÒudÀvend-i óakím 
      Ùabèı deryÀ-yı faøílet süòanı mervÀríd 

31  Úalemi reşóa1250-ùırÀzende-i gülzÀr-ı èulÿm1251 
      Süòanı èuúde-güşÀyende-i ser-i temcíd1252 

32  Dergeh-i èadli penÀh-ı ser-i òayl-i èulemÀ´ 
      Meşèal-i luùfı øiyÀ´-baòş-ı ùaríú-ı tevóíd 

33  Nefòa-i òulúı ile àÀliye sÀyende nesím 
      Reşóa-i cÿdı ile tÀze çemenzÀr-ı ümíd 

34  Óükmi ger nehy-i fesÀd eylese aèdÀya olur 
      Girih-i silsile-i úahr u cezÀ´  ْ1253125312531253حَبْلِ     وَرِيد 

35  Müstenír olsa eger Àyíne-i ùabèından 
      Neyyir-efrÿz ola her õerre miåÀl-i òÿrşíd 

36  äadr-ı èÀlí-naôarÀ fÀøıl-ı rÿşen-güherÀ 
      Ey òudÀvend-i yegÀne süòan-ÀrÀ-yı vaóíd 

37  Sensin ol nÀdire-pírÀ-yı maèÀní kim olur 
      Her sözüñ silk-i güher-ríz-i bióÀr-ı tevóíd 

38  Eylemiş ãadr-ı èadÀletde vücÿd-ı pÀküñ 
      Úuvvet ü úudret-i tevfíú-ı ilÀhí te´bíd 

39  Kime kim rehber ola bedreúa-i iósÀnuñ 
      Yolına şemè-i hidÀyet olur elbette bedír 

40  Pür olur nükhet-i gül-berg ile gülzÀr-ı emel 
      Nefóa-i bÀd-ı bahÀr-ı keremüñ olsa vezír1254 

41  Baña da rehber olursa n’ola luùfuñ zírÀ 
      Úalmışam ôulmet-i ÀlÀmda me´yÿs-ı medíd 

42  Mÿ-şikÀfÀ n’ola óall eyler-iseñ lÀyıúdur 
      Buldı ser-rişte-i emniyye-i kÀrum taèúíd 

43  Yüz ùutarsa baña Àyíne-i luùf u keremüñ 
      Gülerek çehre-i maúãÿdum olur anda bedíd 

                                                 
1250 naàme 
1251 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1252 Süòanı dürr-i girÀn-mÀye-i genc-i dÀniş/Úalemi serv-i felek-sÀye-i bÀà-ı tefríd 
1253 óabl-i veríd: şah damarı.Kur’ân-ı Kerîm, Kaf, 50/16’dan iktibastır. Âyetin tamamı şöyledir:  نْسَانَ وَنعَْلمَُ مَا ِxْوَلقَدَْ خَلقَْناَ ا

وَنحَْنُ أقَْرَبُ إلِيَْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ  ◌ۖ  توَُسْوِسُ بهِِ نفَْسُهُ   “Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını 
biliriz ve biz ona şah damarından daha yakınız.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 59) 

1254 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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44  Olur iósÀn-ile insÀn èabídü’l-iósÀn1255 
      Südde úıl bende-i dergÀhuñı tebèíd1256 

45  Meclis-i òÀãã u laùífüñde çerÀà eyle beni 
      TÀ idem óaşre degin şuèle-i medóüñ te´yíd 

46  Úoma maórÿm beni luùf u èaùÀ demleridür 
      Raóm úıl óÀlüme ey cÿd u mekÀrimde feríd 

47  Elüñ aç ùurma duèÀ demleridür ey YÀrí 
      Eyle der-òºÀste-i mevhibete Rabb-i Mecíd 

48  TÀ ki devr ide felek úÀèide-i kÀm üzre 
      Đde günden güne hem èahd-i vifÀúı tecdíd 

49  äadr-ı èizzetde vücÿduñ ola dÀyim maómÿd 
       Devlet ü rifèatüñe eyleye BÀrí te´bíd 

50  Baòt u iúbÀl mülÀzım ôafer-i kÀm nedím 
      èÖmr ü devlet mütezÀyid şeref-i baòt mezíd 

            K 28K 28K 28K 28****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I MAÓMĐDETI MAÓMĐDETI MAÓMĐDETI MAÓMĐDET----ÁRÁÁRÁÁRÁÁRÁ----YI FÁØILYI FÁØILYI FÁØILYI FÁØIL----I DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁN    

    . .  __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. .  __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. .  __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. .  __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  BÀrekallÀh zihí luùf-ı ÒudÀvend-i Kerím 
    Oldı dünyÀ yine reşk-Àver-i firdevs ü naèím 

2  Çaròı encümle yine gülşen-i ezhÀr itdi 
    Reşóa-i feyø-i nem-i óikmet-i dÀdÀr-ı úadím 

3  Dem-i èÍsÀ’dan ider daèvÀ-i ezhÀr-ı çemen 
    BÀàa uàradı meger úÀfile-i bÀd-ı nesím 

4  KÀse-i gül zer-ile oldı yine mÀl-À-mÀl 
    Kísesin şebnem ile àonceler itdi pür-sím 

5  Demidür bÀàda ola zemzeme-i nÿş-À-nÿş 
    Demidür murà-ı çemen ide ãalÀ-yı taèmím 

6  Demidür lÀle-i gülşen eline cÀmın alup 
    Bezm-i gül-àonceleri eyleye òandÀn u besím 

                                                 
1255 Arapça veciz bir söz/atasözü olup cümlenin aslı “el-Đnsânü abîdü’l-insân”dır. “Đnsan ihsânın kuludur” 

mânâsındadır ve Hz. Ali’ye isnat edilmektedir.bkz. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Arapça ve Farsça Asıllı 
Vecizeler Sözlüğü, Sütun Yayınları, Đstanbul, 2008, c. 1, s.401; Mehmet Yılmaz, Dört Halifeden Vecizeler 
Sözlüğü, Şûle Yayınları, 2003, s.201; Numan Yazıcı, Arapça-Türkçe/Türkçe-Arapça Atasözleri ve Deyimler, 
Rağbet Yayınları, Đstanbul, 2003, s.286. 

1256 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    K 28K 28K 28K 28:41b-43b. 
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7  Demidür çÀk-i giríbÀn ide her àonce yine 
    Demidür olsa şüküfte gül-i gülzÀr-ı naèím 

8  Nice eyyÀm bula mertebe-i rÿz-ı efzÿn 
    Nice nÀ-kÀm ola verzíde-i elùÀf-ı èamím 

9  Nice diller ola úandíl-i ùarab-òÀne-i Cem 
    Şuèle-i nÿrın ide mesned-i mÀha taúdím 

10  Nice èÀşıú ola şÀyeste-i elùÀf-ı nigÀh 
      Nice maèşÿú ide àamze-i òÿn-rízi óalím 

11  Nice diller ola perdÀòte-i bezm-i sürÿr 
      Nice ecsÀm ola endÀòte-i renc-i saúím 

12  Getür ey sÀúí-i óÿrÀ-yı ùarab-gÀh-ı cinÀn 
      Ol şarÀbı ki virür neşvesi keyf-i tesním 

13  Nice mi bir úadeóin als’ele bir rind-i cihÀn 
      Her cinÀnı virür ÀrÀyiş-i tÀc u díhím 

14  Nice mi oñdurur èuşşÀúa leb-i cÀnÀnı 
      Nice mi cÀmı ider mühr-i SüleymÀn’ı õemím 

15  Nice mi bÀriúa-i pertev-i laèlín cÀmı 
      Pençe-i çaròa şafaú-veş ura ãad1257 dÀà-ı elím 

16  O mey-i şaèşaèa-efrÿzı getür kim eyler 
      Cürèası çeşme-i òÿrşíd-i cihÀn-tÀbı óamím 

17  Öyle mest eyledi ãabÀ-yı maèÀní dilümi 
      Görinür sÀàar-ı meh dídeme bir óalúa-i1258 cím 

18  Başlayam vaãfına ol õÀt-ı kerím inşÀnuñ 
      Reşk ide ùabèuma tÀ nükte-ùırÀzÀn-ı fehím 

19  O melek-òulú u felek-mertebe kim kilk-i úaøÀ´ 
      Vaãfını böyle ider ãafóa-i èarşa terúím 

20  äaf-şikÀf-ı fuøalÀ´ server-i òayl-i èulemÀ´ 
      MültecÀ-yı fuúarÀ dÀdger-i heft-ıúlím 

21  Pír ü müctehidín-i bedreúa-i Kaèbe-i dín 
      Meşèal-efrÿz-ı reh-i úÀfile-i şerè-i úavím 

22  Óikem-endÀz-ı maúÀlÀt-ı fünÿn-ı şettÀ 
      èĐlim-efrÀz-ı kemÀlÀt-ı serír-i tekrím 

                                                 
1257 bir 
1258 óalúa:òalúa 
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23  ÚÀêí-ièasker-i şÀhen-şeh-i ser-mesned-i Rÿm 
      Úıble-i cÀh u celÀlin felek eyler taèôím 

24  äadruma kevkebe kim şaèşaèa-ı nÿrından 
      Neyyir-efrÿz ola òÿrşíd ile eflÀk ü edím 

25  Süòanı èuúde-güşÀyende-i sırr-ı mübhem1259 
      Úalemi şemè-i dil-efrÿz-ı şebistÀn-ı óarím1260 

26  Sözi lü´lü-yi girÀn-mÀye-i iklíl-i hüner 
      Dili gencíne-i esrÀr-ı ÒudÀvend-i óakím 

27  O şeh-i memleket-i dÀniş ü gerdÿn-mesned 
      Etse dünyÀya füyÿøÀt-ı èulÿmın taúsím 

28  Ne úadar kec-süòan u aóvel ü şeb-kÿr olsa 
      Eyleye òayù-ı kemÀle yine dürler tanôím 

29  Feyø-i enfÀsı ider mürde-i ãad sÀl-i àama 
      Neşr-i iècÀz-ı dem ü nefòa-i1261 èÍsÀ vü Kelím 

30  Ùabèı ol baór-ı süòandur ki òurÿş itdükçe 
      Mevc-i devvÀrı olur sübóa-i lü´lü-yi  naôím 

31  BÀd-ı nÀr-ı àaøabı olsa gülistÀna vezÀn 
      Eyleye àoncesini aòker-i kÀnÿn-ı caóím 

32  Şerer-i úahrı güõÀr etse eger kühsÀra 
      LÀlenüñ baàrın ide sÿòte-i dÀg-ı elím 

33  Reşóa-i feyø-i nem-i luùfı ger olsa cÀrí 
      Dürr ü ãahbÀ ola hem-reng-i óabÀb-ı tesním 

34  Nükhet-i òulúını úaldursa ãabÀ eflÀke 
      Micmer-i çaròı ide laòlaòa-fersÀ-yı şemím 

35  Çemen-i nÀfe-güşÀyende-i òulúından olur 
      BÀàda àÀliye sÀyende bahÀr ile nesím 

36  BÀb-ı iúbÀline òÿrşíd-i felek zer-gülmíò 
      ÙÀú-ı iclÀline eflÀk kemer-beste-i sím 

37  Devr-i èadlinde fenÀ-yı felege baş egmez 
      Belki èarş-ile ider baóå-i mübÀhÀt-ı èaôím 

38  Emr ü tedbírine vÀ-beste o deñlü eflÀk 
      Bezme tertíb1262 içün eylese fermÀn-ı èamím 

                                                 
1259 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1260 Úalemi nÀùıúa-baòşÀ-yı dehÀn-ı maènÀ/Süòanı èuúde-güşÀ-yı dil-i erbÀb-ı fehím 
1261 nefòa:nefóa 



 

460 
 

39  BÀde-i nÀb şafaú sÀàar-ı zerrín òÿrşíd 
      Çarò-ı heftem aña meclis melekÿt ise nedím 

40  Olamaz õÀt-ı şerífüñ gibi èaúl-ı evvel 
      VÀúıf-ı èilm-i ebed kÀşif-i esrÀr-ı èalím 

41  Görse úÀnÿn-ı şeríèatde maúÀm-ı1263 èadlin 
      TÀ felekden düşüre çengini nÀhíd-i èaúím 

42  DÀverÀ dÀd-gerÀ èÀdil-i èÀlí-naôarÀ 
      Ey ÒudÀvend-i felek-úadr melek-òÿy u bím 

43  Sensin ol mihr-i cihÀn-gír-i kerem nÿruñdan 
      Neyyir-efrÿz ola her kÿşede õevvÀt-ı remím 

44  Sensin ol ãaf-şiken-i èarãa-i cünd-i fuøalÀ´ 
      Pençe-i re´yüñe ãunıldı zimÀm-ı taèlím 

45  Yazayın ãafóa-i eflÀke sevÀd-ı èadlüñ 
       Naúş-kÀrÀn-ı melÀyik ide aña teslím 

46  Olayın medóüñ ile velvele-ÀrÀ-yı cihÀn 
      Reşk ide kevkebe-i ùabèuma erbÀb-ı fehím 

47  Minnet AllÀh’a ki virmiş baña feyyÀø-ı ezel 
      Ùarz-ı åebt-i úalem-i èuúde-güşÀ-yı tefhím 

48  Süòanum nÀùıúa-ÀrÀ-yı debistÀn-ı hüner 
      Úalemüm mÀşıùa-pírÀyí-i ressÀm-ı èadím 

49  Baór-ı ùabèumda dür-i maènÀ nümÀyÀn olsa 
      Naôm ider rişte-i evãÀfuña her èaôm-i remím 

50  Yaàsa nísÀn-ı telÀfí gözümüñ ãÀóiline 
      äadef-i dilde iderdüm nice dürler tanôím 

51  Benem ol Rüstem-i heft-òºÀn-ı ùaríú-ı Àşÿb 
      Heft- eflÀk-ile her şeb iderin ceng-i èaôím 

52  Híç bilmem ne durur kínesi erbÀb-ı dile 
      Áh uãanmaz mı cefÀdan èacabÀ çarò-ı le´ím 

53  Her zamÀn sÿz-ı derÿnum ile germ-Àbe-ãıfat 
      Külòen-ÀsÀ ãaların èÀleme bir dÿd-ı vaòím 

54  Bulmadı naúd-i revÀcı güher-i ÀmÀlüm 
      Đtmede baòt-ı siyÀhum beni her gün teràím 

                                                                                                                                               
1262 ÀàÀz 
1263 nevÀ-yı 
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55  Bir nefes kÀm-revÀ olmaàı ümmíd etsem 
      Aña da vaède-i ãad-sÀle virür çarò-ı le´ím1264 

56  Úoma maórÿm beni luùf u èaùÀ´ demleridür 
      Raóm úıl óÀlüme ey dÀver-i mülk-i tekrím 

57  Bir efendim var-iken sencileyin èÀlemde 
      YÀ kimüñ varup olam sÀye-i cÀhında muúím 

58  Söz tamÀm oldı yeter şekve-i baòt ey YÀrí 
      Eyle der-òºÀste-i luùf-ı ÒudÀvend-i èalím 

59  Nitekim maúdem-i şÀhen-şeh-i nev-rÿz-ı bahÀr 
      Đde dünyÀ yüzini çün Đrem-i bÀà-ı naèím 

60  Gevher-i õÀtı ola mahmidet-ÀrÀ-yı cihÀn 
      ĐftiòÀr eylese anuñ ile tÀc u díhím 

61  ÁsitÀnı ola tÀ èarş-ı èalÀdan aèlÀ 
     Aùlas-ı çarò ola dergehine ferş-i óarím 

            K 29K 29K 29K 29****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ ÁN FÁØILĐ ÁN FÁØILĐ ÁN FÁØILĐ ÁN FÁØIL----I RßŞENI RßŞENI RßŞENI RßŞEN----GÜHER GOFTEMGÜHER GOFTEMGÜHER GOFTEMGÜHER GOFTEM    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Şükür ÒudÀ’ya irüp èavn u luùf-ı rabbÀní 
    CihÀnı mühr-i èadÀletle úıldı nÿrÀní 

2  ÒoşÀ muvÀfaúat-ı baòt u ùÀliè-i fírÿz 
    Zihí müsÀèade-i devlet-i cihÀn-bÀní 

3  Hem itdi èÀlemi VehhÀb ismine maôhar 
    Zihí mevÀhib-i esmÀ-yı õÀt-ı RaómÀní1265 

4  Bu demde hep edeb-Àmÿz-ı úudsiyÀn-ı felek 
    Şeb [ü] seóer ola meşàÿl-i sübóa-gerdÀní1266 

5  CihÀnı eyledi şÀyeste-i feyyÀøe-i cÿd1267 
    Zihí èaùiyye-i eltÀf-ı feyø-i sübóÀní 

6  PenÀh-gÀh-ı emÀn oldı şeh-per-i iúbÀl 
    CihÀn àunÿde-ser-i sÀye-bÀn-ı raómÀní 

                                                 
1264 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    K 29K 29K 29K 29:43b-45a. 
1265 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1266 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1267 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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7  Bu demde eyledi nÀdídegÀn-ı ümmíde 
    Felek müsÀèade  baòt-ı le´ím-i iósÀnı 

8  Nesím-i èadl-ile açıldı àonce-i òÀùır 
    NevÀya geldi cihÀnuñ hezÀr destÀnı 

9  Çemende itdi serírini güsterÀníde 
    Ùonatdı şevket-ile şÀh gül-i gülistÀnı 

10  Ki tÀ ki devlet-ile  eyleye anı teşríf 
      O taòt1268-gÀh-ı èulÿmuñ  re´ís ü sulùÀnı 

11  O tÀc-baòş-ı cihÀn dÿdmÀn-ı èadlinde 
      Bütün zamÀna ider iktisÀb-ı sÀmÀnı 

12  O Bermekí-siyer ü Aãmaèí-nihÀd-ı müdÀm 
      CihÀna èÀùıfet-i cÿdı úıldı erzÀní 

13  O mÀh-ı bí-kelef-i neyyir-i sipihr-i şeref 
       Fürÿà-ı èadli açar ôulmet-i şebistÀnı 

14  Odur o memleket-ÀrÀ-yı fÀøıl-ı devrÀn 
      Odur òulÀãa-i taúdír-i ãunè-ı YezdÀní 

15  Nesaú-ùırÀz-ı faøÀyil süòan-nüvÀz-ı edíb 
      YegÀne maèdelet-ÀrÀ-yı ãadr-ı dívÀní 

16  Şeh-i serír-i faøílet cenÀb-ı èAbdullÀh 
      CihÀnda şimdi odur Bÿ Óanífe-i1269 åÀní 

17  Òuceste1270-kevkebe èÀlí-nijÀd kim oldur 
      Sipihr-i maèdeletüñ ÀfitÀb-ı raòşÀnı 

18  Müdeúúıú-ı fuøalÀ´ mÿ-şikÀf-ı ehl-i süòan 
      Bilür cevÀhir-i ùabè-ı daúíúa-sencÀnı 

19  ZebÀn-ı nÀdire-perdÀzı úufl-i genc-i emel 
     BeyÀn-ı nükte-ùırÀzı nümÿn-ı sübóÀní 

20 Derÿnı perde-i taúdíre rÀz-dÀn-ı óarem 
      Øamíri maóz en-i esrÀr-ı vaóy-i sübhÀní1271 

21  Nüfÿõ-ı óükmi keser èırú-ı cÀn-ı eşrÀrı 
      Düzer èimÀret-i dünyÀyı re´y-i itúÀnı 

                                                 
1268 taòt:taót 
1269 Óanífe:Òanífe 
1270 Òuceste-Óuceste 
1271 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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22  áubÀr-ı èÀlemi pür-müşg iderdi baór-ı1272 gül-Àb 
      Nesíme laòlaòa-baòş olsa bÿy-ı iósÀnı 

23  Đderdi şÿre-sitÀn-ı zemíni pür-şÀdÀb 
      Kefinden irse eger feyø-i ebr-i nísÀnı 

24  NevÀ-yı nÀy gibi Àdemi ider òÀmÿş 
      Kim etse meclis-i vaãfında òÀme-cünbÀnı 

25  Nesím-i òulúı vezÀn olsa sebze-zÀra açar 
      MiåÀl-i ùurre-i òÿbÀn-ı sünbülistÀnı 

26  O deñlü òalúa çekilmiş simÀù-ı inèÀmı 
      Felekde úurã-ı meh ü mihr anuñ iki nÀnı 

27  MeõÀú-ı kevn ü mekÀnı iderdi şírín-kÀm 
      SimÀù-baòş-ı cihÀn olsa òºÀn-ı iósÀnı 

28 Bir elde mühr-i èadÀlet bir elde tíà-ı hüner 
      Müsaòòar eylemede milket-i SüleymÀn’ı 

29  Felek-şükÿh kerímÀ melek-şiyem ãadrÀ 
      EyÀ sipihr-i kemÀlüñ meh-i dıraòşÀnı 

30  Sen ol şehen-şeh-i kişver-güşÀ-yı óikmetsin 
      Úazıldı şöhretüñe sikke-i cihÀn-bÀní 

31  Sen ol firişte-òıãÀl [ü] melek-şiyemsin kim 
      Úul itdi cevdet ü cÿd[uñ]1273 enÀm [u] insÀnı 

32  CihÀnda şükrüm odur èabd-i kemterín itdi 
      Vücÿd-ı cÿd-ı şièÀruñ bu ben åenÀ-òºÀnı 

33  Velík àonce-ãıfat òÀr-ı àamla dil-tengüm 
      Ne Àl-yile açayın bilmezin dil ü cÀnı 

34  Kime şikÀyet idem baòt-ı ser-girÀnumdan 
      Ki itdi cÀn u dil-i zÀra cevr ü èudvÀnı 

35  Òam itdi úÀmetümi bÀr-ı hízem-i àayret 
      Ne çÀre n’eyleyeyin ùÀliè-i girÀn-cÀnı 

36  KeşÀkeş-i sitem-i kevkeb-i siyÀhumdan 
      Kül itdi şuèle-i Àhum sipihr-i gerdÀnı 

37  O deñlü Àteş-i àam dilde oldı pür-tef ü tÀb 
        Eritdi sÿz-ı derÿnum óadíd-i sendÀnı 

                                                 
1272 baór-ı:baórı 
1273 -i ùabèuñ 
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38  äafÀda mesned-i èizzetde cümle aúrÀnum 
      Nişímen itmedeyin bense òÀk-i òiõlÀní 

39  Nice òalÀã olayın dest-i çarò-ı ôÀlimden 
      HezÀr pÀre ider àonce-veş giríbÀnı 

40  Olaydı nírÿ-yı bÀzÿ-yı ruòãatı elde 
      Yıúardı üstüme bulsa bu heft-eyvÀnı 

41  Benüm içün dimiş èÖrfí cefÀ-yı gerdişden 
      Bu beyt-i şekve-ùırÀz u melÀlet-èunvÀnı 

42  Ne-mí-vezed zi-cihÀn bÀd ber-dilem hergiz 
      Ki zülf şÀhid-i nuùúem kuned períşÀní1274 

43  Düşürdi baòt-ı siyÀhum reh-i ôalÀma beni 
      Fürÿà-ı kevkeb-i iósÀnuñ it nigehbÀnı 

44  Be-naúd-i díde-i àurbet-keşÀn-ı müflis ü èÿr 
      Be-faúr u fÀúa-i endÿh-ı teng-destÀní 

45  Be-zaòm-ı òÀr-ı muàaylÀn-ı síne-i èuşşÀú 
      Be-çÀk çÀk-i giríbÀn-ı dil-figÀrÀní 

46  Be-fikr-i leyle-i miónet-keşÀn-ı dÿr u dirÀz 
      Be-ye´s-i óayret ü efkÀr-ı nÀ-murÀdÀní 

47  Be-şÿre-baòtí-i sír-Àb-ı àonce-i ÀmÀl 
      Be-naàme-sÀr-ı dil-i èandelíb-i nÀlÀní 

48  Be-ùanz-kÀrí-i ùÀliè be-èişve-kÀrí-i baòt 
      Be-dÀd-ı kevkeb-i tÀrík-i şuèle-pinhÀní 

49  Be-jerfí-i yem ü dürr-i şigerf-bín1275-i necÀt 
      Be-mevc-òíz1276-i kef-i eşk-i çeşm-i èummÀní 

50  Elüm alup úoma úaldur reh-i melÀletden 
      Bu òÀkisÀr u ser-efkende zÀr u óayrÀnı 

51  èAle’l-òuãÿã ola dil-figÀr-ı pister-i àam 
      NigÀh-ı şefúat ile gözle nÀ-devÀyÀní 

52  Benem o dürr-i yetím-i fütÀde-pÀy-ı naôar 
      Gözüm yaşı n’ola cÿş itdürürse èummÀnı 

                                                 
1274 Örfî’ye âit bu beyt için bkz. Örfî Muhammed Zeyneddîn Alî Şîrâzî, Dîvân, Milli Kütüphane, Ankara Đl Halk 

Kütüphanesi Koleksiyonu, Arşiv Numarası: 06 Hk 438, 60b vr. 
1275 ríz 
1276 òíz:óíz 
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53  Degül nücÿm-ı sipihr kebÿda zeyn itdi 
      DuòÀn-ı Àteş-i Àhum şerÀre-i cÀnı 

54  MiåÀl-i ùurre-i dilber bölük bölük oldı 
      Ne çÀre cemè idemem òÀùır-ı períşÀnı 

55  Olurdı Yÿsuf-ı ùabèum èazíz-i Mıãr-ı süòan 
      HelÀke úaãd ider ammÀ zamÀne iòvÀnı 

56  Melek-òıãÀl bu kevne ider midüm tavãíf 
      Açaydı sÀàar-ı luùfuñ derÿn-ı behnÀnı1277 

57  KemÀl-i mertebe luùfuñ zahír olaydı baña 
      Añılmaz idi cihÀn içre naôm-ı SelmÀní 

58  MeõÀú-baòş ola raùl-ı girÀn-ı luùfuñ ãun 
      Úoma ayaúda benüm gibi ehl-i èirfÀnı 

59  ÒarÀb iderse de ger óÀn-úÀh-ı cismüm ecel 
      Yine medíóüñe vaúf eylerin dil ü cÀnı 

60  Ne deñlü àavùa-òÿr-ı rÿy-ı baór-ı òaclet1278 isem 
      RevÀ budur yine gösterme mevc-i píşÀnı 

61  Benem o mest-i ser-endÀz-ı sÀàar-ı óayret 
      Getürmezin gözüme mihr ü mÀh-ı devrÀnı 

62  O deñlü meşrebi ãÀfí ki çeşme-i dilümüñ 
      Aúıùdı lÿle-i òÀmemden Àb-ı óayvÀnı 

63  äarírí-i úalemüm èandelíb-i naàme-serÀ 
      ZevÀhir-i kelimÀtum riyÀø-ı ÒÀúÀní 

64  Benem o şuúúa-ùırÀz-ı cihÀn-ı maènÀ kim 
      Müsellem oldı baña kişver-i süòan-dÀní 

65  KelÀmuñ eyleme ıùnÀb demdür ey YÀrí 
      Sözüñi muòtaãar it buldı óadd ü pÀyÀnı 

66  Hemíşe eyleye dÀniş-verÀn-ı pÀk-edÀ´ 
      MedÀr-ı medó ü åenÀ´ ol şehen-şeh-èunvÀnı 

67  CihÀnı kevn gibi øabt ide aòter-i baòtı 
      ŞuèÀè-i meh-çe-i iúbÀli ola nÿrÀní 

68  Mü´ebbed eyleye Óaú mesned-i ãadÀretde 
      Hemíşe eyleye pírÀye ãadr-ı dívÀnı 

                                                 
1277 behnÀn:pehnÀn 
1278 òaclet:óaclet 
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  K 30K 30K 30K 30****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I MĐDÓATI MĐDÓATI MĐDÓATI MĐDÓAT----Đ èÁLÍĐ èÁLÍĐ èÁLÍĐ èÁLÍ----HĐMEM ÒºÁCEHĐMEM ÒºÁCEHĐMEM ÒºÁCEHĐMEM ÒºÁCE----ZÁDEZÁDEZÁDEZÁDE1279    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Seóer ki müjde-i èíd itdi èÀleme òÿrşíd 
    Açıldı gülşen-i iúbÀlden gül-i ümmíd1280 

2  Seóer ki feyø-i nesím-i bahÀr-ı nev-rÿzı 
    CihÀna nefóa-i firdevs gibi oldı vezíd1281 

3   ÒoşÀ ki yümn-i meh-i èíd muèteber-eyyÀm 
     CihÀna virdi yine bir úadeóle şevú-ı cedíd1282 

4  Ne èíd çehre-i Àyíne-i ãafÀ´ rÿzı 
    Ne èíd gicesi úadr-i şerefle yümn [ü] saèíd1283 

5  Ne èíd feyøi ùarÀvet-güşÀ-yı gülşen-i kÀm 
    Ne èíd mevsimi zínet-ùırÀz-ı bezm-i ümíd1284    

6  HelÀl-i èíd ki gird-i ufuúdan oldı èıyÀn 
    ÒayÀl itdüm anı çeng-i úÀmet-i nÀhíd 

7  äabÿóı teşneler añlar ki cÀm-ı ãahbÀdur 
    Ôuhÿrın itmese raòşende maùlaè-ı òÿrşíd 

8  Bu demde müttefıú oldı sipihr ü ùÀliè ü baòt 
    Yine vifÀk-ı muãÀfÀtın itdiler tecdíd 

9  Nice zamÀn idi vÀ-mÀnde-rÀh-ı àurbet idüm 
    Vuãÿl-ı Kaèbe-i ÀmÀlüm olmış idi baèíd 

10  Nice zamÀn idi nÀdíde-kÀm-ı èÀlem idüm 
      Bu demde kÀm-ı revÀ itdi KirdgÀr-ı Mecíd 

11  Be-úavl-i zíc-nüvísÀn bu demde dünyÀnuñ 
      Hem oldı kevkeb-i saèdü’l-suèÿd-ı baòt-ı1285 saèíd 

12  CihÀn feyø-i ùarÀvetle oldı bÀà-ı Đrem 
      ZamÀne yümn-i saèÀdetle buldı revnaú-ı èíd 

                                                 
    ****    K 30K 30K 30K 30:45a-46b. 
1279 ÒºÀce:ÓºÀce 
1280 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1281 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1282 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1283 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1284 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1285 baòt-ı:baòtı 
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13  CihÀna şaèşaèa-bÀr oldı neyyir-i iúbÀl 
      Zihí ùulÿè-i cihÀn-gír-i tÀbiş-i òÿrşíd 

14  KülÀhın atdı felek bÀm-ı èarşa şevúinden 
      MelÀyik eylediler ÀsumÀndan tevóíd 

15  Ùaraf ùaraf ãaf-ı rindÀn èaşú-ı mey-gedede 
      Demidür etseler ÀàÀz-ı meclis-i cÀvíd1286 

16  NevÀ-yı lehçe-i muùrib1287 ãadÀ-yı úulúul-i mül 
      Pür itdi bezm-i gülistÀnı şevú-ı güft ü şiníd 

17  èAceb mi ùÿùí-i dil olsa şimdi naàme-serÀ 
      Göründi Àyíne-i ùÀlièinde rÿy-ı ümíd 

18  Demidür ehl-i dilüñ şekl-i saùr-ı erúÀmı 
      Olursa şÀne-i meràÿl-i ùurre-i nÀhíd 

19  Meh-i nevi yine şaúú eylemiş debír-i felek 
      Đde ãaóÀyif-i eflÀke nÀmını tesvíd 

20  O mihr-i burc-ı kerem ÀfitÀb-ı evc-i himem 
      MedÀr-ı maúãad-ı èÀlem òudÀygÀn-ı feríd 

21  Muóíù-i cÿd u kerem dÀver-i güzíde-şiyem 
      YegÀne memleket-ÀrÀ-yı èÀlem-i tecdíd 

22  Girih-güşÀ-yı şerè-i óÀkim-i èale’l-ıùlÀú 
      èĐlim-firÀz-ı ùaríú-ı óikem kerím-i vaóíd 

23  Muóíù-i èÀlem-i óikmet cenÀb-ı èAbdullÀh 
      Odur èulÿm-ile sulùÀn-ı èÀlem-i tefríd 

24  Òuceste1288-kevkebe-i feylesïf-ı devrÀn kim 
      Zemíne gün gibi envÀr-ı1289 èadli oldı bedíd 

25  Bülend-i menúabe-pírÀ ki farù-ı èadlinden 
      CihÀna virmede ÀåÀr-ı luùfı revnaú-ı èíd 

26  Edíb-i nÀdire-pírÀ ki èaúl-ı kül lÀyıú 
      Olursa mekteb-i faølında müstaèidd-i muèíd 

27  Serír-i maèdelete dÀver-i felek mesned 
      Sipihr-i mekremete mihr-i ÀsumÀn temhíd 

                                                 
1286 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1287 àulàul-i bülbül  
1288 Òuceste:Óuceste 
1289 ÀåÀr-ı 
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28  Emín-i mülk-i milel ser-firÀz-ı dín ü düvel 
      Ki ferş-i dergehi Ye´cÿc-i dehre sedd-i sedíd 

29  O tÀc-baòş-ı cihÀn dest-i nÀfiõü’l-óikemi 
      Uraydı óüccet-i aókÀma òÀtem-i te´kíd 

30  Müşír-i re´y-i SüleymÀn farù-ı óükminden 
      Đderdi ins [ü] perí ile ülfet-i te´bíd 

31  ZebÀnı nükte-i ilhÀm-ı sırr-ı lÀhÿtí 
      DehÀnı gevher-i nÀ-yÀb-ı kenz-i mervÀríd 

32  äafÀ-yı cevher-i õÀtında mekremet memlÿ´ 
      ÕekÀ-yı peyker-i èaúlında nÿr-ı èilm-i bedíd1290 

33  NihÀn-ı õÀt-ı şerífinde cevher-i maènÀ 
      Sadefde bir bulınur dürr-i şÀhvÀr-ı feríd1291 

34  SerÀy-ı meclis-i òÀããında úudsiyÀn bende 
      ÕekÀ-yı fıùnat-ı õÀtında õikr-i Rabb-i Mecíd 

35  Vaôífe-i keremi àıbùa-sÀz-ı ÓÀtem-i1292 Ùayy 
      Laùífe-i süòanı feyø-baòş-ı èaúl-ı reşíd 

36  Øamíri perde-i envÀr-ı tercemÀnü’l-àayb 
      Derÿnı maózen-i esrÀr-ı èÀlem-i tevóíd 

37  äarír-i kilk-i faãíóü’l-lisÀnı ùÿùí-i úuds 
      NikÀt-ı naôm-ı bedíèü’-l-beyÀnı reşk-i Lebíd 

38  NihÀl-i nevber-i bustÀn úadd-i ÀzÀdı 
      DehÀnı àonce-i sír-Àb-ı gülşen-i cÀvíd 

39  äalaydı pertev-i keffin basíù-i òÀke eger 
      Eşièa-baòş ola her õerre nitekim òÿrşíd 

40  Eger ki Àteş-i úahrı ùoúınsa óiddet-ile 
      MiåÀl-i tÿde-i òÀkister ola kÿh-ı óadíd 

41  O deñlü çeşm-i fiten devletinde òºÀb-Àlÿd 
      CihÀnı àamze-i òÿbÀn idemez tehdíd 

42  Tefekkür eyler iken lÀyıó oldı vaãfında 
      LisÀna bu àazel-i iòtirÀè-i1293 ùarz-ı cedíd 

                                                 
1290 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1291 Beyit der-kenarda yazılmıştır 
1292 ÓÀtem:ÒÀtem 
1293 iòtirÀè:iótirÀè 
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43  Gül-i èiõÀruñ ile gÿşuñ ey yüzi òÿrşíd 
      Birisi úırmızı güldür birisi verd-i sefíd 

44  Şeb-i siyehde ãanurlar ki mÀh-ı raòşÀndur 
      Meh-i dü-hefte-i rÿyuñ1294 ãaçuñdan olsa bedíd 

45  SevÀd-ı merdüm-i çeşmüme beñ düşer her şeb 
      ÒayÀl-i dÀne-i òÀlüñ gözümden olsa baèíd 

46  Seóer gelür yine gözden nihÀn olur aòşam 
      Benümle bir gice úalmaz ne çÀre ol òÿrşíd 

47  ÒayÀl-i zülf-i siyÀhuñ gelür şeb-i àamda 
      Beni úomaz yalıñuz èömri güni ola mezíd 

48  Óadíúa-zÀr-ı maèÀní gezilse ey YÀrí 
      Bulınmaya süòanum gibi bir gül-i nÀ-cíd 

49  Meger ki şemè-i ùarab-òÀne-i meserretdür 
      Elüñde cÀm-ı fürÿà-ÀzmÀ-yı meclis-i èíd 

50  HezÀr perdede şièrüm terennüm eyler idi 
      Göreydi perde-serÀy-ı ùabaúíyem nÀhíd 

51  MetÀ ra´eyte iósÀnen èalÀ èabdiküm1295      
      Leúad kÀne’l-fu´Àdu èalÀ luùfiküm èabíd1296 

52  Leúad intesebtu bi-luùfin èalÀ bÀbiküm1297      
     Mine’ş-şedÀ´id ve’l-hemmu küntü baèíd1298 

53  Velík ùÿùí-i ùabèuñ bu sebz-fÀm-ı felek 
      Cüfÿn-ı çeşmini pür-òÿn ider çü naòle-i bíd 

54  ÒulÀãa-i1299 èamelüm pÿye-kÀrí-i Mecnÿn 
      Netíce-i1300  elemüm bulmadı revÀc-ı müfíd 

55  Eger ki bir úıl umam zülf-i şÀhid-i baòtum 
      Virür tefekkür-i ãad sÀl-i kayd-ı èahd-i medíd 

56  Ne çÀre keştí-i dil úaldı baór-ı óayretde 
      SevÀóil-i emelüm varduàınca oldı baèíd 

                                                 
1294 cemÀlüñ 
1295 Bu beytin vezni aksamaktadır. 
1296 “Ne zaman kulunuza bir ihsânınızı görsem, kalbim bu lütfunuz karşısında köle olur. 
1297 Bu beytin vezni aksamaktadır. 
1298 Ne zaman gördüğüm zorluklar karşısında kapınızın lütfuna sığınsam sıkıntılar benden uzaklaşır. 
1299 Maèíşet-i 
1300 Tetebbuè-i  
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57 ÒalÀã olur mı èaceb dÀmen ü giríbÀnum 
      Úalur mı şaòne-i dehrüñ elinde  zÀr u şemíd 

58  Be-pÀş reşóa-i luùfet be-şÿre-gÀh-ı dilem 
      Be-deh ki teşne-i feyøem merÀ zülÀl-i ümíd1301 

59  Teraóóüm it beni úaldur reh-i felÀketden 
      Vücÿdum eylemedin òÀk-i rÿzigÀr-ı èaníd 

60  NehÀr-ı mürde-i faúra óayÀt-baòş olduñ 
      Beni de úurtar eyÀ èÍsÀ-i felek-temhíd 

61  Úul eyle bencileyin bir nice süòan-dÀnı 
      Ölince midóat-i evãÀfuñ eylesün te´bíd 

62  Yeter bu şekve-i baòt-ı sitem-gerí YÀrí 
      Demidür ola temennÀ-yı bÀr-gÀh-ı Mecíd 

63  Nite ki èíd irişüp yeryüzine leyl ü nehÀr 
      Felekden èarø-ı cemÀl eyleye meh ü òÿrşíd 

64  Hemíşe mihr ü meh-ÀsÀ maúÀm-ı rifèatde 
      Ola müdÀm giceñ Kadr ü gündüzüñ çün èíd 

65  Mü´ebbed eyleye Óaú mesned-i ãadÀretde 
      Hemíşe rifèat-i iclÀlüñi ide te´yíd 

            K 31K 31K 31K 31****    

DERDERDERDER----ÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDE----Đ EDÍBĐ EDÍBĐ EDÍBĐ EDÍB----Đ CĐHÁN ÒºÁCEĐ CĐHÁN ÒºÁCEĐ CĐHÁN ÒºÁCEĐ CĐHÁN ÒºÁCE----ZÁDEZÁDEZÁDEZÁDE    

    . __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Sefer olsun mübÀrek ey cihÀnuñ mÀh-ı tÀbÀnı 
    Yüri ôulmet-serÀy-ı dehri úıl èadliyle nÿrÀní 

2  Nigeh-dÀruñ ola dÀyim ricÀl-i àaybuñ enôÀrı 
    Nigeh-bÀnuñ ola her demde feyø ü èavn-i sübóÀní 

3  Saña yÀver ola taèvíõ-bend-i vird-i lÀhÿtí 
    Ola tedbírüñ ile tev’emÀn taúdír-i rabbÀní 

4  Ola şeh-per-i èanúÀ-yı hidÀyet çetr-i ÀrÀmuñ 
     Başuña ãÀye ãalsun ÀfitÀb-ı nÿr-ı YezdÀní 

5  Bu demde kim düşürse pÀy-ı èaúlı rÀh-ı eõkÀra 
    Olur şÀyeste-i åervet-fezÀ-yı şevú-ı rÿóÀní 

                                                 
1301 Lütfunun damlasını gönlümün tuz çölüne serp! Bana umut duruluğundan ver, çünkü feyze susamışım. 
    ****    K 31K 31K 31K 31:47a-48a. 
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6  Olur tevfíú-ı hÀdí nÿr-ı mehden meşèal-efrÿzí 
    Bu demde kim geçerse şÀhrÿd-ı leyl-i ôulmÀní 

7  Kim olsa şÀh-rÀh-ı Kaèbe-i maúãÿdına õÀhib 
    Olur bir devóa-i firdevs-i vÀdí-i muàaylÀní 

8  Tereffüh kÀrbÀn-sÀlÀr-ı bí-düzd-i reh-i èişret 
     Tereffuú vefú ister zÀú-ı mülk-i Àl-i èOåmÀní 

9  Kerím emlÀkini bu demde beõl-i òÀãã ü èÀmm eyler 
     Le´ím imsÀkini fesò idüp eyler òalúa iósÀnı 

10  äadef gibi èaceb mi pür-dür etse ehl-i dil-ùabèın 
      Hemíşe reşóa-ríz olmaúda feyø-i ebr-i nísÀnı 

11  Degüldür úaùre-i şebnem dehÀn-ı àoncede her ãubó 
      èAraú nÿş eyleyüp ser-mest çÀk eyler giríbÀnı 

12  Nesím itdükçe neşr-i nÀfe ãaórÀ vü òıyÀbÀna 
      Olur èanber-feşÀn sünbüllerüñ zülf-i períşÀnı 

13  Demidür reh-i nÿrdÀn-ı süòan raòş-ı ùabíèatle 
      äaf-ÀrÀ-yı maèÀní eyleye meydÀn-ı èirfÀnı 

14  Demidür kim debír-i dest-i zerrín-pÀş-ı endíşem 
      Yaza tÀ levó-i taèôíme bu kevne naúş u èunvÀnı 

15  CihÀn-sÀlÀr-ı èÀlí-şÀn NiôÀmü’l-Mülk-i çÀr-erkÀn 
      Güzíde faòr-i dívÀn mesned-ÀrÀ-yı cihÀn-bÀní 

16  Sütÿde kehf-i ümmet óÀris-i sermÀye-i devlet 
      Müretteb-sÀz-ı himmet maóø-ı luùf u ãunè-ı YezdÀní 

17  Hüner-mend-i yegÀne kÀm-baòşÀ-yı ÒudÀvendí 
      Mürebbí-i zamÀne revnaú-efzÀ-yı müselmÀní 

18  Muóíù-i èilm-i deryÀ-yı faøílet yaèní èAbdullÀh 
      Odur şimdi èulÿm u faøl-ile BeyøÀví-i åÀní 

19  O ãadr-ı mesned-efrÿz-ı èadÀlet kim cihÀn içre 
                        Olur óükmi bisÀù-endÀz-ı evreng-i SüleymÀní 

20  O dÀnÀ-yı bülend-aòter ki şemè-i bezm-i iúbÀli 
       Virür bir õerreye iklíl-i òÿrşíd-i dıraòşÀnı 

21  Velí miftÀó-ı úufl-i maózen-i esrÀr-ı lÀhÿtí 
      Derÿnı óÀzin-i gencíne-i ilhÀm-ı rabbÀní 

22  Øamír-i pÀk-i derrÀkinde muømer èadl-i FÀrÿúí 
      Rehín-i èaúl u idrÀkinde müdàam şerè-i NuèmÀní 
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23  Sözinde nükte-i ser-beste-i esrÀr-ı kerrÿbí 
      Yüzinde pertev-i Àyíne-i envÀr-ı sübóÀní 

24  Felekde şemè-i cemè-ÀrÀ-yı bezm-i aòterÀn olmış 
      Fürÿà-ı mÀh-ı èÀlem-tÀb-ı nÿr-ı re´y ü fermÀnı 

25  äalar dÀyim iøÀ´et neyyir-i aèôÀm gibi dehre 
      DıraòşÀn olduàınca şeb-çerÀà-ı genc-i iósÀnı 

26  Pür eyler sÀóil-üftÀdÀn dür-i kÀm-ile dÀmÀnın 
      Ne dem kim ceõr ü med-òíz olsa keff-i mevc-i èummÀnı 

27  Ger etse mihr-i èÀlem-tÀb-ı nÿr-ı re´yi istílÀ´ 
      Fürÿà-ı ãubó-gÀh eylerdi tÀrík-i şebistÀnı 

28  O deñlü iótisÀb-ı óükm-i èadli èÀleme şÀmil 
      N’ola øabt etse mülk-i òıùùa-i ÍrÀn u TÿrÀn’ı 

29  FeøÀ-yı bÀàa olsa çeşme-sÀr-ı meşrebi fÀyiø 
      Đder fevvÀre-i tesním naòl-i tÀk-i bustÀnı 

30  SeóÀb-feyø-i vücÿdı reşóa-ríz-i gülsitÀn olsa 
      Pür eylerdi dür-i şebnemle güller ceyb ü dÀmÀnı 

31  Nesím-i reng-sÀz-ı èıùr-ı aòlÀúı vezÀn olsa 
      Gül-i bí-òÀr iderdi aòker-i pür-tÀb-ı sendÀnı 

32  HevÀ-yı bÀd-ı òulúı mevc-òíz-i rÿzigÀr olsa 
      Güherden tÿde eyler sÀóil-i gird-Àb-ı èummÀnı 

33  O deñlü àamze-i dilber muúím-i genc-i èuzletdür 
      NihÀnı kÿşe-i miórÀb ider ebrÿ-yı òÿbÀnı 

34  Derÿnı ãaón-ı deyr-i kÀr-gÀh-ı Çín olur òÀmem 
      ÒayÀl-i şÀhid-i vaãfında úılsa naúş-cünbÀnı 

35  AhÀlí-perverÀ ãadrÀ felek-mesned òudÀvendÀ 
     EyÀ şÀyeste-i ÀåÀr-ı luùf u ãunè-ı YezdÀní 

36  Sen ol dÀnÀ-yı èÀdilsin ki levó-i èarş-ı aèlÀda 
      Çekildi nÀmuña aókÀm-ı ùuàrÀ-yı cihÀn-bÀní 

37  Gümüş zencír urup ayaàına her cÿy devrüñde 
      äubaşı gibi dÀyim øabt ider serv-i òırÀmÀnı 

38  áubÀr-ı òÀk-i pÀyuñ çeşm-i òÀme iktióÀl etse 
      Olurdı nÀfe-i èanber devÀt-ı tÿtiyÀdÀnı 

39  Đrişseydi elüm ger dÀmen-i iósÀnuña bir dem 
      Çeküp dest-i felekden úurtarur idüm giríbÀnı 
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40  MiåÀl-i şemè-i meclis zÿd mír-i dest-i  ÀmÀlüm 
      Kef-i luùfuñla ke’l-evvel çerÀà etseñ ne var anı 

41  N’ola bir cÀm ãunsa ãunsa òÀtem-i kef-i1302 pÀküñ 
      Alur òÿrşídden õerre øiyÀ´-yı nÿr-ı raòşÀnı 

42  N’ola şÀhÀne olsa bezm-i òÀãü’l-òÀãã-ı iúbÀlüñ 
      NeşÀù-ı meclisüñ görseydi Cem olurdı óayrÀnı1303 

43  ÒayÀl-i medóüñ ile òºÀba varsa çeşm-i endíşem 
      Görür ÀmÀde her dem elde kilk-i èanber-efşÀnı 

44  Ne òÀme ãafóa-i vaãfuñda ÀàÀz etse taóríre 
      äaríri ney gibi alur èuúÿl-i naàme-sencÀnı 

45  Çıúardum genc-i dilden bir ùabaú lü´lü’yi zeyn itdüm 
      Ki dest-Àvíz idem èizz-i óuøÿra ey kerem-kÀnı 

46  Ne lü´lü´ gÿş-vÀr içün berín virsem åüreyyÀya 
      Virürdi rÀyegÀn-ı zer yerine necm-i tÀbÀnı 

47  Büt-i naúş-ı ruò-ı èismet-keş-i endíşemüñ görse 
      Olur meşşÀùa-i Çín ü Çigil meftÿn u óayrÀnı 

48  áubÀr-ı òaùùına óayrÀn olur BihzÀd-ı endíşe 
      BenÀnum úılsa ger ùaró-ı ãuverde òÀme-cünbÀnı 

49  Benem pehnÀver-i efser-rübÀ-yı mesned-i maènÀ 
      Sipeh-sÀlÀr-ı òayl-i rezm-i meydÀn-ı süòan-dÀní 

50  Úo şimdin gerü bu lÀf u güõÀfı demdür ey YÀrí 
      DuèÀ úıl kim duèÀdur çünki Àmín-i åenÀ-òºÀnı 

51  Nitekim her seóer zerrín livÀ-yı òusrev-i òÀver 
      Çeke tÀ şarúdan àarba øiyÀ´-yı tíà-ı raòşÀnı 

52  Ne yaña èazm iderse Óaøret-i Óaú sÀye-bÀn etsün 
      ÒıyÀm-ı bí-sütÿn-ı aùlas-ı gerdÿn-ı gerdÀnı 

53  ÒudÀ óıfô eylesün õÀt-ı şerífini òaùÀlardan 
      Muèín ü yÀveri olsun hemíşe èavn-i SübóÀní  

 

 

 

 
                                                 
1302 dest-i 
1303 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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            K 32K 32K 32K 32****    

ÍN ÚÍN ÚÍN ÚÍN ÚAäÍDEAäÍDEAäÍDEAäÍDE----Đ MOLLÁ AÓMEDĐ MOLLÁ AÓMEDĐ MOLLÁ AÓMEDĐ MOLLÁ AÓMED----ZÁDEZÁDEZÁDEZÁDE----Đ äADRĐ äADRĐ äADRĐ äADR----I RßM ĐLĐI RßM ĐLĐI RßM ĐLĐI RßM ĐLĐ    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Ey ùırÀzende-i tevúíè-i cihÀn-bÀn-ı kerem 
    Münóaãırdur saña ÓÀtem1304 gibi èunvÀn-ı kerem 

2  Bu kerem sende kerÀmetdür olursa ne èaceb 
    Her sözüñ muècize-i vaóy-ùırÀzÀn-ı kerem 

3  Seni rÿó-ı1305 kerem ü cÿd yaratmış BÀrí 
    Yaraşur dirsem eger òilúatüne cÀn-ı kerem 

4  Keremüñ óalúa1306-be-gÿş eyledi mihr ü mÀhı 
    Belki keyvÀnı daòı ey şeh-i devrÀn-ı kerem 

5  Müşkilin hep saña aèlÀm ider eãnÀf-ı kibÀr 
    Sensin ol èÀúıl u ferzÀne-i dívÀn-ı kerem 

6  SÀóil-i dehre niåÀr itmede dürr ü güheri 
    N’ola virsem ãadef-i ùabèuña èummÀn-ı kerem 

7  èArãa-i ãafóa-i ÀmÀle ãaçar dÀne-i cÿd 
    ŞÀh-bÀz-ı úalemüñ eylese cevlÀn-ı kerem 

8  Muòbireñ òÀzin-i gencíne-güşÀ-yı maènÀ 
    Úalemüñ şemè-i dil-efrÿz-ı şebistÀn-ı kerem1307 

9  Mevc-òíz olsa ne dem úulzüm-i ùabè-ı pÀküñ 
    Keştí-i çaròı ider àarúa-i ùÿfÀn-ı kerem 

10  Kimse daèvÀ-yı kerem eyleyemez õÀtuñ ile 
      Sende mumøÀ durur el-óÀãılı burhÀn-ı kerem 

11  Süòanuñ bülbül-i destÀn-ı serÀy-ı maènÀ 
      Úalemüñ serv-i revÀn-baòş-ı gülistÀn-ı kerem 

12  Kevkeb-i saèd-ı bülendüñ şeref-ÀrÀ-yı felek 
      Meşreb-i pÀk ü laùífüñ çemenistÀn-ı kerem 

13  Óüccet-i1308 faøluña èallÀme-i rÀzı şÀhid 
      Óaú budur menúabe-i õÀtuña şÀyÀn-ı kerem 

                                                 
    ****    K 32K 32K 32K 32:48a-49a. 
1304 ÓÀtem:ÒÀtem 
1305 maóø-ı 
1306 óalúa:òalúa 
1307 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1308 Rütbe-i 
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14  Sözlerüñ ol óikem-endÿz-ı maèÀnídür kim 
      Şemmesin fehm idemez nükte-şinÀsÀn-ı kerem 

15  Süòanuñ èuúde-güşÀ-yı süòan-ÀrÀ-yı beyÀn 
      Úalemüñ nuùk-fezÀ-yı dil-i eõhÀn-ı kerem 

16  ÁsumÀn-ı nièamuñ süfre-i dívÀn-ı nücÿm 
     ÁfitÀb-ı şerefüñ şemse-i eyvÀn-ı kerem 

17  Resm-i cÿd u keremüñ görse eger ÓÀtem-i1309 Ùayy 
      Bezm-i úadrüñde ola berzede-dÀmÀn-ı kerem 

18  Safóa-i gülşen-i maènÀda nihÀl-i úalemüñ 
      Serv-i zíbende-òırÀm-ı1310 çemenistÀn-ı kerem1311 

19  äarãar-ı òaclet1312 ile lerze ùutar endÀmın 
      Görse feyø-i kef-i pür-cÿduñı èummÀn-ı kerem 

20  Herkesi óalúa1313-be-gÿş-ı der-i iósÀn eyler 
      Böyledür kÀr-ı pesendíde-i şÀhÀn-ı kerem 

21  NÀme-i vaãfuña yazmış bunı üstÀd-ı ezel 
      ÒºÀce-i1314 mes´ele-Àmÿz-ı debistÀn-ı kerem 

22  Sensin ol nükhet-i òulúuñ yayılup dünyÀya 
      BÀàda oldı şüküfte-gül ü reyóÀn-ı kerem 

23  Sensin ol kim kef-i müşt-i kerem ü elùÀfuñ 
      Gÿy-ı òÿrşíde urur lemèa-ı çevgÀn-ı kerem 

24  Vaãfuñı böyle yazar tÀ ãafaóÀt-ı çaròa 
      Kilk-i ùabè-ı süòan-ÀrÀ-yı sebaú-òºÀn-ı kerem 

25  Ser-firÀz-ı fuøalÀ´ rükn-i kibÀr-ı èulemÀ´ 
      KÀm-baòş-ı şuèarÀ mefòar-i aèyÀn-ı kerem 

26  äadr-ı vÀlÀ-güherÀ dÀver-i èÀlí-naôarÀ1315 
      Ey edíb-i óikem-endÿz-ı óakímÀn-ı kerem 

27  Gülşen-i midóatüñi böyle m’iderdüm sír-Àb 
      Olmasa ger úalemüm teşne-i bÀrÀn-ı kerem 

                                                 
1309 ÓÀtem:ÒÀtem 
1310 òırÀm:óırÀm 
1311 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1312 òaclet:óaclet 
1313 óalúa:òalúa 
1314 ÒºÀce:ÓºÀce 
1315 ãÀóib-hünerÀ 
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28  Vaãf-ı õÀtuñ ideyin kilk-i zer-efşÀnum-ile 
      Naúş-ı mecmÿèa-ı díbÀce-i dívÀn-ı kerem 

29  Đdeyin olmaz-isem zíb-i òitÀm-ı medóüñ 
      ÒÀmemüñ parmaàına òÀtem-i èunvÀn-ı kerem 

30  äadef-i cÀnda ider dem nice dürlü pinhÀn 
      Düşse luùfuñla dile úaùre-i nísÀn-ı kerem 

31  Herkes aldı kerem eãnÀf-ı kef-i luùfuñdan 
      Beni de eyle ne var maôhar-ı iósÀn-ı kerem 

32  Keremüñ èÀleme mebõÿl iken sulùÀnum 
      Ne revÀdur ki çekem ben àam-ı òüsrÀn-ı kerem 

33  Şemè-i iúbÀlin uyarduñ nice üftÀdelerüñ 
      Beni de eyle çerÀà ey meh-i tÀbÀn-ı kerem 

34  Òıùùa-i mülk-i dili çeşm-i àam itdi tÀrÀc 
      Yetiş ey ãaf-şiken [ü] ãaf-der-i meydÀn-ı kerem 

35  Derd çoú tÀb-ı meded yoú dil ü cÀnumda meger 
      TÀ şifÀ-òÀne-i luùfuñ ide dermÀn-ı kerem 

36  Òÿn-ı eşküm aúaraú úaùre-i mercÀn oldı 
      Rÿy-ı gül-gÿnumı silse n’ola dÀmÀn-ı kerem 

37  YÀrí-i dil-şüde díríne-åenÀ-òºÀnuñdur 
       Raóm úıl óÀline ey dÀver-i õí-şÀn-ı kerem 

38  Úoma ayaúda bu maãnÿè-ı muraããaè-güheri 
      Raàbet it aña el üstinde eyÀ kÀn-ı kerem 

39  TÀ ki tevfíú-ı ÒudÀ dÀdí-i feyyÀø-ı ezel 
      Eyleye èÀlemi şÀyeste-i erzÀn-ı kerem 

40  ÕÀt-ı pür-cÿduñ olup ãıóóat ü rifèatde müdÀm 
      Đre Óaú’dan saña biñ müjde-i iósÀn-ı kerem 

41  Der-i luùfuñda kerem ola èabíd ü aórÀr 
      Ola hem píş-i rikÀbuñda åenÀ-òºÀn-ı kerem 
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            K 33K 33K 33K 33****    

ÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDE----Đ èÁFĐYETĐ èÁFĐYETĐ èÁFĐYETĐ èÁFĐYET----YÁBYÁBYÁBYÁB----I NAÚÍBÜ’LI NAÚÍBÜ’LI NAÚÍBÜ’LI NAÚÍBÜ’L----EŞREFEŞREFEŞREFEŞREF----ESTESTESTEST    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Zihí müsÀèade-i devlet-i cihÀn-bÀní 
    ÒoşÀ muvÀfaúat-i èavn ü faøl-i rabbÀní 

2  HezÀr óamd o cÀn-ı cihÀn cÀnÀna 
    äafÀ-yı òÀùır ile oldı ãıóóat erzÀní 

3  HezÀr şükr o Òıør-ı1316 òuceste1317-pey buldı 
    MeõÀú-ı reşóa-i Àb-ı óayÀt-ı rÿóÀní 

4  Úanumda cÀn ne cÀn cÀn-ı zinde-i cÀvíd 
    Başumda baòt ne baòt baòt-ı tÀc-ı sulùÀní 

5  Zihí laùífe-i àaybiyye-i ilÀhí kim 
    Ôuhÿrı eyledi mesrÿr èuúÿl-i insÀnı 

6  Bu müjde ile beríd-i nüvíd-i Àlem-i àayb 
    Pür itdi sÀmièa-ı úudsiyÀn-ı RaómÀn’ı 

7  Seóer ùalíèa-ı òÿrşíd-i èÀlem-ÀrÀ kim 
    Getürdi lÀmièa-ı bÀriúÀt-ı sübóÀnı 

8  Seóer ki peyk-i nüvíd-ÀzmÀ-yı èÀlem-i úuds 
    PeyÀm-Àver irüp úÀãıd-ı ser ü şÀnı 

9  Seóer ki şeh-per-i ùÀvus-ı èÀlem-i melekÿt 
    Ùonatdı èarş-ı melÀyik-ùırÀz-ı YezdÀn’ı 

10  Seóer görindi ruò-ı ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb 
      Açıldı gülşen-i dehrüñ gül-i gülistÀnı 

11  Zemíne şaèşaèa-bÀr oldı úuùb-ı mihr yine 
      CihÀn mükÀşefe-i dilden oldı nÿrÀní 

12  Zihí muvÀfaúat-ı baòt u ùÀliè-i fírÿz 
     ÒoşÀ müsÀèade-i devlet-i cihÀn-bÀní 

13  ZamÀne mekremet-endÿz-ı èadl-i FÀrÿúí 
      CihÀn menúabet-Àmÿz-ı èahd-i NuèmÀní 

14  Zihí nüvÀziş-i iúbÀl-i òÀùır-efrÿzí 
      Zihí nümÀyiş-i mir´Àt-i ãunè-ı YezdÀní 

                                                 
    ****    K 33K 33K 33K 33:50a-51b. 
1316 Òıør:Óıør 
1317 òuceste:óuceste 
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15  Ne böyle èahd-i hümÀyÿnı gördi gerdíş-çarò 
      Ne böyle devr-i dil-ÀrÀda úıldı devrÀnı 

16  Bu gÿne devr-i èadÀlet-penÀh-ı taúvÀda 
      ZamÀne farú idemez zÀhid ile rindÀnı 

17  Bu demde ùÀyir-i devlet bülend-pervÀzí 
      Bu demde raòş-ı saèÀdet ferÀà-ı meydÀní 

18  Bu demde berzede-dÀmÀn úÀãıd-ı iúbÀl 
      Bu demde tÀc-ı beser Hüdhüd-i SüleymÀní 

19  Niçün bu dem çemen-ÀrÀ-yı gülşen-i naômuñ 
      NevÀlar eylemeye òÀme-i süòan-dÀnı 

20  Niçün maúÀma úomaz bülbülÀn-ı maènÀ kim 
      äarír-i òÀmede ki naàme-i òoş elóÀnı 

21  Bu demde nice süveydÀ-yı dil raúam úılmaz 
      BeyÀn-ı nÀùıúa-i kilk-i Àferín-òºÀnı 

22  RevÀ budur ki bu dem nev-bahÀr-ı endíşüm 
      Çekíde şebnem idüp òÀme-i dür-efşÀnı 

23  Ki vaãf-ı fÀøıl-ı devrÀna eyleyüp ÀàÀz 
      Úıla maóÀfil-i õÀtında menúabet-òºÀnı 

24  O sebze-zÀr-ı neúÀbetde õÀtıdur şimdi 
      NihÀl-i bÀr-ver-i bÀà-ı èadn ü èAdnÀní 

25  Odur o menúabe-pírÀ-yı èıtret-i sıbùeyn 
      Odur o maómidet-ÀrÀ-yı ãadr-ı dívÀní 

26  Odur o nesl-i nesíl-i mesíl-i Àl-i èabÀ´ 
      Odur òulÀãa-i èıtret-penÀh-ı sulùÀní 

27  Muóíù-i õÀt-ı himem dÀver-i sütÿde-şiyem 
      Sipihr-i cÿd u kerem ôıll-i èarş-ı sübóÀní 

28  Naúíb-i Àl-i Muóammed kerím-i ced-ber-ced 
      YegÀne ãadr-ı ebed fÀøıl-ı cihÀn-bÀní 

29  CenÀb-ı Óaøret-i Úudsí EfendizÀde k’odur 
      CihÀn-ı faøl ü kemÀlüñ bülend-èunvÀnı 

30  Òuceste1318-kevkebe èÀlí-nijÀd kim oldur 
      Sipihr-i maèdeletüñ ÀfitÀb-ı raòşÀnı 

                                                 
1318 Òuceste:Óuceste 
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31  Müdeúúiú-i fuøalÀ´ mÿ-şikÀf-ı ehl-i süòan 
      Bilür cevÀhir-i ùabè-ı daúíúa-sencÀnı 

32  Fürÿà-ı óilm ü edeb èaúl-ı òÀùır-efrÿzí 
      Ùulÿè-i faøl ü neseb necm-i baòt-ı tÀbÀní 

33  Óakím-i èaúlınuñ üstÀdı cevher-i evvel 
      KemÀl-i fıùnatınuñ èaúl-ı kül sebaú-òºÀnı1319 

34  ÇerÀà-ı baòtına Àşüfte ÀfitÀb-ı münír 
      Kef-i cevÀdına dil-teşne ebr-i nísÀnı 

35  ZebÀnı nükte-i ilhÀm-ı Pÿr-ı AèrÀbí 
      Derÿnı maózen-i esrÀr-ı pír-i ÓaraúÀní1320 

36  Edíb-i mekteb-i èaúl oldı cevher-i evvel 
      Budur kemÀl-i èulÿm-ile cevher-i åÀní 

37  BióÀr-ı faølına nisbet muóíù úaùrece yem 
      CihÀn-ı èadline nisbet zemín çevgÀní 

38  MüsÀví naúş-ı vücÿd u èadem zamÀnında 
      Birisi sırr-ı maèÀní birisi kitmÀnı 

39  Olaydı lehçe-i muèciz-ùırÀzí nuùú-Àmÿz 
      Şikest iderdi zebÀn-ı Kelím-i èĐmrÀnı 

40  Tereşşuó eylese bÀrÀn-ı ebr-i èÀùıfeti 
      Kemíne úaùresi pür-çÿş iderdi èummÀnı 

41  MeõÀú-ı kevn ü mekÀnı iderdi şírín-kÀm 
      SimÀù-baòş-ı cihÀn olsa òºÀn-ı iósÀnı 

42  KemÀl-i himmet ü luùfı süòan-verÀna ôahír 
       áubÀr-ı òÀk-i deri sürme-i äıfÀhÀní 

43  Bülend-i rütbe kerímÀ melek-şiyem ãadrÀ 
      EyÀ kirÀm-ı dü-kevnüñ sütÿde-èunvÀnı 

44  Sen ol úalem-rev-i ıúlím-i èilm ü óikmetsin 
      Görüp selíúa-i pÀküñ umÿr-ı devrÀnı 

45  MuóÀsebÀt-ı felekden ne olsa óall eyler 
      Kemíne noúùada tÀ óÀdiåÀt-ı imkÀnı 

46  Saña èadíl olamaz rütbe-i muóÀkemede 
      Zemaòşerí vü Raøí vü Şeríf-i CürcÀní 

                                                 
1319 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1320 ÓaraúÀní:ÒaraúÀní 
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47  Ebÿ Óanífe-i1321 evvel ki æÀbit olmışdur 
      Saña denilse revÀ ibn-i vaút-i NuèmÀní 

48  SeòÀ´ vü faøl ü kerem èadl-i õÀtuña mensÿb 
      Müzeyyen eyledi õÀtuñ bu çÀr-erkÀnı 

49  Zihí zamÀne-ùırÀzí vü maèdelet-sÀzı 
      Zihí cevÀd-nüvÀzí kerím-i õí-şÀnı 

50  Teúaddüm etseñ olur cümleden muúaddemsüñ 
      Müyesser oldı saña cÀh-ı evvel ü åÀní 

51  O mevc-i baór-ı èaùÀsın kef-i güher-pÀşuñ 
       äadef gibi pür ider ceyb-i  teng-destÀnı 

52  CihÀnda şükrüm odur èabd-i kemterín itdi 
      Vücÿd-ı cÿd-ı şièÀruñ bu ben åenÀ-òºÀnı 

53  Velík àonce-ãıfat òÀr-ı àamla dil-tengüm 
      Ne Àl ile açayın bilmezin gül-i cÀnı 

54  MeõÀú-ı taèbiye-i òÿn-ı zehr-i úahr-ı felek 
      Ki telò-kÀm-ı melÀl itdi maàz-ı şiryÀnı 

55  Ùabíb-i luùfuñ ider bir söz ile ãıóóat-yÀb 
      Benüm gibi nice bímÀr-ı nÀ-be-sÀmÀnı 

56  Yaàarsa àayå-ı óavÀdiå ser-i àaríbÀna 
      FirÀz-ı dergehüñ olur külÀh-ı yÀrÀnı 

57  MiyÀn-ı úulzüm-i àurbetde úaldı  keştí-i dil 
      Meded úıl ey èulemÀnuñ re´ís ü sulùÀnı 

58  Úul olduàum úapuña èömr-i cÀvidÀna deger 
      ĐrÀde-manãıb-ı dünyÀ beúÀ degül fÀní 

59  Unutma pÀdişehüm eski bir àaríbüñdür 
      Úapuñ gedÀsı olan YÀrí-i åenÀ-òºÀnı 

60  Úapusına geleni àayra eylemez muótÀc 
      Bunuñladur küremanuñ tekerrüm ü şÀnı 

61  Niteki ãunè-ı ezel òÀnedÀn-ı eflÀke 
      Şeb ü seóer yaúa iki çerÀà-ı nÿrÀní 

62  Niteki óükm-i èanÀãırla cevher-i ãıóóat 
      GirÀn-mÀye úıla tÀ vücÿd-ı insÀnı 

                                                 
1321 Óanífe:Òanífe 
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63  Vücÿd-ı pÀküñ olup ãıóóat [ü] ãafÀ´da müdÀm 
      CihÀnda görmeyesin híç gezend-i devrÀnı 

64  Hemíşe àonce-i gülbün-ùırÀz-ı ensÀbuñ 
      NihÀl-i èömri ola ser-firÀz u òandÀní 

65  O deñlü devlet ü èömrüñ ÒudÀ füzÿn etsün 
      Şühÿr u sÀl-i felek ola sübóa-gerdÀnı 

   K 34K 34K 34K 34****    

ÍN ŞĐKÁYET MÍÍN ŞĐKÁYET MÍÍN ŞĐKÁYET MÍÍN ŞĐKÁYET MÍ----FĐRĐSTÁDEM BEFĐRĐSTÁDEM BEFĐRĐSTÁDEM BEFĐRĐSTÁDEM BE----DERGÁHDERGÁHDERGÁHDERGÁH----I NAÚÍBI NAÚÍBI NAÚÍBI NAÚÍB    

    . . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . ___ __ / . . ___ __ / . . __    

1  Her úaçan keşf-i niúÀb etse cemÀl-i maúãÿd 
    Díde-i baòt-ı siyÀhum bulınur òºÀb-Àlÿd 

2  ÓabbeõÀ baòt-ı siyeh kim güher-i ÀmÀli 
    Úıldı dest-i şeb-i tÀrík-i bilÀda nÀ-bÿd 

3  Feyø-i èaşú Àteşi gülzÀr ider ĐbrÀhím’e  
    Gül-i baòtum görinür baña şerÀr-ı Nemrÿd 

4  Şemèi te´åíri ile Àhen-i sendÀn eyler 
    Bendedür muècize-i èaks-i nişÀn-ı DÀvud 

5  Bu ne óÀlet ki düşer cünd-i nücÿma Àşÿb 
    Kevkeb-i baòtum eger úılsa yerin saèd-i suèÿd 

6  Ùoàmadı başuma òÿrşíd-i cihÀn-tÀb-ı kerem 
     Đtmedi kevkeb-i baòtum beni bir gün òoşnÿd 

7  TÀr u pÿd-ı èamelüm óayret ile píç-À-píç 
    Necm-i tÀb-ı emelüm ebr-i siyehle pür-dÿd 

8  Berú urır díde-i cÀn nÿr-ı baãíret-(i)le velí 
    Olmadı ãÿret-i Àyíne-i maènÀ meşhÿd 

9  Ùabèum Àyíne-i ãad-pÀredür ammÀ baúsañ 
    Yine her pÀrede yüz gösterür envÀr-ı Vedÿd 

10  Kÿy-ı òÿrşíd gibi micmer-i nÿr olmış-iken 
      Õerre-veş eylerin elbette yine maóv-ı vücÿd 

11  Sedd-i Ye´cÿc olur baña òıyÀbÀn-ı emel 
      Đtse raòş-ı ùalebüm pÿye-i ser-menzil-i cÿd 

                                                 
    ****    K 34K 34K 34K 34:51b-52b. 
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12  Eylesem efser-i òÿrşídi felekden [berter] 
      Òayme-i ebri ider başuma ôıll-i memdÿd 

13  Fetó-i Òayber olur ol demde baña bÀb-ı ümíd 
      äırf úılsam ne úadar úuvvet-i saèy ü mechÿd 

14  Ùurma günden güne dihúÀn-ı sipihr-i ôÀlim 
      Kişt-zÀr-ı emelüm úıldı ser-À-pÀ fersÿd 

15  Dilerin yerlere geçsün bu kühen-kÀò-ı felek 
      Ki ider ehl-i dile rÀh-ı ümídin mesdÿd 

16  Dile olmış iken Àyíne-i maènÀ manôÿr 
      Dídeye itmiş iken nÿr-ı hüdÀ keşf-i şühÿd 

17  Birinüñ Àyínesin úıldı zamÀne pür-jeng 
      Birini itdi felek sÿziş-i girís-(i)le cümÿd 

18  Sínemüñ yÀrelerin görse ùabíb-i devrÀn 
      Urur üstine anuñ merhem-i tíz-Àb-Àlÿd 

19  ÇÀre-sÀzÀ demidür zaòm-ı dil-i nÀ-kÀma 
      Dest-i iósÀnuñ ura merhem-i pÀk-i bihbÿd 

20  Dil-nüvÀzÀ düşeli dÿr úapuñdan YÀrí 
      Đtdi dÀrÿ-yi firÀkuñ anı àÀyet bí-òïd 

21  KÀrı tÀ ãubóa degin rÿz-ı şümÀr-ı vaãluñ 
      Fikri her gice mülÀúÀtuñı eyler mevèÿd 

22  èAks-i òÿrşíd-i cemÀlüñ dile olduúça bedíd 
     Áh-ı firúatle cihÀnı pür ider dÿd-ı kebÿd 

23  Dile geldükçe òayÀlÀt-ı bahÀr-ı óüsnüñ 
      Heves-i vaãluñ ile cennet olur bÀà-ı vücÿd 

24  GÀh devrÀn-ile her gice keş-À-keş iderin 
      GÀh olur baòt-ı siyÀhı ider Àhum fersÿd 

25  ÓÀãılı ãaón-ı gülistÀn-ı dilümde şeb [u] rÿz 
      Bülbül-ÀsÀ olurın naàme-keş-i güft ü şünÿd 

26  ……..…1322 
      Bendeñi bendelerüñden n’ola etseñ maèdÿd 

27  Evvel [ü] Àòir olupdur baña luùfuñ yÀver 
      Ey veliyyü’n-nièam-ı ãÀóib-i ser-çeşme-i cÿd 

                                                 
1322 Mısra boş bırakılmıştır.  



 

483 
 

28  Şimdiden ãoñra kemer-beste olup úadd-i òulÿã 
      Đde seccÀde-i miórÀb-ı niyÀz üzre sücÿd 

29  Dilerin èÀùıfet-i luùf-ı ÒudÀvend-i ezel 
      ÕÀt-ı pür-cÿduñ ide cümle cihÀna maómÿd 

30  ÁsitÀnuñ ola tÀ çarò-ı beríne hem-ser 
      Burc-ı devletde ola kevkeb-i baòtuñ mesèÿd 

   K 35K 35K 35K 35****    

BEBEBEBE----FĐRĐSTEM ÍN ÚAäÍDEFĐRĐSTEM ÍN ÚAäÍDEFĐRĐSTEM ÍN ÚAäÍDEFĐRĐSTEM ÍN ÚAäÍDE----Đ SßYĐ SßYĐ SßYĐ SßY----I èAZÍZ EFENDĐI èAZÍZ EFENDĐI èAZÍZ EFENDĐI èAZÍZ EFENDĐ    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  MeróabÀ maúdem-i nev-rÿz-ı cihÀn-pírÀyí    
                ÓabbeõÀ mevsim-i gül devr-i úadeó-peymÀyí 

2  Buldı her naòl-i kühen neşv ü nemÀ-yı nev-rÿz 
    BÀd-ı ãubó eyledi neşr-i nefes-i ióyÀyı 

3  N’ola dil-teşne-i ezhÀrı iderse sír-Àb 
    Ebr ider ùurma óarím-i çemene saúúÀyı 

4  Şimdi nísÀn-ı hidÀyet anı şÀd-Àb itdi 
    Her çemen ebr-i bahÀra ider istiànÀyı 

5  Seyr idüñ òÀããıyet-i feyø-i bahÀr-ı nev-rÿz 
    áayret-i heşt-bihişt itdi yine dünyÀyı 

6  Reşóa-pÀş oldı seóer gülşene ebr-i nísÀn 
    Şebnem aàzında ùutar şimdi dür-i yektÀyı 

7  SÀye-bÀn itdi güle ebr-i güher-bÀr-ı felek 
    Döşedi ferş-i münaúúaşla çemen àabrÀyı 

8  áonceler itdi ãurÀóísini der-zír-i baàal 
    LÀleler eyledi pür-cÀm-ı mey-i óamrÀyı 

9  Bu maóallerde yine biñ yaşamaz mı rindÀn 
    Elde cÀm-ile sebÿsı gezine ãaórÀyı 

10  Óased ol rind-i sebük-rÿóa bu demde dÀyim 
      Gül gibi elde ùuta sÀàar-ı àam-fersÀyı 

11  Mey ola dilber ola hem-dem-i èirfÀnuñ ola 
      Bundan artıú nic’olur salùanat-ı DÀrÀyí 

                                                 
    ****    K 35K 35K 35K 35:53b-54b. 
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12  N’eyleyem Àh o ser-mest-i şarÀb-ı èişve 
      Kec1323 ider görse küleh-kÿşe-i istiànÀ´yı 

13  Böyle bir şÿòa göñül virmek èaceb müşkil imiş 
      áamzesi bulsa şehíd eyler idi dünyÀyı 

14  Demidür sende gel ey YÀrí-i ÀzÀde-nihÀd 
      Eyle bir kÿşede ÀmÀde-i bezm-ÀrÀyı 

15  O edíb-i süòan-endÿz-ı cihÀna èarø it 
      Ne úadar söyledügüñ şièr ü gerek inşÀyı 

16  Hep odur ùÿùí-i endíşeme sermÀye-i nuùú 
      Hep odur bÀèiå-i şevú-ı süòan-ı gÿyÀyí 

17  Ey süòandÀn-ı süòan-perver-i èÀlí-meşreb 
      V’ey şeh-i maèrifet-i memleket-i dÀnÀyí 

18  Ey èazíz-i dil ü cÀn Yÿsuf-ı Mıãr-ı èirfÀn 
      YÀd úıl òaste-i beytü’l-óüzün-i tenhÀyı 

19  Ey edíb-i óikem-Àmÿz debistÀn-ı èulÿm 
      Feyø-i nuùú-ı nefesüñ zinde ider èÍsÀ’yı 

20  Sensin ol  nÀdire-pírÀ-yı maèÀní kim olur 
      Her sözüñ nÀùıúa-baòşÀ-yı dem-i MÿsÀyí 

21  Đstese kilk-i beyÀn-ile  Kelím-i ùabèuñ 
      Gösterür èÀleme bir demde yed-i beyøÀyı 

22  Đstese ger úalemüñ Àyíne-i ùabèuñda 
      Gösterür ãÿret-i taóúíúdeki maènÀyı 

23  Dil-nüvÀzÀ düşeli dÿr úapuñdan YÀrí 
      Oldı Mecnÿn gibi ÀvÀre-dil ü sevdÀyí 

24  Kays geşt ide ide èÀlem-i Mecnÿn oldı 
      Bulmadı mÀye-i ÀrÀmı olan LeylÀ’yı 

25  Nice pervÀz idüp şeh-per-i şÀhín-i òayÀl 
      Hem cenÀó ide feleklerde gezen èanúÀyı 

26  Nice bir bu úafes-i tende çeke Àh-ı óazín1324 
      Görmeye bülbül-i şÿríde gül-i raènÀyı 

27  Nice bir kÀrum ola şÀm u seóer vaşuúa 
      Nice bir eyleyem ÀvÀre-dil-i şeydÀyı 

                                                 
1323 Kec: Keç 
1324 óazín:òazín 
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28  Nice bir firúat-i yek-rÿze vü yek-sÀl meded 
      Híç encÀma yetişmez mi şeb-i yeldÀyı 

29  ÒÀme úalmaz saña firÀú-ı1325 kitÀb eylemiyem 
      Safóa úalmaz saña basù eylemiyem inşÀyı 

30  Kime iôhÀr ideyin nükte-i rÀz-ı èaşúuñ 
      YÀ kime keşf ideyin dilde àam-ı tenhÀyı 

31  YÀr yoú hem-dem ü àam-òºÀr bulınmaz óayfÀ1326 
       Ben kime èarø ideyin mÀ-óaãal-ı şekvÀyı 

32  Baúmadı ãÿret-i Àyíne-i úalbüme felek 
      Bilmedi ãafóa-i dilde yazılan maènÀyı 

33  Şimdi peyàÿle-i vaódetde dil-i ÀzÀde 
      Çekdi dÀmÀn-ı şekíbÀya1327 nühüfte-pÀyı 

34  Şimdi bir óÀldeyin èarãa-i hicrÀnuñda 
      Farú úılmam ãaf-ı mÿr -ile ãaf-ı aèdÀyı 

35  Nice yüz gösterür Àyíne-i mÀènÀ baña kim 
      Eyledi jeng-i küdÿret aña istílÀyı 

36  Đtmedi èahd-i vifÀúı aramızda incÀz 
      Olmadı èahde müsÀèid felek-i hercÀyí 

37  GÀh olur baòtum ile dest ü giríbÀn olurın 
      GÀh olur ãulóa mübeddel úılurın daèvÀyı 

38  ÓÀãılı òÀrsitÀn-ı çemen-i óayretde 
      Bülbül-ÀsÀ iderin naàme-i hÀyÀhÀyı 

39  Böyle úalursa eger rÀh-ı telÀúí mesdÿd 
      Bu òuãÿãa felek eylerse eger her cÀyı 

40  Úorúum oldur ki felÀseng-i ãadÀ-yı Àhum 
      Münkesir eyleye bu nüh úadeó-i mínÀyı 

41  ÁfitÀb-ı felek-i baòtuñ ola raòşende 
      Ùuta hem lemèa-ı nÿr-ı şerefi dünyÀyı 

42  Óükm-i nev-rÿz gibi her günüñ olsun nev-rÿz 
      Ebedí çekmeyesin fikr-i àam-ı ferdÀyı 

 

                                                 
1325 taórír-i 
1326 óayfÀ:òayfÀ 
1327 şekíbÀ:şekípÀ 
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            K 36K 36K 36K 36****    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 èĐbÀdet-gÀh-ı dehrüñ gerçi çoúdur óuùbe-gÿyÀnı 
    CihÀnda görmedüm böyle òaùíb-i ehl-i Úur´Ànı 

2  CevÀhirler niåÀr iderdi aña berg-i ùÿbÀdan 
     Òaùíb-i minber-i èarşa eger müjd’etseler anı 

3  ÒuãÿsÀ kim ola ReftÀrí-zÀde gibi bir óÀfıô 
    Aransa rubè-ı meskÿnı bulınmaz miål ü aúrÀnı 

4  NihÀl-i gülbün-i minberde bir gül-àoncedür gÿyÀ 
    Anuñ Àşüfte-óÀli úarşusında èandelíbÀnı 

5  Ne bülbüldür ki dÀyim ÀşiyÀnında ider naàme 
    Ne güldür gülbüni minber anuñ cÀmiè gülistÀnı 

6  äadÀ-yı òuùbesinüñ èÀşıúı kerrÿbiyÀn-ı èarş 
    NevÀ-yı naàmesinüñ èaúl u dil meftÿn u óayrÀnı 

7  Döner ol èandelíbe ÀşiyÀnında ider naàme 
    áaríbÀne nevÀsı iñledür nüh çarò-ı gerdÀnı 

8  DehÀnından hezÀrÀn nÿr-ı naàme iktişÀf eyler 
    Çıúınca minbere ol ÀfitÀb-ı nÿr-ı YezdÀní 

9  äadÀ-yı óikmet-endÿzı miåÀl-i Óaøret-i DÀvÿd 
    HevÀdan indürür ãaf ãaf nevÀ-yı şevú-ı muràÀnı 

10  Mü´eååirdür o deñlü naàme-i ãavt-ı dil-efrÿzı 
      Yaúar ney gibi feryÀdı derÿn-ı naàme-sencÀnı 

11  Ser-ÀàÀz-ı nevÀ itdükçe bülbül gibi minberde 
      Đder ÀàÀze evvelde [o] medhÿş èaúl-ı insÀnı 

12  Ne te´åír-i óayÀt-efzÀ var enfÀs-ı laùífinde 
      ÓayÀt-ı nev virür insÀna ÀàÀz-ı òoş-elóÀnı 

13  Ne iècÀz-ı MesíóÀ-vÀr o nuùú-ı rÿó-baòşende 
      Đder zinde-revÀn [o] naàme-sencÀn-ı òaùíbÀnı 

14  Nüzÿl eyler firÀz-ı èarşdan ùÀvus-ı úuddÿsí 
      KerÿbiyyÀn-ı èilliyyín ile gÿş itmege anı 

15  MüşÀbih Đbn-i Mesèÿd ile belki Đbn-i èAbbÀs’a 
      ÚırÀ´at eyledükçe óaøret-i FurúÀn-ı õí-şÀnı 

                                                 
    ****    K 36K 36K 36K 36: 181a. 
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16  Bu enfÀs u bu ÀàÀz u bu ãavt u bu úırÀ´atle 
      N’ola böyle vücÿduñ olsa YÀrí menúabet-òˇÀnı 

            K 37K 37K 37K 37****    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _____    

1  TeèÀlallah zihí sÿr-ı hümÀyÿn-ı cihÀn-bÀní 
     Muvaffaú itdi ol vaút-i saèíde şÀh-ı devrÀnı 

2  Óakím-i lem yezel gösterdi ol şÀh-ı cihÀn-gíre 
    ÒıtÀn-ı Óaøret-i ŞehzÀde-i Cem-úadr u õí-şÀnı 

3  Đde èömr-i mü´ebbedle muèammer Óaøret-i AllÀh 
    Ser-i şeh-zÀdegÀn u cÀn-ı èÀlem MuãtafÀ ÒÀn’ı 

4  Zihí naòl-i hümÀyÿn-ı reşíúü’l-úadd-i yektÀyí 
    Đder şermende ùÿbÀyı nihÀl-i úadd-i ùÿlÀní 

5  Úad-i mevzÿnınuñ meftÿnı hep kerrÿbiyÀn-ı èarş 
    ÚıyÀm-ı ùarzınuñ ùÿbÀ gürisne-çeşm ü óayrÀnı 

6  O naòl-i èÀlem-ÀrÀnuñ vücÿdın óıfø içün devrÀn 
    Aña fírÿze rengi òayme úurdı çarò-ı keyvÀnı 

7  O naòl-i èÀlem-efrÿzı görince neyyir-i aèøam 
    Ki her şÀòına bir Àyíne itdi necm-i raòşÀnı 

8  KevÀkib ÀsumÀnı zeyn ide ezhÀr àabrÀnı 
    Bu kevne emr olındı iõn-i óikmet-bend-i rabbÀní 

9  Bugün sÿr-ı sürÿr-ı pÀdişÀh-i heft-kişverdür 
    Zemíne dikdiler şimdi livÀ´ü’l-óamd-i şükrÀnı 

10  Bu bir gündür ki maóø-ı luùf-ı ilhÀm-ı ilÀhídür 
      Te´emmül eyleseñ alur èuúÿl-ı fehm-sencÀnı 

11  Bu bir gündür ki gülbÀng-i sadÀ-yı ùabl-i şÀdíden 
      Uçurdı lÀneden òºÀb-ı hümÀ-yı çarò-ı gerdÀnı 

12  Bugün ÀvÀz-ı kÿs-ı gÀv-ı dem-i òusrevÀníden 
      Feleklerde ker oldı úuvvet-i semè-i ser ü şÀnı 

13  CihÀn tÀ èahd-i eyyÀm-ı cüvÀní gibi tamtÀze 
      ZamÀne devlet-i nÀ-gÀh gibi òalúa erzÀní 

14  CihÀn-ı óÿr o şÀn-ı şehr-ile zíbende bir ‘Àlem 
      Zemín ezhÀr-ile oldı ser-À-ser sebz-pÿşÀnı 

                                                 
    ****    K 37K 37K 37K 37: 192a-192b. 
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15  Nice nÀ-kÀmlar kÀm-ı dil-i nÀ-kÀmını buldı 
      Nice dil-teşneler şÀd-Àb buldı Àb-ı óayvÀnı 

16  Ne çeşm-i cÀn görmişdür ne gÿş-ı èaúl işitmişdür 
      Bu sÿr-ı şevket Àyíni bu baòt-ı devlet èunvÀnı 

17  CihÀn ol deñlü mesrÿr oldı ser-i pÀdişÀhíden 
      Gicesi leyletü’l-úadr [ü] güni nev-rÿz-ı sulùÀní 

18  N’ola virsem bu nev-rÿz-ı òuceste1328 rÿz-ı iúbÀle 
      ZamÀn-ı nev-bahÀr-ı cÀvidÀnı èíd-i şÀdÀnı 

19  Felekler tÀcın atdı küngür-i  èarşa sürÿrından 
      Melekler ser-te-ser zeyn itdiler bu heft-eyvÀnı 

20  Nice zeyn itmesünler kim òıtÀn-ı şÀh-ı devrÀndur 
      äadÀ-yı  1329أبَْشِرُوا  perr eyledi ecrÀm-ı ekvÀnı1330 

21  Şehen-şÀh-ı mü´eyyed ced-be-ced òÀúÀn-ı Cem-mesned 
       Şeref-baòşÀ-yı tÀc u taòt-ı1331 mülk-i Àl-i èOåmÀní 

22  ÒudÀvend-i muôaffer tÀc-dÀr-ı maşrıú u maàrib 
       Şeh-i şÀhÀn-ı èÀlem ãÀóib-evreng-i SüleymÀní 

23  Ôafer-yÀver hümÀyÿn-fer òıdív-i memleket-perver 
      CihÀn-bÀn u cihÀn-dÀver èaôímü’ş-şÀn-òÀúÀní1332 

24  Şeh-i vÀlÀ-güher SulùÀn Muóammed ÒÀn áÀzí kim 
      Şükÿh-ı devleti nesò eyledi dÀrÀt-ı şÀhÀnı 

25  CihÀn-ÀrÀ şehen-şÀhÀ felek-mesned ÒudÀvendÀ 
      EyÀ şÀhÀn-ı dehrüñ èÀdil-i FÀrÿú-èunvÀnı 

26  Sen ol sulùÀn-ı èÀdilsin ki levó [ü] èarş-ı aèlÀda 
      Çekildi nÀmuña aókÀm-ı ùuàrÀ-yı cihÀn-bÀní 

27  Yüzüm ferş eyledükden ãoñra òÀk-i ÀsitÀnuñda 
      Bu tÀríò-ile küstÀòÀne úılsam menúabet-òºÀnı 

28  Degül lÀyıú bu tÀríòüm o dergÀh-ı muèallÀya 
      Velí itdi benÀnum levó-i dilde òÀme-cünbÀnı 

                                                 
1328 òuceste:óuceste 
1329 ebşirÿ:sevinin. Kur’ân-ı Kerîm, Fussilet, 41/30. Âyetin tamamı şöyledir: ُلُ عَليَْھِم ُ ثمَُّ اسْتقَاَمُوا تتَنَزََّ إنَِّ الَّذِينَ قاَلوُا رَبُّناَ اللهَّ

أ9ََّ تخََافوُا و9ََ تحَْزَنوُا وَأبَْشِرُوا باِلْجَنَّةِ الَّتيِ كُنتمُْ توُعَدُونَ  الْمiََئكَِةُ   “Şüphesiz, Rabbimiz Allah'tır deyip, sonra dosdoğru yolda 
yürüyenlerin üzerine melekler iner. Onlara: Korkmayın, üzülmeyin, size vâdolunan cennetle sevinin! derler” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I V, s. 608)    

1330 keyvÀnı 
1331 taòt:taót 
1332 òÀúÀn:óÀúÀn 
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29  Çıúardum genc-i dilden bir ùabaú lü´lü´yi zeyn itdüm 
      Ki dest-Àvíz idüm èizz-i óuøÿra ey kerem-kÀnı 

30  ÒudÀvendÀ bu ben nÀdíde-kÀmı kÀm-bín eyle 
      Hem iósÀnuñla mesrÿr eyle YÀrí-i åenÀ-òºÀnı 

31  ZamÀn-ı devletüñde cümle èÀlem ber-murÀd oldı 
     RevÀdur eyleseñ ben nÀ-murÀda luùf u iósÀnı 

32  Şehen-şÀhÀ mübÀrek ola bu sÿr-ı hümÀyÿnuñ 
      äadÀ-yı nÀmı ùutsun günbed-i gerdÿn-ı gerdÀnıy 

33  Muèammer eyleye BÀrí TeèÀlÀ èömr ü devletle 
      CenÀb-ı Óaøret-i ŞehzÀde-i õí-şÀn-ı devrÀnı 

34  Bu sÿr-ı èÀlem-ÀrÀya pesend idüp didüm tÀríò 
      Zihí sÿr-ı sürÿr-Àmíz-i sulùÀn-ı cihÀn-bÀní 

Sene 1082 
        K 38K 38K 38K 38****    

ÍN HEM BEÍN HEM BEÍN HEM BEÍN HEM BE----ÙARÍÚÙARÍÚÙARÍÚÙARÍÚ----Đ èAŞÚ GOFTEMĐ èAŞÚ GOFTEMĐ èAŞÚ GOFTEMĐ èAŞÚ GOFTEM    
    __ __ . / . __  . __ __ . / . __  . __ __ . / . __  . __ __ . / . __  . __ / . __ ____ / . __ ____ / . __ ____ / . __ __    

1  èAşú Àyíne-i  cihÀn-nümÀdur 
    NeôôÀre-i pertev-i ÒudÀ’dur 

2   Bir dídeye kim ol ola manôÿr 
     Ol kÀşif-i nÿr-ı KibriyÀ’dur 

3  èAşú-ile olur òizÀne-i àayb 
    Ol cevher-i èaúl-ı pür-cilÀdur 

4  Her bir èarec olmaz aña õÀhib 
    Begsiste-reg1333 ü şikeste-pÀdur 

5  Her dil gidemez o nehc-i pÀke 
    Ol meslek-i vÀdí-i hüdÀdur 

6  äıàmaz o yola úaùÀr-ı òaşmet 
    Ol meróale-i tih-i1334 fenÀ´dur 

7  Reh-revlügi şÀh-rÀh-ı èaşúuñ 
    Ser-menzil-i mülk-i iètinÀdur 

                                                 
    ****    K 38K 38K 38K 38: 32b-33b. 
1333 reg:rig 
1334 Kelimenin aslı “tíh”dir. Fakat vezin gereği açık hece okunması gerektiğinden ve metinde de kısa heceli yazılıp 

harekeyle “i” sesi verildiğinden bu kayda göre okuduk.  
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8  Her èaúl olamaz o yola sÀlik 
    Ol rÀh-ı meşiyyet ihtidÀdur 

9  TenhÀ-rev olup giden o rÀha 
    VÀ-mÀnde-i pÀy-ı ibtilÀdur 

10  Bir ten ki giye úabÀ-yı èaşúı 
      Pÿşende-i kisvet-i ãafÀ´dur 

11  Bir dil ki ola bürehne-i èaşú 
      Efgende-i efser ü úabÀdur 

12  ZÀhidde n’ider óaúíúat-i èaşú 
     Hep kÀrı mecÀzí-i òaùÀdur 

13  Ben òırúada1335 buldum èaşúı dirse 
      Ol delú-i iøÀfet-i hevÀdur 

14  ZÀhid ne bilür ãafÀ´-yı èaşúı 
     Mecbÿr-ı nühüfte-i riyÀdur 

15  Levm itmesün ehl-i õevú zírÀ 
      MestÀne-i èaşú-ı bí-riyÀdur 

16  Bir èaşú-ı viãÀle ùÀlib olsa 
      MiórÀb-ı niyÀza iútidÀdur 

17  Ùaèn itme mecÀz-ı èaşúa zírÀ 
      VÀdí-i óaúíúa reh-nümÀdur 

18  Taóúík ise ger o èaşúa lÀzım 
      Taúlíb-i ùaríú-i mÀsivÀdur 

19  Bir èaşú k’ola ãadÀúat-endÿz 
      Meşhÿd-ı óaúíúat-ÀzmÀdur 

20  Bir èaşú ki ola anda èiãmet 
      Ol dÀdiş-i óikmet-i ÒudÀ’dur 

21  Bir èaşú ki yoúdur anda maènÀ1336 
      èAşú mıdur o ãÿret-i hevÀdur 

22  Elbette şühÿd ider óaúíúat 
      Áyíne-i dil ki rÿşenÀdur 

23  Bir èaşú göre òayÀl ü evhÀm 
      èAşú mıdur o èaşú-ı bí-nevÀdur 

                                                 
1335 òırúa:óırúa 
1336 ceõbe 
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24  Bir èaşú ki ola pend-i pírÀn 
      Ávíze-i gÿş-ı eõkiyÀdur 

25  MestÀne-i èaşúa úarşu ùurma 
      ZírÀ sözi nÀvek-i úaøÀdur 

26  Ben èaşú aña direm ki dÀyim 
      Úalbüm gibi òÀliãü’l-velÀdur 

27  Men mest-i òarÀb-ı cÀm-ı èaşúam 
      SulùÀn-ı àamem işüm ãafÀ´dur 

28  ÁzÀde-nihÀd-ı rÿzigÀram 
     Bí-gÀne baña hep ÀşinÀdur 

29  YÀ Rab kerem ü èinÀyet eyle 
      YÀrí işügüñde bir gedÀdur 

30  èAşúuñdan ayırma bir dem anı 
      Ol úurbet-i luùfuña sezÀdur 

31  Cÿd u nièamuña maôhar eyle 
      ŞÀyeste-i åervet-i èaùÀdur 

  K 39K 39K 39K 39****    

DERDERDERDER----ÍN DERÍN DERÍN DERÍN DER----PENDPENDPENDPEND----Đ TAÓÚÍÚ Ü MECÁZESTĐ TAÓÚÍÚ Ü MECÁZESTĐ TAÓÚÍÚ Ü MECÁZESTĐ TAÓÚÍÚ Ü MECÁZEST    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Al destüñe cÀm-ı dil-güşÀyı 
    Añma àam-ı çarò-ı bí-vefÀyı 

2  Baú Àyíne-tÀb-ı devr-i cÀma 
    Elden úoma ol cihÀn-nümÀyı 

3  Leb-ríz-i beşÀret eyle cÀnuñ 
    Çek raùl-ı girÀn-ı gÀm-zidÀyı 

4  Bir óabbe úalınca úíseñ içre 
    Nÿş eyleye gör mey-i ãafÀyı 

5  RindÀne yürüt ayaàı dÀyim 
    Đtme ãaúın üft ü òíz1337 pÀyı 

6  Eylerse hücÿm dem-i süveydÀ 
    Úıl şíşe ile aña devÀyı 

                                                 
    ****    K 39K 39K 39K 39:33b-35a. 
1337 òíz:óiz 
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7  Sür cÀm-ı kümeyt-i úudsiyÀnı 
    Ùut semt-i ùaríú-i pÀrsÀyı 

8  Ser-geşte-i bezm-i keåret olma 
    Çek dÀmen-i vaódet içre pÀyı 

9  Zír-i óasek1338 ü melÀmet itme 
    DÀmÀnde-i pÀy-ı ibtilÀyı 

10  DÀví-i óaúíúate sülÿk it 
      Terk eyle ùaríú-i mÀsivÀyı 

11  TenhÀ-rev-i vÀ-pesín olma 
      Ùut rÀh-ı meşiyyet-i hüdÀyı 

12  Áyíne-i dilde mihr-ÀsÀ 
     Gör lemèa-ı nÿr-ı KibriyÀ’yı 

13  EsrÀr-ı òafiyye vÀúıf ol kim 
      Keşf ola rumÿz-ı ÀşinÀyı 

14  Perhízi güvÀriş eyle dÀyim 
      Seyr eyle şikemde rÿdehÀyı 

15  Perhíz ile rÿy-ı zerdi èaşúuñ 
      Òÿrşíd ide reng-i kehrübÀyı 

16  Gör úand-i úanÀèatüñ ãafÀ´sın 
      Telò itme dimÀà-ı nÀştÀyí 

17  Òursend ile buldı ník-kíşÀn 
      MiftÀó-ı künÿz-ı aãfiyÀyı 

18  Bulmaz o künÿzı saòt-ı keşÀn 
      Úalur vahal-i èinÀda pÀyı 

19  Vaódet-ùalebÀn-ı èÀlem-i èaşú1339 
      TenhÀda bulımaz ÀşinÀyı 

20  Çün òalvetiyÀn-ı bezm-i maènÀ 
      Perhíz ile defè ider àıdÀyı 

21  Đsterse óakím-i zerger-i èaşú 
      Đksír-i zer ide kímyÀyı 

22 Òÿn-Àbe-i reng ü bÿy-ı èÀşıú 
  Cevher ide kuól-i tÿtiyÀyı 

                                                 
1338 óasek:òasek 
1339 bezm-i taóúíú 
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23  YÀúÿt ide òÿn-ı èaşú düşse 
      Fírÿze-i sebze-i giyÀyı 

24   Murà-Àbí-i baór olursa èÀrif 
       Bulmaàa dür-i girÀn-bahÀyı 

25   Úomaz anı cezr ü medd-i emvÀc 
       Biñ kere urursa dest ü pÀyı 

26   FÀèil her işinde1340 oldı muòtÀr 
 yı مَا يشََاء1341óükm-i 1342 9َ يسُْألَُ    

27   äÿretde şühÿd iderdi maènÀ 
       Mir´Àt-i dil olsa rÿşenÀyí 

28  Elbette şühÿd ider tecellí 
        Keşf eylese pÿşiş [ü] àıùÀyı 

29     VÀcid ki vücÿdı bí-nişÀndur1343 
      ĐllÀyıla åÀbit itdi lÀyı 

30  Manãÿr’a neden bu daèvÀ-i èaşú 
      ĐåbÀt ide ãıdú-ı müddeèÀyı 

31  MièrÀc-ı óaúíúat ü mecÀza 
      Bir çÿb-ile itdi iètilÀyı 

32 Kim óavãala-píl-i mest olursa 
      Haøm itmeye çíne-i nevÀyı1344 

33  áavvÀã-ı bün-i bióÀr-ı vaódet 
       áarú eyledi nefs-i ejdehÀyı 

34  Áyíne-i ÀfitÀb-ı himmet 
      Bir õerrede gösterür øiyÀ´yı 

35 Der-òºÀste-i maèíşet itme 
  Baã rÀh-ı tevekkül içre pÀyı 

                                                 
1340 úaderinde 
1341 lÀ yus´elu: sorulmaz. Kur’ân-ı Kerîm, Rahman 55/39. Âyetin tamamı şöyledir: 
انٌّ فيَوَْمَئذٍِ 9َ يسُْألَُ عَنْ ذَنْبهِِ إنِْسٌ و9ََ جَ    “Đşte o gün insana da cine de günahı sorulmaz.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, C. V, s. 147) 

1342 mÀ yeşÀ´:dilediğini. Bu ibâre Kur’ân-ı Kerîm’de 22 yerde zikredilmiştir.. Beyte uygun olarak şu âyeti 
zikredebiliriz: 
ِ  مَا يخَْلقُُ  يشََاءُ   مَاوَاتِ وَاPْرَْضِ  ِ�َّ مُلْكُ السَّ “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Dilediğini yaratır.” 

Şûrâ, 42/49.Đbârenin geçtiği diğer âyetler için bkz. :Bakara, 2/251;Âl-i Đmrân, 3/40, 47; Mâide, 5/17; En’âm, 6/133; 
Yûsuf, 12/100; Ra’d, 13/39; Đbrâhim, 14/27;Hac,22/ 18; Nûr,24/ 45; Furkân, 25/16; Kasas,28/ 68; Rûm, 30/54; 
Sebe’, 34/13; Fâtır, 35/1; Zümer,39/4, 34; Şûrâ, 42/22, 27, 51; Kâf, 35 

1343 VÀcib ki vücÿdın itdi iôhÀr 
1344 àıdÀyı 
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36  ÒÀúÀn-ı cihÀn-sitÀn olursañ 
         Elden úoma şíme-i gedÀyı 

37 Bir nice zamÀn hele Sikender 
      Elden úomamış cihÀn-nümÀyı 

38  Ol Àyínenüñ me´Àli ancaú 
      Seyr eylemiş arø ile semÀyı 

39  Ey vesvese-sÿz-ı èaúl-ı òod-re´y 
      Terk eyle bu mestí-i hevÀyı 

40  Nÿş eyle o cÀm-ı tevbe-sÿzı 
      Defè eyle òumÀr-ı mÀsivÀyı 

41  PÀdÀş-ı èamel gerekse YÀrí 
      Mesdÿd ide gör der-i sivÀyı 

42  Gencÿr-ı òazíne-i rıøÀ ol 
      Elden úoma òavf-ile recÀyı 

43  Olduñsa eger ki maórem-i èaşú 
       Vird eyle rumÿz-ı iòtifÀyı 

44  Úıl rişte-i cÀna anı manøÿm 
      Dilden úoma sübóa-i rıøÀyı 

45  Bí-cÀõibe-i òalÀúa1345 etme 
      KÀh-ile miyÀn-ı kehrübÀyı1346 

46  Ádemseñ eger óaúíúat üzre 
      Sev bir ãanem-i perí-liúÀyı 

47  Hem àÀşiyedÀrí-i rıøÀ ol 
      Hem semt-i rıøÀda bul vefÀyı 

48  TÀ sÿriş-i rüst-e-òíz olınca 
       Elden úoma dÀmen-i recÀyı 

49  èÁşıú mıdur ol mürÀyí eyler 
       Peyàÿle-i àamda inzivÀyı 

50  èÁşıú mıdur ol òar-ı dü-pÀ kim 
      Ümmíd ide vaãl-ı çÀr-pÀyı 

51  Ser-pÀy-ı bürehne n’eyler èÀşıú 
      SincÀb u semÿr [u] çilúafÀyı 

                                                 
1345 òalÀú:óalÀú 
1346 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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52  Áşüfte-i ním-zülf-i yÀra 
      Göñlüm gibi görmedüm hevÀyı 

53  Bu verziş-i èaşú dilde vardur 
      Taóúíú ide remz-i ÀşinÀyı 

54  Híç görmemişüm óaúíúat üzre 
      èAşúuñ gibi òÀliãü’l-velÀyı 

55  YÀ Rab kerem ü èinÀyetüñden 
       Úıl cevdet [ü] åervet [ü] èaùÀyı 

56  Hem-rÀz-ı nedím-i èaşúuñ eyle 
      YÀrí-i àaríb ü mübtelÀyı 

57  Şehd-i nièamuñla muàtenem úıl 
      Ol telò-i dimÀà u bí-nevÀyı 

58  Her demde serÀçe-i hidÀyet 
      Úılsun şeb-i àamda reh-nümÀyı 

  K 40K 40K 40K 40****    

ÍN HEM BEÍN HEM BEÍN HEM BEÍN HEM BE----ÙARÍÚÙARÍÚÙARÍÚÙARÍÚ----I ÓASBI ÓASBI ÓASBI ÓASB----Đ ÓÁLĐ ÓÁLĐ ÓÁLĐ ÓÁL----ESTESTESTEST    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1 DÀyim dili pür-àubÀr buldum 
    Áyínemi jeng-dÀr buldum 

2 MínÀ-yı óarím-i dilde dÀyim 
    Her ùaènı ki seng-sÀr buldum 

3  Olduúça şikest-i Àb-gínem 
    Her rízede inkisÀr buldum 

4  Bir ãırça durur derÿnum ammÀ 
    Seng-i àama bir óiãÀr buldum 

5  Gör seng-i esÀs-ı ùaènı dilde 
    VírÀnede üstüvÀr buldum 

6  CÀm-ı mey-i laèl-i YÀrí çekdüm 
    ÒamyÀze-i ãad òumÀr buldum 

7  Ben şÀhid-i cümle-bend-i baòtem 
    Òalvetde niúÀb-dÀr buldum 

8  Ben şuèle-i şeb-çerÀà-ı baòtem 
    Çün nÿr-ı sühÀ-nüvÀz buldum 

                                                 
    ****    K 40K 40K 40K 40: 35a-36b. 
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9  Ben LeylÀ-i èişve-senc-i nÀzı 
    Mecnÿn’a ùaleb-niåÀr buldum 

10  MüjgÀnını Úays-ı girye-sÿzuñ 
      PÀy-ı şütürinde òÀr buldum 

11  Manãÿr idi beste-pÀy-ı zencír 
      MièrÀc-künÀn-ı dÀr buldum 

12  Gör himmet-i sÀúí-i elesti 
      CÀmın nice neşve-dÀr buldum 

13  HüşyÀrları òarÀb-ı bÀde 
      MestÀneyi hÿşyÀr buldum 

14  Naòvet-i rÿşÀn-ı rüstÀyí 
      Seblet-keş-i iftiòÀr buldum 

15  MestÀne vü tÀyibí-i ãabÿó 
      ÒumòÀnede bÀde-òºÀr buldum 

16  DünyÀda tenüñ maèÀş-cÀhı 
      Çün kÿr-ı dilÀn-òºÀr buldum 

17  Taúvím-i müneccimÀn-ı dehri 
      Óaşv-i şikem-i cidÀr buldum 

18  Ben ãÿret ü maènÀ-i cihÀnı 
      TenhÀda vü ÀşikÀr buldum 

19  Maóbÿb olanlar Àòiretde 
      DünyÀda da şerm-sÀr buldum 

20  Ser-süfre-keşÀn-ı dehri óÀlÀ 
      Hem şürb-i mÿş-òºÀr buldum 

21  Her eblehe gÀv-ı ríşi dÀyim 
      CÀrÿb-ı der-i kibÀr buldum 

22  Pÿşíde-ùırÀz-ı úÀúum olmaú 
      PírÀye-i iftiòÀr buldum1347 

23  DünbÀle be-püşt-i nÀziş olmış 
      Çün gürbe-i mÿy-dÀr buldum1348 

24  Bu maãlaha-gehde ekåerini 
       Ávíòte-i nuvÀr buldum1349 

                                                 
1347 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1348 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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25  Nekbet-zedegÀn-ı èizz ü cÀhı 
      Teb-lerze-i inkisÀr buldum 

26  Gÿdek-menişÀn-ı nÀ-şitÀyı 
      DünyÀ ùamaèında zÀr buldum 

27  Şívenüñdedür bu dehr-i fÀní 
      Her sÿrını sügevÀr buldum 

28  Bir sím-beden cüvÀn aldum 
      Külçesini kem èayÀr  buldum 

29  Bir úaùre mi istesem felekden 
      Her dürdini nÀ-güvÀr buldum 

30  SeyyÀre-i baòt-ı tÀb-nÀküm 
      Her gicede òºÀb-dÀr buldum 

31  ĐmsÀl-i fiàÀna etsem ÀàÀz 
      Her ãavtını vaút-i pÀr buldum 

32  Der-òºÀste-i terÀne úıldum 
      Her bülbüli lÀl ü zÀr buldum 

33  Ümmíd-i uãÿl-kÀr úıldum 
      Her muùribi nÀ-bekÀr buldum 

34  èUmmÀn-ı yem-i belÀda úaldum 
      Ne cezr ü med-i kenÀr buldum 

35  Kimden ki necÀt ümídin itdüm 
      áarú-ı yem-i rÿzigÀr buldum 

36  Òÿn-Àbe-i eşk-i çeşmi her dem 
      MercÀn gibi úaùre-bÀr buldum 

37  Bir vaãl-ı nihÀna vÀãıl olsam 
      Biñ levm-ile ÀşikÀr buldum 

38  Ne baòtum ile vifÀú mümkin 
      Ne ùÀlièi sÀz-kÀr buldum 

39  Bir kÀra ki olmışum mübÀşir 
      Taóãíline biñ medÀr buldum 

40  Kimden ki ümíd-i òayr itdüm 
      Hep şerrini pür-maøÀrr buldum 

                                                                                                                                               
1349 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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41  Bí-gÀne-nihÀd-ı dehrde óayfÀ1350 
      Ne yÀr u ne àam-güsÀr buldum 

42  Kim gördüm ise yem-i cihÀnda 
      Áşüfte-i rÿzigÀr buldum 

43  Ben n’eylerem ÀşinÀ-yı dehri 
      YÀrí gibi yÀr-ı àÀr buldum 

44  RÀz-ı dili rÀz-dÀna virdüm 
      Hep rÀzumı ÀşikÀr buldum 

45  Cevr-i felek-i sitíze-kÀra 
      Merd-i dili bürd ü bÀr buldum 

46  Maósÿd-ı esÀfil oldı ùabèum 
      Çün pílever-i iètibÀr buldum 

47  Çoú gerçi Mesíó-şíme yÀrüm 
      AmmÀ yine hep òumÀr buldum 

48  DüşnÀm iderin sipihre ammÀ 
      Ne şetmine1351 bir medÀr buldum 

49  YÀ çarò nedür k’umam vefÀsın 
      Hep devrini bí-úarÀr buldum 

50  äad rÀhle-i vÀridÀt-ı ùabèa 
      Çoú òıùùa-i reh-güõÀr buldum 

51  Ámed ü şüd-i maènÀ(ya) velíkin 
     Iúlím-i dili diyÀr buldum 

52  Bir gülşene èandelíb oldum 
      Hep gülleri òÀr òÀr buldum1352 

53  Gül-àonce gülbün ümídüm 
      áaltíde-i òÀr-zÀr buldum1353 

54  Bir dergehe intisÀb úıldum 
       Anda nice iètibÀr buldum1354 

55  Çün şíme-(i )ùaèn itdüm Àzmÿde 
      FarøÀ ne ùamaè-niåÀr buldum1355 

                                                 
1350 óayfa:òayfÀ 
1351 ortada 
1352 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1353 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1354 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1355 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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56  Egnümdeki ãÿf beòye1356-dÿzuñ 
      Her pÿdına anı tÀr buldum1357 

57  Ben zÀr-ı maøíú-i teng-desti 
      Benden beter anı zÀr buldum1358 

58  AúsÀm-ı cünÿndan muóaããal 
      Her birini óiããedÀr buldum1359 

59  ÒÀk-i rehi eyledüm vücÿdum 
      Bir dergeh-i kÀm-kÀr buldum1360 

60  Ümmíd-i şefÀèat itdüm andan 
      Yaèní baña dest-yÀr1361 buldum1362 

61  Ol derde hezÀr nÀ-murÀdı 
      Rÿ-sÿde-i òºÀst-gÀr buldum1363 

62  Áòir o der-i saúar-mederde 
      Biñ sÿòte-dili nizÀr buldum1364 

63  Áòir der-i ÒÀlıú’a yüz urdum 
      Bir istedügüm hezÀr buldum1365 

64  Çoú maôhar-ı 1366136613661366 َفتَى      �َ cihÀnda 
      Hep ãaf-der-i kÀr-zÀr buldum 

65  DünyÀda ne ÒÀn MurÀd’a beñzer 
      Bir ãÀóib-i ÕülfiúÀr buldum 

                                                 
1356 beòye:peòye 
1357 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1358 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1359 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
1360 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1361 sÀz-kÀr 
1362 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1363 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1364 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1365 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1366 lÀ fetÀ:fetâ (yiğit,genç, er) yok. Hadîs olduğu ifâde edilen bu sözün tamamı şöyledir: “LÀ fetÀ illÀ èAlí lÀ seyfe 

illÀ õülfiúÀr”  ْ9َ فَتَى ا9َِّ  عَلىِ  9َ  سَيْفَ  ا9َِّ  ذُوالْفقِاَر“Ali’den başka yiğit, Zülfikârdan başka kılıç yoktur”.  
bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hâfâ, II, 3069. Bu eserde hadîsin uydurma olduğu ifade edilmektedir.Ancak Taberî, bu sözün 
Uhud savaşı sırasında gâipten bir nidâ olarak duyulduğunu nakleder. bkz. Ebû Cafer Đbn Cerir Muhammed b. Cerir b. 
Yezid Taberi, Tarihü't-taberi : Tarihü'l-ümem ve'l-müluk, Dârü'l-Kütübi'l-Đlmiyye, Beyrut, 1987, c.3, s.116.  
Burgâzî ise Fütüvvet-nâme adlı eserinde şu bilgileri naklederler: “Hazret-i Resûl sallallahu âleyhi ve selem eyitdi: Yâ 
Alî ol her gün cigerüni kan eylese sen ne kılasın? Alî eyitdi, ol kişi günde bin kere cigerüm kan eyleyüp gönlüm yıkarsa 
ben anun hatırın yıkmayam. Pes Resûlullâhu sallallâhu aleyhi ve selem buyurdu kim Lâ fetâ illâ Alî lâ seyfe illâ  
õülfiúÀr”.bkz. Kaan Yılmaz, “Burgâzî Fütüvvetnâme Dil Đncelemesi-Metin-Sözlük”, Sakarya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Mayıs 2006, s. 113-114. Ayrıca bkz. Ahmet Serdaroğlu, Usûl-i  
Hadîs ve Mevzûât-i Aliyyü’l-Karî Tercemesi, Ayyıldız Matbaası, Ankara, 1966, s.129. 
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66  Rÿóu’l-Úudüs-i nedím-i èaşúam 
      TÀ òalvet-i vaãl-ı yÀr buldum 

67  Bir mertebe olmışam ki medhÿş 
     èAúl u dili tÀrümÀr buldum 

68  Eşheb-reviş [ü] küreng-ùabèum 
      Deşt-i àama rÀh-vÀr buldum 

69  Ol ãÀóir-i vaóy-ÀzmÀyem 
      ĐècÀz-süòan-ı nigÀr buldum 

70  El-óÀãılı óÀl-i rÿzigÀrı 
      Bu devr-ile bí-úarÀr buldum 

            K 41K 41K 41K 41****    

ÍN NAZÍRE BEÍN NAZÍRE BEÍN NAZÍRE BEÍN NAZÍRE BE----BAHÁRĐYYEBAHÁRĐYYEBAHÁRĐYYEBAHÁRĐYYE----Đ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁM1367136713671367    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __/ __ . ____/ __ . ____/ __ . ____/ __ . __    

1  Óüsn-i èÀlem-sÿz-ı mihri çarò-ı tÀbÀn eyledi 
                Gül taóammül itmeyüp çÀk-i giríbÀn eyledi 

2  Faãl-ı eyyÀm-ı bahÀr irdi deyü sünbüllerüñ 
     Zülfini ebr-i bahÀrı èanber-efşÀn eyledi 

3  Görmedüm bir böyle óüsnin gülsitÀn-ı èÀlemüñ 
    Dilleri ÀrÀyiş-i ezhÀr-ı òandÀn eyledi 

4  Ol úadar te´åíri var ebr-i1368 bahÀruñ gülşene 
    Dehri ezhÀr-ile reşk-i çarò-ı gerdÀn eyledi 

5  Zíver-i ezhÀra baúdı nergis açup dídesin 
    Naúş-ı ãunè-ı MüsteèÀn èaúlını óayrÀn eyledi 

6  LÀleler dÀà-ı nihÀnın1369 kıldı yer yer ÀşikÀr    
    Bir úadeóle cümle esrÀrın nümÀyÀn eyledi 

7  Mest-i cÀm-ı nÀz olup her àonce bezm-i bÀàda 
    Dest-i şevú-ile çeküp çÀk-i giríbÀn eyledi 

8  LÀleler her biri almış destine bir cÀm-ı Cem 
    Gülşenüñ eùrÀfını gÿyÀ gülistÀn eyledi 

                                                 
    ****    K 41K 41K 41K 41:39b-40b. 
1367 Şeyhü’l-Đslâm Yahyâ’nın bahâriyyesi için bkz. Rekin Ertem, Şeyhülislâm Yahya Divanı, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 1995, s.9-10/K. 5. 
1368 bÀd-ı 
1369 derÿnın 
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9  Bÿy-ı zülf-i dilberÀnı yaydı dünyÀya nesím 
    Reşk-ile sünbüllerüñ óÀlin períşÀn eyledi 

10  äanma şebnemdür seóer düşmiş firÀz-ı gülbüne 
      Gül èaraú nÿş eyleyüp òÿy-pÀş-ı píşÀn1370eyledi 

11  Úaùre úaùre bÀdeyi dökmekde lÀle cÀmdan 
      èÁlemüñ gülzÀrını kÀn-ı BedaòşÀn eyledi 

12  Çarò ebri bir muraããaè1371-sÀye-bÀn itdi yine 
      BÀàı ferş-i sebz-ile firdevs ü rıêvÀn eyledi 

13  Úurdı o reng-i zümürrüd-fÀmını sulùÀn-ı gül 
      Leşker-i ezhÀr-ile tertíb-i erkÀn eyledi 

14  TÀ ki teşríf ide anı ol meh-i burc-ı kerem 
      Ol ki nÿr-ı èadli dünyÀyı dıraòşÀn eyledi 

15  Ol ki tedúíú-ı èamelde mÿ-şikÀf-ı himmeti 
      Nükte-i ser-beste-i esrÀrı iõèÀn eyledi 

16  Müftí-i ãunè-ı ilÀhí kim debírÀn-ı felek 
      ÒÀk-i dergÀhını kuól-i díde-i cÀn eyledi 

17  ÓÀkim-i fayãal-ı mesned-gÀh-ı fetvÀda müdÀm 
      Dehre óükm ü èadlini bí-òÀtem erzÀn eyledi 

18  DÀniş-Àmÿz-ı faøílet kim ùufeyl-i èunãurı 
      èAúl-ı evvelden sebaú-Àmÿz-ı èirfÀn eyledi 

19  Himmet-i èadliyle ıúlím-i kerem maèmÿr u pÀk 
      äadme-i úahrıyla mülk-i ôulmi vírÀn eyledi 

20  Òusrev-i gencíne-perdÀz-ı maèÀní kim dili 
      VÀridÀt-ı óikmet-i esrÀrı şÀyÀn eyledi 

21  èArş-ı istiànÀ´-yı devletdür maúÀm-ı mesnedi 
     Himmet-i vÀlÀsı gör ãadrın cihÀn-bÀn eyledi 

22  èAúl-ı evvel gibi efèÀli metÀnetde güzín 
     Rÿó-ı úudsí gibi kesb-i pÀk-i vicdÀn eyledi 

23 Feyø-i ùabèın gör ki èÀlemden sevÀd-ı ôulmeti 
      Mihr-i naôm-ı èÀlem-efrÿzı dıraòşÀn eyledi 

24  Ol edíb-i mekteb-i endíşe-i faøl ü kemÀl 
       Naômını reşk-Àver-i dívÀn-ı sübóÀn eyledi 

                                                 
1370 çÀk-i giríbÀn 
1371 kebÿdí 
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25  Ceyb ü desti n’ola hem zer hem güher etse niåÀr 
      Himmet-i deryÀ vü kÀn ÀåÀrın erzÀn eyledi 

26  KÀm-baòşÀ sensin ol kim nev-bahÀr-ı devletüñ 
      èÁlemi başdan başa mesrÿr [u] òandÀn eyledi 

27  Sensin ol feyø-i nesím [kim] èıùr-sÀ-yı himmetüñ 
      Şÿre-zÀr-ı dehri vÀdí-i gülistÀn eyledi 

28  KÀr-dÀnÀ nice yıllar dergeh-i çarò kec-èaùÀ 
      Baòtumı vÀ-mÀnde-i hem-sÀl-i aúrÀn eyledi 

29  Yÿsuf-ı ùabèum belÀ-yı úahr-ı iòvÀn-ı zamÀn 
      MübtelÀ-yı bend-i töhmet-gír-i zindÀn eyledi 

30  Dest-gír olsuñ revÀdur YÀrí-i efgendeye 
      Çarò anı pÀy-mÀl-i òÀk-i òiõlÀn eyledi 

31  TÀ ki feyø-i ebr-i nísÀn-ı hidÀyet kim müdÀm 
      GülsitÀn-ı èÀlemi pür-naúş u elvÀn eyledi 

32  Gülbün-i baòtuñ ide günden güne şÀd-Àb-ter 
      Ol ki ezhÀr-ı cihÀnı sebz-pÿşÀn eyledi  

K 42K 42K 42K 42****    

HEM ÚAäÍDE HEM BEHEM ÚAäÍDE HEM BEHEM ÚAäÍDE HEM BEHEM ÚAäÍDE HEM BE----TÁRÍÒEST SEDDÜ’LTÁRÍÒEST SEDDÜ’LTÁRÍÒEST SEDDÜ’LTÁRÍÒEST SEDDÜ’L----BAÓRBAÓRBAÓRBAÓR----RÁRÁRÁRÁ    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 TeèÀlallah zihí miftÀó-ı óikmet-bend-i rabbÀní 
    äunıldı èarşdan dest-i Muóammed ÒÀn’a erzÀní 

2  Zihí sÿr-ı bülend-i ÀsumÀn-sÀye Züóal1372-pÀye 
    Felek bÀb-ı hümÀyÿnında der-bÀn itdi keyvÀnı 

3  Zihí miftÀó-ı genc-i şÀygÀní kim yed-i úudret 
    EmÀnet eyledi Rÿóu’l-Emín’üñ destine anı 

4  Zihí fermÀn-revÀ-yı kÀr-gÀh-ı KibriyÀyí kim 
    èĐmÀret úıldı biñ yetmiş yılında böyle bínÀyı 

5  Zihí èÀlí-binÀ´ biñ yıl muúaddem nesr-i iúbÀli 
    Uçurdı yeryüzinden bir hevÀ taòt-ı1373 SüleymÀn’ı 

6  èAceb mi beyt-i maèmÿr felek-i ùaróına reşk etse 
     Pür itdi nüh ùıbÀúı resm-i zínet-baòş-ı eyvÀnı1374 

                                                 
    ****    K 42K 42K 42K 42:56a-57a. 
1372 züóal:züòal 
1373 taòt:taót 
1374 àulàul-i bünyÀn-ı óÀúÀnı 
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7  CihÀn bir tÀze şevket buldı baòt-ı pÀdişÀhíden 
    èAceb midür añılmaz olsa dÀrü’l-mülk-i KenèÀn’ı 

8  Sürÿş-ı àayb resm-i beyt-i maèmÿrı aña ãundı 
    EsÀs-ı ùaró-ı bünyÀdın o dem vaøè eyledi bÀní 

9  Ne böyle sÿr-ı vÀlÀ yapdı mièmÀr-ı ezel evvel 
    Ne böyle sÿr-ı bÀlÀya felek gösterdi bir åÀní 

10  Felek tÀ mÀverÀ-yı perdeden resm eyleyüp ùaróın 
      Çıúardı yeryüzine böyle bir genc-i cihÀn-bÀnı 

11  Ne úalèa görse bünyÀd-ı metín-i himmet-i ŞeddÀd 
      Virürdi belki bir ùaşına biñ laèl-i BedaòşÀn’ı 

12  Zihí miftÀó-ı evvel tesmiye olsa Rÿm’a lÀyıúdur 
      Zihí miftÀó-ı åÀní tesmiye úılsuñ revÀ anı1375 

13  èAceb mi ol óiãÀruñ úadri èÀlí olsa gitdükçe 
      ÚaøÀ´ mièmÀrı itdi böyle bir destÿr-ı õí-şÀnı 

14  èAlí Şír-i zamÀne kişver-ÀrÀ-yı èadÿ-fersÀ 
      Müşír-i muóterem destÿr-ı ekrem Áãaf-ı åÀní 

15  Güzín-i ced-be-ced evlÀd-ı nesl-i Óaøret-i äıddíú 
      èÖmer-síret èAlí-heybet óayÀ-Àmÿz-ı èOåmÀní 

16  èAlí PÀşÀ-yı èÀdil ãadr-ı èÀlí-úadr [ü] deryÀ-dil 
      Vezír-i bí-muèÀdil kÀr-sÀz-ı mülk-i èOåmÀní 

17  Fürÿà-ı èadli çaròa maùlaè-ı píh-sÿz-ı1376 òÿrşídí 
      BahÀr-ı èahdi dehre mevsim-i nev-rÿz-ı sulùÀní 

18  Zemín-i şevú-ı neşÀù èadl-ile maèmÿr-ı ÀbÀdÀn 
      ZamÀne õevú-ı èayş u nÿş-ile mesrÿr-ı òandÀní 

19  VezírÀ kÀm-kÀrÀ ãaf-derÀ ãÀóib-úırÀn-úadrÀ 
      EyÀ şÀyeste-i nírÿ-yı bÀzÿ-yı NerímÀní 

20  Sen ol ãÀóib-taãarruf èaúl-ı evvel rÿó-ı åÀnísin 
      Úul eyler luùf-ı aòlÀú-ı kerímüñ cümle insÀnı 

21  Sen ol ÓÀtem1377-meniş destÿr-ı ekremsüñ ki èÀlemde 
      Pür eyler dest-i cÿduñdan zamÀne dest-i dÀmÀnı 

22  Benüm tÀríòümi èarø it óuøÿr-ı pÀdişÀhíde 
      Ki görsün nice olurmış åenÀ-yı şÀh-ı devrÀnı 

                                                 
1375 ÚarÀmÀn’ı 
1376 píh-sÿz:bíh-sÿz 
1377 ÓÀtem:ÒÀtem 
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23  Ümídüm ol ki bir manãıb recÀ´ úıl pÀdişÀhumdan 
      Yeñi úalèayla şÀd etsün dil-i pÀ-mÀl [ü] vírÀnı 

24  Görüp iki óiãÀrın1378 óısn-ı1379 bünyÀdını ey YÀrí 
      Úalem elde bugüne eyledi tastír-i èunvÀnı1380 

25  Birinüñ oldı tÀríòi duèÀ-yı èadl-i òünkÀrí 
      Birinüñ düşdi tÀríòi penÀh-ı ôıll-i YezdÀní 

1070 

K 43K 43K 43K 43****    

HEM BEHEM BEHEM BEHEM BE----FAÒRĐYYE HEM TEMEDDÜÓFAÒRĐYYE HEM TEMEDDÜÓFAÒRĐYYE HEM TEMEDDÜÓFAÒRĐYYE HEM TEMEDDÜÓ----Đ ÒODĐ ÒODĐ ÒODĐ ÒOD    
    . .  __ __ / . __ . __ / . . __. .  __ __ / . __ . __ / . . __. .  __ __ / . __ . __ / . . __. .  __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Mest-i cÀm-ı şarÀb-ı èirfÀnem 
    Neşve-baòşÀ-yı bezm-i devrÀnem 

2  O edíb-i cihÀn-ı maèrifetem 
    Süòan-ÀrÀ-yı nükte-sencÀnem 

3  Sebaú-Àmÿz-ı ùıfl-ı maènÀyem 
    èÁrif-i mekteb-i edíbÀnem 

4  KÀtibü’s-sırr-ı Àãaf-ı süòanem 
    RÀz-dÀn-ı umÿr-ı pinhÀnem 

5  Reşk ider baña üstÀd-ı ezel 
    Ùıfl-ı dÀnÀ-dil ü sebaú-òºÀnem 

6  Naúş-ı elúÀb-ı ùabè u òÀmem ile 
    Zíver-ÀrÀ-yı naôm-ı dívÀnem 

7  ŞÀèir-i dÿdmÀn-ı maèrifetem 
    Ben ne ferd-i vesím ne òÀúÀnem 

8  Mektebüm çÀr-faãl-ı èÀlemdür 
    Köhne şÀkird-i bí-debistÀnem 

9  Ùıfl-ı pÀkíze gevher-i ezelem 
     Cevher-i ferrden sebaú-òºÀnem 

10  Ùurfe tevlíd-i kÀyinÀt benem 
      Gerçi kim nevè-i cins-i insÀnem1381 

                                                 
1378 óiãÀr:òiãÀr 
1379 óıãn:òıãn 
1380 tasùír-i:tasùír ü 
    ****    K 43K 43K 43K 43:59b-62b. 
1381 Beytin kenarına “mevlÿd” yazılmıştır. 
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11  ŞÀèirem şièr-ile şièÀr itmem 
      RÀst-ı mièyÀr-ı nükte-sencÀnem 

12  Baña teslím ider hep ehl-i süòan 
      O müsellem berÀt-ı taròÀnem 

13  Bí-mekÀnem mekÀn vücÿdumdur 
      Bí-nişÀnem çü Àb-ı óayvÀnem 

14  Bí-dehÀnem velí óazÀyin-i rÀz 
      Bí-zebÀnem velí zebÀn-dÀnem 

15  Óikmet-i zícde suùurlÀbem 
      Raãad-Àmÿz-ı óikem keyvÀnem 

16  Óükm-i ÚÀnÿn’da Đbn-i SínÀyem 
      Fenn-i èilm-i ŞifÀ’da ferzÀnem1382 

17  Óarf-i tevóíd-i Pÿr-ı AèrÀbam 
      Şeró-i tecríd-i pír-i ÓarúÀnem1383 

18  Dil-i èuşşÀúa òÀùır-efrÿzam 
      Bezm-i maèşÿúa gevher-efşÀnem 

19  MaènÀ-i şeró-i derd-i Yaèúÿbam 
      äÿret-i óüsn-i mÀh-ı KenèÀnem 

20  KÀh u bícÀde ceõbe-i eåerem 
      Sínede rÿó tende hem cÀnem1384 

21  RÀz-dÀn-ı umÿr-ı esrÀrem 
      PÀs-bÀn-ı künÿz-ı pinhÀnem 

22  O tezerv-i bülend-pervÀzem 
      O hümÀyem ferÀò-ı meydÀnem 

23  Neşve-i cÀm-ı şevú-ı Manãÿram 
      Penbe-i dÀà-ı èaşú-ı äanèÀnem 

24  ………….1385 
      èAnberín maàz-ı müşg-i şiryÀnem1386    

25  ÚÀlde hem mecÀz-ı nÀùıúayem 
      ÓÀlde hem óaúíúat-èunvÀnem 

                                                 
1382 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1383 ÓarúÀnem:ÒarúÀnem 
1384 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1385 Birinci mısra noksan bırakılmıştır. 
1386 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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26  GÀh bir ãafóa üzre mevãÿfem 
      GÀh bir noúùa içre pinhÀnem 

27  Dem-i beõl-i òayÀl-i gül-rízem 
      Vaút-i taórír-i sünbül-efşÀnem 

28  Benem ol Òıør-ı1387 èÀlem-i tevfíú 
      áarúa-i feyø-i Àb-ı óayvÀnem 

29  Münteşir dehre nefóa-i süòanem 
      Gerçi òÀmÿş-ı bezm-i devrÀnem 

30  Açılan anda hep bahÀr-ı süòan 
     BÀà-ı maènÀya ebr-i nísÀnem 

31  Õerreyem tev´emÀn-ı òÿrşídem 
      Úaùreyem ÀşinÀ-yı èummÀnem 

32  Ùabèum Àyíne-i hidÀyetdür 
      Reşk-i òÿrşíd ü mÀh-ı tÀbÀnem 

33  Süòanumdur cevÀhir-i èulví 
      Ben aña bir dükenmedük kÀnem 

34  Ùabèum ol genc-i pür-cevÀhirdür 
      Görseñ ammÀ ki yine vírÀnem 

35  èÖrfíyem Muóteşem ôahírümdür 
       Feyøí-i Enverí-şebistÀnem 

36  O óaúÀyıú NigÀr-ı maènÀyem 
      Reşk-bürd-i edíb-i ŞirvÀnem 

37  Neşve-pírÀ-yı èÀrif-i CÀmem 
      áıbùa-fermÀ-yı ÓºÀce SelmÀnem 

38  ÓÀfıø-ı cevher-i kemÀl benem 
      ÙÀlib-i sürme-i äıfÀhÀnem 

39  Nükhet-efrÿz-ı bezm-i èAùùÀr’a 
      Şeker-efşÀní-i meges-rÀnem 

40  Ùÿùí-i remz-dÀn-ı meclisiyem 
      Manùıúu’ù-Ùayr’ına SüleymÀnem 

41  Bülbül-i GülsitÀn-ı Saèdíyem 
      Óÿcÿ-yi1388 tíà-i bend-i KirmÀnem 

                                                 
1387 Òıør:Óıør 
1388 Bu beyitte Đranlı şâir Hâcû-yi Kirmânî kastedildiği için “Óÿcÿ” kelimesinin belki de bir ağız özelliğinden dolayı 

“Hâcû” kelimesinin yerine kullanıldığı düşünülmektedir.  
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42  Virdi naômum èuúÿd-i naôma niôÀm 
      Ben NiôÀmí-i naôm-sencÀnem 

43  Gül-i nev-òíz-i gülşen-i Rÿmem 
      èAndelíb-i hezÀr-destÀnem 

44  Nice esrÀra irmişüm farøÀ 
      Maôhar-ı rÀz-ı luùf-ı pinóÀnem 

45  N’ola olsam ãadef gibi pür-dür 
      Reşóa-endÿz-ı ebr-i nísÀnem 

46  Neşve-baòşem hezÀr-ı hüşyÀra 
      Gerçi sermest-i cÀm-ı óirmÀnem 

47  N’ola olsam òarÀb-ı bÀde-i şevú 
      SÀúí-i cÀm-ı bezm-i cÀnÀnem 

48  Yÿsuf-ı Mıãr-ı himmetem ãanmañ 
      Ki esír-i nuúÿş-ı eyvÀnem 

49  Yÿsufam gerçi mülk-i maènÀda 
      Yine görseñ esír-i zindÀnem 

50  Ben ki ÀrÀyiş-i cihÀn-ı àamem 
      ÓºÀce-i àam-fürÿş-ı dükkÀnem 

51  Göze göstermese beni cühelÀ´ 
      Yine manôÿr-ı èayn-ı aèyÀnem 

52  Çeşm meh-dídebÀnum olsa n’ola 
      Ùurfe òuffÀş-ı şeb-i pÿyÀnem 

53  Bezme geh şevú-ı1389 cÀm-ı Cemşídem 
      Elde geh òÀtem-i SüleymÀnem 

54  PÀy-ı òumda fütÀdeyem ammÀ 
      Dest-i himmetde cÀm-ı raòşÀnem 

55  Vaúf-ı cÀvíddür baña ezelí 
      MÀlik-i genc-i vaãl-ı òÿbÀnam 

56  Õevúi vuãlatda bulmışam ammÀ 
      Yine leõõet-peõír-i hicrÀnem 

57  Böyle taèlím ider muèallim-i èaşú 
      Ùıfl-ı òÀmÿşí-i debistÀnem 

                                                 
1389 reng-i 
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58  Bülbül-i bÀà-ı óayret-i èaşúam 
      Naàme-sÀzam hezÀr-elóÀnem 

59  GÀh tíà-ı ùılısm-ı BehrÀmam 
      GÀh gencíne gibi pinhÀnam 

60  GÀh bir muşt-ı òÀkdür ùabèum 
      GÀh meydÀn-ı óadd-i imkÀnam 

61  GÀh úaùre gibi sükÿn iderin 
      GÀh deryÀ gibi òurÿşÀnem 

62  GÀh pÀ-mÀl-i rÀh-ı ümmídem 
      GÀh hem-dÿş-ı cÀh-ı dÀrÀnem 

63  GÀh bir şevú irer ki pÀdişehem 
      GÀh bir àam gelür ki óayrÀnem 

64  GÀh mesned-nişín-i rÀtibeyem 
      GÀh àam tekyesinde mihmÀnem 

65  Ben de bilsem nedür bu óÀlet-i şevú 
      Geh gedÀ geh şeh-i cihÀn-bÀnem 

66  GÀh óÿri de olsa meyl itmem 
      GÀh Àşüfte-óÀl-i òÿbÀnem 

67  Dildeki şevúüm idemem taèbír 
      GÀh şÀdÀn u gÀh giryÀnem 

68  GÀh naàme-künÀn-ı ním-şebüm 
      GÀh bülbül gibi seóer-òºÀnem 

69  Gül gibi dÀyimÀ küşÀde-dilem 
      GÀh sünbül gibi períşÀnem 

70  Ben o vÀ-mÀnde kÀr-bÀn-ı àamem 
      PÀy-bend-i reh-i muàaylÀnem 

71  DÀà-ı dil nice olmasun ôÀhir 
      Ben o çÀk-Àver-i giríbÀnem 

72  äalmışam fülk-i baòtı baór-ı àama 
      BÀd-ı óayretle Nÿó-ı ùÿfÀnem 
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73  Ben ki َ1390قاَلوُاْ بلَى  da tÀ ezelí 
      Bende-i ser-nigÿn-ı fermÀnem 

74  ÜstüòºÀndur baña tevekkül-i zÀd 
      O hümÀ-yı sipihr-i cevlÀnem 

75  DÀyimÀ pençe-i ümídümden 
      Seng-endÀz-ı bÀm-ı nisyÀnem 

76  Maórem-i ãabrdur beni úomayan 
      Yoòsa me´yÿs-óÀl-i sÀmÀnem 

77  Beni üstÀd-ı èaúl ider te´díb 
      Yoòsa ben mest-i bezm-i devrÀnem 

78  Kevkeb-i lemèa-sÿz-ı tíre-şebem 
      Peren-efrÿz-ı mÀh-ı tÀbÀnem 

79  Rü´yet-i necm-i òºÀb-ile şÀdam 
      Gerçi ben mübtelÀ-yı iòvÀnam 

 mükÀfÀtum 1391 يسُُرْ   ez بعَْدَ عُسْر 80
      Óamd kim şÀh-ı Mıãr-ı èirfÀnem 

81 Mihrüñ Àyínesin siyÀh iderin 
      Gerçi baúsañ àubÀr-ı mízÀnam 

82  Úaçarın maófil-i keş-À-keşden 
      Hem-dem-i meclis-i óarífÀnem 

83  Ben ki renciş-peõír-i ùaène iken 
      Yine görseñ esír-i yÀrÀnem 

84  Raòne-dÀr etse anı dÿst yine 
      Jende-dÿz-ı úabÀ-yı noúsÀnem 

85  Şöyledür ÀfitÀb-ı iúbÀlüm 
      Belki bir õerrede nümÀyÀnem 

86        Baòt Àzürde etse memnÿnem    
      Çarò estíze úılsa şÀyÀnem 

                                                 
1390ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ُْيَّتھَم وَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِمْ ذُرِّ

ا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّ   “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

1391Ba’de èusr ez-yüsür: güçlükten sonra kolaylık ile. Bu beyitte “Allah, bir güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.” 
Kur’ân-ı Kerîm, Talâk, 65/7. âyetine telmih vardır. Âyetin tamamı şöyledir: ن سَعَتهِِ وَمَن قدُِرَ عَليَْهِ رِزْقهُُ ليُِ  نفقِْ ذُو سَعَةٍ مِّ
ُ بعَْدَ عُسْرٍ يسُْرًا ُ 9َ يكَُلِّفُ اللَّھنُفَْسًا إ9َِّ مَا آتاَھاَ سَيجَْعَلُ اللهَّ ا آتاَهُ اللهَّ  ;Đmkânı geniş olan, nafakayı imkânlarına göre versin“ فلَْينُفقِْ مِمَّ
rızkı daralmış bulunan da Allah'ın kendisine verdiği kadarından nafaka ödesin. Allah hiç kimseyi verdiği 
imkândan fazlasıyla yükümlü kılmaz. Allah, bir güçlükten sonra bir kolaylık yaratacaktır.” (bkz. Kur’an Yolu 
Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 309) 
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87  Bendedür fenn-i èilm-i iksíri 
      VÀãıl-ı kímyÀ-yı èirfÀnem1392 

88  Benem ol gevher-i girÀn-mÀye 
      Lík òar-mühre gibi erzÀnem1393 

89  Baúmadı ãayrefí-i baòt-ı dení 
      PÀftada o dürr-i àalùÀnam 

90  Óüccet-i óÀdiåÀt-ı devrÀna 
      Õeyl-i daèvÀda gerçi burhÀnem 

91  MüddeèÀmuñ nüfÿõı yoú gördüm 
      Rÿz-ı şÀhid gibi peşímÀnem 

92  áamze-i tíà-bend-i baòtumdan 
      Sÿsen ü bíd gibi lerzÀnem 

93  Çeşm-i aóbÀba tír-i rÀst-revem 
       Dil-i aèdÀya zaòm-ı peykÀnem 

94  Çeşm-i dÀnÀya mevc-i teskínem 
       èAyn-ı nÀdÀna baór-ı ùÿfÀnem 

95  äadr-ı nÀdÀnda bülend-nişín 
      Bezm-i dÀnÀda pÀy-mÀçÀnem1394 

96  PÀy-ı iòvÀna cebhe-fersÀyem 
      Rÿy-ı aèdÀya çín-píşÀnem 

97  Çaròa baş egmezin sitem görsem 
      ŞÀh-meşreb gedÀ-yı devrÀnem 

98  Reh-i iòvÀnda õerre-i úademem 
      Ser-i aèdÀya tíà-ı bürrÀnem 

99  Bend-i zencír eylese beni çarò 
      Dest-i himmetle1395 aña sÿhÀnem1396 

100  Vatanum kişver-i Gelibolı’dur 
        Pey-rev-i èÀlí-i süòan-dÀnem 

101  Nice èÀlí ki pÀdişÀh-ı süòan 
        Ben kemíne àulÀm u der-bÀnem 

                                                 
1392 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1393 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1394 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1395 fikretle 
1396 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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102  Nice èÀlí muèallim-i evvel 
        Píş-i úadrinde ben sebaú-òºÀnem 

103  Nice èÀlí mütercim-i åÀní 
        Ben aña tercemÀn-ı dívÀnem 

104  Der-i cÿdında rüft ü rÿb-ı edeb 
        Bezm-i luùfında micmer-efşÀnem 

105  Úadr-i èÀlí-füzÿn-ter ez-tavãíf 
        Key tüvÀnem be-úadr-ı ÿ dÀnem1397 

106  YÀriyem YÀríyem óaúíúatde 
        CÀn-ı èÀlem ü èÀlem-i cÀnem 

107  Óaõer it ey èadÿ-yı kÀh- nihÀd 
        Berú-ı şemşír-i Àteş-efşÀnem 

108  Óaõer it ey siyÀh-ı kÀse ãaúın 
        ÒºÀn-ı bezm-i hünerde mihmÀnem 

109  Óaõer it ey èadÿ-yı dÿn-pÀye 
        Pestem ammÀ ki èarş-èunvÀnem 

110  Óaõer it ey kelÀà-naàme ãaúın 
        ŞÀh-bÀz-ı sipihr-i cevlÀnem 

111  Óaõer it ey òasís-i şÿm-nihÀd 
        Bermekí-i serír-i iósÀnem 

112  Sen gedÀ-yı girÀn-sÀye-şiyem 
        Ben şehen-şÀh-ı ãadr-ı èirfÀnem 

113  Ben o üstÀd-ı naúş-ı zer-dÿzam 
        äanma ùıfl-ı óasír1398-bÀfÀnem 

114  Minnet AllÀh’a ey şeàÀl-i èaníd 
        Píşe-zÀr-ı hünerde arslÀnem 

115  Pençe-şírem çü Óaydar-ı KerrÀr 
        ÕülfiúÀr-ÀzmÀ-yı meydÀnem 

116  Var iken sínede bu dÀà-ı nedem 
        Rest-gÀr-ı óamím-i nírÀnem1399 

117  Bu àalaù kerde òod-pesendí ile 
        LÀf-sencÀn-ı jÀj-òÀyÀnem1400 

                                                 
1397 Yüce değeri vasfedilebilmekten daha fazladır. Ne zaman onun kadar bilebilirim ki? 
1398 óaãír:òaãír 
1399 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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118  Şüst ü şÿ itdüm Àb-ı tevbe ile 
        Gerçi Àlÿde-dest-i dÀmÀnem1401 

119  Kird-gÀrÀ ièÀnet eyle baña 
        èÁciz-i ùaèna pÀy-ı nÀdÀnam 

120  ÇÀre-sÀzÀ hidÀyet eyle baña 
         Müstaóaúú-ı niãÀb-ı àufrÀnem 

        K 44K 44K 44K 44****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  ÕÀtum gibi bir cevher-i pÀk etmedi ôÀhir 
    Tertíb-i mevÀdd ideli terkíb-i èanÀãır 

2  El-óaú benem ol nÀdire-perdÀz-ı maèÀní 
    èÖrfí baña şÀyeste idi olsa muèÀãır 

3  Ol şÀèir-i muèciz-süòan-ı èÀlim-i àaybam 
    Mekşÿf-ı dil ü ùabèuma envÀr müôÀhir 

4  Ol Òıør-ı1402 MesíóÀ-nefes [ü] muècize-gÿyem 
    èAúl-ı kül olur mekteb-i endíşeme óÀøır 

5  Ol dürr-i yetímem ãadef-i kevnde zírÀ 
    Lü´lü-yi girÀn-mÀye olur òayli nevÀdir 

6  Ol Rüstem-i endíşeyem olmaz baña hem-pÀ 
    äaf ùutsa eger èarãa-i maènÀda èasÀkir 

7  Ùabèumdur o mecmÿèa-ı esrÀr-ı ilÀhí 
    Bir nüktesi [kim] biñ maènÀ mülhem ide ôÀhir 

8  ÓÀlÀ o edíb-i óikem-endÿz-ı cihÀnem 
    Kim èÀlem-i maènÀda naôírem úatı nÀdir 

9  ÒÀmem úaãabü’s-sebú-ı meøÀmín-i maèÀní 
    Ùabèum sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı mefÀòir 

10  Zeyn eyler-idi gÿş-ı meh ü mihr ü nücÿmı 
      Gencíne-i ùabèumda olan silk-i cevÀhir 

11  El-minnetü lillÀh ki gencíne-i ùabèum 
     DünyÀyı ider muàtenem-i gevher-i fÀòir 

                                                                                                                                               
1400 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1401 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    K 44K 44K 44K 44: 101b. 
1402 Òıør:Óıør 
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12  Çoú ùÀyir-i begsiste-i pür-evc-i maèÀní 
      èAnúÀyla híç bir mi şikÀr almada ùÀyir 

13  Taósín iderdi o süòan-senc-i belÀàat 
      Görseydi eger nükte-i maømÿnumı äÀbir 

14  ÕÀtıdur o üstÀd-ı debistÀn-ı maèÀní 
      Her fende úaví-mÀye vü her nüktede mÀhir 

15  äÀbir’dür egerçi süòan-ÀrÀ-yı cihÀndur 
      Bir fende ki biñ müşkil ola óalline úÀdir 

16  äad óamd ki bu ùabè-ı ÒudÀ-dÀd-ile YÀrí 
      Ol mevhibe-i münèim ü baòşendeye şÀkir 

        K 45K 45K 45K 45**** 

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Benem o nÀùıúa-pírÀ-yı èÀlem-i maènÀ 
    Virildi ùabèuma esrÀr-ı mülhem-i maènÀ 

2  Benem o pÀdişeh-i genc-i Àlem-i vaódet1403 
    RevÀ denilse baña Şeyò-i Edhem-i maènÀ 

3  Nesím-i feyø ile ùabèum riyÀø-ı èirfÀndur 
    Düşer bahÀrına her demde şebnem-i maènÀ 

4  HezÀr dürr-i maèÀní úopar ùabíèatden 
    Temevvüc eylese vaút-i süòan yem-i maènÀ 

5  MecÀzí-i süòanam èandelíb-i gülşen-i rÀz 
    Óaúíúat-i hünerem sırr-ı mülhem-i maènÀ 

6  O muràam eylemezin òırã-ı dÀne-i minnet 
    Benem o kemter-i evlÀd-ı Àdem-i maènÀ 

7  èAceb mi eyler-isem daèvÀ-i SüleymÀní 
   Elümdedür ser-i tekvín-i òÀtem-i maènÀ 

8  Vücÿd-ı pÀküme beñzer dür etmeye peydÀ 
    Meşíme-i ãadef-i baùn-ı Meryem-i maènÀ 

9  Benem o muècize-perdÀz-ı sırr-ı èÀlem-i àayb 
    Nice serÀyir-i ãÿretle müdàam-ı maènÀ1404 

                                                 
    ****    K 45K 45K 45K 45:166b. 
1403 Benem o çille-keş-i pÀrsÀ-yı genc-i niyÀz 
1404 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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10  HezÀr nükte-i óikmet dilümde muømerdür 
      Edíb-i vaóy-ùırÀzÀn-ı maórem-i maènÀ 

11  Süòanda vÀriå-i mevrÿåe-i dil-i CÀmí 
      äafÀda hem-dil ü hem-kÀse-i Cem-i maènÀ 

12  Egerçi ãÿret-i ôÀhirde bir gedÀ-revişem 
      Óaúíúaten yine sulùÀn-ı èÀlem-i maènÀ 

13  CihÀnı àonce-i ebkem gibi ider òÀmÿş 
      Çıúarsa dilden eger nükhet-i dem-i maènÀ 

14  ŞeàÀd-ı óíle-i óussÀda olmazın maàlÿb 
      Benem o ãaf-der-i ser-bÀz-ı Rüstem-i maènÀ 

15  Elümde cÀm-ı ãafÀ´ dilde şevú-ı èaşú-ı ÒudÀ 
      Maóal denilse baña èÀrif-i Cem-i maènÀ 

16  Olur mı òalvet-i esrÀra YÀrí maórem-i rÀz 
      Úalur mı dilde èaceb rÀz-ı mübhem-i maènÀ 

17  Fünÿn-òºÀnda vü nÀ-òºÀnda da edíb benem 
      Òafí degül baña esrÀr-ı mübhem-i maènÀ 

18  ĐlÀhí óÀl-i dil-i zÀruma hidÀyet úıl 
      Gözüme keşf ola fi’l-cümle èÀlem-i maènÀ 

K 46K 46K 46K 46****    

DERDERDERDER----MENÚABEMENÚABEMENÚABEMENÚABE----Đ ÓĐKMETĐ ÓĐKMETĐ ÓĐKMETĐ ÓĐKMET----Đ ÒAFĐYYEĐ ÒAFĐYYEĐ ÒAFĐYYEĐ ÒAFĐYYE----Đ èAVÁLĐMĐ èAVÁLĐMĐ èAVÁLĐMĐ èAVÁLĐM----Đ EZELÍĐ EZELÍĐ EZELÍĐ EZELÍ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Ey òoş ol bezmüñe mest-i mey-i óamrÀ´ yoà-idi 
    Cümle òÀmÿş idi germiyyet-i àavàÀ yoà-idi 

2  Cismimüz pÀk idi ÀlÀyiş-i keyfiyyetden 
    Eåer-i minnet-i yek-rengí-i èÍsÀ yoà-idi 

3  Mihr-i envÀr-ı tecellí gözimüz almış-idi 
    Árzÿ-yı nigeh-i díde-i bínÀ yoà-idi 

4  Đtmemişdi èaraø-ı òÀãa daòı õÀta duòÿl 
    Cins-i mÀhiyyet-i mevcÿdí-i eşyÀ´ yoà-idi 

5  Cümlemüz sırr-ı serÀ-perde-i vaódetde idük 
    Sÿriş [ü] Àştí-i nefs-i òod-ÀrÀ yoà-idi 

6  Óiss olınmazdı daòı èÀlem-i zerde eşbÀó 
    Nevè-i cins-i ãuver1405 ü şekl-i heyÿlÀ´ yoà-idi 

                                                 
    ****    K 46K 46K 46K 46: 172b. 
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7  Olmamışdı daòı taòmír ãuver-i òÀk-i vücÿd 
    Ne derÿnuñda şeàÀf u ne süveydÀ yoà-idi 

8  Olmamışdı daòı Àbisten-i fıùrat taúdír 
    Nuùfe-i mÀdde-i1406 mÀder ü ÀbÀ yoà-idi 

9  Terk-i tecríd-i fenÀ´ itmiş idük ser-tÀ-pÀ 
    ÙumùurÀú u òışım-ı devlet-i dünyÀ yoà-idi 

10  Cümle güm-nÀm idi LoúmÀn FelÀùÿn-ı Óakím 
      Óikem-Àmÿòte-i Bÿ èAlí-i SínÀ yoà-idi 

11  Tÿşemüz cümle şifÀ-òÀne-i vaódetde idi 
      Tende ne derd-i seúÀmet ne müdÀvÀ yoà-idi 

12  Verziş-i èaşú-ile bir mertebeye varmış-idük 
     èAşú idi èaşú hemÀn àayrı hüveydÀ yoà-idi 

13  Ser-be-ceyb itmiş idük òırúa-i peşmín 
      PerniyÀn-cÀme vü zer-bÀfte díbÀ yoà-idi 

14  Cümlemüz zír [ü] pes-i perde-i óikmetde idük 
      Úayd-ı zÀd u heves-i gÿşiş-i dünyÀ yoà-idi 

15  Farú olınmazdı daòı mertebe-i düşmen ü dÿst 
      Aramızda ne keş-À-keş ne müdÀrÀ yoà-idi 

16  Mest-i keyfiyyet-i esrÀr idi cümle eşyÀ´ 
      Anda maòmÿrí-i derd-i sır-ı ferdÀ yoà-idi 

17  Bezm-i vaódetde bilinmez idi keyfiyyetimüz 
      Cümle pür-neşve idük sÀàar-ı ãahbÀ yoà-idi 

18  Cümlemüz rişte-i esrÀrda dil-beste idük 
      èUúde-i baóå-i cüz´-i lÀ-yetecezzÀ´ yoà-idi 

19  Olmamışdı úafes-i çaròa daòı zíb-i òitÀm 
      Laèl-i mirríó1407-ile lü´lü-yi åüreyyÀ yoà-idi 

20 Gerçi pervÀne idük nÿr-ı tecellíye velí 
      Anda tÀb-ı eåer-i şemè-i şeb-ÀrÀ yoà-idi 

21  Şöyle Àsÿde idük òˇÀb-geh-i vaódetde 
      Ne àam-ı miónet-i fÀní vü ne èuúbÀ yoà-idi 

22  Óayy u BÀúí idi ÒallÀú-ı ezel ey YÀrí 
      Andan artuú daòı dünyÀda hüveydÀ yoà-idi 

                                                                                                                                               
1405 beşer 
1406 òÀããa-i 
1407 Mirríó:Mirríò 
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K 47K 47K 47K 47****    

DERDERDERDER----MENÚABETMENÚABETMENÚABETMENÚABET----Đ èÁLEMĐ èÁLEMĐ èÁLEMĐ èÁLEM----Đ èAŞÚĐ èAŞÚĐ èAŞÚĐ èAŞÚ----I EZELÍI EZELÍI EZELÍI EZELÍ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ 

1  Ey àam-ı èaşú ezelí yÀr-ı dil [ü] cÀnum idüñ 
    Maórem-i sırr-ı serÀ-perde-i pinhÀnum idüñ 

2  Kevkeb-i baòtum ile saèd-úırÀn eyler-idüñ 
    ÁfitÀb-ı şeref-i gerdiş-i devrÀnum idüñ 

3  Cevher-i ferd gibi noúùa-i mevcÿduñ idüm 
    èAúl-ı evvel gibi üstÀd-ı debistÀnum idüñ 

4  Ùıfl-ı dÀnÀ-dil idüm mekteb-i fıùratda iken 
    Sen benüm èÀlem-i maènÀda sebaú-òºÀnum idüñ 

5  Eşk-i ter-òÿn-ı cigerle sen’iderdüm ıãlÀó 
    Perveriş-yÀfte-i meclis-i iósÀnum idüñ 

6  Dest-i cÿduñ ile taèmír iderdüñ úalbüm 
    ÒÀne-zÀd-ı óarem-i òÀne-i vírÀnum idüñ 

7  Beni pervÀne gibi şuèle-güdÀz etmez idüñ 
    Meh-i tÀbende gibi şemè-i şebistÀnum idüñ 

8  Emr-i sulùÀn-ı hevesle sen’iderdüm müzd-ver 
    Òıdmetümde nice dem berzede-dÀmÀnum idüñ 

9  Saña tevóíd-i ezel eyledi taèlím-i äamed 
    Bir zamÀn Berhemení-nefs-i ãanem-òºÀnum idüñ 

10  Baúmaduñ cürmüme Àlÿdegí-i dÀmenüme 
      Sen òaùÀ-pÿş [u] èaùÀ-baòşí-i èiãyÀnum idüñ 

11  Eylemişdi seni sulùÀn-ı ezel mièmÀrum 
      Sen mühendis-meniş-i bÀní-i bünyÀnum idüñ 

12  Perveriş-yÀb-ı óarím-i dil-i Yaèúÿb’um idüñ 
      ÒÀne-zÀd-ı óarem-i külbe-i aózÀnum1408 idüñ 

13  RÀz-dÀn-ı dil-i maòzÿnum idüñ şÀm u seóer 
      VÀúıf-ı sırr-ı derÿn-ı dil-i nÀlÀnum idüñ 

14  DÀàlar yaúmış idüñ lÀle gibi sínemde 
      Zínet-efrÿz-ı óarem-gÀh-ı gülistÀnum idüñ 

                                                 
    ****    K 47K 47K 47K 47: 189a-189b. 
1408 aózÀn:aòzÀn 
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15  Ùÿùí-i muècize-gÿy-ı úafes-i sínem idüñ 
      Serv-i ùÀvus-òırÀm-ı çemenistÀnum idüñ 

16  LÀle-veş zíb-ùırÀzende-i gülzÀrum idüñ 
      DÀà-efrÿòte-i síne-i èuryÀnum idüñ 

17  Síneme şuèle-i dÀàumla çerÀàÀn etsem 
      VÀdí-i lÀlesitÀnumda òıyÀbÀnum idüñ 

18  Sínemüñ dÀàları aòker-i pür-tÀb olsa 
      Şeref-efrÿòte-i sÿziş-i sendÀnum idüñ 

19  Dídeden gÀh cemÀlüñi nihÀn eyler-idüñ 
     Árzÿ-yı nigeh-i díde-i óayrÀnum idüñ 

20  Cezr ü med-òíz idi deryÀ gibi mevc-i eşküñ 
      MÀcerÀ-yı müje-i díde-i giryÀnum idüñ 

21  Dile cÀn-baòş-ı óayÀt-ı ebedí derdüñ idi 
      Ey ùabíb-i dil ü cÀn derdüme dermÀnum idüñ 

22  Ben saña bülbül idüm yoà-idi gülzÀr-ı cihÀn 
      Sen o demlerde açılmış gül-i òandÀnum idüñ 

23  Sen idüñ bir ben idüm bir daòı cÀnÀnum idi 
      ÁşinÀ-yı1409 ezelí hem-dem-i cÀnÀnum idüñ 

24  Ben saña èÀşıú idüm sen daòı maèşÿúum idüñ 
      Ben saña bülbül idüm sen gül-i reyóÀnum idüñ 

25  BÀrek-AllÀh zihí óikmet-i Àmíziş-i èaşú 
      Ben saña úÀlıb-ı efsürde vü sen cÀnum idüñ 

26  Bí-zebÀní baña fetó itdi zebÀn-ı óÀli 
      Bí-zebÀn söylemede yÀr-ı zebÀn-dÀnum idüñ 

27  ÓÀãılı èÀlem-i òilúatde bile ey àam-ı èaşú 
      YÀrí-i èÀrif ile yÀr-ı süòan-dÀnum idüñ 

K 48K 48K 48K 48****    

ÁZMÁYĐŞ KERDENÁZMÁYĐŞ KERDENÁZMÁYĐŞ KERDENÁZMÁYĐŞ KERDEN----Đ ÙABèĐ ÙABèĐ ÙABèĐ ÙABè----I SÜÒANI SÜÒANI SÜÒANI SÜÒAN----ÁMßZÁMßZÁMßZÁMßZ----I  MÁI  MÁI  MÁI  MÁ    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Eyleyüp èandelíbi der-bÀnı 
    Açdı güller der-i gülistÀnı 

                                                 
1409 TÀ nedím-i 
    ****    K 48K 48K 48K 48:190b-191a. 
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2  Óıfø1410 içün düzd-i bÀddan her şeb 
    Bülbül oldı gülüñ nigeh-bÀnı 

3  Yine ferş-i zümürrüdín döşedi 
    äaón-ı gülzÀra ãunè-ı YezdÀní 

4  Nev-bahÀr oldı deyü bülbüller 
    Her ùaraf itmede òoş elóÀnı 

5  Nice dívÀne olmasun Àdem 
    Göre bu zíb-i naúş-ı devrÀnı 

6  Ola hengÀm-ı õevú-ı faãl-ı bahÀr 
    Gele nev-rÿz-ı rÿz-ı sulùÀní 

7  Böyle demlerde òÀne-berdÿşÀn 
    SÀye-i naòli eyler eyvÀnı 

8  Böyle demlerde rind-i kíse-tehí 
    Beõl ider raòt-ı1411 baòt-ı sÀmÀnı 

9  Böyle günlerde terk ider zÀhid 
    Şíme-i lÀf-ı òod-perestÀnı 

10  Gelemez ãaón-ı gülşene zÀhid 
      Geşt ider òar gibi beyÀbÀnı 

11  Óoúúa-i sínemi açup şebnem 
      Güllere eyledi dür-efşÀní 

12  Şafaú-ÀsÀ şaúÀyıú-ı kÿhı 
      Oldı yÀúÿt-reng-i elvÀní 

13  Gül-i ãad-berg elde dÀyiresi 
      Gÿş eyle hezÀr-destÀnı 

14  Seóerí nergise düşüp şebnem 
      Oldı òurşíd gibi nÿrÀní 

15  äadef-ÀsÀ çıúardı sÿsenden 
      Dür-i yektÀyı ebr-i nísÀnı 

16  Seóerí gör ne deñlü zemzem’ider 
      Dinleseñ bülbül-i seóer-òºÀnı 

17  Giceler diñle tÀ ãabÀóa degin 
      Gÿne gÿne ãafír-i muràÀnı 

                                                 
1410 Óıfø:Òıfø 
1411 raòt:raót 
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18  KÀsesini pür eyledi zerrín 
      Devlet-i gülde buldı èunvÀnı 

19  LÀlenüñ cÀmı şebnemüñ èaraúı 
      Mest-i şevú itdi èandelíbÀnı 

20  Aldı keşmírí şÀlını seóerí 
      Döşene sÿsen-i kühistÀnı 

21  Şebnem aàzında gizlü yÀseminüñ 
      äanki dürdür  ãadefde pinhÀní 

22  äaçların çözdi sünbül-i òoş-bÿ 
      Đtdi gülzÀra èanber-efşÀnı 

23  ÁfitÀbuñ şuèÀèı eyle gülüñ 
      Giydügi óulle-bÀf-ı nÿrÀnı 

24  ÇÀr-bÀà-ı bihişt çÀrumdur 
      Dört ùaraf gülşenüñ òıyÀbÀnı1412 

25  ÇÀr-ezhÀrı bÀà-ı èÀlemde 
      Nice naúş itdi ãunè-ı rabbÀní 

26  Đki bÿyÀ ikisi zengÀr-reng 
      áonce gül lÀle vü øamírÀnı 

27  Gör şaúÀyıú başında sürò-ı èalem 
      Sebz-i şuúúa livÀ-yı nuèmÀní 

28  Ùurre-i yÀra zínet eylediler 
      Cemè idüp sünbül-i períşÀnı 

29  NÀvedÀnını èayn-ı enhÀruñ 
      PÀk aúıtdı ebir-i bÀrÀní 

30  LÀleler meşhed-i gülistÀnda 
      Tenine yaúdı dÀà-ı hicrÀnı 

31  Çín seóerden gül-Àb ãaçdı yine 
      Güllere feyø-i ebr-i nísÀní 

32  Gördi tÀb-ı temÿz èufÿnetini 
      áonce çÀk eyledi giríbÀnı 

33  DÀàlar yaúdı lÀleler yer yer 
      Bezm-i gülşend’idüp çerÀàÀnı 

                                                 
1412 òıyÀbÀn:óıyÀbÀn 
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34  Ol úadar nÀfe ãaçdı şÀh-ı bahÀr 
      Şehr-i Çín itdi sünbülistÀnı 

35  Úıldı tertíb-i sÿr-ı bÀd-ı nesím 
      Óacle-gÀh eyleyüp şebistÀnı 

36  Nev-èarÿs-ı güle àıùÀ itdi 
      Mıúnaè-ı perr-i èandelíbÀnı 

37  Reh-güõÀrına Àb-pÀş oldı 
      Serv gösterdi pÀk-i dÀmÀnı 

38  Gösterüp naòl-i úadd-i  ÀzÀdın 
      Ser-bülend eyledi òırÀmÀnı 

39  Úadd-i bÀlÀsı hemser-i ùÿbÀ 
      Seyr idüñ serv-i sidre aàãÀnı 

40  Kebg-veş geldi nÀz-ı reftÀra 
      Úıldı ùÀvus gibi cevelÀnı 

41  Tÿàlardur ki cümle naòlistÀn 
      Ser-be-ser zeyn idüp beyÀbÀnı 

42  Bíní-i gül  olup ruèÀf-engíz 
      èAùse-gir itdi èandelíbÀnı 

43  Gice yandı çerÀàı gülnÀruñ 
      Reşk-i mihr eyledi şebistÀnı 

44  DilberÀn-ı èAcem gibi bülbül 
      Bezm-gÀh itdi bÀà-ı zÀàÀnı 

45  áonce giydi èimÀme-i sebzín 
      Nesli HÀşim’den aãlı èAdnÀní 

46  Oldı eùfÀl-ı bülbülÀn-ı çemen 
      Mekteb-i gülşenüñ sebaú-òºÀnı 

47  Cünd-i àÀret-gerÀn-ı bÀd-ı semÿm 
      Ùutdı beriyye vü beyÀbÀnı 

48  Geçmesün deyü óÀcıyÀn-ı çemen 
      ÒÀr-zÀr eyledi muàaylÀnı 

49  Naòil-i bíd ide seóÀb gibi 
      SÀyesi ùutdı mevc-i SeylÀn’ı1413 

                                                 
1413 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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50  SÀye-bÀn úurdı cÿy-bÀr üzre 
      Òaymelerdür óabÀb-ı CüryÀn’ı1414 

51  Gül-i òandÀnı nÀfe-i zer ile 
      äandılar ÀfitÀb-ı raòşÀní 

52  áonce-i şuèle-rengi gülşende 
      Dir gören kevkeb-i dıraòşÀní 

53  Tÿde-i aòkerín remÀd ãanur 
      Her gören èandelíb-i èuryÀnı 

54  Naúş-ı ezhÀra baúmadan alamaz 
      Díde-i cÀn-ı èaúl-ı óayrÀnı 

55  Bülbül-Àşüfte maàz-ı óayret-i èaşú 
      áonce-üşküfte rÿy-ı òandÀní 

56  LÀleler güller ile şÀh-ı bahÀr 
      Ùurma sürmekde èayş-ı devrÀnı 

57  SÀàarı naúş-ı òÀtem-i yÀúÿt 
      BÀdesi reng-i laèl-i rümmÀní 

58  Pír-i fÀní çenÀrı seyr eyle 
      Oldı ãad-sÀle pír-i nÿrÀní 

59  Delú-pÿş oldı bülbül-i baùríú 
      Deyr-i gülzÀruñ oldı ruhbÀnı 

60  ÁzmÀyiş idüp dil-i YÀrí 
      Ùabè-ı pÀkíze-i süòandÀnı 

61  ĐmtióÀn-ı õekÀ´ ider gÀhí 
      K’olmaya ùabèı óabs-i nisyÀní 

62  Óüsn-i maømÿna virmeyüp ãÿret 
      Òalù ider böyle naôm-ı buùlÀnı 

63  Sözi dívÀnenüñ olur maèõÿr 
      Böyledür fehm-i èaúl-ı insÀní 

64  äaóv-ı endíşeye gelince gehí 
      Đder imdÀd feyø-i rÿóÀní 

65  Sözleri vÀridÀt-ı àaybídür 
      Olur ilhÀm-ı feyø-i rabbÀní 

                                                 
1414 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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66  GÀh olur nükte-senc-i güftÀrí 
      LÀl eyler daúíúa-sencÀnı 

67  GÀh bir söz ile ider ilzÀm 
      Geb-ùırÀzÀn hezl-gÿyÀnı1415 

68  Belki sÀbÀş  iderdi her birisi 
      Görseler ger bu sÀde èunvÀnı 

69  Hem daúÀyıú-ùırÀz-ı ŞirÀzí 
      Hem óaúÀyıú-nigÀr-ı ŞirvÀní 

70  N’eylesün yoú cihÀnda bir memdÿó 
      K’eyleye aña menúabet-òºÀnı 

71  Kendü ùabèunı medó ider Àòir 
      N’eylesün yoú medíhe şÀyÀnı 

72  Şeh-i ıúlím-i naômdur ki olur 
      Kendü kendüsinüñ åenÀ-òºÀnı 

73  Bülbül-i dil hezÀr naàme ile 
      Böyle zeyn itdi bu gülistÀnı1416 

74  Oldı gÿyÀ bu gevher-i yektÀ 
      Rişte-i naôma dürr-i ÒÀúÀní1417 

75  ÕülcelÀlÀ kemÀl-i ôÀtuñçün 
      Úıl muvaffaú èulÿm-ı itúÀnı 

76  NÀôım-ı kÀr-gÀh-ı èirfÀn úıl 
      Dil-i pÀkíze fehm ü iõèÀnı 

77  ÓÀfıô-ı nüktedÀn-ı esrÀr it 
      Dil-i vÀ-mÀnde cehl-i noúãÀnı 

78  Óikem-endÿz-ı ãafóa-i rÀz it 
      Ùıfl-ı dÀnÀ-dil-i sebaú-òºÀnı 

79  NÀùıú-ı óikmet-i şuèÿr eyle 
      Baña keşf it rumÿz-ı pinhÀnı 

80  Sebaú-Àmÿz-ı ùabèum it yÀ Rab 
      Óikem-endÿz-ı ãıdú-gÿyÀní 

81  Sübóa-gerdÀn-ı mÀh u sÀlüm úıl 
      Õikr-i tevóíd-i  ism-i RaómÀn’ı 

                                                 
1415 LÀf-sencÀn ùurfe -gÿyÀnı 
1416 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1417 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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82 YÀ ilÀhí dilümde evrÀd it 
      äoñ nefes óarf óarf Úur´Àn’ı 

            K 49K 49K 49K 49****    

MENÚABETMENÚABETMENÚABETMENÚABET----PÍRÁPÍRÁPÍRÁPÍRÁ----YI ÓÁLYI ÓÁLYI ÓÁLYI ÓÁL----Đ èÁRĐFĐ èÁRĐFĐ èÁRĐFĐ èÁRĐF----Đ BĐLLÁHĐ BĐLLÁHĐ BĐLLÁHĐ BĐLLÁH----RÁRÁRÁRÁ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  èÁrifüñ úalbine mekşÿf meãÀbíó-i ôulem 
    èÁrifüñ destine mevúÿf mefÀtíó-i óikem 

2  Bu nüh eyvÀn-ı zer-endÿde úıbÀb-ı èÀlí 
    Görinür èÀrif-i billÀha èaríş-i ùÀrem 

3  Yansa kül olsa vücÿdı yine bir õerre úalur 
    Híç çıúmaz dil-i èÀrifdeki rÀz-ı mübhem 

4  Baúmaya èÀrif-i ÀgÀh felek etse eger 
    Aùlas-ı çaròı bisÀù-efken-i ãadr-ı èÀlem 

5  Ola bir demde dil-i èÀrif-i vaóy-endÿza 
    Nice biñ nükte-i esrÀr-ı ilÀhí mülhem 

6  GÀh deryÀları bir úaùre deyü nÿş eyler 
    GÀh olur óavãala-i himmetine úaùrece yem 

7  Dillerinde heme esrÀr-ı óaúíúat muømer 
    Sözlerinde heme ÀåÀr-ı maóabbet müdàam 

8  GÀh esrÀr-ı daúÀyıúda olurlar óayrÀn 
    GÀh envÀr-ı óaúÀyıúda olurlar ebkem 

9  PÀyini kÿşe-i dÀmÀna çeker èÀrif-i pÀk 
    Baãmaya pÀy-geh-i taòt-ı1418 cihÀn-bÀna úadem 

10  Rütbe úaydında riyÀset ùalebÀn-ı pÀye 
      èÁrife kÿşe-i meyòÀne yeter mesned-i Cem 

11  èÁrifüñ emrine dil-beste emín-i dü-cihÀn 
      èÁrifüñ destine vÀ-beste nigín-i òÀtem 

12  èÁrifüñ çeşme-i úalbi o úadar ãÀfídür 
      Oldı mecrÀ-yı füyÿøÀt-ı kemÀle muúsem 

13  èÁrifüñ úalbidür ol maòzen-i sırr-ı tevóíd 
      èAúl-ı evvel gib’ola kÀşif-i esrÀr-ı úıdem 

                                                 
    ****    KKKK    49494949: 191b. 
1418 taòt:taót 
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14  èÍsÀ-i vaút gibi ola tecerrüdde feríd 
      Cevher-i ferd gibi ola teferrüdde èalem 

15  èÁrifüñ dídesine berú urur nÿr-ı şühÿd 
      Keşf olur Àyíne-i úalbine envÀr-ı óikem 

16  èÁrifüñ sözleridür nükte-i esrÀr-ı úaøÀ´ 
     Dil-i meknÿnı serÀyirde-i àayba maórem 

17  èÁrifüñ úalbine baú anda olur manøÿruñ1419 
      èArş ü kürs ü meh ü mihr ü felek ü levó ü úalem 

18  èÁrifüñ dídesidür maùlaè-ı envÀr-ı ÒudÀ 
      Anı tíre idemez àaflet-i tÀrík-i dijem 

19  èÁrifüñ dergehidür Kaèbe-i erbÀb-ı recÀ´ 
     ÕÀtıdur ol óarem-i muótereme şeyò-i óarem 

20  ÕülcelÀlÀ beni úıl èÀrif-i billÀha nedím 
      Eyle hem anlaruñ esrÀrına dÀyim maórem 

21  Sırr-ı maòfí olan esrÀrı baña taèlím it 
      TÀ olam èÀrif-i dÀnÀ-yı òafÀyÀ-yı óikem 

22 Anlaruñ óürmetine fırúa-i nÀcíden idüp 
     Eyle hem rÿz-ı cezÀ´ muàtenem-i faøl u nièam 

23  Terk ide rÀh-ı óaúíúatde ser ü sÀmÀnı 
      Ola her óÀlde hem şíme-i Şeyò-i Edhem1420 

24  èÁrifÀn pÀdişeh-i memleket-i vaódetdür1421 
       Đstemez mülk-i dü-kevni eger etseñ munøam1422 

25  Eyle YÀrí úuluñı èÀrif-i sırr-ı tevóíd 
      Keşf ola nükte-i ser-beste-i esrÀr-ı úadem 

        K 50K 50K 50K 50****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ey bezm-i nihÀn-rÀza maórem 
    Keşf oldı mı saña sırr-ı mülhem 

2  Ser-meclis-i nÀzdan gelüp ye´s 
    Dil bezm-i niyÀza oldı hem-dem 

                                                 
1419 keşf ola dídene tÀ 
1420 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1421 milket-i istiànÀdur 
1422 Metinde 7. sırada yazılıp der-kenarında “Şeyò-i Edhem beyti altına yazıla” kaydı yer aldığı için biz de 

düzenlemeyi bu kayda göre yaptık. 
    ****    K 50:K 50:K 50:K 50: 193a-193b. 
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3  Ol bezme niåÀr iderdi dÀreyn 
    Gencÿr-ı òızÀne-i1423 dü-èÀlem 

4  Ol meclis-i òÀããa1424 dÀòil olsañ 
    Reşk ide kerÿbiyÀn-ı aèlem 

5  Vaódet-ùalebÀn-ı èÀlem-i èaşú 
    Ol bezme olur nedím her dem 

6  Anda olamaz rüsÿm-ı ùÀmÀt 
    EõkÀrları rumÿz-ı mübhem 

7  Çün óalvetiyÀn-ı bezm-i maènÀ 
    Ol bezme şühÿd ider dem-À-dem 

8  ÁåÀr-ı laùífe anda muømer 
    EsrÀr-ı òafiyye anda müdàam 

9  Bí-nuùú u zebÀn bezm-i işrÀú 
    RindÀnı hemín lÀl ü ebkem 

10  Buldı ebedí óayÀt-ı cÀvíd 
      Ol bezmde èÍsÀ ibn-i Meryem1425 

11  Hep nÀdire-gÿy-ı sırr-ı maènÀ 
      Hep kÀşif-i rÀzhÀ-yı müktem 

12  Her birisi ser-be-ceyb-i òırúa1426 
      Her birisi bí-dimÀà u bí-dem 

13  Ol bezme óaríf èÀrif-i CÀm 
      Ol bezme nedím Şeyò-i Edhem 

14  Ol meclis-i òÀããuñ èÀşıúÀnı 
      Ol bezme ger olsalar ferÀhem 

15  DaèvÀ-yı Ene’l-Óaú eylemezdi 
      Manãÿr olurdı anda mülzem 

16  Bir meclis-i òÀãã güllerinde 
      Lü´lü´ görinür seóerde şebnem 

17  Bir meclis-i òÀãã-ı pÀdişÀhí 
      Óasret-keş-i cÀmı nice biñ Cem 

                                                 
1423 òızÀne:óızÀne 
1424 òÀããa:óÀããa 
1425 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1426 òırúa:óırúa 
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18  Bir bezm-i ebed ãafÀsı te´bíd 
      SÀàar-ùalebÀnı cümle èÀlem 

19  SÀúíleri pÀrsÀ-yı úudsí 
      Mey-òˇÀresi aãfiyÀ-yı aèôam 

20  Ser-cümle óaøíre-i Kudüs’de 
      ErbÀbı muèazzez ü mükerrem 

21  Đç deyü bu ke´s-i bí-òumÀrı 
      SÀúíler’ider recÀ-yı mübrem1427 

22  Ol mey ki anuñ òumÀrı olmaz 
      Keyfi úala òaşr[e]1428 dek dem-À-dem 

23  Ol bezm ne bezm bezm-i vaódet 
      Ol cÀm ne cÀm cÀm-ı òurrem 

24  Ol cÀm şarÀbı Àb-ı kevåer 
      Ol mey ki meõÀúı mÀ´-i zemzem 

25  Ol bezm-i cinÀn-eåerde dÀyim 
      Biñ yıl yaşasa èaceb mi Àdem 

26  Ol bezm-dih-i Cem ile mevcÿd 
      ErvÀó-ı dü-kevn píş ü kerkem 

27  Ol bezm-i nehÀrí ãubó-ı envÀr 
      Anda olamaz leyÀl-i muôlem 

28  Ol bezmüñ emín ü rÀz-dÀnı 
      Cibríl-i Emín-i òÀãã her dem 

29  Ol bezm-i ãufÿf-ı enbiyÀdur 
      Her biri muèanven ü müsellem1429 

30  Ol bezm-i şühÿda maùlaèü’n-nÿr 
      Ol neyyir-i ÀfitÀb-ı aèôam1430 

31  Ol vÀúıf-ı sırr-ı 1431 قاَبَ قوَْسَيْن   
      Ol kÀşif-i remz-i àayb-ı mülhem1432 

                                                 
1427 Metinde 19,20,21 numaralı olarak kaydettiğimiz beyitler yanlarına konan 1,2,3 şeklindeki numaralama sistemi 

esas alınarak düzenlenmiştir. 
1428 òaşr:óaşr 
1429 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1430 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1431 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. V, s. 104) 

1432 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  



 

527 
 

32  ĐúrÀr1433-künendegÀn-ı  ْ1434قاَلوُا  
      Olmışlar o bezme cümle derhem 

33  GÿyÀ-yı nièam hem anda mevcÿd 
      Hem anda  ُ1435الَسَْت úavli muókem 

34  Hep cümle muúırr-ı ãıdú-ı peymÀn 
      Hep cümle büùÿn-ı èahde tev´em 

35  Hep rÀz-ı daúÀyıú anda mekşÿf 
      Hep sırr-ı óaúÀyıú anda muèlem1436 

36  Hep anda bilindi ÀşinÀyÀn 
      Hep anda görindi cümle èÀlem 

37  Hep anda oúundı nüsòa-i dín 
      Hep anda açıldı úufl-i mübhem 

38  Ol bezm ne bezmdür [kim] anuñ 
      Ser-ãadrı ola ceyib-i ekrem 

39  Ol bezme ilÀhí dÀòil eyle 
      Ol bezme ilÀhí eyle maórem 

40  Ol bezm-i naèím ü lÀ-yezÀle 
      Úıl YÀrí-i nÀ-şitÀyı munøam 

41  Ol iki cihÀnuñ ÀfitÀbı 
      äalmış dü-cihÀna nÿr-ı muèôam1437 

42  Ol mücrim-i maèãiyet-penÀhı 
      Menkÿb-i1438 òacÀlet1439 etme ol dem 

43  Ol bÀde ki lÀy-ı cürèasından 
      Úıl derdüme şüst ü şÿy-ı merhem 

44  Bir gülşen-i lÀlezÀr olsun 
      Yaú dÀà-ı maóabbetüñle sínem 

                                                 
1433 MíåÀú 
1434 ÚÀlÿ:Dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ُْيَّتھَمُْ وَأشَْھدََھم وَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِمْ ذُرِّ

ھِمْ ألَسَْت برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَ أنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ عَلىَ أنَفسُِ   “Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik 
demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit 
tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler"(bkz. Kur’an Yolu 
Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

1435 elestü: ben değil miyim? Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. 
1436 Mısraın der-kenarında “sır bilindi” kaydı yer almaktadır. 
1437 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1438 Merdÿd-ı 
1439 òacÀlet:óacÀlet 
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45 Benden beni al o deñlü mest it 
      ZÀr etmeye óaşri Àh u nÀlem 

46  Eyle o óarím-i bezm-i òÀããa 
      Bu mücrim ü rÿ-siyÀhı maórem 

            K 51K 51K 51K 51****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ne úadrimüz bile bir èÀrif-i cihÀn bulınur 
    Ne bir söz añlaya bir yÀr-ı nüktedÀn bulınur 

2  DiyÀr-ı àurbete düşdük bir ÀşinÀmuz yoú 
    Ne hem-dem ü ne nedím ü ne yÀr-ı cÀn bulınur 

3  Bu yÀd illerle düşdük òamÿş u lÀl olduú 
    Ne òod enís ü celís ü ne hem-zebÀn bulınur 

4  áaríb úadri bilinmez diyÀra düşdük biz 
    Ne bir àaríbi esirger raóim-künÀn bulınur 

5  Vaùandan ayru düşen bí-kesÀn u nÀ-çÀruñ 
    Sirişk-i úaùre-i çeşmi çekÀn çekÀn bulınur 

6  MücÀvir olduú egerçi bu şehr-i zíbÀya 
    Velí içinde ne bir merd-i kÀr-dÀn bulınur 

7  Ùavílelerde ne eşheb ne esb-i òurmÀyí 
    Aòurlarında ik’üç kerre mÀdiyÀn bulınur1440 

8  Felek bir özge diyÀra mücÀvir itdi bizi 
    Ne dil bilür ne söz añlar ne tercemÀn bulınur 

9  Ne oldı óüccetimiz óükm-i èadl-ile iåbÀt 
    Ne müddeèÀmızı añlar zebÀn-dÀn bulınur 

10  HümÀ-yı çarò gibi gerçi lÀ-mekÀn olduú 
      Velí ne tÿşe vü zÀd ne üstüòºÀn bulınur 

11  Kime beyÀn ideyin derd-i rÀz-ı pinhÀnum 
      Derÿn u dilde ne maórem ne rÀz-dÀn bulınur 

12  äalÀdur ey felek ÀgÀh úıl òarídÀrı 
      MetÀè-ı derd ü belÀ´ dilde rÀyegÀn bulınur 

13  áumÿm-ı dehr-ile vírÀne görinür ammÀ 
      Derÿn-ı sínede gencíne-i nihÀn bulınur 

                                                 
    ****    K 50K 50K 50K 50:    193b. 
1440 Metinde 19. sırada yazılan bu beyti baş tarafında “mücÀvir olduú altına yazıla” kaydı yer aldığından bu kayda 

göre düzenledik. 



 

529 
 

14  Úaçan ki ãadr-ı saèÀdetde cÀn-nişín olsuñ 
      O demde saña eóibbÀ cihÀn cihÀn bulınur 

15  CihÀnda şimdi bulınmaz eåer óaúíúatden 
      Ne bu zamÀnede bir dÿst-ı mihribÀn bulınur 

16  ÚarÀr-dÀde degüldür óaúíúat-i èÀlem 
      Anuñçün ehl-i óaúíúat zamÀn zamÀn bulınur 

17  Bülend mertebeler pest-pÀyeye mülóaú 
      Bülend ü pestí úıyÀsuñda tev´emÀn bulınur 

18  Bu gülsitÀn-ı fenÀda gül-i nev-Àmede yoú 
      MüdÀm àoncesi òÀr-efken-i òazÀn1441 bulınur 

19  Gehi tehí-şode kíse ki emr-i úayd-ı maèÀş 
      áumÿm-ı dehr göñülde yegÀn yegÀn bulınur 

20  Òurÿs ÀvÀzı gelür cümle mÀkiyÀnından 
      Òurÿs aransa o şehr içre mÀkiyÀn bulınur 

21  Ya dÀr-ı nedveleri úahve-òÀnelerde müdÀm 
      Bir iki nekbetí tiryÀkí cimriyÀn bulınur 

22  Ya bÀà u bÀàçelerinde biten nebÀtÀtuñ 
      ÇemensitÀnı içinde hep uúóuvÀn bulınur 

23  Eger ki biñ yıl aransa bulınmaz ezhÀrı 
      Bulınsa óanôal[a] yÀ toòm-ı baldırÀn bulınur 

24  Aransa muótekir-i kÀr-gÀh-ı bÀzÀrı 
      HezÀr nÀúıã-ı mízÀn-ı úıbletÀn bulınur 

25        Teàannüm eylemege gülşeninde her birinüñ 
      Đçinde zÀà-ile çaylaú yaòÿd ùoàan bulınur1442 

26  Tevekkül eyle o rÿzí dehende ey YÀrí  
      Senüñ vaôífe-i rÿzí ki hemÀn bulınur 

27  Tevessül eyle hemÀn ol Kerím-i RezzÀú’a 
       Kefíldür senüñ erzÀúuña her Àn bulınur 

28  Òulÿã-ı úalb ile düş şÀh-rÀh-ı taóúíúe 
      Delíl ü rÀh-nümÀ saña ol zamÀn bulınur 

 

 

                                                 
1441 òazÀn:óazÀn 
1442 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        TERKÍBTERKÍBTERKÍBTERKÍB----BENDBENDBENDBEND    

Tb 1Tb 1Tb 1Tb 1****    

ÍN NÁME FĐRĐSTÁDEM ÁN FÁØILÍN NÁME FĐRĐSTÁDEM ÁN FÁØILÍN NÁME FĐRĐSTÁDEM ÁN FÁØILÍN NÁME FĐRĐSTÁDEM ÁN FÁØIL----I DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁNI DEVRÁN----RÁRÁRÁRÁ    

            1 
    . __ .___/ . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .___/ . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .___/ . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ .___/ . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  TebÀreka’llah eyÀ nÀme-i felek-taèôím 
     RevÀdur eylese levó ü úalem saña tekrím 

2  Ne nÀmesin ki meøÀmín ü şekl-i ùÿmÀruñ 
    MeõÀú-ı kevåer ü fevvÀre-i mey-i tesním 

3  Ne nÀmesin ki bu ùÿmÀr-ı çaròuñ aókÀmı 
    Òaù-ı ãaóífeñe nisbetle köhne bir taúvím 

4  Ne nÀmesin varaú-ı reng-sÀz-ı ùÿmÀruñ 
    Açılmaduú daòı bir àonce-i riyÀø-ı naèím 

5  Sözüñ münÀdim-i nuùú-Àferín-i èĐmrÀní 
    Dilüñ mükÀşif-i vaóy-ÀzmÀ-yı sırr-ı Kelím 

6  Óurÿf-ı mısùar-ı neşrüñ o mevc-i baór-ı èulÿm1443 
    Suùÿr-ı gevher-i naômuñ o silk-i dürr-i yetím 

7  Gel ey èarÿs-ı åenÀ saña genc-i ùabèumdan 
    GirÀn-mÀye nice dürler eyleyüp tanôím 

8  Seni o dergeh-i èÀliyye eyleyem irsÀl 
    CihÀnda gör nic’olurmış o maófil-i iclÀl 

   2 

1  Varınca ol der-i èÀlí-sipihr-èunvÀna 
    O ÀsitÀne-i kehfü’l-emÀn-ı devrÀna 

2  Odur melÀõı lebíbÀn-ı feylesïfÀnuñ 
    Odur penÀh edíbÀn-ı nükte-sencÀna 

3  Ne der ki pür-dür  ider1444 keff-i teng-destÀnı 
    Ne ÀsitÀne virür kÀm-ı müstmendÀna 

4  Gir evvelÀ o derüñ ríze-sengini bÿs it 
    NüvÀziş-ile duòÿl eyle ãoñra der-bÀna 

                                                 
    ****    Tb 1Tb 1Tb 1Tb 1:55a-56a. 
1443 süòan 
1444 Metinde “ider” kelimesi iki defa yazılmıştır. Fakat vezin aksayacağından yanlışlıkla yazıldığını düşündüğümüz 

bu kelimeyi bir defa yazdık. 
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5  Eger icÀzet olursa èazímet eyle hemÀn 
    O server-i èulemÀ´ fÀøıl-ı cihÀn-bÀna 

6  Girince píş-i óarem-gÀh-ı ãadr-ı vÀlÀya 
    HezÀr èacz-ile sür cebhe dest ü dÀmÀna 

7  Eger ki dirse nice ol faúírümüñ óÀli 
    BeyÀn eyle aña cümle bir bir aóvÀli 

   3 

1  De evvelÀ aña ey dÀver-i güzíde-maúÀl 
    MedÀr-ı kevkebe-i iótişÀm-ı ãadr-ı kemÀl 

2  YegÀne memleket-ÀrÀ-yı èÀlem-i maènÀ 
    Sütÿde fıùnat-ı èallÀme-i òuceste1445-òıãÀl 

3  Sen ol úalem-rev-i ıúlím-i faøl u óikmetsin 
    CihÀnda temşiyet-i óükm-ile èadím-miåÀl 

4  Faúíre gerd-i rehüñ kímyÀ-yı cÿd u nièam 
    GedÀya ferş-i1446 derüñ tÀc-baòş-ı cÀh u celÀl 

5  CihÀnı naàme-i bülbül gibi ider medhÿş 
    Đderse kilk-i benÀnuñ ãarír-i faøl ü kemÀl 

6  Kerem ki mekremet-endÀz-ı dest-i luùfuñdur 
    Sitem ki maèreke-perdÀz-ı ùaène-i erzÀl 

7  Birini luùfuñ ider kÀm-dÀde-i te´bíd 
    Birine úahruñ ider òışm u êarbet-i te´kíd 

   4 

1  EyÀ yegÀne òudÀvend-i server-i èulemÀ´ 
    Yem-i maèÀrif-i óallÀl-i nükte-i maènÀ 

2  Nic’eyleyem saña ÓÀtemle1447 Bermekí bí-naôír 
    Uãÿl-ı cÿd u èaùÀyísin eyledüñ eczÀ´ 

3  Hemíşe yerüñ ola èÍsÀ-veş sipihr-i berín 
    Bu mürde-i àam u endÿhı eyledüñ ióyÀ´ 

4  Şu deñlü pÀdişehüm şerm-sÀr-ı luùf itdüñ 
    Ki mümkin olmaya fevúinde böyle luùf  u èaùÀ´ 

                                                 
1445 òuceste:óuceste 
1446 òÀk-i 
1447 ÓÀtem:ÒÀtem 
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5  Beni mülÀzemet-i1448 medreseyle şÀd itdüñ1449 
    Ki rÿz-ı óaşre degin çekmeyem òumÀr-ı èanÀ´ 

6  Şu deñlü mest-i ser-endÀz-ı cÀm-ı ÀmÀlüm 
    Görinmez oldı ãafÀdan gözüme şÀh u gedÀ 

7  Beni óadíúa-i iósÀnuñ içre şÀd itdüñ 
    NihÀl-i àonce-i maúãÿdumı güşÀd itdüñ 

   5 

1 Hemíşe àonce-i èömrüñi Óaú ide òandÀn 
   CihÀnda naòl-i úadüñ ola nevber-i bustÀn 

2  Hemíşe şaèşaèa-ı ÀfitÀb-ı iúbÀlüñ 
    Ola sipihr-i saèÀdetde gün-be-gün raòşÀn 

3  Hemíşe dÀyire-i bezmüñe şemÀme-i çarò 
    MüdÀm-ı neşr-i èabír eyleyüp ola gerdÀn 

4  Hemíşe şeh-per-i úadrüñ cihÀn’ide taôlíl 
    Gehí sipihr-i saèÀdetde eylesün ùayerÀn 

5  Òıdív-i õÀtuñ ola dÿdmÀn-ı devletde 
    Hemíşe maómidet-ÀrÀ-yı mesned-i dívÀn1450 

6  Bu nükte-senc-süòan-ı YÀrí-i åenÀ-òºÀna 
    TamÀm eyledüñ ifrÀù-ı cevdet ü iósÀn 

7  Đderdi şÿresitÀn fÀúa gülşen-i cÀnı 
    Kefüñden irmese ger feyø-i ebr-i nísÀnı    

   6 

1  Çün eyledüñ aña ey nÀme óÀlüñi ièlÀm 
     ZamÀnıdur bula díbÀce-i süóan encÀm 

2  Bilür esÀs-ı dilüñ ol mühendis-i dÀnÀ 
    Yeter bu mertebe ùÀú-i süòanda istiókÀm 

3  Bu dem sükÿn-ile pÿziş1451-nüvÀz-ı nÀme idüp 
    TevÀøuè it iki úat ol öñinde úıl ikrÀm 

4  Òulÿã-i bende-i nÀçízi eyleyüp taãdíú1452 
    Getür bu õerreye òÿrşídden yine peyàÀm 

                                                 
1448 mülÀzemet-i: mülÀzemet-ü 
1449 Şu deñlü sÀàar-ı luùfıñla neşve-nÀk oldum 
1450 menúabet-èunvÀn 
1451 pÿziş:pÿõiş 
1452 eyle dest-Àvíz 
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5  Maóall-i tefriúa dest-i duèÀ küşÀde idüp 
    ÚıyÀm-ı devletine úıl duèÀyı ãubó ile şÀm 

6  Niteki ãafóa-i çaròa debír-i dest-i úaøÀ´ 
    Şeb-i sehíde ide irtisÀm-ı naúş-ı òitÀm 

7  Hemíşe nÀme-i èömrüñ ÒudÀ güşÀd etsün 
    CihÀn emriñe òÀtemsiz inúıyÀd etsün 

            Tb 2Tb 2Tb 2Tb 2****    

ÍN HEME EBYÁTÍN HEME EBYÁTÍN HEME EBYÁTÍN HEME EBYÁT----I èĐŞRETI èĐŞRETI èĐŞRETI èĐŞRET----BAÒŞ SÁÚÍBAÒŞ SÁÚÍBAÒŞ SÁÚÍBAÒŞ SÁÚÍ----NÁMENÁMENÁMENÁME----ESTESTESTEST    

            1111    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Zihí şarÀb-ı õekÀ-baòş u feyø-i rÿóÀní 
    Zihí óayÀt-fezÀy u nüvíd-i cismÀní 

2  Ne bÀde bir úadeói òÀtem-i èaúíú eyler 
    MiåÀl-i àonce-i ser-beste laèl-i cÀnÀnı 

3  Ne bÀde şíşe-i zer-kÀrı gösterür bezme 
    Nuúÿş-ı muècize-i òÀtem-i SüleymÀn’ı 

4  Ne bÀde bir úadeóin kim ki çekse lÀle gibi 
    Açardı dÀà-ı dilin çÀk idüp giríbÀnı 

5  Ne bÀde cÀmınuñ èaksi ider gül-i òandÀn 
    Şafaú-miåÀl ruò-ı ÀfitÀb-ı òÿbÀnı 

6  Ne bÀde cÀmı ider bezmi gül gibi tezyín 
    Niteki àonce-i nev-òÀste-i gülistÀnı 

7  Ne bÀde cürèasın içse berehmen-i ãad sÀl 
    Şikest iderdi çelípÀ-yı dín ü ímÀnı 

8  Ne bÀde añdırup èuşşÀúa laèl-i cÀnÀnın 
    Sirişk-i çeşmin ider gevher-i BedaòşÀn’ı 

9  Getür o bÀde-i hem-bezm-i cÀm-ı Cemşíd’i 
    O zindegí-i revÀn-baòş-ı èömr-i cÀvídi 

   2 

1  O cÀm-ı şíşe-i1453 envÀrı ãun ki ãubó ile şÀm 
    Felekde göstere mihre uãÿl-ı gerdiş-i cÀm 

                                                 
    ****    Tb 2Tb 2Tb 2Tb 2: 57a-59b. 
1453 micmer-i 
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2  O mey ki úaùresine muèterifdür Àb-ı óayÀt 
    O mey ki cürèasına teşnedür Òıøır1454 da tamÀm 

3  O cÀm-ı gevher-i iúbÀli genc-i òumda eger 
    Ki bir gedÀ-yı tehí-dest eylese ÀşÀm 

4  Gözine almaz idi  taòt1455  u tÀc-ı Cemşíd’i 
    O neşve ile sürerdi neşÀù-ı bí-encÀm 

5  Đçeydi cÀmını bir mÿrçe-i SüleymÀn-vÀr 
    Olurdı mÀlik-i òÀtem olınca rÿz-ı úıyÀm 

6  Şükÿh-ı neşvesi insÀnı ÚahramÀn eyler 
    Derÿnda mevkib-i endÿhdan úomaz evhÀm 

7  Çekeydi cürèasını telò-kÀm-ı óayret olan 
    Ùutardı gül-be-şeker gibi úÀmın èıùr-ı meşÀm 

8  Getür o Àyíne-i cürm-i mihr-i raòşÀnı 
    O laèl-i şaèşaèa-efzÀ-yı çeşm-i rindÀnı 

   3 

1 ÓabÀb-ı bÀde ki sÀàarda oldı óalúa-i1456 çín 
    O şebnem eyledi pírÀmen-i güli tezyín 

2  Be-úavl-i óikmet-i MonlÀ-yı Bÿ èAlí SínÀ 
    ÒumÀr defèine nÿş it şarÀb-ı efsentín 

3  O mey èaraú ile meclisde olsalar memzÿc 
    Olurdı yÀsemen [ü] gülle ãaón-ı òuld-ı berín 

4  Sebÿdan içse SüleymÀn-i dehr olan bir cÀm 
    Bulurdı òÀtem-ile òÀk içinde genc-i dín 

5  ÓabÀbın içse eger bir gedÀ-yı deryÀ-dil 
    äadef gibi dili memlÿ´ olurdı dürr-i åemín 

6  Ya olsa sÀàar içinde óabÀbı tÀb-efrÿz 
    Nücÿm-ı úurã-ı mehi úapladı yesÀr u yemín 

7  Đçeydi dürdini nÀ-şüste ùabè-ı telò-i gelÿ 
    RevÀn iderdi dehÀnından Àb-ı kevåer-i èín 

8  ZamÀnıdur yürüt ey sÀúí zevraú-ı cÀmı 
    HevÀ-yı lücce-i èayşuñ bu demdür eyyÀmı 

                                                 
1454 Òıøır:Óıøır 
1455 taòt:taót 
1456 óalúa:òalúa 
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   4 

1  Getür o gevher-i nÀ-yÀb-ı tÀc-ı DÀrÀ’yı 
    Biraz da øabù idelüm biz de mülk-i dünyÀyı 

2  Nedür o bÀde-i muèciz-ùırÀz-ı1457 efsÿn-sÀz 
    Ki indürür yere bir reng-ile MesíóÀ’yı 

3  Yürürse mülk-i èanÀãırda mevkib-i sevdÀ 
    NiyÀm-ı şíşeden it sell-i seyf-i ãahbÀyı 

4  Yürüt ol Àbı mesÀmmÀt-ı nÀvedÀnuma tÀ 
    Pür eyleye reh-i fevvÀre-i süveydÀyı 

5  Getür o mÀye-i ÀrÀmı èayş u nÿş ile 
    Çıúar göñüldeki mÀ-òÿlyÀ-yı ferdÀyı 

6  Göreydi sÀàar-ı pür-nÿrını eger òÿrşíd 
    Virürdi cürèasına cevher-i åüreyyÀyı 

7  O bÀde eyledi sermest úalb-i Mecnÿn’ı 
    O bÀde eyledi pür-neşve cÀn-ı LeylÀ’yı 

8  Olurdı úaùresi nÀdÀna keyf-i zehr-Àlÿd 
    Đdeydi neşvesi [tebdíl] òavÀãã-ı eşyÀyı 

9  O bÀdeden ki açar dilde rÀz-ı pinhÀnı 
    O mey ki cürèası çÀk itdürür giríbÀnı 

   5 

1  ÇerÀà-ı dídem uyardı sübÀt-ı maòmÿrı 
    Getür o şaèşaèa-endÿz-ı cÀm-ı billÿrı 

2  O mey ki yüzini1458 virse çerÀàa meclisde     
    Olurdı şuèle-fürÿzında óaşr[e] dek nÿrı 

3  El üzre gülse revÀ gülşen-i BedaòşÀn’dan 
    O laèl-i ãÀf-ı dilüñ bíò-i tÀk-i engÿrı 

4  Bezimde sine-i sÿzÀna dÀàlar yaúalum 
    Ki gülsitÀn idelüm yaèní Àteş-i Ùÿr’ı 

5  SerÀy-ı èişrete gel muùribÀ binÀ´ eyle 
    Uãÿli ile muraããaè sütÿn-ı ùanbÿrı 

6  Nedür bu keşmekeş-i iktisÀb-ı devlet-i cÀh 
    Nedür bu gÿşiş ü miknet bu saèy-i müzd-veri 

                                                 
1457 - nümÀ-yı 
1458 tÀbını 
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7  Getür tehí ise de ceyb ü kísemüz sÀúí 
    O şÀh-ı kÀse-i yektÀ-yı bezm-i faàfÿrı 

8  O bÀdedür dil-i mecrÿó-ı firúate merhem 
    O bÀdedür ki ramaú-mÀnde-i àama elzem 

   6 

1  O mey ki úaùresi[ni] çekse zÀhid-i maàbÿn 
    Úuraydı ãübóa vü seccÀdeyi aña merhÿn 

2  Ùuyurdı keyfini pír-i muàÀn-ı mey-gedeye 
    Virürdi cÀmına tÀcın vedíèat Efrídÿn 

3  O cÀm-ı bÀde óabÀbını etse gÀhí nihÀn1459 
    O laèl-i òÀteme beñzer ki buz ola meknÿn 

4  O cÀm-ı şemse-i eyvÀn-ı èişreti ãun kim 
    Ki rengi göstere bezme nuúÿş-ı bÿúalemÿn 

5  Òum içre úan dere girmiş ãıúılmış Àteşden 
    Bu gice meclise geldi o şÿò-ı ãÀf-ı derÿn 

6  KifÀyet etmeye ol cÀm-ı laèl-i nÀ-yÀbuñ 
    BahÀ-yı dürdine naúd-i òazÀyin-i1460 ÚÀrÿn 

7  Đderdi derc-i fünÿn derk-i óikmetinde anuñ 
    Göreydi òÀããiyet-i cürèasın ger EflÀùÿn 

8  Olaydı mÀye-i ceyş keyfi ÀhuvÀn-ı óarem 
    Đderdi nÀfe-i òam gibi neşr-i bÿy-ı derÿn 

9  Getürme òÀùıra tÀc u úabÀ-yı zer-kÀrı 
    Yaluñ ayaú baş açıú iç şarÀb-ı gül-nÀrı 

   7 

1 Bezimde sÀàarı ãunduúça sÀúí-i fettÀn 
   O naòl-i tÀzeye beñzer vire gül-i òandÀnı 

2  O bÀdedür ki çıúan faãd-ı dest-i LeylÀ’dan 
    O bÀdedür ki iden zaòm-ı Úays’ı òÿn-efşÀn 

3  O cÀm-ı şaèşaèa-perdÀzı içse ger şeb-tÀb 
    ÇerÀàı her gice andan yaúardı mÀh-ı cihÀn 

4  Úadem getür yine bezme èaraúla ey sÀúí 
    Ayaú deri virelüm saña naúd-i èaúlı ol Àn1461 

                                                 
1459 óabÀb-ile oldı pírÀye 
1460 òazÀyin:óazÀyin 
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5  èUãÀresini müåelleå deyü içer èulemÀ´ 
     Úo óürmetine delíl istesün füsürde-dilÀn 

6  Úo giysün egnine delú-ı iøÀfetin zÀhid 
    Bizi şarÀb-ı àam etsün bürehne vü èuryÀn 

7  Getür o dürd-i sifÀl-i melÀmet-efrÿzı 
    Derÿnumı bir avuç ùopraà-ile úıl şÀdÀn 

8  ÒarÀb göñlümi yap cÀm-ı şíşe-i mey-ile 
    Bir elden ur yine úaãr-ı neşÀù-ı nev-bünyÀn 

9  Kümeyt-i bÀdeye símín licÀmı ur sÀúí 
    Yürüt ayaàı degül èarãa-i cihÀn bÀúí 

   8 

1  Nedür o bÀde-i yÀúÿt-reng ü ãÀf-güher 
    Nedür o gevher-i tÀc-ı ÚubÀd u Đskender 

2  Nedür o keyf-i raóíú u müferrió-i yÀúÿt 
    Nedür o neşve-i cÀn-baòş-ı nÀzük ü òoş-ter 

3  äafÀ-yı neşvesi reşkín-ùırÀz-ı Àb-ı óayÀt 
    MeõÀú-ı cürèası hem-zÀd-ı reşóa-i kevåer 

4  Göreydi laólaóa-sÀyÀn-ı óÿriyÀn-ı bihişt 
    Yaúardı Àteş-i mihr-ile bezmine micmer 

5  Getür o sükker-i1462 gül-berg-sÀyı ey sÀúí 
     DimÀà-ı meclisiyÀn ola sír-i gül-be-şeker 

6  PiyÀle dÀyire-i meclisinde óalúa-1463be-gÿş 
    äürÀóí òidmetine boynı baàlu bir çÀker 

7  Düşürme gül gibi cÀmı müdÀm destüñden 
    èAãÀ-yı pír-i dü-tÀdur o naòl-i bÀr-Àver 

8  Getür o genc-i óaúÀyıú-ùırÀz-ı esrÀrı 
    MiåÀl-i àonce açam naúş-ı mihr-i ùÿmÀrı 

   9 

1  Getür uãÿle gel ey sÀúí tÀr-ı şeş-tÀrı 
    Hem eyle şuèbede-i naàmehÀ-yı edvÀrı 

                                                                                                                                               
1461 hemÀn 
1462 şerbet 
1463 óalúa:òalúa 
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2 Getür o mÀye-i naúd-i ãafÀ´yı  niceye dek 
     Bu úÀr-gÀh-ı fenÀ´nuñ ãuèÿbet-i kÀrı 

3  Ùaàıtma rÿyuña zülf-i niúÀb-ı teşvíri 
     KüşÀde eyle ne var ÀfitÀb-ı ruòsÀrı 

4  èAdÿ-yıla beni bir ùartma sÀkiyÀ luùf it 
     Aàırla raùl-ı girÀn-ile èÀşıú-ı zÀrı 

5  ŞarÀb-ı laèlüñ ile şöyle úıl beni medhÿş 
    CihÀnda eylemeyem farú-ı mest ü hüşyÀrı 

6  Yetiş meded ayaàuñ tozı ile mecrÿóam 
     DevÀ-yı şíşe ile eyle baña tímÀrı 

7  Elüm alup beni bir cÀm-ile ayaúlandur 
    Úoma bu pister-i óayretde cÀn-ı bímÀrı 

8  ÒumÀr-ı óayret-ile cürèa gibi pÀ-mÀlem 
    PiyÀle ãun baña sÀúí ki ãaèb-ı aóvÀlem 

   10 

1  Benem o telò-i gelÿ-yı òumÀr-ı èaşú u hevÀ 
    Gözüme gelmeye çeksem bu ne òam-ı mínÀ 

2  Benem mübÀriz-i pehnÀ-ver-i ãaf-ı rindÀn 
    Kümeyt-i cÀmuma bir rind olmaya hem-pÀ 

3  Benem o mest-i ser-endÀz-ı bÀde-i óayret 
    Ki gelmez èaynüme hestí-i èÀlem-i bÀlÀ 

4  O deñlü teşne dimÀàum ki sÀàar-ı çaròuñ 
    Nücÿmı dídeme ôÀhir olur óabÀb-ÀsÀ 

5  ÒarÀb-ı1464 bÀde-i èaşúam ki ùut meded destüm 
    ÒumÀr-ı derd beni úıldı üft ü òíz èanÀ´ 

6  Getür o sÀàar-ı muèciz-nümÀyı ey sÀúí 
    Mesíó-veş beni bir nefóa ile úıl ióyÀ´ 

7  Getür o Àyíne-i cÀm-ı ãÀf-meşrebi kim 
    Görinür anda cemÀl-i serÀyir-i maènÀ 

8  O mey k’ide nefes-i vÀ-pesínde nÀùıú 
    O mey ki olmaya Àòir nefesde hÿş-rübÀ 

9  Mey ü èaraú ile çoú gerçi Àb u tÀb itdüñ 
      Velí esÀs-ı dili sÀúiyÀ òarÀb itdüñ 

                                                 
1464 áaríb-i 
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   11 

1  Demidür idelüm ey YÀrí èarøa-i óÀcÀt 
    Göñülde keşf ola bi’l-cümle sırr-ı meknÿnÀt 

2  O mey ki cürèasına cÀn virürdi bulsa Òıøır 
    O mey ki úaùresine muèterifdür Àb-ı óayÀt 

3  O mey ki ceõbesi çekdi göge MesíóÀ’yı 
    Hem itdi nefóasın iècÀz-baòş-ı rÿó-ı memÀt 

4  O meyle eyledi ol şÀh-ı muèciz-endÿzuñ 
    HilÀli nÀòun-ı engüşt-i pÀki şaú bi’õ-õÀt 

5  O mey ki úaùresinüñ mest-i şevúidür melekÿt 
    O neşve ile feleklerde buldılar derecÀt 

6  O mey ki úalbe ebed feyø-i lÀ-yezÀlídür 
    O mey ki cÀna virür èömr-i sermedí-i óayÀt 

7  Đletsüñ ol meyi rıêvÀn hÿra1465 dest-Àvíz 
    Virürdi sündüs ü istebraúı aña úat úat 

8  Bu teşne-dillere yÀ Rab anı naãíb eyle 
    O neşve ile bizi tÀ ebed meşíb eyle 

        MUHAMMESMUHAMMESMUHAMMESMUHAMMES    

       Mh 1Mh 1Mh 1Mh 1****    

TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD----Đ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVENDĐ ÒUDÁVEND----Đ TEèÁLÁ VÜ TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VÜ TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VÜ TEÚADDESĐ TEèÁLÁ VÜ TEÚADDES    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ey õÀtı serÀ-perde-i iclÀlde yektÀ 
    Ve’y óikmeti Àyíne-i ãunèunda hüveydÀ 
    Hep maôhar-ı hestí-i ulÿhiyyetüñ eşyÀ´ 
    EnvÀr-ı cemÀlüñden olup her biri peydÀ 
    ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ 

2  Ey var úılan ketm-i èademde bu cihÀnı 
    Bir noúùada taãvír iden kevn ü mekÀnı 
    Virdüñ şeref-i nuùú-ile insÀna zebÀnı 
    ÁvÀre-i èaşúuñ heme peydÀ vü nihÀní 
    ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ 

 

 

                                                 
1465 rıêvÀn’a elde 
    ****    Mh 1Mh 1Mh 1Mh 1:67a-67b. 
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3  SÿzÀn-ı şerer mihrüñ-ile naòl-geh-i Ùÿr 
    BerdÀr-ı hevÀ-yı àam-ı èaşúuñ ile Manãÿr 
    èAşúuñ ile Àşüfte SüleymÀn gerek mÿr 
    Baúsañ yine her õerrede envÀruñı mestÿr 
    ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ 

4  Her dídeye pertev ãalan envÀr-ı cemÀlüñ 
    Her síneye Àteş bıraàan şevú-ı òayÀlüñ 
    Mestÿr-ı serÀ-perde-i envÀr-ı celÀlüñ 
    Mümkin midür idrÀk senüñ vaãf-ı kemÀlüñ 
    ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ 

5  YÀrí olalum naàme-berÀrende-i taómíd 
    TÀ keşf ola Àyíne-i envÀr-ı Mecíd1466 
    Ol èÀrif-i billÀh gibi ãÀóib-i tevóíd 
    Hem sübóa-güõÀrende-i seccÀde-i temcíd 
   ÕerrÀt-ı cihÀn mihr-i cemÀlüñ ile şeydÀ 

   MhMhMhMh    2222****    

    èALÁ ÙARÍÚU’TèALÁ ÙARÍÚU’TèALÁ ÙARÍÚU’TèALÁ ÙARÍÚU’T----TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD1467146714671467    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ùaşup yenÀbíè-i óikmet ùola zemín ü furÀt 
    RiyÀø-ı èÀlemi şÀd-Àb-ter ide reşeóÀt 
    O deñlü feyø ala andan úulÿb-i maózÿnÀt 
    Göñülde ôÀhir ide nice sırr-ı meknÿnÀt 
    Ôuhÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 1468 

2  CihÀna virmede rÿóÀt-ı şevú-ı èıùr-ı nesím 
    Muèaùùar oldı hem andan dimÀà-ı èaúl-ı selím 
            Zemíne itdi o nükhet kifÀyet-i taèmím 
   O deñlü micmer-i eflÀke úıldı neşr-i şemím 
   Buòÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 1469 

3  Đrişdi semèime kerrÿbiyÀn-i vÀlÀdan 
    NidÀ-yı naàme-i tevóíd-i ãavt-ı aèlÀdan 
    Didüm ki siz de görüñ cÿş-i mevci deryÀdan 

                                                 
1466 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    Mh 2Mh 2Mh 2Mh 2: 67b-68a. 
1467 Tevhid yolunda. 
1468 Eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh:Allah’tan başka ilah olmadığına şahitlik ederim. “Bu ibare, kelime-i şehâdetin birinci 

bölümüdür. Đkinci bölümü, ‘ ve eşhedü enne Muhammeden abduhû ve resûluh’tür. ‘Allah’tan başka ilah 
olmadığına, Hz. Muhammed’in Allah’ın kulu ve elçisi olduğuna şahitlik ederim (inanırım)’ demektir. Bu cümle 
ile Đslâm Dîni’nin iman esasları özetlenmiş, Allah’ın birliği inancı (Tevhid) ortaya konmuş, bâtıl tanrılar, Allah 
dışında tapılanlar reddedilmiştir.” bkz. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda Đslâmî Kaynaklı Sözler —Ansiklopedik 
Sözlük-, Enderun Kitabevi, Đstanbul, 1992, s. 45.  

1469 Buòÿr:buóÿr 
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    Aúar bu sÀóil-i èummÀn çeşm-i bínÀdan 
    Buóÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 

4  TirÀş-ı òÀme idüp mÿy-ı nÀ-tüvÀnumda 
    Úılup devÀt-ı süveydÀyı cism ü cÀnumda 
    MidÀd-ı sürò ezüp baàrum içre kanumda 
    Debír yazmış ezel her bir üstüòºÀnumda 
    Suùÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 

5  Ne deñlü Àyíne-i dilde olsa jeng-i keder 
    Ne deñlü zaòm-ı sitem síneñ etse pür-níşter 
    Eger ki olsa àamuñ cÀm-ı dilde õerre úadar 
    Úomaz göñülde àam [u] àuããayı izÀle ider 
    Sürÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 

6  ĐlÀhí YÀrí-i zÀda hidÀyetüñ yÀr it 
    Dilinde sübóa-i tevóíd õikri tekrÀr it    
            Mey-i maóabbet ile mest-i èaúlı hüşyÀr it1470 
    Göñülde lemèa-ı envÀr-ı èaşúuñ iôhÀr it 
    Be-nÿr-ı eşhedü en lÀ-ilÀhe illallÀh 

            Th 1Th 1Th 1Th 1****    

    TAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍS----Đ BEĐ BEĐ BEĐ BE----áAZELáAZELáAZELáAZEL----Đ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁMĐ ŞEYÒÜLĐSLÁM1471 

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Keşf-i rÀz eylemege cÀm-ı şarÀb olsa bize 
    RÀz-dÀn olmaàa bir mest-i òarÀb olsa bize 
    Açılup àonce-ãıfat refè-i niúÀb olsa bize 
    YÀr açılsa biraz bÀde-i nÀb olsa bize 
    Gelse sÀúí sebeb-i refè-i óicÀb olsa bize 

2  TÀb-baòş olsa mehüñ peykeri biz n’eyleyelüm 
    KehrübÀdan düzilen sÀàarı biz n’eyleyelüm 
    ÙumùurÀk u òışım u zíveri biz n’eyleyelüm 
    TÀc-ı DÀrÀ’da olan gevheri biz n’eyleyelüm 
    CÀm-ı Cem’de úonılan laèl-i müõÀb olsa bize 

3  Bilmezüz ùÀliè-i nÀ-şÀda èaceb n’ittük biz 
    Baòt-ı nÀ-sÀz-ı sitem-dÀda èaceb n’ittük biz 
    ÁşinÀsı degülüz yÀda èaceb n’ittük biz 
 

                                                 
1470 ŞarÀb-ı èaşúuñ ile mest-i èaúlı hüşyÀr [it] 
    ****    Th 1Th 1Th 1Th 1: 68a. 
1471 Şeyhülislâm Yahyâ’nın tahmis edilen gazeli için bkz. Rekin Ertem, Şeyhülislâm Yahya Divanı, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 1995, s.177/G.306.Hasan Kavruk, Şeyhülislâm Yahyâ Divânı Tenkitli Metin, Milli Eğitim Bakanlığı 
Yayınları, Ankara, 2001, s.331/G.307. 
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    Ehl-i dil düşmeni óussÀda èaceb n’ittük biz 
    ŞÀd olur her biri bir gÿne èaõÀb olsa bize 

4  Neşvesi sÀàar-ı mihrüñ bizi taàyír etmez1472 
    Bize pírÀye-i bezm itmede taúãír etmez 
    KÀse-i mihr-i cihÀn híç bizi taàayyür etmez 
    BÀde-i òum-ı mecÀzí bize te´åír itmez 
    Eski mey-òºÀrelerüz köhne şarÀb olsa bize 

5  Úande bir àonce güşÀd olsa laùíf ü zíbÀ 
    Đderüz görmedin ey YÀrí hezÀrÀn nevÀ 
    Òoş dimüş bu sözi ol nükte-ùırÀz-ı büleàÀ´ 
    Úande var tÀze güzel diyü ararduú YaóyÀ 
    äoñra tenhÀ bulıcaú yÀri cevÀb olsa bize 

            Th 2Th 2Th 2Th 2****    

    TAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍS----Đ BEĐ BEĐ BEĐ BE----áAZELáAZELáAZELáAZEL----Đ ŞEYÒÜLĐSLÁM Đ ŞEYÒÜLĐSLÁM Đ ŞEYÒÜLĐSLÁM Đ ŞEYÒÜLĐSLÁM 1473147314731473    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Aldı èaúlum dest-i zülfinde períşÀn eyledi 
   Bend-i zencír-i cünÿn maóbÿs-i zindÀn eyledi 
            Terk ü tÀz-ı àamzesin àÀret-ger-i cÀn eyledi 
                Aldı göñlüm yÀr evvel ãoñra vírÀn eyledi 
    Áh kim dil mülkini ÀlÀn u tÀlÀn eyledi 

2  Ol nigeh-der keşf-i rÀz-ı siór ü iècÀô eyleyen 
    áamzedür sırr-ı úaøÀya cÀnı hem-rÀz eyleyen 
    Òÿblar içre seni ser-bÀz [u] mümtÀz eyleyen 
    BÀà-ı óüsne úÀmetüñ serv-i ser-efrÀz eyleyen 
    Ben faúíri sÀye-veş òÀk-ile yek-sÀn eyledi 

3  Reşóa-i iósÀn-ile òoş-ter ùutanlar kendüyi 
    Teşnedür nÿşende-i kevåer ùutanlar kendüyi 
    Õerre iken ÀfitÀb-efser ùutanlar kendüyi 
    Úaùre-i nÀ-çízden kemter ùutanlar kendüyi 
    Úaùreyi deryÀ idüp deryÀyı èummÀn eyledi 

4  Kim olur hengÀme-i àamda resen-bÀz-ı cihÀn 
    Kim olur Manãÿr-veş gerden-firÀz-ı rísmÀn 
    Áteş-i èaşúa ùayanmazken bütün kevn ü mekÀn 
    èAşú bÀrını götürmezken zemín ü ÀsumÀn 
    èAvn-i Óaú bir nÀ-tüvÀna anı ÀsÀn eyledi 

                                                 
1472 Pír-i muà naère-i mestÀneyi tekåír etmez 
    ****    Th 2Th 2Th 2Th 2: 68a-68b. 
1473 Şeyhülislâm Yahyâ’nın tahmis edilen gazeli için bkz. Rekin Ertem, a.g.e., s. 223/ G 396; Hasan Kavruk, a.g.e., 

s.423/G 396. 
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5  èAşúdur sÿzende-i òÀşÀk hÀmÿn-ı èanÀ´ 
    èAşúdur èaşú-ı óaúíúí mesleginde reh-nümÀ 
    Gÿş it ey YÀrí nedür ol fÀøıl-ı vaóy-ÀzmÀ 
    èAşúdan úurtulmadan YaóyÀ  ölüm yegdür baña 
    Úanúı èÀşıúdur ki derd-i èaşúa dermÀn eyledi 

            Th 3Th 3Th 3Th 3****    

TAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍSTAÒMÍS----Đ BEĐ BEĐ BEĐ BE----áAZELáAZELáAZELáAZEL----Đ BÁLÁ MEÓMED (MUÓAMMED [?]) Đ BÁLÁ MEÓMED (MUÓAMMED [?]) Đ BÁLÁ MEÓMED (MUÓAMMED [?]) Đ BÁLÁ MEÓMED (MUÓAMMED [?]) 

EFENDĐEFENDĐEFENDĐEFENDĐ    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Bir midür bÀd-ı bahÀrı nefòa-i èÍsÀ-yile 
    Õerre hem-tÀb ola mı mihr-i cihÀn-ÀrÀ-yile 
   èIùr-sÀz olmaz hele ol nÀfe-i bÿyÀ-y-ile 
    Bezm-i ünse gelme ey dil èanber-i sÀrÀ-y-ile 
    Hem-tırÀz demi olur ol zülf-i müşg-ÀsÀ-y-ile 

2  èAşú-ile dívÀnelük virdi dil-i rüsvÀ bize 
    YÀr gördükçe teàÀfül úılmasun mı yÀ bize 
    Đtmesün mi èişve ol sermest-i bí-pervÀ bize 
    Olmasun mı kÀrı şimdi nÀz u istiànÀ´ bize 
    DÀyesi perverde etmiş nÀz u istiànÀ´-y-ile 

3  YÀrdan dÿr olalı ÀvÀre-dil bí-pÀ vü ser 
    Külbe-i aózÀnı dÀyim eylemişken müstaúar 
    Lemèa-ı nÿr-ı hüdÀdan cÀna irdi bir eåer 
    TÀ bülendí köhne dÀà-ı èaşúumuz pírÀne-ser 
    TÀzelendi şevúümüz bir şÿò-ı nev-pesend ile 

4  Baòt-ı òºÀba varmaz oldı díde-i bídÀr-ile 
    Fikri hep endíşe-i gísÿ-yı müşgín-tÀr-ile 
    Göñlin iñler ùurmaz abdÀlÀn-ı èaşú esrÀr-ile 
    Geçmede evúÀt fikr-i òÀl ü zülf-i yÀr-ile 
    Eglenür bí-çÀre dil her gice bir sevdÀ-y-ile 

5  Gevher-i yek-dÀne-i deryÀ-yı feyø-i cÿdsuñ 
    Belki mumøÀ rıúèa-ı èirfÀn-ile meşhÿdsuñ 
    Úıl tevekkül sen de YÀrí bende-i maèbÿdsuñ 
    Çekme àam dil-òºÀh üzre vÀãıl-ı maúãÿdsuñ 
    Ülfetüñ var çünki evc-i1474 èÀlem-i BÀlÀ-y-ile 

 

                                                 
    ****    Th 3Th 3Th 3Th 3: 71a. 
1474 evc-i:evci 
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        Ms 1Ms 1Ms 1Ms 1****    

    MÜSEDDESMÜSEDDESMÜSEDDESMÜSEDDES----Đ BAHÁRĐYYEĐ BAHÁRĐYYEĐ BAHÁRĐYYEĐ BAHÁRĐYYE    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Yine gül devri geldi mey içilsün gülsitÀn içre 
    Dem-i èayş u neşÀù [u] şÀdumÀnídür cihÀn içre 
    ÓabÀb-ı kef ùolanur bí-úarÀr Àb-ı revÀn içre 
    Ser-ÀàÀz itdi bülbül naúş-ı bÀà-ı dil-sitÀn içre 
    Gel ey şimşÀd-úÀmet àonce-leb gül-ruò cihÀn içre 
    Benefşe içelüm zerrín úadeóle gülsitÀn içre 

2  Sebÿ-y-ile sebÿ hem-dÿş gülzÀr-ı meserretde 
    Çemende lÀleler zerrín úadeóle bezm-i èişretde 
    Açıl ey àonce-i nev-òÀste bÀà-ı leùÀfetde 
    BahÀr eyyÀmıdur ezhÀr-ı gülşen cümle ãıóóatde 
    Gel ey şimşÀd-úÀmet àonce-leb gül-ruò cihÀn içre 
    Benefşe içelüm zerrín úadeóle gülsitÀn içre 

3  ÇemenzÀra döşetmiş şÀh-ı gül bir naùè-ı zer-dÿzı 
    Yine bir lÀle almış destine bir cÀm-ı fírÿzı 
    Biçinmiş her ãanevber bir úabÀ-yı sebz-i nev-rÿzı 
    äafÀ-baòş olmada bülbüllerüñ feryÀd-ı dil-sÿzı 
    Gel ey şimşÀd-úÀmet àonce-leb gül-ruò cihÀn içre 
    Benefşe içelüm zerrín úadeóle gülsitÀn içre 

4  Derÿn-ı lÀle1475 ruòsÀruñ àamından dÀà-dÀr olmış 
    Benefşe bÿy-ı òaùùuñla çemende dil-figÀr olmış 
    Seni seyr itmege ezhÀr-ı gülşen intiôÀr olmış 
    Yetiş ey serv-úad gülşende1476 cÿlar bí-úarÀr olmış 
     Gel ey şimşÀd-úÀmet àonce-leb gül-ruò cihÀn içre 
     Benefşe içelüm zerrín úadeóle gülsitÀn içre 

5  Senüñ sevdÀ-yı zülfüñle períşÀn rÿzigÀr olduú 
    NihÀl-i úadd-i dil-cÿyuñ àamından bí-úarÀr olduú 
    ÒayÀl-i nergisüñle òºÀbsız zÀr u nizÀr olduú 
    Meded ey àonce leb YÀrí gibi mecrÿó-ı òÀr olduú 
    Gel ey şimşÀd-úÀmet àonce-leb gül-ruò cihÀn içre 
    Benefşe içelüm zerrín úadeóle gülsitÀn içre 

 

 

                                                 
    ****    Ms Ms Ms Ms 1111:68b-69a. 
1475 àonce 
1476 bÀà içre 
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                Ms 2Ms 2Ms 2Ms 2****    

                MÜSEDDESMÜSEDDESMÜSEDDESMÜSEDDES    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Mıãr-ı behcetde úul oldı yine bir òÿba göñül 
    Beyt-i aózÀna düşüp beñzedi Yaèúÿb’a göñül 
    Döndi endÿh [u] belÀ´ çekmede Eyyÿb’a göñül 
    ÒÀnumÀnın ùaàıdup bir şeh-i meràÿbe göñül 
    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
    Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

2  Serv-veş dÀmenini çekmiş iken ÀzÀde 
    FÀriàu’l-bÀl iken èÀlem-i istiànÀ´da 
    NÀm-ı Mecnÿn gelür miydi dil-i nÀ-şÀda 
    Miónet-i èaşúı daòı bilmez iken dünyÀda 
    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
   Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

3  áonce-veş dÀmenümi òÀr-ile meşóÿn itdi 
    LÀle-veş hicri ile baàrumı pür-òÿn itdi 
    èAúlumı silsile-i zülfine Mecnÿn itdi 
    Göñlümi caèd-ı dil-Àvízine meftÿn itdi 
    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
    Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

4  GÀh bülbül gibi ÀàÀze-i efàÀn eyler 
    GÀh olur àonce-ãıfat çÀk-i giríbÀn eyler 
    Cismini gÀh fitíl-i àama sÿzÀn eyler 
    GÀh olur Úays-ãıfat èazm-i beyÀbÀn eyler 
    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
    Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

5  Yine germÀye-ãıfat èaşú-ile sÿzÀn oldı 
    ÇÀk idüp cübbe vü destÀrını èuryÀn oldı 
    Nice dem tÀyib-i sevdÀ-yı cüvÀnÀn oldı 
    Yine bir olmayıcaú derd nümÀyÀn oldı 
    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
    Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

6  Neşve-i sÀàar-ı ãahbÀyı meõemmet úılma 
    Gül-i òoş-bÿyı alup destüñe nefret úılma 
    YÀrí’ye ùaèn u sitem itmegi èÀdet úılma 
    Beni ey zÀhid-i bí-èÀr melÀmet úılma 

                                                 
    ****    Ms 2Ms 2Ms 2Ms 2: 70a-70b. 
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    èÁşıú oldı yeñi başdan yine bir òÿba göñül 
    Tevbe etmişdi egerçi mey ü maóbÿba göñül 

            Ts 1Ts 1Ts 1Ts 1****    

    DERDERDERDER----ŞĐKÁYETŞĐKÁYETŞĐKÁYETŞĐKÁYET----Đ ÙÁLĐèĐ ÙÁLĐèĐ ÙÁLĐèĐ ÙÁLĐè----Đ ÒODĐ ÒODĐ ÒODĐ ÒOD    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

 1  FiàÀn ki baòt-ı sitem-kÀrdan dil-ÀzÀram 
    Óaøíø1477-i pÀy-ı meõelletde dürr-i şeh-vÀram 
    TamÀm girye-i zehr-Àba pÀş u òÿb-nÀram 
    èAceb esír-i felÀket èaceb dil-efgÀram 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram1478 

2  O èandelíbem rízende-i şeh-per-i bÀlem 
    Esír-i dÀm-ı kafes dil-şikeste-i lÀlem 
    O pÀ-fütÀde-i nÀdíde-kÀm-ı iúbÀlem 
    Òaõef-miåÀl ser-i reh-güõerde pÀ-mÀlem 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

3  Egerçi fenn-i raãadda o ehl-i tencímem 
    HemÀn numÿne-i mensÿò-ı köhne taúvímem 
    Ne ùıfl-ı mekteb-i èaşúam ne pír-i taèlímem 
    Netíce óükm-i ÒudÀvend-i èaşúa teslímem 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

4  O míz-bÀn-ı àaríbem esír ü rencÿram 
    SiyÀh kÀse-i dehrüñ elinde mecbÿram 
    ÒarÀb-ı neşve-i zehr-i sifÀl-i meksÿram 
    Hemíşe sÀúí-i devrÀn elinde maòmÿram 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

5  BahÀr-ı gülşenem ammÀ òazÀn-gír-i àamem 
    Bu şÿre-zÀrda ol berg-gÀh-ı píç ü òamam 
    O şemè-i meclisem ammÀ ki zÿd mír-i demem 
    FeøÀ-yı óaşrde de derd-i èaşú-ile èilmem 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

                                                 
    ****    Ts 1Ts 1Ts 1Ts 1: 69a-70a. 
1477 Óaøíø:Òaøíø 
1478 Bu beyit Sultân Dîvânî (Semâî)’nin Dîvân’ındaki ilk gazelin matla beytidir: “Ne èaşka sabr ider oldum ne èakl 

ile yârum/ Ne kârı başa çıkardum ne bellü bî-kârum” bkz.Mehmet Sarı vd., Sultân Dîvânî ve Afyonkarahisar’da 
Mevlevîlik, Afyon Kocatepe Üniversitesi, Afyon, 2002, s. 128/G.1. 
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6  O dil-şikeste-i üftÀde dÀm-ı gerdÿnam 
    Ne deñlü cevr iderse zamÀna memnÿnam 
    Sitíze-gerde-i Àşÿb-baòt u Àrÿnam 
    Şehír-i şehr-i melÀmet àaríb-i Mecnÿn’am 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

7  Sipihre çıúsa şeb-i àamda Àh u efàÀnum 
    Görinmez oldı baña ol meh-i dıraòşÀnum 
    Ùutuşdı şuèle-i èaşú-ile cism-i sÿzÀnum 
    Yıúıldı seng-i melÀmetle úalb-i vírÀnum 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

8  Ne cÀnda neşve-i ãahbÀ-yı èişret-i bisyÀr 
    Ne tende ùÀúat [u] tÀb u ne dilde ãabr u úarÀr 
    Ne başda fikr-i òayÀl-i hevÀ-yı zülf-i nigÀr 
    Ne meyl-i ceõbe-i yÀr u ne düşmen-i aàyÀr 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

9  Ne luùfına baúarın ben bu baòt-ı èudvÀnuñ 
    Ne bÀrını çekerin ùÀliè-i girÀn-cÀnuñ 
    Ne cÀmını içerin bezm-i şÀh-ı devrÀnuñ 
    Ne Àrzÿ vü temennÀ viãÀli cÀnÀnuñ 
    Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
    Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 

10  Biraz zamÀn olup rind-i mest-i mey-òºÀrı 
      Biraz zamÀn óakím itdüm èaúl-ı hüşyÀrı 
      Çıúardum eldeki naúdíne-i ser ü kÀrı 
      Netíce-i süòan oldur ki şimdi ey YÀrí 
      Ne èaşúa òayr ider oldum ne èaúl ile yÀrem 
     Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bí-kÀram 
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        TÜRKÇE áAZELLERTÜRKÇE áAZELLERTÜRKÇE áAZELLERTÜRKÇE áAZELLER    

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----FERÁ´ĐDĐ’NFERÁ´ĐDĐ’NFERÁ´ĐDĐ’NFERÁ´ĐDĐ’N----NÁDĐRETĐ’ØNÁDĐRETĐ’ØNÁDĐRETĐ’ØNÁDĐRETĐ’Ø----ØÁHĐRETĐ FĐ’LØÁHĐRETĐ FĐ’LØÁHĐRETĐ FĐ’LØÁHĐRETĐ FĐ’L----
FELEKĐ’LFELEKĐ’LFELEKĐ’LFELEKĐ’L----BUÓßR KE’NBUÓßR KE’NBUÓßR KE’NBUÓßR KE’N----NÜCßMĐ’LNÜCßMĐ’LNÜCßMĐ’LNÜCßMĐ’L----MÜTEKÁæĐRETĐ’ZMÜTEKÁæĐRETĐ’ZMÜTEKÁæĐRETĐ’ZMÜTEKÁæĐRETĐ’Z----
ZÁHĐRETĐ’LZÁHĐRETĐ’LZÁHĐRETĐ’LZÁHĐRETĐ’L----VÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’L----ELĐFELĐFELĐFELĐF1479 

       1111****    

    . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __. . __ __ / . . __. . __ __ / . . __    __ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . __    

1 Đstemem hem-dem-i àaddÀr naãíb eyle baña 
    Yine göñlüm gibi àam-òºÀr naãíb eyle baña 

2  Mest úıl bÀde-i taóúík-ile ôÀhirde beni 
    Yine şevú-ı dil-i hüşyÀr naãíb eyle baña 

3  Teşneyüm ôulmet-i vÀdí-i ùalebde dÀyim 
    Òıør-ı1480 tevfíúüñi sen yÀr naãíb eyle baña 

4  Bilmesün añlamasun rÀz-ı dilüm òufte-dilÀn 
    Sırr-ı ser-beste-i esrÀr naãíb eyle baña 

5  Ola òÿrşíd gibi dídelerüm çeşme-i nÿr 
    Lemèa-ı èÀlem-i envÀr naãíb eyle baña 

6  NÀfe-veş bÿy-ı dilüm münteşir-i ÀfÀú it 
    Yine cemèiyyet-i esrÀr naãíb eyle baña 

7  Úılma evúÀtına merhÿn baña iósÀnuñ 
    Kerem ü luùfuñı her bÀr naãíb eyle baña 

8  YÀríyem naàme-i tevóídde bülbül-i naàam 
    LÀne-i gülbün-i gülzÀr naãíb eyle baña 

            2222****    

    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  PervÀne gibi şeb k’ire sÿzÀn idem saña 
    äubó olsa èandelíb-i sióir-òºÀn idem saña 

2  BÀà-ı cihÀnda gülbün ü ezhÀr açılmadan 
    Ben àonce gibi çÀk-i giríbÀn idem saña 

                                                 
1479 Elif harfinde bulunan bu manzûmeler, gökyüzünde bir arada ışıldayan yıldızlar gibi feleğin denizlerinden 

çıkarılmış nâdir 
ve parlak mücevherlere benzer. 
    ****    1111: 78b. 
1480 Òıør:Óıør 
 * 2222:78b-79a. 
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3  Úaãr-ı felek bisÀù-ı zemín úÀyim olmadan 
    Bezmüñde her gice yine mihmÀn idem saña 

4  PervÀne-vÀr bezm-i şebistÀn-ı óüsnüñe 
    èAnber-fürÿz u micmere gerdÀn idem saña 

5  EsrÀr-Àferín-i ãuver ôÀhir olmadan 
    Ben Àrzÿ-yı óüsn ile óayrÀn idem saña 

6  Yaèúÿb-ı zÀr Yÿsuf’ı güm-geşte itmedin 
    TenhÀ-nişín-i kÿşe-i zindÀn idem saña 

7  YÀrí zamÀnede daòı bí-nÀm u õÀt iken 
    Rÿz-ı ezelde èÀşıú-ı nÀlÀn idem saña 

   3333****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Şimdi ferzÀnelik èaşúuñda cünÿn oldı baña 
    Senden ayrılmaú ise dÀà-ı derÿn oldı baña 

2  èAks-i ruòsÀruñ ile bÀde-i gül-gÿn yerine 
    Dídeler iki úadeó ùopùolu òÿn oldı baña 

3  Şeb-i àamda beni muótÀc-ı øiyÀ´ eylemedi 
    Meşèal-i Àteş-i dil rÀh-nümÿn oldı baña 

4  Sen varup àayr ile ey serv òırÀmÀn olduñ 
    Şimdi ammÀ ki düşen ãabr u sükÿn oldı baña 

5  Benem ol cürèa-keş-i mey-gede-i istiànÀ´1481 
    Rütbe-i cÀh-ı emel pÀye-i dÿn oldı baña 

6  Bir zamÀn èÀúıl u dÀnÀ idi ammÀ YÀrí 
    Óasretüñ mÀye-i sevdÀ-yı cünÿn oldı baña 

            4444****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Heder úıldı yine úan itdi bezm-i èayşde ãahbÀ 
    äurÀóiyse boàazın virdi dest-i şaóneye1482 óayfÀ1483 

2  ÒazÀna uàramış gül gibidür dehrüñ yasaàından 
    Bulınmaz oldı gitdi bük deminde bÀde-i óamrÀ´ 

                                                 
 * 3333: 79a. 
1481 dÀnÀyí 
 * 4:4:4:4:79a. 
1482 şaóne:şaòne 
1483 óayfÀ:òayfÀ 
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3  Gözine çekmege yoúdur vücÿdı tÿtiyÀ oldı 
    èAceb mi díde-i rindÀn olursa şimdi nÀ-bínÀ 

4  Úurı bir çeşmedür ãuyı çekilmiş gÿyiyÀ òumlar 
    Şikest itdi ayaàın cÀm-ı èayşüñ bí-vefÀ´ dünyÀ 

5  Budur Àyín-i rindi bezm-i devrÀn içre ey YÀrí 
    Sebÿ-y-ile hemÀn hem-dÿş olup úıl meclis-i tenhÀ 

   5555****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  èĐõÀruñı nice seyr eylesün dil-i şeydÀ 
     Görür mi lemèa-ı òÿrşídi çeşm-i nÀ-bínÀ 

2  O àamzeye dil iken rÀz-dÀn-ı bezm-i viãÀl 
    Niçün kirişme èaceb àıbùalar ider peydÀ 

3  Dil-i şikeste o pister-nişín-i èaşúuñdur 
    Teraóóum it göz ucıyla aña ne var cÀnÀ 

4  Neden kirişmege tÀ böyle ruòãat ey ôÀlim 
    CihÀnı bir göz ucıyla úırar mısuñ ammÀ 

5  Degül ruòında òaù-ı müşg-fÀm ey YÀrí 
    Úomışlar Àteşüñ üstinde èanber-i sÀrÀ 

6  Olur nesím-i ùabíèat ile güli òandÀn 
    BenÀnum üzre úalem naòl-i àoncedür gÿyÀ 

   6666****    
    __ . __ ___ . __ ___ . __ ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ÁfitÀb-ı ãubó cÀm-ı zer-nişÀn olsa baña 
    BÀde feyø-i lÀ-yezÀl ü cÀvidÀn olsa baña 

2  Rind-i èaşúam imtinÀn-ı nÀz-ı óüsni çekmezem 
    Õevú-ı vuãlat naúd-i vaút-i rÀyegÀn olsa baña 

3  Mÿ-şikÀf-ı nükte-perdÀz-ı maèÀní-perverem 
    Dil-rübÀ bir şÿò-ùabè u nükte-dÀn olsa baña 

4  Òusrev-i dívÀn-ı maènÀyam kifÀyet etmeye 
                VÀridÀt-ı àayb biñ genc-i nihÀn olsa baña 

5  Úıããa-i rÀz-ı nihÀnam sıàmaya evrÀúına 
    Çarò dívÀn-ı muòayyel dÀsitÀn olsa baña 

                                                 
 * 5555: 79a-79b. 
 * 6666: 79b. 
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6  YÀríyem mest-i sifÀl-ÀşÀm-ı dehrem istemem 
    SÀàar-ı òÿrşídi çaròuñ dÿst-kÀn olsa baña 

            7777****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Ùarf-ı destÀrumda her dÀà-ı serüm güldür baña 
    NÀy-ı nÀlem naàme-sÿz-ı ãavt bülbüldür baña 

2  ‘Andelíb-i dÀm-gÀh-ı bend-i zülf-i dilberem 
    Her nefes ÀvÀze-i zencír-i àulàuldür baña 

3  Đtmezin dest-i şafaúdan sÀàar-ı ãahbÀ ümíd 
    Dídede òÿn-ı sirişküm sÀàar-ı müldür baña 

4  Ol bilür rÀz-ı nihÀnum ol görür òÿn-Àbemi 
    Genc-i àamda maórem ü hem-dem hemÀn dildür baña 

5  Díde-i giryÀna geldükçe òayÀl-i zülf-i yÀr 
    Şíşe-i pür-Àb içinde tÀze sünbüldür baña 

6  Kaèbe gibi bir siyeh-pÿş èÀşıúam YÀrí hemÀn 
    Òırúa-i şÀhí cihÀnda bir siyeh çuldur baña 

   8888****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  CÀm ãundı destüme ol gülbün-i bÀà-ı vefÀ´ 
    Bir gülin úoúmaú bi-óamdillah naãíb oldı baña 

2  TÀ ezelden bir gedÀ-yı bí-ser ü sÀmÀn kim 
    ÒÀn-úÀh-ı èaşúuñ içre bes baña bir bÿriyÀ 

3  èÁşıúuñ her biri Đskender de olsa bulmaya1484 
    TÀb-ı ruòsÀruñ gibi Àyíne-i èÀlem-nümÀ 

4  Ruòãat ey virdüñ yeter ol àamze-i òÿn-ríz ki 
    Eyledi dünyÀ yüzin mÀnend-i rÿz-ı KerbelÀ 

5  Bulmaya ùÿfÀn-ı àamda sÀóil-i ümídini 
    áarúa-i deryÀ-yı óayret ursa biñ kez dest-i pÀ 

6  äarãar-ı Àh-ile olmaúda dem-À-dem üft ü òíz 
    Oldı ey YÀrí tenüm òÀşÀk-i hÀmÿn-ı belÀ´ 

                                                 
    ****    7777:79b. 
    ****    8888: 79b-80a. 
1484 Metinde “Àşıúuñ” kelimesinin üzeri çizilip der-kenarda “Àşıkların” yazılmış ve “Đskender de” kelimesindeki “de” 

nin üzeri çizilerek çıkarılmıştır. Fakat bu düzeltme şekli ve mürekkebin rengi metnin tamamında görülmeyen bir 
durum olduğundan ayrıca bu müdahaleyle vezin aksayacağından mısraı düzeltmeler yapılmamış şekliyle yazdık. 
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            9999****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1485    

1  ĐlÀhí bedreúa-i èaşúuñ eyle yÀr baña 
    Reh-i óaúíúatüñi eyle ÀşikÀr baña 

2  Naèím-i ôevú-i tevekkülde seyr-i kÀm eyle 
    Reh-i ùalebde vir ÀrÀm-ı iòtiyÀr baña 

3  ŞarÀb-ı èaşú-ile ôÀhirde mest úıl dilümi 
    Naãíb eyle yine èaúl-ı hÿşyÀr baña 

4  Kelím-i õikr-i maóabbet (ü) nedím-i tenhÀyí 
    Ola ùaríú-i hidÀyetde yÀr-ı àÀr baña 

5  Đdem åebÀt-ı vücÿd iddièÀ-yı èaşúuñda 
    CezÀ-yı èadl-ile vir úadr u iútidÀr baña 

6  MiåÀl-i õerre iken ÀfitÀba hem-ser úıl 
    Đdüp tecellí-i dídÀruñ ÀşikÀr baña 

7  Dil-i belÀ-zededendür àamum benüm her-dem 
    Ne àam o àam ki àamuñ ola àam-güsÀr baña 

8  Ne àÀyet-i emelüm rütbe-baòş-ı kÀm itdi 
    Ne himmet-i ùalebüm virdi iètibÀr baña 

9  áaøabda sebúat ider raómet-i òaùÀ-pÿşuñ 
    Ümíd-i meróametüñdür hemÀn medÀr baña 

10  LibÀs-ı hestíyi çÀk eyleyüp vücÿdumdan 
      Sínemde jende-pelÀs ola müsteèÀr baña 

11  ÒoşÀ ki himmet-i YÀrí ferÀà-ı èÀlem idüp 
      Yeter àubÀr-ı derüñ manãıb u medÀr baña 

   10101010****    
    __ . ___ . ___ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Tír-i müjgÀnuñ senüñ sehm-i saèÀdetdür baña 
    Her nigÀh-ı dil-firíbüñ èayn-ı devletdür baña 

2  Sínem üzre zaòm-ı òÿn-Àlÿd hem dÀà-ı àamuñ 
    Her biri gÿyÀ gül-i gülzÀr-ı èişretdür baña 

3  áamze-i òÿn-rízüñ etsün sínemi úo şeró-nÀk 
    Òÿna müstaàraú olursam Àl-i óilèatdür baña 

                                                 
    ****    9999:79b. 
1485 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    10101010: 80b. 
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4  Şaóne1486-i bÀzÀr-ı sevdÀyam dil-i Mecnÿn gibi 
    LÀzım olan sínede seng-i melÀmetdür baña 

5  Úalmadı cemèiyyet-i òÀùır dil-i dívÀnede 
    Hep períşÀnlıú viren gísÿ-yı óayretdür baña 

6  PÀdişÀh-ı nükte-sencÀnam dil-i YÀrí gibi 
    LÀzım olan mülk-i maènÀda belÀàatdür baña 

   11111111****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  áaríú-ı baór-ı gird-Àb-ı àam olmışdı dil-i şeydÀ 
    èAceb eyyÀmda geldi yetişdi zevraú-ı ãahbÀ 

2  Yüzüñi ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀya iden teşbíh 
    Nice baúar yüzüñe bilsem ey mihr-i cihÀn-ÀrÀ 

3  NihÀl-i serv-úaddine yetişür görmedi hergiz 
    Yaşum sír-Àb itdi şÿre-zÀr-ı dehri cÿy-ÀsÀ 

4  O èÍsÀ-dem şehíd-i şerbet-i laèl itdi èuşşÀúı 
    äorulmaz óikmeti aàzından alınmaz cevÀb aãlÀ 

5  Yüzin gördükçe èarø-ı óÀle úalmaz ãabr u ÀrÀmum 
    Đder óayrÀní-i óüsni beni òÀmÿş-ı istiànÀ´ 

6  Lebinde ãanma tebòÀle o naòl-i gülşen-i óüsnüñ 
    Ùurur bir úaùre-i şebnem dehÀn-ı àoncede gÿyÀ 

7  Meger ÀlÀyiş-i bÿsíde buldı ÀsitÀnında 
    Anuñçün ferş-i derde baãmaz oldı pÀy-ı istiànÀ´1487 

8  Tutuú-bendÀn-ı maènÀ reşk iderler cümle ey YÀrí 
    Müsellemdür saña pírÀye-i dÿşíze-i maènÀ 

9  GiríbÀn-çÀk olursın açılursın bezm-i nÀdÀna 
    Beni görseñ açılmazsın niçün ey àonce-i raènÀ 

   12121212****    
    ________    __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ol cebhe-i raòşÀn o ruòsÀre-i zíbÀ 
    Aósentü zihí óüsn-i tebÀrek ü teèÀlÀ 

                                                 
1486 Şaóne:Şaòne 
    ****    11111111:80a 
1487 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    12121212:80a-80b 
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2  Baòtuñda ùulÿè eyler ise kevkeb-i mesèÿd 
    HÀdí-i ezel kevkebeñi eyleye vÀlÀ 

3  Her demde ider èÀşıú-ı bímÀrını pür-tÀb 
    El-óaú süòanı mürdelere muèciz-i ÍsÀ 

4  äayyÀd-ı ãabÀ úana yudı aàzını anuñ 
    Hem-reng olalı àonce senüñ aàzuña cÀnÀ 

5  Maèşÿúa nümÀyÀn idemez çehre-i zerdin 
    èUşşÀúa güzel reng virür ãÀàar-ı ãahbÀ 

6  Sínemde n’ola dÀàlarum olsa müzeyyen 
    YÀrí açılur gülşen-i àamda gül-i óamrÀ´ 

            13131313****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1488    

1  Senüñ ey kÀle-fürÿşende-i bÀzÀr-ı fenÀ´ 
    Óiããeñe degmeye mi òırúa-i peşmín-i gedÀ 

2  Gösterür rÿó-ı Cem’i aña óabÀb-ı bÀde 
    Rind-i ãÀóib-naôar alsa eline cÀm-ı ãafÀ´ 

3  Eyleme keşf-i nihÀn-òÀne-i esrÀr-ı derÿn 
    Olasuñ kÀşif-i1489 gencíne-i sırr-ı maènÀ 

4  Derdimüz dilde hemÀn õikr-i ãameddür dÀyim 
    Olmazuz nÀm-ı àalaù-sÀz-ı ãanemle gÿyÀ 

5  Raóm iderdüñ dil-i miónet-zede-i nÀ-şÀda 
    Saña vÀrÿní-i baòtumdan ideydüm şekvÀ 

6  TÀb-ı òurşíd gibi Àbda cünbÀn görinür 
    Olsa Àyínede ruòsÀrı èaraú-ríz-i óayÀ´ 

7  ÓÀkim-i maókeme-pírÀ-yı beyÀnam YÀrí 
    Đtdi mumøÀ-i úaøÀ´ óüccet-i nÀmum imøÀ´ 

   14141414****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1490    

1  èAceb kimler yatur ol sÀèid-i símín-bere cÀnÀ 
    èAceb kimler girer ol nÿr-güster pistere cÀnÀ 

                                                 
    ****    13131313:80a 
1488 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1489 vÀúıf-ı 
    ****    14141414:80a 
1490 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  BahÀsı genc-i ÚÀrÿn olsa her bir laèl ü elmÀsuñ 
    Degişmem ol leb ü dendÀnı her bir gevhere cÀnÀ 

3  Gözümden úaùre úaùre düşmede òÿn-Àbeler her dem 
    N’ola raàbet iderseñ reng-i rÿy-ı cevhere cÀnÀ 

4  Đder gülzÀr-ı èadn ÀåÀr-ı óüsnüñ her nefes şÀd-Àb 
    Cebínüñde èaraú beñzer ol Àb-ı kevåere cÀnÀ 

5  Şemím-i zülfüñ aldı òÀl-i èanber-bÀruñı gördi 
    N’ola sevdÀ-gerÀn baúmazsa misk ü èanbere cÀnÀ 

6  Dil-i YÀrí hemÀn tenhÀ-nişín-i genc-i èuzletdür 
    Tenezzül eylemez eyvÀn-ı úaãr-ı Úayãer’e cÀnÀ 

VE MĐNE’N VE MĐNE’N VE MĐNE’N VE MĐNE’N ————NEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’L----MAÚBßLETĐ èĐNDE’LMAÚBßLETĐ èĐNDE’LMAÚBßLETĐ èĐNDE’LMAÚBßLETĐ èĐNDE’L----ÜDEBÁĐ ÜDEBÁĐ ÜDEBÁĐ ÜDEBÁĐ 
HÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’L----MANØßMÁTU’LMANØßMÁTU’LMANØßMÁTU’LMANØßMÁTU’L----VÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’LVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’L----BÁ´BÁ´BÁ´BÁ´1491149114911491    

            15151515****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Sen bilürsin yine hep ãıdú-ı niyÀzı yÀ Rab 
    Úoma maórÿm-ı dil-i bende-nüvÀzı yÀ Rab 

2  èÁrif-i cÀm gibi mest-i mey-i taóúíú it 
    Telò-kÀm eyle baña cÀm-ı mecÀzı yÀ Rab 

3  ÇÀk idüp zíver-i esbÀb-ı hevÀyı tenden 
    Úıl muraòòaã nemed-i köhne-ùırÀzı yÀ Rab 

4  Úalmasun reng-i taèalluú dil-i vírÀnemde 
    Úoma dilde heves-i àıbùa-i Àzı  yÀ Rab 

5  Bülbül-i zÀr olayın gülşen-i tevóídüñde 
    Naàme-sÿz eyle dil-i zemzeme-sÀzı yÀ Rab 

6  Cilveler úılsun o òalvetde èarÿs-ı maúãÿd 
    Keşf úıl dilde olan perde-i rÀzı yÀ Rab 

7 Úorúum oldur ki yaúar sÿz-ı derÿnum dehri 
    Eyle teskín meded sÿz u güdÀzı yÀ Rab 

8  Görsün ol sÀóaları çeşm-i sübül-perdÀzum 
    Kuól-i 1492 َمَا زَاغ ideyin òÀk-i ÓicÀz’ı yÀ Rab 

                                                 
1491 Bâ harfinde bulunan bu manzûmeler edîbler tarafından kabul görmüş nâdir güzelliklerdendir. 
    ****    15151515:81a-81b 

1492 mÀ-zÀà:şaşmadı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/17. Âyetin tamamı şöyledir:  ٰمَا زَاغَ الْبصََرُ وَمَا طَغَى “Gözü 
kaymadı ve sınırı aşmadı.”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104) 
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9  Dil-i YÀrí ola gencÿr-ı serÀ-perde-i rÀz 
    Bend ide dilde olan úufl-i mecÀzı yÀ Rab 

   16161616****    
    __ __ . / . ___ __ . / . ___ __ . / . ___ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Úalbüm àam-ile zeng-resÀn eyleme yÀ Rab 
    Ol Àyíne-i nÿrı nihÀn eyleme yÀ Rab 

2  Rÿşen úıla genc-i dili envÀr-ı óaúíúat 
    Deycÿr-ı mecÀzı bí-mekÀn eyleme yÀ Rab 

3  ŞÀd-Àb ola naòl-i gül-i gülzÀr-ı ümídüm 
    äarãar-zen-i Àşÿb-ı òazÀn eyleme yÀ Rab 

4  äıdú-ı nefesem feyø-i nesím-i seóer ile 
    BÀd-ı şeb-i cehl-ile vezÀn eyleme yÀ Rab 

5  Her demde olam nÀùıúa-pírÀ-yı maèÀní 
    TÀ rÿz-ı óaşir lÀl-zebÀn eyleme yÀ Rab 

6  Úıl èÀrif-i ser-beste-i esrÀr-ı nihÀnuñ 
    Bí-gÀne-şuèÿr-ı dil ü cÀn eyleme yÀ Rab 

7  TÀ nükte-i esrÀr-ı òafiyyey’ola vÀúıf 
    Endíşemi mehcÿr u gümÀn eyleme yÀ Rab 

8  ĐdrÀk ide tevóíd-i kemÀlÀtuñı YÀrí 
    Ùıfl-ı dili nÀdÀn-ı cihÀn eyleme yÀ Rab 

   17171717****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ùolaşırın ser-i bustÀn-ı kÿyuñı çün Àb 
    áamuñdan oldı gözüm yaşı çaròa-i dïlÀb 

2  Numÿne alamadı reng ü bÿy-ı laèlüñden 
    Ayaàa düşdi úızardı óicÀbdan mey-i nÀb 

3  TelÀùum eylemedin mevc-i eşk-i ùÿfÀnum 
    KenÀra çıú hele úandesiñ ey dür-i nÀ-yÀb 

4  Nüvíd-i dídelerümken cünÿn-ı sevdÀyí 
    Virür mi òÀãiyet-i kÿknÀr-ı baòtum òºÀb 

5  Görince laèlüñi YÀrí óicÀbdan aàlar1493 
    Meger ki òÿn-ı dilin dídesi ider işrÀb 

                                                 
    ****    16161616:81b 
    ****    17171717: 81b 
1493 úızarur 
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            18181818****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  YÀr-ile gÀhí èaraú gördüñ gehí cÀm-ı şarÀb 
    Áb u Àteşle muóaããıl eyledüñ çoú Àb u tÀb 

2  TÀbiş-i fikr-i ruòı mir´Àt-i dilde ol mehüñ 
    GÿyiyÀ Àb-ı revÀna düşdi èaks-i ÀfitÀb 

3  Naúş-ı dendÀn-ı femüñ çeşm-i güher-pÀşumdadur 
    SÀóil-i èummÀnda olsa yeridür dürr-i nÀb 

4  Ebr-i zülf-i sÀye-dÀrın etmese pÿş-rÿy ger    
    Belki dünyÀyı yaúar ol ÀfitÀb-ı bí-niúÀb 

5  áamze-i òÿn-rízi bir úan etmesün şÀyed deyü 
    Gice meclisde o mÀhuñ yüzine urdı şarÀb 

6  Her1494 baúışda od düşer YÀrí dil-i sÿzÀnuma 
    äanki aòker-pÀredür ol àonce-i gül-gÿn1495-niúÀb 

   19191919****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1496    

1  Dil olsa şÿre-zemín díde olamaz sír-Àb 
    Şikeste olmasa şíşe tereşşuó eylemez Àb 

2  Ùutuşmaú ister imiş Àteş-i èiõÀruñ ile 
    Saña ne yüzle baúar ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb1497 

3  Açıldı mekteb-i1498 gülşende mebóaå-i bülbül 
    NikÀt-ı tehniye-i naàme itdiler aóbÀb  

4  Seóer ki şaèşaèasın cÀm-ı ÀfitÀb döküp 
    Görindi hey´et-i çarò üzre devr-i şekl-i óabÀb 

5  èAraú döküp úızarurdı èiõÀr-ı gül-gÿnı 
    Alaydı neşve-i õevú-ı lebüñi cÀm-ı şarÀb 

6  Gehí nühüfte nigeh gÀh píçiş-i ebrÿ 
    NihÀn-ı àamzelerinde füsÿn-ı nÀz u èitÀb 

                                                 
    ****    18181818:81b-82a 
1494 Bir 
1495 Àteş 
    ****    19191919:81b 
1496 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1497 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
1498 ãafóa-i 
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7  Ümíd-i fikr-i şeb-i vuãlatuñla YÀrí’nüñ 
    Gelür mi dídesine híç nüvíd-i èÀlem òºÀb 

   20202020****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __1499    

1  Nÿr-ı óüsnüñden olmada pür-tÀb 
    Pertev-i ÀfitÀb-ı èÀlem-tÀb 

2  Đki şeh-bÀz-ı çeşm-i fitn(e)’-engíz 
    ÇÀr-rükn-i cihÀnı itdi òarÀb 

3  Meh-i nev ùurma çaròı devr eyler 
    MÀhí-i baórdür ider pür-tÀb 

4  Úandesin úande ey meh-i èÀlem 
    Muntaôır saña kevkeb-i aóbÀb 

5  Eşk-i çeşmüm yem-i èAden oldı 
    Úandesin úÀnde ey dür-i nÀ-yÀb 

6  äÀf u rengín nüktelerle hemÀn 
    Süòan-ı pÀküm oldı laèl-i müõÀb 

7  Silk-i maènÀda naômuñ ey YÀrí 
    Oldı bürÿzı lü´lü-i kem-yÀb 

            21212121****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Çín-i cebíni ãalsa ne dem mevc-i píç ü tÀb 
    DeryÀ-yı ãabr-ı meh düşürür òavf-ı ıøùırÀb 

2  CÀnÀ yanuñda bir mi seven sevmeyen seni 
    AàyÀr luùfa maôhar ola ben görem èitÀb 

3  Úan aàladuúça laèl-i lebüñ gelse òÀùıra 
    Her úaùre cÀm-ı dídeme gÿyÀ olur óabÀb 

4  Ol ÀfitÀb-ı óüsne ne mümkin nigÀh-ı şevú 1500 
    Çekmiş yüzine ebr-i óayÀ´ bürúaè-i óicÀb 

5  Ki zinde-tÀb ider dili gÀhí küşende-yÀb1501 
    PinhÀn-ı àamzelerde gehí nÀz u geh èitÀb1502 

                                                 
    ****    20202020: 81b 
1499 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    21212121: 82a. 
1500 tÀm  
1501 Bu beytin der-kenarında şöyle bir beyit yer almaktadır. Bir önceki beyitle aynı olduğu için metne dahil etmedik: 

Ol ÀfitÀb-ı óüsne ne mümkin nigÀh-ı tÀm/Çekmiş yüzine ebr-i óayÀ´ bürúaè-i óicÀb 
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6  YÀrí èaraúla bÀdeyi yÀriyle gördi hep 
    äad óamd eyledük bu gice yine Àb u tÀb 

            22222222****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __1503    

1  Úanı ol şeb senüñle itdügüñ luùf u keremler hep 
    Ben idem rÀz-dÀn-ı perde-i setr-i óaremler hep 

2  Úanı ol şeb senüñle pister-ÀrÀ-yı…1504 
    ÒayÀl-i òºÀb oldı dídeme şimdi o demler hep 

3  HevÀ-yı naòl-i úadd ü zülfüñ ile bÀrÿ-yı çaròa1505 
    Çeker dÿd-ı siyÀh-ı Àhum èAbbÀsí èalemler hep 

4  Dü-ním olur lisÀnı medó-i taórír-i benÀnuñda 
    Úalem parmaúlaruñ vaãfında èÀcizdür úalemler hep 

5  Ùulÿè itdi vücÿd-ı ÀfitÀb-ı èÀlem-efrÿzuñ 
   ŞerÀrı óiddetinden ser-nigÿn oldı ãanemler hep 1506 

6  ÒarÀbÀtuñ bozulmış bezm-i èayş u nÿşı ey YÀrí 
    Şikest olmış yatur her kÿşesinde cÀm-ı Cemler hep 

   23232323****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1507    

1 Egerçi ãÿret-i ôÀhirde saña ÀşinÀdur hep 
    Óaúíúatde vefÀ-dÀrum didügüñ bí-vefÀdur hep 

2  äadíkuñ da olursa dÿst aña ÀşinÀ dirler 
    CihÀnda şimdi híç bir dÿst yoúdur ÀşinÀdur hep 

3 Umarlar òastegÀn1508-ı derd-i èaşúuñ şerbet-i laèlüñ 
    Úapuñ dÀrü’ş-şifÀdur cemè olanlar mübtelÀdur hep 

4  NeşÀù-ı kÀm-rÀnı ãavt-ı úulúul cÀm-ı pür-müldür 
    ÓayÀt-ı cÀvidÀnı òasteye1509 Àb u hevÀdur hep 

5  Dilinde tevbe elde sübóa cÀm-ı meyden el çekmiş 
    Đnanma tevbe-i YÀrí-i ser-meste riyÀdur hep 

                                                                                                                                               
1502 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    22222222: 82a. 
1503 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1504 Mısra noksan bırakılmıştır. 
1505 bÀm-ı eflÀke 
1506 Anuñçün ser-nigÿn olup şikest oldı ãanemler hep 
    ****    23232323:82a. 
1507 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1508 òaste:óaste 
1509 òaste:óaste 
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   24242424****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1510151015101510    

1  Úıl gözüm eşk-i nedÀmet ile giryÀn yÀ Rab 
    Gelmesün úarşuma dÿzaò-şerer-efşÀn yÀ Rab 

2  RÀhber úılma baña rÀhzen ü güm-rÀhı 
    Reh-i tevfíúüñi eyle baña ÀsÀn yÀ Rab1511 

3  Gitdi eyyÀm-ı cüvÀnı ve yetişdi píri 
    Pírlükde baña vir úuvvet-i şebÀn yÀ Rab 

4  ĐmtinÀn-ı deheş-i òalúdan it müstaàní 
    Şerm-sÀr eylemesün minnet-i nÀdÀn yÀ Rab 

5  Eyle in’Àmuñı gencíne-i àaybuñdan èaùÀ´ 
    Etme der-yÿze-ger-i bÀb-ı le´ímÀn yÀ Rab 

6  Eksük olmasun ebed õÀyiúa-i kÀmumdan 
    Şekerín-óamdüñ ile leõõet-i ímÀn yÀ Rab 

7  Beni ÀzÀd úılup lÀ vü ne‘Àm úaydundan 
    Đtme muótÀc-ı ùaleb-gerde-i nÀdÀn yÀ Rab 

8  PÀk úıl dÀmenüm ÀlÀyiş-i güm-rÀhíden 
    Úonmasun kir ü hevÀ-Àlÿde-èisyÀn yÀ Rab 

9  Rÿşen it úalbümi envÀr-ı hidÀyetle müdÀm 
    Gün gibi ôÀhir ola lemèası her Àn yÀ Rab 

10  ÒÀkden cevher idüp cevheri insÀn itdüñ 
      Úudret ü óikmetüñe yoú óad ü pÀyÀn yÀ Rab 

11  Síne èaşúuñ ile Àteş-gede-i ĐbrÀhím 
      Díde şevúüñ ile bir sÀóil ü èummÀn yÀ Rab 

12  Derdine YÀrí-i zÀruñ nice dermÀn olsun 
      Senden olursa olur derdine dermÀn yÀ Rab 

   25252525****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . .    ________1512    

1  Gözine    ùoúına mı    dildeki àubÀr èaceb 
    Baãup geçer mi rehinde o şeh-süvÀr èaceb 

                                                 
    ****    24242424:7b. 
1510 Der-kenarda yazılmıştır. 
1511 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    25252525:82b. 
1512 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Şemím-i ùurresinüñ dil iken hevÀ-dÀrı 
    Niçün esüp ãavurur aña rÿzigÀr èaceb 

3  Niçün òadeng-i müjeñ ùoàrılup baña gelmez 
    NişÀn-gehüm olamaz cism-i dÀà-dÀr èaceb 

4  èAceb olur mı göñül àonce-çín-i gülşen-i kÀm 
    Úalur mı yoòsa òalíde bu òÀr-zÀr èaceb 

5  NeôÀre etmede  düzdíde çeşm-i èayyÀrı 
    Bilür mi óÀlümi ol şÿò-ı àamze-kÀr1513 èaceb1514 

6  Zemíni seng-i melÀmet zamÀnı deşt-i serÀb 
    Ne berg gÀh1515 virür geh bu şÿre-zÀr èaceb 

7  Bulur mı fülk-i dil eyyÀm-ı vaútin ey YÀrí 
    Aña muvÀfaúat1516 eyler mi rÿzigÀr èaceb 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----MANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’L----MERáßBETĐ’LMERáßBETĐ’LMERáßBETĐ’LMERáßBETĐ’L----AèLÁ  E’LAèLÁ  E’LAèLÁ  E’LAèLÁ  E’L----
MUNÓARĐÙATU FÍ SIMÙI ÓARFĐ’TMUNÓARĐÙATU FÍ SIMÙI ÓARFĐ’TMUNÓARĐÙATU FÍ SIMÙI ÓARFĐ’TMUNÓARĐÙATU FÍ SIMÙI ÓARFĐ’T----TÁ´TÁ´TÁ´TÁ´1517151715171517    

            26262626****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Dilde heves-i èÀrıø-ı pür-tÀb-ı maóabbet1518 
    GülzÀr-ı òayÀl olmada şÀd-Àb-ı maóabbet 

2  Zülfin ùaàıdur ôÀhir ider çín-i cebínin 
    EmvÀc-feşÀn olmada gird-Àb-ı maóabbet 

3  Leb teşnegí-i derd-i dili eyledi teskín 
    Dídemden aúan çeşme-i seyl-Àb-ı maóabbet 

4  Áteşle ùılısm etmiş anı maàribí-i èaşú 
    Açılmasa gencíne-i ebvÀb-ı maóabbet 

5  Ol ùıfl-ı cihÀnum edeb-Àmÿz-ı óayÀdur 
    Görmiş sebaú-ı nükte-i ÀdÀb-ı maóabbet 

6  Óayret nice bir fikr-i viãÀliyle úo YÀrí 
    Çeksün nice dem díde şeker-òºÀb-ı maóabbet 

                                                 
1513 işve-kÀr 
1514 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
1515 bÀr 
1516 müsÀèade 
1517 Tâ harfinin ipine dizilen bu şiirler pek çok beğenilen manzumelerdendir. 
    ****    26262626:82a. 
1518Gazel “bâ” redifli gazeller arasında zikredilmiş olup “Redíf-i ùÀdadur sehv olındı” kaydı yer almaktadır. 
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   27272727****    
    __ __ .__ __ .__ __ .__ __ .    / . __ __ . / . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Yandurdı dili Àteş-i hicrÀn-ı maóabbet 
    Etsem yeridür çÀk-i giríbÀn-ı maóabbet    

2  áarú-ı yem-i èaşú eyler idi fülk-i cihÀnı 
    Cÿş etse eger lücce-i èummÀn-ı maóabbet 

3  ŞÀhen-şeh-i devrÀna tenezzül mi ider híç 
    Bir kerre olan çÀker-i fermÀn-ı maóabbet 

4  EvrÀúların bÀd-ı ãabÀ itdi períşÀn 
    Cemè olmadı eczÀ-yı gülistÀn-ı maóabbet 

5  Kÿyına neden gitmemek ey nÀle-i şeb-díz 
    Úalduñ gibi ey reh-rev-i meydÀn-ı maóabbet 

6  áarú olsa èaceb mi dil-i YÀrí yem-i òÿna 
    Deldi cigerin òancer-i bürrÀn-ı maóabbet 

   28282828**** 
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Zülfüñ yeter oldı dile cÀdÿ-yı maóabbet 
    Göster aña bir günde ne var rÿy-ı maóabbet 

2  èÁşıú n’ola günden güne bí-tÀb olursa 
    Gitdükçe alur èaúlını dÀrÿ-yı maóabbet 

3  Al zülfüñ ele òÀùırumı bir yere cemè it 
    Elden baña ãun luùf ile şebbÿy-ı maóabbet 

4  Bir göz ucına úÀniè iken èÀşıú-ı bí-tÀb 
    Görmek ne revÀ àamze-i bed-òÿy-ı maóabbet 

5  HicrÀn elemin görmez idüm ôulmet-i àamda 
    YÀrí baña gösterse o meh-rÿy-ı maóabbet 

   29292929****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1 Mümkin m’ola vÀreste-i tedbír-i maóabbet 
    Çoú èÀkılı bend eyleye zencír-i maóabbet 

2  Taòríb idi bir nice zamÀn seng-i sitemden 
    Đtdi dil-i vírÀneyi taèmír-i maóabbet 

                                                 
    ****    27272727: 82a-82b. 
    ****    28282828:82b. 
    ****    29292929: 82b. 
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3  Bir àamze içün dil uzadurmış bize aàyÀr 
    Kesdi hele aramızı şemşír-i maóabbet 

4  GÿyÀ hedef-i mevkib-i müjgÀnı o şÀhuñ 
    Hep síne-i mecrÿóa gelür tír-i maóabbet 

5  YÀrí gibi èanúÀ-yı cihÀn olsa da Àdem 
    äayd eyleye anı yine naòçír-i1519 maóabbet 

   30303030****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Maèdÿm iken dünyede  ÀåÀr-ı maóabbet 
    Dil cÀn-ile olmaúda ùaleb-kÀr-ı maóabbet 

2  KÀlÀ-yi girÀn-úadr-i vefÀ´ düşdi kesÀda 
    Úalmadı cihÀn içre òarídÀr-ı maóabbet 

3  EncÀmı cünÿn evveli taúlíd-i mecÀnín 
    El-óaú ne èaceb derd ser ü kÀr-ı maóabbet 

4  Yek-şemme eåer-yÀb olıgör èaşú-ı ÒudÀ’dan 
    Bir õerreyi òÿrşíd ide envÀr-ı maóabbet 

5  ÓÀl olmayıcaú èaúl idemez õevúini idrÀk 
    Bir noúùada mestÿrdur esrÀr-ı maóabbet 

6  ÁzÀde iken ol ãanemüñ kÀfir-i zülfi 
    Đtdi beni dil-beste-i zünnÀr-ı maóabbet 

7  Göstermez imiş òaùù-ı àubÀrın o perí-zÀd 
    YÀrí bize úayd oldı bu efkÀr-ı maóabbet 

8  Maòdÿm-ı edíb-i süòan1520-ÀrÀ-yı cihÀn kim 
    Hem-vÀre ider ehl-i dil eôhÀr-ı maóabbet 

9  Olsun dilerüz àonce-i iúbÀli şüküfte 
    Her demde ki şÀd-Àb ola gülzÀr-ı maóabbet 

            31313131**** 
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  áamze Àfet nigeh Àfet òaù-ı fettÀn Àfet 
    TÀ ser-À-pÀy o füsÿn-gerde-i òÿbÀn Àfet 

                                                 
1519 naòçír:naóçír 
    ****    30303030:82b-83a. 
1520 hüner 
    ****    31313131: 83a. 



 

564 
 

2  ÇÀh-ı Naòşeb gibi berú urmada Àşÿb-ı seóer 
    Olsa dünyÀya n’ola çÀh-ı zenaòdÀn Àfet 

3  Ramaú-ı cÀna şifÀ-òÀne-i laèlüñde senüñ 
    Oldı zehr-Àb-ı èitÀbuñ ile dermÀn Àfet 

4  Küfr-i zülfüñde degül ey ãanem-i şehr-Àşÿb 
   Devr-i óüsnüñde bile şíme-i ímÀn Àfet 

5  Òayl-i müjgÀn n’ola àamzeñ gibi Àfet olsa 
    PÀdişeh Àfet olınca olur erkÀn Àfet 

6  Nice ùÀúat getürür bilsem èaceb YÀrí-i zÀr 
    èAşú Àfet göñül Àfet ruò-ı òÿbÀn Àfet 

   32323232****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1521    

1  Saña ãarrÀf-ı cevÀhir disem ey mÀye-i úÿt 
    Dür dişüñ laèl lebüñ reng-i dehÀnuñ yÀúÿt 

2  Keştí-i mÀh-ı nevi belki şikest eyler-idi 
    áavùa-gír olsa eger baór-ı felekde ger óÿt 

3  èÁrif oldur ki ola nÀôır-ı Àyíne-i õÀt 
    Keşf ola dídesine èÀlem-i sırr-ı melekÿt 

4  CÀm-ı èaşúuñ ne katar içine sÀúí-i ezel 
    Neşve-i evvelíni ùuymadan eyler mebhÿt 

5  Kime dÀrÿ-yı fenÀ´ virmedi sÀúí-i felek 
    Kime rív itmedi YÀrí bu cihÀn-ı fertÿù 

   33333333****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1522    

1 Yaú tÀb-ı ruòuñla dili pür-sÿz u güdÀz it 
    PervÀneñi pür-sÿòte-i şemè-i niyÀz it 

2  TÀ òÿn-ı şehídÀn revÀn ola úapuñda 
    Ferş-i rehüñ Ààeşte-i bismil-geh-i nÀz it 

3  Maóşer gibi cemè ola şehídÀn-ı maóabbet 
    ÚurbÀnuña [sen] kÿyuñı hengÀme-ùırÀz it 

                                                 
    ****    32323232:83a. 
1521 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    33333333:83a. 
1522 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  TÀ àamzeñe te´åír ide cevher-i Àbı 
    Ol tíà-ı perendÀruñı úo şaèşaèa-sÀz it 

5  Biz úÀfile-i Kaèbe-i taóúíúe yetişdük 
    ZÀhid yüri sen hervele-i semt-i mecÀz it 

6  YÀrí olalum rÀst-rev-i  Kaèbe-i maúãÿd 
    Hem reh-ùaleb-i úÀfile-bendÀn-ı ÓicÀz it 

   34343434****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Nergisüñ keyf-i1523 nÀz-ı òºÀb-ile mest 
    Sünbülüñ tÀb-dÀr-ı píç ü şikest 

2  Nigehüñ nev-òumÀr-ı pister-i nÀz 
    áamze cÀm-ı àurÿr ile ser-mest 

3  Çeşmüñ ol rind-i meclis-ÀrÀdur 
    Gamzeñ Àşÿb-ı kÀr-ı bÀde-perest 

4  Sebaú-Àmÿz-ı ders-i èaşúuñdur 
    Edeb-endÿz-ı úudsiyÀn-ı elest 

5  Saña geldi zamÀn-ı Yÿsuf’dan 
    Óükm-i menşÿr-ı óüsn dest-be-dest 

6  Neşve-dÀr itdi òÿn-ı dil anı 
    Oldı sermest o àamze-i bed-mest 

7  Münkesir ola belki şíşe-i çarò 
    Đtme Àyíne-i derÿnı şikest 

8  TÀ ezel oldı1524 çeşm-i sermestüñ 
    Neşve-dÀr-ı şarÀb-ı bezm-i elest 

9  Çeşm-i1525 YÀrí çerÀà-ı óüsnüñde 
    Oldı óirbÀ-yı ÀfitÀb-perest 

            35353535****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1526    

1  YÀ Rab dil-i nÀ-kÀmumı úıl mÀye-i devlet 
    Hem rütbe-i ÀmÀlümi hem-pÀye-i devlet 

                                                 
    ****    34343434: 83b. 
1523 cÀm-ı 
1524 Oldı gÿyÀ ki 
1525 Dil-i 
    ****    35353535:83b. 
1526 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  HÀdí-i ezel bir gün ider vaútine merhÿn 
    Var-ise naãíbüñde eger vÀye-i devlet 

3  Bir reste-i lü´lü´ birisi sübóa-i mercÀn 
    Òÿn-Àb u sirişküm baña sermÀye-i devlet 

4  Gül gib’açılan dÀàlarum sínede serde 
   Yetmez mi cihÀnda baña pírÀye-i devlet 

5  Bir õerre iken sÀye-i òÿrşíde irerdüm 
    Şeh-bÀlini ãalaydı hümÀ sÀye-i devlet 

6  Rÿ-mÀl iderüñ pÀyüñe bir gün gele YÀrí 
    PÀyín-i tevekkülde olan pÀye-i devlet 

   36363636****    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __1527    

1  Dil derdüñe mübtelÀdur ey dÿst 
    PÀ-mÀl-i reh-i belÀdur ey dÿst 

2  Baña ne úadar cefÀ iderseñ 
    Ol baña hemÀn vefÀdur ey dÿst 

3  Bí-gÀnedür aña cümle èÀlem 
    Dil hep saña ÀşinÀdur ey dÿst 

4  Hestí-i cihÀna nÀôır olmaz 
    Hestí aña hep hebÀdur ey dÿst 

5  èÁlem eger olsa genc-i ÚÀrÿn 
    Dil òırúa1528-keş-i fenÀdur ey dÿst 

6  Seyr etmez anı şarÀb-ı sükker 
    Dil úÀniè-i nÀnvÀdur ey dÿst 

7  Müstaàní-i tÀc [u] taòt-ı1529 şÀhí 
    ZÀnÿ-zed-i inzivÀdur ey dÿst 

8  Bu sÿz-ı derÿn bióÀr-ı sevdÀ 
    Başda o da bir hevÀdur ey dÿst 

9  Gÿş eyle terÀne-i hezÀrı 
    Bir özge óazín nevÀdur ey dÿst 

                                                 
    ****    36363636:83b. 
1527 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1528 òırúa: óırúa 
1529 taòt:taót 
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10  Sensin sen ü sen hemÀn bir sen 
      Hep àayrısı mÀsivÀdur ey dÿst 

11  YÀrí’ye cihÀnda ÀşinÀ yoú 
       Ancaú saña ÀşinÀdur ey dÿst 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----    FERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’L----MANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’LMANØßMETĐ’L----ÓÜSNÁ ELÓÜSNÁ ELÓÜSNÁ ELÓÜSNÁ EL----
MUNTAØĐMETÜ FÍ SĐLKĐ’æMUNTAØĐMETÜ FÍ SĐLKĐ’æMUNTAØĐMETÜ FÍ SĐLKĐ’æMUNTAØĐMETÜ FÍ SĐLKĐ’æ----æÁ´æÁ´æÁ´æÁ´1530153015301530    

            37373737****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Gül ne kemterdür ide ruòsÀr-ı òandÀnuñla baóå 
            áonce ebkem idemez laèl-i BedaòşÀnuñla baóå 

2  èÁlem-ÀrÀlıúda kendin saña teşbíh eyleyüp 
    TÀb-ı òÿrşíd idemez bí-şÀn-ı raòşÀnuñla baóå 

3  Her biri bir ejdehÀ-yı heft-ser olur aña 
    Sünbül etse bÀàda zülf-i períşÀnuñla baóå 

4  Nuùú-ı iècÀz-ı Mesíó olsa sözi èÀşıúlaruñ 
    Yine úalmaz sÿzen-i dil-dÿz-ı müjgÀnuñla baóå 

5  Laùme-gír-i óayret-i ùÿfÀn olur YÀrí hemÀn 
    Eylese èummÀn bir dem çeşm-i giryÀnuñla baóå 

   38383838****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  äaçuñdur her gice òÀùır períşÀn olmama bÀèiå 
    Òaùuñdur vÀlih-i medhÿş u óayrÀn olmama bÀèiå 

2  Ne güldendür ne müldendür hemÀn ol àonce femdendür 
    HezÀr-ÀsÀ benüm her demde nÀlÀn olmama bÀèiå 

3  Ne naúş-ı dehre meftÿnam ne bezm-i şehle memnÿnam 
    ViãÀlüñ vaèdidür her laóôa şÀdÀn olmama bÀèiå 

4  Felekdür nÀ-şüküfte àonce-i ümíd iden cÀnı 
    Felekdür nÀ-murÀd-ı vaãl-ı cÀnÀn olmama bÀèiå 

5  MeõÀúı hoş-güvÀr iken ãoñunda telò-kÀm eyler 
    ŞarÀb-ı èaşúdur maòmÿr-ı hicrÀn olmama bÀèiå 

6  Sözüm reşk-Àver-i óisÀn olursa lÀyıú ey YÀrí 
    Bu şièrümdür benüm maósÿd-ı yÀrÀn1531 olmama bÀèiå 

                                                 
1530 Sâ harfinin ipliğine dizilen bu şiirler pek güzel ve eşsiz mücevher gibi manzûmelerdir. 
    ****    37373737:84a. 
    ****    38383838: 84a. 
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VE MĐNE’DVE MĐNE’DVE MĐNE’DVE MĐNE’D----DÜRERĐ’NDÜRERĐ’NDÜRERĐ’NDÜRERĐ’N----NAØÍM HÁÕE’ŞNAØÍM HÁÕE’ŞNAØÍM HÁÕE’ŞNAØÍM HÁÕE’Ş----ŞĐèRU FÍ ÓARFĐ’LŞĐèRU FÍ ÓARFĐ’LŞĐèRU FÍ ÓARFĐ’LŞĐèRU FÍ ÓARFĐ’L----
CÍMCÍMCÍMCÍM1532153215321532    

            39393939**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Mest-i nÀz olduúça almaz èaynine dünyÀyı híç 
    Çeşmi gibi görmedüm bir mest-i bí-pervÀyı híç 

2  Úanúı èÀşıú òÀnesin teşríf idüp pür-nÿr ider 
    Görmedük bir gündür ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı híç 

3  Dür dişinden nem úapar ol àoncenüñ şebnem gibi1533 
    …..…1534 

4  Seyr ider Àyíne-i rÀzı derÿn-ı cÀmdan 
    Görmedüm dídem gibi bir merdüm-i bínÀyı híç 

5  Çeşm-i giryÀnum o deñlü mevc-i ùÿfÀn-òízdür 
    Bil kim almaz èaynine bir úaùrece deryÀyı híç 

6  Açmaya cÀm-ı taóayyürden gözin YÀrí gibi 
   Rind odur kim bile ÀrÀyiş-i1535 dünyÀyı híç 

            40404040****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1536    

1  Şevú-ı ruò-ile eldeki cÀmı müdÀm iç 
    Gül mevsimi yetişdi mi lÀle-i fÀm iç 

2  Bir parmaú eksük içseñ1537 
    Raùl-ı girÀnı gözüñe yegdür tamÀm iç 

3  Her cürèası åelÀåe-i àassÀledür seóer 
    Defè-i òumÀra ùopùolu bir iki cÀm iç 

4  SevdÀ-yı òÀm puòte süveydÀyı tÀzeler 
    Deh sÀle òam olan mey-i nÀbı müdÀm iç 

5  KÀm almaú ister-iseñ eger rÿzigÀrdan 
    Cem gibi YÀrí ùurma mey-i laèl-i fÀm iç 

                                                                                                                                               
1531èirfÀn  
1532 Cîm harfindeki bu şiirler işlenmiş incilerdendir. 
    ****    39393939: 84a. 
1533 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1534 Bu mısra noksan bırakılmıştır. 
1535 bilmeye ÀlÀyiş-i 
    ****    40404040: 84a. 
1536 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1537 Bu mısra noksan bırakılmıştır. 



 

569 
 

   41414141****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1538    

1  Şeb-çerÀàam ùabè-ı billÿr-ile itmem imtizÀc 
    Nÿr-ı şevúam1539 díde-i kÿr-ile itmem imtizÀc 

2  Rind-i nÀzük-meşrebem mest-i müdÀm-ı èÀlemem 
    Cem de olsa kendü maòmÿr-ile itmem imtizÀc 

3  Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀn-peymÀ-yı èarş-ı himmetem 
    Kemterín pervÀz-ı èuãfÿr-ile itmem imtizÀc 

4  Mest-i èaşúam neşve-dÀr-ı bezm-i òÀãã-ı vaódetem 
    CÀm-ı kevåer meclis-i óÿr-ile itmem imtizÀc 

5  Münkesir mir´Àt-i úalbüm lík ãÀfí cevherem 
    SÀàar-ı Cem bezm-i Faàfÿr-ile itmem imtizÀc 

6  äÿretÀ vírÀneyem maènÀda kÀn-ı gevherem 
    Ol òarÀbam yine maèmÿr-ile itmem imtizÀc 

7  Bí-meõÀúÀn añlamazlar neşve-i òÀããiyyetüm 
    PÀnzehrem cism-i maórÿr-ile itmem imtizÀc 

8  Bezm-i meyde ÀşinÀ çıúmam nigÀh-ı çeşmine 
    Ben o rindem mest-i mey-òÿr-ile itmem imtizÀc 

9  Virme cÀm-ı èişveyi meclisde dest-i àamzeñe 
    Şeh-levendem mest-i maàrÿr-ile itmem imtizÀc 

10  Ol yegÀne ãaff-şikÀf himmetem YÀrí gibi 
                    ZÀl-i Rüstem SÀm-i pür-zÿr-ile itmem imtizÀc 

VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NÜCßMĐ’ZNÜCßMĐ’ZNÜCßMĐ’ZNÜCßMĐ’Z----ZEHRÁ FÍ DÁ´ĐRETĐ’LZEHRÁ FÍ DÁ´ĐRETĐ’LZEHRÁ FÍ DÁ´ĐRETĐ’LZEHRÁ FÍ DÁ´ĐRETĐ’L----FELEKĐ FELEKĐ FELEKĐ FELEKĐ 
ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----ÓÁ´ÓÁ´ÓÁ´ÓÁ´1540154015401540    

            42424242****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Bulsun hele kilíd-i der-i mey-gede fütÿó 
    Ey sÀúí tevbeye ideyin tevbe-i naãÿó 

2  NÀ-yÀb olursa sÀàar-ı ãahbÀ bu şeb ne àam 
   Òÿn-Àb-ı dídeyi iderüz bÀde-i ãabÿó 

                                                 
    ****    41414141: 84a. 
1538 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1539 mihrem 
1540 Hâ harfindeki bu şiirler gökkubbedeki en parlak yıldızlardandır. 
    ****    42424242: 84b. 
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3  ÙÿfÀn-ı eşk-i dídelerüm sÀkin eyledi 
    Biñ yıl o serv-úadde ÒudÀ vire èömr-i Nÿó 

4  Ey mehd-i behcet içre olan ÍsÀ-i zamÀn 
    Virdi raóíú-i laèl-i lebüñ cÀna úÿt-i rÿó 

5  Bend oldı bÀb-ı mey-gede YÀrí-i teşneye 
    YÀ vÀhibe’l-emÀniyi aèùÀ lenÀ fütÿó1541                       

            43434343**** 
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  äunar mı sÀúí-i devrÀn baña cÀm-ı feraó 
    Virür mi nükhet-i gül èandelíbe kÀm-ı feraó 

2  HevÀ-yı èaşú-ile úan aàlayup úarÀr etmez 
    Çemende ãanma ki kebgi ider òırÀm-ı feraó 

3  Egerçi olur-imiş èÀlem-i viãÀl içre 
    Đşitmedük hele biz èömrümüzde nÀm-ı feraó 

4  Eger ki neş´e-i åÀnísi mümted olsaydı 
    Virürdi berş-i raóíúi dile úıvÀm-ı feraó 

5  Ne intiôÀmı bozuú devre geldük ey YÀrí 
    Kim oldı nÀm-ı ãafÀ´ úalmadı niôÀm-ı feraó 

   44444444****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Bir nedím-i meclis1542-ÀrÀ şÿò hem-demdür úadeó 
   NÀz-perver dilber-i feròunde maúdemdür úadeó 

2  Devr olursa n’ola her dem zÀhid-i sÀlÿsdan 
    Meclis-i rindÀna her şeb yÀr-ı maóremdür úadeó 

3  Gül gibi raàbet ider destinde hep şÀh [u] gedÀ 
    Bir şüküfte àonce-i gülzÀr-ı èÀlemdür úadeó 

4  Vaúf-ı cÀvíd eylemiş devrin òarÀbÀt ehline 
    TÀ ezelden yÀdigÀr-ı tuófe-i Cem’dür úadeó 

5  Ger SüleymÀn-vÀr tesòír eylese mülk-i dili 
    äafóa-i devrÀna bir nÀ-yÀb-ı òÀtemdür úadeó 

                                                 
1541 Ey karşılıksız korkuları gideren Allah, bize bu kapıları aç. 
    ****    43434343: 84b. 
    ****    44444444: 84b-85a. 
 
1542 èişret 
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6  Gösterür maènÀ yüzinden ãÿret-i naúş-ı sürÿr 
    äÀf bir Àyíne-i òÿrşíd-i tev´emdür úadeó 

7  áuããa-i devrÀnı ey YÀrí getürmez òÀùıra 
    Óaú budur bezm-i elemde dÀfiè-i àamdur úadeó 

   45454545****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÖmr-i Nÿó’a gerçi biñ yıl ùÿl-i èömr etmiş fütÿó 
    Baña sensiz Àn-ı vÀóidce degüldür èömr-i Nÿó 

2  CÀnumuñ cÀnı aãılda sensin ey rÿó-ı revÀn 
    Sensiz ÀrÀm eylemez cismümdeki cÀn-ile rÿó 

3  Nice yıllar gerçi ãahbÀ-nÿş-ı şÀm-ı óayretem 
    Çıúmaz ammÀ õevú-ı dilden neşve-i cÀm-ı ãabÿó 

4  Dime ey dil úufl-i negşÿde úala bÀb-ı ümíd 
    Fetó ider fettÀó-ı èÀlem nice ebvÀb-ı fütÿó 

5  BÀde-i düşíneden YÀrí òumÀr-Àlÿdedür 
    äÀre1543 ãubóen eyyühe’s-sÀúí edir ke´se’ã-ãabÿó1544   

VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NÜCßMĐ FÍ FELEKĐ’LNÜCßMĐ FÍ FELEKĐ’LNÜCßMĐ FÍ FELEKĐ’LNÜCßMĐ FÍ FELEKĐ’L----èULYÁ´ HÁÕĐHĐ’LèULYÁ´ HÁÕĐHĐ’LèULYÁ´ HÁÕĐHĐ’LèULYÁ´ HÁÕĐHĐ’L----
FERÁ´ĐDÜ’LFERÁ´ĐDÜ’LFERÁ´ĐDÜ’LFERÁ´ĐDÜ’L----MUNTAÔEMETU FÍ ÓARFĐ’LMUNTAÔEMETU FÍ ÓARFĐ’LMUNTAÔEMETU FÍ ÓARFĐ’LMUNTAÔEMETU FÍ ÓARFĐ’L----ÒÁ´ÒÁ´ÒÁ´ÒÁ´1545154515451545    

            46464646****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èAşú-ı mühlik yÀr-ı àÀfil mÀyil-i bí-dÀd-ı çarò 
    Bir èaceb derde esír itdi beni feryÀd-ı çarò 

2  Úılma ümíd-i tereşşuó òuşk-i kÀm olsuñ da gör 
    Kimseyi sír-Àb etmez kÿze-i pÿlÀd-ı çarò 

3  ŞÀd olma tehniyet-pírÀ-yı cÀh-ı dehre kim 
    Ádeme şíven ola bir gün mübÀrek bÀd-ı çarò 

4  ĐmtinÀn-ı òºÀhişin1546 çekmek ne lÀzım her zamÀn 
    Şükr olmaduú hele şermende-i dil-şÀd-ı çarò 

5  Ùabè-ı YÀrí maórem-i òalvet-serÀ-yı rÀzdur 
    Oldı bir baş-ile bí-úayd-ı àam u ÀzÀd-ı çarò 

                                                 
    ****    45454545:84b. 
1543 KÀde 
1544 Ey sâki, sabah oldu sabah içkisini sunmaya başla! 
1545 Hâ harfindeki işlenmiş inciler gibi olan bu şiirler, en üst felekteki parlak yıldızlardandır.  
    ****    46464646: 85a. 
1546 devletin 
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6 ÓÀdiåÀt-ı kevnde biñ ãÿret eyler ÀşikÀr1547 
    Böyle düzmiş bu ùoúuz1548 Àyínesin üstÀd-ı çarò 

VVVVE MĐNE’NE MĐNE’NE MĐNE’NE MĐNE’N----NEVÁDĐRĐ MĐNE’LNEVÁDĐRĐ MĐNE’LNEVÁDĐRĐ MĐNE’LNEVÁDĐRĐ MĐNE’L----LE´ÁLĐ  FÍ EäDÁFĐ’DLE´ÁLĐ  FÍ EäDÁFĐ’DLE´ÁLĐ  FÍ EäDÁFĐ’DLE´ÁLĐ  FÍ EäDÁFĐ’D----DÁLDÁLDÁLDÁL1549154915491549    

            47474747****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Rÿy-ı zemín şüküfte vü èÀlem bahÀr u èíd 
    Güller küşÀde bülbül öter hem bahÀr uèíd 

2  Bülbül terennüm itmede gül sÀz u sÿzda 
    Đrdi nesím-i şevú-ile dem dem bahÀr u èíd 

3  Nev-rÿz irüşdi èÀlemüñ evvel bahÀr ider 
    HengÀm-ı èayş vaútidür èÀlem bahÀr u èíd 

4  Gül ÀfitÀb oldı kevÀkib şükÿfe-zÀr 
    BÀà-ı felekde oldı dem-À-dem bahÀr u èíd 

5  èAhd-i şebÀb úıymet-i naúd-i óayÀtdur 
    Gelmez bu köhne èÀleme her dem bahÀr u èíd 

6  Gir pister-i viãÀline der bÿse güllerin 
    Olsun riyÀø-ı èadn-ile hem-dem bahÀr u èíd 

7  Meh giydi nÿr-ı tÀcını serv oldı sebz-pÿş 
    Çarò u zemíni eyledi òurrem bahÀr u èíd 

8  Bir elde òaùù-ı yÀr ola bir elde cÀm-ı şevú 
    YÀrí ne õevúdür k’ola tev´em bahÀr u èíd 

      48484848****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Etsüñ èaceb mi [cÀn-]feøÀ-yı kenÀr èíd 
    Geldi yetişdi bir yañadan nev-bahÀr èíd 

2  Bÿy-ı ùarabla müşg eåer-i gülşen-i cihÀn 
    BÀd-ı ôaferle tÀze vü ter sebze-zÀr èíd 

3  HengÀm-ı èayş irdi deyü her biri müdÀm 
    Laèlín cÀmı elde ùutar lÀlezÀr èíd 

                                                 
1547 èÁlem-i mÀènÀda yüz biñ ãÿret eyler ÀşikÀr 
1548 göstermiş ùoúuz 
1549 Dâl harfindeki sadef gibi olan bu şiirler, nâdir incilerdendir. 
    ****    47474747: 85a-85b. 
    ****    48484848:85b. 
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4  Gitdi hele sühÿlet-ile rÿze-i firÀú 
    KÀr itmiş-idi cÀna àam u intiôÀr èíd 

5  Geh bÀde-i şebÀn’içelüm geh mey-i ãabÿó 
    Geçsün hemíşe èayş ile  leyl ü nehÀr èíd 

6  Her serv-úaddi görse düşer pÀyine hemÀn 
    Ùurmaz aúar ãu gibi dil-i bí-úarÀr èíd 

7  Bir meróabÀya úÀnièüz ol bí-vefÀ-y-ile 
    AèdÀya úarşu etmeye tek şerm-sÀr èíd 

8  Mest ol müdÀm şevú-ı mey-i laèl-i yÀrdan 
    Rind iseñ olma YÀrí ãaúın hÿşyÀr èíd 

   49494949****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Teşne-i laèl-i lebüñdür dil-i sÿzÀn meded 
    Aña gösterme ne var mevce-i píşÀn meded 

2  Úonmaya dÀmenüñe gerd-i gezend-i Àhum 
    Eyleme mÿr-ı dili òÀk-ile yeksÀn meded 

3  ÒÀnumÀn-ı dilümi mevkib-i àam itdi òarÀb 
    Yetiş ey pÀdişeh-i milket-i òÿbÀn meded 

4  Reh-i vaãluñda eger böyle úalursa seyl-Àb 
    Ùuta pÀyı vaóal-i miònet ü óirmÀn1550 meded 

5  Mededi yoú ki saña èarø ide óÀlin yazup 
    Eyle YÀrí úuluña maôhar-ı iósÀn meded 

   50505050****    
    __ __ . / __ . ___ __ . / __ . ___ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . / . __ __ . / __ . ___ . / . __ __ . / __ . ___ . / . __ __ . / __ . __1551 

1  Đtmez úırÀn-ı saèd olur dídeden baèíd 
    Olmaz felekde kevkebe-i baòtumuz saèíd 

2  Baña nihÀn didi ruò u gÿşum ne rengdür 
    Didüm anuñ úulaàına berg-i gül-i sefíd 

3  äahbÀ-yı kÀmdan nice nÿş ide cÀn [u] dil 
    LÀle gibi derÿnı tehí sÀàar-ı ümíd 

                                                 
    ****    49494949: 85b. 
1550 óirmÀn:òirmÀn 
    ****    50505050: 85b. 
1551 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  MÀh-ı dü-hefte øann ider ehl-i naôar anı 
    Zülf-i siyehde bedr-i cemÀlüñ ola bedíd 

5  Bezm-i viãÀlde yine YÀrí o meh-veşüñ 
    Ebrÿsı oldı dídeme gÿyÀ hilÀl-i èíd 

   51515151****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1552 

1  Úalursa lÀle-ãıfat sínem üzre dÀà-ı ümíd 
    Yanar úıyÀmete dek şuèle-i çerÀà-ı ümíd 

2  Olurdı Kaèbe-i ÀmÀle rÿ-be-rÀh göñül 
    Delíl olaydı eger rÀh-ı rÿşen-i1553 ümíd 

3  MeõÀú-ı gül-be-şeker1554 etmez anı şírín-kÀm 
    Ki pÀnzehir ile Ààeştedür dimÀà-ı ümíd 

4  Şüküfte àoncesi yoú naàme-sÀz-ı bülbüli yoú 
    Úalur mı böyle èaceb şÿre-zÀr-ı bÀà-ı ümíd 

5  Mey-i dü sÀle ile vefúın etmiş EflÀùÿn 
    Ùılısm-ı Cem’dür olur mı şikest ayaà-ı ümíd 

6  SiyÀh kÀse-i dü nÀn elinde ey YÀrí 
    Küsÿf-ı díde-i ye´s oldı şeb-çerÀà-ı ümíd 

   52525252****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1555    

1  áam çekme ey göñül eger olduñsa nÀ-murÀd 
    Çün nÀ-murÀd olan olur elbette ber-murÀd 

2  Eyler tedÀrik emr-i mühimmÀtuñı senüñ 
    Etseñ muúadderÀt-ı ilÀhíye istinÀd 

3  Çün èÀlemü’l-àuyÿbuñ olursa irÀdeti 
    Ser-best(e)’olan ùılısm-ı murÀdı ider güşÀd 

4  FettÀó-ı müşkilÀt aña fetó-i bÀb ider 
    Olma melÿl açılmasa gencíne-i murÀd 

5  YÀrí nice úarín ola saña ol ÀfitÀb 
    Ol pÀdişÀh-ı èÀlem ü sen eøèafü’l-èibÀd 

                                                 
    ****    51515151: 85b. 
1552 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1553 hÀdí-i sürÀà-ı 
1554 Àb-ı óayÀt 
    ****    52525252: 85b. 
1555 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   53535353****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __    

1  Fülk-i dil eyyÀmın almaz rÿzigÀr olmış çe sÿd 
    LÀùme-gír-i  mevc-i óayretdür kenÀr olmış çe sÿd 

2  Ben òarÀb-ı bezm-i nÿş-À-nÿş-ı maòmÿrı müdÀm 
    Ùutalum rind-i ùabíèat hÿşyÀr olmış çe sÿd 

3  Díde bídÀr-ı şebistÀn-ı taóayyür rÿz u şeb 
    Neşve-i baòtum şarÀb-ı kÿknÀr olmış çe sÿd 

4  Neşve virmez göñlüme keyfiyyet-i cÀm-ı sürÿr 
    MÀye-senc-i nÿş-dÀrÿ-yı òumÀr olmış çe sÿd 

5  Ben esír-i gerdiş-i àam bí-kes-i tenhÀ-nişín 
    Vaút-i gül devr-i úadeó faãl-ı bahÀr olmış çe sÿd 

6  Ben nedím-i bezm-i óayret telò-kÀm-ı Àrzÿ 
    Cem gibi destümde cÀm-ı òoş-güvÀr olmış çe sÿd 

7  Díde-i òÿn dil döküp meyl-i1556 çerÀàÀn eylemez 
    DÀàlar sínemde yer yer lÀlezÀr olmış çe sÿd 

8  Díde nemgín şíşe-i dil münkesir ey çarò-ı dÿn 
   ÁfitÀb-ı himmetüñ Àyíne-vÀr olmış çe sÿd 

9  Óiããesine1557  düşmez erbÀb-ı dilüñ bir dÀnesi 
    Naòl-i himmet şÀò şÀò [u] berg ü bÀr olmış çe sÿd 

10  Ser-be-ceyb-i èÀlem-i vaódet ol ey YÀrí hemÀn 
      Ùut ki èÀlem zínet-efzÀ-yı bahÀr olmış çe sÿd 

   54545454****    
    . . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . .    __ __ / . . ____ __ / . . ____ __ / . . ____ __ / . . __    

1 DÀd-ı Óaú’dur saña bu óüsn-i mü´eyyed te´yíd 
    Saña vaúf oldı güzellikse mü´ebbed te´bíd 

2  Şehrden ol mehi úaldurmasun aàyÀr ãaúın 
    Eyle ey şaóne-i1558 şehr aña mü´ekked te´kíd 

3  Ey muãallí úatı aèlÀ oúınurdı nÀmuñ     
    Olmasa øamme-i óarfüñde müşedded teşdíd 

                                                 
    ****    53535353:86a. 
1556 anda 
1557 Óiããe: Òiããe 
    ****    54545454: 86a. 
1558 şaóne:şaòne 
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4  Mÿ-be-mÿ mÿy-şikÀfÀn anı óall eyler idi 
    Olmasa èuúde-i zülfüñde muèaúúad taèúíd 

5  Delú-i peşmíne yeter èÀrif iseñ dünyÀda 
    Olıgör èÀlem-i vaódetde mücerred tecríd 

6  Óamdü lillah bu kühen sÀl-i felekle1559 YÀrí 
    Eyledüñ èahd-i muãÀfÀtı mücedded tecdíd 

                55555555****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1560156015601560    

1  KÀr etmez kÀr-ger olmaz óasÿda úayd u bend 
    Áhenín-pÿlÀddan gerdÀnına taúsañ kemend 

2  ÓÀsidüñ óulúÿmı1561 ãurnÀ-yı óasedle naàm’ider 
    Boynına tavú eyleseñ zencírlerle bend bend 

3  ÓÀsid etse yüzüñe úarşu nüvÀziş òandeler 
    ĐètimÀd etme ãaúın vallÀhí eyler ríş-òand 

4  Sübóa-i ãad dÀne elde yüz çevirmez kimseden 
    ÓÀside yüz kerre pend etseñ yin’olmaz sÿd-mend 

5  Merdüm-ÀzÀr olma zírÀ úalbidür èarş-ı berín 
    ÓÀsid-ÀzÀr ol ki budur resm-i úavl-i dil-pesend 

6  NÀra teşbíh eylemişler óıúdı erbÀb-ı óikem 
    ÓÀsidi kemter şerÀrı yaúa mÀnend-i sipend 

7  ÇÀplÿs óÀside YÀrí intimÀma merd iseñ 
    ÓÀsidüñ zírÀ ki úavli óíledür fièli gezend 

8  Kelbe pend itmekle terk itmez hücÿm-ı èavèavın 
    ÓÀsid-i güm-rÀha pend itdükçe olmaz sÿd-mend 

    

    

    

    

    

                                                 
1559 felekde 
    ****    55555555: 185a. 
1560 Der-kenarda yazılmıştır. 
1561 óulúÿm:òulúÿm 
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VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NAØMĐ’LNAØMĐ’LNAØMĐ’LNAØMĐ’L----LAÙÍFĐ’LLAÙÍFĐ’LLAÙÍFĐ’LLAÙÍFĐ’L----èÁL HÁÕĐHĐ’LèÁL HÁÕĐHĐ’LèÁL HÁÕĐHĐ’LèÁL HÁÕĐHĐ’L----FERÍDETU BĐFERÍDETU BĐFERÍDETU BĐFERÍDETU BĐ----
DÜRCĐ’ÕDÜRCĐ’ÕDÜRCĐ’ÕDÜRCĐ’Õ----ÕÁLÕÁLÕÁLÕÁL1562156215621562    

            56565656****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1563    

1  Tekellüm etse o laèl-i şeker-feşÀnı leõíõ 
    Olurdı ùÿùí-i gÿyÀ gibi lisÀnı leõíõ 

2  NebÀt-ı àıbùadan oldı cevÀhir-i elmÀs 
    Görince ol dür-i dendÀn u ol zebÀnı leôíô 

3  GürisnegÀn-ı zamÀne zemíne indüreler 
    HümÀ-yı himmetüñ olsaydı üstüòºÀnı leõíõ 

4  ÚıvÀm-ı neş´esine cÀn virürdi CÀlínÿs 
    Olaydı bir şüdegí keyf-i rÀyegÀnı leõíõ 

5  Tereşşuó eylese destüñde òºÀbuñ ey YÀrí 
    Olurdı úand-i mükerrer gibi dehÀnı leõíõ 

VE MĐN NETÁ´ĐCĐ’RVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’RVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’RVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’R----RÁ´ HÁÕĐHĐ’LRÁ´ HÁÕĐHĐ’LRÁ´ HÁÕĐHĐ’LRÁ´ HÁÕĐHĐ’L----EŞèÁRU FÍ ÓARFĐ’REŞèÁRU FÍ ÓARFĐ’REŞèÁRU FÍ ÓARFĐ’REŞèÁRU FÍ ÓARFĐ’R----
RÁ´RÁ´RÁ´RÁ´1564156415641564    

                57575757****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1565    

1  Egerçi nÿr-ı MÿsÀ1566 Àteş-i Ùÿr-ile ôÀhirdür 
    Senüñ amma ki nÿruñ nÿr-ı mièrÀc-ile bÀhirdür 

2  Nice biñ cevher-i ensÀb çıúdı ãulb-i Ádem’den 
    Senüñ nesl-i nesíl-i aãl-i pÀküñ nesl-i ùÀhirdür 

3  MiyÀn-ı enbiyÀda cevher-i yektÀ vücÿduñdur 
    O cevherdür zemín ü ÀsumÀnda miåli nÀdirdür 

4  HilÀl oldı úamer ebrÿ-yı bÀríküñ firÀúından 
    Anuñçün cebhesinde øaèfdan ÀåÀrı ôÀhirdür 

5  Vücÿd-ı óikmet-Àlÿduñ cihÀna genc-i raómetdür 
    Kef-i deryÀ-yı cÿduñ mekremetde baór-ı õÀòirdür 

                                                 
1562 Zâl harfindeki bu seçkin inciler yüce ve latif nazımlardandır.  
    ****    56565656: 86a. 
1563 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1564 Râ harfindeki bu şiirler “râ”nın neticelerindendir. 
    ****    57575757: 86b. 
1565 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. Gazelin baş kısmında “ĐbtidÀ-yı àazeldür yazılsun” kaydı yer almaktadır. 
1566 Kelímüñ gerçi nÿrı 
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6  Senüñ iósÀnuña taúlíd olınmaz õÀtuña maòãÿã 
    Vücÿd-ı mekremet cÿduñ keremde bí-naôÀyirdür 

7  N’ola şÀhín-i çeşmüñ sÀye ãalsa èarş-ı aèlÀya1567 
    Ki berü’s-sÀèada  zírÀ nigÀhı èarşa nÀôirdür 

8  Yaòÿd bir lÀ-mekÀn seyr ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀdur 
    Bütün kevn ü mekÀnı göz yumup açınca sÀyirdür 

9  Ledünní èilmini taèlím ider esmÀ-i óüsnÀ1568dan 
    O kim YÀrí óaúÀyıú èilmini bilmekde mÀhirdür 

            58585858****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  DeryÀ-yı vaódetem ki görinmez kenÀrı var 
    GülzÀr-ı èişretem ki dükenmez bahÀrı var 

2  Var mı hezÀr naàme benüm gibi bülbülüñ1569 
    GülzÀr-ı óüsnüñüñ ki hezÀrÀn hezÀrı var 

3  Çoú bekledi gelür deyü eyyÀmı fülk-i dil    
    DeryÀ-yı óayretüñ ne görinmez1570 kenÀrı var 

4  äÀf etmez anı şaèşaèa-ı mihr olursa da1571 
    Áyíne-i derÿnuñ o deñlü àubÀrı var 

5  Rÿz-ı ezel elüme ãunıldı mey-i elest 
    Bí-cürèa içdüm anı velíkin òumÀrı var1572 

6  Hep bir şarÀbuñ èÀşıú-ı Àlüftesi müdÀm 
    Bezm-i maóabbetüñ ne èaceb hÿşyÀrı var 

7  áam çekme YÀrí çünki bu mÀtem-serÀyda 
    Elbette şÀm-gÀh-ı àamuñ bir nehÀrı var 

    59595959****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __    

1  Dür-i eşküm gözümde úaùreler gibi åenÀ-verdür 
    Bu deryÀnuñ telÀùum eyleyen emvÀcı gevherdür 

                                                 
1567 èarşa pervÀr eylese dÀyim 
1568 Kur’ân-ı Kerîm’de 3 ayrı âyetteَسَْمَاء الْحُسْنىPْا    “esmâü’l-hüsnâ” (en güzel isimler) tabiri zikredilmiştir..: Aèrâf, 

7/180; Đsrâ, 17/110; Haşr, 59/ 24.  
    ****    58585858: 86a. 
1569 Bülbüllerüñde var mı benüm gibi ãad naàam 
1570 dükenmez 
1571 PÀk etmez anı çeşme-i òÿrşíd olursa da 
1572 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    59595959: 86b. 
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2  N’ola ol dídeler bezm-i ãafÀda al al olsa 
   Daòı çeşminde ãahbÀ-yı maóabbet neşve-perverdür 

3  Siyeh çeşmüñ n’ola mekóÿl-i  1573 اغَ الْبصََرمَا زَ   olsa 
    KemÀn-ı ebruvÀnuñ 1574 قاَبَ قوَْسَيْن   e berÀberdür 

4  N’ola müjgÀnlaruñ taóríme-bendÀn-ı ãufÿf olsa 
    Ol ebrÿ úıble-gÀh-ı sÀkinÀn-ı çarò-ı aòêardur1575 

5  Đder gülzÀr-ı èadn ÀåÀr-ı óüsnüñ her nefes şÀd-Àb 
    èAraú-pÀş-ı cebín olsañ gül-Àb-Àmíz-i kevåerdür 

6  N’ola òÿn-ı dilümle bÿy-ı zülfüñ olsa Ààeşte 
    Derÿnum mÀye-dÀr-ı nÀfe-i òÿnín-i èanberdür 

7  NihÀl-i gülbün-i gül èandelíbüñ ÀşiyÀnıdur 
    ÒarÀbÀt-ı muàÀn mey-òºÀre-kÀna úaãr-ı Úayãer’dür 

8  Dil-i YÀrí n’ola èÀlemde maóbÿbü’l-úulÿb olsa 
    Nedím-i beõle-senc-i pÀk-i ùabè u nükte-perverdür 

                        60606060****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1576    

1  Díde òÿn-ı eşk-ile cÀm-ı şarÀb olsun da gör 
    NÀr-ı èaşú-ile ciger puòte kebab olsun da gör 

2  Giceler çaròı bütün òÿrşíd ile seyrÀn ider 
    Çín-i siór ol mehliúÀyı ÀfitÀb olsun da gör 

3  Raèşe-nÀk eyler gören nÿr-ı nigÀhın dídede 
    Lemèa-ı rÿy-ı müníri bí-niúÀb olsun da gör 

4  Síne açsun dÀà u naèlin díde döksün eşkini 
    SÀz u sÿz-ı bezm-i èayşı Àb u tÀb1577 olsun da gör 

   61616161****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Bir dÀà-ı sínemüñ yine biñ tÀze dÀàı var 
    Bir tekyedür ki  yanmada biñ bir çerÀàı var 

                                                 
1573 mÀ-zÀàa’l-baãar: gözü şaşmadı. Kur’ân-ı Kerîm, Necm, 53/17. Âyetin tamamı şöyledir:  ٰمَا زَاغَ الْبصََرُ وَمَا طَغَى 

“Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı.”. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 104) 
1574 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
1575 Ol ebrÿ úıble-i kerrÿbiyÀn-ı çarò-ı aòêardur. aòêÀr: aóêÀr 
    ****    60606060: 86b. 
1576 Bu gazel nâkıs olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
1577 bezm-i küremÀ kerem 
    ****    61616161: 86b-87a. 
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2  Õevú-ÀşinÀ-yı zehr-i àam olsa göñül n’ola 
    Zehr-i àam-ı zamÀne döker bir dimÀàı var 

3 Áyíne-i sipihre virürdi fürÿà u tÀb 
   Şemşír-i tíz-i Àhumuñ ol deñlü zÀàı var 

4  Der-dest bilse òÀtem-i cÀm-ı Cem’i n’ola 
    Ol rind-i bÀde-nÿşuñ elinde ayaàı var 

5  DeryÀ-yı eşk-i dídede merdümlerüm görüñ 
    Ùıfl-ı dil-i şinÀverüñ iki úabaàı var 

6  YÀrí esír-i òºÀhiş-i Àmed şüd olmadı 
    ÁzÀdedür ki úayd-ı cihÀndan ferÀàı var 

   62626262****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Sırr-ı èaşúı rÀz-dÀrÀn-ı óarím-i cÀna ãor 
    DÀà-ı óirmÀnı1578 derÿn u síne-i sÿzÀna ãor 

2  Çekmede òamyÀze-i derd-i şekíbÀyı1579 müdÀm 
    ÇÀşní-i cÀm-ı vaãlı òaste-i1580 hicrÀna ãor 

3  Nice demdür ey göñül òÿn-ı cigerle beslerüm 
    Ùıfl-ı mÀder-zÀd-ı eşki díde-i giryÀna ãor 

4  Ben sifÀlín-kÀse-i bezm-i cünÿnam ey felek 
    Cürèa-ı kÀsü’l-kirÀmuñ keyfini nÀdÀna ãor 

5  Bunda ãıàmaz fikr-i dÿr-À-dÿr-ı sevdÀ-yı óakím 
    Òaste-i1581 èaşúuñ èilÀcın ol ùabíb-i cÀna ãor 

6  áoncenüñ gülşende úadr [ü] úıymetin bülbül bilür 
    ÒÀnedÀn-ı MurtaøÀyı Óaøret-i SelmÀn’a ãor 

7  Bir şeh-i èÀlí güherdür èarø úıl ey YÀrí hemÀn 
    Úıymet-i güftÀruñı áÀzí Muóammed ÒÀn’a ãor 

   63636363****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Bir hümÀdur dil hevÀ-yı lÀ-mekÀnın kim bilür 
     SÀyesi düşmez zemíne ÀşiyÀnın kim bilür 

                                                 
    ****    62626262: 87a. 
1578 óirmÀn: òirmÀn 
1579 şekíbÀ:şekípÀ 
1580 òaste:óaste 
1581 Òaste:Óaste 
    ****    63636363: 87a. 
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2  CÀn virür şemèe yine maóv-ı vücÿd idince tÀ 
    Dildeki pervÀnenüñ sÿz-ı nihÀnın kim bilür 

3  Reh-i beyÀbÀn şeb-i tenhÀyí-i ãaórÀ-yı èaşú 
    RÀhber vÀ-mÀnde úalmış kÀrbÀnın kim bilür 

4  Laèline eyler teòabbür(i) dirler erbÀb-ı kelÀm 
    NÀ-güşÿde bir muèammÀdur dehÀnın kim bilür 

5  Sen hemÀn genc-i dehÀnından òaber-dÀr olıgör 
    ÒÀtemüñ yoòsa o genc-i şÀygÀnın kim bilür 

6  Sen hemÀn ŞehnÀme-òºÀn-ı bezm-i èaşú ol ey göñül 
    Yoòsa Úays’uñ artıú eksüú dÀsitÀnın kim bilür 

7  CÀnsın maènÀda ammÀ kim cihÀnuñ cÀnısın 
    Rÿósuñ ser-tÀ-úadem rÿóuñ mekÀnın kim bilür1582 

8  Yoúlasañ bir noúùada meknÿndur esrÀr-ı óurÿf 
    Baúsañ ol bir noúùanuñ ser-i beyÀnın kim bilür1583 

7  Olsa òÀmÿş süòan-ı YÀrí kitÀb-ÀsÀ n’ola 
    Nükte-i díbÀce-i rÀz-ı nihÀnın kim bilür 

   64646464****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  O úadd-i ser-bülendüñ naòl-i ùÿbÀ ile hem-serdür 
    Ruòuñ gül àoncedür ammÀ ki laèlüñ àonce-i terdür 

2  O òÿní àamze müjgÀn-ı òadeng-endÀza ÀmÀde 
    NigÀh-ı dil-firíb Àsÿde-òºÀb-ı nÀz-ı pisterdür 

3  Göñül eski ocaàuñdur yanar sendÀn-ı èaşúuñda 
    Başum derd-i èabír-Àgín-i sevdÀñ-ile micmerdür 

4  èAceb mi dÀàlar sínemde yer yer şuèle-pÀş olsa 
    Derÿnum ki gülistÀn-gÀh-ı Àteş-gÀh-ı Áõer’dür 

5  O òÀl-i èanberín çıúmaz sevÀd-ı òÀl-i dídemden 
    Baúılsa her biri mízÀn-ı èaşúuñda berÀberdür 

6  Ben ol òalvet-nişín-i èÀrif-i cÀm-ı òarÀbÀtam 
    Ki farøÀ şíşe-i taúvÀ elümde neşve-perverdür 

7  Ne mümkin dÀyireñden bir úadem ayrılmaú ey YÀrí 
    Dil-i ÀzÀde ol şÿò-ı perí-zÀda musaòòardur 

                                                 
1582 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1583 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    64646464: 87a-87b. 
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8  Ne mümkindür naôíre ol sipihr-i èilm ü èirfÀna 
    èUlüvv-i ùabèı şuèarÀ-yı YemÀní’den ber-terdür 

9  DehÀnuñla lebüñ bir cevher-i nÀ-yÀbdur gÿyÀ 
    Feríd’üñ òaùùı ile kende bir mihr-i mücevherdür1584 

10  Ne mümkin õerre-tÀb-efrÿz-ı píş-i ÀfitÀb olmaú 
      Velíkin şems-i òÀver şuèle-güster õerre-perverdür 

   65656565****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  DÀàlar sínede fürÿzÀndur 
    TÀz’açılmış gül-i gülistÀndur 

2  Gerçi dil ÀfitÀb-ı óikmetdür 
    Yine bir õerrede nümÀyÀndur 

3  Dildür ol cevher-i girÀn-bahÀ 
    Şimdi òar-mühre gibi erzÀndur 

4  Bir muèammÀdur èÀlem-i maènÀ 
    Fetó olınmaz rumÿz-ı pinhÀndur 

5  Òıør-ı1585 taóúíú-i èÀlem-i ezelí 
    áarúa-i feyø-i Àb-ı óayvÀndur 

6  Bí-sebeb rence-sÀzí-i òÀùır 
    Hedm-i bünyÀn-ı èarş-ı RaómÀn’dur 

7  Bürd ü bÀrí-i merdüm-ÀzÀrí 
    Köhne meslÿk-i derd-mendÀndur 

8  Saòt-ı rÿyí-i maèõeret-cÿyí 
    Meskenet1586-òÿy-ı nÀ-murÀdÀndur 

9  Dil-i nuùú-Àferínimüz YÀrí 
    Rÿó-baòşÀ-yı mürde-kÀrÀndur 

   66666666****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  NiyÀza başlasam ol şÿò-ı tÀze nÀz eyler 
    NiyÀz-ı dilberi elbette èişve-bÀz eyler 

                                                 
1584 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    65656565:87a. 
1585 Òıør:Óıør 
1586 Şíme-i 
    ****    66666666: 87b. 



 

583 
 

2  CefÀya başlasa ol şemè-i bezm-i istiànÀ´ 
    Dili zebÀne-keş-i Àteş-i niyÀz eyler 

3  Ne dem ki òÿn-ile bend etse díde müjgÀnın 
    O şÿòa tuófe-i güldeste-i niyÀz eyler 

4  Ne àamze ne nigeh-i dil-firíbine beñzer 
    Kirişme nÀzını àÀyet de dil-nüvÀz eyler 

5  Dil-i òamÿşda ol deñlü sÿz-ı1587 èaşúuñ var 
    Ki bir nefesde derÿnın kelím-i rÀz eyler 

6  Şu dil ki ebr-i óaúíúatden olmaya sír-Àb 
    Gül-i ümídini pejmürde-i mecÀz eyler 

7  MiyÀn u zülfini endíşe eylese YÀrí 
    Süòanda nükte-i bÀríkini dırÀz eyler 

8  O ÀsumÀn-ı hüner şeb-çerÀà-ı òÀmesini 
    ÇerÀà-ı mihr gibi dÿdmÀn-ùırÀz eyler 

9  O nükte-senc-i daúÀyıú niåÀr-ı maènÀ kim 
    Elinde úufl-i der-i genc-i naôm bÀz eyler 

   67676767****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Dil kaùresi şikÀf ola mihrüñ èıyÀn olur 
    GÿyÀ ãadefde úulzüm-i óikmet revÀn olur 

2  Óüsn èaşúı èaşú óüsni bulınca kemÀlde 
    Elbette dilde rÀz-ı maóabbet beyÀn olur 

3  äaúla derÿn-ı1588 sínede sırr-ı maóabbeti 
    Lü´lü´ ãadefde óÀãıl olınca zamÀn olur 

4  Ol ÀfitÀb-ı maùlaè-ı envÀr iken göñül 
    Yine derÿn-ı õerrede baúsañ nihÀn olur 

5  KÀrÀ-gehÀn-ı èaşú-ı ilÀhí olanlara 
    Evvel naôarda èÀlem-i èulví èıyÀn olur 

6  Jülíde-mÿy-ı Úays-ı hevÀ-yı melÀmetem 
    MuràÀn-ı èaşúa farú-ı serüm ÀşiyÀn olur 

7  Cismüm o kehrübÀ-eåer-i şevúdür velí 
    Bir berg-i kÀhı úalduramaz nÀ-tüvÀn olur 

                                                 
1587 şevú-ı 
    ****    67676767: 87b-88a. 
1588 derÿn-ı : derÿn u 
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8  Bir óÀlet el virür ki dile feyø-i èaşú-ile 
    Sínemde dÀàlar güli çoú gülsitÀn olur 

9  YÀrí elüñde gevher-i silk-i belÀàatüñ 
    Ol dürr-i gÿş-vÀre-i kerrÿbiyÀn olur 

   68686868****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1589 

1  O şÿò-ı dil-pesendüm dil-firíbÀne nigÀh eyler 
    Dil-i bí-çÀre ùurmaz ol nigÀh itdükçe Àh eyler 

2  Anuñçün nÀfe-i müşgín àazÀlÀn-ı Òoten her dem 
    Füsÿn-ı zülfüñi pÿşíde-dÀr-ı şeb-külÀh eyler 

3  Çıúan micmerde ãanma òam-be-òam dÿd-ı siyÀhídür 
    HevÀ-yı zülf-i èanber-bÀruñ içün èÿd Àh eyler 

4  ŞeàÀf-ı dilde bir ben bir de sen varsın inanmazsañ 
    Anı rÿó-ile cÀn bir birine her dem güvÀh eyler 

5  Su´Àl etme ãaúın derd-i dil-i Mecnÿn’ı LeylÀ’dan 
    äorarsañ ol àaríb ÀvÀrenüñ óÀlin tebÀh eyler 

6  Düşürme Cem gibi YÀrí elüñden cÀm-ı faàfÿrı 
    Kişiyi èÀlem-i keyfi cihÀna pÀdişÀh eyler 

            69696969****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Zülf-i pür-çínüñ ne dem naúş-ı ruò-ı gül-gÿn olur 
    LeylÀ-i Àşüfte bir neôôÀr[e]de Mecnÿn olur 

2  Sínemüñ sÿz u güdÀzın şemè-i meclisden ãoruñ 
    Şemè zírÀ şuèle-efrÿz-ı şeb-i kÀnÿn olur 

3  Ol şeh-i óüsnüñ óarím-i vaãlına giren hemÀn 
    VÀye-dÀr-ı genc-i bÀd-Àverdí-i ÚÀrÿn olur 

4  Maşrıú-ı kÿyuñdan ey meh ÀfitÀb-ı ùalèatuñ 
    Çín-i siór ùÀbÀn olınca ùÀlièüm meymÿn olur 

5  Serv-úadd-i ser-bülendüñ rÀst-ı taãvír itmede 
    ÒÀme-i YÀrí laùíf ü nÀzük ü mevzÿn olur 

                                                 
    ****    68686868: 87b. 
1589 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    69696969: 88a. 
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   70707070****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Göñül bir yerde ÀrÀm eylemez ÀrÀm-ı cÀn ister 
     HümÀdur kim cihÀnı geşt ider bir ÀşiyÀn ister 

2  Felek bir beyøa èanúÀdur ey dil mÀlik olmış yoú 
    Sen aña vÀãıl1590 olmaàa nice biñ yıl zamÀn ister 

3  CihÀna Úays u FerhÀd u GedÀ gelmişler ammÀ kim 
    Göñül bir eski derdin tÀzeler bir nev-cüvÀn ister 

4  O òÿní àamze tír-endÀz-ı meydÀn-ı dil-Àşÿbı 
    Müje bir terkeş oú her birin ammÀ der-kemÀn ister 

5  O şÿòuñ úavl ü fièli ãanki vaèd-i çarò geçerüdür 
    ViãÀlin vaède eyler ãoñra èahdinden nişÀn ister 

6  Ne sermestdür o àamze úan aúar tíà-ı nigÀhından 
    Ne òÿnídür ki çeşmi cÀn u dilden tÀze cÀn ister 

7  Dil-i YÀrí o rind-i òÀne-berdÿş-ı fenÀdur kim1591 
    Ne baòt-ı devlet-i ÚÀrÿn ne genc-i şÀygÀn ister 

   71717171****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1592    

1  èAşú Àyíne-i díde-i cÀn u dilimüzdür 
    áam mÀye-i õevú-ı dil-i Àb u gülimüzdür 

2  Bir úıl úadar olsun anı keşf etsün o lebler 
    Bilmek òaùuñ esrÀrını biñ müşkilimüzdür 

3  Òaùùuñda dil-i zÀr n’ola àurbete düşse 
    TÀ ŞÀm’a varınca uralar menzilimüzdür 

4  Pür òÿn olan dÀàları sínede seyr it 
    GülzÀr-ı maóabbetde şüküfte gülimüzdür 

5  èUşşÀúı iden rÀh-ı óicÀz içre nevÀ-sÀz 
    ÁvÀze-i bÀng-i ceres-i maófilimüzdür1593 

6  YÀrí ezelí bÿy-ı gül-Àb-ı àam u şÀdí 
     Ámíòte-i fıùrat-ı Àb u gülimüzdür 

                                                 
    ****    70707070:88a-88b. 
1590 ùÀlib 
1591 úanÀèatdür 
    ****71717171: 88a. 
1592 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1593 maóallimüzdür 
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   72727272****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1594    

1  Bir díde k’ola maùlaè-ı envÀr-ı şuèÿr1595 
    Her õerrede òurşíd-ãıfat keşf ola nÿr 

2  Bir dilde tecellí ide Àyíne-i tevóíd 
    YeksÀn görinür anda hemÀn nÀøır u manôÿr 

3  Cÿş etse úaçan cezr ü med-i lücce-i óikmet 
    Yek úaùrede pinhÀn1596 ola ãad úulzüm-i şÿr1597 

4  Bir Àyínedür èÀlem-i maènÀda bu èÀlem 
    Biñ pÀre1598 ãuver ôÀhir ider  cümlesi meksÿr 

5  FÀş itdi anı dÀàlarum sínede YÀrí 
    Dil sırr-ı nihÀnını nice eylese mestÿr 

            73737373****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Göz yaşın rÀz-ı àamuñ dídede peydÀ eyler 
    Úaùreler mevc uraraú kendüyi deryÀ eyler 

2  VÀdí-i eymene düş sÿz-ı derÿnuñ var-ise 
    Síneñi mehbiù-i envÀr-ı tecellÀ eyler 

3  Rÿz-ı maóşer beni bídÀr idicek òºÀb-ı girÀn 
    CÀn yine şevú-ı cemÀliñi temennÀ eyler 

4  Sen hemÀn rÀh-rev-i rÀóle-i èaşú olıgör 
    èAşú hep zÀd u zevÀduñı müheyyÀ eyler 

5  LÀle èarø eylemede dÀà-ı derÿnın her şeb 
    N’eylesün şemèa-ı fÀnÿs-ı süveydÀ eyler 

6  Síb-i òÿrşídi felek ãunsa eger rindÀna 
    Anı da zíver-i ser-şíşe-i ãahbÀ eyler1599 

7  Fikr-i zülfüñle süveydÀ-yı derÿnın YÀrí 
    Micmer-i dilde yaúup èanber-i sÀrÀ eyler 

                                                 
    ****    72727272: 88a. 
1594 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1595 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
1596 àarú-Àb 
1597 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
1598 şíşe 
    ****    73737373: 88b. 
1599 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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8  PÀnzehr èanberi hem sÿniş-i elmÀsı şeker 
    Çarò anı taèbiye idüp baña ièùÀ´ eyler 

   74747474****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dil-i mestÀnenüñ óÀlin dime her ehl-i úÀl añlar 
    O meyden neşve-baòş olmış yine bir ehl-i óÀl añlar 

2  äafír-i naàme-i tevóídi muràÀn-ı ÒudÀ’dan ãor 
    Yine ol ãíti cisminde olan her perr ü bÀl añlar 

3  Bilinmez Àh-ı sínemde benüm bu derd-i pinhÀnı 
    Anı bir derd çekmiş cevr çekmiş ehl-i óÀl añlar 

4  MiyÀn u òaùù u òÀlüñ nÀ-güşÿde bir muèammÀdur 
    Yine óallÀl-i ders-Àmÿz-ı baóå-i úíl ü úÀl añlar 

5  Göñül ôÀhirde bir mecmÿèa-ı esrÀrdur1600 ammÀ 
    Rumÿz-ı nükte-i ser-bestesin ãÀóib-kemÀl añlar 

6  Olur òamyÀze-gír-i cÀm-ı naòvet àamze vü ebrÿ 
     KemÀn-ı Rüstem añsam meclisinde kec maóÀl1601 añlar 

7  MuèammÀ-yı óudÿå-i kevni fetó etmez luàaz-sencÀn 
    Anuñ maènÀsını hep mÿ-şikÀfÀn-ı òayÀl añlar 

8  KitÀb-ÀsÀ niçün óikmet-şinÀsÀn olalar òÀmÿş 
    DebistÀn-ı cihÀnda1602 yoú mı şimdi bir me´Àl añlar 

9  Şekerle taèbiy’olmış sözlerüñ óelvÀdur ey YÀrí1603 
    MeõÀú-ı luùfın anuñ yine bir şírín maúÀl añlar 

            75757575****    
    __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __1604    

1  LÀleler òÀl-i èiõÀruñ cüst ü cÿ itmekdedür 
    áonceler laèl-i1605 dehÀnuñ güft ü gÿ itmekdedür 

2  Pençe-i müjgÀnı ãad çÀk itdügi zaòmum1606 ùabíb 
    Sÿzen-i elmÀs-ile dÀyim rüfÿ itmekdedür1607 

                                                 
    ****    74747474: 88b-89a. 
1600 kem-yÀbdur 
1601 maúÀl 
1602 felekde 
1603 levzínedür YÀrí.  
 levzíne: levõíne 
    ****    75757575: 88b. 
1604 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1605 ser-i 
1606 zaòm: zaóm 
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3  Nükte-i ser-beste baóå-i úíl ü úÀlin kÀkülüñ 
    Mÿ-şikÀfÀn-ı taòayyül mÿ-be-mÿ itmekdedür 

4  Eşk-i çeşmüm píş-gÀh-ı meclisüñ sír-Àb ider 
    Rÿz u şeb müjgÀnlar-ile rüft ü rÿ itmekdedür 

5  Taèbiy’ eyler şimdi dil gül-be-şekerle èanberi 
    DÀyimÀ Àmíziş-i her1608 reng ü bÿ itmekdedür 

6  Güllerüñ devrÀnına bülbüllerüñ elóÀnına 
    Cümle ezhÀr-ı gülistÀn hÀy hÿ itmekdedür 

7  Árzÿ-mend-i cemÀlüñ dídesin giryÀn ider 
    ÒºÀhiş-i bí-hÿde ríz-i Àb-rÿ itmekdedür 

8  Her gice şeb-zinde-dÀrÀn-ı şebistÀn-ı àamuñ 
    Kevkeb-i mÀh-ı cemÀlüñ cüst ü cÿ itmekdedür 

9  Òÿn-ı dil baór-ı sirişkin dem-be-dem cÿşÀn ider 
    Mevcinüñ her úaùresin1609 bir úanlu ãu itmekdedür 

10 Meclisüñden dÿr úıldı gerdiş-i devrÀn beni 
      Şimdi dil bezm-i viãÀlüñ Àrzÿ itmekdedür 

11  Ùabè-ı YÀrí meclisüñde ol úadar küstÀòdur 
       DÀyimÀ der-yÿze-i cÀm u sebÿ itmekdedür 

12  Berg-i bídüñ sÀzını servüñ òırÀm-ı nÀzını 
      Cÿylar õevúin çemende sÿ-be-sÿ itmekdedür 

   76767676****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  O àamze lÀzıme-i óüsni ebruvÀnıdur 
    KemÀn-keş-i müjenüñ saòt-ı ber-kemÀnıdur 

2  Ümíd-i úufl-i óarím-i der-i viãÀlüñ kim 
    Ùılısm-ı dilde o gencíne-i nihÀnıdur1610 

3  Gözümde úaùre degül dürr-i silk-i óikmetdür 
    Tenümde şeróa degül cezr ü med nişÀnıdur 

4  èAceb mi dÀàları1611 lÀle-veş ôuhÿr etse 
     FeøÀ-yı deşt-i àamuñ síne gülsitÀnıdur 

                                                                                                                                               
1607 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
1608 ãad 
1609 Úaùre-i emvÀcını 
    ****    76767676:89a. 
1610 bir genc-i şÀygÀnídür 
1611 dÀàlarum 
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5  Degül o zülf-i períşÀn tÀrı ey YÀrí 
    HümÀ-yı baòtumuñ ol eski ÀşiyÀnıdur 

   77777777****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Seni teõekkür ider tÀ bedende bÀúídür 
    Ölince tÀ bu nefes cÀn u tende bÀúídür 

2  Sen anı eyle úıyÀs eyle ey meh-i devrÀn 
    Ne óüsn sende ne òod èaşú bende bÀúídür 

3  MeôÀúı bezm-i elestden berü òalel bulmaz 
    O neşve dÀòı şarÀb-ı kühende bÀúídür 

4  O serv kim çemen-ÀrÀ-yı bÀà-ı himmetdür 
    Ùurur úıyÀmete dek ol çemende bÀúídür 

5  Birinde Àteş-i mey var birinde bÿy-ı èaraú 
    Bu reng ü bÿ ki gül ü yÀsemende bÀúídür1612 

6  èAceb mi leõõet-i güftÀrı olsa Àb-ı óayÀt1613 
    EdÀ-yı pÀk-ile YÀrí bu fende bÀúídür 

   78787878****    
    __ __ .  __ / . __ __ / __ __ .  __ /. __ ____ __ .  __ / . __ __ / __ __ .  __ /. __ ____ __ .  __ / . __ __ / __ __ .  __ /. __ ____ __ .  __ / . __ __ / __ __ .  __ /. __ __    

1  Destüñde geh èaraú geh cÀm-ı şarÀb göster 
    ErbÀb-ı èayşa sÀúí bir Àb u tÀb göster 

2  Laèlüñ tekellüm etsün aç òÀtem-i dehÀnuñ 
    Zír-i nigín-i óüsne laèl-i müõÀb göster 

3  Aç bürúaè-i cemÀlüñ yaúsun derÿn-ı mihri 
   RuòsÀr-ı Àteşínüñ Àyíne-tÀb göster 

4  Zülf-i siyeh ruòuñda taãvír-i hÀle olsun 
   Ey mÀh-ı èÀlem-ÀrÀ dehre óicÀb göster 

5  Ey çeşm-i òÿn-feşÀnum ruòsÀr-ı yÀrı ceõb it 
    Güllerle zeyn olmış bir şíşe Àb göster 

6  Ey òºÀb-ı hicr ü vaãlın ol çeşme-i ümídüñ 
    Đsterseñ Àb göster ister serÀb göster 

                                                 
    ****    77777777: 89a. 
1612 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1613 èAceb mi óaşre dek eşèÀrı pÀyidÀr olsa : èAceb mi óaşre dek eşèÀrı olsa pÀyende 
    ****    78787878: 89a-89b. 
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7  Biñ naòl-i şuèle-sÀzı dik gülşen-i derÿna 
    Áh-ile mívesin hep pür-sÿz u tÀb göster 

8  Ey yekke-tÀz-ı òÿbÀn vir úadr-i mÀha noúãÀn 
    Òunük sipihr ü mihre zerrín rikÀb göster 

9  äun cÀm-ı kÿknÀrı YÀrí-i telò-kÀma 
    Çeşm-i ümíde ey baòt bir pÀre òºÀb göster 

   79797979****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . __1614 

1  Faãl-ı òazÀna rÀst-ı gülin nev-bahÀrı gör 
    Híç bir nefes teàannüm ider mi hezÀrı gör 

2  Seyr eyle lÀle zÀrını deşt-i maóabbetüñ 
    Gel tÀze dÀàlar ile cism-i figÀrı gör 

3  Biri giderse biri gelür yine yerine 
    Ámed ü şüd úavÀyim-i leyl ü nehÀrı gör 

4  äu virmedi Sikender’e Àb-ı óayÀtdan 
    Fikr eyle òısset-i felek-i nÀb-kÀrı gör 

5  BerbÀd úıldı güllerini bÀà-ı èÀlemüñ 
    Bir berg-i kÀhını úomadı rÿzigÀrı gör 

6  Seyr eyle her seóerde òarÀbÀt erenlerin 
    RindÀn-ı òÀmyÀze-keşÀn-ı òumÀrı gör 

7  Bilmez nedür cevÀhir ü aèrÀø úıymetin 
    NaúúÀd-ı kÀr-òÀne-i nÀúıã èayÀrı gör 

8  YÀrí ne èaks-i çehre-i uècÿbe èarø ider 
    äÿret-firíb-i Àyíne-i rÿzigÀrı gör 

   80808080****    
  __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1615 

1  Bir siyeh úıldan bükilmiş óalúa-i1616zünnÀrıdur 
    Ol òam-ender-òam olan gísÿ-yı müşgín-tÀrıdur1617 

                                                 
    ****    79797979: 89a. 
1614 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    80808080: 89a. 
1615 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1616 óalúa:òalúa 
1617 Gazelin baş tarafında fâilâtün/fâilâtün/fâilâtün/fâilün vezninde yazılmış şöyle bir müfred beyit yer almaktadır. 

“DÀà-ı lÀle síne-i mecrÿó-ı pür-efkÀrı gör/ Gülleri gül mevsiminde açılan gül-nÀrı gör”. Ne bir önceki gazele ne 
de bu gazele ait olmadığı için dipnotta belirtmeyi uygun gördük. 
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2  CÀm-ı vuãlat var iken pÀnzehr-i hicrÀn nÿş ider 
    Gör nice bí-õevú olur èaúl-ı  vücÿd- ÀzÀrıdur 

3  Òÿn-ı eşküm gÿyiyÀ bir úaùre-i mercÀndur 
    Óoúúa-i mercÀna beñzer díde-i òÿn-bÀrıdur 

4  Zülf içinden lemèa-ı bí-şÀnına eyle naôar 
    Gör nice yüzden ùoàarmış maùlaèü’l-envÀrıdur 

5  èAúl u fikr ü ãabr u ùÀúat dilde YÀrí úalmadı 
    ÇÀresiz bí-çÀre úalmış bu dil-i nÀ-çÀrıdur 

   81818181**** 
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Beñzer dimek nihÀlüñi serve muóÀldür 
    Oòşar dimek zülÀlüñi úande melÀldür1618 

2  Ùut nÀfe gibi elde dil-i bí-günÀhumı 
    Zülfüñ gibi ayaúlara ãalma vebÀldür 

3  Ey meh ãaúın ki gün yüzüñe şeb olur bedíd 
    ĐúbÀl-i mihr-i óüsn seríèü’l-zevÀldür 

4  Diller ãu gibi ayaàına ùurmayup aúar 
    GülzÀr-ı óüsne úÀmeti nevres nihÀldür 

5  ReyóÀní òaùùı òaùùına taèlíú úılduàum 
    Ser-meşú-i èanberín-úaleme bir miåÀldür 

6  Ol ùıfl-ı sebz-pÿş ãalınsa èaceb midür 
    Naòl-i vücÿd-ı nevresi tÀze nihÀldür1619 

7  YÀrí miyÀn-ı vaãf dil-i mÿ-şiúÀfda 
    BÀrík-i fikr-i şière bir ince òayÀldür 

   82828282****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ _ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ _ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ _ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ _ . / __ . __    

1  èAúl-ı fünÿndan baña şevú-ı cünÿn yeter 
    Şevú-ı cünÿnda bulduàum èaúl-ı fünÿn yeter 

2  Bir úaç zamÀnda derd ile iètiyÀd idem1620 
    Ùaèn-ı zamÀna ülfet-i baòt-ı zebÿn yeter 

                                                 
    ****    81818181: 89b. 
1618 òayÀldür 
1619 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    82828282: 89b. 
1620 yÀr-ı àÀr olam 
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3  Sen böyle dÿst böyle felekse bahÀne-cÿy 
    ĐnãÀfdur ne var yeter ey baòt-ı vÀjgÿn yeter1621 

4  Şemè-i emel ne àam baña olmazsa reh-nümÿn 
    Sínemde tÀb-ı şuèle-i dÀà-ı derÿn yeter 

5  DevrÀn senüñle çünki rıøÀ´ dÿst olamaz 
    Etme göñül rıøÀsın anuñ Àzmÿn yeter1622 

6  YÀrí úo èayş-ı cÀm-ı meyi nükhet-i güli 
    Saña piyÀle-serdeki dÀà-ı cünÿn yeter 

   83838383****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Siyeh zülfin o kim píşÀn-ı cÀnÀndan èıyÀn eyler 
    Güni ôulmet içinde ôulmeti günde nihÀn eyler 

2  SemÀè itdükçe bulur Mevlevíler şevú-ı sermesti 
    Virür erbÀb-ı èaşúa neşve-i cÀm-ı ãafÀ´ n’eyler 

3  Eger isterse óükm-ÀrÀ-yı sulùÀn-ı maóabbet kim 
    MelÀmet şehrine FerhÀd u Úays’ı pÀs-bÀn eyler 

4  Göñül bir yerde ÀrÀm itdügin cÀn-ile ten bilmez 
    HümÀ-yı lÀ-mekÀndur ÀşiyÀnın bí-nişÀn eyler 

5  BahÀr-ı şevú-ı ruòsÀruñla bir gülzÀrdur sínem 
    Dem-À-dem meclisüñde tÀze dÀàın gülsitÀn eyler 

6  Gül-i ãad-berge döndüm dÀà-ı gÿn-À-gÿn-ı óasretle 
    Anuñçün her biri1623 sínemde1624 ãad aòker-feşÀn eyler 

7  Eger senüñ àamuñ ãad-pÀre úılsa şíşe-i úalbi 
    Yine her pÀresi bir ãÿret-i maènÀ èıyÀn eyler1625 

8  Dil-i YÀrí cihÀndan derdüñ-ile bí-nişÀn gitmez 
    Ölürken sínesinde dÀà-ı pinhÀnın èıyÀn eyler 

 

 

                                                 
1621 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
1622 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    83838383: 90a. 
1623 zaòm. zaòm: zaóm. 
1624 síne-be-síne 
1625 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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   84848484****    
    __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __    

1  Naàmeñi bülbül işitdükçe göñül dem-sÀz olur 
    èAşú óÀlinden bilen elbette ãÀóib-rÀz olur 

2  Píçiş-i zülf ü müjeñ bend eylese rÀzın dile 
    Dil degül anlarla her mÿy-ı tenüm hem-rÀz olur 

3  DÀà-ı òÿnínem görüp sínemde bülbül bÀàda 
    äafóa-i mecmÿèa-ı gülden sebaú-perdÀz olur 

4  èAndelíb-i òoş-nefes çıúsa firÀz-ı gülbüne 
    äan o óÀfıôdur ki maófilde úırÀ´at-sÀz olur 

5  Bezm-i àamda yanmasa YÀrí ne àam şemè-i emel 
    Şuèle-i dÀà-ı derÿn baña çerÀà-endÀz olur 

   85858585****    
    __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Bÿy-ı fenÀ´ dimÀàuma BisùÀm’dan gelür 
    Reng-i ãafÀ´ derÿnuma tÀ CÀm’dan gelür 

2  Zülfüñ içinde òÀllerüñ eylemiş mekÀn 
    Bir (i)ki Óabeş güzelleridür ŞÀm’dan gelür 

3  Ol şeh-levend òÀne-i aàyÀrdan gele 
    Ol kebk-i der òırÀm iderek dÀmdan gelür 

4  MeyòÀneler pür olsa n’ola hÀy [u] hÿydan 
    DünyÀya şevú rind-i mey-ÀşÀmdan gelür 

5  YÀrí bahÀne bulma felek n’eylesün saña 
    Her ne gelürse ùÀliè-i bed-nÀmdan gelür 

   86868686****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1626    

1  Çehre-i pÿlÀddan üstÀd kim Àn gösterür 
    Cevher-i Hindÿ-nijÀdın tíà-ı bürrÀn gösterür 

2  NÀmını ol şeh SüleymÀn olduàın işèÀr ider 
    GÀh elinden òÀtem-i mihr-i SüleymÀn gösterür 

                                                 
    ****    84848484: 90a. 
    ****    85858585: 90a. 
    ****    86868686: 90a. 
1626 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Òande itdükçe lebi dendÀnı lü´lü´-bÀr olur 
    Óoúúasından nÀzenínüm dürr ü mercÀn gösterür 

4  Bezm-i èayşüñ şuèle-dÀr olsun deyü pervÀneler 
    Ellerinde ãubóa dek şemè-i şebistÀn gösterür 

5  Dehr-i fÀníde bu èömr-i zindegÀní ãÿretin 
    Cÿylarda mevc uran seyl-i şitÀbÀn gösterür 

6  Hindÿ-yı òÀmem ne óikmetdür zemín-i sínede 
    GÀhí bir gencín’ararken ol baña kÀn gösterür 

7  Gül gibi gülzÀra gel YÀrí ele peymÀne al 
    LÀle zírÀ cÀm-ı laèlín-i dıraòşÀn gösterür 

   87878787****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __1627    

1  Dile derdüñ yeter dermÀnı n’eyler 
    áam-ı èaşúuñ var-iken anı n’eyler 

2  Eger biñ cÀnı olsa beõl iderdi 
    Dil-i bímÀr ise bir cÀnı n’eyler 

3  Baña cÀnÀn sensin evvel Àòir 
    Ki senden àayrı dil cÀnÀnı n’eyler 

4  Đden bir úaùrede deryÀyı pinhÀn 
    Bu bí-pÀyÀn olan èummÀnı n’eyler 

5  Ya baóri yek nefesde nÿş idenler 
    Derÿn-ı sÿziş-i èaùşÀnı n’eyler 

6  èAceb YÀrí derÿn-ı sínesinde1628 
    Bu esrÀr-ı àam-ı pinhÀnı n’eyler 

            88888888****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ol úad-i mevzÿn ki òırÀmÀn olur 
    äad èalem-i fitne nümÀyÀn olur 

2  Çekmeye esbÀb-ı taèalluúda bÀr 
    èÁşıú olan bí-ser ü sÀmÀn olur 

                                                 
    ****    87878787: 90a. 
1627 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1628 derÿn-ı síne: derÿn-u síne 
    ****    88888888:90b. 
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3  Bu dil-i Àşüfte hevÀ-yı cünÿn 
    Gör ne melÀmetle ki pÿyÀn olur 

4  SÀye gibi gÀh zemíne düşer 
    Geh felekle mihr-i dıraòşÀn olur 

5  äaklayamaz dÀà-ı nihÀnın derÿn 
    LÀle gibi çÀk-i giríbÀn olur 

6  Meõheb-i pervÀneye õÀhib olan 
    Şemè gibi sínesi sÿzÀn olur 

7  Úaùre-i òÿn-Àbe degül dídeden1629 
    Zaòm-ı derÿndan ãaçılan úan olur 

8  Nÿr-ı ruòın görse eger ÀfitÀb 
    Díde-i YÀrí gibi óayrÀn olur 

   89898989****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Dil óarím-i serÀy-ı vaódetdür 
    Síne gencíne-i maóabbetdür 

2  èAşú-ile oldı ùıynetüm taòmír 
    ÒÀne-zÀd-ı serÀy-ı fıùratdur 

3  Perveriş-yÀb-ı òÀnedÀn-ı àamem 
    èUnãurum mÀye-senc-i óayretdür 

4  TercemÀn-ı kelÀm-ı Manãÿram 
    Sözlerüm nükte-i óaúíúatdür 

5  Naòl-i úaddüñde ol gül-i alüñ 
    Gül-i gülbün-ùırÀz-ı behcetdür 

6  CÀn u başı yoluñda terk etmek 
    Bu ne devlet bu ne saèÀdetdür 

7  Maórem-i bezm-gÀh-ı dergÀhuñ 
    RÀz-dÀn-ı óarím-i óikmetdür 

8  äabrdur mÀye-i maèÀş baña 
    Nièamum tÿşe-i úanÀèatdür 

9  ÒÀne-zÀd-ı diyÀr-ı Mecnÿnam 
    Meskenüm vÀdí-i melÀmetdür 

                                                 
1629 dídede 
    ****    89898989: 90b. 



 

596 
 

10  Gül-i şüküfte baòt u ÀmÀlüm 
      Pisterüm òÀr-zÀr-ı miónetdür 

11  Nice yÀúÿta dönmesün çeşmüm 
      Eşküm Ààeşte òÿy-ı òaclet1630dür 

12  Úayd-ı sÀmÀna pÀy-bend olamam 
      Dil-i ÀzÀde merd-i himmetdür 

13  Fikr-i zülfüñle YÀrí-i nÀ-şÀd 
      Ser-be-zÀnÿ-yı genc-i firúatdür 

   90909090****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Pertev-i Àteş-i cÀm-ı lebüñ etse te´åír    
    Şíşe-i çeşmüm olur èaksi ile reng-peõír 

2  Beste-i silsile-i èaúl-ı òod-ÀrÀ  olamam 
    Úays-veş biñ yıl eger olsam esír-i zencír 

3  ÒÀnesinden seóerí çıúsa o şeh dünyÀyı 
    ÁfitÀb-ı felek-ÀrÀ gibi eyler tenvír 

4  Dil senüñ silsile-zÀd-ı óarem-i èaşúuñdur 
    Bend-i zülfüñde yatur nice zamÀndur ki esír 

5  Rişte-i ãubó-ı beyÀø-ı seóeri ceõb itdi 
    KehrübÀ-òÀããa-i tÀbiş-i òÿrşíd-i münír1631 

6  Şimdi bir óÀldedür kÀle-fürÿşÀn-ı cihÀn 
    Degmeye ehl-i dilüñ óiããesine köhne óaãír 

7  Ser-fürÿ-dÀşte-i òacletüñ1632 olsa YÀrí 
    Şüst-rÿ eyler anı òÿy-ı cebín-i teşvír 

   91919191****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __    . __. __. __. __1633 

1  Bir ãabÀdur bÿy-ı zülfüñ kim óayÀt-engíz olur 
    YÀ o nÀf-ı èanberíndür kim èabír-Àmíz olur 

2  YÀd-ı laèlüñle eger cÀm-ı mey etsem Àrzÿ 
    Díde òÿn-ı eşk-ile bir sÀàar-ı leb-ríz olur 

                                                 
1630 òaclet:óaclet 
    ****    90909090: 90b. 
1631 TÀbiş-i tíà-ı perend-Àver-i òÿrşíd-i münír 
1632 òaclet:óaclet 
    ****    91919191: 90b. 
1633 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 



 

597 
 

3  BÀàbÀn-ı dehrden bir gül hediyye istesem 
    Zaòm-ı dÀà-ı nÀ-ümídi baña dest-Àvíz olur 

4  Serv-úaddüñ dilberÀn içre èalemdür gÿyiyÀ 
    NÀz-ile etseñ òırÀm Àşÿb-ı rüst-À-òíz olur 

5  Destine cÀm alsa YÀrí baór-ı eşki cÿş idüp 
    Her òayÀli gÿyiyÀ bir mevc-i Àteş-òíz olur 

            92929292****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __    

1  Bir nigÀh-ı dil-firíbüñle göñül mesrÿr olur 
    Bir tebessüm eyleseñ vírÀne dil maèmÿr olur 

2  èĐşve úılsañ nÀz idersin nÀz etseñ cilveler 
    Her ne úılsañ devlet-i óüsnüñde hep maàdÿr olur 

3  Ùurreler kim görse ceyş-i òaùùuñ istílÀsını 
    MÀ-èadÀ-yı èaskerüñ Àşüfte-i cumhÿr olur 

4  Baña baúsañ Àsitín-i nÀz’idersin rÿy-ı pÿş 
    Mihr-i óüsnüñ her gün ammÀ illere manôÿr olur 

5  Ol da rÀz-ı èaşúı ketm etmekle buldı iètibÀr 
    äanma kim her dÀrda ber-dÀr olan Manãÿr olur 

6  NÀfe-i esrÀr-ı èaşúı içme YÀrí k’ol ãafÀ´ 
    CÀn gibi derc-i şeàÀf-ı úalbde1634 mestÿr olur 

   93939393****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  SÀúí getür cÀm-ı meyi ôevú u ãafÀ´ hengÀmıdur 
    Bu bezm eski bezmdür ol cÀm ise Cem cÀmıdur 

2  Bir ním-sÀàar ãund’o meh keyfi bütün dünyÀ deger 
    Ol cÀm cÀm-ı Cem mi yÀ mihr-i cihÀn-ÀrÀ mıdur 

3  Şevú-ı hevÀ-yı èaşú-ile geh cÿş ider gÀhí sükÿn 
    FevvÀre-i dídeñ senüñ YÀrí èaceb deryÀ mıdur 

4  GÀhí bülend ol gÀhí pest bu tengnÀy-ı dehrde 
    Kimse vücÿduñ bilmesün güncişk mi yÀ èanúÀ mıdur 

5  Biz vÀãıl-ı keyfiyyet-i èaşúuz bu èişret-òÀnede 
    äanmañ bizi mest eyleyen cÀm-ı mey-i óamrÀ mıdur 

                                                 
    ****    92929292: 91a. 
1634 sínede 
    ****    93939393: 91a. 
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6  Keşf itdi setr-i dídemüz Àyíne-i ãÿret bize 
    Şevú-ı cemÀl-ile èaceb yüz gösteren maènÀ mıdur 

   94949494****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . . __ __ / . . __ __ / . . . __ __ / . . __ __ / . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __. __ __ / . . __. __ __ / . . __    

1  Her nefes sínede bir èÍsÀ-i devrÀn ister 
    N’eylesün òaste göñül derdine dermÀn ister 

2  Gerçi dil èaşú-ı cüvÀnÀn-ile pürdür ammÀ 
    Cümleden úaùè-ı naôar Àh seni cÀn ister 

3  Bir ùabíb-i dil ü cÀn òastesiyem1635 kim andan 
    Sínede èaşú daòı derdine dermÀn ister 

4  Áteşín zaòmı ile sínemi pür-dÀà eyler 
    áamzesi seyr-i gülistÀn-ı çerÀàÀn ister 

5  Ne èacebdür dil-i YÀrí’de ki sevdÀ-yı cünÿn 
    Vuãlata irdügi sÀèat yine hicrÀn ister 

   95959595****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ ____ ____ __1636 

1  Nice ÀzÀd-ı òÀùır olalar èuşşÀú-ı şeydÀlar 
    CihÀnı ùutdılar hep dilberÀn-ı èÀlem-ÀrÀlar 

2  Güzeller dil-rübÀlar bezm-i meyde cümle mestÀne 
    Yaturlar cevher-i cÀn gibi her maóbÿb-ı yektÀlar 

3  Dil-i zÀrı alup benden beni bensüz úoduñ cÀnÀ 
    Đdersem n’ola şekvÀlar úılursam n’ola daèvÀlar 

4  Derÿnum Àteşinden dÀàlar yanup yaúılmaúda 
    Gözüm yaşı àamından çaàlamaúda mevc-i deryÀlar 

5  Çemende lÀlezÀra çeşm-i èibretle naôar eyle 
    Nice tuófe úomış efserlerin dünyÀya DÀrÀlar 

6  ZamÀne òalúı anı uçururlar ÀşiyÀnından 
    Eger ÀrÀm ideydi ÚÀf-ı istiànÀda èanúÀlar 

7  Senüñ síneñde olan dÀàlar àÀlibdür ey YÀrí 
    Ne deñlü lÀlezÀr-ile müzeyyen olsa ãaórÀlar 

                                                 
    ****    94949494: 91a. 
1635 òaste:óaste 
    ****    95959595: 91a-90b. 
1636 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   96969696****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1637 

1  Áyíne-i cihÀn ki bu dünyÀyı gösterür 
    Naúş-ı bedíè-i ãÿret-i eşyÀyı gösterür 

2  RuòsÀr-ı tÀb-dÀrına gül-gÿne-sÀy olur 
    EsbÀb-ı óüsn lÀzıme-ÀrÀyı gösterür 

3  Rÿşen-dilÀn-ı cÀõibe-i mihr1638 olan göñül 
    äÿret-nigÀr-ı èÀlem-i maènÀyı gösterür 

4  èĐbret göziyle baú çemenüñ lÀlezÀrına 
    Taòt-ı1639 Sikender efser-i DÀrÀ’yı gösterür 

5 Her naòl-i şÀò-sÀrı ki Ùÿr-ı maóabbetüñ 
    Biri birine díde-i MÿsÀ’yı gösterür 

6  Zer-dÿzí-i müfekkire kilk-i òayÀl-ile 
   Naúş-ı perend-i ãÿret-i maènÀyı gösterür 

7  Bir úaùre Àb istesem ey YÀrí çaròdan 
    Baña serÀb-ı şÿre-i ãaórÀyı gösterür1640 

   97979797****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1641 

1  Açsa Àyíne-i ruòsÀrını dünyÀ görinür 
    Kim baúarsa aña Đskender [ü] DÀrÀ görinür 

2  Keşf ider mes´ele-i cevher-i ferdi dehenüñ 
    Òande itdükçe cüz-i lÀ yetecezzÀ görinür 

3  Bir naôarda görinür tÀb-ı cemÀl-i õerrÀt 
    ÁfitÀb-ı felek Àyíne-i mínÀ görinür 

4  CÀmı leb-ríz idüp destine hem gül ãunmaú 
    Yaèní hem bÿseyi hem vaãlı temennÀ görinür 

5  Eylemez kevkeb-i baòtum ile bir yerde úırÀn 
    Gerçi her şeb gözüme ol meh-i àarrÀ´ görinür 

                                                 
    ****    96969696: 91a. 
1637 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1638 cÀõibe-i èaşú 
1639 taòt:taót 
1640 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    97979797: 91a. 
1641 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Yılda bir kerre açar gerçi niúÀbın ammÀ 
    Bir gör ey YÀrí saña ol gül-i raènÀ görinür 

   98989898****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Đllere gird-Àb-ı mevc-engíz-i ümmíd Àb olur 
    Bu ne óÀletdür baña Àb-ı emel gird-Àb olur 

2  Her çemen kim òayme-i LeylÀ’dan etmişdür ôuhÿr 
    Çeşme-sÀr-ı díde-i Mecnÿn’dan sír-Àb olur 

3  èAşú-ı òÀkisterde etse cism-i sÿzÀnum yine 
    TÿtiyÀ-yı díde-i òÿrşíd-i èÀlem-tÀb olur 

4  èAşú gerçi gülşen-i èadn ü bihişt-ÀåÀrdur 
     KÀh ammÀ o meh-i Àteşüñe pür-tÀb olur 

5  Ol úadar ser-sebz-i feyø-i èaşúdur gülzÀr-ı dil 
    Bir kemíne şebnem-i cÀn-baòş ile şÀd-Àb olur 

6  Òancer-i1642 dil-dÿzı yaratmış dil-i aàyÀrda 
    Áferín pÿlÀda te´åír eylemiş tíz-Àb olur 

7  BÀd-ı Àhumdan leked-kÿb oldı YÀrí var-ise 
    Çarò ol demden bu demdür kim döner dïlÀb olur 

8  BÀàbÀnÀn-ı óarím-i bÀà-ı èilliyyínden 
    áonce-i lÀèl-i lebi bir tuófe-i kem-yÀb olur 

   99999999****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Pertev-i nÿr-ı cebínüñ mihr-i èÀlem-sÿzdur 
    Maùlaè-ı ãubó-ı cemÀlüñ şuèle-baòş-ı rÿzdur 

2  Her ser-i mÿyında biñ esrÀrımuz muòtefí 
    Zülf-i müşgínüñde mièrÀc-ı emel meknÿzdur 

3  SÀèad-ı èÀşıúda kendün òºÀba muètÀd eylemiş 
    GÿyiyÀ ol ùıfl bir şÀhín-i dest-Àmÿzdur 

4  Bir nefes düşmez elinden levóa-i taèlím ü nÀz 
    Mekteb-i  aşú1643 içre bir ùıfl-ı sebaú-endÿzdur1644 

                                                 
    ****    98989898: 91b 
1642 Òancer: Óancer 
    ****    99999999: 91b. 
1643 óüsn 
1644 delúi ùıfl-ı nev-Àmÿzdur  
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5  Bu ne Àteşdür dil-i YÀrí’de yÀ Rab nÀz-ı èaşú 
    Şuèle-i şevú-ı òayÀlüñle dili pür-sÿzdur 

   100100100100****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Hem úadeó hem bÀde hem sÀúí-i hem-dem bundadur 
    Bezme gel ey şÿò seyr it işte èÀlem bundadur 

2  Nice meclis reşk-bürd-i àayret-i àılmÀn u óÿr 
    DilberÀn-ı şíve-kÀrÀn-ı müsellem bundadur 

3  Farú olınmaz bunda baóåiyÀt-ı taóúíú ü mecÀz 
    Hem sifÀl-i mey-gede hem tÀc-ı Edhem bundadur 

4  Vaúf-ı cÀvíd eylemiş cÀmın òarÀbÀt ehline 
    TÀ ezelden yÀd-gÀr-ı tuófe-i Cem bundadur 

5  èAşú vaódet-òÀnesinden çıúma YÀrí rind iseñ 
    Hem ãafÀ´ hem õevú hem tenhÀyí-i àam bundadur 

            101101101101****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1645 

1  CÀm-ı laèlüñ bir mürevvaú mül midür 
    Reng-i ruòsÀruñ açılmış gül midür 

2  Nükhet-i zülf-i siyÀhuñ dídede 
    Şíşe-i pür-Àbda sünbül midür 

3  Her ser-i tÀrında pinhÀn nÀfesi 
    èAnber-i sÀrÀ mı bu kÀkül midür 

4  Nuùú-ı pÀküñle nevÀ-yı dil-keşüñ 
    Ùÿùí-i gÿyÀ mıdur bülbül midür 

5  Her biri benden beş artuú èÀşıúuñ 
    èAúl u rÿó u çeşm ü cÀn u dil midür 

6  Óaydar-ı KerrÀr-ı maènÀsın hele 
    Esb-i ùabèuñ YÀríyÀ Düldül midür 

 

 

                                                 
    ****100100100100: 91b. 
    ****    101101101101: 91b-92a. 
1645 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   102102102102****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1646 

1  RümmÀn-veş luèÀb-ı lebi Àb-dÀrdur 
    ÓaúúÀ meõÀú-ı keyfi şarÀb-ı enÀrdur 

2  Laèl-i lebi olınca bezimde gül-Àb-ríz 
    RindÀn-ı bÀde-òºÀra mey-i bí-òumÀrdur 

3  Yaúmaya ruòların o gülüñ tÀb-ı ÀfitÀb 
    Perde etse zülfini yüzine vechi vardur 

4  Cem gülşenidür èÀrif-i ÀgÀha mey-gede 
    Her bezm ùolu sÀàar-ile lÀlezÀrdur 

5  Faãl-ı òazÀn bir gün ider anı tÀrümÀr 
    Güller yerinde yeller ese rÿzigÀrdur 

6  Sen serv gibi himmetüñ it serv-i ser-bülend 
    YÀrí ümíd-i rütbe úorı iètibÀrdur 

   103103103103****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1647 

1  Her tÀze dÀà farú-ı serümden güşÿd olur 
    Burc-ı şerefde kevkeb-i saèdü’l-suèÿd olur 

2  NÀr-ı celÀle ãabr iden èÀşıú Kelím ise 
    Nÿr-ı cemÀle Àyine-dÀr-ı şühÿd olur 

3  Bir köhne dÿz-èabÀ ise de rÿzigÀrda 
    ÁzÀdegÀna lerziş-i úayd-ı vücÿd olur 

4  äad sÀl eger ki òÀkümi  mÀşÿde bíz ola 
    Her õerresinde mihr-i cemÀlüñ nümÿd olur1648 

5  CÀn àavùa-kÀr-ı lücce-i óasret kenÀrı yoú 
    Dil bend-i óayret aña ne tedbír-i sÿd olur 

6  YÀrí nevÀ-yı nÀleye ÀàÀz eylese 
    GÿyÀ terÀne-senc-i hevÀ-yı sürÿd olur 

 

                                                 
    ****    102102102102: 91b. 
1646 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    103103103103: 91b. 
1647 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1648 olur: ola. Sehven “ola” yazıldığını düşündüğümüzden gazeldeki redife uygun olarak “olur” yazdık. 
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   104104104104****    
    . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __    __ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . __    

1  BióÀr-ı sırr-ı ezel úalb-i pür-òurÿşumdur 
    Kilíd-i genc-i nihÀnı leb-i òamÿşumdur 

2  Nücÿm-ı devrini seyr et sipihr-i mínÀnuñ 
    Kemíne cürèa-ı teh1649 şíşehÀ-yı hÿşumdur 

3  èAceb mi meclis-i devrÀnı neşve-nÀk etse 
    MeõÀú-baòş-ı cihÀn ùabè-ı mey-fürÿşumdur 

4  Elinde sÀàar-ı leb-ríz-i èişve híç düşmez 
    O çeşm-i mest-i nigeh rind-i bÀde-nÿşumdur 

5  Benem o [kim] şírínistÀn-ı maèrifet YÀrí 
    Elümde òÀme-i Edhem siyÀh-gÿşumdur 

   105105105105****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __. __ __ __. __ __ __    

1  HevÀ-yı èaşú-ı sínem dÀà-ı sÿzÀn olduàın ister 
    O òÀristÀn-ı hicrÀnuñ gülistÀn olduàın ister 

2  Ne dem bir nÀ-ümídüñ àonce-i baòtı güşÀd olsa 
    ZamÀne rÿzigÀr-ile períşÀn olduàın ister 

3  Dil-i dívÀnemüz taóúík-i èaşúa eylese taúlíd 
    MecÀz-ı èaşú anuñ Àlÿde-dÀmÀn olduàın ister 

4  ViãÀlin èÀşıúa vaèd-Àzmÿn-ı èahd ider ammÀ 
    Nice yıllar firíb-i èahd ü peymÀn olduàın ister 

5  Yine ülfet-gerÀ-yı bezm-i taúvÀ olmamuz yegdür 
    Felek YÀrí dilüñ mest-i òurÿşÀn olduàın ister 

   106106106106****    
    . . _. . _. . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Dest-i àamzeñde ne tír ü ne kemÀn isterler 
    Ancaú ey úaşı kemÀn senden emÀn isterler 

2  Kevkeb-i baòtuma bir günce virürsem vaède1650 
    Her ser-i vaèdeye biñ yılca zamÀn isterler 

                                                 
    ****    104104104104: 92a. 
1649 teh:tih. 
    ****    105105105105: 92a. 
    ****    106106106106: 92a. 
1650 ÙÀliè ü baòtumuñ iúbÀline virsem vaède 
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3  Meclis-i èayşde ey sÀúí-i ser-óalúa-i nÀz 
    Nigeh-i mest-i dil-Àşÿb-ı cihÀn isterler 

4  Keşf olınmaz ãuver-i sırr-ı óaúíúat dilde 
    Aña ketm olmayacaú rÀz-ı nihÀn isterler 

5  Şeró úıl lÀle-ãıfat dÀà-ı derÿnuñ YÀrí 
    èÁşıúa maènÀ vü maènÀya nişÀn isterler 

   107107107107****    
    . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __. __ __ __ / . __. __ __ __ / . __    __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Düşelden Àteş-i èaşúa dil-i sÿzÀnımuz vardur 
    Gül olsaú da yine dilde àam-ı pinhÀnımuz vardur 

2  Tehí-dest anlamañ biz mÀlik-i lü´lü-yi şehvÀruz 
     Dükenmez gevheri híç díde-i giryÀnımuz vardur 

3  Tekellüf ber-ùaraf gelsün hemíşe míz-bÀn-ı àam 
    Açıú mihmÀn-serÀy-ı kÿşe-i vírÀnımuz vardur 

4  èAceb mi nev-bahÀr-ı èaşúı şÀd-Àb eylese her dem 
    Hemíşe dídelerde úaùre-i nísÀnımuz vardur 

5  Aña híç rÿzigÀruñ germ ü serdi eylemez te´åír 
    Sirişk-i dídeden pür-cÿş olur èummÀnımuz vardur 

6  Úo maàrÿr olsun ey YÀrí èadÿ iúbÀline ammÀ 
    Bizüm de çarò-ile hem èahd ü hem peymÀnımuz vardur 

   108108108108****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1651    

1  Şüküfte àonce gül-i mevsim-i gülistÀndur 
    Çemende naàmesi bülbüllerüñ òoş-elóÀndur 

2  Ya òÀr-zÀr-ı belÀ´ yÀ óasek-sitÀn-ı èanÀ´ 
    Şühÿd-ı díde-i ÀgÀha hep gülistÀndur1652 

3  Güneh mi eyledi èÀrif niçün olur maóbÿs 
    KenÀr-ı Àb-ı revÀn faãl-ı seyr-i bustÀndur 

4  Çemende şuúúa-ùırÀz oldı şimdi naòlistÀn 
    Óarím-i reh-güõeri gülşenüñ òıyÀbÀndur 

                                                 
    ****    107107107107: 92a-92b. 
    ****    108108108108: 92a. 
1651 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1652 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
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5  Birinde leõõet-i àam-dÀr birinde óÀlet-i õevú 
    KemÀl-i èaşúda hicr [ü] viãÀl yeksÀndur1653 

6  Öñinde lÀlelerüñ şeb-çerÀàı şuèle-fürÿz 
    FeøÀ-yı ãaón-ı çemen zínet-i çerÀàÀndur 

7  O ùıfl-ı perveriş-endÿz-ı míşe-i dildür 
    Kemíde eyledügi şír şír-i şírÀndur 

8  NigÀh-ı óüsnüñe Àşüftedür dil-i YÀrí 
    RecÀ-yı vuãlat iden úalb-i hezl-bendÀndur 

   109109109109****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1654 

1  Her úaçan dil micmer-i Àhını èÿd-Àgín ider 
    Dÿdını peyvend-sÀz-ı bezm-i èilliyyín ider 

2  Her gice gözde òayÀl-i àamze-i mestÀnesi 
    Perde-i müjgÀn-ı çeşmüm pister [ü] bÀlín ider 

3  LÀle-ÀsÀ dÀà dÀà olsa derÿnı èÀşıúuñ 
   Gülşeni gÿyÀ çerÀàÀn eyleyüp tezyín ider 

4  Dÿd-ı Àh-ı pür -şerÀrın síne-efrÿzÀn-ı èaşú 
   Áb-dest-i díde-i giryÀn-ile teskín ider 

5  Bí-èaraø bir cevher-i ãÀfídür ey YÀrí sözüñ 
    Görseler cevher-fürÿşÀn-ı süòan taósín ider 

6  Eyleme sañanelerle ÀşinÀlıú dünyede 
    Dÿstluú Àteşüñ saña düşmenligin tebyín ider 

   110110110110****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ŞÀm-ı àamda çille-i zülfüñ dil-i şeydÀ çeker 
    äubóa dek tesbíó 1655سُبْحَانَ الَّذِي أسَْرَى  çeker 

2  äanma ebrÿdur debír-i ãunè-ı sulùÀn-ı ezel 
    äafóa-i rÿyını emr etmiş anuñ ùuàrÀ çeker 

                                                 
1653 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    109109109109: 92a. 
1654 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    110110110110: 92b. 
1655 SubóÀne’l-leõí esrÀ: O (Allah) ki eksiklikten uzaktır. Yürüttü...Kur’ân-ı Kerîm, Đsrâ, 17/1. Âyetin tamamı 

şöyledir:  َْقَْصَى الَّذِي باَرَكْناَ حَوْلهَُ لنِرُِيھَمُِنْ آيَ سُبْحَانَ الَّذِي أسPنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إلِىَ الْمَسْجِدِ ا مِيعُ البصَِيرُ رَى بعَِبْدِهِ ليiًَْ مِّ اتنِاَ إنَِّهُ ھوَُ السَّ  “Bir 
gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini 
mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, 
görendir.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 402) 
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3  Defè-i zehr-i àam ider n’eylerse eyler rind-i èaşú 
    Bezm-i àamda geh èaraú geh sÀàar-ı ãahbÀ çeker 

4  Genc-i ÚÀrÿn bulsa beõl-i èayş ider ol gün hemÀn 
    Ol mıdur rind-i àaní dil kim àam-ı ferdÀ çeker 

5  Seyr idüñ sÿz-ı derÿnın YÀrí-i zÀruñ hele 
    Úaùre-i nÀ-çíz iken bulsa yedi deryÀ çeker 

   111111111111****    
    . . __ __ / .. . __ __ / .. . __ __ / .. . __ __ / .    . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Ceõbe-i óüsn beni zülf-i girih-gíre çeker 
    Ùurmayup èaşú ise Mecnÿn gibi zencíre çeker 

2  Başda sevdÀ-yı àam-ı èaşú füzÿn olmaúda 
    èAúl ise bu dil-i Àşüfteyi tedbíre çeker 

3  Ol úadar mest-i serÀsíme-i taóúíú oldum 
    èAşú u óüsn olmada dil vÀdí-i taòyíre çeker 

4  Ne úadar eylese tedbír-i èuúÿli insÀn 
    Rişte-i óikmet-i BÀrí yine taúdíre çeker 

5  Sırr-ı ser-beste-i ilhÀma sebaú-òºÀn olan 
    Noúùa-i óikmeti ser-ãafóa-i taúríre çeker 

6  Gelse àam şekve idüp pír-i muàÀna giderüz 
    Òaãmını ehl-i ùaríúat nazar-ı píre çeker 

7  Beõl ü itlÀfını gör genc-i dil-i YÀrí’nüñ 
    Biñ dür-i maènÀyı bir rişte-i taóríre çeker 

   112112112112****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1656    

1  Óabíb odur ki dil-i èÀşıúa vefÀlar ider 
    Ùabíb odur ki dil-i òasteye devÀlar ider 

2  BahÀr geldi deyü ÀşiyÀn-ı gülbünden 
    HezÀr şevú-ile bülbül seóer nevÀlar ider 

3  Yem-i tevekküle ãal keştí-i şekíbÀyı 
    ÒudÀ Kerímdür elbet(te) nice hevÀlar ider 

4  Girer raúíb-i girÀn-sÀye her gice bí-bÀk 
    NihÀn nihÀn o perí-zÀd-ile ãafÀlar ider 

                                                 
    ****    111111111111: 92b. 
    ****    112112112112: 92b. 
1656 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  MüdÀm pír-i felek ÀfitÀb-ile mÀhı 
    Elinde şÀm u seóer ùop idüp àıdÀlar ider 

6  Úonar terÀne ile daldan dala bülbül 
    Óarím-i1657 meclis-i gülde èaceb şaúalar ider 

7  Der-i zamÀneden iósÀn umma ey YÀrí 
    O ÀsitÀneye var kim saña èaùÀlar ider 

            113113113113****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Dil-i bí-çÀre dem-i vaãluñı tedbír eyler 
    Anı eylerse yine himmet-i taúdír eyler 

2  Keşf úıl bürúaè-i teşvírí-i zülfüñ yoòsa 
    Şevú-ı óüsnüñ1658 beni dil-beste-i zencír eyler 

3  Neşve-i cÀm-ı melÀmet beni taàyír idemez 
    MÀye-i èaşú-ı ÒudÀ göñlüme te´åír eyler 

4  Đstese ger úalemüm Àyíne-i ùabèumda 
    Ceõbe-i ãÿret-i ùaóúíúde taãvír eyler 

5  Dildedür mihr-i cihÀn-tÀb-ı óaúíúat ammÀ 
    Õerresin fehm idemez dil yine taúãír eyler 

6  ÓÀlden úÀle getürmek nice mümkindür anı 
    Áteş-i rÀz-ı nihÀnuñ beni dil-gír eyler 

7  Ùabè-ı YÀrí’de görüñ feyø-i ilÀhí neymiş 
    Úalemi mÀ-óaãal-i noúùayı taórír eyler 

   114114114114****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Cünÿnum beste-i gísÿ-yı cÀnÀn olduàumdandur 
    áamum hep kÿşe-gír-i genc-i zindÀn olduàumdandur 

2  Elüm çekmek benüm ÀlÀyiş-i úayd-ı taèalluúdan 
    Der-i mey-òÀnede Àlÿde-dÀmÀn olduàumdandur 

3  MüdÀrÀ úılduàum ey baòt ãanma saña òavfumdur 
    O da Àzürde-óÀl-i çarò-ı gerdÀn olduàumdandur 

                                                 
1657 KenÀr-ı 
    ****    113113113113: 93a. 
1658 èaşúuñ 
    ****    114114114114: 93a. 
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4  Bu òºÀb u bu taóayyür bilmezem bende ne óÀletdür 
    Meger Àlÿde-i dÀrÿ-yı hicrÀn olduàumdandur 

5  GüşÀd olduàı dÀà-ı sínem esrÀr-ı nihÀnum hep 
    Yüzüñ gördükçe hep çÀk-i giríbÀn olduàumdandur 

6  Bu òoş-ùarz u nev-Àyíne selÀset virmek ey YÀrí 
    Edíb-i nükte-gÿy-ı1659 bezm-i èirfÀn olduàumdandur 

   115115115115****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1660166016601660    

1  Fikr-i mÿy-ı òaù u ebrÿsı dil ü cÀna ãıàar 
    Per-i pervÀneyi gör şemè-i şebistÀna ãıàar 

2  Dildedür mihr-i cihÀn-tÀb-ı maóabbet ammÀ 
    èArş u ferşe ãıàamazken dil-i insÀna ãıàar1661 

3  DÀàlar olsa taóammül idemez bir şerere1662 
    TÀb-ı èaşúuñ yine lÀ-büd dil-i sÿzÀna ãıàar1663 

4  Göz yaşın şevú-ı àamuñ dídede cÿşÀn eyler 
    Úaùreler seyl-i revÀn olsa da èummÀna ãıàar 

   116116116116****    
    . __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1664    

1  Mey-i èaşúuñla sermest olduàum mestÀne yazmışlar 
    äaçuñ zencírine bend olduàum dívÀne yazmışlar 

2  MiyÀnuñ óasretinden mÿya döndügümi naúúÀşÀn 
    Anı bir úıl úalemle ãafóa-i dívÀne yazmışlar 

3  Görüp èayş-ı müdÀma meylümi hem-bezm-i şÀhÀnam 
    Hemíşe Cem gibi destümde bir peymÀne yazmışlar 

                                                 
1659 senc-i 
    ****    115115115115: 93a. 
1660 Bu gazel nâ-tamâm olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
1661 Bu beyitte  ِماَ  وَسِعَنىِ سَمَأ ئىِ وََ�  أرَْضىِ  وَلٰكِنَّ  وَسِعَنىِ قلَْبُ  عَبْدِىَ  الْمُؤْمِن “Ben göklere ve yere sığmam, fakat mü’min 

kulumun kalbine sığarım” hadîs-i kudsîsine telmih vardır. bkz.Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, 
1662 Àteşine 
1663 Bu beyitte şu âyete telmih vardır:  َا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَْك كِنِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ قاَلَ لنَْ ترََانِ  ◌ۚ  وَلمََّ ي وَلَٰ

ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقاً ◌ۚ  اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ لُ الْمُؤْمِنيِنَ  ◌ۚ  فلَمََّ ا أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ فلَمََّ   
“Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca "Rabbim! Bana (kendini) göster; seni 
göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni 
göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: 
Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.” Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143. 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 

    ****    111116161616: 93a. 
1664 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  Per ü bÀli ùutışmışdur deyü sÿz-ı derÿnından 
    Beni sen şemè-i óüsne dÿstum pervÀne yazmışlar 

5  Muãavvirler güzel taãvír etmiş Úays u FerhÀd’ı 
    Dil-i dívÀnemi bir çehrede ammÀ ne yazmışlar 

6  Dil-i YÀrí esír-i bend-i zencír-i cünÿn oldı 
    Deyü fi’l-cümle óÀlüm ol şeh-i devrÀna yazmışlar 

   117117117117****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Gird-i ruòsÀrında gÀhí ceste ceste mÿ biter 
    Rengi nÀzük perçemi bir sünbül-i òoş-bÿ biter 

2  Öpse èÀşıú ruòlaruñ àonce gibi úalur yeri 
    äanki gülzÀr-ı leùÀfetde gül-i òod-rÿ biter 

3  Òaùù-ı nev-òízinde laèli sürò-reng olsa n’ola 
    Sebze-zÀrında bu bÀàuñ úırmızı Àlÿ biter 

4  Tekye itdükçe zenaòdÀna benÀn-ı destini 
    Ber-úalem işlenme nÀzük yÀrüme şeftÀlÿ biter1665 

5  Bir şebistÀndur siyeh zülfüñ ruòuñ mÀh-ı münír 
    Terbiyet-baòşende-i mehle nice şebbÿ biter 

6  MübtelÀdur òulú-ı YÀrí dÿd-ı èanber-bÀrına 
    Anuñ içün herkesüñ bÀàında tenbÀkÿ biter 

   118118118118****    
    __ __ . __ /__ __ . __ /__ __ . __ /__ __ . __ /    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  Dest-i melÀmet Yÿsuf’uñ her demde dÀmÀnındadur 
    èĐãmet ZüleyòÀ’nuñ yine çÀk-i giríbÀnındadur 

2  Bí-tÀb olur dil görmese tÀb-ı èiõÀruñ bir gice 
    Germiyyeti pervÀnenüñ şemè-i şebistÀnındadur 

3  Dil düşmede geh pÀyına geh kÿşe-i dÀmÀnına 
    Baúsañ yine her rÿz u şeb zülf-i períşÀnındadur 

4  Birini nÀlÀn eylemiş birini óayrÀn eylemiş 
    äubó u mesÀ´ ol Àfetüñ göñlüm gözüm yanındadur 

                                                 
    ****    117117117117: 93a. 
1665 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    118118118118: 93b. 
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5  Ol zülf-i feròÀlüñ gibi dest1666 ü dil-i YÀrí hemÀn 
    Fikr-i giríbÀnındadur sevdÀ-yı dÀmÀnındadur 

   119119119119****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Eşk bí-deryÀ ki her dem çeşm-i giryÀnumdadur 
    Dürr-i şehvÀr-ı maóabbet mevc-i èummÀnumdadur 

2  Õerre-veş maóv-ı vücÿd itdüm velí baúsañ yine 
    Cevher-i mir´Àt-i maènÀ ùabè-ı pinhÀnumdadur 

3  Ben ki gencÿr-ı emínem baña ãor ÀåÀrını 
    Genc-i esrÀr-ı óaúíúat úalb-i vírÀnumdadur 

4 Mÿ-şikÀf-ı nükte-sencem ùartarum bir óarf ise 
    Cevher-i yektÀ-yı maènÀ ùabè-ı mízÀnumdadur 

5  Bí-vücÿdam õerre-veş Àyíne-i dilde velí 
    Şeş cihÀt-ı maèrifet taãvír-i lemèÀnumdadur 

6  TÀ ezelden úaùre-i nísÀn-ı feyø-i fıùratam 
    Gevher-i yek-dÀne-i óikmet dil ü cÀnumdadur 

7  Enverí-i èÀlemem tÀríú-i nisyÀndan beri 
    Şuèle-i şemè-i süòan bezm-i şebistÀnumdadur 

8  Neşve-i ãahbÀ-yı naômum dehri YÀrí mest ider 
    ÇÀşní-i cÀm-ı maènÀ bezm-i èirfÀnumdadur 

   120120120120****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Furãat1667 ki nümÀyÀn ola èiãmet ne belÀdur 
    èUşşÀú-ı şerim-nÀke ãadÀúat ne belÀdur 

2  Bilmez misin ey èÀşıú-ı mecrÿó u fütÀde 
    Ol àamze-i òÿn-ríz ile ülfet ne belÀdur 

3  Bes tír-i teàÀfül nigeh ü çeşm ü müjeñden 
    èUşşÀú-ı dil-efgÀra èadÀvet ne belÀdur 

4  Bir ním-nigÀh-ile esír itdi cihÀnı 
    CÀvid midür ol àamze-i Àfet ne belÀdur 

                                                 
1666 cÀn 
    ****    119119119119: 93b. 
    ****    120120120120: 93b-94a. 
1667 Vuãlat 



 

611 
 

5  Zerd etme yüzüñ kÀhrübÀ gibi cihÀnda 
    TÀ bir úıl içün ceõbe-i minnet ne belÀdur 

6  èUşşÀúa yeter naàme-i úÀnÿn-ı melÀmet 
    Ey zÀhid-i nÀ-sÀz naãíóat ne belÀdur 

7  Òum-òÀne ùururken n’iderüz mesned-i şÀhı 
    Vaódet var-iken èÀlem-i keåret ne belÀdur 

8  Ol rind-i sebük-rÿóa yeter bir ùolu sÀàar 
    YÀ sÀye-i gül başına åıúlet ne belÀdur 

9  Dil-dÀde-i serv-i úad-i yÀr olma úo YÀrí 
    Endíşe-i àavàÀ-yı úıyÀmet ne belÀdur 

   121121121121**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1668 

1  Güllere gerçi gülistÀn-ı cihÀn hep òÀr olur 
    èAndelíbe şevú-ı gülle gül gül-i gülzÀr olur 

2  Serde èabÀsı èalem yÀ lÀceverdí òayme olur 
    Dÿd-ı híç-À-híç-i Àhum her úaçan devvÀr olur1669 

3  Bülbül anı òÿn-ı dille besledi cÀnı gibi 
    äanma her bir àonceyi gülbünde òÀr-ÀzÀr olur 

4  Kendü úan-ile idüp tecdíd-i erkÀn-ı vuøÿ´ 
    Her şehíd-i èaşú olan Manãÿr-veş ber-dÀr olur 

5  Gülşen-i èÀlem ser-À-pÀ òÀr-zÀr olsa ne àam 
    Merd-i ÀgÀhuñ feøÀ-yı sínesi gülzÀr olur 

6  Dest-i sÀúí-i ezelden nÿş iden bir cürèayı 
    Óaşre dek keyfiyyet-i cÀvíd ile hüşyÀr olur 

7  Ùutışur pírÀmen-i çeşmüm nigÀh etsem eger 
    Ne èaceb şemè-i cemÀlüñ böyle Àteş-bÀr olur 

8  Óaşr olınca ser-be-zÀnÿ bürde-i efkÀrdur 
    Çeşm-i YÀrí òºÀb-ı óayretden úaçan bídÀr olur 

 

 

                                                 
    ****    121121121121: 93b. 
1668 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1669 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
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   122122122122****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1670 

1  Nÿş-dÀrÿsın óakím-i dehr kim der-kÀr ider 
    PÀnzehr-ile anı perverde-i1671 cedvÀr ider 

2  Ol úalem parmaúları oòşar dehÀn u òaùùını 
    GÿyiyÀ òºÀnende meşú-i kÀr-ı mÿsíúÀr ider 

3  Eylesüñ şemè-i cemÀlüñ Àteş-efrÿz-ı óayÀ´ 
    Bezm-i şevúi tÀb-baòş-ı şuèle-i envÀr ider 

4  Ùurresin perçín idüp pírÀmen-i píşÀnına 
    Perçemi sünbül gibi pírÀye-i destÀr ider 

5  Gör şarÀb-ı óikmet-Àmízini sÀúí-i ezel 
    Bir úadeóde èÀúılı hem mest hem hüşyÀr ider 

6  èAndelíbüñ feyø-i Àh u òandesin YÀrí göre 
    Gülşeni geh gülsitÀn [u] gÀhí sünbülzÀr ider 

            123123123123****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Şeh-i bezm-i òayÀlem bÀde feyø-i cÀvidÀnumdur 
    Elümde òÀme gÿyÀ sÀúí muèciz-i beyÀnumdur 

2  Degül ruòsÀre-i gül-berg-i terde ol òaù-ı nev-òíz 
    Gül-i baòtumda ôÀhir olmış Àşÿb-ı òazÀnumdur 

3  Şeh-i ıúlím-i èirfÀnem dükenmez óaşre dek dÀyim 
    Göñül cevherle mÀl-À-mÀl-i genc-i şÀygÀnumdur 

4  Süòan-ver èandelíb-i naàme-sÀz-ı şÀò-ı tecrídem 
    Tenümde dÀàlar hep tÀze bitmiş gülsitÀnumdur 

5  ÒarÀb-ı cÀm-ı èaşúam şeróalarla naèl-i òÿn-Àlÿd 
    RiyÀø-ı sínem üzre naòl-i şÀò-ı eràuvÀnumdur 

6  Dil-i YÀrí òalÀã olsa n’ola úayd-ı taèalluúdan 
    Òaù-ı nev-òízi zírÀ nüsòa-i emn ü emÀnumdur 

 

 

                                                 
    ****    122122122122: 93b. 
1670 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1671 Àmíòte-i 
    ****    123123123123: 94a. 
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   124124124124****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ceõbe-i òüsn-i maóabbet èaúlı bí-ÀrÀm ider 
    Neşve-i cÀm-ı melÀmet èÀşıúı sersÀm ider 

2  èAúl ile tedbír olınmaz èaşú ile rüsvÀ gerek 
    Vuãlata ùÀlib olanlar kendüsin bed-nÀm ider 

3  Bezm-i èaşúuñ gibi olmaz èÀşıúa bir mey-gede 
    Naúd-i hÿş u kÀrını der-dest-i şevú-ı cÀm ider 

4  Her ne deñlü èaúl baóå etse èuyÿb-ı levmden 
    Anı pír-i èaşú bir sözle yine ilzÀm ider 

5  Óaú budur èaşú-iledür bu vecd-i rÿóÀní dile 
    Bir nefesde Àdemi şÀyeste-i ilhÀm ider 

6  Görmedüm YÀrí gibi bir rind-i bezm-ÀrÀyı kim 
    Her gice bir şÿò-ı meh-ruòsÀr-ile aòşam ider 

   125125125125****    
    ....    __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1672    

1  ZebÀnum gevher-i ÀåÀr-ile derc-i maèÀnídür 
    Derÿnum nükte-i esrÀr-ile genc-i nihÀnídür 

2  CevÀhirle pür etmiş anı feyø-i óikmet-i BÀrí 
    DehÀnum şöyle mÀl-À-mÀl-i genc-i şÀygÀnídür 

3  Úomış anda emÀnet èaşú-ı taèvíõ-i güher-bÀrın 
    Anuñçün dil-i emín ãÀdıúu’l-úavl-i emÀnídür 

4  CihÀnuñ şeş cihÀtın devr ider göz yumup açınca 
    Göñül çarò-ı berínüñ bir hümÀ-yı lÀ-mekÀnıdur 

5  Ser-À-pÀ dÀàlarla zínet etmiş sínesin YÀrí 
   Ezelden bÀàbÀn-ı verd-i èaşúuñ gülsitÀnıdur 

   126126126126****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1673    

1  DÀnÀyı felek ãaff-ı ni’Àl-i1674 sitem eyler 
    NÀdÀnı serÀ-perde-nişín-i óarem eyler 

                                                 
    ****    124124124124: 94a. 
    ****    125125125125: 94a-93b. 
1672 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    126126126126: 94a. 
1673 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır.  
1674 post-nişín-i 
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2  Bir reng virür bÀdesine sÀúí-i devrÀn 
    Her cürèasın Àlÿde-i reng-i baúam eyler 

3  Gör luèbe-i meyşÿm-nihÀdÀn-ı liyÀmı 
    Her vaèdine sevgend ü dürÿà u úasem eyler 

4  Sínem n’ola şeró-ile diraòtÀna dönerse 
    Her naòlini ÀrÀyiş-i bÀà-ı Đrem eyler 

5  ZÀàÀn-ı cihÀn-sÀz-ı nevÀzende-i èÀlem 
   Her perdede Àheng-i sürÿd-i naàam eyler 

6  Mey-òÀnede bir rind-i gedÀ köhne óaãírin1675 
    Reşk-Àver-i evreng-i şehÀn-ı èAcem eyler 

7  Tíz-Àb úatar ehl-i dilüñ aşına YÀrí 
    NÀdÀnı felek àarú-ı naèím-i nièam eyler 

   127127127127****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1676    

1  Her úaçan kim dÿd-ı Àhum evc-i aèlÀya çıúar 
    äan bir ejderdür zemínden çarò-ı vÀlÀya çıúar 

2  Đstese şeh-bÀl-i himmetle eger şeh-bÀz-ı dil 
    Bir nefesde ÀşiyÀn-ı evc-i èanúÀya çıúar 

3  Baú dü-peyker kevkeb-i baòtına ol mÀhuñ hele 
    Zühre-veş HÀrÿt-ile tÀ burc-ı CevzÀya çıúar 

4  áonce-ùıflın sebz èimÀmeyle görüp ikrÀm idüñ 
    Aãlı zírÀ nesl-i pÀk-i Àl-i ZehrÀ’ya çıúar 

5  Göz yaşı cÿşÀn olur şÀd-ı revÀn-ı dídeden 
    GÿyiyÀ fevvÀreden her úaùre bÀlÀya çıúar 

6  Sensin ey YÀrí o òÿn-sÀlÀr-ı erbÀb-ı süòan 
    Süfre-i naômuñ bütün ÀèlÀ vü ednÀya çıúar 

   128128128128****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  MeõÀú-ı cÀm-ı vaãlın èÀşıú-ı nÀ-kÀm olandan ãor 
    Meyüñ keyfiyyetin òamyÀze-gír-i cÀm olandan ãor 

                                                 
1675 óaãír: òaãír 
    ****    127127127127: 94a. 
1676 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    128128128128: 94b. 
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2  Ne ôulmet olduàın vÀdí-i zülf-i èanber-efşÀnuñ 
    Anı meh gibi bir seyyÀó-ı Çín ü ŞÀm olandan ãor 

3  Ümíd-i vaãl kim mÀòÿlyÀ-yı èaúl ile olmaz 
    Anı bir keyf-i cÀm-ı èaşú-ile sersÀm olandan ãor 

4  Gerek şevú-ı1677 mecÀzíde gerek èaşú-ı óaúíúatde 
    MelÀmet èÀlemini èÀşıú-ı bed-nÀm olandan ãor 

5  Ne feyø-i ceõbe vardur naúş-ı kilk ü ùabè-ı YÀrí’de 
    Anı ãÿret-gerÀn-ı ãafóa-i ilhÀm olandan ãor 

   129129129129****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dili ãad-pÀre úılsa zaòm-ı èaşúuñda ne óÀlet var 
    Ki her bir pÀresinde lÀle-veş bir dÀà-ı óasret var 

2  Göñül Àyíne-i meclÀ-yı envÀr-ı hidÀyetken 
    Yine baúsañ àubÀr-ı inkisÀrından küdÿret var 

3  Nice şírín meõÀú etsün derÿnum sÀúí-i devrÀn 
    Dilümde cürèa-ı zehr-Àbe-i cÀm-ı melÀmet var 

4  Sülÿk itmek ùaríú-i èaşúa ÀsÀndur velí ammÀ 
    Óaõer úıl kim o yolda semt-i vÀdí-i melÀmet var 

5  Úomaz bir yerde ÀrÀm etmege èaşúuñ dil-i zÀrı 
    Yine senden saña ey şÿò-ı devrÀnum şikÀyet var 

6  Nedür bu rÿzigÀruñ miónet-i pey-der-peyi YÀrí 
    Ne fikr-i èaşúa àÀyet var ne hicrÀna nihÀyet var 

   130130130130**** 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ ____ ____ __    

1  Ser-i destÀr-ı rinde sÀye-i gül bÀr-ı minnetdür 
    BenÀn-ı ehl-i èaşúa çíden-i gül òÀr-ı zaómetdür1678 

2  Eger òalvet-keş-i deyr-i muàÀn olsa dil-i èÀşıú 
    Aña kÀr-ı maèíşet cÀm-ı furãat1679 u nÿr-ı himmetdür 

3  Raúíbi úatl idüp ben èÀşıú-ı bímÀrı şÀd eyle 
    Meded te´òír itme bu maóal  zírÀ àanímetdür 

                                                 
1677 meyl-i 
    ****    129129129129: 94b. 
    ****    130130130130: 94b. 
1678 zaómet: zaòmet 
1679 èişret 
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4  Ne dem kim rÀz-dÀn-ı síne olsa şÀhid-i fikri 
    ÒayÀl-i vuãlatı òÀyíde-i  engüşt-i óayretdür 

5  N’ola çÀk-i giríbÀn etse dÀyim síne-i èÀşıú 
    Taóammül nice etsün Àteş-endÿz-ı óarÀretdür 

6  GiríbÀn-çÀk olursın açılup ey àonce-fem ammÀ 
    Beni gördükçe gülmezsin açılmazsın ne óÀletdür1680 

7  Ne deñlü eylese taãmím-i bed-kÀrı kişi YÀrí 
    Ser-encÀmı anuñ biñ Àh-ile genc-i nedÀmetdür 

   131131131131****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1681    

1  Göñül ki dÀàların lÀle gibi1682 ber-ser ider 
    Úarín-i çeşm-i nigÀhuñ1683 olursa ser-ber ider 

2  Bu rÿzigÀrda gül pÀdişÀh-ı gülşen iken 
    Vücÿd-ı nÀzükine òÀr-zÀrı pister ider 

3  Şafaú-miåÀl felek dÀà yaúmaàa serine 
    SüòÀnı penbe ider ÀfitÀbı aòker ider 

4  èAceb mi ÓÀfıô-ı åÀní dinürse ùıfl-ı dile 
    Hemíşe Àyet-i nÿr-ı cemÀlüñ ezber ider 

5  èAraøla cevheri bu rÿzigÀr-ı nÀ-merbÿù 
    Geh esfel ü geh ièÀdeli nÀ-ber-À-ber ider 

6  O cÀm-ı bÀde ki olmaya dest-i dilberden 
    DimÀàı lÀle-i bí-bÿ gibi mükedder ider 

7  äunınca cÀm-ı leb-À-leb o şuò gendüm-gÿn 
    Dili benefşe şarÀbı gibi muèaùùar ider 

8  Suùÿr-ı ãafóa-i hicrÀnı yazmaàa YÀrí 
    Teninde ôÀhir olan üstüòºÀnı mısùar ider 

   132132132132****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Laèlüñ tekellüm eylese èuşşÀú mest olur 
    áamzeñ su´Àle başlasa ÀfÀú mest olur 

                                                 
1680 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    131131131131: 94b. 
1681 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1682 reste reste 
1683 óüsn-i úabÿlüñ 
    ****    132132132132: 95a. 
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2  Ebrÿlaruñ yanında görüp çeşm-i mestüñi 
    DÀyim şafaú-miåÀl bu nüh ùÀú mest olur 

3  Yazsam òavÀãã-ı neşve-i ãahbÀ-yı laèlüñi 
    Destümde hep ãaóífe-i evrÀú mest olur 

4  Beõl eylesem óaúíúat-i èaşúuñ şarÀbını 
    Bir cürèasında ser-te-ser ÀfÀú mest olur 

5  YÀrí ãarír-i òÀmem olınca terÀne-sÀô 
    NÀy-ı ùarabla nÀle-i èuşşÀú mest olur 

   133133133133****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  áamzeñ ne dem ki çeşmüñ ile hem-zebÀn olur 
    èUşşÀúa her nigeh sebeb-i terk-i cÀn olur 

2  Böyle úalursa àamze-i nÀz-ı teàÀfülüñ 
    Her bir kirişme Àfet-i cÀn-ı cihÀn olur 

3  áamzeñ eger ki böyle çekerse cihÀna tíà 
    Òÿn-ı şehíd-i èaşú zemínden revÀn olur 

4  Ùÿùí-i cÀn u dil úafes-i sínede müdÀm 
    Áyíne-i cemÀlüñi ister ùapan olur 

5  Áàÿşa çekse síne-i YÀrí viãÀlde 
    YÀrí şeh-i ser-Àmed-i deryÀ vü kÀn olur 

    134134134134****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  BahÀr-ı şevú baña bir küşÀde lÀle yeter 
    áaraø-ı gül is’eger bir ùolu piyÀle yeter 

2  Görüñ melÀlet-i sevdÀ-yı èaşúumuñ eåerin 
    Ki bir gice elemüm ãad hezÀr sÀle yeter 

3  Biraz da miónet-i hicrÀna olalum muètÀd 
    Bu deñlü fikr-i dil emniyye-i viãÀle yeter 

4  Biraz da pÀdişeh-i lÀ-yezÀle yalvaralum 
    Ùaleb-niåÀr-ı kerem çarò-ı pür-zevÀle yeter 

5  Yetişdi Muóteşem’e YÀrí òusrev-i süòanum 
    Sür esb-i ùabèuñı tÀ èarãa-i kemÀle yeter 

                                                 
    ****    133133133133: 95a. 
    ****    134134134134: 95a. 
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    135135135135****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Óikmetin gerçi óakím-i èaşú kim der-kÀr ider 
    Òıør1684 olursa yine úalb-i èÀşıúı bímÀr ider 

2  ĐmtidÀd-ı neş´e-i ÿlÀ virür gerçi neşÀù 
    ĐmtidÀd-ı neş´e-i åÀní ebed hüşyÀr ider 

3  ÁfitÀb-ı dil o deñlü müstefíø-i èaşúdur 
    Õerre-i nÀ-çíze baúsa kevkeb-i nevvÀr ider 

4  Ki edeb-senc-i òıreddür ki sebaú-òºÀn-ı cünÿn 
    ÓÀlet-i èaşú Àdemi hem mest hem hüşyÀr ider 

5  áam degüldür zaòm-ı hicrÀn-ile bímÀr olsa dil 
    Merhem-i vuãlat yine günden güne tímÀr ider 

6  Biñ yıl olsa vaút-i şÀm-ı vaãl çarò-ı vÀjgÿn 
    Anı bir sÀèat olınca ãubó-ı pür-envÀr ider 

7  Setr-i åevb-i Kaèbe-i behcet yine tecdíd olur 
    Zülf-i perçínin ne dem pírÀye-i ruòsÀr ider 

8  Gör ne deñlü tíz-destdür àamzesi ol Àfetüñ 
    Ùarfetü’l-èayn içre sínem bir gül-i gülzÀr ider 

9  Díde-i giryÀna gelse fikr-i zülf ü èÀrıøuñ 
    Bezm-i àamda gÿyiyÀ bir şíşe-i ezhÀr ider 

10  Şuèle-i dÀà-ı derÿnın bí-ser ü sÀmÀn-ı èaşú 
      LÀle-i Àteş-fürÿz-ı gülşen-i efkÀr ider 

11  Şíşe-i dilde leb-À-leb olsa sünbül gül ü mül 
      Bÿy-ı zülf [ü] reng-i laèl ü èÀrıøuñ iôhÀr ider1685 

12  Naàm’alup her mıãraèı YÀrí ãarír-i òÀmeden 
      Saùr-ı ùÿmÀr-ı kelÀmum kÀr-ı mÿsíúÀr ider 

   136136136136****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1686 

1  Dil-i fütÀde ser-i kÿy-ı yÀra düşmişdür 
    áaríb úadri bilinmez diyÀra düşmişdür 

                                                 
    ****    135135135135: 95a-95b. 
1684 Òıør:Óıør 
1685 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    136136136136: 95a-94b. 
1686 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 



 

619 
 

2  Sirişk-i díde yine úaùreler niåÀr itdi 
    äadef içindeki dürler kenÀra düşmişdür 

3  èAceb mi keştí-i dil bulsa şimdi eyyÀmın 
    Aña muvÀfıú olan rÿzigÀra düşmişdür 

4  Bu bÀàbÀn-ı fenÀ´ gör ne perveriş eyler 
    Gül-ile àonceleri òÀr-zÀra düşmişdür 

5  Çemende her birinüñ ellerinde peymÀne 
    äafÀ-yı meclisimüz lÀlezÀra düşmişdür 

6  Delíl ü rehberimüz baòt-ı saòt-gÿşumdur 
    Anuñ içün yolımuz seng-sÀra düşmişdür 

7  Kim oldı ehl-i dilüñ vefú-ı baòt-ı nÀ-kÀmı 
    Meger yed-i felek-i nÀ-bekÀra düşmişdür 

8  HezÀr òaclet1687 ile YÀrí-i ser-efkende 
    áubÀr-ı ferş-i der-i Kird-gÀra düşmişdür 

   137137137137****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . __1688 

1  Her şerer kim Bí-sütÿn’da seng-i òÀrÀdan çıúar 
    Sÿz-ı Àh-ı Kÿó-ken’dür tÀ süveydÀdan çıúar 

2  Genc-i maènÀ her dil-i nÀ-pÀkden etmez ôuhÿr 
    KÀndan zer bÀàdan gül derse deryÀdan çıúar 

3  Sÿzen-i Àhum geçerse aùlas-ı gerdÿndan 
    Òırúa-i peşmíne-dÿzí-i MesíóÀ’dan çıúar 

4  Díde eşkin yoú yere pÀ-mÀl ider ammÀ diríà 
    Ol ãadef-perver ola lü´lü-yi  yektÀdan çıúar 

5  Díde giryÀn olduàınca úaùreler rízÀn olur 
    DÀne dÀne dürr-i  yektÀdur ki deryÀdan çıúar 

6  Baóå-i eşkÀl-i úaøÀyÀ eylese èÀrif eger 
    äanma kim müntic olup ãuàrÀ vü kübrÀdan çıúar 

7  Feyø-i BÀrí bir faúaù etmiş ziyÀde nÀm-geh 
    Đsmüñ ey YÀrí senüñ fetó-i muèammÀdan çıúar 

                                                 
1687 óaclet: òaclet 
    ****    137137137137: 95a. 
1688 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   138138138138****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1689    

1  Dil Àrzÿ-yı díde-i mestüñle òastedür1690 
    CÀn fikr-i úayd-ı èuúde-i zülfüñle bestedür 

2  äahbÀ-yı vuãlata nice etsün taóammüli 
    PeymÀne-i vücÿd-ı tehí hem şikestedür 

3  èUşşÀú zÀr-ı cÀn-ile úurbÀn olur aña 
    Òÿn-ı óelÀl o àamze-i òÿn-ríz [ü] mestedür 

4  Her yÀresinde mihr-i cemÀlün görem deyü 
    Òayli zamÀndur Àyíne-i dil şikestedür 

5  Ey server-i serír-i serÀy-ı àurÿr olan 
    Ol çeşm-i mest pister-i nÀz üzre òuftedür 

6  YÀrí èuhÿd-ı vÀåıú-ı efrÀd-ı kÀyinÀt 
 da cümlesi rÿz-ı elestedür قاَلوُا بلَى1691َ   

   139139139139****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __    

1  Degül úaèr-ı zenaòdÀn ehl-i èaşúuñ tíre-çÀhıdur 
    Degül ebrÿ-yı pür- òam1692 úavs-i taúdír-i ilÀhídür 

2  Ne ebrÿ ùÀèat-Àmÿz-ı óarím-i cÀmiè-i behcet 
    Ki tÀ rÿz-ı ezel erbÀb-ı èaşúuñ úıble-gÀhıdur 

3  Degül zülf-i girih-gír-i muèanber-ùıynet-i òoş-bÿ 
    Meger sünbülsitÀn-ı òayme-i ùarf-ı külÀhıdur 

4  Yazarken kilk-i naúúÀş-ı úader bir úaùre ùamladmış 
    èĐõÀrı ãafóasında ãanma kim òÀl-i siyÀhıdur 

5  Ne deñlü àamzesi òışm etse cÀn-ı èÀşıú-ı zÀra 
    Yine laèl-i leb-i şekker-feşÀnı èöõr-òºÀhıdur 

6  ÓaúÀyıú-perver-i maènÀ-yı naôm-ı pÀküñ ey YÀrí 
    Òıred-sencÀn-ı dehrüñ bÀèiå-i rüşd intisÀbıdur 

                                                 
    ****    138138138138: 95a. 
1689 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1690 òaste: óaste 
1691 Úalÿ belÀ: Evet, dediler.Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَ  ةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

    ****    139139139139: 95b. 
1692 çín 
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   140140140140****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ùabèum fehím-i1693 nükte-i èirfÀn-ı feyødür 
    Nuùúum sebaú-ùırÀz-ı debistÀn-ı feyødür 

2  Siór-Àferín-i nÀdire-sencem ki her sözüm 
    ŞÀyeste-ùabè-ı nükte-şinÀsÀn-ı feyødür 

3  Her reşó-i naôm-ı pÀk ki òÀmem çekíd’ider 
    GÿyÀ revÀn-ı çeşme-i óayvÀn-ı feyødür 

4  Ol kÀşif-i óaúÀyıú-ı naômem ki sözlerüm 
    Vird-i zebÀn-ı sübóa-güõÀrÀn-ı feyødür 

5  Ol nÀôım-ı ãadef-süòanam naôm-ı pÀkümüñ 
    Her óarfi silk-i gevher-i èummÀn-ı feyødür 

6  Vaóy-ÀzmÀ-yı nÀdire-gÿyam ki her sözüm 
    ÁrÀyiş-i1694 ãaóífe-i dívÀn-ı feyødür 

7  Úudsí-nevÀ-yı zemzeme-sÀzem terennümüm 
    Şevú-ÀzmÀ-yı bezm-i sürÿşÀn-ı feyødür 

8  YÀrí derÿnum oldı òıyÀbÀn-ı maèrifet 
    Her maènÀ anda úaùre-i nísÀn-ı feyødür 

   141141141141****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1695    

1  áamze-i òÿn-rízi kim müjgÀnı ãaff-endÀz ider 
    Göz yumup açınca biñ ceng-i maãÀff ÀàÀz ider 

2  Meh nücÿm içinde bedr olmaúla buldı imtiyÀz 
    Óaú seni òÿbÀn içinde cümleden mümtÀz ider 

3  Fikret-ÀmÿzÀn-ı vaãluñ ôann iderler kim seni 
    Sím-i eşk-i rÿy-ı zerle kendüye dem-sÀz ider 

4  Ním-bismil eylemez híç küştegÀn-ı èaşúını 
    áamze bir kÀra şürÿè etse èaceb ser-bÀz ider 

5  ŞÀne perdÀz eyledükçe zülf-i èanber-tÀrını 
    Şívesinden ol benÀn-ı sím-i òÀmın kÀz ider 

                                                 
    ****    140140140140: 95b-96a. 
1693 edíb-i 
1694 Ser-nÀme-i 
    ****    141141141141: 95b. 
1695 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Üft ü òiz-i mest [ü] óayrÀnı olan üftÀdesin 
    Yolda görse ùanz-ı gÿne òande ile nÀz ider 

7  Her biri aàzına YÀrí urdılar mühr-i sükÿt 
    äanma kim erbÀb-ı maènÀ şimdi keşf-i rÀz ider 

8  Ebr-i èabÀsı èalem olur serinde èÀşıúuñ 
    Her úaçan kim dÿd-ı Àhın çaròa şuúú’-endÀz ider 

   142142142142****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Cÿy-ı maènÀ dilde şevú-ı naôm ile pür-cÿş olur 
    Mevc-i deryÀ-yı belÀàat reşkden òÀmÿş olur 

2  èAndelíbem naàme-i tevóíde ÀàÀz eylesem 
    ÚudsiyÀn-ı èarş şÀò-ı gül gibi hep gÿş olur 

3  Vaãf-ı cÀmı eyledükçe sÀúí-i rengín-edÀ´ 
    Görmedin nÿş itmedin cÀn u òıred bí-hÿş olur 

4  VÀúıf-ı esrÀr-ı maènÀ olmayınca söylemez 
    èÁrif-i vaódet-nişín-i rÀz olan òÀmÿş olur 

5  YÀrí-i rind-i cihÀnem keyf-i cÀm-ı naômumı 
    CÀmí-i devrÀn alsa destine medhÿş olur 

   143143143143****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Göñül kim tÀb-baòş-ı1696 pertev-i mir´Àt-ı óüsnüñdür 
    Yine baúsañ içinde cilve-ger hep õÀt-ı óüsnüñdür 

2  Benem ol lÀ-mekÀn-seyr ÀfitÀb-ı èÀlem-i óikmet 
    Ki eczÀ-yı vücÿdum cümleten õerrÀt-ı óüsnüñdür 

3  Dil iñler díde aàlar óÀlet-i sevdÀ-yı èaşúuñla 
    Muóaããal her biri daèvÀ-yı  ْ1697 كُن iåbÀt-ı óüsnüñdür 

4  Nice biñ nükte-i mübhem nihÀndur òaùù-ı pÀküñde 
    Ol ebrÿ siyeh-i ser-ãÿre-i ÀyÀt-ı óüsnüñdür 

5  èAceb mi díde-i cÀnı øiyÀ-baòş olsa YÀrí’nüñ 
    Dilinde cilve-sÀz-ı nÿr olan mir´Àt-ı óüsnüñdür 

                                                 
    ****    142142142142: 96a. 
    ****    143143143143: 96a. 
1696 şuèle-yÀb-ı 
1697 kün:Ol! Kur’ân-ı Kerîm’de âyetlerde  ُكُنْ  فيَكَُون şeklinde geçen bu ibare “Ol (der) o da oluverir” manasına 

gelmektedir.Âyetler için bkz. Bakara, 2/117; Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 
Yâsin, 36/82; Mü’min, 40/68. 
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   144144144144****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dime insÀna dehrüñ Àteş-i úahrı gezend eyler 
    CihÀn pür-Àteş olsa cismini Àrif sipend eyler 

2  Úomaz bir óÀlde bu rÿzigÀr  elbette insÀnı 
    áubÀr olsañ da yine gÀh pest ü geh bülend eyler 

3  Nice söyleşmek olur bu iki nÀdÀn-ile yÀ Rab 
    Felek neşlerse baòt geçer ü anı dil-pesend eyler 

4  Döker zülf-i siyÀhın gül gül eyler ruòların dilber 
    Meger güldestesin müşgín bir şím ile bend eyler 

5  MiyÀn bendin çözer evvel hem alur síneye anı 
    Semend-i ùabèına ol şÿòı YÀrí síne-bend eyler 

   145145145145****    
    __ . ____ . ____ . ____ . __    __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1698 

1  CÀm-ı laèlin nÿş iden mestÀneler hüşyÀr olur 
    Bend-i gísÿsın çeken dívÀneler nÀ-çÀr olur 

2  GülsitÀnı mekteb-i gülşende itmÀm itdiler 
    Manùıúu’ù-ùayr oúıyup her murà bir èAùùÀr olur1699 

3  èAşú-ı derÿndan ne bilsün èÀşıú-ı zÀr olmayan 
    ÓÀl-i bímÀrı bilür ol kimse1700 kim bímÀr olur 

4  Bí-meõÀúÀn bÀdenüñ keyfiyyetin fehm idemez 
    Cürèasın nÿş etse keyf-i cürèası cedvÀr olur 

5  Gülşen-i vaãla giren cennet-serÀy èadne irer 
    Naòl-i úaddine iren elbette ber-òÿrdÀr olur 

6  Síne-i billÿrını bÿs iden ol símín-tenüñ 
    Teng-dest olsa ne deñlü mÀlik-i dünyÀ olur 

7  Đstemez nüh òum-ı eflÀk olsa mÀl-À-mÀl eger 
    Bir úadeó mey èÀşıúa sermÀye-i efkÀr olur 

8  CÀm-ı leb-ríz-i maóabbetden iden bir cürèa nÿş 
    Óaşre dek èaúl u deli hem mest hem evkÀr olur 

                                                 
    ****    144144144144: 96a-96b. 
    ****    145145145145: 96a. 
1698 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1699 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
1700 bímÀr kim 
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9  èAks-i ruòsÀrı düşe Àyíne-i cÀm-ı meye 
    GÿyiyÀ devr-i şafaúda mÀh-ı pür-envÀr olur 

10  ÒÀme-i resm1701-ÀzmÀ destümde YÀrí siór ile 
      Naúş-ı Çín-i çehre-pírÀ-yı büt-i FeróÀr1702 olur 

   146146146146****    
    __ __ . __ / __ __ . __ __ __ . __ / __ __ . __ __ __ . __ / __ __ . __ __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __/ __ __ . __ / __ __ . __/ __ __ . __ / __ __ . __/ __ __ . __ / __ __ . __    

1  SÀúí meded ãun sÀàarı1703 õevú [u] ãafÀ´ hengÀmıdur 
    Bu bezm eski bezmdür ol cÀm ise Cem cÀmıdur 

2  Bir ním-cÀmın ãund’o meh keyfi bütün dünyÀ deger 
    Ol cÀm cÀm-ı Cem mi yÀ mihr-i cihÀn-ÀrÀmıdur 

3  GÀhí bülend ol gÀhí pest  bu tengnÀy-ı dehrde 
    Kimse vücÿduñ bilmesün güncişk mi yÀ èanúÀ mıdur 

4  Keşf itdi setr-i dídemüz Àyíne-i ãÿret bize 
    TÀb-ı cemÀl-ile èaceb yüz gösteren maènÀ mıdur 

5  Biz maôhar-ı1704 keyfiyyet-i èaşúuz bu èişret-òÀnede 
    äanmañ bizi mest eyleyen cÀm-ı mey-i óamrÀ´ mıdur 

6  Şevú-ı hevÀ-yı èaşú-ile geh cÿş ider gÀhí sükÿn 
    FevvÀre-i dídeñ senüñ YÀrí èaceb deryÀ mıdur 

   147147147147****    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  èÁşıú dem-i eşki cÿ iderler 
    Her mevcini úanlu ãu iderler 

2  PÀk itmege reh-güõÀr-ı èaşúı 
    MüjgÀnları rüft ü rÿ[b] iderler 

3  VÀ-yÀftegÀn-ı rÀh-ı èaşúuñ 
   DÀyim seni cüst ü cÿ iderler 

4  Sen cümleye Àrzÿ yetersin 
    áayrı kimi Àrzÿ iderler 

5  Ser-mestí-i èaşú meclisüñde 
    Farú-ı serini sebÿ iderler 

                                                 
1701 naúş 
1702 FeróÀr: FeròÀr 
    ****    146146146146:96b. 
1703 getür cÀm-ı meyi 
1704 vÀãıl-ı 
    ****    147: 147: 147: 147: 96b-97a.    
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6  Seyl-Àbe-i dídeyi yoluñda 
    Bir baór aúımınca cÿ iderler 

7  Gird-Àb-ı felekde mihri rindÀn 
    áalùíde-i yem kedÿ iderler 

8  Zülf ü ruòuñı dimÀà-ile cÀn 
    Ámíziş-i reng ü bÿ iderler 

9  Gerçi bu maóalde mÿ-şikÀfÀn 
    Her nükteyi mÿ-be-mÿ iderler 

10  Cünd-i àam u èaşú u ye´s ü óayret    
      Iúlím-i dile àulüvv iderler 

11  Bir rind-i cihÀn añılsa YÀrí 
      YÀrÀn1705 seni güft ü gÿ iderler 

   148148148148****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  äaçlaruñ sünbüli destÀruñ ucından görinür 
    Leblerüñ àoncesi güftÀruñ ucından görinür 

2  GÀh açar gÀh úapar óoúúa-i lü´lü´ dehenüñ 
    Đçi dendÀn-ı dürer-bÀruñ ucından görinür 

3  Rişte-i cÀnı òam-ender-òam olan bendlerüñ 
    èUúdesi zülf-i siyeh-kÀruñ ucından görinür 

4  Levó-i óüsnüñdeki ebrÿya yaúın òÀl-i siyÀh 
    Noúùadur kim düm-i pergÀruñ ucından görinür 

5  Síneñi raòne-be-raòn’eylemiş ey bülbül-i zÀr 
    Bu zaòımlar saña hep òÀruñ ucından görinür 

6  äadef-i sÀóil-i deryÀ-yı Necef midür èaceb 
    Bunca dür çeşm-i güher-bÀruñ ucından görinür 

7  Òÿn-ı dil dÀne-i mercÀn gibi efsürd’olmış 
    Úaùreler òancer-i1706 òÿn-òºÀruñ ucından görinür 

8  Vaãf-ı dendÀnını biñ òurde yazarken YÀrí 
    Dehen-i kilk-i güher-bÀruñ ucından görinür 

                                                 
1705 Evvel 
    ****    148148148148:96b. 
1706 òancer: óancer 



 

626 
 

   149149149149****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Laèlüñ firÀúı ile gözüm yaşı Àb olur 
    Bir Àbdur ki rengi èaúíú-i müõÀb olur 

2  Nÿr-ı ruòuñdan olsa gözüm yaşı úaùre-ríz 
    DeryÀya düşse her biri bir ÀfitÀb olur 

3  Setr eyleme cemÀlüñi zülf-i siyÀh-ile 
    Áyíne-i èiõÀruña zírÀ óicÀb olur 

4 Bir kerre baúsa raèşe ùutar çeşm-i ÀfitÀb 
    GÀhí øiyÀ-yı nÿr-ı ruòuñ bí-niúÀb olur 

5  Ol ŞÀh-nÀme’sinde eger nÀmın etse yÀd 
    NÀm-ile YÀrí nÀm-ver ü kÀm-yÀb olur 

   150150150150****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Bu tengnÀya òalú-ı cihÀn òÀne úurdılar 
    Yÿsuf-miåÀl varını zindÀna úurdılar 

2  Ebrÿ-yı saòt-ı şaãtını cÀn baãdı baàrına 
    Áhen-kemÀnı Àteş-i sÿzÀna úurdılar 

3  Biri giderse biri gelür yine yerine 
    MihmÀn-serÀy-ı èÀlemi rindÀna úurdılar 

4  Mecnÿn çekdi àurbeti Cem sürdi èişreti 
    ÚÀnÿn-ı şevú u1707 èaşúı ôarífÀne úurdılar 

5  ŞÀh-ı gülüñ bahÀrda taòt-ı1708 zümürrüdín 
    äaón-ı óarem-serÀy-ı gülistÀna úurdılar 

6  MüjgÀn-ı yÀr síneye geldi birer birer 
    YÀrí òıyÀm-ı ceyş-ı àamı cÀna úurdılar 

   151151151151****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Şeh-i diyÀr-ı melÀmet gedÀ-yı èaşúuñdur 
    Nemed-külÀh [u] úabÀ bÿriyÀ-yı èaşúuñdur 

                                                 
    ****    149149149149:96b. 
    ****    150150150150: 97a. 
1707 èayş u 
1708 taòt:taót 
    ****    151151151151: 97a. 
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2 èAceb mi eylese daèvet gürisne-çeşmÀnı 
   SimÀù-òºÀn-ı maóabbet ãalÀ-yı èaşúuñdur 

3  Göz aàlamaúda göñül yanmada òayÀlüñle 
    Bu Àb u tÀba sebeb hep ãafÀ-yı èaşúuñdur 

4  èAceb mi dÀà u elifden görinmese cismüm 
    Ne çÀre n’eyleyeyin muúteøÀ-yı èaşúuñdur 

5  CemÀlüñi n’ola gördükçe olsa göz1709 giryÀn 
    Ne çÀre terk idemez mübtelÀ-yı èaşúuñdur 

6  HilÀl gÿş iderdi felek eger bulsa 
    O üstüòºÀn ki nevÀl-i1710 hümÀ-yı èaşúuñdur 1711 

7  Yaúup derÿnumı ãad çÀk iden giríbÀnum1712 
    HevÀ-yı naàme-ùırÀzÀn-ı nÀy-ı èaşúuñdur1713 

8  Úoma óazín dil-i YÀrí-i bí-kesi yÀ Rab 
    Úapuñda yine bir èÀciz gedÀ-yı èaşúuñdur 

   152152152152****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Úand-i zehr-Àb-ı maóabbet çÀşní-i àam virür 
    ÇÀşní-i àamda baúsañ başúa bir èÀlem virür 

2  èAşú-ı cÀmı óaşre dek mest eylemişdür anları 
    Ehl-i èaşúa neşveyi ãanmañ ki cÀm-ı Cem virür 

3  Gerçi kim bezm-i nihÀnuñ cÀn baàışlar Àdeme 
    Pister-ÀrÀ-yı viãÀlüñ başúa bir èÀlem virür 

4  Bu ne óÀletdür ki bir zaòm açsa tír-i àamzesi 
    Meróamet eyler lebinden yine biñ merhem virür 

5  Sübóa-i lü´lü-yi  yektÀ ãandılar YÀrí anı 
    Gülbün-i òÀmeñ èaceb şÀd-Àb-ter şebnem virür 

 

 

                                                 
1709 dil 
1710 úuvÀ-yı 
1711 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1712 Yaúup derÿnı giríbÀnumı iden ãad çÀk 
1713 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    152152152152: 97a-97b. 
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   153153153153****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Díde vü dil sínemüñ gencíne-i nihÀnıdur 
    Dürr ü gevher isteyen gelsün ki anuñ kÀnıdur 

2  Söyle idmÀn eylesün müjgÀn-ı tír-endÀzuña 
    Zaòm-ı tírüñle feøÀ-yı síne oú meydÀnıdur 

3  Bir perídür ki anuñçün kendüyi nihÀn ider 
    CÀn-ı èÀlem rÿó-ı aèôamdur ya Àdem cÀnıdur 

4  Rÿódur ser-tÀ-úadem cÀn-ile etmiş ittióÀd 
    Yalıñuz cÀnum degüldür cÀnumuñ cÀnÀnıdur 

5  Dilber anuñ nÀz-perver nÀzeníni nÀzüki 
    Şeh-süvÀrı yekke-tÀzı fÀris-i meydÀnıdur 

6  Eyledi sÀúí bizi ôulmetüñe àamdan òalÀã 
    Òıør1714dur kim elde cÀmı çeşme-i óayvÀnıdur 

7  Tekye-i gülşende YÀrí dönmededür gird-bÀd 
    Şimdi bu günlerde õevú Àşıúlaruñ devrÀnıdur1715 

   154154154154****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Her bir kelÀmı nükte-i lüknet niõÀm olur 
    El-óaú o àonce òaylice şírín kelÀm olur 

2  YÀd eyledükçe bezm-i maóabbetde laèlüñi 
    Òÿn-ı ciger kebÀb gözüm úanı cÀm olur 

3  äanma óelÀl ola baña sensiz neşÀù u èayş 
    Sensiz şarÀb içersem eger kim óarÀm olur 

4  Nÿr istifÀøa eylese ol ÀfitÀbdan 
    NoúãÀn bedr-i ùalèatı mÀhuñ tamÀm olur 

5  GÀhí àamuñla dídemi pür-òÿn eylerin 
    äanma elümde sÀàar-ı ãahbÀ müdÀm olur 

6  Maúbÿl-i òÀnedÀn-ı viãÀlüñ olursa ger 
    YÀrí úapuñda saña kemíne àulÀm olur 

                                                 
    ****    153153153153: 97a. 
1714 Òıør:Óıør 
1715 Şimdi devr-i rÿzigÀr èÀşıúlaruñ devrÀnıdur 
    ****    154154154154: 97a. 
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7  Manôÿr-ı díde-i nigerÀn eyleseñ anı 
    Maósÿd-ı çeşm-i mihr-i felek iótişÀm olur 

            155155155155**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ùarf-ı destÀruñda gísÿ-yı girih-gírüñ midür 
    DÀmen-i çetr-i belÀda yoòsa1716 zencírüñ midür 

2  áamze vü müjgÀn mıdur ol úahramÀní-dídede1717 
    Yoòsa ey úaşı kemÀn tírüñ mi şemşírüñ midür 

3  áamze-i mestüñ dili  der-zír-i fermÀn eylemiş 
    Elde ey şÀh-ı cihÀn tíà-ı cihÀn-gírüñ midür 

4  Dil midür cÀnbÀz-veş zülfüñde biñ bÀz nic’ider 
    Yoòsa bir Àvíze-i fitrÀk-i naòçírüñ midür 

5  èAşú mı neşveñ midür èaúl [u] dili medhÿş iden 
    Bilmem ey dÀrÿ-yı óayret óükm-i te´åírüñ midür 

6  Kim görürse naômuñı ey YÀrí dest-efşÀn olur 
    èÁlemi pür-şevú iden bu óüsn-i taèbírüñ midür 

   156156156156****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Cÿş idüp òÿn-ı ciger dilden revÀn olmaú diler 
    Dídeler ser-çeşme-i mízÀb úan olmak diler 

2 Gördiler ey àonce-i nev-reste dÀàa meylüñi 
    DÀàlarla cism-i èÀşıú gülsitÀn olmaú diler 

3  Gösterür òºÀb-ı teàÀfül çeşm-i bímÀrı velí 
    áamze-i ser-mesti Àşÿb-ı cihÀn olmaú diler 

4  Kevkeb-i saèdü’l-suèÿd-ı baòtın eyler Àrzÿ 
    Áh dil-i seyyÀó kevn-i lÀ-mekÀn olmaú diler 

5  Keşf-i rÀz itdükçe bend eyler dili kufl-i óaõer 
    Nükte-i ser-beste-i èaşúuñ nihÀn olmaú diler 

6  Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀn-peymÀ-yı èaşúuñdur göñül 
   Senden ister bir nişÀn hem bí-nişÀn olmaú diler 

                                                 
    ****    155155155155: 97b. 
1716 beste 
1717 çeşm-i mest-i nÀzda 
    ****    156156156156: 97b. 
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7  Fenn-i èaşúuñda senüñ etmişdür iåbÀt-ı vücÿd 
    Şimdi Mecnÿn-ile YÀrí imtióÀn olmaú diler 

            157157157157****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1718    

1  Úaùreler kim çeşm-i giryÀn u süveydÀdan çıúar 
    Ol ãadef içinde dürlerdür ki deryÀdan çıúar 

2  Úaùre-i eşkümde müjgÀnum görinür mÿ-be-mÿ 
    GÿyiyÀ ol riştelerdür dürr-i yektÀdan çıúar 

3  Sebz-èimÀmeyle çıúar gülşende àonce gülbüne 
    Seyyid-i èÀlí-nesebdür Àl-i ZehrÀ’dan çıúar 

4  Ben o ãubó-ı óikmetem òayùü’ş-şuèÀè-i şevúümüñ 
    Riştesi tÀ sÿzen-i delú-ı MesíóÀ’dan çıúar 

5  ÔÀhir olmaz óüsn her bir ãÿret-i dívÀrdan 
    Naúş-ı Yÿsuf  òÀne-i cÀn-ı ZüleyòÀ’dan çıúar 

6  Mÿ-şikÀfÀn nükte-i bÀríkini fehm idemez 
    NÀmuñ ey YÀrí senüñ sırr-ı muèammÀdan çıúar 

  158158158158**** 
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __1719    

1  Süòanum òıred-i maèÀnídür 
    Dil anuñ genc-i şÀygÀnıdur 

2  Her sözüm èaúl-ı evvel olsa n’ola 
    ÚÀlıb-ı naôma rÿó-ı åÀnídür 

3  Òıør-ı1720 Àb-ı óayÀtdur süòanum 
    Zindegí-baòş-ı cÀvidÀnídür 

4  äÿret-ÀrÀ-yı ãafóa-i naômum 
    MaènÀ-i óikmetüñ nişÀnıdur 

5  Kilk-i ser-levóa-i müheõõeb-ile 
    Naúş-ı Erjeng resm-i MÀní’dür 

6  Áferín[en]de-gÀr-ı kevn [ü] mekÀn 
    Süòanuñ menşe-i beyÀnıdur 

                                                 
    ****    157157157157: 97b-98a. 
1718 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    158158158158: 97b. 
1719 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1720 Òıør:Óıør 
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7  Dilde Àb-ı óayÀt-ı nuùú [u] süòan 
    MÀye-i èömr-i zindegÀnídür 

8  Münteşir gerçi ãınf-ı efrÀdı 
    Süòan ammÀ ki bí-müdÀnídür 

9  Mürde-kÀrÀn-ı úÀlıb-ı òuşkuñ 
    Zinde-dÀr-ı zebÀn u cÀnıdur 

10  LÀ-mekÀn ãÀnma ÚÀf-ı1721 èanúÀyı 
      Ùabèum ey YÀrí ÀşiyÀnıdur 

            159159159159****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __1722    

1  Göñül sen var-iken cÀnÀnı n’eyler 
    Ki senden àayrı dil cÀn anı n’eyler 

2  Yeter bir köhne delú [u] tÀc [u] peşmín 
    Dil-i èÀşıú ser ü sÀmÀnı n’eyler 

3  ÒarÀbÀt ehli bilmezler nümÀyiş 
    MübÀhÀt eyleyüp èunvÀnı n’eyler 

4  Yeter köhne óaãíri1723 bir sifÀli 
    Òum-ı meyòÀnede eyvÀnı n’eyler 

5  Óaúíúatdür hemÀn insÀna lÀzım 
    Óaúíúatsiz olan yÀrÀnı n’eyler 

6  èAceb YÀrí bu rüsvÀlıúla bilsem 
    Dil-i sermest ü ser-gerdÀnı n’eyler 

            160160160160****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Maóabbet baóridür dil şeróalar emvÀc-ı deryÀdur 
    Ne deryÀdur göñül kim nükte-i1724 èaşú anda peydÀdur 

2  Derÿn-ı õerre dÀyim ÀfitÀba maôhar olmışdur 
    Naôar úılsañ göñül Àyíne-i nÿr-ı tecellÀdur 

3  Óaúíúatde naôar úılsañ leb-i cÀn-baòş [u] rengínsüñ 
    ŞeàÀf-ı sínemüñ her úaùresi içre hüveydÀdur 

                                                 
1721 murà 
    ****    159159159159: 97b. 
1722 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1723 óaãír: òaãír 
    ****    160160160160: 98a. 
1724 gevher 
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4  Elüñde cÀm-ı èaşú ÀmÀde iken èayş u nÿş ile 
    Nice èÀşıúdur ol kim pÀy-bend-i fikr-i ferdÀdur 

5  Bu naôm-ı muèciz-endÿza naôíre olmaz ey YÀrí 
    Meger maømÿnı feyø-i nefòa-i nuùú-ı MesíóÀ’dur 

            161161161161****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Cismüm ne dem ki kÿy-ı àamuñda türÀb olur 
    Her õerresi cihÀna birer ÀfitÀb olur 

2  Döksem ãaóífe-i àama erúÀm-ı eşkümi 
    Her mÀcerÀsı èÀleme rÿz-ı óisÀb olur 

3  Seyr it nuúÿş-ı encümi edvÀr-ı çaròda 
    Gördüñ mi bÀz-gÿne úadeó pür-óabÀb olur 

4  SevdÀ-yı òÀlüñi n’ola dil ber-ser eylese 
    Úays’uñ başında lÀne-i murà-ı àurÀb olur 

5  Bir göz yumup açınca olur èÀlem-i viãÀl 
    YÀrí o dem ki vÀúıèa ním-òºÀb olur 

   162162162162****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Hem úadeó hem bÀde hem sÀúí-i maórem kendidür 
    Meclis-i devrÀna dil bir tuófe-i Cem kendidür 

2  Baña geldükçe ider bÿs-ı leb-i laèlin diríà 
    Görseñ ammÀ illere ol şÿò-ı òÀtem kendidür 

3  Áferínler pençe-i zÿr-ÀzmÀ-yı àamzeñe 
    Úaùl-i èuşşÀú etmede hem tÀb-ı Rüstem kendidür 

4  Eglenür dil-gÀh-ı àam ki ceôbe-i esrÀr-ile 
    èÁlem-i vaódetde ĐbrÀhím-i1725 Edhem kendidür 

5  Reşó-i kilk-i Àb-dÀrın ùabè-ı YÀrí’nüñ görüñ 
    Ùabèı Kaèbe òÀmesi gÿyÀ ki zemzem kendidür 

 

 

                                                 
    ****    161161161161: 98a. 
    ****    162162162162: 98a. 
1725 gÿyÀ Şeyò-i 
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            163163163163****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ÒÀllerüm midür ruòuñda èanber-i sÀrÀ mıdur 
    Yoòsa müşg-Àgende olmış nÀfe-i bÿyÀ mıdur 

2  Geh nigehle luùf iderseñ gÀh àamzeyle cefÀ 
    Luùf mı bu èÀşıúa yÀ nÀz u istiànÀ´ mıdur 

3  Cismin èuryÀn eyleyüp ãaórÀda ülfet eyledi 
    èAşú mıdur Úays’ı Mecnÿn eyleyen LeylÀ mıdur 

4  Úaùreler mi ôÀhir olan díde-i giryÀndan 
    YÀ kenÀr-ı baóre çıúmış lü´lü-yi yektÀ mıdur 

5  Geşt ider ÀfÀúı dünyÀya tenezzül eylemez 
    Ùabèuñ ey YÀrí hümÀ-yı lÀ-mekÀn-peymÀ mıdur 

            164164164164****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1726    

1  RindÀn-ı femüñ gevher-i deryÀ-yı èAden’dür 
    Zülf-i siyehüñ nÀfe-i Àhÿ-yı Òoten’dür 

2  Derd-i àam-ı pinhÀnum-ile şöhret-i óüsnüñ 
    Dillerde bu ÀvÀz-ı süòan sırr u èalendür 

3  DevrÀn-ı cüdÀ itdi beni kÿy-ı rehüñden 
    ÁvÀre iden cÀn u dili óubb-i vaùandur 

4  RuòsÀr-ı èaraú-rízi òaùından yüze çıúmış 
    Bÿy-ı gül-i sír-Àb ãafÀ-baòş-ı çemendür 

5  Esdükçe nesím-i óikem-endÿz-ı maóabbet 
    GÿyÀ nefes-i feyø-res-i Veys-i Úaran’dur 

6  Úurã-ı meh-ile gerdiş-i gerdÿn-ile Zühre 
    Raús-Àver-i òunyÀ-gerí-i dÀyire-zendür 

7  YÀrí denis-i dÀmen-i maènÀya bulaşmaz 
    ĐnãÀf budur şÀèir-i pÀkíze-süòandur 

 

 

                                                 
    ****    163163163163: 98a-98b. 
    ****    164164164164: 98a. 
1726 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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            165165165165****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1727    

1  Atılmış kíş-i müjgÀndan òadeng-i cÀn-sitÀnuñdur 
    Çekilmiş dest-i úudretden kemÀn-ı ebruvÀnuñdur 

2  Gelince tír-i müjgÀn-ı sitem síneñ siper eyle 
    Aña teslím eyle kendüñ ol devlet nişÀnuñdur 

3  ZebÀn-ı muècize-gÿ nuùú-baòşÀ-yı dehÀn olsa 
    Mükerrem tende rÿóuñdur muèazzez dilde cÀnuñdur 

4  Yine gel maórem ol cÀn u dile ayrılma anlardan 
    Senüñ ey èaşú o vírÀne yine eski mekÀnuñdur 

5  O mÀh-ı èÀlem-ÀrÀ bir gice gelse saña YÀrí 
    Senüñ ol necm-i iúbÀlüñle baòt-ı cÀvidÀnuñdur 

            166166166166**** 
    __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ol deñlü mihr-i èaşúuñ anı itdi tÀb-dÀr 
    Mir´Àt-ı dilde õerre úadar úalmadı àubÀr 

2  Meclisde cÀm-ı laèlüñi ãunduúça sÀkiyÀ 
    Bir demde canlanur nice maòmÿr-ı dil-figÀr 

3  Mümkin mi ÀfitÀb-ı cemÀlüñe bir naôar 
    Áyíne saña úarşu nice gösterür èiõÀr 

4  Úaddüñ òayÀli dídeden ayrılmasa n’ola 
    Ekåer ãu-y-ile óÀãıl olur serv-i cÿy-bÀr 

5  Biñ kerre baúsa rÿyuña doymaz gürisnegÀn 
    Başdan ayaàa díde olursa şebíke-vÀr1728 

6  Ol nev-cüvÀna idicek èuşşÀú èarø-ı óÀl 
    YÀrí-i faúíri eyledi anlardan iòtiyÀr 

   167167167167****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Saña nice dilenür rÀz-ı síne-i mestÿr 
    áubÀr-ı àamla ben Àşüfte sense mest-i àurÿr 

                                                 
    ****    165165165165:98a. 
1727 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    166166166166: 98b. 
1728 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    167167167167: 98b-99a. 
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2  O ÀfitÀb-ı cihÀnın meh-i şebistÀnı 
    ØiyÀ-yı şevú-ı  cemÀlüñden olmada pür-nÿr 

3  ZiyÀd olur dil ü cÀnda óarÀret-i èaşúuñ 
   Felek ne dem ki cemÀlüñden eylese beni dÿr 

4  Egerçi Úays seni buldı deşt ü ãaórÀda 
    Velí benüm ùalebüm oldı saèy-ı nÀ-meşkÿr 

5  Budur baña ezelí ser-nüvişte-i taúdír 
   Ya firúatüñle melÀmet ya vuãlatuñla sürÿr 

6  TamÀm-ı nükte-i èaşúuñ cióÀna fÀş itdi 
    Nühüfte úalmadı híç rÀz-ı síne-i Manãÿr 

7  Ne var YÀrí úapuñda olursa maúbÿluñ 
    Meåel degül mi SüleymÀn-ile óikÀyet-i mÿr 

8  ZebÀn-zed-i büleàÀdur kelÀm-ı mevzÿnum 
    èAceb mi olsa èAzíz-i Mıãır gibi meşhÿr 

            168168168168****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1729    

1  HezÀr cÀn seni dil ile cüst ü cÿ eyler 
    HezÀr dil seni cÀn-ile güft ü gÿ eyler 

2  Cigerde òÿn-ı dili gözde úanlu yaşı ile 
    Serini èÀşıú olan bezmüñe sebÿ eyler 

3  ŞikÀf iderdi yine nevk-i sÿzen-i taúdír 
    ÚaøÀ´ cerÀóat-i SohrÀb’ı kim rüfÿ eyler 

4  Úalur òaber alamaz şÀhid-i òayÀlüñden 
    Òaber-pejÿh anı ãad sÀl cüst ü cÿ eyler1730 

5  BióÀr-ı èaşúuñla seyyÀó olan fütÀdelerüñ 
    Bürehne-cismini bir beste-i kedÿ eyler 

6  Bir ÀsitÀneye mensÿbdur göñül YÀrí 
    Felek úaddin òam idüp anda ser-fürÿ eyler 

 

 

                                                 
    ****    168168168168: 98b. 
1729 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1730 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
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   169169169169****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1731    

1  Güzeldür dil-rübÀdur nÀzenín-i nÀz-perverdür 
    CemÀl-i óüsn-i èÀlem-tÀbı Yÿsuf’dan èaceb-terdür 

2  Dür-i rindÀnı ol elmÀs-ı èÀlem-tÀbdur gÿyÀ 
    Leb-i yÀúÿt-rengi óaú budur kim ãÀf-cevherdür 

3  Nice ùÿùí-süòan şeker-dehen òÿbÀn-vÀr ammÀ 
    CihÀnda söylenen şimdi o ùÿùí-i süòan-verdür 

4  NigÀh-ı dil-firíbi mest-i cÀm-ı nÀz u istiànÀ´ 
    O çeşm-i fitne-cÿyı òufte-i bÀlín [ü] pisterdür 

5  MelÀyik ÀsumÀndan úaddine dirlerdi ùÿbÀ lek 1732 
    NihÀl-i ser-bülendi óaú bu kim ùÿbÀya hem-serdür 

6  Gözinde eşk pey-der-pey dem-À-dem ùurmaz ey YÀrí 
    O deryÀdur telÀùum itdügi emvÀcı cevherdür 

            170170170170****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Biñ maènÀ bí-nÀdÀna göñül muòtaãar eyler 
    Bir lafôını ehl olana şeró-i dürer eyler 

2  Destümde felek görse úadeó üzre cibÀli 
    Encüm gibi ÀrÀyiş-i devr-i úamer eyler 

3  Biñ yıl úadar olsa şeb-i vuãlat yine devrÀn 
    Bir sÀèat olınca anı vaút-i seóer eyler 

4  Òÿrşíd úadar rifèate de mÀlik olursa 
    Cismin yine erbÀb-ı fetÀ òÀk-i der eyler 

5  èÁlemde budur şimdi nev-Àyín-i òarÀbÀt 
    Bir şÀh-ı cihÀn rind-i gedÀ píre yer eyler 

6  Zaòm-ı àam-ı devrÀn-ile bir óÀlete varduú 
   Bir cÀm-ı mey alsaú ele òÿn-ı ciger eyler 

7  Úalduúsa ne àam vÀdí-i nÀ-kÀmíde YÀrí 
    Bir gün bize de luùfını Óaú rÀhber eyler 

                                                 
    ****    169169169169: 98b. 
1731 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1732 Ne mutlu sana! 
    ****    170170170170: 99a. 
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8  Her cÀm-ı leb-À-leb ki ãunar sÀúí-i devrÀn 
    Yek cürèasını zehr-i dimÀà-ı keder eyler 

   171171171171****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Her dení kÀm-ÀverÀn nÀ-kÀm-ı dÀnÀ böyledür 
    Şimdi re´y-i gerdiş-i çarò-ı muèallÀ böyledür 

2  BÀdeyi cÀm-ı leb-i cÀnÀneden nÿş it müdÀm 
    Óikmet-i LoúmÀn u iècÀz-ı MesíóÀ böyledür 

3  Òÿn-ı dilden yıúasañ pírÀhenüñ ãad-pÀr’ider 
    Úaãd-ı ôulmet-gÀh-ı mÀh-ı èÀlem-ÀrÀ böyledür 

4  Dídeñe baúduúça Àteş-gÀh-ı ĐbrÀhím olur 
    LÀlezÀr-ı gülsitÀn-ı bÀà-ı dünyÀ böyledür 

5  èÁr iderken şÀh-bÀzı almaàa minúÀrına 
    Şimdi bir bÿme tenezzül eyler èanúÀ böyledür 

6  Bir pÿla almazlar ey YÀrí dür-i güftÀruñı 
    KÀr-gÀh-ı çÀr-sÿ-yı ãaón-ı dünyÀ böyledür 

   172172172172****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  BahÀr geldi zamÀna feraó-fezÀ görinür 
    NiúÀb-ı gül açılur dehre rÿ-güşÀ görinür 

2  Bu demde feyø-i nesím-i bahÀr-ile şeb [ü] rÿz 
    Elinde lÀlelerüñ cÀm-ı dil-güşÀ görinür 

3  Yaúar çemende benefşe şemÀme-i èanber 
    Derÿn-ı àoncede òod nükhet-i ãabÀ görinür 

4  Ne deñlü èuúde-i àam var-ise bu dem çözilüp 
    GüşÀyiş-i girih-i berg-i àoncehÀ görinür 

5  Meger ki şekvesi laèl-i nigÀrdan zírÀ 
    Ki ceyb-i àoncede ùÿmÀr-ı müddeèÀ görinür 

6  MiåÀl-i èÀrıø-ı dilber ùaraf ùaraf güller 
    Derÿn-ı Àyíne-i cÿda cÀ-be-cÀ görinür 

7  Bu demde èişret-i bezm-i bahÀr-ile gözüme 
    Ne deñlü var-ise bí-gÀne ÀşinÀ görinür 

                                                 
    ****    171171171171: 99a. 
    ****    172172172172: 99a-99b. 
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8  Óased o rind-i tehí-deste şimdi ey YÀrí 
    Elinde gül gibi cÀm-ı cihÀn-nümÀ görinür 

    173173173173****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  BinÀgÿşuñda mengÿşuñ gören necm-i seóer dirler 
    Ruòuñ zülfüñ içinde şebde ùoàmış bir úamer dirler 

2  Lebüñe àonce dirlermiş zamÀn-ı devr-i ÓÀtem1733’de 
    O bir çÀk-i giríbÀnı açılmaduú òaber dirler 

3  Saña server-hevÀ dirler òırÀm-ı nÀziş itdükçe 
    Senüñ arduñca ey serv-i revÀnum gör neler dirler 

4  Leb-i laèlüñ ki reng-i Àbda bir ãÀf-cevherdür 
    BedaòşÀn’dan diyÀr-ı Rÿm’a gelmiş bir güher dirler 

5  N’ola tenhÀ seóer ter-dÀmen-i şürbü’l-yahÿd olsañ 
    Seni aàyÀr ile maòfíce1734 gÀhí bÀd’ider dirler 

6  Muùavvel eyleme şeró-i maèÀníde sözüñ YÀrí 
    Eger telòíã iderseñ ehl-i maènÀ muòtasar dirler 

    174174174174**** 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ŞarÀb-ı èaşúdan nÿş idenüñ úalbinde àam n’eyler 
    ÓayÀt Àbın içen dil-òasteye derd ü elem n’eyler 

2  Yeter genc-i belÀda dÿd-ı Àhı ile feryÀdı 
    Şeh-i mülk-i maóabbet şuúúa-i ùabl ü èalem n’eyler 

3  Ne ehl-i cÀhdan ister ne mír ü şÀhdan ister 
    GedÀ-yı ãÀf-ı dilde òºÀhiş-i lÀ vü neèam n’eyler 

4  Ne síne temiz ammÀ bir óaãír1735 ol rind-i òoş-óÀlüñ 
    Dilinde Àrzÿ-yı mesned-i eyvÀn-ı Cem n’eyler 

5  Bilürler hep dil-i YÀrí sipeh-sÀlÀr-ı maènÀdur 
    Ne óÀcet dest-i óıfôında èilim n’eyler úalem n’eyler 

 

                                                 
 *    173173173173: 99b. 
1733 ÓÀtem:ÒÀtem 
1734 maòfí: maófí 
    ****    174174174174: 99b-100a. 
1735 óaãír: òaãír 
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    175175175175****    
    __ __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Çeşm ü àamzeñ bir nigÀh etse göñül mesrÿr olur 
    Bir iki rind ile ãaón-ı mey-gede maèmÿr olur 

2  GÀh şerm-efrÿz-ı óumret1736 geh èaraú-ríz-i óayÀ´ 
    Rengden renge girer geh laèl geh billÿr olur 1737 

3  TÀb-ı èaksi düşse mihr-i cÀm-ı ãahbÀnuñ yine 
    ÒÀne-i òamyÀze-ÀbÀdÀn-ı dil pür-nÿr olur 

4  Gelse ol zülf-i girih-gírüñ òayÀli göñlüme 
    Bend-i zencír-i cünÿnum derhem ü pür-şÿr olur 

5  Gerçi kim kürsíde nÿş-ı bÀdeyi eyler óarÀm 
    ZÀhid-i dil-teşne ammÀ n’eylesün mecbÿr olur 

6  èAşú-ı YÀrí bÀde-i feyø-i ilÀhídür k’anuñ 
    Kim içerse cürèasından tÀ ebed maòmÿr olur 

   176176176176****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ne óüsn-i ùalèat-ı LeylÀ ne èaşú-ı Mecnÿndur 
    Göñül hemÀn saña meyyÀl saña meftÿndur 

2  Đder àubÀr-ı rehüñ kuól-i díde-i èuşşÀú 
    O òÀããıyet1738 ki nesím-i ãabÀda meknÿndur 

3  Anuñ içün açamaz lÀle dÀà-ı pinhÀnın 
   Şemím-i nÀfe-i zülfüñle baàrı pür-òÿndur 

4  Birisi óüsnüñe meftÿn biri esír-i cünÿn 
    Seni seven kimi LeylÀ kimisi Mecnÿn’dur 

5  Dilümde Àteş-i èaşúuñ olur èulüv-perdÀz 
    O şemèdür ki şuèÀèı hemíşe efzÿndur 

6  Budur netíce-i taúvím-i köhne sÀl-i cihÀn 
    Felek le´ím-i zamÀna dení èadÿ dÿndur 

7  èAceb mi cevher-i cÀn gibi ãaúlasam YÀrí 
    Zemín-i sínede ãad genc-i rÀz medfÿndur 

                                                 
    ****    175175175175: 100a. 
1736 óumret: òumret 
1737 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    176176176176: 100a. 
1738 òÀããıyet: óÀããıye 
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    177177177177****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Geh ümíd-i vefÀdur geh recÀ-yı õevú-ı vuãlatdur 
    Benüm her bir nigÀhum yÀra iôhÀr-ı maóabbetdür 

2  Úalur çeşm-i taóayyür baúmadan ruòsÀrına ammÀ 
    NigÀh ol bí-zebÀn-ı nÀza kÀr etmez ne óikmetdür 

3  Ne óÀcet tercemÀn-ı nuùúa hep añlar dil-i zÀrı 
    NihÀní bir nigeh rÀz-ÀşinÀ-yı bezm-i vuãlatdur1739 

4  Úaşında àamze-i mestÀnesi Àsÿde-bÀlişdür 
    Nigeh çeşminde òod bir nÀzenín-i òºÀb-ı rÀóatdur 

5  Nice söyleşmek olur bu iki nÀdÀn-ile yÀ Rab 
    Felek baòtumla gÿyÀ yÀ uòuvvet yÀ übüvvetdür 

6  N’ola eşèÀrı baòta çÀşní-dÀr olsa YÀrí’nüñ 
    Anuñçün sözleri yek-dest ü hem-vÀr [u] èuõÿbetdür 1740 

            178178178178****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1741    

1  Úaçan o zülf-i períşÀn ferÀhem olmışdur 
    HezÀr beste-dilÀn anda derhem olmışdur 

2  Nedím-i bezm-ùırÀzÀn-ı èÀlem-i vaãluñ 
    Sürÿr u èişret-ile her biri Cem olmışdur 

3  Şühÿd itd’aña óüsn-i tecellí-i maóbÿb1742 
    Kelím-i èÀlem-i envÀra1743 maórem olmışdur 

4  Sözini bir resen-i ilzÀm itdi Manãÿr’uñ 
                Ki baóå-i daèvÀ ôÀhirde mülzem olmışdur 

5  Đşitdi derd-i ser ü faãd-ı òÿn-ı LeylÀ’dur 
    O derd ile dil-i Mecnÿn sersem olmışdur 

6  Dökülse göz yaşı sínemde dÀàlar ãulanur 
    O lÀlezÀrı göreñ nice pür-nem olmışdur 

                                                 
    ****    177177177177: 100a-100b. 
1739 ülfetdür 
1740 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    178178178178: 100a. 
1741 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1742 maèşÿú 
1743 Ùÿr-ı maóabbetde 
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7  Đder vücÿdını ÀzÀd úayd-ı èilletden 
    O kim mecÀlis-i aórÀra hem-dem olmışdur 

8  Bu kÀr-gÀh-ı denÀ´etde nÀ-kesüñ kÀrı 
    Per-i şeş-i kÀrí nÀ-puòte şalàam olmışdur 

9  Gelür mi òÀùıra èahd-i şebÀb ey YÀrí 
    Ne ôevúler ne ãafÀlar ne èÀlem olmışdur 

                179179179179****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ ___ . __ ___ . __ ___ . __ __    

1  áamze bir bí-gÀnedür kim1744 ÀşinÀ bilmez nedür 
    Çeşmi bir òïd-bíndür kim meróabÀ bilmez nedür 

2  N’ola úılmazsa lebi luùf-ı tekellüm èÀşıúa 
    NÀ-şüküfte(dür) àoncedür bÿy-ı vefÀ´ bilmez nedür 

3  Her úılında biñ dil-i nÀlÀnı ger gÿş etmese 
    Zülfi bir Àşüfte-serdür kim hevÀ bilmez nedür 

4  Kendü kendiyle nihÀl-i gülde ider Àh óazín 
    èAndelíb-i gülşen-i óayret nevÀ bilmez nedür 

5  áarú ider felek vücÿdın úaèr-ı èummÀn-ı àama 
    áavùa-kÀr-ı baór-ı óayret dest ü pÀ bilmez nedür 

6 Düşdi úaldı YÀrí-i üftÀde bímÀr [u] óazín 
    Dergehüñden àayrı yÀ Rab mültecÀ bilmez nedür 

    180180180180****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Alınca dilleri ol çeşm-i sÀóir biñ füsÿn eyler 
    èĐtÀb-ı àamze ammÀ èÀşıúuñ baàrını òÿn eyler 

2  NigÀh-ı çeşm-i ser-mesti o deñlü nÀz-perver kim 
    Dönüp bir kerre baúmaz èÀşıú-ı zÀrı zebÿn eyler 

3  Girüp zencír-i zülfine hevÀ-dÀr olmaú istermiş 
    Hele òavfum budur kim şÀne bir gün biñ cünÿn eyler 

4  Neden çoú böyle ruòãat àamze-i òÿn-rízüñe cÀnÀ 
    Bunı añmaz mısın kim úatl-i merdüm Àzmÿn eyler 

5  GiríbÀn-çÀk-i cÀm elde göre ol àonceyi YÀrí 
    Óarím-i gülşeni òÿn-Àb-ı eşki lÀle-gÿn eyler 

                                                 
    ****    179179179179: 100b. 
1744 nÀ-mihribÀndur 
    ****    180180180180: 100b. 
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   181181181181****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Úaçan ol òÀl-i dil-sitÀn görinür 
    Kevkeb-i baòt-ı èÀşıúÀn görinür 

2  Muãóaf-ı óüsnüñ üzre òaùùuñda 
    Yazılu sÿre-i DuòÀn1745 görinür 

3  Her ser-i zülf-i píç ü tÀbuñda 
    Fitne-i Àòirü’z-zamÀn görinür 

4  Her kelÀm-ı óayÀt-baòşuñda 
    Nefes-i èÍsÀ-i zamÀn görinür 

5  Dür-i eşki gözinde YÀrí’nüñ 
    Úaùre-i baór-ı bí-kerÀn görinür 

   182182182182**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ 1746    

1  Ben o mir´Àt-ı heyÿlÀyam ki dünyÀ gösterür 
    äÿret-i eşbÀóda biñ dürlü maènÀ gösterür 

2  Keşf ider nÿr-ı cemÀlinden niúÀbın óüsn-i dÿst 
    èÁlem-i envÀrdan nÿr-ı tecellÀ gösterür 

3  ÇÀk-i mÀhı itmege òayùü’ş-şuÀè-ile rüfÿ 
    Sÿzen-i tecrídini dest-i MesíóÀ gösterür 

4  Seyr idüñ Àyíne-i èÀlem-nümÀyı cÀmdan 
    äÀf bir Àyínedür nÿr-ı mücellÀ gösterür 

5  YÀríyem taãvír-i terkíb-i1747 zamÀnı istese 
    Naúş-ı òÀmem gÀh süflí gÀh aèlÀ gösterür 

            183183183183****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1748    

1  Fikret-i vuãlat-ı dilber ne èaceb èÀlem olur 
    GÀh ümmíd ü gehí ye´sle dil-i òurrem olur 

                                                 
    ****    181181181181: 100b. 
1745 Duhân; “duman, tütün” demektir. Duhân sûresi Kur’ân-ı Kerîm’de 44. sûre olup 59 âyetten oluşmaktadır. 
    ****    182182182182: 100b. 
1746 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1747 eczÀ-yı 
    ****    183183183183: 100b. 
1748 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Beõl ider varını ol rind-i tehí-dest ammÀ 
    CÀm-ı laèlín elinde olıcaú òÀtem olur 

3  Bir mey-i hÿş-rübÀ ãundı bize sÀúí-i dehr 
    Úaùresin Rüstem-i ZÀl içse eger sersem olur 

4 Alma Àhum ãaúın Àteş-gede ider dünyÀyı 
    Beni aàlatma gözüm nÿrı gözüm pür-nem olur 

5  Ketm ider söz açamaz perde-i esrÀruñdan 
    Gerçi kim dil-i óarem vuãlatuña maórem olur 

6  ÒÀme destümde midÀd-Àgen olınca YÀrí 
    Bir siyeh-pÿş siyeh-çerde siyeh-perçem olur 

            184184184184****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  RuòsÀr-ı tÀb-dÀrını gül-gÿne-sÀ ider 
    Gül-àonce-i nigÀhumı efşürde1749-pÀ ider 

2  Her òande kim o cevher-i ferd-i dehÀn ider 
    Mevhÿm noúùayı saña bir bir edÀ´ ider 

3  èUşşÀú-ı rÀstdan n’ola olsa uãÿl-ı bend 
    ŞehnÀz-ı àamze naàmeyi şimdi nevÀ ider 

4  Başında Úays gibi olur ÀşiyÀn-ı murà 
    SevdÀ-yı èaşú Àdemi ehl-i hevÀ ider 

5  YÀrí benÀn-ı kilk-i bedÀyiè-nigÀrı gör 
    Bikr-i òayÀli àÀze-ùırÀz-ı cilÀ´ ider 

   185185185185****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Her òande kim o cevher-i ferd-i dehÀn ider 
    EsrÀr-ı àaybı remz-ile bir bir beyÀn ider 

2  SevdÀ-yı èaşú Àdemi bir óÀle irgürür 
    Farú-ı serini Úays gibi ÀşiyÀn ider 

3  Geh şemè gibi sÿz-ı dili şuèle-tÀb olur 
    Geh şuèle gibi şevú-ile ser-geşte cÀn ider 

                                                 
    ****    184184184184: 101a. 
1749 lÀàzíde 
    ****    185185185185: 101a. 
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4  Geh bir maóalde Òıør-ı1750 hidÀyet delíl olur 
    Geh bir nefesde ùayy-i zemín ü zamÀn ider 

5  èÁşıú odur ki kendüyi Edhem-şiyem idüp 
    Terk-i hevÀ-yı mÀl u dil-i òÀnumÀn ider 

6  èÁşıú odur ki sÿzen-i taèlíúden geçüp 
    Bí-tÀc u òırúa çarò-ı beríni mekÀn ider 

7  PÀy-ı cünÿn-ı èÀşıúa ursañ şikÀl-i pend 
    Elbetde èuúde-bendi keşÀn-ber-keşÀn ider 

8  Baña hevÀ-yı èaşú-ile dÀà üsti bÀà olur 
    Gül gibi YÀrí dÀàlarum òÿn-çegÀn ider 

            186186186186****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Her úaùre baór içinde òurÿşÀn olup gider 
    Her baór úaùrede yine èummÀn olup gider 

2 Her õerre feyø-i mihr-i cihÀn-tÀba muntaôır 
    Her biri èaks-i encüm-i raòşÀn olup gider 

3  Bir õerrenüñ derÿnını etseñ şikÀf ger 
    äad ÀfitÀb içinde dıraòşÀn olup gider 

4  Bir müşt-i òÀke ger naôar etseñ óaúíúaten 
    Cümle èavÀlim anda nümÀyÀn olup gider 

5  Ne fikr-i mÀl u cÀh ne ümíd-i taòt u tÀc 
    Dervíş başúa başına sulùÀn olup gider 

6  Faãl-ı baóÀr geldi deyü müjde etmege 
    Peyk-i nesím bÀàa şitÀbÀn olup gider 

7  Seyr eyle gerdiş-i feleküñ şimdi YÀríyÀ 
    Devr-i óavÀdiå1751 èaksine gerdÀn olup gider 

            187187187187****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1752    

1  SÀúí elüñde sÀàar-ı ãahbÀ mıdur nedür 
    PervÀzı lÀle mi gül-i óamrÀ´ mıdur nedür 

                                                 
1750 Òıør:Óıør 
    ****    186186186186: 101a. 
1751 Gerdÿn-ı dÿn 
    ****    187187187187: 101a. 
1752 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Laèl-i lebüñ mi óabbe-i mercÀn mıdur yaòÿd 
    YÀ nev-şüküfte àonce-i raènÀ mıdur nedür 

3  ElmÀs gibi şaèşaèa-perdÀz olur gehí 
    DendÀn mı yoòsa lü´lü-yi yektÀ mıdur nedür 

4  Zülfüñ mi ceste ceste bulanmış èiõÀruña 
    YÀ deste deste sünbül-i bÿyÀ mıdur nedür 

5  Baú çÀr-ùÀú-ı èişvede ol şÀh-ı èÀleme 
    Dördünci úat felekde MesíóÀ mıdur nedür 

6  ReftÀra gelse nÿr-ı tecellí èıyÀn olur 
    Úaddüñ nihÀl-i Ùÿr mı ùÿbÀ mıdur nedür 

7  Hem-ders iken de bilmedi üstÀdı birbirin1753 
    ŞÀkird-i èaşú Úays mı LeylÀ mıdur nedür 

8  GüftÀra gelse YÀrí ãaçar ney-şeker dili 
    Destüñde òÀme ùÿùí-i gÿyÀ mıdur nedür 

            188188188188****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  äad-çÀk etme sínemi gizli òazínedür 
    äad-pÀre úılma cÀm-ı dili Àb-gínedür 

2  Bir Bÿ èAliyy-i dehr gerek fetó ide anı 
    Dil bir ùılısm-bendi muèaúúad defínedür 

3  ÙÿfÀn-ı cehl sínede ùuàyÀn idemez 
    Nÿó-ı neciydür èaúl-ı derÿnum sefínedür 

4  DestÀrı òayme mÿy-ı serinde ùınÀbıdur 
    LÀzım olan başına1754 hemÀn bir gezínedür 

5  Evvelde başlu başına sulùÀn-ı dehr iken 
    YÀrí úapuñda şimdi àulÀm-ı kemínedür 

            189189189189****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1755 

1  Óuãÿl-ı kÀm-ı viãÀl ehl-i óÀle vÀãıldur 
    Rüsÿm-ı kÀr-ı ùılısm-ı murÀd óÀsıldur 

                                                 
1753 anları 
    ****    188188188188: 101a. 
1754 raúíbe 
    ****    189189189189: 101b. 
1755 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  DevÀm-ı óÀl ü ãalÀó ola aña rÀh-ı sedÀd 
    Ol ehl-i óÀlüñe èilm ü èamelle èÀmildür 

3  Suùÿè-ı èÀmme-i èÀlem ùulÿè-ı Àdemdür 
    MurÀd-ı Àdem o demdür ki gevher-i gildür 

4  O ehl-i èadl ü óüküm mÀlik-i ãudÿr ola hem 
    Dem-i muóÀkemede ol veliyy-i èÀdildür 

5  èUlÿm-ı sırr-ı dü-èÀlem aña olur ilhÀm 
    äalÀó-ı óÀlde her kim1756 veliyy-i kÀmildür 

6  HilÀl-i èaks ola lÀle olur muèammÀda 
    HilÀle lÀmióa da lÀle de muèÀdildür 

7  O dil ki vÀãıl-ı saèdü’s-suèÿd-ı ùÀliè ola 
    Vuãÿl-ı kÀm aña YÀrí heme muvÀãıldur 

   190190190190****    
    . . __ __ / . . . __ __ / . . . __ __ / . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __1757 

1  Şerbet-i laèlüñi ãun kim dem-i ióyÀsı budur 
    èÁşıúuñ derd-i derÿnına müdÀvÀsı budur 

2  Fikr-i zülfüñ1758 anı geh èÀúıl ider geh mecnÿn 
    èÁşıúuñ dildeki endíşe-i sevdÀsı budur 

3  Merhem-i sínedür ümídi dil-i mecrÿóuñ 
    Senden ey şÿò-ı cihÀn aãl-ı temennÀsı budur 

4  CÀm-ı mey içme güzel sevme deyü her şeb [ü] rÿz 
    VÀèiôüñ zümre-i rindÀn-ile àavgÀsı budur 

5  Gerden ü úaddüñi Ààÿşa çeke YÀrí’nüñ 
    MüntehÀ-yı emeli maùlab-ı aèlÀsı budur 

            191191191191****    
    . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __    

1  Úaçan mir´Àte baúsa rÿy-ı òÿy-rízi óicÀb eyler 
    Meh-i tÀbÀna beñzer Àb içinde ıøùırÀb eyler 

2  Ele alsa eger cevher-fürÿş-ı mey-gede cÀmı 
    ÓabÀbın dürr-i yektÀ bÀdesin laèl-i müõÀb eyler 

                                                 
1756 ol kim 
    ****    190190190190: 101b. 
1757 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1758 zülfi 
    ****    191191191191: 102a. 
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3  Çıúarsa şÀh-ı gül sermest olup tíà-ı perendÀrın 
   Görince jÀle berg-i sÿsen içre ıøùırÀb eyler 

4  O meh sÀúílüú etse dÀyimÀ pür-nÿr olur meclis 
    Elinde sÀàar-ı ãahbÀyı gÿyÀ ÀfitÀb eyler 

5  Açılsa àonce-i dil reng-pírÀ-yı güşÀd olsa 
   Ol aòkerdür ki òÀkisterde cismin şuèle-tÀb eyler 

6  Ruòuñ òÿy-ríz-i èişve leblerüñ leb-ríz-i nÀz olsa 
    Birini reng-i àonce birini bÿy-ı gül-Àb eyler 

7  Degüldür òÿy-ı òaclet1759 rÿy u1760 píşÀnında ey YÀrí 
    Meger gül gibi berg-i ruòların òísíde Àb eyler 

   192192192192****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ ____ __ ____ __ __    

1  Dilírüm şeh-süvÀrum nÀzenínem şeh-levendümdür 
    Đki èÀlemde maúãÿdum óabíbüm dil-pesendümdür 

2  Emír-i ãaffdur àÀlib dilír-i maşrıú u maàrib 
    äaf-ÀrÀ-yı muóÀrib MurtaøÀ-yı şír-bendümdür 

3  Óakím-i óikmet-Àverdüm cebíre-bend her derdüm 
    Ùabíb-i nÀz-perverdüm èazízüm ercümendümdür1761 

4  äaf-ÀrÀ-gír-i dÀrumdur yegÀne nÀn-dÀrumdur 
    Dilír-i şehsüvÀrumdur úaví-bÀzÿ levendümdür 

5  Taèallümde MesíóÀ’dur tekellümde ya MÿsÀ’dur 
    Tebessümde ZüleyòÀ’dur meh-i Yÿsuf pesendümdür 

6  DehÀnı sırr-ı nÀ-güftedür dendÀnı nÀ-süfte1762 
    èAceb ülfete Àşüfte èaceb Àşÿb-mendümdür 

7  Ser-efrÀzı ùarab sÀzı òoş ÀvÀzı füsÿn-bÀzí 
    ÚıyÀmet úadd-i mümtÀzı o serv-i ser-bülendümdür 

8  Ne gÿy-ı nÀf-ı èanberdür ne bÿy-ı müşg-i eõferdür1763 
    Ne ol zülf-i muèaùùardur benüm müşgín-kemendümdür 

9  Dil-ÀrÀmı mey-ÀşÀmı gül-endÀmı níkÿ-nÀmı 
    Şeker-òandi vü leb-úandi cüvÀn-ı nÿş-òandümdür1764 

                                                 
1759 òaclet:óaclet 
1760 reng-i 
    ****    192192192192: 102a. 
1761 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1762 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
1763 eõfer:ezfer 
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10  Meh-i şeb lemèa-sÿzı ÀfitÀb-ı ãubó-ı nev-rÿzı 
     ÇerÀà-ı èÀlem-efrÿzı dil-i Àteş-menendümdür1765 

11  Sirişk-i lücce-engízüm hem eşk-i úaùre-Àmízüm 
      Dü-çeşm-i seyl-rízüm nÀvedÀn-ı Àb-gendümdür1766 

12  Gözüm giryÀn dil sÿzÀn işüm efàÀn göñül nÀlÀn 
      Bu cÿşişler bu sevdÀlar1767 benüm saña gezendümdür 1768 

13  Sebaú-Àmÿz-ı üstÀdı süòan-endÿz-ı inşÀdı 
      Óikem-endÿz-ı irşÀdı derÿn-ı behre-mendümdür1769 

14  Lebíb-i èÀlim ü aèlam edíb-i kÀmil ü ekrem 
     Veliyy-i nièmet-i èÀlem benüm şimdi efendümdür 

15  O çarò-ı óüsnüñ envÀrı meh-i òÿrşíd-i dídÀrı 
     Dise bir gün benüm YÀrí faúírüm derd-mendümdür 

   193193193193****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . ___ . ___ . __    

1  Sÿz-ı niyÀz lÀzıme-ÀrÀ-yı nÀzdur 
    Te´åír-i1770 nÀza rÀbıùa sÿz u niyÀzdur 

2  Çoú gerçi serv-úad ki òırÀmÀn olur yürür 
    AmmÀ o naòl-i tÀze èaceb ser-firÀzdur 

3  Geh şuèle gibi şevú-ı derÿn-ile bí-úarÀr 
    Geh şemè gibi encümen-efrÿz-ı nÀzdur 

4  MÀhir biri fesÀnede biri füsÿnda 
    Çeşmüñle àamze tÀ o úadar siór-bÀzdur 

5  Úaùè-ı menÀzil itdigi ÀvÀre dillerüñ 
    Semt-i1771 óaúíúat ile ùaríú-i mecÀzdur 

6  Olmaz cihÀnda úÀfile-bendÀn-ı Àrzÿ 
    ErbÀb-ı vaódete dili beyt-i ÓicÀzdur 

7  Temyíz olınsa rütbesi èuşşÀú içinde ger 
    YÀrí faúíre úadr-ile bir imtiyÀzdur 

                                                                                                                                               
1764 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1765 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1766 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1767 Bu cÿşÀní bu ùÿfÀn 
1768 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1769 Benüm ferzend-i ùabè-ı ercümend ü behre-mendümdür 
    ****    193193193193: 102a-102b. 
1770 Taèlíú 
1771 Deşt 
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   194194194194****    
    . . __ __ / . __ .  __ / . . __. . __ __ / . __ .  __ / . . __. . __ __ / . __ .  __ / . . __. . __ __ / . __ .  __ / . . __1772 

1  èÁdil-i aèdel-i memÀlikdür 
    èÁlim-i aèlem-i medÀrikdür 

2  ÓÀkim-i Àmir-i umÿr-ı ümem 
    DÀver-i mÀlik-i memÀlikdür 

3  KÀmil ü ekmel-i sülÿk-i sedÀd 
    Meslek-i rÀh-ı èilme sÀlikdür 

4  LÀmiè ü ùÀliè-i meùÀliè-i èilm 
    Server-i reh-rev-i mesÀlikdür 

5  Hem hümÀm himem-i medÀr-ı kerem 
    Hem èulÿm-ı kelÀma mÀlikdür 

6  Mürde-dil vÀãıl-ı viãÀl olsa 
   Dil-i aèdÀ´ elümle hÀlikdür 

7  YÀrí ehl-i sülÿke hem-rÀh ol 
    Reh hirÀs-Àver-i mehÀlikdür1773 

            195195195195****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  HezÀrÀn úaùre úanum gerd-i dÀmÀnuñda úalmışdur 
    O tíà-ı àamze n’etdiyse baña yanuñda úalmışdur 

2  Degüldür zír-i destÀruñda úonmış bir gül-i òandÀn 
    Benüm dÀà-ı nihÀnum èaksi píşÀnuñda úalmışdur 

3  Degüldür şíşe-i pür-Àba úonmış perçemi sünbül 
    ÒayÀl-i zülfidür kim çeşm-i giryÀnuñda úalmışdur 

4  Degüldür lerziş-i nÿr-ı nigÀhum tÀb-ı óayretden 
    O símín-síne ol çÀk-i giríbÀnuñda úalmışdur 

5  ÇerÀà-efrÿz olur mÀh-ı şeb-ÀrÀ gibi meclisde 
    Gözüm ol gerden-i kÀfÿr lemeèÀnuñda úalmışdur 

6  Gehí taèríø ü geh òandeyle YÀrí’ye òiùÀb etmek 
    O çeşm ü àamze-i fettÀn müjgÀnuñda úalmışdur 

                                                 
    ****    194194194194: 102. 
1772 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1773 Ekmelü’l-dehr esèadü’l-aórÀr “Zamanın en mükemmel olanı hür olanların en mesududur.” 
    ****    195195195195:102b. 
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            196196196196****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ne gülzÀruñ gülisin àÀze-sÀ-yı ùalèatuñ kimdür 
    Ne bÀàuñ bülbülisin dÀà-dÀr-ı óasretüñ kimdür 

2  Ne şehsin kim şebÀn-rÿzí simÀù-ÀrÀ-yı devletsin 
    Ya sÀúí-i úadeó-peymÀ-yı õevú-ı èişretüñ kimdür 

3  Ben idüm nice demler rÀz-dÀn-ı sırr-ı pinhÀnuñ 
    èAceb şimdi nedím-i òalvet-i ünsiyyetüñ kimdür 

4  Beni pervÀne-veş òÀkister-i sÿz [u] güdÀz itdüñ 
    èAceb şemè-i cihÀn-efrÿz-ı şÀm-ı vuãlatuñ kimdür 

5  Kimi seyr-i nièam itdüñ èaceb ey çarò-ı dÿn-perver 
    Senüñ şermende-i iósÀn-ı cÿd-ı himmetüñ kimdür 

6  Kimin bÀlíni òışt ü pisterin òÀk itmedüñ bilsem 
    Senüñ Àsÿde-óÀl-i òºÀb-gÀh-ı rÀóatuñ kimdür1774 

7  MüdÀm ehl-i dili YÀrí gibi pÀ-mÀl eylersüñ 
    Senüñ óÀcet-revÀ-yı kÀm-bín-i rifèatüñ kimdür 

            197197197197****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1775    

1  Ol ebruvÀn ki cebhe-i àarrÀya çekdiler 
    Ser-levóalardur Àyet-i kübrÀya çekdiler 

2  Ey pÀdişÀh-ı óüsn úaşuñ irtisÀmını 
    Bir úıl úalemle ãafóa-i ùuàrÀya çekdiler 

3  Ey çarò ãÀàar-ı meh-i nÀúıã èayÀruñı 
    MízÀn-ı ÀsumÀnda åüreyyÀya çekdiler 

4  Bir gizli genc-idi o perínüñ viãÀli óayf1776 
    SímyÀ-gerÀn hep anı aòfÀya çekdiler 

5  Yek-víje rísmÀndur iden himmetin bülend 
    Manãÿr’ı ãanma1777 rütbe-i aèlÀya çekdiler 

                                                 
    ****    196196196196: 102b. 
1774 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    197197197197: 102b. 
1775 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1776 óayf: òayf 
1777 gör ki 
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6  Bend-i kemend-i èiãmet iken Yÿsuf-ı ãadíú1778 
    Anı keşÀn keşÀn ZüleyòÀ’ya çekdiler 

7  Úays’uñ ribÀù-ı èaşúda zencír-i zülfini 
    Bend-i şikÀl-i nÀúa-i LeylÀ’ya çekdiler 

8  Kimse nişÀnın urmadı YÀrí bu èarãada 
    Biñ kez kemÀn-ı Àhı bülÀàÀya çekdiler 

   198198198198****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1779    

1  Ol óaù ki gird-i èÀrıø-ı cÀnÀna çekdiler 
    Bir cedvel-i siyÀhı gülistÀna çekdiler 

2  Ebrÿ degül cemÀlüñe naúúÀş-ı kilk-i ãunè 
    Ser-levóadur ki sÿre-i Úur´Àna çekdiler 

3  Kuólü’l-cevÀhir itdi cihÀn òÀk-i pÀyuñı 
    Bir sürmedür ki díde-i giryÀna çekdiler 

4  ÁzÀde-dil idüm nice dem bím-i àamzeden 
    Şimdi şikÀl-i zülf-i períşÀna çekdiler 

5  ZÀhidsen erbaèíne çihil sÀl girmedüñ 
    RindÀn hezÀr çille-i merdÀna çekdiler 

6  YÀrí esír-i zülf [ü] zenaòdÀnı oldı óayf1780 
     DívÀnedür ki beste-i zindÀna çekdiler 

            199199199199****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / .    __ ____ ____ ____ __    

1  ÒÀmÿşluàum maènÀ-i pinhÀn-ı hünerdür 
    Medhÿşluàum ãÿret-i mestÀn-ı hünerdür 

2  Olsa n’ola òalvet-geh-i ebkÀr-ı maèÀní 
    Ùabèum ki serÀ-perde-i dívÀn-ı hünerdür 

3  äad mevkibe-i èaşúuñ odur èarbede-gÀhı 
    PehnÀ-yı derÿnum ser-i meydÀn-ı hünerdür 

4  Açsam leb-i òÀmÿşumı gülzÀr-ı süòanda 
   Her nüktelerüm àonce-i òandÀn-ı hünerdür 

                                                 
1778 beşír 
    ****    198198198198:102b. 
1779 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1780 óayf: òayf 
    ****    199199199199:103a. 
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5  Biñ nükte-i nÀ-güfte derÿnumda ki vardur 
    Her birisi bir Àfet-i devrÀn-ı hünerdür 

6  Ùabèumdur o gülzÀr-ı maèÀrif ki ser-À-ser 
    Her kÿşesi bir ùurfe òıyÀbÀn-ı hünerdür 

7  Úılmaúda müdÀm èÀleme itlÀf-ı cevÀhir 
    YÀrí süòanum lücce-i èummÀn-ı hünerdür 

   200200200200****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  èÁşıúam óÀlümi ne yÀr u ne hem-rÀh bilür 
   Derd-i èaşúuñda neler çekdügüm AllÀh bilür 

2  Yolda gördükçe ãorar óÀl-i dil-i bímÀrı 
    YÀr óÀlüm hele el-minnetü lillÀh bilür 

3  Bilmeyüp õevú-ı àamuñ vuãlatuñ ümíd etmiş 
    N’idelüm cürmini şÀhum [anı] güm-rÀh bilür 

4  Gice dÀrÿ-yı firÀúuñ beni eyler bí-hÿş 
    Gerçi èÀlem beni vaãluñla şeb-ÀgÀh bilür 

5  Ne bilür èaşú-ı óaúíúí heves-ÀrÀ-yı mecÀz 
    ÓÀlet-i1781 èaşúı yine èÀrif-i ÀgÀh bilür 

6  Söyleşilmez dime ey çarò senüñle zírÀ 
    Orayı nÀle-i şeb Àh-ı seóer-gÀh bilür 

7  Baúma itdüklerine YÀrí-i zÀruñ yÀ Rab 
    Cümle itdüklerini hep dil-i güm-rÀh bilür 

   201201201201****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Dilleri çeşm-i sióir-sÀzına meftÿn eyler 
    Göñül almaúda hele gör nice efsÿn eyler 

2  Nice dil baàlasun Àdem girih-i zülfine kim 
    Bir baúışda nice biñ èÀúılı mecnÿn eyler 

3  Nigeh-ile nice ülfet idebilsün èÀşıú 
    áamzesi ùaèn-ı sitemle cigeri òÿn eyler 

4  Geh kirişmeyle gül-i èişveleri òande ider 
    Geh èitÀb-ile dil-i èÀşıúı maózÿn eyler 

                                                 
    ****    200200200200:103a. 
1781 èÁlem 
    ****    201201201201:103a-103b. 
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5  Feyø-i nísÀn-ı ilÀhí nice gör YÀrí’nüñ 
    äadef-i ùabèını lü´lü´ ile meşóÿn eyler 

            202202202202****    
    . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __    __ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ __1782    

1  NihÀn it dilde sırr-ı èaşúuñı mestÿrlük göster 
    áamı sür òÀnedÀn-ı síneden mesrÿrlük göster 

2  Úo yıúsun òÀùıruñ düşmensin aña olma Àzürde 
    Dil-i vírÀneye bir kÿşeden maèmÿrlük göster 

3  Görince merd-i ÀgÀhı yüri píş-i rikÀbında 
    Òod-ÀrÀya taèaôôum eyleyüp maàrÿrlük göster 

4  YegÀne mÀlik-i dÀrü’l-emÀn ol geç bu daèvÀdan 
   èUrÿc it naòl-i dÀr-ı himmete Manãÿrlük göster 

5  Úo olsun bezmüñe símurà-ı devlet rÿz [u] şeb úÀyim 
    SüleymÀn-ı zamÀn olmaú dilerseñ mÿrlük göster 

6  Elüñden sÀàar-ı billÿr-ı èişret düşmesün YÀrí 
    CihÀnuñ rind-i nÀzük1783-ùabèısın faàfÿrlük göster 

            203203203203****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1784    

1  Ne erbÀb-ı óikemden ne der-i dÀrü’ş-şifÀdan ãor 
    DevÀ-yı derd-i èaşúı yine derde mübtelÀdan ãor 

2  O òÿní-àamzenüñ itdüklerin cÀn-ı dil-efgÀra 
            Anı bir rÀz-dÀn-ı şeróa-Àmÿz-ı belÀdan ãor 

3  äabÀ çeşm-i àubÀr-Àlÿdını anuñla açmışdur 
    áubÀr-ı maúdemüñ òÀããıyyetin var tÿtiyÀdan ãor 

4  Anuñ her zír-i bÀlinde nihÀndur sÀz-ı ÀgÀhı 
    äafír-i naàme-i tevóídi muràÀn-ı hevÀdan ãor 

5  Güher-sencÀn-ı maènÀ dürr-i naômuñ gördi hep YÀrí 
    Đnanmazsañ var anı èAbdí-i nÀzük-edÀdan ãor 

 

                                                 
    ****    202202202202: 103a. 
1782 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1783 òÀúÀn 
    ****    203203203203:103a. 
1784 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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            204204204204****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  TÀb-ı şarÀb-ile ruòı kim òÿy-feşÀn olur 
    GülzÀr-ı óüsn-i şebnem ile şÀdumÀn olur 

2  Baú çín-i zülfine ruò-ı rengín-i yÀrda 
    Sünbülleri o bÀàuñ èaceb rÀyegÀn olur 

3  Her bir tekellüminde òafí ãad kelím-i rÀz 
    El-óaú o àonce òaylice nÀzük-zebÀn olur 

4  Ol ùıfl-ı nÿrsuñ ki debistÀn-ı óüsnde 
    Òaùù-ı àubÀr-ile ruòı bir gülsitÀn olur 

5  Sünbül òaù-ile gül ruòınuñ ibtidÀsıdur 
    LÀ-büd benefşe açıla gül şÀdumÀn olur1785 

6  äad sÀl eger ki òÀkümi gendíde eyleseñ 
    Her õerresinde mihr-i cemÀlüñ èıyÀn olur1786 

7  Gör úaùre-i sirişkümi dökmiş ãadeflerin 
    DeryÀ-yı dilde dürr-i güher bí-kerÀn olur 

8  GÀhí nigÀh-ı şefúat ü gÀhí èitÀb-ı nÀz 
    CÀnÀ cefÀn luùfuñ ile tev´emÀn olur 

9  YÀrí yazılsa nüsóası dívÀn-ı naômumuñ 
    Her bir ãaóífesi felege dÀsitÀn olur 

            205205205205****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  El-minnetü lillah yine èíd-i ramaøÀndur 
    RindÀn-ı cihÀn cÀm-ı neşÀùa nigerÀndur 

2  ZÀhid elem-i keffe vü mízÀna úo düşsün 
   Bezm ehli hele muàtenem-i raùl-ı girÀndur 

3  Bir óalúada tesbíó-ile devr itmede zühhÀd 
    RindÀna gülüp oyna[ya]caú dem bu zamÀndur 

4  Dönsün ne ùurur cÀm-ı ùarab bezm-i cihÀnda 
    DevrÀn hele dÀyire-i emn ü emÀndur 

                                                 
    ****    204204204204: 103b. 
1785 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1786 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    205205205205:103b. 
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5  GülzÀr-ı cihÀn meclis-i òÿbÀn-ile şimdi 
    Reşk-Àver-i óavrÀ-yı ùarab-gÀh-ı cinÀndur 

6  SÀúí ne ùurursın ãuna ol úan olacaàı 
    Çoú demler idi gözlerimüz òÿn-çegÀndur 

7  DevrÀn-ı müsÀèid dem-i èíd ise ãafÀ-baòş 
    Bir böyle dem olur mı olursa bu zamÀndur 

8  Her àonce mey-i èişret-ile çÀk-i giríbÀn 
    Her lÀle birer dÀà-ile peymÀne-keşÀndur 

9  ÓaúúÀ óased ol rind-i sebük-rÿóa ki YÀrí 
    Hem meclisi bir sÀàar u bir tÀze cüvÀndur 

            206206206206****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1787    

1  äanmañ ki çarò mihr-i dıraòşÀnı gösterür 
    Áyíne-i müdevver-i1788 devrÀnı gösterür 

2  Zer-dÿzí-i müfekkire kilk-i òayÀl-ile 
   Naúş-perend-i ãÿret-i bí-cÀnı gösterür 

3  ÜstÀd-ı kÀr-òÀne-i taúdír ãubó u şÀm 
    Vech-i maèÀş-ı kÀr-fürÿşÀnı gösterür 

4  Her dem murÀduñ üzre eser mi bu rÿzigÀr 
    Ki fülk-i baòta lücce-i ùÿfÀnı gösterür 

5  Şimdi müneccimÀn-ı raãad-sÀz-ı rÿzigÀr 
    Taúvím-i köhne1789 gerdiş-i gerdÀnı gösterür 

6  DÀnÀya bir içüm ãuyı virmez sipihr-i dÿn 
    NÀdÀna rÀh-ı çeşme-i óayvÀnı gösterür 

7  Seyr it óabÀbı şíşe-i cÀm-ı şarÀbdan 
    Meclisde naúş-ı mühr-i SüleymÀn’ı gösterür 

8  Ol şÀh-ı nÀz èişve ile eylese òırÀm 
    ÜftÀdegÀna kÿşe-i dÀmÀnı gösterür 

9  äad nÀziş-ile bend-i miyÀnın çözer müdÀm 
    èUşşÀúa úarşu òancer-i bürrÀnı gösterür 

                                                 
    ****    206206206206:103b. 
1787 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1788 ãaóífe 
1789 pÀr 
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10  Pír-i muàÀn bÀdeyi rindÀna medó ider 
     Cevher-fürÿş laèl-i BedaòşÀn’ı gösterür 

11  Dil dÀà-ı derdin açmaàa meclisde dÀyimÀ 
      CÀnÀna úarşu çÀk-i giríbÀnı gösterür 

12  Gencíne-i süòandan idüp bir bir intiòÀb1790 
      YÀrí dür-i kelÀmını yÀrÀna gösterür 

            207207207207****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Göñül o şÿò-ı sitem-kÀrdan cevÀb ister 
    NiyÀz bülbüli gör àonceden gül-Àb ister 

2  áamuñla sÀye-i dívÀrı ùolanur her gün 
    Yüzüñi görmege ey mÀh ÀfitÀb ister 

3  Teraóóum eyle gel ey àonce-leb o maòmÿra 
    MeõÀú-ı cÀm-ı lebüñden göñül şarÀb ister 

4  NüvÀziş itmede meclisde àamze-i mestí 
    NigÀh-ı fitne-i çeşmi meger ki òºÀb ister 

5  Dilin pür-Àteş [ü] hem dídesin pür-Àb eyler 
    Derÿn-ı YÀrí meger õevú-ı Àb u tÀb [ister]1791 

            208208208208****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  ÒayÀl-i şÀhid-i vaãluñ ne dem ki hem-dem olur 
    Göñülde bÀèiå-i tÀrÀc-òÀne-i àam olur 

2  O dil k’ola sebaú-Àmÿz-ı noúùa-i dehenüñ 
    Derÿnı nükte-i esrÀr-ı àayba maórem olur 

3  MeõÀú-ı laèlüñi añduúça bezm-i èişretde 
    Elümde şerm ile sÀàar èaúíú-i òÀtem olur 

4  O õerre òÀk ki meşhÿdı ola nÿr-ı ezel 
    Derÿnı Àyíne-i ÀfitÀb-ı aèôam olur1792 

5 Ne feyø-i ceõbe úomış òilúatinde dest-i ezel 
    Gören muàÀnı dir el-óaú ne òoşça Àdem olur 

                                                 
1790intiòÀb: intióÀb 
    ****    207207207207:104a.  
1791 ister: eyler 
    ****    208208208208: 104a. 
1792 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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6  Sirişk-i òÿn aúıdur oldı díde-i YÀrí 
    CemÀlüñi göremez gözleri nice dem olur 

   209209209209****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Her bir nigehde èÀşıúa bir úahramÀn olur 
    El-óaú o àamzeler ne èaceb bí-emÀn olur 

2  Pek mest úılma çeşmüñi bezm-i neşÀùda 
    Taóríú-ı àamzeñ ile ara yerde úan olur 

3  Yüz virme ceyş-i mÿr-ı òaù-ı bí-şümÀruña 
    ZírÀ õuhÿr-ı fitne-i Àòir zamÀn olur 

4  Ol serv-úad úaçan ki òırÀm ide bÀàda 
    Seyl-Àb-ı díde pÀyına düşüp revÀn olur 

5  CÀn virmeyem mi àamzeñe rÿz-ı viãÀlde 
    Bir dilber-i óalím teraóóum-künÀn olur 

6  äun cÀm-ı laèli YÀrí-i lÀl ü şikesteye 
    Mey şÀèirÀne bÀèiå-i nuùú-ı zebÀn olur 

   210210210210****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1793    

1  Anuñçün cevher-i èaşúuñ ser-À-pÀ anda meşóÿndur 
    Dil-i vírÀnede zírÀ àamuñ bir genc-i meknÿndur 

2  Cünÿn-ı èaúlı taèlíú eyledi LeylÀ-i sevdÀya 
    Anuñçün Úays-ı bí-nÀm u nişÀnuñ nÀmı Mecnÿn’dur 

3  Şikeste mest-i èaşúuñ şíşe-i zerrín cÀm-ı mey 
   äurÀóínüñ mey-i laèlüñ àamıyla baàrı pür-òÿndur 

4  ÙarÀb-gÀh-ı cihÀn òÿbÀn-ı şehr-Àşÿb-ile ùolsa 
    Göñül birine raàbet etmez ancaú saña meftÿndur 

5  Dil-i Mecnÿn LeylÀsın arardı ancaú ey YÀrí 
    Benüm rÀh-ı ùalebde sergüõeştüm andan efzÿndur 

 

 

                                                 
    ****    209209209209:104a-104b. 
    ****    210210210210:104a-103b. 
1793 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   211211211211****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1794    

1  Her òÿn-ı eşk díde-i terden revÀn olur 
    GÿyÀ ki reng ü bÿyı mey-i eràuvÀn olur 

2  Bir gice õevú-ı èÀlem-i vaãluñ iden faúír 
    Ol èÀlem aña salùanat-ı cÀvidÀn olur 

3  Ey nÿr-ı díde gerd-i rehüñ gelse dídeme 
    GÿyÀ ki kuól-i bÀãıra-i çeşm-i cÀn olur 

4  Bir ÀfitÀb-ı óüsn ü bahÀsın ki ruòlaruñ 
    Nÿr-ı çerÀà-ı encümen-i dilberÀn olur 

5  LeylÀ-i zülfüñüñ nice Mecnÿn’ı olamam 
    DívÀne göñlüme biraz ÀrÀm-ı cÀn olur 

6  Ol leb o ruò óarím-serÀy-ı cemÀlüñe 
    Revnaú-fürÿz-ı àonce gül [ü] gülsitÀn olur 

7  Farú-ı serümde dÀà-ı siyÀh-ı melÀmetüm 
    Mühr-i pesín-i nÀme-i ÀzÀdegÀn olur 

8 YÀrí ne yÀr-ı ãÀdıú olur pír-i derd-i èaşú 
    Her şeb benümle hem-dem-i rÀz-ı nihÀn olur 

            212212212212****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1795    

1  ÓÀlet-i vuãlat egerçi vaút-i şÀdÀnídedür 
    Fi’l-meåel baúsañ ãafÀ´-yı leõõeti1796 Ànídedür 

2  ĐmtidÀd-ı neş´e-i ÿlÀ virür gerçi neşÀù 
    äoñra óikmet imtidÀd-ı neş´e-i åÀnídedür 

3  Bir èarÿs-ı dil-sitÀndur bikr-i fikr-i nÀzüküm 
    Naúşı Erjeng-ile hem-reng ãÿret-i MÀní’dedür 

4  Òıør1797-veş dürr-i vücÿd-ı şebnemi sír-Àb ider 
    Menbaèı Àb-ı óayÀtuñ ebr-i nísÀnídedür 

5  Ùabèum ey YÀrí cevÀhirle ùolu gencínedür 
    N’eyleyem gencínedür ammÀ ki vírÀnídedür 

                                                 
    ****    211211211211:104a. 
1794 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    212212212212:104a. 
1795 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1796 nihÀn-ı èÀlemi: nihÀnı èÀlemi 
1797 Òıør:Óıør 
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            213213213213****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dem-i vuãlatda ne bÿs-ı lebi ne òod vefÀsıdur 
    Beni òÿy-gerde-i teşvír iden şerm [ü] óayÀsıdur 

2  Bu baór-ı bí-kerÀn bu òÀk-dÀn-ı èÀlem-i óikmet 
    SevÀd-ı merdümümle eşk-i çeşmüm mÀcerÀsıdur 

3  Gehí şemşír-i àamze gÀh òavf-ı òancer-i dil-dÿz 
    CihÀnda çekdügi hep ehl-i èaşúuñ dil belÀsıdur 

4  Ne mümkindür kesilmek àamzesinden ol şeh-i óüsnüñ 
    Anuñ ãad-pÀre göñlüm tÀ ezelden ÀşinÀsıdur 

5  Úo kessüñ òanceri sínemde YÀrí naèl-i òÿn-Àlÿd 
    O şÀhuñ taóta maóãÿlinden olan naèl bahÀsıdur 

   214214214214****    
    . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ÒayÀl-i cÀm-ı laèlüñ gözlerüm yaşın şarÀb eyler 
    Tenüm pür-Àteş idüp baàrum içinde kebÀb eyler 

2  Ele alduúça cÀm-ı bÀde-i gül-gÿnı meclisde 
    Gül-i ruòsÀrı ki sürò ü sefíd olup óicÀb eyler 

3  Su´Àle başlayınca úahramÀn-ı àamze-i mestüñ 
   Buña óayretdeyüm kim aña úarşu kim cevÀb eyler 

4  Beni bir seng-dil şÿòa úul itdi baòt-ı saòtum kim 
    Ne taèmír etmek ister úalbümi ne hod òarÀb eyler 

5  Gehí giryÀn ider çeşmin gehí sÿzÀn ider cismin 
    BelÀ´ bezminde YÀrí ùurma tenhÀ Àb [u] tÀb eyler 

   215215215215****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  äanma maòlÿúdan ricÀmuz var 
    Óaøret-i Óaúú’a ilticÀmuz var 

2  Neşr-i raómetden olmazuz me´yÿs 
    Dergeh-i Óaúú’a iètinÀmuz var 

3  N’ola cevher-fürÿş-ı faúr olsaú 
    Dilde gencíne-i àınÀmuz var 

                                                 
    ****    213213213213: 104b. 
    ****    214214214214: 104b. 
    ****    215215215215: 104b-105a. 
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4  èAndelíb-i riyÀø-ı èirfÀnuz 
    Áh-ı cÀn-sÿz ile nevÀmuz var 

5  Her gice dÿd-ı Àh itmedeyüz 
    Elde fevvÀre-i ãafÀmuz var 

6  N’ola mecnÿn-ı zülf-i yÀr olsaú 
    Başda bir olmaduú hevÀmuz var 

7  Aùlas-ı dehre úılmazuz raàbet 
   Tende peşmíne-i èabÀmuz var 

8  èÍd geldükçe ol sehí-úad-ile 
    Yılda bir kerre meróabÀmuz var 

9  N’ola manôÿr-ı çeşm-i òalú olsaú 
    Dilde mir´Àt-ı incilÀmuz var 

10 NÀ-ümídüz zamÀnede YÀrí 
      Genc-i óayretde inzivÀmuz var 

            216216216216****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . .. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . .    ________1798    

1  Her úaçan zülf-i òam-ender-òamını dÀm eyler 
    Bend ider çaròda èanúÀyı bile rÀm eyler 

2  Merkez-i ãabr u taóammüldesin ÀrÀm idegör 
    Yoòsa bu çarò ser-i hÿşuñı sersÀm eyler 

3  Döndürür istedügi gibi bu nüh dïlÀbı 
    äanma pergÀle-i devr-i felek ÀrÀm eyler 

4  Var mı bir kÀm-revÀ kÀm ala maúãÿdınca 
    Felek elbet anı biñ luèb ile nÀ-kÀm eyler 

5  èAşúdur vecd-ùırÀzende-i esrÀr-ı derÿn 
   Her nefes èÀşıúı şÀyeste-i ilhÀm eyler 

6  Beste-i silsile-i zülfi olurdı YÀrí 
    Dil-i dívÀne velí fikr-i ser-encÀm eyler 

 

 

                                                 
    ****    216216216216:104b. 
1798 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   217217217217****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1799    

1  Ben o baór-ı Àteşem te´åír úılmaz rÿzigÀr 
    Ben o èummÀnam ki cÿşÀn eylemez mevc-i bióÀr 

2  Mihr-i èÀlem-gerd-i èaşúam mÀh-ı şeb-gír-i cihÀn 
    äubó u şÀm ÀvÀreyem devr eylerin leyl ü nehÀr 

3  Dest-i çenberden baãar bu geşt-gír-i ZÀl-i çarò 
    Úuvvet-i bÀzÿda olsañ Rüstem ü ĐsfendiyÀr 

4  Ey sipihr-i dÿn-perver devr-i èadlüñde senüñ 
    Kimi itdüñ kÀm-baòş [u] kimi itdüñ kÀm-kÀr 

5  äÀfdur mínÀ-yı cÀm-ı dilde gerçi nÿr-ı şevú 
    Yine her şÀdíde müdàamdur àumÿm [u] inkisÀr 

6  DÀàlar síneñde YÀrí òÿn u ter mízÀbıdur 
    Òÿn-ı dilden şÿre-rÀz-ı dehri itdüñ lÀlezÀr 

            218218218218****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  RÀz-ı dil-i maózÿnı èıyÀn eylemek ister 
    èAşúuñ beni rüsvÀ-yı cihÀn eylemek ister 

2  Ol mertebe ãaúlar àam-ı èaşúuñ dil-i nÀ-şÀd 
    Çoú cevher-i cÀn içre nihÀn eylemek ister 

3  Bir gün ki müyesser ola õevú-ı dem-i vuãlat 
    Fi’l-óÀl felek ùayy-i zamÀn eylemek ister 

4  Ùoàrulsun eger síneñe gelsün dir iseñ yÀr 
    Úaddüñ reh-i èaşú içre kemÀn eylemek ister 

5  Elbette maóabbet dil-i èÀşıúda olur fÀş 
    YÀrí nice èaşúını nihÀn eylemek ister 

   219219219219****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  áamzeñe üftÀd’olanlar biñ zer ü sÀmÀn virür 
    èÁşıú-ı bí-çÀre úÀyil olmaz aña cÀn virür 

                                                 
    ****    217217217217: 104b. 
1799 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    218218218218: 105a. 
    ****    219219219219: 105a. 
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2  N’ola zinde úalsa bir bÿs-ile biñ dil-òastesin 
    Nÿş-dÀrÿ-yı lebinden óikmet-i LoúmÀn virür 

3  Her ne Àşÿb-ı fiten eylerse dünyÀdan ôuhÿr 
    Hep peyÀm-ı fitne izhÀrın òaù-ı fettÀn virür 

4  N’ola muótÀc-ı gül-Àb olmazsa zülf-i müşg-bÿ 
    Rÿz [u] şeb aña gül-Àbı díde-i giryÀn virür 

5  Cevher-i dürr-i kelÀmın beõl-i itlÀf etmede 
    Ùabè-ı YÀrí èÀleme gencíne-i nihÀn virür 

   220220220220****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  GÀhí kirişme gÀh nigeh geh cefÀ nedür 
    Bilseñ bu şíveler nedür ey bí-vefÀ´ nedür 

2  BillÀh ùoàru söyle eyÀ serv-i òoş-òırÀm 
    Bir kez belüñi úuçmaàa bilseñ bahÀ´ nedür 

3  ElmÀs gibi tÀb virür ôulmet-i dile 
    Lü´lü´-veşüñde ey meh-i èÀlem øiyÀ´ nedür 

4  Ol àonce tÀzedür n’ola olmazsa dil-nüvÀz 
    Bilmez cihÀnda leõõet-i bÿy-ı vefÀ´ nedür 

5  DendÀnı ile laèlini pÀkíze vaãf ider 
    Ey YÀrí sözlerüñde bu rengín edÀ´ nedür 

            221221221221****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1800    

1  ÓarÀret-i teb-i sínem óazín ãadÀ eyler 
    Ùabíb-i èaşú aña dÀà-ile devÀ eyler 

2  CefÀsı ãaldı zemín ü zamÀna ÀvÀze 
    O bí-vefÀ´ ne zamÀnda èaceb vefÀ´ eyler 

3  Gelürse òÀneñe on dört yaşında bir meh-rÿ 
    Meh-i dü-hefte gibi bezmi rÿşenÀ eyler 

4  O dil ki ide şühÿd iktişÀf-ı maènÀdan 
    Derÿnın Àyíne-i ãÿret-i hüdÀ eyler 

5  Bu sÿz-ı derd-i maóabbet úalursa YÀrí’de 
    Yaúar vücÿdını òÀkister-i fenÀ´ eyler 

                                                 
    ****    220220220220: 105a-105b. 
    ****    221221221221: 105a. 
1800 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   222222222222****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ 1801    

1  ErbÀb-ı düvel mesned-i kÀşÀne ararlar 
    Maòmÿr-ı ãabÿóí der-i òum-hÀne ararlar 

2  Gör salùanat-ı vaódet-i erbÀb-ı fenÀ´yı 
    ŞÀhÀne óuøÿr itmege vírÀne ararlar 

3  Bir cÀm ola bir dil ola bir yÀr ola ancaú 
    TenhÀ-menişÀn böylece bir òÀne ararlar 

4  KÀm almaà-içün bir iki gün bezm-i cihÀnda 
    YÀrÀn-ı ãafÀ´ kÿşe-i mey-òÀne ararlar 

            223223223223****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. __. __. __1802    

1  Dil cÀm-ı èayşı meclis-i rindÀndan alur 
    Bir tuófe àoncedür ki gülistÀndan alur 

2  Göz aàlamaúda dil ãu gibi bí-úarÀr-ı èaşú 
    Cÿş u òurÿşı lücce-i èummÀndan alur 

3  Keşf olsa dídeme n’ola envÀr-ı maèrifet 
    Kuólü’l-cevÀhiri dür-i aèyÀndan alur 

4  Ùoldı dimÀàı nÀfçe-i müşg ü èanberín 
    Dil bÿy-ı şevúi ùurre-i cÀnÀndan alur 

5  áam èayş-ı nÿşını dil-i nÀ-şÀddan bilür 
    èAşú Àteşini síne-i sÿzÀndan alur 

6  Bí-tÀb úalsa rind-i ãabÿóí òumÀrdan 
    Keskín şarÀbı bÀde-fürÿşÀndan alur 

7  Deryÿze-úÀr-ı dest-i1803 óıref-ÀverÀn degül 
    YÀrí cevÀhir-i süòanı kÀndan alur 

            224224224224****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Úaçan o kebk-i derí nÀz-ile òırÀm eyler 
   Müjem şebíke-i1804 Ààÿş-ı çeşmi dÀm eyler 

                                                 
    ****    222222222222: 105a. 
1801 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. Gazel nâ-tamâm olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
    ****    223223223223: 105a. 
1802 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1803 ceyb 
    ****    224224224224: 105b. 



 

664 
 

2  Diríà o serv-úad-i mÿmiyÀnı güm-rÀhÀn1805 
    Ki bir úıl-ile yeder kendüsine rÀm eyler 

3  Ne tÀze gül bitirür òÀr-zÀr-ı iúbÀlüm 
    Ne sÀúí-i emelüm neşve-baòş-ı cÀm eyler 

4  O deñlü õevú virür çÀşní-i istiànÀ´ 
    Elüme cÀm-ı Cem alsam da telò-kÀm eyler 

5  Óased o rind-i cihÀn-sÿz-ı dehre ey YÀrí 
    Çemende dilber ile èişret-i müdÀm eyler 

   225225225225****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  ReftÀra gelse kebk-ãıfat cilve-sÀz olur 
    Yaèní o ùıfl-ı èişve nev-Àmÿz-ı nÀz olur 

2  Her demde èÀşıúuñ dil-i zÀrın su´Àl ider 
    El-óaú o cÀn-ı èÀlem èaceb dil-nüvÀz olur 

3  Gül-berg-i ter düşinse o àonce èaceb midür 
    RuòsÀrı üstine kefi bÀlín-i nÀz olur 

4  Her nÀfe açdugınça o gísÿ-yı òam-be-òam 
    Her bir şikenci mÀye-i èömr-i d[ır]Àz1806 olur 

5  Göz yaşı ile besler anı bÀàbÀn-ı èaşú 
    Seyr it o naòl-i tÀze nice ser-firÀz olur 

6  Olsam ferÀhem-Àver-i efkÀr-ı kÀkülüñ 
    Ser-rişte-i òayÀlüme ol èuúde-sÀz olur 

7  YÀrí Óakím-i Muùlaú ider çÀre derdüñe 
    Bí-çÀregÀna çÀre yine çÀre-sÀz olur 

            226226226226****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  äanma èuşşÀúuñ senüñ mest-i mey-i engÿrdur 
    Anları ser-mest iden keyfiyyet-i Manãÿr’dur 

2  Kim taóammül eyler envÀr-ı tecellÀña senüñ 
    Aña MÿsÀ’dur taóammül eyleyen yÀ Ùÿr’dur 

                                                                                                                                               
1804  Sirişk-i óalúa.  
 óalúa:òalúa 
1805 aàyÀrı 
    ****    225225225225:105b. 
1806 dırÀz:dÀz 
    ****    226226226226: 105b-106a. 
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3  Dil hemíşe raúã ider mÀnend-i fÀnÿs-ı òayÀl 
    TÀb-ı èaşúuñ sínede gÿyÀ çerÀà-ı nÿrdur 

4  Úudretüñ virdi SüleymÀn’a serír-i óikmeti 
    Fi’l-meåel baúsañ SüleymÀn’uñ (da) úapuñda mÿrdur 

5  Naàme-i şükrüñ iden enfÀs-ı nuùú-ı mümkinÀt 
    ŞÀò-sÀr-ı naòl-i ãunèuñda birer èuãfÿrdur 

6  BendegÀn-ı ÀsitÀnuñ nevè-i ebrÀr-ı güzín 
    DilberÀn-ı dergehüñ hep èÀlem-ÀrÀ óÿrdur 

7  Şevú-ı  èaşúuñla senüñ èÀlemleri bídÀr ider 
    Ùabè-ı YÀrínüñ fiàÀnı ãanki nefò-i ãÿrdur 

   227227227227****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1807    

1 Kÿyuñda nÀle úılduàuma olma bí-óuøÿr 
    Kÿyuñdan özge yoú baña ÀrÀmiş [ü] óuøÿr 

2  DüşnÀm iderseñ ol leb-i şírín süòandan it 
    Gelmez derÿna úand ü şeker yemeden fütÿr 

3  Her bergi bir şerÀre-i Àteş-feşÀn olur 
    Görseydi ger tecellí-i óüsnüñ nihÀl-i Ùÿr 

4  Sünbül òaù-ile gül ruòınuñ ibtidÀsıdur 
    LÀ-büd benefşe açıla güller ider ôuhÿr 

5  Her cürèası olur saña tiryÀk-i erbaèa 
    Zehr-i àam-ı zamÀneye yegdür mey-i ùahÿr 

6  äÀdır olursa senden eger vaède-i viãÀl 
    Đder şifÀ-yı ãadr dil-i YÀrí’den ãudÿr 

            228228228228****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Egerçi àamze-i mestüñ cihÀnuñ úahramÀnıdur 
    Kirişme òayl-i müjgÀnuñ arada tercemÀnıdur 

2  Leb-i laèlüñ senüñ ey àonce-i gülzÀr-ı istiànÀ´ 
    Derÿnında úızarmış bülbülüñ bir úaùre úanıdur 

3  KelÀm-ı muècizüñ úande senüñ ey èÍsÀ-i devrÀn 
    èĐtÀb-ı dil-peõírüñ belki èömr-i cÀvidÀnıdur 

                                                 
    ****    227227227227: 105b. 
1807 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    228228228228: 106a. 
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4  ÒayÀl-i mÀr-ı zülfüñ dídeden úıl deñlü ayrılmaz 
    Meger vírÀne göñlüm tÀ ezel genc-i nihÀnıdur 

5  Benem èÀşıú ki Mecnun ders-i èaşúı benden ögrendi 
    CihÀnda úıããa-i Úays èaşúumuñ kim dÀsitÀnıdur 

6  Gelür muràÀn-ı àÀm mihmÀn olurlar lÀne-i cÀnda 
    Göñülse şÀh-bÀz-ı èaşúuñ eski ÀşiyÀnıdur 

7  Bıraúma lÀle-veş cÀm-ı ãafÀyı elden ey YÀrí 
    HemÀn pírÀye-i bezm ile devr-i gül zamÀnıdur 

   229229229229****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Hicr-i laèlüñle dem-À-dem gözlerüm giryÀn olur 
    Girye-i ebr-ile zírÀ àonceler òandÀn olur 

2  Bezm-i àamda cÀm-ı èaks-i laèlüñ etse sürò-fÀm 
    Dídede òÿn-ı sirişküm pençe-i mercÀn olur 

3  èÍd-gehde hep gül-Àb-efşÀn olur iller saña 
    Çeşmüm ammÀ görse gül ruòsÀruñı giryÀn olur 

4 Virme yüz neôôÀre-i çeşm-i füsÿn-perdÀzuña 
    Ol da òaùùuñ gibi Àòir fitne-i devrÀn olur 

5  Tíàüñi der-kÀr idüp açduúça sen bÀzÿlaruñ 
    Míş-i cÀn-ı YÀrí her dem yoluña úurbÀn olur 

6  Laèli bir söz açsa gÿyÀ àonce-i nev-bÀdedür 
    Òande úılduúça èiõÀrı bir gül-i òandÀn olur 

   230230230230**** 
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1808    

1  Gül-i gülzÀr-ı óüsün ol ruò-ı gül-gÿnuñdur 
    áonce-i gülbün-i behcet leb-i mey-gÿnuñdur 

2  ĐstiúÀmetde nice hem-seri olsun ùÿbÀ 
    Serv-i bustÀn-ı melÀóat úad-i mevzÿnuñdur 

3  Görmeyelden seni ÀvÀre gezer yollarda 
    Nice demdür dil-i sevdÀ-zede mecnÿnuñdur 

4  Göz yaşıyla nice demler anı sír-Àb itdi 
    Ser-bülend naòl anuñ-içün úad-i mevzÿnuñdur 

                                                 
    ****    229229229229: 106a-106b. 
    ****    230230230230:106a. 
1808 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  Biñ dil ü cÀnı olursa saña úurbÀn eyler 
    YÀrí-i zÀr o úadar èÀşıú-ı meftÿnuñdur 

            231231231231****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1809    

1  NÀmeñi úÀãid getürse cÀnı şevú-engíz ider 
    Bülbüle gÿyÀ gül-i nev-reste dest-Àvíz ider 

2  Òam-be-òam ùÿmÀr-ı menşÿruñ getürdi nÀme-ber 
    Destüme gÿyÀ hediyye àonce-i nev-òíz ider 

3  Nice nÀme neşve-sÀz-ı óÀlet-i1810 keyfiyyeti 
    Açmadın òamyÀze gerdÀnı neşÀù-Àmíz ider 

4  Nice nÀme tehniyet-baòş-ı edÀsı Àdemi 
    Genc-i bÀd-Àverde mÀlik Òusrev-i Pervíz ider 

5  Nice nÀme òaùù-ı mírin göz nice teşòíã ider 
    YÀ óikem-senc-i èuúÿl anı nice temyíz ider k 

6  Nice nÀme bihterín elfÀôı ey YÀrí anuñ 
    Fikret-ÀmÿzÀn-ı inşÀnuñ õeúÀsın tíz ider 

            232232232232****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1811    

1  MurÀd1812 óÀãıl olınca göñül ãafÀda olur 
   Şeref úarín olıcaú ùÀlièüñ küşÀde olur 

2  Eger ki kÿyuñı añsam àaraø vücÿduñdur1813 
    MurÀd õikr-i maóall olsa óÀl irÀde olur 

3  MiåÀl-i fÀòte nÀz-ile gelse reftÀra 
    ÒırÀm-ı dil-keşine serv ser-nihÀde olur 

4  O şÀh òÀne-i èuşşÀúı defter eylerse 
    Raúíb-i rÿ-siyeh anda fürÿ-nihÀde olur 

5  Nedür bu úuvvet-i bÀzÿ-yı ùabèuñ ey YÀrí 
   Elüñde úavs-i úuzaó olsa da kepÀde olur 

                                                 
    ****    231231231231: 106a. 
1809 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1810 bÀde-i 
    ****    232232232232: 106a. 
1811 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1812 ViãÀl 
1813 hemÀn sensin 
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            233233233233****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  èĐõÀruñ bülbül-ÀsÀ mÀye-i şevú-ı  cünÿnumdur 
    Lebüñ òamyÀze-baòş-ı keyf-i èaúl-ı õü-fünÿnumdur 

2  Ne añlarsın çıúar mı nükhet-i1814 laèlüñ dehÀnumdan 
    Derÿnumda úızarmış àonce-veş bir úaùre òÿnumdur 

3  èĐôÀr-ı tÀb-nÀküñ şemse-i eyvÀn-ı behcetdür 
    O úadd-i ser-bülendüñ anda bir símín sütÿnumdur 

4  Derÿnum kÀr-gÀh-ı naúş-ı òÿbÀn-ı Çigil gÿyÀ 
    NevÀ-yı naàme-i nÀlem yanumda eràanÿnumdur 

5  Ben ol ser-bezm-i gülzÀr-ı àam-endÿzÀnam ey YÀrí 
    Elümde bÀz-gÿne-lÀle tÀc-ı ser-nigÿnumdur 

            234234234234****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Çekmeyen cÀm-ı ãafÀ-baòşuñı óÀlet mi bulur 
    Düşmeyen ayaàuña pÀye-i1815 rifèat mi bulur 

2  Òÿblar her ne úadar óüsn ile meşhÿr olsa 
    Her biri sencileyin mihr-ile şöhret mi bulur 

3  Feyø-baòş olmasa mihrüñ dil-i zühhÀda revÀ 
    Degme tÀrík-i dilÀn nÿr-ı saèÀdet mi bulur 

4  èAşúdan çekdügümi ben nice taúrír ideyin 
    Óaşre dek úıããa-i hicrÀn nihÀyet mi bulur 

5 Gerçi çoú mÀşıùa-sÀzÀn-ı süòan ey YÀrí 
    Bikr-i naômum gibi her birisi ãÿret mi bulur 

            235235235235****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 

1  Lemèa-ı Óaúú ol úadar óüsnüñden etmişdür ôuhÿr 
    Pertev-i ãubó-ı cemÀlüñden olur Àşüfte nÿr 

2  Beñzedürdüm Àteşín ruòsÀruñ ol reftÀr ile 
    Úaddüñe olsa müşÀbih naòl-i Àteş-bÀr-ı Ùÿr 

                                                 
    ****    233233233233:106b. 
1814 leõõet-i 
    ****    234234234234:106b. 
1815 rütbe-i 
    ****    235235235235:106b-107a. 
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3  DÀyimÀ pür-sÿz olur tÀb-ı óarÀret sínede 
    Şemè-i Àteş tÀb-ı rÿyuñdan beni itdükçe dÿr 

4  Olma sengín saòt-meşreb òalúa [kim] òÀtem gibi 
    Cevher-i úalbüñi óakk etmeye elmÀs-ı fütÿr 

5  Bir maóal yoú kim saña èarø eyleyem şevú-ı  derÿn 
    Her nigeh bí-gÀne her bir àamze sermest-i àurÿr 

6  Yerlere çalduñ şikest itdüñ dil-i pür-òÿnumı 
    Şíşe-i ãahbÀ mı ãanduñ anı ey mest-i şürÿr 

7  GÀh òavf-ı rÿz-ı hicrÀn gÀh ümmíd-i viãÀl 
    Eksük olmaz dilde YÀrí her zamÀn Àsíb-i şÿr 

   236236236236****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1816    

1  Bedende  ْ1817حَبْلِ  وَرِيد [ü] derÿnda cÀnumdur 
    O cÀn-ı èÀlem ebed èömr-i cÀvidÀnumdur 

2  ÚuvÀ-yı rÿh virür bÿy-ı nefóa-i nefesi 
    ÓayÀt-baòş-ı dil-i cism-i nÀ-tüvÀnumdur 

3  Derÿnda cÀnda sırr-ı òafiyyeme vÀúıf 
    O maórem-i óarem-i síne rÀz-dÀnumdur 

4  äu yüridür aña mízÀb-ı naòl-i tÀze gibi 
    Ùabíb-i èillet-i şiryÀn òÿn-feşÀnumdur 

            237237237237****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  DÀàlar ãaórÀ-yı sínem şuèle-gÀh-ı Ùÿr ider 
    Bir şerer düşse Kelím anı livÀ-yı nÿr ider 

2  èAşú dilde bir çerÀà-ı şevú-ı  işèÀl itdi kim 
    Belki nÿrı ÀfitÀbı õerrede mestÿr ider 

3  Çaròdan dÀà-ı dili teskíne rÀóat istesem 
    Sÿniş-i elmÀsını merhem-kün-i nÀsÿr ider 

4  èAşú-ı rüsvÀyí nice perde-şikÀf-ı rÀzdur 
    ŞÀhid-i tenhÀ-nişín-i óüsni benden dÿr ider 

                                                 
    ****    236236236236:106b. 
1816 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. Gazel nâ-tamâm olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
1817 óabl-i veríd: şah damarı.Kur’ân-ı Kerîm, Kaf, 50/16’dan iktibastır. Âyetin tamamı şöyledir:  نْسَانَ وَنعَْلمَُ مَا ِxْوَلقَدَْ خَلقَْناَ ا

وَنحَْنُ أقَْرَبُ إلِيَْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِيدِ  ◌ۖ  توَُسْوِسُ بهِِ نفَْسُهُ   “Andolsun, insanı biz yarattık ve nefsinin kendisine fısıldadıklarını 
biliriz ve biz ona şah damarından daha yakınız.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 59) 

    ****    237237237237:107a. 
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5  VÀãıl-ı ser-i óaúíúat olmaú ister õÀt-ı pÀk 
    èAşú ãanma her Ene’l-Óaú diyeni Manãÿr ider 

6  Nice nÿş etsün dil-i YÀrí mey-i ÀmÀlini 
    Mey yerine òÿn-ı şiryÀn içse de1818 maòmÿr ider 

            238238238238****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Bÿs iden laèlin o òaùù-ı mÿy-dÀrı òoş görür 
    BÀdeyi nÿş eyleyen renc-i òumÀrı òoş görür 

2  Bu ne óÀletdür ki dÿr olmaz miyÀnından gülüñ 
    Bülbül-i şeydÀ şikÀf-ı zaòm-ı òÀrı òoş görür 

3  Ben baúınca mihr-i ruòsÀrı küsÿf-Àmíz olur 
    Áyíne baúsa o mihr-i tÀb-dÀrı òoş görür 

4  Ehl-i dil tíz-Àb-ı zehr-Àlÿd olursa n’eylesün 
    Defè-i endÿha şarÀb-ı òoş-güvÀrı òoş görür 

5  KÀr-gÀh-ı maúãadında dehre úılmaz ser-fürÿ 
    Merd olan teşníè-i ùaèn-ı rÿzigÀrı òoş görür 

6  GÀh kÿyın ùolaşur geh òÀnesin YÀrí-i zÀr 
    Geh nihÀnı òoş görür geh ÀşikÀrı òoş görür 

            239239239239****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1819    

1  Nedür ol àoncedeki reng-i óayÀ-yı teşvír 
    YÀ nedür síne-i bülbüldeki sÿz-ı te´åír 

2  Ne úadar sÿz-ı derÿn ãÀóibidür şemèi görüñ 
    Sÿre-i Nÿr1820-ile pervÀneyi eyler tesóír 

3  Kilk-i ãunè-ı óikem-ÀrÀ-yı teãÀvír-i ezel 
    Úays’ı hem-zÀdí-i LeylÀ-y-ile úılmış taãvír 

4  MüddeèÀsında úaví eyleyeyin Mecnÿn’ı 
    Geleyin maóşere LeylÀ diyerek der-zencír 

                                                 
1818 dil nÿş etse de 
    ****    238238238238: 107a-107b. 
    ****    239239239239: 107a. 
1819 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. Gazelin baş tarafında feilâtün/feilâtün/feilâtün/feilün vezninde yazılmış şöyle 

bir müfred beyit yer almaktadır: “Õevú-ı keyfiyyeti gör neşve-i cÀm-ı meyde/ Şevú-ı germiyyete baú şemèi ider 
lemèa nedür” Ne bir önceki gazele ne de bu gazele ait olmadığı için dipnotta belirtmeyi uygun gördük. 

1820 Nûr, “Gözle görülen aydınlık, maddî şeyleri göreye yarayan ışık, ziyâ; kalp gözüyle his ve idrak edilen gönül 
açıcı aydınlık, maddî olmayan hususlarda basîret gözüyle görülen ve gerçeği görmeyi sağlayan mânevi ışık” 
mânâlarına gelmektedir. Kur’ân-ı Kerîm’de 24. sûre olup 64. âyetten oluşmaktadır. 
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5  Dil senüñ silsile-zÀd-ı óarem-i zülfüñdür 
    Anı dívÀne gibi eyleme bend-i zencír1821 

6  Baàlasuñ kíse-i tedbíre rez-i iúbÀli 
    Bu rez elbette anı èuúde-güşÀ-yı taúdír 

7  ÒÀnesinden seóerí çıúsa o şeh dünyÀyı 
    ÁfitÀb-ı felek-ÀrÀ gibi eyler tenvír 

8  ÒºÀba varmaz giceler dídelerüm ey YÀrí 
    Ki göre òºÀbda şÀyed aña mÀnend ü naôír 

   240240240240****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1822    

1  Gerçi cÀna neşve-i1823cÀm-ı viãÀlüñ görinür 
    Keyf-i hicrÀnında zehr-Àb-ı melÀlüñ görinür 

2  Merdüm-i çeşm-i siyÀhumdur ki ceõb etmiş anı 
    Zülf-i píşÀnuñda èanber gibi òÀlüñ görinür 

3  Düşdi dil zülfüñ ile mÿy-ı miyÀnuñ úaydına 
    Bir heyÿlÀdur aña èaks-i òayÀlüñ görinür 

4  Fi’l-óaúíúa síne bir Àyíne-i ãad-pÀredür 
    Her ne yanına naôar úılsañ cemÀlüñ görinür 

5  EbruvÀnuñ gÀhí mÀh-ı nev gibi bÀrík olur 
    Geh şeb-i zülfüñde bedr olmış hilÀlüñ görinür 

6  Óüsnüñi görmek dilerseñ síne-i YÀrí’ye gel 
    äÀf bir Àyínedür anda cemÀlüñ görinür 

7  …….…1824 
   èÁşıúa genc-i temennÀ-yı muóÀlüñ görinür 

            241241241241****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __    

1  Ol mehüñ lebleri mül reng-i èiõÀrı güldür 
    èAyş [u] nÿş ile göñül mevsim-i güldür müldür 

2  Heves-i zülf-i siyÀhuñ beni mecnÿn itdi 
    ÁşiyÀn şekli başumda görinen kÀküldür 

                                                 
1821 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    240240240240: 107a. 
1822 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1823 müjde 
1824 Bu mısra boş bırakılmıştır. 
    ****    241241241241:107b. 
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3  Bÿs iderken1825 olur Àzürde-i bÿy-ı enfÀs 
   Teni ol sím-tenüñ berg-i semen yÀ güldür 

4  Baña ãor ãafóa-i evrÀú-ı ruòın ey YÀrí 
    Ùıfl-ı dil şimdi GülistÀn okur bülbüldür 

            242242242242****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Pír-i muàÀn-ı mey-gede eyvÀn-ı fitnedür 
    Raùl-ı girÀn-ı muà-beçe1826 cÿşÀn-ı fitnedür 

2  Ol àamze-i şehen-şeh-i müjgÀn-ı ãaf-şiken 
    Peyk-i kirişme ise cÿyÀn-ı fitnedür1827 

3  PíşÀn-ı ÀsumÀnı èaraú dökse èÀlemi 
    áarú-Àb içün irÀúa-i bÀrÀn-ı fitnedür 

4  MestÀne-çeşmi olsa eger òºÀb-ı nÀzda 
    Ol ùurreler ki mirvaóa-cünbÀn-ı fitnedür 

5  Áhÿ-yı çeşminüñ müjesi deşt-i óüsnde 
    NÀvek-zen-i derÿn-ı àazÀlÀn-ı fitnedür 

6  Ol cilvelerle bÀdiye-gÀh-ı melÀóate 
    Úadd-i nihÀnı serv-i òırÀmÀn-ı fitnedür 

7  Zülf-i şikenc-i tÀbını píçÀn eylemiş 
    YÀrí ãakın ki mevkib-i mÀrÀn-ı fitnedür 

            243243243243****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1828    

1  Ne àam bulınmasa mey-òÀnede serír-i óarír 
    O rind-i èaşúa yeter pÀy-ı òumda eski óaãír 

2  Eline gül ãunaruz cÀmı eyleyüp leb-ríz 
    Bu vech-ile iderüz naúş-ı bÿseyi taãvír 

3  Döner hemÀn o güle şebnem eylese sír-Àb 
    èĐõÀr-ı pÀkini şerm eyledükçe òÿy-peõír 

4  Göñül ki silsile-zÀd-ı óarím-i zülfüñdür 
    Şikeste-beste àaríbüñdür etme anı esír 

                                                 
1825 olınmaz 
    ****    242242242242: 107b. 
1826 muà-beçe:muà-peçe 
1827 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    243243243243:107b. 
1828 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  Ayaú basar mı idi Úays kÿh u ãaórÀya 
    ÒayÀl-i ùurre-i LeylÀ olaydı ger zencír 

6  Gözine òºÀb óulÿl eyledi bu şeb o mehüñ 
    Ki ãubó-ı ãÀdıúa dek yandı bir çerÀà-ı münír 

7  Benem o dürr-i girÀn-mÀye ãayrefí-i cihÀn 
    Òazef-veş eyledi YÀrí kemín bahÀ-yı óaúír 

   244244244244****    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __  __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __  __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __  __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __  1829    

1  Ben o baór-ı Àteşem te´åír úılmaz rÿzigÀr 
    Ben o èummÀnam ki cÿşÀn eylemez mevc-i bióÀr 

2  Mihr-i èÀlem-gerd-i aşúam mÀh-ı şeb-gír-i cihÀn 
    äubó u şÀm ÀvÀreyin devr eylerüm leyl ü nehÀr 

3  Dest-i çenberden baãar bu geşt-gír-i ZÀl-i çarò 
    Úuvvet-i bÀzÿda olsañ Rüstem ü ĐsfendiyÀr 

4  Ey sipihr-i dÿn-perver devr-i èadlüñde senüñ 
    Kimi itdüñ kÀm-baòş [u] kimi itdüñ kÀm-kÀr 

5  äÀfdur mínÀ-yı cÀm-ı dilde gerçi nÿr-ı şevú 
   Yine her şÀdíde müdàamdur àumÿm u inkisÀr 

6  DÀglar síneñde YÀrí òÿn u ter mízÀbıdur 
    Òÿn-ı dilden şÿre-zÀr-ı dehri itdüñ lÀlezÀr 

7  Göz yaşıyla berg ü bÀr-ı àonceyi sír-Àb ider 
    äoñra ammÀ òÿn-ı dille óÀãıl eyler rÿzigÀr 

            245245245245****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

 1  Burc-ı óamelden ÀfitÀb ùoàdı bugün nev-rÿzdur 
     Rÿz-ı viãÀl-i dil-rübÀ gibi èaceb bihrÿzdur 

2  Bülbüller efàÀn itmede güller çerÀàÀn etmede 
    Seyr it óarím-i gülşeni bir özge sÀz u sÿzdur 

3  Hem devr-i bezm-i cÀmdur nÿş-ı mey-i gül-fÀmdur 
    ÙÀlièse saèd-encÀmdur baòt-ı emel fírÿzdur 

                                                 
    ****    244244244244: 108b. 
1829 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    245245245245:131b.  
 Metnin baş kısmında “Mím úafiyesindedür sehv şod” kaydı yer almaktadır.    
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4  BÀd-ı seóer sümbüllerüñ açdı niúÀbın güllerüñ 
    Şimdin gerü bülbüllerüñ feryÀdı pek dil-sÿzdur 

5  Olmış şükÿfeyle zemín reşk-i nigÀristÀn-ı Çín 
    Nev-rÿz ola èíde úarín hem èíd hem nev-rÿzdur 

6  Girmez ele YÀrí bu dem elde gerekdür cÀm-ı Cem 
    èÁlem ãafÀda muàtenem bu rÿz-ı yümn-endÿzdur 

   246246246246****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  O cebhe maùlaè-ı òÿrşíd-i ãubó-gÀhídür 
    O şÀm-ı zülfinüñ ebrÿ hilÀl-i mÀhıdur 

2  O baóå-i femde vücÿd u èadem müsÀvídür 
    O bir laùífe-i àaybiyye-i ilÀhídür 

3  èAceb mi örtilü astÀr-ı Kaèbedür diseler 
    Óarím-i zülfine òaù perde-i siyÀhídür 

4  NigÀh-ı óasret-i cÀn-gÀh-ı çeşm-i giryÀna 
    ÒayÀl-i şevú-ı cemÀli neôÀre-gÀhıdur 

5  ÒayÀl-i silsile-i dÀm-ı zülf-i bí-cÀnı 
    HemÀn ùabèumuñ Àsÿde-òˇÀb-gÀhıdur 

6  Ne deñlü üstüme yaàdursa tír-i müjgÀnın 
    Đki gözüm yine Àşüfte-i nigÀhıdur 

7  Ùutalum ol perí gözden nihÀn ise YÀrí 
    ÒayÀl-i óüsni göñülde yine kemÀhídür 

VE MĐNE’DVE MĐNE’DVE MĐNE’DVE MĐNE’D----DERÁRĐ BĐ’ëDERÁRĐ BĐ’ëDERÁRĐ BĐ’ëDERÁRĐ BĐ’ë----ëAVÁĐ’ÙëAVÁĐ’ÙëAVÁĐ’ÙëAVÁĐ’Ù----ÙÁLĐèATĐ MĐN BURCĐ’ZÙÁLĐèATĐ MĐN BURCĐ’ZÙÁLĐèATĐ MĐN BURCĐ’ZÙÁLĐèATĐ MĐN BURCĐ’Z----
ZÁ´ZÁ´ZÁ´ZÁ´1830183018301830    

            247247247247****    
    __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ __/ . __ __/ . __ __/ . __ __    

1  RÀz-ı àam-ı derÿnum ãad dÀsitÀna ãıàmaz 
    EsrÀr-ı èaşú dilde kevn ü mekÀna ãıàmaz    

2  Bu cÿş-ı eşk-i díde mÀdÀm bende vardur 
    Bir úaùresi muóíù-i baór-ı cihÀna ãıàmaz 

                                                 
    ****    246246246246:171b. 
 Metnin üst kısmında “Harf-i rÀ’dadur sehv olınmışdur” kaydı yer almaktadır. 
1830 Zâ burcundaki bu şiirler yıldızlardan doğan parlak ışıklar gibidir. 
    ****    247247247247:107b-108a. 
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3  Dildür anuñ hemíşe mihmÀn-serÀy-ı ünsi 
    èAnúÀ-yı ÚÀf-ı himmet her ÀşiyÀna ãıàmaz 

4  EyyÀm-ı fülk-i baòta maàrÿr olma àÀfil 
    Bu rÿzigÀr gÀhí her bÀd-bÀna ãıàmaz 

5  Cemè eyle ùurma anı gencíne-i derÿna 
    Naúd-i süòan bu demde ôarf-ı beyÀna ãıàmaz 

6  Tír-i sitem úo gelsün bir gün olur ki YÀrí 
     Şaãt-ı òadeng-i baòtuñ zÿr-ı kemÀna ãıàmaz 

   248248248248****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  N’ola pür-dÀà olsa dÀyim cism-i Àteş-bÀrımuz 
    Áteş içinde Òalílüm gül virür gülzÀrımuz 

2  Böyle işlerse òadeng-i Àb-dÀruñ yine de 
    NÀvedÀn ola mesÀmmÀt-ı ten-i efgÀrımuz 

3  Bir göz açınca ùolar şevú-ı  dehÀn-ı yÀr ile 
    Çeşme-sÀr-ı dídeden fevvÀre-i òÿn-bÀrımuz 

4  Dirhem-i mízÀn naúd-i eşki ölçüp dökmeden 
    ÒºÀb görmez ãubó olınca díde-i bídÀrımuz 

5  Her biri bir ejder-i Àteş-feşÀndur gÿyiyÀ 
    Çaròa çıúduúça şerÀr-ı Àh-ı Àteş-bÀrımuz 

6  Maòlaã írÀd etme şimdin gerü ey YÀrí hemÀn 
    Bellidür maømÿn-ı pÀkinden bizüm eşèÀrımuz 

7  Alma dillerden kemend-i zülf-i müşgín tÀruñı 
    Gel períşÀn etme bÿy-ı nÀfe-i esrÀrımuz 

         249249249249****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ .    ________    

1  Bir hümÀ-yı lÀ-mekÀndur kim dil-i dívÀnemüz 
    Rÿz [u] şeb bir üstüòºÀndan úısmet olur dÀnemüz 

2  Girmezüz òalúuñ gözine pençe-i òurşíd-veş 
    Kimseyi Àzürde etmez gerdiş-i peymÀnemüz 

3  Đtmezüz ümmíd-i ÀbÀdÀnı dest-i èaşúdan 
    Münhezimdür mevkib-i àamla dil-i vírÀnemüz 

                                                 
    ****    248248248248:108a. 
    ****    249249249249:108a. 
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4  Zülf-i yÀra bend iken òaùùına da bende geçer 
    Varduàınca1831 èaúlın aldurdı dil-i dívÀnemüz 

5  Bülbül-i cÀn-sÿz-ı èaşúuz síne-i pür-dÀà-ile 
    Şemè-i àamdan àayra ùolaşmaz bizüm pervÀnemüz 

6  èÁrif-i vaódet-güzín-i èÀlemüz YÀrí gibi 
    Raàbet etmez taòt-ı1832 şÀhíye dil-i ferzÀnemüz1833 

            250250250250****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1834    

1  áınÀ-yı úalb müstaàní ider deryÿze-sÀz olmaz 
    Şeh-i mülk-i úanÀèat dest-i bendÀn-ı niyÀz olmaz 

2  CihÀn-ı cÿd-ı himmetdür tehí-destÀn-ı òursendí 
    GedÀ-yı ãÀf-meşrebde ùaleb-cÿyÀn az olmaz 

3  Olanlar vÀãıl-ı gencíne-i esrÀr-ı maènÀdur 
    Óaúíúat ãÿret-i taóúíúde ehl-i mecÀz olmaz 

4  O maènÀ fikret-ÀmÿzÀne bir bÀrík-i diúúatdür 
    O maènÀ óalline her mÿ-şikÀf-ı nükte-sÀz olmaz 

5  Meger kim şerbet-i vaãl eyleye YÀrí müdÀvÀsın 
    Eger Àb-ı óayÀt içseñ de èaşúa çÀre-sÀz olmaz 

   251251251251****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1835    

1  Ey úahramÀn-ı ãaf-şiken-i rezm-gÀh-ı nÀz 
    Eyle dili ùılÀya ferest-i sipÀh-ı nÀz 

2  Iúlím-i óüsne àamze o ãÀóib-úırÀndur 
    èAyÀr-ı dil-firíbidür anuñ nigÀh-ı nÀz 

3  Ol àamzenüñ muúaddem-i ceyşi kirişmedür 
    MüjgÀnı ãaf-be-ãaf aña olmış sipÀh-ı nÀz 

4  Ol àamzeye otaàa ùaúan ebruvÀndan 
    Ey Rüstem-i sipeh-şiken-i kec1836-külÀh-ı nÀz 

                                                 
1831 varduàınca:varduàınça 
1832 taòt:taót 
1833 ferzÀnemüz:firÀzenemüz 
    ****    250250250250:108a. 
1834 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    251251251251:108a. 
1835 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1836 kec:keç 
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5  Faøl itdi müddeèÀsını óikmet-şinÀs-ı èaşú 
    DaèvÀ-yı óüsnüñe senüñ olmış güvÀh-ı nÀz 

6  YÀrí’yi görse gözi úararur àurÿrdan 
     Sermest-i naòvet olsa o çeşm-i sipÀh-ı nÀz 

            252252252252****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Serde keşf-bíne idelden dÀà-ı Àteş-bÀrımuz 
    Güller ile zínet oldı kÿşe-i destÀrımuz 

2  Gülşen itdi çeşm-i ĐbrÀhím’e tÀrı feyø-i èaşú 
    Bu ne óÀletdür bize Àteş olur gülzÀrımuz 

3  Kÿh-ken-veş terk-i ser úılduú ùaríú-i èaşúda                                                                          
    Çıúmasa başa èaceb mi ãanèat-ı girdÀrımuz 

4 èArø-ı ruòsÀr ile ey mÀh-ı cihÀn-ÀrÀ meded 
    CÀna geçdi imtinÀn-ı díde-i bídÀrımuz 

5  Gül gibi destinde YÀrí neşve-i ãahbÀ virür 
    Rind olan görsün hele keyfiyyet-i eşèÀrımuz 

6  Úaùreler kim her biri bir lü´lü-yi nÀ-yÀb olur 
    Gevher-i yektÀ ãaçar bu çeşm-i gevher-bÀrımuz 

   253253253253****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Bir neşveme sermestí-i Mecnÿn yetişmez 
    Bir cürèama peymÀne-i gerdÿn yetişmez 

2  Pür-òÿn iken dídelerüm eşk-ile her dem 
    Yaşum o úadar sürèat ider òÿn yetişmez 

3  TÀ rÿz-ı ezel mest-i mey-i sÀàar-ı èaşúam 
    Taòmírüme zehr-Àbe-i efsÿn yetişmez 

4  Ol deñlü àınÀ´ himmeti var şíme-i dilde 
    Beõl eylese gencíne-i ÚÀrÿn yetişmez 

5  YÀrí bilen erbÀb-ı süòandur yine úadrüm 
     Òaşiyyetüme mertebe-i dÿn yetişmez 

 

                                                 
    ****    252252252252:108b. 
    ****    253253253253:108b. 
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   254254254254****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ /__ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ /__ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ /__ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ /__ . __    

1  Neşvesin tecdíd ider günden güne peymÀnemüz 
    Óaşre dek hüşyÀr olur mı híç dil-i mestÀnemüz 

2  ŞÀm-ı àamda úalsa tÀb-ı mÀha pervÀz eylemez 
    Áteş-i dilden yaúar hep şemèini pervÀnemüz 

3  Õevúi vardur òºÀhiş-i iúbÀle minnet eylemez 
    Şimdi geçmişdür o sevdÀdan dil-i ferzÀnemüz 

4  Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀnuz úayd-ı sÀmÀndan beri 
    Rÿz u şeb bir üstüòºÀndan úısmet olur dÀnemüz 

5  Muntaôamdur silk-i tesbíó-i dür-i èirfÀn-ile 
    Cevher-i esrÀra maèdendür dil-i vírÀnemüz 

6  Úande görse dil virür zencír-i zülf-i dilbere 
     Olmadı uãlanmadı gitdi dil-i dívÀnemüz 

7  Olsaú ey YÀrí n’ola sermest-i bezm[üñ] óaşre dek 
    Devri dÀyimdür bozılmaz meclis-i peymÀnemüz 

            255255255255****    
    __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __1837    

1  Biz o ãÀfí cevherüz manôÿr-ı èayn-ı èÀlemüz 
    Çehre-i òÿrşíd ile Àyíne-dÀr-ı tev´emüz 

2  Her zamÀn Àyíne-i òÿrşíddür meşhÿdımuz 
    Õerre-ÀsÀ müstefíø-i sırr-ı nÿr-ı aèôamuz 

3  Kimseler bilmez heyÿlÀmuz ne naúş eyler úabÿl 
    Rÿó-ı insÀní gibi gÿyÀ ki sırr-ı mübhemüz 

4  Olmadın peydÀ mevÀlíd [ü] nüh ÀbÀ´  çÀr ümm 
    èÁlem-i ÀzÀldan tÀ Ádem oàlı Àdemüz 

5  RÀz-dÀrÀn-ı óarím-i vuãlatuñ hem-rÀzıyuz 
    Bí-tekellüf bezm-gÀh-ı èaşú-ı yÀra maóremüz 

6  Ser-be-ceyb-i òırúadur1838 pÀyın çeküp dÀmÀnına 
    Terk-i sÀmÀn eyledük hem-bezm-i Şeyò-i Edhemüz 

                                                 
    ****    254254254254:108b. 
    ****    255255255255:108b. 
1837 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1838 óırúa 
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7  Bir dem-i cÀn-baòş ile biñ mürde ióyÀ´ eylerüz 
    Muèciz-ÀrÀlıúda YÀrí èÍsÀ ibn-i Meryemüz 

   256256256256****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  äanma zülf-i dilbere dil-beste vü dil-dÀdeyüz 
    èÁşıúa úayd-ı taèalluúdan hele ÀzÀdeyüz 

2  Fikret-endÿz-ı maèÀş olmaz dil-i òursendimüz 
    Ol hümÀyuz dÀyim evc-i èarş-ı istiànÀdayuz 

3  CÀm-ı laèl-i dilbere Àlüfte hem Àşüfteyüz 
    Rind-i nÀzük-meşrebüz her dem esír-i bÀdeyüz 

4  Bü’l-heves ôann eylemek meydÀn-ı èaşú içre bizi 
    Biñ sihÀm-ı àamze gelse síneye ÀmÀdeyüz 

5  Reşkimüz yoú tÀc-dÀrÀn-ı cihÀnuñ õevúine 
    ÓÀlimüzce biz de dÀyim èişret-i ãahbÀdayuz 

6  DÀm-ı èaúla düşmezüz olsaú ne deñlü bí-şekíb 
    ŞÀh-bÀz-ı ùabè-ı YÀrí gibi pÀy-ÀzÀdeyüz 

   257257257257**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Böyle mi pür-ãít iderdi èÀlemi efàÀnımuz 
    Münkesir olmasa faàfÿr-ı dil-i nÀlÀnımuz 

2  ÚÀyilüz tek seng-i Àsíb atma yoòsa ey felek 
    Đstemez maèmÿrlük senden dil-i vírÀnemüz 

3  Pister etseñ taòta-i1839 elmÀsı devrüñde yine 
    Anı òÀkister ide Àh-ı dil-i sÿzÀnımuz 

4  Ùurmayup aúsa èaceb mi vÀdí-i dilden müdÀm 
    Reh-güzÀr-ı seyl-i àamdur díde-i giryÀnımuz 

5  Resm-i òaùù-ı zülfini biñ yıl çalışsa çekmeye 
    Úıl úalem olsa eger kim her ser-i müjgÀnımuz 

6  Úorúum oldur bir gün ey YÀrí yaúar dünyÀyı hep 
    Böyle úalursa göñülde Àteş-i pinhÀnımuz 

                                                 
    ****    256256256256:109a. 
    ****    257257257257:109a. 
1839 taòta:taóta 
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            258258258258****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  äubó olınca òÀnumÀn-sÿz-ı şeb-i àam-òÀneyüz 
    Şemè-i cemè-ÀrÀ-yı bezm-i èaşúuña pervÀneyüz 

2  Cismimüz òÀk etmişüz1840 biz reh-güõÀr-ı èaşúda 
    Kenz-i lÀ-yefnÀyı bizden ãor ki biz vírÀneyüz 

3  Bizden ümmíd etmesün şevú-ı dili rindÀn-ı èaşú 
    Bezm-i òÀãã-ı vaódete düşmiş yatur mestÀneyüz 

4  Bizde bir óÀlet úomış kim feyø-i dÀdÀr-ı ezel 
    ÁşinÀya ÀşinÀ bí-gÀneye bí-gÀneyüz 

5  CÀm-ı leb-ríz-i murÀdı çekmesüñ àam çekmezüz 
    Óamdü lillah cürèa-nÿşÀn-ı reh-i mey-òÀneyüz 

6  Beste-i zencír-i zülf-i dilberÀn itdüñ dili 
    Úayda uàratduú dil-i zÀrı èaceb dívÀneyüz 

7  Neşve-i cÀm-ı süòanla n’ola olsaú şevú-nÀk 
    Bezm-i èirfÀn içre YÀrí sÀúí-i mestÀneyüz 

8  Vaãf-ı üstÀd-ı ãadır-pírÀ-yı faøl etseñ n’ola 
    Kim çerÀà-ı bezm-i èirfÀnında biz pervÀneyüz 

9  Yaèní üstÀd-ı kirÀmı ùabè-ı èÀlí-rütbe kim 
    Óaşr olınca midóatinde nÀùıú-ı ferzÀneyüz 

   252525259999****    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  äad cihÀn olsa àam-ı èaşúuñı tercíó iderüz1841 
    Rÿz u şeb óÀfıôa-i õikrüñi tesbíó iderüz 

2  Görinür òÀl-i siyeh ãafóa-i píşÀnuñda 
    Biz anı noúùa-i mevhÿmeye telmíó iderüz 

3  Oòşaruz gÀh zenaòdÀnuñı geh àabàabuñı 
    Dili geh síb geh ayva-y-ile tefríó iderüz 

4  CÀmı leb-ríz iderüz gül ãuyu ãunsaú eline 
    Ùaleb-i bÿseyi işrÀb-ile1842 taãríó iderüz 

                                                 
    ****    258258258258:109a-109b. 
1840 etmişüz:etmişsiz 
    ****    259259259259: 109a. 
1841 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1842 íhÀm-ile 
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5  Çekme àam nÀmuñı meşkÿk yazılsa YÀrí 
    èAfv-ı SulùÀn-ı òaùÀ-pÿş-ile taãóíó iderüz 

            260260260260****    
    . . __ __ / . . . . __ __ / . . . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ _ / . . __ __ / . . ____ _ / . . __ __ / . . ____ _ / . . __ __ / . . ____ _ / . . __ __ / . . __1843    

1  Ol mehüñ hem ruò [u] hem cebhesin ümmíd iderüz 
    Dil-i Àyíne-ãıfat pertev-i1844 òÿrşíd iderüz 

2  Umaruz vaède-i hengÀm-ı viãÀlin her sÀl 
    Heves-i maúdem-i feròunde dem-i èíd iderüz 

3  Müjemi òÀme midÀd eşk devÀtı díde 
    äafóa-i síneye dÀà-ı àamı tesvíd iderüz1845 

4  PÀrsÀ-yı óarem-i sübóa-şümÀr-ı ãamedüz 
    Rÿz u şeb yÀ ãanem eõkÀrını tevóíd iderüz 

5  Şíşe-i cÀmda seyrÀn iderüz dünyÀyı 
    Dídemüz Àyíne-i sÀàar-ı òÿrşíd iderüz 

6  Beste-i silsile-i zülfi olursaú ne èaceb 
    Dil-i dívÀneyi zencír ile tehdíd iderüz 

7  ÒÀne-zÀd-ı óarem-i genc-i fünÿnuz YÀrí 
    ÒÀnemüz úufl-ı der-i óikmete ıúlíd iderüz 

            261261261261****    
    __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ __    

1  Geh ebr-i nÀza girer ol mihr-i cÀn görinmez1846 
    Geh èarø ider cemÀlin geh bir zamÀn görinmez 

2  äayd-ı viãÀli ey dil biñ yılda bir düşer mi 
    èAnúÀ-yı ÚÀf-ı devlet kim her zamÀn görinmez 

3  Bir gülşen idi sínem güller güşÀd iderdi 
    Øaèf-ı àamuñla şimdi dÀà-ı nihÀn görinmez 

4  Ol deñlü seyl-i òÿndur úurbÀn-gÀh-ı èaşúı 
    Güsterde ferş-i demden úurbÀniyÀn görinmez 

5  DÀòil mi oldı bilmem bezm-i perí vü şÀna 
    YÀrí bir az zamÀndur ol dil-sitÀn görinmez 

                                                 
    ****    260260260260:109a 
1843 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1844 maùlaè-ı 
1845 MÀcerÀsın gözümüñ síneme tesvíd 
    ****    261261261261:109b. 
1846 “Geh” kelimesinin altına mukaddem manasında mim (م ); “girer” kelimesinin altına muahhar manasında ha (ح) 

getirilmiştir. Fakat biz vezin ve anlam yönünden bu taktim-tehiri yapmayı uygun bulmadık. 
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   262262262262****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Zencír-i resm-i zülfi dil ü cÀna çekmişüz 
    Òaùù-ı cünÿnı defter-i sÀmÀna çekmişüz 

2  Biz Úays gibi úÀmetimüz itmezüz dü-tÀ 
    Şaãt-ı kemÀn-ı èaşúı levendÀne çekmişüz 

3  Sen erbaèíni çekdüñ-ise çoú mı zÀhidÀ 
    Biz nice yıl ki çille-i merdÀne çekmişüz 

4  Mest-i şarÀb-ı nÀz idi meclisde àamzesi 
    TenhÀ şarÀb-ı laèlini rindÀne çekmişüz 

 5  Bir gün ãafÀ-yı meclis-i yÀrÀnı görmedüñ 
    äad sÀl èuzlet-i der-i meyòÀne çekmişüz 

6  Ey çarò sÀàar-ı meh-i nÀúıã èayÀruñı 
    MízÀn-ı èaúla çekmede ammÀ ne çekmişüz 

7  Ser-tÀ-be-pÀy-ı beste-i zencír-i óayretüz 
    GÿyÀ vücÿdı òÀr-ı muàaylÀna çekmişüz 

8  YÀrí felekden itmezüz ümmíd-i mÀl u cÀh 
    PÀy-ı tevekküli ser-i dÀmÀna çekmişüz 

            263263263263****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __1847    

1  Bir zamÀn bÿs’istedüm gördüm ki cÀnÀn söylemez 
    Nev-cüvÀnum baña küsmişdür ile’l-Àn söylemez 

2  Söylemez òÿrşíd-i raòşÀn olsa da Àyínesi 
    Eyle òod-bíndür o ùÿùí-i süòan-dÀn söylemez 

3  Ey gül-i bÀà-ı cefÀ mecrÿó-ı ùaèn-ı òÀrdur 
    Anuñ-içün bülbül-i nÀlÀn her Àn söylemez 

4  Manùıúu’ù-ùayr oúıyan üstÀd-ı deèb-Àmÿzdan 
    DÀsitÀn-ı ÓÀtem1848 ü mülk-i SüleymÀn söylemez 

5  DÀyimÀ düşnÀm idersin yüzüñe óayrÀn iken 
   Anuñ-içün YÀrí-i bí-ãabr u sÀmÀn söylemez 

                                                 
    ****    262:262:262:262: 109b. 
    ****    263263263263:109b. 
1847 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1848 ÓÀtem:ÒÀtem 
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   264264264264****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1849    

1  Sím-eşk ü naúd-i cÀn virseñ hedÀyÀ söylemez 
    Eyle müstaànídür ol maóbÿb-ı yektÀ söylemez 

2  Geh nigÀh-ı luùf ider geh çín-i ebrÿ gösterür 
    èĐşve-perverdür o maóbÿb-ı dil-ÀrÀ söylemez 

3 Noúùa dirdüm aàzuña noúùa dili olmaz dü-ním 
    áonceye teşbíh iderdüm àonce ammÀ söylemez 

4  Bu ne te´åír-i maóabbetdür ten-i Mecnÿn’dan 
    Çeşme-i òÿnín revÀn olmaúda LeylÀ söylemez 

5  Ol úadar òÀmÿş-ı tenhÀ bezm-i óayretdür göñül 
    ŞÀh-ı èÀlem gelse bir óarf-i temennÀ söylemez 

6  Öyle müstaànídür ey YÀrí edíb-i ùabèımuz 
    Gÿdek-i elken gibi òÀyíde maènÀ söylemez 

                    265265265265****    
    __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . ____ . / . __ __ . / __ . __    

1  Açsaú èaceb mi mÿy-ı ten-i dÀà-dÀrımuz 
    Her demde tÀzedür çemen-i lÀlezÀrımuz 

2  GÀhí mey-i şebÀne gehí bÀde-i ãabÿó 
    Eksük degül vaôífe-i leyl ü nehÀrımuz 

3  Geh èazm-i gülşen etmede geh geşt-i kÿh-sÀr 
    Ùurmaz aúar ãu gibi dil-i bí-úarÀrımuz 

4  Bir ãÀf-ı pÀk-i Àyíne-tÀb-ı şühÿddur 
    Yoú õerre deñlü dilde(n) sivÀdan àubÀrımuz 

5  PervÀza gelse şeh-per-i şÀhín-i dil úaçan 
   èAnúÀ-yı lÀ-mekÀn-ı felekdür şikÀrımuz 

6  Olsaú èaceb mi beste-i zindÀn-ı zülf-i yÀr 
    Oldur ezelden Àòire dÀr u diyÀrımuz 

7  YÀrí kemÀl [ü] úıymetimüz ehl olan bilür 
    NÀdÀn yanında yoúsa ne àam iètibÀrımuz 

                                                 
    ****    264264264264:109b. 
1849 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    265265265265:110a. 
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   266266266266****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Göz yaşımuz zemínde feleklerde Àhımuz1850 
    Híç yerde gökde õerrece yoú cÀy-gÀhımuz 

2  FeryÀdımuz tamÀmí-i maóşerde diñlenür 
    ĐåbÀt-ı müddeèÀya ne óÀcet günÀhımuz 

3  VÀ-mÀndegÀn-ı úÀfile-i ye´s-i óayretüz 
    Çıúsa èaceb mi Tíh-i beyÀbÀna rÀhımuz 

4  Bir reşóa-i midÀdını bizden diríà ider 
    Hem-rengdür sipihr ile baòt-ı siyÀhımuz 

5  Bir gülbüniz ki biz gül-i ümmídin açmaya 
    Her demde òÀr-zÀr ola berg-i giyÀhımuz 

6  Her àoncesi şerer güli Àteş-feşÀn olur 
    Sensiz ne dem ki gülşen ola cÀy-gÀhımuz 

7  GÀhí mey-i şebÀne gehí bÀde-i ãabÿó 
    YÀrí geçer bu resme şeb [ü] ãubó-gÀhımuz 

            262626267777****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Yoú minnetimüz sÀye-i òÿrşíde maãÿnuz 
    Biz sÀye-nişín-i èalem-i èaşú-ı cünÿnuz 

2  Taúvím idemez ãayrefiyÀn úadr-i bahÀmuz 
    Ol dürr-i ãadef-perver-i deryÀ-yı fünÿnuz 

3  EşkÀl-i heves yoú ãuver-i Àyínemüzde 
    Òÿrşíd gibi şaèşaèa-perdÀz-ı derÿnuz 

4  Gül etse eger cismimüzi nÀr-ı àam-ı èaşú 
    Her õerre-i kemterle yine kuól-i èuyÿnuz 

5  Jeng-Àver iken ãÿret-i maènÀ-yı derÿnı 
    Baúsañ yine ol Àyíne-i feyø-nümÿnuz 

6  YÀrí dile hem-dem olalı Òıør-ı1851 hidÀyet 
    VÀ-mÀnde-i vÀdí-i àama rÀh-nümÿnuz 

                                                 
    ****    266266266266:110a. 
1850 nÀlemüz.  
 Áb-ı keremle sönmez ise sÿz-ı Àhımuz/Úandíl-i èarşa dek çıúa dÿd-ı siyÀhımuz 
    ****    267267267267:110a-110b. 
1851 Òıør:Óıør 
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            268268268268****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1852    

1  Teşòíã-i óudÿå ü úadem etse úudemÀmuz 
    Temyíz-i reh-i òayr u şer etmez óükemÀmuz 

2  Farú-ı reh-i taóúíú u mecÀzı idemezler 
    Bir bÀdiye-i vaóşete düşmiş èuúalÀmuz 

3  EnbÀşte-i raòne-i dívÀr-ı der eyler 
    EvrÀú-ı períşÀn-ı kelÀmın şuèarÀmuz 

4  Hem baór-ı1853 kerem ebr-i èaùÀdur söze gelse 
    Bir úÀlıb-ı fersÿde gibi ehl-i àınÀmuz 

5  PÀk eylemege lehçe-i şemşír-i zebÀnın 
    Bir seng-i fesÀne bulamazlar fuãaóÀmuz 

6  Òurşíd gibi sÀóa-i çaròa n’ola diksek 
    Zerrín èalem-i şuúúa-i zer-tÀr-ı livÀmuz 

7  YÀrí o àaní meşreb-i ÀzÀde-nihÀduz 
    Pürdür dür ü gevher dil-i gencíne-güşÀmuz 

   269269269269****    
    __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . __1854    

1  Ey şeh-i ıúlím-i óüsn şöhre-i devrÀn-ı nÀz 
    èÁlemi itdüñ tamÀm bende-i fermÀn-ı nÀz 

2  Her nigeh-i dil-firíb óavãala-sÿz-ı şekíb 
            áamze füsÿn-gerde-i fitne-perestÀn-ı nÀz 

3  Gülbün-i úaddi iki àoncesin etmiş güşÀd 
    Olmış o úadd-i bülend serv-i òıyÀbÀn-ı nÀz 

4  Keåret-i neôôÀreden díde-i èuşşÀúdan 
    Ùÿr-ı tecellí idi ãaón-ı debistÀn-ı nÀz 

5  Rÿy-ı mehi YÀríyÀ hÀle-ùırÀz eylemiş 
    Ùurresin etmiş yine sÀye-i píşÀn-ı nÀz 

 

                                                 
    ****    268268268268:110a. 
1852 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1853 DeryÀ-yı 
    ****    269269269269:110a. 
1854 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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            270270270270****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁrifüz reng-i taèallÿkdan berídür òÀnemüz 
    Genc-i esrÀr-ı ilÀhídür dil-i vírÀnemüz 

2  Eylemez rind anı híç raùl-ı girÀna iótiyÀc 
    Ádemi teh-cürèasından mest ider peymÀnemüz 

3  ÒÀne-i dil míz-bÀn-pírÀ-yı õevú olsa n’ola 
    Mey-keşÀn-ı èaşúdan òÀlí midür mey-òÀnemüz 

4  Gülşen-i maènÀda dÀyim böyle mihmÀn eylerüz 
    ÁşinÀyı berg-i gülde òÀrda bí-gÀnemüz 

5  CÀn atar giryÀn olup görse ne dem şemè-i ruòın 
    Olmadı uãlanmadı ùıfl-ı dil-i dívÀnemüz 

6  Bir baúışda beõl ider èÀşıú-ı ser ü sÀmÀnı 
    Ceõbe-i iècÀza mÀlikdür bizüm cÀnÀnemüz 

7  Áh-ı Àteş-bÀr-ı dilden ùurma YÀrí raúã ider 
    Şuèle-i pür-tÀb-ı èaşúa raúã urur pervÀnemüz 

   271271271271****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Gözüm ki her dem olur úaùre-bÀr diñlenmez 
    Đder ãadef gibi dürler niåÀr diñlenmez 

2  Hemíşe aúmada fevvÀre-i süveydÀdan 
    TerÀviş-i müje-i eşk-bÀr diñlenmez 

3  Yiler hevÀ-yı maóabbetle vÀdí-i àamda 
    Aúar ãu gibi dil-i bí-úarÀr diñlenmez 

4  CihÀnı úorúum odur òırúa-i süyÿl eyler 
    Úalursa böyle dil-i cÿy-bÀr diñlenmez 

5  Şemím-i pirehenin ùuymayınca KenèÀn’uñ 
    Sirişk-i díde-i Yaèúÿb-ı zÀr diñlenmez 

6  Nedür bu cÿşiş-i èaşú-ile derdi YÀrí’nüñ 
    Aúar gözi yaşı leyl [ü] nehÀr diñlenmez 

 

                                                 
    ****    270270270270:110b. 
    ****    271271271271:110b. 
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   272272272272****    
    __ __ . __ / __  __ . __ / __  __ . __ / __  __ . ____ __ . __ / __  __ . __ / __  __ . __ / __  __ . ____ __ . __ / __  __ . __ / __  __ . __ / __  __ . ____ __ . __ / __  __ . __ / __  __ . __ / __  __ . __    

1  Nükhet-i sünbüli virür [kim] ùurre-i müşg-sÀ-yı nÀz 
    áonceleri güşÀd ider òande-i dil-güşÀ-yı nÀz 

2  Úanàı fütÀde-i àama etsün o şeh teraóóumı 
    Eylemesün ya n’eylesün her birine cefÀ-yı nÀz 

3  Bir göz ucıyla baúmaàa èÀşıúa èÀr ider o şÿò 
    Ùurma kirişmesi ider àamzeye ilticÀ-yı nÀô 

4  Keştí-i dil telÀùum-ı úaèr-ı yem-i àama düşer 
    Böyle úalur ise eger mevc-i yem-i hevÀ-yı nÀz 

5  Beyøa-i òºÀn-ı şívesi YÀrí o şÀh-ı èÀlemüñ1855 
    Miède-i cÿè-ı èÀşıúı eyledi imtilÀ-yı nÀô 

            273273273273****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1856    

1  Ol òırÀm-ı èişve-sÀz-ile o úadd-i fitne-òíz 
    Cilve-gÀhın eyledi ÀrÀm-gÀh-ı rüst-e-òíz 

2  Şuúúa-ÀsÀ ÀsumÀnda ãanma kim ebr-i siyÀh 
    Çekdi èAbbÀsí èalemler dÿd-ı Àh-ı şuèle-òíz1857 

3  äanma bí-şÀnum èaraú-pÀş olduàı bí-hÿdedür 
    Árzÿ-yı óasret-i ruòsÀruñ1858 eyler girye-ríz 

4  Çeşm-i baòtum híç uyanmaz zÀnÿ-yı efkÀrdan 
    Nice etsün feylesÿfÀn anı taèbír ü temíz 

5  N’ola dil yansa yaúılsa tÀb-ı şemè-i óüsnüñe 
    DÿdmÀnından dil-i pervÀne eyler mi güríz 

6  Merd iseñ elden müdÀrÀyı úoma YÀrí hemÀn 
    Sen sitíz etseñ sipihr-i kíne-cÿ eyler sitíz 

 

 

                                                 
    ****    272272272272:110b-111a. 
1855 behcetüñ 
    ****    273273273273:110b. 
1856 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1857 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
1858 dídÀruñ 
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            274274274274****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1859    

1  DÀàlar zeyn itdi yer yer síne-i èuryÀnımuz 
    TÀze güller virdi gÿyÀ gülşen-i òandÀnımuz 

2  Ye´s-pírÀ-yı1860 dimÀàam sÀàar-ı ümídden 
    Virmedi bir dÿst-kÀnı sÀúí-i devrÀnımuz 

3  Bir göz açınca ùolar fevvÀresi òÿn-pÀş olur 
    Çeşme-sÀr-ı dilden aúsa çeşm-i òÿn-efşÀnımuz 

4  GÀh òÿn-efşÀn olur geh cÿy-ı eşki cÿş ider 
    Híç dükenmez mÀcerÀ-yı díde-i giryÀnımuz 

5  Dÿd-ı èanber-bÀrı kÀm-ı ebri èıùr-Àmíz ider 
    Micmer-i dilde yanarsa nÀfe-i pinhÀnımuz 

6  SÀkin olurdı ruèÀf-ı dÿzaò ey YÀrí hemÀn 
    Virse kemter penbesin dÀà-ı dil-i sÿzÀnımuz 

            275275275275****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Sermest-i èaşú neşve-i cÀm-ı Cem istemez 
    Maórÿr-ı Àteş aòkere nefó-i dem istemez 

2  Bezm-i belÀda èÀşıúa bes kendü bÀdesi1861 
    Òÿn-ı sirişkin içmege híç hem-dem istemez 

3  Medhÿş-ı cÀm-ı óayret olan rÿzigÀrda 
    Ser-meclis-i ãafÀ´ vü neşÀù-ı dem istemez 

4  MeyòÀne içre rind-i tehí-dest dÀyimÀ 
    Beõl-i nümÀyiş-i óaşem-i1862 dirhem istemez 

5  Biñ dÀà yaúsa sínesine mihr-veş felek 
    Bí-çÀre YÀrí yine aña merhem istemez 

 

 

                                                 
    ****    274:274:274:274:110b. 
1859 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1860 Árzÿ-senc-i 
    ****    275275275275: 111a. 
1861 fikr-i laèl-i yÀr 
1862 óaşem:òaşem 
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   276276276276****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ÒayÀl-i òºÀb-ı vaãluñ gibi bir õevú-ı nihÀn olmaz 
    Ne sÿd ammÀ ki ôÀhirde o èÀlemler èıyÀn olmaz 

2  Ne deñlü úılsa neôôÀre èiõÀr-i síb-i gül-gÿnuñ 
    Yine dívÀne-dil òursend-gír-i çeşm-i cÀn olmaz 

3  Ne deñlü Rüstem-i èaşú olsa da èÀşıú getürmez tÀb 
    O ebrÿ-yı siyÀhuñ gibi bir Àhen-kemÀn olmaz 

4  KenÀr-ı cÀmdan èaks-i lebüñ gösterme aàyÀra 
    Meded ey àonce-fem bezm-i maóabbet içre úan olmaz 

5  Dil-i YÀrí n’ola mülk-i dü-kevne raàbet etmezse 
    Aña ferş-i derüñ gibi serír-i cÀvidÀn olmaz1863 

            277277277277****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  äanmañ bizi ki ùıfl-ı sebaú-òºÀn-ı ebcedüz 
    Biz nükte-dÀn-ı sırr-ı kitÀb-ı Muóammedüz 

2  Õevúi kühen-úabÀ-yı fenÀda bulanlaruz 
    Úayd-ı libÀs-ı naúş-ı ãuverden mücerredüz 

3  Ol èandelíb-i lÀne-i tecríd-i vaódetüz 
    Gül gibi ãanma taòt-1864nişín-i zebercedüz 

4  ÁzÀdeyüz taèalluú-ı úayd-ı zamÀneden 
    Ancaú nikÀt-ı zülf-i nigÀra muúayyedüz 

5  Teslím olındı bize berÀt-ı süòan-verí 
    YÀrí edíb-i òıùùa-i mülk-i mü´ebbedüz 

            278278278278****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1865    

1  Úaùre-pÀş olsa müselsel díde-i giryÀnımuz 
    Mevcini àÀyetde pey-der-pey döker èummÀnımuz 

2  LÀlezÀr itdi zemín-i síneyi òÿn-ı derÿn 
    DÀà-dÀr-ı èaşú olaldan síne-i sÿzÀnımuz 

                                                 
    ****    276276276276:111a. 
1863 Tenezzül eyleyüp bir gice YÀrí ol MesíóÀ-dem/ Gelüp cÀnum gibi bu síneme rÿó-ı revÀn olmaz 
    ****    277277277277:111a-111b. 
1864 taòt:taót 
    ****    278278278278:111a. 
1865 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Cevher-i eõkÀr-ı tevóíd ile mÀl-À-mÀldür 
    Genc-i esrÀr-ı ilÀhídür dil-i vírÀnımuz 

4  Pençe-i baòtum çeker ki êarb-ı dest-i rÿzigÀr 
    ÇÀk çÀk olmaúdadur pírÀmen-i dÀmÀnımuz 

5  Dest-res yoú beste-i úufl-i ùılısm-ı rÀzdur 
    Kimseler fetó etmedi gencíne-i pinhÀnımuz 

6 Añmaduñ  َ1866قاَلوُاْ بلَى  da itdügüñ iúrÀruñı 
    Úanı ey1867 YÀrí senüñle èahdimüz peymÀnımuz 

   279279279279****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1868    

1  äanmañuz kim üft ü òízÀn-ı reh-i meyòÀneyüz 
    Biz o rind-i hÿş-mend-i meclis ü peymÀneyüz 

2  Baúmayam deyü cihÀnuñ gerdiş-i nÀ-sÀzına 
    CÀm-ı istiànÀ´ elinde rÿz u şeb mestÀneyüz 

3  Bizden ümíd eylesün cÀm-ı mey-i rindÀn-ı èaşú 
    Bezm-i vaódet-ile mÀl-À-mÀl bir òum-òÀneyüz 

4  Óamdü lillah genc-i maènÀ dilde mÀl-À-mÀldür 
    äuretÀ gencíneyüz ammÀ ki bir vírÀneyüz 

5  CÀn u baş terkin urup maóv-ı vücÿd etseñ yine1869 
    Cismini òÀkister-i èaşú eyleyen pervÀneyüz 

6  Merkez-i vaódetde YÀrí olmada åÀbit-úadem 
    Muttaãıl bir noúùanuñ pergÀrıyuz ferzÀneyüz 

            280280280280**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁrif-i cÀm-ı raóíú-i hÿşyÀrÀnem henüz 
    Rind-i hüşyÀrem velí Àlÿde-dÀmÀnem henüz 

2  TÀb-ı elmÀsem miåÀl-i píle-ver yoú úıymetüm 
    Şeb-çerÀà-ı meclis-i ber-geşte-baòtÀnem henüz 

                                                 
1866 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ أَ  لسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

1867 Bu mıdur 
    ****    279279279279:111a. 
1868 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1869 n’ola 
    ****    280280280280:111b. 
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3  Kimseler bilmez kemÀhí neşve-i keyfiyyetem 
    Mest-i bí-pervÀ-yı bezm-i bÀde-nÿşÀnem henüz 

4  PÀy-gÀh-ı úaãr-ı gerdÿna tenezzül eylemez 
    Ben èulüvv-i pÀye-i baòtumda óayrÀnem henüz 

5  Sen úadeó-gerdÀn-ı nÿş-À-nÿş-ı eyvÀn-ı àurÿr 
    Ben òumÀr-ı  ye´s ile òamyÀze-gerdÀnem henüz 

6  Sen şeh-i mesned-nişín-i memleket-i óüsn ü bahÀ´ 
    Ben esír-i tengnÀ-yı genc-i pinhÀnem1870 henüz 

7  Sínede dil èandelíb-i naàme-sÀzumdur benüm 
    DÀà-ı gÿn-À-gÿn-ile gÿyÀ gülistÀnem henüz 

8 Ceõb ider ister ise ey YÀrí úılup èÀlemi 
    äÿretÀ bícÀde-i kemter giyÀhÀnem henüz 

            281281281281****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Derdüñde olan óikmet-i tímÀr bilinmez 
    èAşúuñda olan nükte-i esrÀr bilinmez 

2  TÀ gül gibi ben maóv-ı vücÿd eylemeyince 
    Sínemde olan Àh-ı şerer-bÀr bilinmez 

3  èAşúuñla aúan dídedeki yaş nedendür 
    Derdüñ-(i)le çıúan sínedeki zÀr bilinmez 

4  Bir mertebe mest itdi beni óÀlet-i èaşúuñ 
    Dilden eåer-i úuvvet-i güftÀr bilinmez 

5 Ol mertebe nÀzük geçer ol àamze-i dil-dÿz 
    Tende eåer-i raòne-i sÿfÀr bilinmez 

6  Taóúíú midür yoòsa mecÀzí midür èaşúuñ 
    Manãÿr’ı neden eyledi ber-dÀr bilinmez 

7  MÀdÀm dil-i YÀrí-i nÀ-kÀm ola òÀmÿş 
    NÀ-güfte úalur nükte-i esrÀr bilinmez 

 

 

                                                 
1870 hicrÀnem 
    ****    281281281281:111b-112a. 
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   282282282282****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __1871    

1  Rind-i hüşyÀr èÀrif-i ÀgÀh bir dil-dÀdeyüz 
    Bezm-gÀh-ı vaódete hem sÀàar u hem bÀdeyüz 

2  N’eylerüz biz úaãr-ı Şírín meşküv-i Pervíz’i kim 
    Biz o FerhÀduz ki kÀr-ı tíşeye ÀmÀdeyüz 

3  Dilde taãvír eylerüz naúş-ı òayÀl-i èÀlemi 
    GÿyiyÀ1872 ãÿret-nigÀr-ı èÀlem-i maènÀdayuz 

4  ÒÀk-dÀn-ı èÀlem-i süflíye düşmez sÀyemüz 
    Ol hümÀyuz kim maúÀm-ı èarş-ı istiànÀdayuz 

5  Olmazuz dil-beste-i zülf-i zenÀn Mecnÿn gibi 
    Bend-i zencír-i melÀmetden hele ÀzÀdeyüz 

6  RÀz-dÀrÀn-ı óarím-i vaódetüz YÀrí gibi 
    Òırúaya1873 çekmiş serin bir ãÀóib-i seccÀdeyüz 

            283283283283****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1874    

1  Gül-i sír-Àb olursa elde mey neşv [ü] nemÀ virmez 
    CihÀn èişret-serÀy-ı cÀm-ı Cem olsa ãafÀ´ virmez 

2  Ruò-ı rengínini göstermez èuşşÀúa çeker perde 
    Bu bÀàuñ bÀàbÀna gülleri bÿy-ı vefÀ´ virmez 

3  Gül-i òÿrşídi berg-i òÀr ebr içre nihÀn eyler 
    Bize sÀúí-i devrÀn híç cÀm-ı dil-güşÀ virmez 

4  Eger dünyÀ àamın cemè eyleyüp taúsím iderlerse 
    Yine ednÀ àamın dünyÀya cÀn-ı mübtelÀ virmez 

5  Úalur pejmürde bíòi şÿre-i nisyÀnda ey YÀrí 
    Yazuúlar àonce-i naòl-i emel berg ü nevÀ virmez 

 

 

                                                 
    ****    282282282282:111b. 
1871 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1872 DÀyimÀ  
1873 Òırúa:Óırúa 
    ****    283283283283:111b. 
1874 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                284284284284****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Biz vuãlata ùÀlib degülüz mÀyil-i nÀzuz 
    KüstÀò-ı heves-píşe degül ehl-i niyÀzuz 

2  ÔÀhirde eger úÀfile-sÀlÀr-ı hevÀyuz 
    BÀùında velí bedraúa-i rÀh-ı ÓicÀz’uz 

3  Geh èÀlem-i maènÀda ùaleb-kÀr-ı óaúíúat 
    Geh ãÿret-i ôÀhirde hevÀ-dÀr-ı mecÀzuz 

4  Dehri ùolanur hem yine merkezde muúímüz 
    Bir noúùada pergÀr-ãıfat dÀyire-sÀzuz 

5  NÀdÀn degülüz bilmede dÀnÀ-yı òamÿşuz 
    CÀhil degülüz èÀrif-i her nükte-i rÀzuz 

6  Biz selb ü úabÿl eylemezüz òavf u recÀyı 
    Muùlaú biz o teslím-i rıøÀ´ ehl-i niyÀzuz 

7  YÀrí n’ola olsa sözimüz nükte-i ilhÀm 
    Biz maórem-i esrÀr-ı serÀ-perde-i rÀzuz 

      285285285285****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ÒayÀl-i şevú-ı laèlüñ díde-i pür-nÿrdan gitmez 
    Anuñçün tÀb-ı ãahbÀ sÀàar-ı billÿrdan gitmez 

2  Dönüp baúmam cihÀna ãanma senden dÿr oldumsa 
    Úalur taãvír-i óüsnüñ díde-i mehcÿrdan gitmez 

3  Umar nÿr-ı tecellÀ-yı cemÀl-i èÀlem-efrÿzuñ 
    Ümíd eyler viãÀlüñ cÀn-ı MÿsÀ Ùÿr’dan gitmez 

4  FedÀ´ itdi serin gerçi reh-i èaşú içre ammÀ kim 
    HezÀrÀn rÀz-ı nihÀn òÀùır-ı Manãÿr’dan gitmez 

5  Dil-i YÀrí’de mÀder-zÀddur sÀúí àumÿm-ı èaşú 
    èĐlÀc etme àamı keyf-i mey-i engÿrdan gitmez 

   286286286286****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  äanmañ bizi cemèiyyet-i keåretde nedímüz 
    Biz ehl-i dilüz Ùÿr-ı maóabbetde Kelímüz 

                                                 
    ****    284284284284:112a. 
    ****    285285285285:112a. 
    ****    286286286286:112a-112b. 
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2  Bir noútada pergÀr-ãıfat1875 dÀyire-sÀzuz 
    Dehri ùolanur hem yine merkezde muúímüz 

3  Bir riştede ser-beste heme èuúde-i èÀlem 
    Óall eyler iseñ biz iderüz ehl-i naôímüz 

4  Biñ yıl arasa bulmaya híç mÀder-i eyyÀm 
    Úaèr-ı yem-i óikmetde biz ol dürr-i yetímüz 

5  Mihr yine felek bulsa iderdi bizi dÀmÀd 
    äanmañ bizi nÀhíd-i felek gibi èaúímüz 

6  Biz lÀl iderüz naàme-i ùÀvus-ı cinÀnı 
    Ol bülbül-i òoş-zemzeme-i bÀà-ı naèímüz 

7  Naòl-i dil-i YÀrí nice şÀd-Àb-ter olsun 
    Ázürde-i seng-i sitem-i çarò-ı le´ímüz 

   287287287287****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1876    

1  áam çekme göñül èÀlem-i vuãlatda àam olmaz 
    Ol èíd-i mübÀrek gibi feròunde Àdem olmaz 

2 Kÿyuñ senüñ ol gülşen-i firdevs-nümÀdur 
    Firdevs-i berín aña óarím-i óarem olmaz 

3  Gösterme1877 benÀnuñı meded èÀşıú-ı zÀra 
    DívÀneye meşhÿr meåeldür úalem olmaz 

4  Her dÀòil olan kÿyuña mihmÀnuñ olur mı 
    Her zÀyir olan Kaèbe’yi şeyòü’l-óarem olmaz 

5  MercÀn gibi her úaùreleri óoúúada memlÿ´ 
    Úan aàlamaya dídelerüm híç dem olmaz 

6  Áh-ile fiàÀnı var-iken èÀşıú-ı bí-tÀb 
    BerdÀşte-i şuúúa-i ùabl ü èalem olmaz 

7  Ol òÀne-ber-endÀz-ı tehí-kíse-i èÀlem 
    SÀz u seleb-ÀrÀ-yı serír-i óaşem olmaz 

8  MeyòÀnede ser-ãadr olan erbÀb-ı òarÀbÀt 
    Raàbet-kün-i ÀrÀyiş-i bÀà-ı Đrem olmaz 

                                                 
1875 hem dÀyir[e] hem 
    ****    287287287287:112a. 
1876 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1877 Vaãf etme 
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9  Hem òÀteme mÀlik kişi olur mı SüleymÀn 
    ……...1878 

10  ĐåbÀt-ı vücÿd etmeye dívÀn-ı ezelde 
      Herkes dil-i YÀrí gibi åÀbit-úadem olmaz 

11  MerdÀn-ı ÒudÀ-perver olur zinde-i dÀreyn 
      Bu èÀlem-i fÀníde vücÿd u èadem olmaz 

            288288288288**** 
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁr úılma benden ey òÿrşíd-i evc-i burc-ı nÀz 
    Õerrenüñ Àhı ider eflÀki pür-sÿz u güdÀz 

2  Dehrden müstaàní eyler vaãl-ı maèşuú èÀşıúı 
    Belki necm-i baòtı eyler mÀha kesb-i imtiyÀz 

3  Gerçi çoúdur serv-úad bÀà-ı melÀóatde velí 
    Eylemiş Óaú cümleden úaddüñ bülend ü ser-firÀô 

4  ŞÀm-ı àamda èıùr-ı èanber-bízi geldükçe dile 
    èÖmre sermÀye úatar ol zülf-i feròÀl-i dırÀô 

5  Ruòları mir´Àtine baúduúça yüz virmez o mÀh 
    Ástín-i nÀzı çekdükçe göñül eyler niyÀô 

6  Sürò eşkümden benüm bir nÀme yaz ey çeşm-i dil 
    Anda úan aàla süveydÀ-yı derÿnuñdan biraz 

7  Ol teõerv-i òoş-òırÀmı rÀst-ı taèríf etmede 
    Óaú budur YÀrí gibi olmaz cihÀnda pÀk-bÀz 

   289289289289****    
 .    __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  MeõÀú-ı cÀm-ı laèlüñ mest-i evkÀr olmayan bilmez 
    Şemím-i àonceyi bülbül gibi zÀr olmayan bilmez 

2  KemÀn-ı èaşúuñı çekmek Tehemten olsa da cÀnÀ 
    áam-ı hicrüñle bí-tÀb u dil-efgÀr olmayan bilmez 

3  Ne bend olduàın ol zülf-i girih-gír-i òam-ender-òam 
    Şeb-i miónetde zencíre giriftÀr olmayan bilmez 

                                                 
1878 Bu mısrada yazılı olan “Her cÀm alan destine hem-óÀl-i cism olmaz” cümlesi çıkarılmış ve yeni bir cümle 

yazılmamıştır.  
    ****    288288288288:112b. 
    ****    289289289289:112b. 
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4  ÒırÀm-ı fitne-engízini ol serv-i hevÀ-baòşuñ 
    ÒıyÀbÀn-ı maóabbetde hevÀ-dÀr olmayan bilmez 

5  NiåÀr eylerdi naúd-i cÀnını bilseydi ger úadrüñ 
    Saña1879 ey Yÿsuf-ı åÀní òarídÀr olmayan bilmez 

6  Sözüñ bir gevher-i kem-yÀb-ı úıymetdür ki ey YÀrí 
    Dili gencíne-i dilden òaber-dÀr olmayan bilmez 

            290290290290****    
    __ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .    __ __. / . __ __ . / . __ ____ __. / . __ __ . / . __ ____ __. / . __ __ . / . __ ____ __. / . __ __ . / . __ __1880    

1  Keyfiyyet-i èÀşıúda vücÿd u èadem olmaz 
    Sermest-i mey-i èaşú olana keyf ü kem olmaz 

2  Ol mevhibe-i feyø-i ÒudÀvend-i ezeldür 
    Her devlete mÀlik kişi ãÀóib-i kerem olmaz 

3  Beõl eyler idi èÀleme gencíne-i dÀreyn 
    ErbÀb-ı keremde hele lÀ vü neèam olmaz 

4  Hep èaksinedür1881 fehmi óakímÀn-ı zamÀnuñ 
    Bu mes´elede baóå-i óudÿå ü úadem olmaz 

5  Ey çarò-ı siyeh-kÀse simÀù-ı keremüñden 
    MihmÀnuñ olan sír-i naèím-i nièam olmaz 

6  Gel mey-gede-i èÀlem-i taóúíke kim anda 
    Ne mest ü ne hüşyÀr u ne şeyòü’l-óarem olmaz 

7  Bir úÀèidedür encümen-ÀrÀ-yı òarÀbÀt 
    Mey-òºÀreleri mÀyil-i òayl ü óaşem1882 olmaz 

8  áarú olsa eger pÀtíle-i òºÀn-ı1883 Òalíl’e 
    Elbette gedÀ-çeşm olan muàtenem olmaz 

9  YÀrí gibi ey àonce-i gülzÀr-ı leùÀfet 
    Bir bülbül-i òoş-lehçe-i nÀzük-naàam olmaz 

 

 

                                                 
1879 Seni 
    ****    290290290290:112b. 
1880 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1881 naúøınadur 
1882 óaşem:òaşem 
1883 “mÀyide” kelimesinin “òºÀn” kelimesini açıklama maksadıyla yazıldığı anlaşılmaktadır. Nitekim aksi takdirde 

vezin aksamaktadır. 
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            291291291291****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 Göñül ÀvÀredür èaşúuñla ÀrÀm-ı mekÀn etmez 
    HümÀ-yı lÀ-mekÀndur yerde gökde ÀşiyÀn etmez 

2  Beni ol şuèle-i cevvÀle gibi döndürür devrÀn 
    ŞerÀr-ı cismümi òÀkisterüm içre èıyÀn etmez 

3  Açar hep nükte-i ser-beste-i esrÀrını òalúa 
    Anuñçün bir nefes nÀfe dem-i bÿyın nihÀn etmez 

4  HevÀ-yı èaşú günden güne urduúça derÿnında 
    Dem-À-dem cÿy-ı eşki èÀşıúuñ artar ziyÀn etmez 

5  Esír-i zülfüñin dil yine òaùùına geçer bende 
    Niçün dívÀnesin zencír-bend-i imtióÀn etmez 

6  Ol aókerdür ki òÀkisterde sÿz u tÀbı pinhÀndur 
    Açılmaz àonce-i dil meyl-i seyr-i gülsitÀn etmez 

7 Kemer deyü miyÀn-bendüñ ser-i zünnÀra bend etdüñ 
    Senüñ itdüklerüñi zÀhidÀ bir müslümÀn etmez 

8  Çeker ùuàrÀ-yı dÀàın ùurma levó-i síneye YÀrí 
    CihÀnda bir eåer úor nÀm-ı kÀmı bí-nişÀn etmez 

   292292292292****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ol ebrÿlar o müşgín zih-kemÀndur kim nihÀn olmaz 
    HilÀli nice tanôír idem ebrÿsı èıyÀn olmaz 

2 HilÀlüñ parmaàında gerçi òÀme úaùè olur ammÀ 
    Anuñ ebrÿlarında úaùè-ı òÀme imtióÀn olmaz 

3  Úalem parmaúlaruñ vaãfı beyÀn olmaz úalemlerle 
    Nice vaãf eyleyem kim anı dillerle beyÀn olmaz 

4  Dizilmiş ebruvÀnda òÀller çün kevkeb-i dürri 
    HilÀlüñ ãanma şekl-i ebruvÀnında nişÀn olmaz 

5  O ùÀú-ı ebruvÀn ol mÀh-ı nevdür görinür èÀlí 
    Naôar úılsañ hilÀle hey´et-i ebrÿ èıyÀn olmaz 

6  O kim fikr eyleye yÀrini yÀrin añmaz ey YÀrí 
    Velí hem àuããa-i1884 ferdÀ-y-ile óayret-künÀn olmaz 

                                                 
    ****    291291291291: 113a. 
    ****    292292292292:113a. 
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   293293293293****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Şíşe-i çarò içre dÀyim dönmede sÀèÀtimüz 
    Geçdi óayfÀ1885bilmedüñ sÀl ü meh-i evúÀtimüz 

2  Kimseler bilmez ne maùlaèdan ùulÿè eyler güneş 
    Kimse bilmez mehd-i cismÀníde ùıfl-ı õÀtımuz 

3  ŞÀò-ı gülden berg-i sebz-ile èalÀmet gösterür 
    áoncelerdür sebz-èimÀme seyyid [ü] sÀdÀtımuz 

4  Çeşm-i èibret-bínimüz eyler temÀşÀ-yı ãuver 
    Gösterür rÿy-ı vücÿd-ile èadem mir´Àtimüz 

5  Çarò-ı çÀrumdur zemíni èÍsÀ-i Meryem gibi 
    Beyt-i maèmÿr olsa ey YÀrí n’ola ebyÀtımuz 

   294294294294****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1886    

1 Maèşÿúdaki lemèa-ı dídÀra baúılmaz 
    èÁşıúda olan óayret-i nigÀra1887 baúılmaz 

2  Almış gözini Kÿh-ken’üñ şaèşaèa-ı èaşú 
   Tíş’urduàı bir seng-i şerer-bÀra baúılmaz 

3  äabr idemedi tÀb-ı tecellísine MÿsÀ 
    Pür-şaèşaèadur vÀdí-i kühsÀra baúılmaz 

4  Her biri teõekkürde teşekkürde şeb ü rÿz 
    Bir vech ile bÀr u bir eşcÀra baúılmaz 

5  DestÀrı períşÀn o mestÀneye beñzer 
    Sürèatle aúan mevce-i enhÀra baúılmaz 

6 áarú-Àb ider èÀlemi seyl-Àb-ı sirişküm 
    ÙuàyÀnı olan lücce-i zeòòÀra baúılmaz 

7  Gel mey-gede-i èÀlem-i taóúíúe kim anda 
    Ne mest-i mey-i èaşúa ne hüşyÀra baúılmaz 

8  Biñ dÀàları şeróaları naèlleri var 
    Pür-zaòm o úadar síne-i ãad-pÀre baúılmaz 

                                                                                                                                               
1884 fikret-i 
    ****    293293293293:113a-113b. 
1885 óayfÀ:òayfÀ 
    ****    294294294294:113a. 
1886 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1887 díde-i bídÀra 
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9  YÀrí o úadar devr-i çep-endÀzını gördüm 
    Híç dÀyire-i çarò-ı sitem-kÀra baúılmaz 

            295295295295**** 
    __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ __ . __ /__ . __ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . ____ / __ __ . __ / __ . __    

1  Ey şeh-i ıúlím-i óüsn ey meh-i1888 devrÀn-ı nÀz 
    èÁlemi itdüñ tamÀm bende-i fermÀn-ı nÀz 

2  Her nigeh-i dil-firíb óavãala-sÿz-ı şekíb 
                áamze füsÿn-gerde-i fitne-perestÀn-ı nÀz 

3  Gülbün-i úaddi iki àoncesin etmiş güşÀd 
    Olmış o úadd-i bülend serv-i òıyÀbÀn-ı nÀz 

4  Keåret-i neôôÀreden díde-i èuşşÀúdan 
    Ùÿr-ı tecellí idi ãaón-ı debistÀn-ı nÀz 

5  Rÿy-ı mehi YÀríyÀ hÀle-ùırÀz eylemiş 
    Ùurresin etmiş yine sÀye-i píşÀn-ı nÀz 

   296296296296****    
    __ __ . __ / __ . __ / __ __ . __ / __ . ____ __ . __ / __ . __ / __ __ . __ / __ . ____ __ . __ / __ . __ / __ __ . __ / __ . ____ __ . __ / __ . __ / __ __ . __ / __ . __    

1  Ùurrelerüñ bir úılı olsa eger bÿy-ı sÿz 
    Çarò-ı müşebbek olur micmer-i èanber-fürÿz 

2  Her nigehind’eylese òande-i dendÀn-nümÀ 
    Díde-i èuşşÀú’olur keşf-i künÿz-ı rumÿz 

3  Cilve-i Àzerm-ile ol tutuú-ÀrÀ-yı nÀz 
    áÀze-ùırÀzende-i rÿy-ı óayÀdur henüz 

4  Çeşm-i taóayyür nice tÀb-[sÿz] getürsün aña 
    Díde-i òÿrşíd’ider nÿr-ı ruòı tÀb-sÿz 

5  YÀ Rab olur mı o gün ol şeref-i ÀfitÀb 
    Vaút-i seóer òÀneme ide ùulÿè-i bürÿz 

6  Dest-i rıøÀ-y-ile ger saèy ideseñ YÀríyÀ 
    Fetó-i lisÀn eyleye saña kilíd-i künÿz 

 

 

                                                 
    ****    295295295295:113b. 
1888 şöhre-i 
    ****    296296296296:113b. 
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   297297297297****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Đtdi biñ nÀz-ile ol úÀmet-i Àşÿb-engíz 
    Cilve-gÀhın yine ÀrÀm-geh-i rüst-À-òíz 

2  Naôar it laèl-i èaraú-pÀş-ı óayÀ-perverine 
    Gül-i şüküfte-dehen nice olur şebnem-ríz 

3  Çeşm-i sermestinüñ ÀrÀm-gehi pister-i nÀz1889 
    PÀsbÀn olmış aña àamze-i mest-i òÿn-ríz 

4  Bülbüle tuófe-i gül gibi hedÀyÀ olmaz 
    DÀà-ı dil síne-i mecrÿóa yeter dest-Àvíz 

5  YÀrí-i zÀra meh-i nev gibi virme sÀúí 
    SÀàar-ı mihr gibi ãun aña cÀm-ı leb-ríz 

            298298298298****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1890    

1  Ser virmeyicek cÀn-ile cÀnÀn ele girmez 
    Biñ terk-i ser itmekle dil ü cÀn ele girmez 

2  Híç bilmediler yerde mi gökde mi vücÿdı 
    Bir rÿódur ol èÍsÀ-i devrÀn ele girmez 

3  Düşme ayaàına síne vü gerdÀnına baúma 
    ZírÀ ne giríbÀn u ne dÀmÀn ele girmez 

4  èAúl u dili beyèeyle bu bÀzÀr-ı fenÀda 
    Terk etmeyicek varuñı sÀmÀn ele girmez 

5  Òÿn-Àbe-i eşküñi çıúarma ãaúın elden 
    Bir ancılayın sübóa-i mercÀn ele girmez 

6  Đşkeste kühen şíşe olur gÀh naãíbüñ 
    Her demde ele sÀàar-ı tÀbÀn ele girmez 

7  Devr eylesün elden ele peymÀne úo YÀrí 
    Furãat gider elbette bu devrÀn ele girmez 

 

                                                 
    ****    297297297297:113b. 
1889 Çeşm-i sermesti o Àsÿde-ser-i òufte-i nÀz  
    ****    298298298298:113b. 
1890 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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            299299299299****    
    __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __    

1  Rez-duòterini bezmimüze mahrem eylerüz 
    Her şeb ãafÀsını sürerüz èÀlem eylerüz 

2  Kürsí-nişín-i zÀhid-i òuşk [u] sitem-geri 
    Keyfiyyet-i şarÀb-ile biz mülzem eylerüz 

3  Geldükçe òÀùıra òaù-ı müşgín ü zülf-i yÀr 
    EfkÀr-ı rişte seni òam-ender-òam eylerüz 

4  YÀd-ı leb-ile bezm-i ãafÀda o àoncenüñ 
    Òun-Àbe-i sirişk ile dem-ber-dem eylerüz 

6  Tedbír úılmazuz àam-ı devrÀna YÀríyÀ 
   Taúdír-i Óaúú’a ãabrımuzı muókem eylerüz 

   300300300300****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __    __ ____ ____ ____ __    

1  CihÀnda èÀşıú-ı ãÀdıú-dile vuãlat güzír etmez 
    áam-Àlÿd olmaya ol èaşú kim òÀùır-peõír etmez 

2  GedÀ-yı òÀne-berdÿş-ı melÀmet olsa efgende 
    Yine ol ilticÀ-yı sÀye-i mír ü vezír etmez 

3  ÚanÀèatle olur vaódet-nişín-i genc-i tenhÀyí 
    Óaríf-i genc-i meyòÀne temennÀ-yı serír etmez 

4  Ùolaşur şemè-i ruòãÀra gehí zülf-i siyeh-kÀra 
    èAceb pervÀnedür dil rÿz [u] şeb híç cÀy-gír etmez 

5  Göñül ol rind-i èÀlem-sÿz-ı istiànÀdur ey YÀrí 
   Felekden òºÀst-gÀr-ı sÀàar-ı mihr-i münír etmez 

   301301301301****    
    ....    . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Cism-i bímÀr ile pervÀne-i sÿzÀnuz biz 
    Giceler ãubóa degin şemè-i şebistÀnuz biz 

2  Zülfine bende geçer bir bölük Àşüftelerüz 
    äanma Mecnÿn gibi silsile-i cünbÀnuz biz 

3  Mevc-i eşk-ile nihÀn olsa sevÀd-ı díde 
    Kimse görmez úaramuz bir ulu èummÀnuz biz 

                                                 
    ****    299299299299:114a. 
    ****    300300300300:114a. 
    ****    301301301301:114a-114b. 
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4  Sínemüz reşk-i ruòuñla n’ola pür-dÀà olsa 
    Açılur güllerimüz ãanki gülistÀnuz biz 

5  CÀn virürseñ n’ola nÿşín-i zülÀl-i femine 
    TeşnegÀn-ı reh-i fevvÀre-i iósÀnuz biz 

6  Úíl ü úÀl eyleyemez baóå-i miyÀnında raúíb 
    Bir úıla baş virür èÀşıú-ı àalùÀnuz biz 

7  ÒÀtem-i cÀm elimüzden n’ola düşmezse müdÀm 
    MÀlik-i salùanat-ı mülk-i SüleymÀnuz biz 

8  Gizlerüz òırúamuza bu felek-i nüh ùÀsı 
    Göremez kimse bizi sÀóir-i pinhÀnuz biz 

9  Ùabèımuz gerçi künÿz-ı güher-i maènÀdur 
    Tíşe-i cevr ile YÀrí yine vírÀnuz biz 

            302302302302****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1891    

1  YÀr yoú hem-rÀh yoú úaldı dil-i ÀgÀhımuz 
    Bir beyÀbÀn-ı àaríbe düşdi semt-i rÀhımuz 

2 Düşmezüz bir deşt-i vaóşet-zÀra bulınmaz refíú 
    SÀyemüzden àayrı yoúdur mÿnis ü hem-rÀhımuz 

3  Şimdi àurbet illerinde úalmışuz bí-ãadr u cÀh 
    Şehr-i Pür-zerrín id’evvel gerçi ãadr u cÀhımuz 

4  Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀn-pervÀz-ı evc-i himmetüz 
    DÀyimÀ çarò-ı beríndür óadd-i cevlÀn-gÀhımuz 

5  Şuèle-ÀsÀ ÀsumÀnda ãanma kim ebr-i siyÀh 
    Çekdi èAbbÀsí èalemler çaròa dÿd-ı Àhımuz 

6  SÀyesinde úor mı Àsÿd’olmaàa bu rÿzigÀr 
    SÀye-bÀn-ı çarò-ı aùlas olsa rÀóat-gÀhımuz 

7  Árzÿ-senc-i dimÀàuz sÀàar-ı ümídden 
    äunmadı bir dÿst-kÀnı sÀúí-i dil-òºÀhımuz 

8  Her gören bir ejder-i Àteş-feşÀn eyler úıyÀs 
    Çaròa çıúduúça kemend-i nÀle-i cÀn-gÀhımuz 

9  Cÿylar gibi nice ıúlími seyrÀn eyledüñ1892 
     Şehr-i Üsküb oldı YÀrí şimdi ÀrÀm-gÀhımuz 

                                                 
    ****    302302302302:114a. 
1891 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1892 ÇÀr-bÀà-ı èÀlemi gezdüñ biraz cÿlar gibi 
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            303303303303**** 
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Zaòm-ı àam defèine nÿş-ı leb-i cÀnÀn iderüz 
    Òaste-i derd [ü] àamuz yaraya dermÀn iderüz 

2  Öper aàyÀr leb ü sínesini ol şÿòuñ 
    Ùurma ãad ye´s-ile biz çÀk-i giríbÀn iderüz 

3 GÀh maèmÿr iderüz fikr-i viãÀl-ile velí 
    GÀh olur tíşe-i àamla anı vírÀn iderüz 

4  Dikilüp úarşusına ùursaú èaceb mi yÀruñ 
    CÀnı ÀmÀc-geh-i nÀvek-i müjgÀn iderüz 

5  O gedÀ-şímeyüz işkeste-sifÀl-i serimüz 
    Meclis-i mey-gedede sÀàar-ı rindÀn iderüz 

6  Neşve-i feyø o úadar meclis-i dilde farøÀ 
    SÀàarı alsaú ele àonce-i òandÀn iderüz 

7  Olsa ger nÀy-ı gelÿ-yı dilimüz zehr-Àgín 
    CÀndan elbette yine nÀle vü efàÀn iderüz 

8  Biz ki sevdÀ-ger-i bÀzÀr-ı kemÀlüz1893 YÀrí 
    Naômımuz zíb-ùırÀzende-i dükkÀn iderüz 

9  CÀmı leb-ríz iderüz destine hem gül ãunaruz 
    äÿret-i bÿseyi maènÀda nümÀyÀn iderüz1894 

10  Đtmezüz vaãf-ı le´ímÀnı süòan-senc-i güõÀf 
      DÀyimÀ midóat-i evcí-i süòan-dÀn iderüz 

11  Ol süòan-ver kim anuñ cevher-i naôm-ı pÀkin 
      Silk-i manôÿm-ı ser ü gerden-i èirfÀn iderüz 

12  NÀm-ı üstÀd-ı cihÀn lÀzımedür evvelde1895 
      Vaãfını evvel-i díbÀce-i dívÀn iderüz 

            304304304304****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  GÀh pür-şuèle geh ÀsÀyiş-i dÿd itmedeyüz 
    ÓÀãılı şemè gibi maóv-ı vücÿd itmedeyüz 

                                                 
    ****    303303303303: 114b. 
1893 cihÀnuz 
1894 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1895 her yerde 
    ****    304304304304:114b-115a. 
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2  Virdük ol mertebe biz nÀr-ı derÿna ruòãat 
    Áhımuz perde-der-i1896 çarò-ı kebÿd itmedeyüz 

3  Şevú-ı  óüsnüñle senüñ gÀh gülüz geh bülbül 
    BÀà-ı èaşúuñda senüñ güft [ü] şünÿd itmedeyüz 

4  Çekmişüz dÀmen-i tevfíúde pÀy-ı emeli 
    ÓÀãılı kÀrımuzı bÿd u ne-bÿd itmedeyüz 

5  Gerçi YÀrí biz o tÀrík-i dilÀnuz ammÀ 
    Sínemüz maòzen-i envÀr-ı şühÿd itmedeyüz 

   305305305305****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Şeb-i àamuñda senüñ fikr-i ebruvÀn iderüz 
    Tefekkür eyleyerek úaddimüz kemÀn iderüz 

2  O şÿò-ı nÀr-ı derÿna inanmaz anuñçün 
    ŞerÀr-ı Àh-ı dili síneden èıyÀn iderüz 

3  Görince Àteş-i rÿyuñ alevlerin1897 pür-tÀb 
    Dili miåÀl-i semender şerer-feşÀn iderüz 

4  Görince sÀàar-ı ãahbÀ-yı laèlüñi sÀúí 
    O şevú-ı neşve ile beõl-i naúd-i cÀn iderüz 

5  Egerçi hicrüñ ile nÀ-murÀduz ammÀ kim 
    Dili taãavvur-ı vaãluñla kÀm-rÀn iderüz 

6  TerÀveş-i müje aúduúça bÿstÀn-ı dile 
    MesÀmm-ı cismimüzi aña nÀvedÀn iderüz 

7  FeøÀ-yı vÀdí-i baòt olamaz nişÀn-gÀhı 
    Òadeng-i Àhı feleklerde imtióÀn iderüz 

8  NihÀl-i òÀmemüzi destimüzde ey YÀrí 
    Hemíşe murà-ı maèÀníye ÀşiyÀn iderüz 

   306306306306****    
    __ .__ .__ .__ .    __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dehre mir´Àt-ı ãafÀ´-baóş olmadayken sínemüz 
    äÿret-i ümmídi bir gün görmedi Àyínemüz 

                                                 
1896 der-i:dir-i 
    ****    305305305305:115a. 
1897 alev:èalev 
    ****    306306306306: 115a. 
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2  Üştür-i sermestiyüz gerçi úaùÀr-ı óaşmetüñ 
    Görseñ ammÀ kimseye hergiz ùoúınmaz kínemüz 

3  áıbùa-fermÀ-yı úabÀ-yı BÀyezíd olsa n’ola 
    Egnimüzde beòye1898-dÿz-ı òırúa-i peşmínemüz 

4  Her nigehde biñ tecellí eyler envÀr-ı şühÿd 
    GÿyiyÀ1899 òÿrşíd-i èÀlem-tÀbdur Àyínemüz 

5  Ùabè-ı YÀrí bÀdeden dilberden etsün mi ferÀà 
 Nice taàyír olsa bilsün şíme-i dírínemüz 

   307307307307****    
    __ __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1900    

1  Ders-i maènÀ söyler èaşú ammÀ FelÀùÿn-ı híçüz 
    ÒºÀce taèlím itmede ùıfl-ı sebaú-òºÀn-ı híçüz 

2  Söyleşürdi èaks-i ãavt-ı tíşe-i FerhÀd ile 
    Lík tíşe kimlere söylerdi hÀmÿn-ı híçüz 

3  Ol úadar àarú-Àbe-i deryÀ-yı óayretdi o dem 
    Gevher-i güm-kerde nÀ-bÿd oldı Õünnÿn-ı híçüz 

4  ĐttióÀd-ı şevú-ı te´åír-i maóabbet ol meydür 
    Òÿn-ı LeylÀ’dan o demde ola Mecnÿn-ı híçüz 

5  Õerre deñlü yek şerer kÀnÿnı ÀteşdÀn ider 
    Ol şerer bir Ànda nÀ-bÿd olsa kÀnÿn-ı híçüz 

6  äÿret-i iècÀza mÀlik ãanki YÀrí ol perí 
    Sióre ÀàÀz eylese eşkÀl-i efsÿn-ı híçüz 

   308308308308****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  èÁlemde dime Àdeme bir yÀr bulınmaz 
    Çoú yÀr velí yÀr-ı vefÀ-dÀr bulınmaz 

2  Her mÿy tenümde birer esrÀra emíndür 
    AmmÀ n’ideyin vÀúıf-ı esrÀr bulınmaz 

3  FeryÀdı úo ey bülbül-i şeydÀ-yı maóabbet 
    GülzÀr-ı cihÀnda gül-i bí-òÀr bulınmaz 

                                                 
1898 beòye:peòye . 
1899 Pertev-i 
    ****    307307307307:90b. 
1900 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    308308308308:107a. 
 Metnin üst kısmında “Óurufu’z-zÀ’da taórír olınacaú” kaydı düşürülmüştür. 
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4  Çoú èÀşıú-ı ser-bÀz óaúíúatde baúarsañ 
    Manãÿr gibi èaãrda serdÀr bulınmaz 

5  èÁlem heme sermest-i mey-i cÀm-ı tecellí 
    Keyfiyyetin añlar dil-i hüşyÀr bulınmaz 

6  Geşt eyleseñ ey èAbdí-i èÀrif bu cihÀnı 
    YÀrí gibi bir maórem-i àam-òºÀr bulınmaz 

 

VE MĐN NETÁ´ĐCĐ’LVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’LVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’LVE MĐN NETÁ´ĐCĐ’L----FĐKRĐ’RFĐKRĐ’RFĐKRĐ’RFĐKRĐ’R----RAäÍNĐ HÁÕĐHĐ’LRAäÍNĐ HÁÕĐHĐ’LRAäÍNĐ HÁÕĐHĐ’LRAäÍNĐ HÁÕĐHĐ’L----MANØßMÁTU MANØßMÁTU MANØßMÁTU MANØßMÁTU 
BĐBĐBĐBĐ----ÓARFĐ’SÓARFĐ’SÓARFĐ’SÓARFĐ’S----SÍNSÍNSÍNSÍN1901190119011901    

            309309309309****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . _____    

1  Her demde dilde Àteş ü dídemde Àb ye´s 
    Bezm-i belÀda itmedeyin Àb u tÀb ye´s 

2  BÀd-ı firÀú dídemi úılduúça eşk-ríz 
    Merdümler anda çehreme ãaçar gül-Àb ye´s 

3  Gitdi görinmez oldı baña şÀhid-i emel 
    Böyle úalur mı díde-i baòtumda òºÀb ye´s 

4  Cemè eyle naúd-i hÿşuñı ceyb-i derÿnda 
    ZírÀ ki mest ider seni keyf-i şarÀb ye´s 

5  Çín-i cebíne ãabr idemezken dil-i nizÀr 
    Görmek revÀ mı ebrÿ-yı pür-píç ü tÀb ye´s 

6  Keşf it niúÀb-ı zülfüñi müştÀú-ı rÿyuñam 
    ZírÀ ki úalmasun aramızda óicÀb ye´s 

7  NÀ-kÀmí-i zamÀneye ãor YÀríyÀ hemÀn 
    Fetó olmadıysa nükte-i sırr-ı kitÀb ye´s 

8  YÀ Rab kemÀl-i èaşúuñ ile [eyle] ÀşinÀ 
    Bí-gÀneden1902 ùoúınmaya cÀna òiùÀb ye´s 

9  Bir feyø vir ki ùabèuma olmaya tÀ ebed 
    MuótÀc-ı semè ü lafô-ı su´Àl [ü] cevÀb ye´s 

 

                                                 
1901 Sîn harfindeki bu manzûmeler sağlam fikrin neticelerindendir. 
    ****    309309309309:115a-115b. 
1902 TÀ kimseden 
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   310310310310****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Nÿr-ı ruòsÀruña baúarsa çerÀà-ı nÀ-kes 
    Anuñ ey mihr-i dıraòşÀn hemÀn başını kes 

2  Nice teşbíh olınur úadd ü ruòuñ şÀò-ı güle 
    Híç hem-reng ü muèÀdil ola mı anlara òas 

3  Her ne dem Àyíne-i rÿyını görmek dilesem 
    ÜstüòºÀn ùÿùí-i ùabèuma olur sím-úafes 

4  Benem ol úÀfile-sÀlÀr-ı reh-i tenhÀyí 
    Hem-nefes nÀleme pesmÀnde[dür] bÀng-i ceres 

5  Vuãlat-ı muà-beçeyi1903 pír-i muàÀndan umaruz 
    Đder ol pír-i ùaríúat bize her demde nefes 

6  Yine sevdÀ-zede-i zülf-i nigÀram YÀrí 
    Bilmezin niceye dek bunca hevÀ-y-ile heves 

   311311311311****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1904    

1  Kerím olan kerem eyler le´ím olur nÀ-kes 
    MünÀsib-i güher-i õÀtını bulur herkes 

2  Gürÿh-ı zÀà u zeàan kÿh-ı òÀr-zÀra gider 
    HezÀr gülşen-i èişretde naàme-sÀz-ı nefes 

3  ZamÀne yine èacebdür o ãavt-ı nÀzük ile 
    Đder hezÀrı giriftÀr-ı tenànÀ-yı úafes 

4  HezÀr nÀle idersem hezÀr-veş ey dil 
    Bilür mi úadr-i hezÀrı o àonce-i nev-res 

5  O ùıfl-ı nÀúa içinde nefír-i òºÀb çeker 
    CihÀnı velvele-nÀk etse bÀng-i ãavt-ı ceres 

6  CihÀnda bulmadı bir ÀşinÀ-yı maórem-i rÀz 
    Olur mı YÀrí-i ÀvÀre gibi bir bí-kes 

 

            

                                                 
    ****    310310310310:115b. 
1903 muà-beçe:muà-peçe 
    ****    311311311311:115b. 
1904 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 



 

708 
 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----FERÁ´DĐ’LFERÁ´DĐ’LFERÁ´DĐ’LFERÁ´DĐ’L----ÓÁäILATĐ BĐ’RÓÁäILATĐ BĐ’RÓÁäILATĐ BĐ’RÓÁäILATĐ BĐ’R----RE´YĐ’ZRE´YĐ’ZRE´YĐ’ZRE´YĐ’Z----ZERRÍN ZERRÍN ZERRÍN ZERRÍN 
HÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’L----FEVÁYĐDU’LFEVÁYĐDU’LFEVÁYĐDU’LFEVÁYĐDU’L----MUÓAÚÚAÚATU FÍ ÓARFĐ’ŞMUÓAÚÚAÚATU FÍ ÓARFĐ’ŞMUÓAÚÚAÚATU FÍ ÓARFĐ’ŞMUÓAÚÚAÚATU FÍ ÓARFĐ’Ş----ŞÍNŞÍNŞÍNŞÍN1905190519051905    

            312312312312****    
    __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __    

1  Almış eline zülf-i siyeh-kÀrını çözmiş 
   TersÀ-beçedür1906 óalúa-i1907 zünnÀrını çözmiş 

2  Çoú dilleri úurtardı o şeh bend-i belÀdan 
    Başdan yine ol ùurre-i ùarrÀrını çözmiş 

3  Çözse ne èaceb zülf-i òam-ender-òamı şÀne 
    CÀnbÀzdur aòşamı görüp dÀrını çözmiş 

4 äan sebèa-ı seyyÀre sipihr üzre dizilmiş 
    Gögsinden o meh tügme-i zer-tÀrını çözmiş 

5  YÀrí n’ola beõl eyler ise cevher-i naômın 
    Ser-meclis-i èirfÀna olan varını çözmiş 

   313313313313****    
    . . __ __ / . . __ __ . . __ __ / . . __ __ . . __ __ / . . __ __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __    

1  äanmañuz bezm-i fenÀ´ èÀlemin itmiş gitmiş 
    Cem yine zíver-i bezm-i Cem’in etmiş gitmiş 

2  Úays eger olmasa eglenmez idi úıããa-i èaşú 
    èAşú-ı LeylÀ-y-ile õevú-ı demin etmiş gitmiş 

3  äaúlamış sínede sırr-ı dehen-i yÀúÿtın 
    Dilde naúş-ı ãuver-i òÀtemin etmiş gitmiş 

4  Eylemiş òÿn-ı ciger taèbiyesin SohrÀb’a 
    Rüstem-i èaşú anuñ merhemin etmiş gitmiş 

5  Nice Mecnÿn’a duèÀ´ etmeyelim ey YÀrí 
    Bize ÀmÀde-i bezm-i àamın etmiş gitmiş 

6  Rÿma gelmiş didiler èÖrfí-i ŞírÀzí hemÀn 
    Midóat-i èAbdí-i muèciz-demin etmiş gitmiş 

                                                 
1905 Şîn harfindeki bu çok faydalı şiirler altın gibi (değerli ve parlak) düşüncelerden hasıl olmuştur. 
 
    ****    312312312312:115b-116a. 
1906 TersÀ-beçe: TersÀ-peçe 
1907 óalúa:òalúa 
    ****    313313313313:116a. 
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            314314314314****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Dil şièr-i nÀzükin leb-i cÀnÀna söylemiş 
    Bülbül åenÀyı àonce-i òandÀna söylemiş 

2  Dil-òastegÀn-ı kÿyuñı mehcÿr eyleme 
    Ùut kim efendi her biri yÀbÀna söylemiş 

3  Bilmezdi Úays miónet-i èaşúuñ ãafÀsını 
    Hep şekve-i melÀlini efsÀne söylemiş 

4  FerhÀd-ı zÀr derdine hem-rÀz bulmamış 
    Bí-çÀre èaks-i kÿh [u] beyÀbÀna söylemiş 

5  Sÿz-ı derÿnını dil-i YÀrí bu şeb yine 
    PervÀne-vÀr şemè-i şebistÀna söylemiş 

   315315315315****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Bezimde mest-i dilber zÀnÿ-yı aàyÀra yaãdanmış 
    GülistÀn içre gÿyÀ berg-i güldür òÀra yaãdanmış 

2  Òaù-ı nev-òízi üzre ùurre-i meràÿli gÿyÀ kim 
    Yatur bir mÀr arúamdur benefşe-ôÀra yaãdanmış 

3  Yatur ol nÀzenínem mesned-i óüsn üzre òºÀb -Àlÿd 
    Serin efgende etmiş bÀliş-i zer-kÀra yaãdanmış 

4  Yatur pírÀmen-i çÀh-ı õeúanda ol iki òÀli 
    DehÀn-ı çÀh-ı bí-Àba iki bí-çÀre yaãdanmış 

5  Òuyu ãanma leb-i laèl-i BedaòşÀn’ında ey YÀrí 
    Meger bir jÀledür kim àonce-i bí-òÀra yaãdanmış 

            316316316316****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1908 

1  Hey´etüm taãvír iden destümde cÀn-ı mül úomış 
    BÀàbÀn-ı ãunè gÿyÀ kÿzeye bir gül úomış 

2  Fikr-i zülfin díde-i giryÀn-perverd’eylemiş 
    Şíşe-i pür-Àb içinde ãaçlı bir sünbül úomış 

                                                 
    ****    314314314314:116a. 
    ****    315315315315:116a-116b. 
    ****    316316316316:116a. 
1908 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3 Zülf-i òÿbÀna göñül virmekde èÀlem ser-te-ser 
    Nev-cüvÀnum daòı ol sevdÀ-y-ile kÀkül úomış 

4 Şöyle zínet eyledi dil sÀóa-i gülzÀrını 
    DÀàlarla sínesine tÀze tÀze gül úomış 

5  Mest-i naúş-ı laèl-i òÿbÀn olduàum YÀrí görüp 
    Hey´etüm taãvír iden destümde cÀm-ı mül úomış 

            317317317317****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1909 

1  ÓabÀbuñ úaùresi kim sÀàar-ı gül-fÀmdan çıúmış 
    O rind-i ãÀf-dildür kim diyÀr-ı CÀm’dan çıúmış 

2  Úalem parmaúlaruñ vaãfı beyÀn olmaz úalemlerle 
    Nice vaãf eyleyem kim òÀme-i ilhÀmdan çıúmış 

3  Dil ÀzÀd oldı zülfüñden yine dünyÀyı geşt eyler 
    O seyyÀó-ı cihÀndur kim diyÀr-ı ŞÀm’dan çıúmış 

4  Ruò-ı òÿy-rízi güller gibi al u geh sefíd olmış 
    Meger nÀz-ile ol símín-beden óammÀmdan çıúmış 

5  SevÀd-ı zülfüñüñ bendin çözüp úaçmış dil-i YÀrí 
    Tevaúúuf etmemiş1910 bí-çÀre ilk aòşamdan çıúmış 

            318318318318****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1911 

1  Dil naúd-i èaúlı ùurre-i cÀnÀna baàlamış 
    DívÀnedür ki kendüyi zindÀna baàlamış 

2  Dil nÀfe-i gül-Àba zülüf-i siyÀhuñı 
    Òÿn-ı cigerle rişte-i şiryÀna baàlamış 

3  Efsürde-òÿn-ı óasret olan dídemi görüñ1912 
    Bir al yerde díde-i giryÀna baàlamış 

4  Jÿlíde-mÿy[u] pÀy-ı bürehn’itdi cismini 
    Bí-çÀre Úays-ı ãÿret-i dívÀne baàlamış 

5  YÀrí uãÿl-ı perde-i nÀy-ı derÿndan 
    PergÀr-ı naúş baàlamış ammÀ ne baàlamış 

                                                 
    ****    317317317317:116a. 
1909 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1910 Vaùandan ayrılup 
    ****    318318318318:116a. 
1911 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1912 çeşm-i eşk-bÀr 
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            319319319319****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1913    

1  äaçlaruñ gördüm sevÀd-ı leyletü’l-isrÀ-y-imiş 
    Leblerin ãordum meger kim muèciz-i èÍsÀ-y-imiş 

2  Dil niyÀz itmekdedür ãahbÀ-yı cÀm-ı laèlüñi 
    áamzeñ ammÀ bilmedüm bir mest-i bí-pervÀ-y-imiş 

3  Laèl-i nÀ-yÀbuñ senüñ ey àonce-i bÀà-ı vefÀ´ 
    ÒÀrsuz bir nÀ-şüküft-i àonce-i raènÀ-y-imiş 

4  Ùabè-ı YÀrí baúmasa Àyíne-i dehre n’ola 
    Lehçe-i destÀn-serÀsı ùÿùí-i gÿyÀ-y-imiş 

   320320320320****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  äaçuñ her mÿyı neşr-i bÿyı müşg-i nÀbdan görmiş 
    Òaùuñ reng-i bahÀrı sünbül-i sír-Àbdan görmiş 

2  Niçün hep pír-i èaşúuñ anda rÿz [u] şeb úıyÀm etmez 
    Úaşuñ kim úÀmetin ùÀú etmegi miórÀbdan görmiş 

3  Ne mümkindür senüñ ôÀhirde vaãluñ díde seyr etmek 
    Meger kim èÀlem-i bÀùında anı òºÀbdan görmiş 

4  Đşigine muàÀnuñ rind olan yüz sürse vechi var 
    Ne feyø-i ceõbe gördiyse faúír ol bÀbdan görmiş 

5  èAceb mi ùabè-ı YÀrí nükte-perdÀz-ı beyÀn olsa 
    MaèÀní-baòşını ùabè-ı ulÿ’l-elbÀbdan görmiş 

            321321321321****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  SÀàarda olan neşveyi rindÀn-ile söyleş 
    ÒÀtemde olan óükmi SüleymÀn-ile söyleş 

2  Her nükte-i maòfí ki derÿnuñda nihÀndur 
    EsrÀrını bir èÀrif-i devrÀn-ile söyleş 

3  YÀrı göricek rÀz-ı àam-ı èaşúuñı fÀş it 
    Bí-bÀk hemÀn çÀk-i giríbÀn-ile söyleş 

                                                 
    ****    319319319319:116b. 
1913 Gazel ilk önce beş beyit halinde yazılmış fakat daha sonra 2. beytin üzeri karalanarak kenarına iptal işareti 

konulmuştur. 
    ****    320320320320:116b. 
    ****    321321321321:116b-117a. 



 

712 
 

4  äad òurde-i sÿfÀr olur engüşti ser-À-ser 
    DünyÀ ùamaèın kÀr-fürÿşÀn-ile söyleş 

5  Şimdin gerü ãunmaz mı bize cÀm-ı telÀfí 
    Ey baòt yüri sÀúí-i devrÀn-ile söyleş 

6  Ey dil hele yoú bende dem-i úuvvet-i güftÀr 
    Zaòmuñ yine sen àamze-i bürrÀn-ile söyleş 

7  NÀdÀn ne bilür rütbe-i èirfÀnuñı YÀrí 
    Õevú-ı süòanı nükte-şinÀstÀn-ile söyleş 

            322322322322****    
    . . . . . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1914 

1   Dil ü cÀn şÀhid-i vasluña òarídÀr olmış 
     Đki merdüm ne èaceb derde giriftÀr olmış 

2  MÀh-ı ruòsÀrını òaù hÀle-ãıfat devr etmiş 
    Gül-i òurşíde yine şaèşaèası òÀr olmış 

3  TÀze çıúmış ruòına òaùù-ı muèanber perír 
    Mÿrlar berg-i gül üstinde bedídÀr olmış 

4  Ne úadar furãat arar şimdi bu gülzÀr-ı fenÀ´ 
    Bülbülüñ perri nihÀl-i güle minşÀr olmış 

5  Gitdi elden dil ü èaúl u daòı ãabr u ÀrÀm 
    YÀrí-i dil-şüde gör kim nice nÀ-çÀr olmış 

            323323323323****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1915 

1  Gül-i ter gibi meclisde ruò-ı rengínüñ al olmış 
                Anuñçün neşve-i cÀm-ı ãafÀdan alüñ al olmış 

2  èUyÿbın bulmamışlar mÿ-şikÀfÀn úıl úadar anda 
    MiyÀn-ı òÀl-ile òaùùuñda baóå-i úíl ü úÀl olmış 

3  Yaturlar nÀ-tüvÀn híç güft ü gÿ yoú cümlesi òÀmÿş 
    áamuñdan bir nice dem-beste diller bí-mecÀl olmış 

4  NihÀnı èarø-ı óÀl it derd-i mÀ-fi’l-bÀb-ı aóvÀlüñ 
    O şÀha ÀşikÀr aèrÀø-ı óÀl emr-i muóÀl olmış 

                                                 
    ****    322322322322:116b-117a. 
1914 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    323323323323:116b. 
1915 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  äaúın aldanma cÀm-ı ãÀúí-i devrÀna ey YÀrí 
    Ùutalum1916 ãunduàı cÀm-ı ãafÀ´ Àb-ı zülÀl olmış 

   324324324324****    
    ....    __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1917 

1  O çeşm-i ním-òºÀbuñ ním-mest-i bezm-i nÀz olmış 
    Ne nÀzükdür ki àamzeñ göz ucıyla dil-nüvÀz olmış 

2  Çeker òºÀb-ı teàÀfül ben niyÀz itdükçe mestÀne 
    NigÀh-ı mesti muètÀd-ı şeker-òºÀb-ı niyÀz olmış 

3  Tecellí-i cemÀlüñ perde-i óüsnüñde pinhÀndur 
    Ne óikmetdür şühÿdı geh óaúíúat geh mecÀz olmış 

4  Göñül iórÀm-bend-i zÀyir-i kÿy-ı viãÀlüñdür 
    Meger kim Àrzÿ-mend-i cebín-sÀ-yı mecÀz olmış 

5  Bu deñlü baàrı yanmışken yine bülbül sürÿd eyler 
    Şeh-i gül meclisinde naàme-senc-i sÿz u sÀz olmış 

6  Dil-i YÀrí seni hüşyÀr ôann etmiş niyÀz eyler 
    Meger kim çeşm-i şÿòuñ ním-mest-i bezm-i nÀz olmış 

            325325325325****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  CÀm-ı gül-reng ile laèlüñ úatı òandÀn olmış 
    Sanki bir ãuyı güzel laèl-i BedaòşÀn olmış 

2  Gül gül olmış tenümüñ dÀàların seyr eyle 
    Bir hevÀ-dÀr-ı feøÀdur ki gülistÀn olmış 

3  Òÿn-ı dil nÿş iderek leblerüñ olmış laèlín 
    Meded ey àonce-dehen laèl ü gül úan olmış 

4  Leblerüñ itdi tecezzí didi erbÀb-ı kelÀm 
    Teng-i fehmÀn-ı süòan bu söze hayrÀn olmış 

5  èÁrif-i CÀm idügin itdi zamÀna taóúíú 
    Rÿm’da YÀrí meger cÀy-ı devrÀn olmış 

 

                                                 
1916 Gerekse 
    ****    324324324324:116b. 
1917 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    325:325:325:325:117a. 
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            326326326326****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1918 

1  Dil-i dívÀne bend-i zülf-i èanber-fÀmdan çıúmış 
    O vaóşí beççe1919-i şeh-bÀzdur kim dÀmdan çıúmış 

2  Görinmiş òÀl-i maóbÿbuñ sevÀd-ı kÀkülüñ içre 
    O Hindÿdur ki ilk aòşamdan tÀ ŞÀm’dan çıúmış 

3  Elinde sÀàar-ı vaódet dilinde sübóa-i óikmet 
    Göñül yÀ CÀm’dan yÀ òıùùa-i BistÀm’dan çıúmış 

4  Çıúar gördüm künişt-i òÀne-i aàyÀrdan gÿyÀ 
    Büt-i vaóşí àazÀlüm perde-i aãnÀmdan çıúmış 

5  MaùÀf eyler göñül estÀr-ı tÀr-ı Kaèbe-i zülfüñ 
    Nitekim zÀyir-i beytü’l-óarem iórÀmdan çıúmış 

6  èAceb mi tÀb virse dÀà-ı èaşúum serde ey YÀrí1920 
    O kevkebdür ki burc-ı ùÀliè-i nÀ-kÀmdan çıúmış 

7  TırÀş etmiş òaùın olmış èaraú-nÀk-i óicÀb-Àlÿd 
    Úızarmış gül gül olmış ruòları óammÀmdan çıúmış 

   327327327327****    
 __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1921 

1  Hey´etüm taãvír iden destümde bir sÀàar úomış 
    BÀàbÀn bir kÿzeye gÿyÀ gül-i òoş-ter1922 úomış 

2  CÀmı leb-ríz eylemiş sÀúí şarÀb-ı nÀb-ile 
    Faãã-ı zerrín òÀteme gÿyÀ ki laèl-i ter úomış 

3  Dest-i úudret óoúúa-i pÀk-i dehÀnuñ zeyn idüp 
    Dürr-i dendÀndur deyü elmÀs [u] gevher-ter úomış 

4  Laèl-i rengínüñde ol òÀl-i siyeh etmiş ôuhÿr 
    Micmer-efrÿz aòkere bir pÀre-i èanber úomış 

5  Síne-i sÿzÀnuñ èaks-i dÀà-ı òÿn-efşÀnıdur 
    Kÿşe-i destÀrda bir àonce-i nevber úomış 

                                                 
    ****    326326326326:117a. 
1918 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1919 beççe-:peççe 
1920 Görinen sínede dÀà-ı fürÿzÀn ãanma ey YÀrí 
    ****    327327327327:117a. 
1921 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1922 aómer 
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6  Gülşen-i ÀmÀline YÀrí çerÀàÀn eylemiş 
    DÀàlardan tÀze tÀze síneye güller úomış 

            328328328328****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __1923 

1  Her àubÀrında nice lemèa1924 olur hem-Ààÿş 
    Cürèa-dÀnumdan eger eyleseñ esrÀrumı nÿş 

2  Bülbülüñ bülbülesi bülbüleyi defè eyler 
    Bülbül itdükçe nedem zemzeme-i nÿş-À-nÿş 

3  Ol ãanem perde-der-i èiãmet-i nÀkÿs olsa 
    Şevúden èÀrif-i ÀgÀha gelür vecd ü òurÿş 

4  Görseler lehçe-i güftÀr u úad-i reftÀrın 
   Serv óayrÀn olup àonceler olur òÀmÿş 

5  CÀm-ı leb-ríz-i mey-i laèli olur èuşşÀúa 
    Seleb-ÀrÀ-yı èaúıl-sÀz-ı ùırÀzende-i hÿş 

6  Ol úadar sÀz-ı nevÀzendedür ol şÿò k’olur 
    Naàme-baòşende-i rÀmiş-gerí-i bezm-i sürÿş 

7  èÖmr-i cÀvíde irer Òıør1925 gibi zinde olur 
    Ol hümÀ-y-ile olan leb-be-leb [ü] dÿş-À-dÿş 

8  Taèbiy’etmiş gül-i efsÿn-ile ãahbÀ-yı lebin 
    Đtdi yek cürèası èaúl [u] dili mest ü medhÿş 

9  Cevherí-dÀn olamaz kÀle-fürÿşÀn-ı riyÀ´ 
    Cevheri ãÀf olur cevheri [kim] laèl-fürÿş 

10  Her biri bÀde-i èaşúuñ ile sermest olmış 
      Şít devrinde gelen èÀleme ÚıàÀn u Anÿş 

11  Dürretü’t-tÀc-ı ser-i ehl-i hünersin YÀrí 
      Her sözüñ olsa n’ola gÿş-ı zamÀna mengÿş 

 

 

 

 

                                                 
    ****    328328328328:117b. 
1923 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1924 mihr 
1925 Òıør:Óıør 
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VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NAÔMĐ BĐ’LNAÔMĐ BĐ’LNAÔMĐ BĐ’LNAÔMĐ BĐ’L----ĐSTĐèDÁDĐ’LĐSTĐèDÁDĐ’LĐSTĐèDÁDĐ’LĐSTĐèDÁDĐ’L----VÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’äVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’äVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’äVÁÚĐèĐ FÍ ÓARFĐ’ä----
äÁDäÁDäÁDäÁD1926192619261926    

            329329329329****    
    __ ____ ____ ____ __        . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Áşÿb-ı fiten àamze-i àammÀz ki maòãÿã 
    Efsÿn-ı süòan çeşm-i sióir-sÀz ki maòãÿã 

2  Çeşmüñ sebaú-Àmÿz-ı debistÀn-ı óayÀdur 
    ÁdÀb gözetmek nigeh-i rÀz ki maòãÿã 

3  èUşşÀú èumÿmen kerem ü luùfuña ùÀlib 
    AmmÀ1927 o kerem èÀşıú-ı mümtÀz ki maòãÿã 

4  DünyÀyı şehíd itmede bir tíà-ı nigehle 
    Bu èişve hemÀn àamze-i ser-bÀz ki maòãÿã 

5  Ol òºÀhiş-i Àvíziş-i peyvend-i miyÀn-bend 
    HengÀm-ı visÀlüñde olan nÀz ki maòãÿã 

6  YÀrí bu úadar vaóy-ùırÀzende-i maènÀ 
    Feyø-i eåer-i ùabè-ı süòan-sÀz ki maòãÿã 

 

NĐèAMÜ’ŞNĐèAMÜ’ŞNĐèAMÜ’ŞNĐèAMÜ’Ş----ŞĐèR VE’LŞĐèR VE’LŞĐèR VE’LŞĐèR VE’L----ĐNŞÁD FÍ äÍáATĐ ÓARFÜ’ØĐNŞÁD FÍ äÍáATĐ ÓARFÜ’ØĐNŞÁD FÍ äÍáATĐ ÓARFÜ’ØĐNŞÁD FÍ äÍáATĐ ÓARFÜ’Ø----ØÁDØÁDØÁDØÁD1928192819281928    

            330330330330****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Mÿr-ı òaùuñ olsa ruò-ı pür-tÀbuña èÀrıø 
  Ol ceyş-i úaví mÀyeye híç var mı muèÀrıø 

2  äarf eyler idüm èaşúa bedel cevher-i cÀnı 
    Tedbír ile olsaydı eger defè-i èavÀrıø 

3  Dil beste derÿn òaste göñül zÀr u şikeste 
    Oldı maraø-ı èaşúuñ o deñlü baña èÀrıø 

4  Hep nüktesi keyfiyyet-i ãahbÀ-yı ezeldür 
   Telmíó ider laèlüñi Òamriyye’de FÀrıø 

5  Çoú merd-i hüner èarãa-i endíşede ammÀ 
    Bu èarãada YÀrí’dür olan bir yeke rÀyiø 

                                                 
1926 Sâd harfindeki bu manzûmeler şâirin sahip olduğu yetenekten kaynaklanmıştır. 
    ****    329329329329:117a. 
1927 Ancaú 
1928 Zâd harfi üslûbundaki bu manzûmeler şiirin ve inşâdın nimetleridir. 
    ****    330330330330:117a-117b. 
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            331331331331****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Leblerin bÿs eylemekdür cÀm-ı1929 ãahbÀdan garaø 
    áonce dermekdür riyÀø-ı èişret-ÀrÀdan àaraø 

2  Ruòların òÿy-gerde ider úılasuñ niyÀz işin 
    Hep gül-Àb almaúdur ey dil derd-i raènÀdan àaraø 

3  Nuùú-ı laèli õihn-i èÍsÀ’ya bile virür óayÀt 
    Mürdeyi ióyÀ ise ancaú MesíóÀ’dan àaraø 

4  ÒÀnumÀn-ı úalb ü naúd-i díde tÀrÀc olmadan 
    èĐşret itmekdür hemÀn bu fÀní dünyÀdan àaraø 

5  Úalbini ãÀf eyleyüp gül gibi ey YÀrí hemÀn 
    Defè-i àam itmek durur cÀm-ı muãaffÀdan àaraø 

VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’L----MUÓALLĐYYETĐ VE’äMUÓALLĐYYETĐ VE’äMUÓALLĐYYETĐ VE’äMUÓALLĐYYETĐ VE’ä----äANÁYÍèĐ’LäANÁYÍèĐ’LäANÁYÍèĐ’LäANÁYÍèĐ’L----
MÜKELLEMETĐ HÁÕĐHĐ’NMÜKELLEMETĐ HÁÕĐHĐ’NMÜKELLEMETĐ HÁÕĐHĐ’NMÜKELLEMETĐ HÁÕĐHĐ’N----NUÔUMU FÍ ÓARFĐ’ÙNUÔUMU FÍ ÓARFĐ’ÙNUÔUMU FÍ ÓARFĐ’ÙNUÔUMU FÍ ÓARFĐ’Ù----ÙÁ´ÙÁ´ÙÁ´ÙÁ´1930193019301930    

            332332332332****    
    _____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  ZÀhid èaceb mi eyler iseñ èişret ü neşÀù 
   CÿyÀ-yı rÀh-ı mey-gedeyüz 1931رَاط  اھْدِناَ الصِّ

2  Ey sÀúí bÀde üstine ãunma bize èaraú 
    Gül eylesün mi yÀsemen ile híç iòtilÀù 

3  Úufl-i óarem-serÀy-ı der-i vaãl açılmadı 
    äarf eyledükçe biz ne úadar dest-i iótiyÀù 

4  Leyl ü nehÀr olmada Àmed ü şüd àumÿm 
    RÀh-ı maóabbet içre göñül ãanki nev-ribÀù 

5  YÀrí gibi o muètekif-i genc-i vaódetüz 
    Dehrüñ bisÀùına úomazuz pÀy-ı inbisÀù 

 

 

                                                 
    ****    331331331331:117b. 
1929 bezm-i 
1930 Tâ harfindeki bu manzûmeler, titiz bir işçilikle ortaya konmuş söz sanatlarından ve benzersiz mahalli 

ürünlerdendir.  
    ****    332332332332:117b. 
1931 ihdina’ã-ãırÀù:yola bizi ilet. Kur’ân-ı Kerîm, Fâtiha,1/6.Âyetin tamamı şöyledir: َرَاطَ الْمُسْتقَيِم  Bize doğru“ اھْدِناَ الصِّ

yolu göster.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. I, s. 6) 
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VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----MANÔßMETĐ’LMANÔßMETĐ’LMANÔßMETĐ’LMANÔßMETĐ’L----èULYÁ´ FÍ èULYÁ´ FÍ èULYÁ´ FÍ èULYÁ´ FÍ èÁLEMĐ’ÔèÁLEMĐ’ÔèÁLEMĐ’ÔèÁLEMĐ’Ô----ÔÁ´ KEÔÁ´ KEÔÁ´ KEÔÁ´ KE----
èIÚDĐ’æèIÚDĐ’æèIÚDĐ’æèIÚDĐ’æ----æÜREYYÁæÜREYYÁæÜREYYÁæÜREYYÁ1932    

            333333333333****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Dil-i belÀ-keş olur zülf-i yÀrdan maóôÿô 
    O şÀh-bÀz da olur şikÀrdan maóôÿô 

2  Göz açdurur mı şeb u rÿz òºÀb-ı nÀ-kÀmı 
    MüdÀm baòtum olur kÿknÀrdan maóôÿô 

3  Gerek èArab èAcem olsun gerekse òıùùa-i Rÿm 
    áaríb-i dehr olamaz bir diyÀrdan maóôÿô 

4  Kimisi pÀye-i dÀòilde kimi òÀricde 
    ZamÀne şimdi èaceb iètibÀrdan maóôÿô 

5        Kimisi mevc-i miyÀn-pÀçe kimi àarú-ı viãÀl 
    Efendi òÀùır-ı YÀrí kenÀrdan maóôÿô 

 

VE HÁÕVE HÁÕVE HÁÕVE HÁÕĐHĐ’LĐHĐ’LĐHĐ’LĐHĐ’L----MANÔßMETĐ FÍ ÓARFĐ’LMANÔßMETĐ FÍ ÓARFĐ’LMANÔßMETĐ FÍ ÓARFĐ’LMANÔßMETĐ FÍ ÓARFĐ’L----èAYN KE’ŞèAYN KE’ŞèAYN KE’ŞèAYN KE’Ş----ŞEMSĐ’LŞEMSĐ’LŞEMSĐ’LŞEMSĐ’L----
MÜNÍRĐ FĐ’LMÜNÍRĐ FĐ’LMÜNÍRĐ FĐ’LMÜNÍRĐ FĐ’L----ÒAFIÚAYNÒAFIÚAYNÒAFIÚAYNÒAFIÚAYN1933193319331933    

            334334334334****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Nÿr-ı píşÀnuñ görüp her bÀr şemè 
    Cismin eyler maùlaèü’l-envÀr şemè 

2  Lemèa-ı ruòsÀruña beñzer deyü 
    Oldı manôÿr-ı ulü’l-ebãÀr şemè 

3  Başına zerrín úadeó ãoúmış gezer 
    Oldı gÿyÀ şÀhid-i bÀzÀr şemè 

4  Halvet-i àamda olup şeyòü’l-óarem 
    Yaúmada úandílini her bÀr şemè 

5  Baàrı pür-Àteş ruòı zerd-i elem 
    Olalı YÀrí gibi bímÀr şemè 

                                                 
1932 Zâ âlemindeki şiirler süreyya yıldızı (ülker yıldız kümesi) gibi parlayan çok değerli manzûmelerdendir 
    ****    333333333333: 117b-118a. 
1933 Ayn harfindeki bu manzûme doğu ve batıyı aydınlatan güneş gibidir. 
    ****    334334334334:118a. 
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   335335335335****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ________    

1  Şevú-ı  envÀr-ı cemÀlüñ eylese iôhÀr şemè 
    ÁfitÀb-ÀsÀ olur gencíne-i envÀr şemè 

2  Naòl-i kÀfÿr-ı úadi gÿyÀ dıraòt-ı Ùÿr’dur 
    TÀb-ı envÀr-ı tecellíden yanar her bÀr şemè 

3  LÀle-ÀsÀ şuèle-tÀb olmış serinde dÀàlar 
    Al fÀnÿs içre yaúmış şemè-i pür-envÀr şemè 

4  Nefòa-i pervÀne olur zÿd mír-i şuèlesi 
    Ol úadar lÀàar ten olmışdur dil-i bímÀr şemè 

5  Od bıraúdı òÀnumÀn-ı síne-i pervÀneye 
    Bezmde sÿz-ı derÿnın idicek iôhÀr şemè 

6 Kilk-i YÀrí şuèle-pÀş-ı bezm-i maènÀ olsa ger 
   Meclis-i naôma niåÀr eyler dür-i şehvÀr şemè 

 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----KEVÁKĐBĐ’LKEVÁKĐBĐ’LKEVÁKĐBĐ’LKEVÁKĐBĐ’L----èÁLĐYETĐ HÁÕĐHĐ’LèÁLĐYETĐ HÁÕĐHĐ’LèÁLĐYETĐ HÁÕĐHĐ’LèÁLĐYETĐ HÁÕĐHĐ’L----MÜNÍRETU FÍ MÜNÍRETU FÍ MÜNÍRETU FÍ MÜNÍRETU FÍ 
ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----áAYNáAYNáAYNáAYN1934193419341934    

            336336336336****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Cümle taórír olıcaú zümre-i erkÀn ferÀà 
    Ser-nüvişt itdi bizi defter-i èunvÀn ferÀà 

2  Çünki bir kÿşesi yoú èayş idicek dünyÀnuñ 
    Ey göñül eyleyegör pÀy-be-dÀmÀn ferÀà 

3  Úılma cemèiyyet-i ÀrÀyiş-i sÀmÀn-ı emel 
    Ne ki yetmez saña bir kÿşe-i pinhÀn ferÀà 

4  Arasam sÀóil-i maùlabda dür-i maúãÿdı 
    Síneden mevc urur úulzüm-i ùÿfÀn ferÀà 

5  Dest-i himmet yine ãad-çÀk ider elbette anı 
    Jende-dÿz olsa eger kÿşe-i dÀmÀn ferÀà 

6  Beni maàrÿr idemez çarò-ı dení-perver kim 
    DÀyimÀ dest-i òayÀlümde giríbÀn ferÀà 

                                                 
    ****    335:335:335:335:118a. 
1934 Ğayn harfindeki bu parlak manzûmeler gökyüzünün yüceliklerindeki yıldızlardandır. 
    ****    336336336336:118a-118b. 
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7  Himmet-i úÿt-i úanÀèat o úadar kim dilde 
    Meh-i nevden bile cerr eylemeye nÀn ferÀà 

8  Çekme zindÀn-ı melÀmetden elem ey YÀrí 
    Yÿsuf’ı Mıãr’a èazíz eyledi zindÀn ferÀà 

   337337337337****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 GülistÀn-ı cihÀnda ola güller òÀrdan fÀrià 
    O şÿò olmaya Àòir bir nefes aàyÀrdan fÀrià 

2  Şikenc-i dÀm-ı zülfinde virür dÀyim lebi şerbet 
    Nice olsun dil-i dívÀne èaşú-ı yÀrdan fÀrià 

3  Görince dÀà-ı èaşúuñ sínem üzre dil fiàÀn eyler 
    Meåeldür èandelíb olmaz gül-i gülzÀrdan fÀrià 

4  ÒarídÀr-ı viãÀlüm èarãa-i 1935 َقاَلوُاْ بلَى içre 
    Muóaããal olsam olmam itdügüm iúrÀrdan fÀrià 

5  Ne deñlü cismüñi Ààeşte-i òÿn etse ey YÀrí 
    äaúın olma yine ol àamze-i mekkÀrdan fÀrià 

NĐèME’RNĐèME’RNĐèME’RNĐèME’R----RÁÓ BĐ’äRÁÓ BĐ’äRÁÓ BĐ’äRÁÓ BĐ’ä----äAFÁ HÁÕĐHĐ’ŞäAFÁ HÁÕĐHĐ’ŞäAFÁ HÁÕĐHĐ’ŞäAFÁ HÁÕĐHĐ’Ş----ŞĐèRU BĐŞĐèRU BĐŞĐèRU BĐŞĐèRU BĐ----ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----FÁ´FÁ´FÁ´FÁ´1936193619361936    

            338338338338****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ceyş-i óayret mülk-i cÀmı nice bir etsün telef 
    SÀúiyÀ sür sÀàar-ı gül-gÿn-ı cÀmı lÀ-tuóaf 

2  Olmayınca àavùa-kÀr-ı sırr-ı deryÀ-yı şühÿd 
    Cevher-i èirfÀna her Àlÿde-dil olmaz ãadef 

3  Jende-dÿz-ı cÀme ol ãÿretde úalma èÀrif ol 
    Yoòsa virmez naòvet-i destÀr-ı insÀna şeref 

4  Her òadeng-i àam k’atılsa lÀ-büd uàrar cÀnuma 
    Áh kim tír-i melÀmet sínemi itdi hedef 

5  Òilúat-i õÀtın bilüp naúş-ı sevÀdın itdi pÀk 
    Oldı YÀrí èÀrif-i nükte-şinÀs-ı fí 1937 ڧْ عَرَ  

                                                 
    ****    337337337337:118b. 
1935 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَ لوُاْ بلَىَ شَھِدْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 

1936 Fâ harfindeki bu şiirlerle gelen safâ ile meserreti bulmak ne güzeldir!” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. II, s. 488)                 

    ****    338338338338:118b. 
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            339339339339****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1938    

1  èÁlem-i àaybda ki sırra dil olurdı vuúÿf 
    Nükte-i rÀz u dehÀnuñ eger olsa mekşÿf 

2  Dir gören zülf-i períşÀnuñı ruòsÀruñda 
    Úapladı mÀh-ı cihÀn-tÀbı ser-À-pÀy òusÿf 

3   Şeb-reh-i mÀh-ı cihÀn-tÀba muúÀrin olamaz 
    Gökde èanúÀ-y-ile zÀà-ı siyeh olmaz me´lÿf 

4  NÀfe-i misk dem-i bÿyını pinhÀn idemez 
    Her nefes nükhet-i1939 esrÀrını eyler mekşÿf 

5  NÀmumı ãorar iseñ şehr-i Gelibolı’da 
    äÀf-dil pÀk1940-süòan Aómed-i YÀrí maèrÿf 

6  Óarem-i nÿr-ı tecellíye göñül muóarrer 
    Olur envÀr-ı ilÀhí aña her dem mekşÿf 

            340340340340****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1941    

1  DüzdÀn-ı rÀh etmeye sÀmÀnuñı telef 
    Sür esb-i pÀy-ı himmeti merdÀne lÀ-tuóaf 

2  Fehm eyledüñ èulÿm-ı dü-kevnüñ maèÀdını 
    Olduñsa òºÀce-i sebaú-Àmÿz-ı َ1942ڧْ عَر

 مَنْ  

3  Elden çıúardı cevher-i vÀlÀ-nijÀdını 
    Úaldı yetím úaèr-ı yem-i kevnde ãadef 

4  Evvel ol aldı manãıb-ı èaşúı ãoñında biz 
    Mecnÿn-ı èÁmirí ile olduú òalef selef 

5  Şemè-i cemÀlüñ eyleme Àteş-fürÿz-ı bezm 
    PervÀnegÀnı etme ciger-sÿz-ı tÀb u tef 

                                                                                                                                               
1937 èaref:bildi, şuuruna vardı. Hadîsin tamamı şöyledir:  ُعَرَفَ مَنْ  رَبَّهُ عَرَفَ فقَدَْ نفَْسَه “Kendini bilen Rabbini bilir” Suyûtî, 

ed-Düreru’l-mensûre, 152; Suyûtî, el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2532); Aliyyü’l- Kārî, 
Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. Bu sözün Hz. Ali’ye (r.a.) ait olduğu da söylenir. 

    ****    339339339339:118b. 
1938 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1939 nükte-i 
1940 ãÀf 
    ****    340340340340:119a. 
1941 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1942 Men èaref: Kim bilirse/şuuruna varırsa, kim ki bildi. Hadîsin tamamı şöyledir:  ُعَرَفَ مَنْ  رَبَّهُ عَرَفَ فقَدَْ نفَْسَه “Kendini 

bilen Rabbini bilir” Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 152; a.mlf. el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 
2532); Aliyyü’l- Kārî, Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. Bu sözün Hz. Ali’ye (r.a.) ait olduğu da 
söylenir. 



 

722 
 

6  PeròÀş-cÿ-yı fitne olur deyü àamzesi 
    MüjgÀnı itdi èasker-i Àşÿbı ãaf-be-ãaf 

7  YÀrí bulurdı sÀóil-i baór-ı selÀmeti 
    ĐmdÀd-ı himmet eylese şÀhen-şeh-i Necef 

8  EşèÀrı şimdi hep şuèarÀ-yı zamÀnenüñ 
    Ùarz-ı kühen-ùırÀz-ı nev-Àyín-i mÀ-selef 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----EŞèÁRĐ’DEŞèÁRĐ’DEŞèÁRĐ’DEŞèÁRĐ’D----DÁ´ĐRETĐ ĐLE’LDÁ´ĐRETĐ ĐLE’LDÁ´ĐRETĐ ĐLE’LDÁ´ĐRETĐ ĐLE’L----ÚÁF HÁÕĐHĐ’LÚÁF HÁÕĐHĐ’LÚÁF HÁÕĐHĐ’LÚÁF HÁÕĐHĐ’L----
MANÔßM[ET]U FÍ èÁLEMĐ’LMANÔßM[ET]U FÍ èÁLEMĐ’LMANÔßM[ET]U FÍ èÁLEMĐ’LMANÔßM[ET]U FÍ èÁLEMĐ’L----ÚÁFÚÁFÚÁFÚÁF1943194319431943    

            341341341341****    
    __ . __ __ / __ . __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dil götürür dídeye eşk-i firÀvÀn-ı èaşú 
            Mevclerin dökmede lücce-i ùÿfÀn-ı èaşú 

2  Úanlu yaşum úaùresi dídeden olur revÀn 
    DÀne-i mercÀn atar sÀóile1944 èummÀn-ı èaşú 

3  CÀn ùolaşur zaòmdan çıúmaàa pervÀne-veş 
    Oldı tenüm Àh kim şemè-i fürÿzÀn-ı èaşú 

4  DÀàlarum sínede yer yer açılsa n’ola 
    Gülşeni tezyín ider lÀle-i nuèmÀn-ı èaşú 

5  Sínede YÀrí olur sÿz-ı nihÀnuñ èıyÀn 
    Böyle úalursa eger çÀk-i giríbÀn-ı èaşú 

   342342342342****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1945    

1  Şu dil ki aña nedím ola Àãaf-ı tevfíú 
    Olur zamÀnede sulùÀn-ı èÀlem-i taóúíú 

2  Ùaríú-i mey-gede erbÀbına sülÿk eyle 
    Olursa pír-i òarÀbÀt olur o yolda refíú 

3  Yeter o rind-i tehí-dest-i òÀne-berdÿşa 
    NeşÀù-ı1946 cürèa-ı ke´sü’l-kirÀm-ı cÀm-ı raóíú 

4  O mey o neşve o òum-òÀnenüñ ser-endÀzı 
    Egerçi Şiblí vü Maèrÿf u BÀyezíd ü Şaúíú 

                                                 
1943 Kaf harfindeki bu manzûmeler kaf dağı dâiresine ulaşmış (Kaf dağına yükselmiş) şiirlerindendir. 
 * 341341341341:118b-119a. 
1944 ùaşraya 
    ****    342342342342:118b. 
1945 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1946 Çeşíde 
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5  MüfessirÀn-ı daúÀyıú-ùırÀz-ı rabbÀní 
1947يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونهَُ       d’ider tedúíú 

6  Bu kÀr-òÀne-i èÀlemde bulmadum YÀrí 
    Dil-i óazínüme hem-rÀz u àam-güsÀr ãıddíú 

            343343343343****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Nÿr-ı Óaú’dan óüsn-i úandílin yaúaldan nÀr-ı èaşú 
    èÁlemi pür-şuèle úıldı neyyir-i envÀr-ı èaşú 

2  Úaùreyi deryÀ idüp deryÀyı bir èummÀn ider 
    èÁşıúuñ çeşminde olsa mevc-i deryÀ-bÀr-ı èaşú 

3  Gevher-i rÀz-ı nihÀnı baña ãor zÀhid hemÀn 
    Göñlüm olmışdur benüm gencíne-i esrÀr-ı èaşú 

4  Baú cebín-i ÀfitÀb-ı ãubó-ı nÿr-efşÀnına 
    Gör ne yüzden ôÀhir olur maùlaèü’l-envÀr-ı èaşú 

5  Síne-i sÿzÀnumuñ óÀli n’olur YÀrí èaceb 
    Yaúdı dünyÀyı şerÀr-ı Àh-ı Àteş-bÀr-ı èaşú 

   344344344344****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  Bezm-i àamuñda nÀlemüz destine alsa nÀy-ı èaşú 
    èÁleme velvele ãalar zemzeme-i nevÀ-yı èaşú 

2  NÀle-keşÀn-ı èaşú ger görse tecellí-i ruòuñ 
    Úubbe-i èarşa dek çıúar naàme-i hÀy[a] hÀy-ı èaşú 

3  Luùf ile úahr-ı dil-rübÀ mÀye-i vecd-i óÀldür 
    Himmet-i èaşúa bir gelür miónet àam [u] ãafÀ´-yı èaşú 

4  Bürúaè-ı óüsni keşf idüp díde-i èÀşıúa yine 
    Ol şeh-i milket-i bahÀ´ itmededür ãalÀ-yı èaşú 

5  YÀrí úo naàme-i ník-i zemzeme-senc-i èişvesin 
    Diñle ãarír-i òÀmemi gör ne-y-imiş nevÀ-yı èaşú 

                                                 
1947 yuóibbuhum ve yuóibbÿnehu: Onları sever onlar da O’nu severler.Kur’ân-ı Kerîm, Mâide, 5/ 54. Âyetin tamamı 

şöyledir:  َُةٍ عَلىَ الْكَافرِِينَ يجَُاھِدُونَ فيِ سَبيِلِ  ؤْمِنيِنَ أذَِلَّةٍ عَلىَ الْمُ  ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُاْ مَن يرَْتدََّ مِنكُمْ عَن دِينهِِ فسََوْفَ يأَتْيِ اللهُّ بقِوَْمٍ يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونه أعَِزَّ
 Ey iman edenler! Sizden kim dininden dönerse (bilsin ki)“    اللهِّ و9ََ يخََافوُنَ لوَْمَةَ ¥ئمٍِ ذَلكَِ فضَْلُ اللهِّ يؤُْتيِهِ مَن يشََاء وَاللهُّ وَاسِعٌ عَليِمٌ 
Allah, sevdiği ve kendisini seven müminlere karşı alçak gönüllü (şefkatli), kâfirlere karşı onurlu ve zorlu bir 
toplum getirecektir. (Bunlar) Allah yolunda cihad ederler ve hiçbir kınayanın kınamasından korkmazlar (hiçbir 
kimsenin kınamasına aldırmazlar). Bu, Allah'ın, dilediğine verdiği lütfudur. Allah'ın lütfu ve ilmi geniştir.” 

    ****    343343343343:119a. 
    ****    344344344344:119a. 
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            345345345345****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Geleli èÀleme hem-zÀd baña verziş-i èaşú 
    Ben olursam úatı Àşüfte úalur òºÀhiş-i èaşú 

2  Áb-ı kevåer de úatarsañ dili medhÿş eyler 
    Böyledür neşve-i òÀããiyyet-i Àmíziş-i èaşú 

3  MüddeèÀsın eger iåbÀt ideydi Manãÿr 
    DÀra çekmezdi anı òºÀhiş-i Àvíziş-i èaşú 

4  Görinür èaks-i tecellí dil-i òÿrşíd gibi 
    Olsa manôÿruñ eger Àyíne-i bíniş-i èaşú 

5  Laòt laòt itdi ciger pÀrelerin òancer-i1948 àam 
    Reng-i yÀúÿt olur òÀãiyet-i rendiş-i èaşú 

6  áarú olur kevn [ü] mekÀn úaùresine ey YÀrí 
    Lücce-i dídede cÿş etse1949 úaçan ríziş-i èaşú 

   346346346346****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ / . . ____ / . . ____ / . . __    

1 Olmaú isterseñ eger sÀlik-i rÀh-ı taóúíú 
    Eyle evrÀduñı AllÀhu veliyyü’t-tevfíú1950 

2  Mey-i taóúíú-ile peymÀne-i tevfíú yeter 
    Bezm-i maènÀda baña hem-dem ü hem-rÀz u ãadíú 

3  Her óabÀbı birer Àyíne-i òurşíd olur 
    Rind-i ãÀóib-naôar alsa eline cÀm-ı raóíú 

4  Bu gice bezmimüze geldüñ eyÀ mÀh-ı münír 
    Şeref-i maúdemüñ itdi1951 bizi àÀyet teşvíú 

5  RÀh-ı vaóşetde tevekkül úılagör ey YÀrí 
    Đde tevfíúini bÀdí-i ezel saña refíú 

 

 

                                                 
    ****    345:345:345:345:119a-119b. 
1948 òancer:óancer 
1949 ide 
    ****    346346346346:119a. 
1950 Başarıya ulaştıran Allah’tır. 
1951 Đtdi envÀr-ı cemÀlüñ 
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            347347347347****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ÁşiyÀn-ı dildür aña mesken ü me´vÀ-yı èaşú 
   Bir hümÀ-pervÀzdur girmez ele èanúÀ-yı èaşú 

2  Òancer-i1952 hicrÀn-ile sÿrÀò sÿrÀò itdi àam 
    Meclis-i sínemde oldı üstüòºÀnum nÀy-ı èaşú 

3  Mevci Àteş baóri Àteş bÀdı Àteş ser-te-ser 
    Áteş-ender-Àteş ancaú lücce-i deryÀ-yı èaşú 

4  Ben nice etsem gerek tedbír-i taóãíl-i murÀd 
    Úo tedÀrükden beni efkÀr-ı istílÀ-yı èaşú 

5  Şevú-ile meydÀn-ı óaşre mest-i bí-pervÀ varur 
    Bunda kim nÿş etse YÀrí úaùre-i ãahbÀ-yı èaşú 

6  Özge sevdÀdur cünÿn-ı nev-bahÀr-ı óüsn-i dÿst 
    LÀle-ÀsÀ sínesin pür-dÀà ider rüsvÀ-yı èaşú 

   348348348348****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Rind-i nÀzük-dehenüñ cÀm-ı dıraòşÀnına baú 
    ZÀhidüñ elde olan sübóa-i mercÀnına baú 

2  Her nigÀhında görinürdi cemÀl-i LeylÀ 
    Úays-ı Àyíne-derÿnuñ ten-i èuryÀnına baú 

3  Ol zamÀn başuña úopmazdı úıyÀmet seyr it 
    ÚÀmet-i cilve-ger-i serv-i òırÀmÀnına baú 

4  NÀziş-i şerm-ile geh sürò olur gÀhí sefíd 
    Diúúat it òande-i nerm-i gül-i òandÀnına baú 

5  ÚahramÀn-ı nigehi àamzesine píş-Àheng 
    Şeref-i kevkebe-i ãaf-der-i müjgÀnına baú 

6  Ne imiş nükte-i ser-beste-i sırr-ı ilhÀm 
    YÀrí-i muècize-gÿyuñ ser-i dívÀnına baú 

 

 

                                                 
    ****    347347347347:119b. 
1952 Òancer:Óancer 
    ****    348348348348:119b. 
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            349349349349****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ÚırÀn-ı saèd ü naósından1953 sipihrüñ müddeèÀmuz yoú 
    Biz ol saèd-aòterüz devr-i felekden ilticÀmuz yoú 

2  Ne deñlü cism-i zÀrı tÀb-ı òÿrşíd-i fenÀ´ yaúsa 
    Yine híç sÀye-bÀn-ı ehl-i devletden recÀmuz yoú 

3  áaríú-ı baór-ı hicrÀn àavùa-kÀr-ı úaèr-ı èummÀnuz 
    èAceb gird-Àba düşdük dest-res bir ÀşinÀmuz yoú 

4  ŞarÀbuñ cürèasın nÿş etmezüz peymÀne-nÿşÀnuz 
    Biz ol sÀfí-derÿnuz zÀhidÀ levå-i1954 riyÀmuz yoú 

5  Elüñde sÀàar-ı billÿr-ı èişret besdür ey YÀrí 
    Dime ãad ye´s ile Àyíne-i èÀlem-nümÀmuz yoú    

            350350350350****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1955    

1  Laèlini görmek dilerseñ àonce-i óamrÀya baú 
    Úaşına baúmaú dilerseñ àurre-i àarrÀya baú 

2  áamze vü müjgÀn-ile ol ebruvÀna úıl naôar 
    Tír ü peykÀnı òalíde bir úurılmış yaya baú 

3  Çeşm-i mesti geh yumup geh açılur mestÀne-vÀr 
    Berg-i sebzinden açılmış nergis-i şehlÀya baú 

4  Berú urur mir´Àt-ı envÀr-ı cemÀli èÀleme 
    ÁfitÀb-ı èÀlem-efrÿz u cihÀn-ÀrÀya baú 

5  Zülf-i píçÀnı içinden cebhesi olsa èıyÀn 
    ÇÀr-deh-meh gibi şebde bedr olmış aya baú 

6  Ùurre-i òam-der-òamın çözmiş yine YÀrí ãabÀ 
    SünbülistÀn-ı çemen-pírÀ olan ãaórÀya baú 

 

 

 

                                                 
    ****    349349349349:119b-120a. 
1953 naósından:naòsından 
1954 rızú-ı 
    ****    350350350350:119b. 
1955 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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   351351351351****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1956    

1  Eşk-i ter òÿn-ı ciger ola saña nièmet-i èaşú 
    Böyle taèyín ider rÀtibeñi devlet-i èaşú 

2  Başúa bir neşve-i cÀvíd virür insÀna 
    Nÿş-dÀrÿ-yı şifÀ-òÀne-i òÀããiyyet-i èaşú 

3  Delú-i peşmíne yeter saña perend-i díbÀ 
    Olmaú isterseñ eger pÀdişeh-i milket-i èaşú 

4  Dil-i èÀşıú n’ola gencíne-i ilhÀm olsa 
    èÁlem-i àaybı şühÿd eyler aña óikmet-i èaşú 

5  èAúl anuñ rütbe-i erúÀmını taúsím idemez 
    Nice taèdÀd olınur úısmet-i kemmiyyet-i èaşú 

6  VÀãıl-ı Kaèbe-i taóúík olurduñ YÀrí 
    Rehberüñ olsa eger bedraúa-i himmet-i èaşú 

            352352352352****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èAşú mı yoúdur cihÀnda aña lÀyıú dil mi yoú 
    èAşú-bÀzÀn içre bilmem èÀşıú-ı kÀmil mi yoú 

2  Niçün etmez èandelíbÀn-ı òoş-elóÀn naàmeler 
    Bu fenÀ´ gülzÀrda bir òoş-nevÀ bülbül mi yoú 

3  Kimse bilmez çÀşní-i cÀm-ı maènÀ n’idügin 
    Bezm-i òÀãã-ı vaódet-i esrÀra bir dÀòil mi yoú 

4  Pírehen mÀniè olur vaãlında ol şÿòuñ baña 
    Ádeme elbette her kÀrında bir óÀyil mi yoú 

5  Kimse yoú mı kÿyuñ eşk-i çeşm-ile sír-Àb ider 
    Yoòsa YÀrí gibi bir saúúÀ-yı deryÀ-dil mi yoú 

   353353353353****    
        __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ey gül-èiôÀr güller açıldı bahÀra çıú 
    Zeyn eyle bezmi sÀàar-ile lÀlezÀra çıú 

                                                 
    ****    351351351351:119b. 
1956 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    352352352352: 120a. 
    ****    353353353353:120a. 
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2  äal murà-ı cÀn-ı èÀşıúa şeh-bÀz-ı àamzeñi 
    Òayl-i müjeñle ey şeh-i èÀlem şikÀra çıú 

3  Baór-ı sirişküm èÀlemi àarú-Àb itmeden 
    Ey dürr-i pÀk úanda iseñ gel kenÀra çıú 

4  EzhÀr-ı bÀà ùurma gelür cÀmiè-i güle 
    Ey èandelíb maófel-i feryÀd u zÀra çıú 

5  Kalma bu ceõr ü medd-i nişíb ü firÀzda 
    Ey keştí-i ümíd yüri rÿzigÀra çıú 

6  YÀrí cefÀya başladı aàyÀr-ı kíne-cÿ 
    èArø eyle óÀliñi o şeh-i kÀm-kÀra çık 

   354354354354****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  FerzÀna çekdüm èarãa-i àamda kemÀn-ı èaşú 
    Olsam èaceb mi Rüstem-i zÿr-ÀverÀn-ı èaşú 

2  Maómillerini kişver-i dilde açar müdÀm 
    Gelse diyÀr-ı àamdan eger kÀrvÀn-ı èaşú 

3  Görmez cemÀl-i cilve-i maèşÿúı èÀşıúuñ 
    Mir´Àt-ı úalbin1957 etmeyecek tÀ èıyÀn-ı èaşú 

4  Maórÿm etme èaks-i ruòuñ úalb-i ãÀfdan 
    Oldur cihÀnda Àyíne-i cÀvidÀn-ı èaşú 

5  Baúmaz yüzüñe ol gül-i nev-res nihÀl-i óüsn 
    TÀ olmayınca sínede ãad gülsitÀn-ı èaşú 

6  Atduúça tír-i àamzesini şaãt-ı nÀzdan 
    èAnúÀ-yı Sidre olsa da eyler nişÀn-ı èaşú 

7  YÀrí anuñla keşf olur esrÀr-ı vaãl-ı dÿst 
    Mümkin mi dilde fÀş ola rÀz-ı nihÀn-ı èaşú 

   355355355355****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __1958    

1  äunèuñ ile efrÀşte bu çarò-ı muèallaú 
    Óükmüñ ile perdÀòte bu ferş-i muùabbaú 

                                                 
    ****    354354354354:120a-120b. 
1957 úalbi 
    ****    355355355355:120a. 
1958 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 



 

729 
 

2  Bu heft- zemiñ ile bu nüh çarò-ı muèallÀ 
    Birilige burhÀn-ı úaví şÀhid-i muùlaú 

3  Semè ü baãar u õevú u şem ü lems-i ôavÀhir 
    Oldı dil-i insÀn bu bedÀyiè ile muòlaú 

4  Sensin1959 heme mÀhiyyet-i eşbÀóda meşhÿd 
    Sensin1960 heme külliyyet-i eşyÀda muóaúúaú 

5  Tevóídüñ1961 ider èÀlem-i èulví ile süflí 
    Biñ óamd aña şÀyeste [vü] biñ şükr aña elyaú 

6  Olmasa eger èÀlem-i kübrÀ ile ãuàrÀ 
    EşkÀl-i úaøÀyÀ nice olurdı muãaddaú 

7  TÀ èillet-i àÀ´iyye eger olmasa insÀn 
    ĐbdÀè-i maôÀhir ãuver etmezdi muóaúúaú 

8 YÀrí yüri terk eyle òod-ÀrÀyí-i nefsí 
    TÀ meskenet ile olasın fÀní-i muùlaú 

   356356356356****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Gerçi mir´Àt-ı ruòuñ gibi müşÀèşÀè nÿr yoú 
    Lík ol Àyínede bir nÀôır u manôÿr yoú 

2  LÀf-ı mestí-i Ene’l-Óaú urma ey sersÀm-ı ser 
    Sende zírÀ neşve-i keyfiyyet-i Manãÿr yoú 

3  èÁlem-i nÿr olmış envÀr-ı tecellíden cihÀn 
    Lík meşhÿd eylemiş bir díde-i pür-nÿr yoú 

4  Her dil-i vírÀneye girüp temekkün eyleme 
    Ey àam-ı díríne şimdi bir dil-i maèmÿr yoú 

5  Hep kemend-i èaşúuñuñ dil-bestesi üftÀdeler 
    Hep àam [u] derdüñ óazíni bir dil-i mesrÿr yoú 

6  Nice teşbíh ide YÀrí mÀh-ı tÀbÀnı saña 
    Meh hilÀl olmış àamuñdan çehresinde nÿr yoú 

 

                                                 
1959 Oldur 
1960 Oldur 
1961 Tevóídin 
    ****    356356356356:120a. 
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            357357357357****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Göñül düşer miydi dilberde ãafvet olmayıcaú 
    ZiyÀd olur mıydı híç èaşú-ı èiãmet olmayıcaú 

2  Ne bilsün èÀlem-i èaşúı cihÀnda bü’l-hevesÀn 
    Derÿnı maôhar-ı esrÀr-ı vaódet olmayıcaú 

3  Çeküp bir etse n’ola dÀmen-i giríbÀnın 
    Derÿn-ı bülbüle gülden maóabbet olmayıcaú 

4  Đki göñül bir olurdı o mÀh-ile ammÀ 
    Ne çÀre kevkeb-i baòtuñda devlet olmayıcaú 

5  Ne deñlü òÀk idüp alçaúlasa o serv seni 
    Anuñla söyleşemeseñ úıyÀmet olmayıcaú 

6  O şÿò bÿs-ı lebin eylese diríà n’ola 
    Ne çÀre sende de ey dil úanÀèat olmayıcaú 

7  CihÀnda bilmez imiş kimse úadr-i aóbÀbı 
    DiyÀr-ı àurbete düşdükde óasret olmayıcaú 

8  Ayaàı tozı da olsañ ne fÀyide ammÀ 
    ZamÀne dÿstlarında óaúíúat olmayıcaú 

9  Bulur mı gevher-i maúãÿd o kimse ey YÀrí 
    Reh-i ùalebde àubÀr-ı meõellet olmayıcaú 

   358358358358****    
    . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  O èanúÀ-meşrebüz seyyÀó-ı devr-i ÀsumÀn olduú 
    HümÀ-veş úÀniè-i sír-i àıdÀ-yı üstüòºÀn olduú 

2  Felek çekdi çevirdi gördi bir maènÀ ôuhÿr etmez 
    Bu pergÀr-ı belÀda noúùa-veş şimdi nihÀn olduú 

3  MuèammÀ-yı óudÿå-i kevni biñ yıldur óesÀb itdüñ 
    Ne óarf-i lafôı çıúdı èÀciz-i şeró-i beyÀn olduú 

4  N’ola mestÿr olan rÀz-ı derÿnı eyleseñ iôhÀr1962 
    Cünÿn fenninde Mecnÿn-ile zírÀ imtióÀn olduú 

5  NihÀn itdüñ derÿnda Àh-ı Àteş-bÀrımuz YÀrí 
    O kemter aòkerüz kendü külimüzde nihÀn olduú 

                                                 
    ****    357357357357:120b. 
    ****    358358358358:120b-121a. 
1962 N’ola mecmÿèa-ı rÀz-ı nihÀnı eyleseñ iôhÀr 
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   359359359359****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  èAcebdür óÀl-i èÀlem şÀd olurlar nÀ-murÀd olsaú 
    ZamÀne nÀ-murÀd olur eger ber-murÀd olsaú 

2  Yine iksír-i nefè-i kímyÀ ümmíd idüp andan 
    Külimüz ãavurur Àteş-i àamda remÀd olsaú 

3 Bizi üftÀde-i rÀh-ı êalÀlet ôann iderler hep 
    Ne deñlü reh-nümÀ-yı sÀlik-i nehc-i sedÀd olsaú 

4  CihÀn pür-şÿr olur Yÿsuf gibi naúd-i bahÀmuzda 
    Esír-i bend-i zindÀn-ı melÀmetken mezÀd olsaú 

5  Úulın úulına muótÀc eylemez rızúın virür YÀrí 
    RevÀdur òºÀst-gÀr-ı dergeh-i Rabbü’l-èibÀd olsaú 

            360360360360****    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ol dÀàı ki biz numÿne yaúduú 
    Çoú farú-ı dil [ü] zebÿna yaúduú 

2  Biz dÀà-ı çerÀà-ı sÿz-ı èaşúı 
    Bezm-i óarem-i cünÿna yaúduú 

3  Ey çÀre-nüvÀz-ı síne-ríşÀn 
    Biz dÀàları derÿna yaúduú 

4  Biz bÀriúa-sÿz-ı ebr-i Àhı 
    TÀríkí-i baòt-ı dÿna yaúduú 

5  Biz merhem-i dÀà-dÀr-ı ãabrı 
    ÁrÀm-ı dil-i sükÿna yaúduú 

    

    

    

    

    

    

                                                 
    ****    359359359359:121a. 
    ****    360360360360:121a.  
Bu gazel nâ-tamâm olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
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VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NAÔMĐ’LNAÔMĐ’LNAÔMĐ’LNAÔMĐ’L----MERáßB KEMERáßB KEMERáßB KEMERáßB KE----èĐLMĐ’LèĐLMĐ’LèĐLMĐ’LèĐLMĐ’L----KÁF HÁÕĐHĐ’LKÁF HÁÕĐHĐ’LKÁF HÁÕĐHĐ’LKÁF HÁÕĐHĐ’L----
FERÍDETU FÍ BĐFERÍDETU FÍ BĐFERÍDETU FÍ BĐFERÍDETU FÍ BĐ----BAÓRĐ’LBAÓRĐ’LBAÓRĐ’LBAÓRĐ’L----KÁFKÁFKÁFKÁF1963196319631963    

            361361361361****    
    . . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  äanma kim kÀm-revÀ olmaàa tedbír gerek 
    Her umÿruñda hemÀn óikmet-i taúdír gerek 

2  Böyledür úÀèide-i merd-i cihÀn-ÀrÀyí 
    Dÿst senden ne sitem-òÿrde ne dil-gír gerek 

3  Her tehí-ùabèa virülmez süòan-ı rÿóÀní 
    Şièrde mÀ-óaãal-ı nükteyi taúrír gerek 

4  Ùutalum sÿz-ı derÿnuñ var-imiş ammÀ kim 
    Áteş-i èaşúda bir pÀre de te´åír gerek 

5  Dile besdür àam-ı dünyÀ-y-ile òÀmÿşí-i èaşú 
    Baña ne daàdaàa-i çÀh-ı cihÀn-gír gerek 

6  Var mı YÀrí gibi ÀmÀde-i meydÀn-ı süòan 
    Dest-i èirfÀnına ne tír ü ne şemşír gerek 

            362362362362****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  SevdÀ-yı èanberín òaùuñı1964 ber-ser eyledük 
    Bezm-i àamuñda başımuzı micmer eyledük 

2  Olsaú èaceb mi sermedí-i rÿz-ı KerbelÀ 
    Biz kim yoluñda cÀn-ile terk-i ser eyledük 

3  Dest-i felekden etmezüz ümmíd-i tÿtiyÀ 
    Biz cismi nÀz-ı èaşú-ile òÀkister eyledük 

4  BÀrÀn-ı èişve düşdi òıyÀbÀn-ı vuãlata 
    Naòl-i ümídi şükr hele bÀr-ver eyledük 

5  Gÿş itmedüñ felek bu úadar müddeèÀmuzı 
    ÙÿmÀr-ı çaròı encüm-ile maóøar eyledük 

6  VÀ-mÀnde-pÀy-ı úÀfile-i rÀh-ı óayretüz 
    Ol rÀha peyk-i nÀlemüzi rehber eyledük 

                                                 
1963Kef harfi denizinde yer alan bu inci gibi manzûmeler avuç içindeki çizgilere anlam vermeye dayanan kef ilmini iyi 

bilenler tarafından kıymeti bilinen şiirlerdendir. 
    ****    361361361361:121a. 
    ****    362362362362:121b. 
1964 SevdÀ-yı zülf-i èanberüñi 
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7  YÀrí kitÀb-ı óüsnini taóríre başladuú 
    Habl-i metín-i cÀn u dili mısùar eyledük 

   363363363363****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  MiyÀn nÀzük beden nÀzük zeúan nÀzük dehen nÀzük 
    Nice taèbír idem başdan ayaàa cümle ten nÀzük 

2  O leb ol èÀrıø ol çeşm-i siyeh ol òÀl ol ebrÿ 
    Yerinde zíver-i esbÀb-ı behcet cümleten nÀzük 

3  Nice teşbíh ider pírÀhenüñ bir tÀrına kendin 
    Ne deñlü olsa gül-berg-ile berg-i yÀsemen nÀzük 

4  Tenin píçíde-tÀr u pÿd-ı pírÀhen-òırÀş eyler 
    Gerek ol nÀzeníne berg-i gülden pírehen nÀzük 

5  Ele alduúça YÀrí naòl-i òÀmeñden olur bÿyÀ 
   Olınca böyle olsa àonce-i ùabè-ı süòan nÀzük 

            364364364364****    
    __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Óacle-i óüsninde yÀruñ perde-i èiãmet gerek 
    Her nigÀh-ı nükte-Àmízinde bir ãafvet gerek 

2  Şevú-ı  nÿr-ı ÀfitÀbı nice görsün şeb-pere 
    Meh gibi bir ãÀóib-istièdÀd-ı pür-himmet gerek 

3  NÀfe-veş vÀãıl olsam derseñ nikÀt-ı óikmete1965 
    Nükhet-i ser-beste-i esrÀrı cemèiyyet gerek 

4  Bulmaàa iksír-i fenn-i cevher-i maúãÿdını 
    KímyÀ-yı feyø-i òÀk-i kÿşe-i õillet gerek 

5  Fetó olmaz herkese vÀ-beste bÀb-ı müşkilÀt 
    Hem-zebÀn-dÀn-ı kilíd-i mÀlik-i devlet gerek 

6  Cübbe vü destÀr-ile olmaz kerÀmet zÀhidÀ 
    èÁrife peşmíne-delú [u] efser-i èuzlet gerek 

7  Olmazuz òalvetde biz irşÀd ey pír-i muàÀn 
    Neşve-i cÀmuñla dilde ceõbe-i himmet gerek 

8  Olma YÀrí luùfına maàrÿr çarò-ı siflenüñ 
    äoñra bÀr-ı imtinÀnın çekmege ùÀúat gerek 

                                                 
    ****    363363363363:121b. 
    ****    364364364364:121b-122a. 
1965 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
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            365365365365****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1966    

1  CÀ-be-cÀ her açılan lÀleleri kühsÀruñ 
    Cigeri pÀresidür Kÿh-ken-i bímÀruñ 

2  Sÿziş-i nÀr-ı derÿnından idi Mecnÿn’a 
    Urduàı milèaúalar LeylÀ-i şírín-kÀruñ 

3  Ey göñül zülf-i òam-ender-òamı bend itdi seni 
    Ol sebebden ki çözilmez girih-i efkÀruñ 

4  Her gice bezmi çerÀàÀn-ile tezyín eyler 
    Áteşín gülleri ãaón-ı óarem-i gülzÀruñ 

5  DÀmen-i yÀra el irmez elimüzden ne gelür 
    Şükrdür kÀrı hemÀn bí-kes1967 olan nÀ-çÀruñ 

6  Seni endÀòte-i seng-i felÀseng eyler 
    äaúın èahdine inanma1968 felek-i àaddÀruñ 

7  Cürèa-dÀn-ı dilüñi óıfô idegör ey YÀrí 
    NÀfe-veş içme ãaúın şÀmme-i esrÀruñ 

            366366366366****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ùolaydı rÀz-ı nihÀnum saña nigÀh iderek 
    Bilindi Àteş-i èaşúum fiàÀn u Àh iderek 

2  CihÀnı úorúum odur ki şeb-i siyÀh eyler 
    Bu sÿziş-ile göñül Àh-ı ãubó-gÀh iderek 

3  ZamÀne göñlümi bir Àfete esír itdi 
   CefÀya başladı óÀl-i dilüm tebÀh iderek 

4  Unutduram gibi dünyÀya èaşú-ı FerhÀdı 
    Serimi tíşe-i óasretle raòne-gÀh iderek 

5  Óarím-i çetr-i belÀ´ YÀrí lÀlezÀr oldı 
    HezÀr dÀàumı pírÀye-i külÀh iderek 

 

                                                 
    ****    365365365365:121b. 
1966 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1967 elsüz 
1968 èAhd ü peymÀnına baúma. bakma:inanma. 
    ****    366366366366:122a. 
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                367367367367****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Te´åír-i mihr-i èaşúda sÿz-ı derÿn gerek 
    Sÿz-ı derÿna sínede dÀà-ı cünÿn gerek 

2  Sím-Àb gibi muøùarib itme vücÿduñı 
    Temkíní-i maóabbete ãabr u sükÿn gerek 

3  Ôulmet-geh-i melÀmete düşdükçe ehl-i èaşú 
    Meşèal-fürÿz-ı Àhı aña reh-nümÿn gerek 

4  FerzÀne ol da il seni dívÀne añlasın 
    Taóãíl-i kÀr u bÀr-ı cünÿna fünÿñ gerek 

5  Baòtumdan ister ol daòı imdÀd-ı himmeti 
    YÀrí úıyÀs eyle felekde ne dÿn gerek 

                  368368368368****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ey rÿó-ı revÀnum yine terk-i vaùan itdüñ 
    Bí-çÀre dilüñ yerini dÀr-ı mióen itdüñ 

2  ĐòvÀn sözine uyduñ eyÀ Yÿsuf-ı åÀní 
    Yaèúÿb-ãıfat yerimi beytü’l-óazen itdüñ 

3  Derdüñ-(i)le aúıtduñ yoluña òÿn-ı sirişküm 
    Her úaùresini reşk-i èaúíú-i Yemen itdüñ 

4  Dil-beste derÿn òaste göñül zÀr u şikeste 
    Ey àam beni rüsvÀ-yı cihÀn cümle sen itdüñ 

5  Bí-úayd gezerken àam-ı òaùùuñla dil-i zÀr 
    Áòir anı üftÀde-i çÀh-ı õeúan itdüñ 

6  ReşkÀ saña ey Ál-i Muóammed seferüñde 
    Hem-rÀhı BuóayrÀ1969’[yı] [da] bir berhemen itdüñ 

7  Derdüñle riyÀøet-ùalebÀn-ı àam-ı dehre 
    Bir sÿzen ü bir şÀl-ı pelÀsı kefen itdüñ 

8  Verzíde-i hem-sÀyegí-i bezmüñ olursa 
    Bildüm dil-i YÀrí’yi şeh-i encümen itdüñ 

 

                                                 
    ****    367367367367:122a. 
    ****    368368368368:122a-122b. 
1969 Buóayra: BuòayrÀ 
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       369369369369****    
    . __ __ __ / . __ __  __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __  __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __  __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __  __ / . __ __ __ / . __ __ __1970    

1  Gelüp òaù-sünbülistÀn-ı melÀóat oldı ruòsÀruñ 
    Çemen-pírÀ-yı gülzÀr-ı leùÀfet oldı ruòsÀruñ 

2  Ne óikmetdür ki berg-i gülden olmış òÀrlar peydÀ 
    Çıúup yer yer òaùuñ pür-zíb ü ziynet oldı ruòsÀruñ 

3  Ne òaùdur anı MÀní úıl úalemle eylemiş tersím 
    Siyeh zencíre-i resm-i nezÀket oldı ruòsÀruñ 

4  Úızardı gül gül oldı gÿyiyÀ şerm-i óayÀsından 
    O dem gül-gÿne-sÀ-yı reng-i èiãmet oldı ruòsÀruñ 

5  O deñlü nÀzenín-i èiãmet-ÀrÀ-yı cemÀlüñdür 
    NigÀhumdan  şerim-gín [ü] òacÀlet1971 oldı ruòsÀruñ 

6  Gözinden èaks-i reng-i eşk-i YÀrí’dür ki baúduúça 
    Gül-Àb-efşÀn-ı gül-berg-i ùarÀvet oldı ruòsÀruñ 

                                                                                        370370370370****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1972    

1  TÀ kim esír-i ùurre-i píçÀnuñ eyledüñ 
    Zencír-bend-i kÿşe-i zindÀnuñ eyledüñ 

2  Başdan çıúarduñ eyledüñ ÀvÀre göñlümi 
    Áşüfte-óÀl-i zülf-i períşÀnuñ eyledüñ 

3  Maórÿm eyledüñ dili õevú-ı viãÀlden 
    Şimdi enís [ü] hem-dem-i hicrÀnuñ eyledüñ 

4  Bir nükte-i daúíúada lÀl eyledüñ beni 
    Bir melce-i òafiyyede óayrÀnuñ eyledüñ 

5  EnvÀr-ı pertev-i äamed’i keşf-i õÀt idüp 
    Çoú berhemen-nihÀdı ãanem-òºÀnuñ eyledüñ 

6  Ey çarò úanúı demde dil-i teşne-kÀmumı 
    Memnÿn-ı sÀàar-ı mey-i iósÀnuñ eyledüñ 

7  YÀrí-i zÀrı berzede-dÀmÀn-ı şerm idüp 
    Güldeste-òíz-i bÀà-ı gülistÀnuñ eyledüñ 

                                                 
    ****    369369369369:122a-121b. 
1970 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1971 ÒacÀlet:óacÀlet 
    ****    370370370370:122a. 
1972 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                            371371371371****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1973    

1  áunÿde pençe-i nÀz it èiõÀr-ı rengínüñ 
    MiåÀl-i berg gül-Àgende eyle bÀlínüñ 

2  Nedür o gerden-i elmÀs-ı kevn-i şaèşaèa-nÀk 
    Nedür o sÀèid-i òÀliã èayÀr-ı símínüñ 

3  Nedür o sübóa-i lü´lü´-nümÀ-yı dendÀnuñ 
    Nedür o derc-i ãadefde1974 olan dür-Àgínüñ 

4 Nedür o àonce-i şüküfte-rÿy-ı gülşen-i nÀz 
    Nedür o òÀtem-i yÀúÿt-reng-i lÀèlínüñ 

5  O deñlü òÿn-ı şehídÀnla dÀmeni memlÿ´ 
    MiåÀl-i ùaşt-i SiyÀveş o çeşm-i òÿnínüñ 

6  Ümíd-i cÀhdan Àsÿdesin hele YÀrí 
    Bülend-mertebedür dilde1975 ãabr u temkínüñ 

                                                                                        372372372372****    
    . __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .    __ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . __    

1  Naôar rübÿde-i teõhíb-i òaùù-ı reyóÀnuñ 
    Òıred esír-i àam-ı ùurre-i períşÀnuñ 

2  ZebÀn-ı bezm-i şekíbÀ kelím-i òÀmÿşuñ 
    NigÀh-ı çeşm-i temennÀ nedím-i óayrÀnuñ 

3  Ùabíb-i òaste-dilÀn àamze-i süòan-sÀzuñ 
    ÓayÀt-baòş-ı cihÀn Àb-ı tíà-ı bürrÀnuñ 

4  Senüñle söyleşürüz ey şeh-i cihÀn-Àşÿb 
    Şikenc-i pençe-i Àhumdadur giríbÀnuñ 

5  Gül-i èiõÀruña baúduúça sürò olur ya sefíd 
    BahÀr-ı óüsn ile tüm tÀzedür gülistÀnuñ 

6  äafÀ-yı nÿş-ile bir òÀtem-i èaúíú olsun 
    MiåÀl-i àonce o laèl-i leb-i BedaòşÀn’uñ 

7  CihÀt-ı sitteye keşf ola èÀlem-i envÀr 
    KüşÀde eyle ne var  ÀfitÀb-ı píşÀnuñ 

                                                 
    ****    371371371371:122a. 
1973 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1974 óoúúa-dehende 
1975 pÀy-gÀh 
    ****    372372372372:122b. 
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8  HezÀr rÿó-ı muúaddes fedÀ-yı yek-nigehüñ 
    HezÀr èaúl-ı mücerred òamÿş u óayrÀnuñ1976 

9  HezÀr rişte-i cÀn anda bend-i òam-der-òam 
    Çözince mÿyların ùurre-i períşÀnuñ1977 

10  Nem-i reşÀşe-i kilk-i midÀduñ ey YÀrí 
      Aúıtdı aàzı ãuyın ùabè-ı Àb-ı óayvÀnuñ 

11  Reg-i vücÿdum eger tÀr-ı èankebÿt olsa 
      Geçer mi şest-i1978 girih-gír-i zülf-i píçÀnuñ1979 

12  NigÀr-òÀne-i Erjeng’e itdiler tanôír 
      Elüñde ãafóa-i maènÀ nigÀr-ı dívÀnuñ 

                         373373373373****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Didiler ol òaù-ı nev-òízi çemenden nÀzük 
    Ben didüm rÀyióası müşg-i Òoten’den nÀzük 

2 Keşf olur cevher-i ferde süòan-ı èÀlem-i àayb1980 
    Her süòan kim çıúa ol óoúúa-dehenden nÀzük 

3  Söyleseñ luùf-ile aóbÀbı idersüñ meftÿn 
    Her laùífe ki úopar luùf-ı süòandan nÀzük 

4  Gerçi çoú àonce-i nev-òÀste-i gülşen-i nÀz 
    Görmedüm àonceler içre o dehenden nÀzük 

5  Görmedi ãayrefí-i fenn-i süòan ey YÀrí 
    Dür-i dendÀnını vaãf itmede senden nÀzük 

                          374374374374****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __1981    

1  Gehí sulùÀn-ı vaãluñ geh gedÀ-yı derd-i hicrÀnuñ 
    Úalurlar dilde èömri çoà ola ol iki mihmÀnuñ 

2  Ne yer kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i hevÀ-dÀruñ 
    Nesím-i nükhet-ile cÀn bulur bímÀr-ı nÀlÀnuñ1982 

                                                 
1976 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1977 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
1978 Beytin der-kenarında “şest; balıú aàı” yazılı bir izâh kaydı yer almaktadır. 
1979 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    373373373373:122b-123a. 
1980 ehl-i dile mes´ele-i cevher-i ferd  
    ****    374374374374:122b. 
1981 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1982 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. Beytin üst kısmında “mükerrerdür àazelde” kaydı yer almaktadır. 
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3  KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 
    Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ1983 

4  Meger sünbülsitÀn-ı dÀmen-i çetr-i1984 külÀhuñdur 
    Muèaùùar úıldı kÀm-ı cÀnı zülf-i èanber-efşÀnuñ 

5 ŞerÀr-ı hicrüñ ile síne Àteş-gÀh-ı èÀlem-sÿz 
    HevÀ-yı èaşúuñ ile díde deryÀ-bÀr-ı cÿşÀnuñ 

6  Ne mümkindür kesilmek cÿşiş-i emvÀc-ı deryÀdan 
    èAceb mi ey göñül diñmezse her dem çeşm-i giryÀnuñ 

7  Yine dívÀne-dil dÀà-ı cünÿnın tÀzeler serde 
    Úalursa õerre deñlü dilde sÿz-ı derd-i hicrÀnuñ1985 

8  Yaúan úurtaramazsın aç gözüñ ey çarò YÀrí’den 
    Girerse pençe-i Àhına bir kerre giríbÀnuñ 

                                                                                                        375375375375****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1986    

1  Ùopùolu neşve-i èaşúuñ ile òumòÀnelerüñ 
    Ùoldı ÀvÀre-i şevúüñ ile meyòÀnelerüñ 

2  ÒÀne-i úalbi òarÀb etse ne àam hicrÀnuñ 
    Ùoludur genc-i maóabbet ile vírÀnelerüñ 

3  Her biri dÀm-geh-i zülfüñe maóbÿs olmış 
    Bend-i zencír-i cünÿn yatmada dívÀnelerüñ 

4 Đñledür her biri nüh künbed-i mínÀ-fÀmı 
    Dehre ÀvÀze ãalan naère-i mestÀnelerüñ 

5  N’eylesün sÿz-ı derÿn cismini òÀkister ider 
    Yaúmasa bÀl ü perin şemèüñe pervÀnelerüñ 

6  Sırr-ı èaşúuñ ile YÀrí o úadar yÀr oldı 
   Híç ÀgÀh-peõír olmadı bí-gÀnelerüñ 

                                                                                                                376376376376****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Varup üstÀda ders-i fenn-i derdi Àzmÿn etsek 
    Edíb-i èaşú olursaú bÀrí taèlím-i cünÿn etsek 

                                                 
1983 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. Beytin üst kısmında “mükerrer àazelde” kaydı yer almaktadır. 
1984 òayme-i ùarf 
1985 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    375375375375:122b. 
1986 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    376376376376:123a. 
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2  Yeter gezdüñ cünÿn vÀdílerin medhÿş-ı ÀvÀre 
    Biraz da èÀrifÀne seyr-i gülzÀr-ı fünÿn etsek 

3  Ele sen sÀàar alsañ ben de dÀà-ı sínemi açsam 
    Senüñle ikimüz gel geşt-i deşt-i lÀle-gÿn etsek 

4  Baña cÀm-ı leb-À-leb naúl-i leb luùf eyleseñ cÀnÀ 
    Úızarsa aàlamaúdan díde-i aàyÀrı òÿn etsek 

5  Şikest eylerdi YÀrí dest-i cevr-i rÿzigÀr Àòir 
    ÇerÀà-ı baòtı ger rÀh-ı ùalebde reh-nümÿn etsek 

               377377377377****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Alur neôÀre [ol] evvelde èaúl [u] cÀn [u] dilüñ 
    áaríb ceõbesi var ol cemÀl-i bí-bedelüñ 

2  NevÀ-yı nÀleme dem-sÀz-ı naàme olamasuñ 
    Güsistedür senüñ ey eràanÿn cümle telüñ 

3  Ne deñlü míve-i vaãlına eylesüñ nigerÀn 
    Yetişmez ey dil-i şeydÀ o naòl-i úadde elüñ 

4  Görüşmek olmadı híç ÀşinÀ-yı èişret-ile 
    Şu deñlü keåreti vardur ki mevkib-i keselüñ 

5  Teraóóum itmedüñ ey seng-dil dil-i zÀra 
    Bu şívelerle esÀs-ı cihÀna var òallüñ 

6  èAceb mi destine almazsa kimse ey YÀrí 
    Beşi bir aúçeye oldı zamÀnede àazelüñ 

           378378378378****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  äanma õÀtında süruò lÀleleri hÀmÿnuñ 
   Úanlu yaşı boyamışdur var-ise Mecnÿn’uñ 

2  áonce-veş düşmez ise n’ola elümden dÀyim 
   Cigerüm pÀresidür laèl-i leb-i mey-gÿnuñ 

3 Bilürin söylemeyüp baña nihÀnı nigehüñ 
   Setr ider dürlerini ol ãadef-i meknÿnuñ 

4 MÀcerÀ tÀ o úadar laèlüñ içün úan oldı 
   Çeşm-i òÿn-bÀr-ile arada dil-i pür-òÿnuñ 

                                                 
    ****    377377377377:123a. 
    ****    378378378378:123a-123b. 
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5 Kendü başında o zülf-i siyehüñ yoú mı hevÀ 
    èAcebÀ derdini bilmez mi dil-i Mecnÿn’uñ1987 

6 N’ola diñlenmese ey YÀrí nevÀ-yı ney-i èaşú 
    Büzdiler şimdi úulaàın hüner-i úÀnÿnuñ 

                                                                                                                            379379379379****    
    _____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __1988    

1 äunduñ şarÀb-ı laèlüñi mestÀne eyledüñ 
   Çözdüñ kemend-i zülfüñi dívÀne eyledüñ 

2 Dil hem-cenÀó-ı şeh-per-i Rÿhu’l-emín iken 
   Yine çerÀà-ı óüsnüñe pervÀne eyledüñ 

3  Bir genc-i bí-kerÀne-i esrÀr iken diríà 
   Yaúduñ dil-i óazínümi vírÀne eyledüñ 

4 DívÀne eyledi beni sevdÀ-yı kÀkülüñ 
   Bilmem dil-i nizÀruma cÀnÀ ne eyledüñ 

5 YÀd itmedüñ úadími olan ÀşinÀlaruñ 
   YÀrí-i zÀrı bezmüñe bí-gÀne eyledüñ 

                                                                    380380380380****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . _____1989    

1  Zülf-i perçínle setr etme ruò-ı pür-tÀbuñ 
    Gicelerde ne úadar èÀlemi var mehtÀbuñ 

2 Daúú u şaúú etmede aàyÀr der-i vuãlatuñı 
    Bize geldükçe úapasın úapusın ol bÀbuñ 

3  Cürèası rind-i tehí-desti şeh-i èÀlem ider 
   Gör ne òÀããiyyeti var cÀm-ı şarÀb-ı tÀbuñ 

4  KehrübÀ-şekl olur rengde gÀhí yÀúÿt 
    Görmedüm rengini híç böyle mey-i èunnÀbuñ 

5  Òayr-òºÀh ehl-i óaúíúat olıcaú ey YÀrí 
   Óaú budur bendesiyüz böyle olan aóbÀbuñ 

 

 

                                                 
1987 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    379379379379:123a. 
1988 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    380380380380:123a. 
1989 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                        381381381381****    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _____    

1 Đrüş sırr-ı maèÀda ehl-i èirfÀn olmaú isterseñ 
    Eger insÀn-ı kÀmil gibi insÀn olmaú isterseñ 

2  Götür taòt-ı sivÀyı èÀlem-i taúyídden ey dil 
    Eger kim èÀlem-i ıùlÀúa sulùÀn olmaú isterseñ 

3  Vücÿduñ úaùresin àarú-Àbe-i baór-ı maóabbet úıl 
    Eger kim ÀşinÀ-yı baór-ı èummÀn olmaú isterseñ 

4  Taèalluú bÀr-sencÀn óizb-güsiste-i pÀlÀndur 
    Teferrüd óÀãıl it tÀ merd-i meydÀn olmaú isterseñ 

5  Bilinsün intisÀbuñ rÿz [u] şeb èarø-ı òulÿã ile 
    Taúarrüb óÀãıl it hem-bezm-i cÀnÀn olmaú isterseñ 

6  Ser-i dest-i recÀda tíà-ı ãabrı imtióÀn eyle 
    ÚanÀèat kişverinde şÀh-ı devrÀn olmaú isterseñ 

7  Ùoúınma òÀùır-ÀzÀr olma incitme dil-i mÿrı 
   Serír-i èadl ü dÀd üzre SüleymÀn olmaú isterseñ 

8  Netíce vir úo baóå-i èÀlem-i ãuàrÀy u kübrÀyı 
    Eger ser-defter-i mınùíú-gÿyÀn olmaú isterseñ 

9  Meded ser-pençe-i Àh-ı óazínümden óaõer eyle 
    Benümle ey felek dest ü giríbÀn olmaú isterseñ 

10  Elüñ yu úıããa-i òum-òÀne-i èÍsÀ’dan ey YÀrí 
      Bu bÀzÀr-ı fenÀda pÀk-dÀmÀn olmaú isterseñ 

                     382382382382****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Òaù-ı nev-òízi gelmiş hÀle-veş ol rÿy-ı zíbÀnuñ 
    Yine ùutàunlıàı var ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀnuñ 

2  èAceb mi göz yaşı dökmezse çeşm-i eşk-peymÀdan 
    Ne mümkindür kesilmek cÿşiş-i emvÀcı deryÀnuñ1990 

3  Geçen üftÀde-i dil-beste-i zencír-i èaşú eyler 
    èAceb dÀm-ı belÀdur zülfi ol şÿò-ı dil-ÀrÀnuñ 

                                                 
    ****    381381381381:123b. 
    ****    382382382382:123b. 
1990 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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4 Anuñ dil-dÀdesi hep úudsiyÀn-ı bÀà-ı èilliyyín 
    NihÀl-i serv-úaddi úadrini pest itdi ùÿbÀnuñ 

5  Çözermiş sünbül-i òoş-bÿy-ı zülfin her gice şÀne 
    PeríşÀn etmesün diñ òÀùırın èuşşÀú-ı şeydÀnuñ 

6  DehÀn-ı laèl-i yÀrı geh èaúíú eyler gehí yÀúÿt 
    Bu deñlü rengini seyr etmedüm híç cÀm-ı ãahbÀnuñ 

7  MüsÀèid eylemez híç şÀhid-i ÀmÀli ey YÀrí 
   Muúarrerdür cefÀ vü cevrini çekmek bu dünyÀnuñ 

                                                                                                                            383383383383****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1991    

1  MÀh-ı tÀbende cemÀl-i bÀ-kemÀlüñdür senüñ 
    MÀh-ı nevdür rÀúışuñ iki hilÀlüñdür senüñ 

2  Gülleri pür-reng ü bÿ hem lÀleyi pür-dÀà iden 
    Meh-i èÀlem-sÿz-ı ruòsÀruñla òÀlüñdür senüñ 

3  Eyleyen sÿzÀn u òandÀn şemè ile pervÀneyi 
    Şuèle-i mÀh-ı cihÀn-sÿz-ı cemÀlüñdür senüñ 

4  Naòl-i ùÿbÀ gibi görmişdür òırÀmÀn olduàuñ 
    Servi pÀ-der-gil iden úadd-i nihÀlüñdür senüñ 

5  Gün yüzüñ gördükçe evvel çarò ururdı õerre-veş 
    Şimdi dil bí-dest ü pÀy-ı bí-mecÀlüñdür senüñ 

6  Pírehensüz úuçmaú isterseñ YesÀrí-zÀde’yi 
    Var-ise ey YÀrí bengí-i òayÀlüñdür senüñ 

                                                                            384384384384****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __1992    

1  O yÀl ü cebheyi zír-i niúÀbdan gördük 
    KerÀmet-i seóeri ÀfitÀbdan gördük 

2  Açıldı zülf-i períşÀn içinden ebrÿsı 
    HilÀl-i mÀhı şeb-i tíre tÀbdan gördüú 

3  Bülend ü pestde híç úıl úadar tefÀvüti yoú 
    Bu zír ü bem naàamÀtı rebÀbdan gördük 

                                                 
    ****    383383383383:123b. 
1991 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    384384384384:123b. 
1992 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  Seóer o gÿş-ı åüreyyÀ gibi ùulÿè etmiş 
    O zülf-i òam-be-òam-ı píç ü tÀbdan gördük 

5  HezÀr òaymeyi bir lÀlezÀra úurmışlar 
    O naúşı sÀàar içinde óabÀbdan gördük 

6  Şafaúda mihr èıyÀn olur imiş ey YÀrí 
    Biz anı perde-şikÀf-ı niúÀbdan gördük 

                                                                                                            385385385385****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ruò-ı dildÀrı meclisde nümÀyÀn olduàın görsek 
    GülistÀn-ı ãafÀda derd-i òandÀn olduàın görsek 

2  Yetişse ùıfl iken on derdine manôÿr-ı èayn olsa 
    O mÀh-ı èÀlem-ÀrÀnuñ dıraòşÀn olduàın görsek 

3  Aãarduú ùÀú-ı èarşa ùígimüz ol şÀh-ı èÀlemle 
    Raúíbüñ küşte-i şemşír-i èudvÀn olduàın görsek 

4  Bulaşmam cÀm-ı ãahbÀ-yı neşÀùa el yudum dermiş 
    Yine rez-duòterin Àlÿde-dÀmÀn olduàın görsek 

5  Ne vaãl-ı dilbere vÀãıl ne ümmíd-i dile nÀyil 
    CihÀnda YÀrí-i nÀ-şÀdı şÀdÀn olduàın görsek 

                                                                                    386386386386****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Yalıñuz1993 Mecnÿn’a ãorma derd-i hicrÀnuñ senüñ 
    N’eylesün Mecnÿn daòı bí-ãabr u sÀmÀnuñ senüñ 

2  Díde óayrÀn-ı cemÀlüñ síne sevdÀ-sÿz-ı şevú 
   Göz göz olmış dÀàlar her biri óayrÀnuñ senüñ1994 

3  Dil girih-bend-i hevÀ hem Àrzÿ-mend-i viãÀl 
    N’eylesün hem èÀşıúuñ hem zír-i fermÀnuñ senüñ 

4  Server-i ebr-gÿn rikÀb-ı pÀyuña yüz sürmedüm 
    Ser-firÀz üstüme giremez mi dÀmÀnuñ senüñ 

5  Dergehüñden àayra muótÀc eyleme yÀ Rab anı 
    YÀrí-i bí-çÀreye olursa iósÀnuñ senüñ 

                                                 
    ****    385385385385:124a. 
    ****    386386386386:124a. 
1993 yaluñuz:yañuluz 
1994 Díde óayrÀn-ı cemÀlüñ dilse sevdÀ-sÿz-ı èaşú 
 Göz göz olmış dÀàlar sínemde óayrÀnuñ senüñ 
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                        387387387387****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __1995    

1  Derd olımaz dil-i mecrÿóa ser-i peykÀnuñ 
    Derd odur kim ben ölem dilde úala hicrÀnuñ 

2  Úaùre híç Àteş-i sÿzÀnı ider mi iùfÀ´ 
    Sÿziş-i síneyi teskín nic’ider peykÀnuñ 

3  Dÿd[da]n híç görinmezdi gice òayl-i nücÿm 
    Var-ise dÀàları yandı dil-i sÿzÀnuñ 

4  Diñmedi úanlu yaşı dÀàlaruñ sínemde 
    GÿyiyÀ maúsimidür díde-i òÿn-efşÀnuñ 

5  MÀhuñ oldı yine mÀhiyyeti ôÀhir seóerí 
    äaldı pertev gice nÿrından aña píşÀnuñ 

6  Aña bir Àn viãÀlüñ gibi iósÀn olmaz 
    YÀrí-i zÀra eger olur-ise iósÀnuñ 

                    388388388388****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __1996    

1  Dil-künÿz-ı vÀridÀt-ı óikmete me´men gerek 
    Cevher-i esrÀr-ile meknÿn bir maòzen gerek 

2  Síne yer yer encüm-ÀsÀ dÀàlarla zeyn ola 
    Díde òÿrşíd-i cihÀn-ÀrÀ gibi rÿşen gerek 

3  Đsteyen1997 genc-i rıøÀ-yı cÀvidÀnı dünyede 
    Ser-be-zÀnÿ-yı úanÀèat pÀy-der-dÀmen gerek 

4  Saña bir rişte taèalluú-bend-i hestí olmaya 
    Dil MesíóÀ gibi ancaú mÀlik-i sÿzen gerek 

5  CÀm elde meclis ÀmÀde ola YÀrí gibi 
    ŞÀèir-i nÀzük-ùabíèat ãÀf-meşreb şen gerek 

                                389389389389**** 
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Açıldı àonce-i leb ü ruòsÀrı Aómed’üñ 
    GülzÀr itdi meclisi dídÀrı Aómed’üñ 

                                                 
    ****    387387387387:124a. 
1995 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    388388388388:124a. 
1996 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
1997 Đsteseñ 
    ****    389389389389:124a-124b. 
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2  Başdan çıúardı göñlümi ÀvÀre eyledi 
   SevdÀ-yı òÀl ü zülf-i siyeh-kÀrı Aómed’üñ 

3 Úırmaz muúaddem-ile gören ol nihÀli dir 
    GÿyÀ açıldı àonce-i bí-òÀrı Aómed’üñ 

4  Úat úat içinde òÿy-ı dil-i èÀşıúÀn nihÀn 
    Ser-beste àoncedür teh-i1998 destÀrı Aómed’üñ 

5  Dil-beste òaste-zÀr u şikest’eyledi beni 
    MüjgÀn u çeşm ü ùurre-i ùarrÀrı Aómed’üñ 

6  Áyíne-i derÿnı ider ÀfitÀb-ı şevú 
   Ùÿùí-i şÿò-naàme-i güftÀrı Aómed’üñ 

7  Hep müşterí felekde melekler viãÀline 
    Olsam èaceb mi ben de òarídÀrı Aómed’üñ 

8  Òÿrşíd ü mÀh-ı èÀşıú-ı dídÀrı rÿz u şeb 
    Şarú-ile àarba ùolmada ÀåÀrı Aómed’üñ 

9  GÿyÀ dehÀn-ı èÀşıúa evc pÀre-úand olur 
    Her nuùú u óarf ü lafô şeker-bÀrı Aómed’üñ 

10 ReftÀra gelse nÀz-ile ol serv-i òoş-òırÀm 
      Dillerde ãabr úor mı o reftÀrı Aómed’üñ 

11  Her bir baúışda èÀlemi bí-tÀb u mest ider 
      DünyÀyı yaúdı àamze-i òÿn-òºÀrı Aómed’üñ 

12  Bir sevdügini sevmege taúríb eylesem 
      Olsam bu luèb ile n’ola aàyÀrı Aómed’üñ 

13  YÀrí olurdı rÀh-rev-i Kaèbe-i viãÀl 
      Baòt olmasaydı Àh ùaraf-dÀrı Aómed’üñ 

14  ŞÀyestedür öñinde atuñ der-miyÀn idüp 
      èAbdí Efendi olsa silió-dÀrı Aómed’üñ 

15  Bí-çÀre şimdi berzede-dÀmÀn olup hemÀn 
      Úılmaúda rüft ü rÿbí-i ÀbyÀrı Aómed’üñ 

                                                                        390390390390****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    ________    

1  Derÿnumdan çıúan nÀlemde óÀlet neydügin bilseñ 
    äadÀ-yı nímde te´åír-i óarÀret neydügin bilseñ 

                                                 
1998 teh-i:tih-i. 
    ****    390390390390:124b. 
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2  Đderdüñ óÀl-i èuşşÀúa teraóóum ey şeh-i èÀlem 
    Hele dünyÀda Àyín-i maóabbet neydügin bilseñ 

3  Geçerdüñ rÿze-i cÀn-sÿzdan ey zÀhid-i òuşk-leb 
    Eger cÀm-ı mey-i ãahbÀda leõõet neydügin bilseñ 

4  Sen ey bülbül varup gülşende gülden bÿy almazduñ 
    Gelüp bezme mey-i óamrÀda nükhet neydügin bilseñ 

5  Sen ey fÀòte atarduñ seng-i ùaènı úadd-i şimşÀda 
    Göreydüñ úadd-i dildÀrı úıyÀmet neydügin bilseñ 

6  Olurduñ nice yıllar belki YÀrí mest-i lÀ-yuèúal 
    Eger bir çÀşní-i cÀm-ı vuãlat neydügin bilseñ 

                                                                                                                391391391391****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1 Medhÿş-ı cÀm-ı laèl-i BedaòşÀnuñam senüñ 
    Bí-hÿş-ı nükhet-i gül-i òandÀnuñam senüñ 

2  ÓayrÀn-ı nev-demíde òaù-ı mÿy-dÀruñam 
    Áşüfte-óÀl-i zülf-i períşÀnuñam senüñ 

3  äad bÀr bÿse-òÿrde-i laèl ü dehÀnuñam 
    Baòşiş-nümÀ-yı cevher-i iósÀnuñam senüñ 

4  Bezm-i çemendesin ele alduúça sÀàarı 
    Ben lÀle gibi çÀk-i giríbÀnuñam senüñ 

5  Sen bir nihÀl-i àonce-leb [ü] gül-èiõÀrsın 
    Ben bir àaríb bülbül-i nÀlÀnuñam senüñ 

6  Úaddüm hilÀle döndi eyÀ úaşları kemÀn 
    Mecrÿó-ı ùaèn-ı nÀvek-i müjgÀnuñam senüñ 

7  Olmam efendi şevke-ùırÀz-ı maóabbetüñ 
    Memnÿn-ı firúat-i àam-ı hicrÀnuñam senüñ 

8  Vaãluñ müyesser olmadı ey şÿò-ı dil-firíb 
    YÀrí gibi belÀ-keş-i óirmÀnuñam1999 senüñ 

 

  

                                                 
    ****    391391391391:124b-125a. 
1999 óirmÀnuñam:òirmÀnuñam 
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                                                                                                            392392392392****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2000    

1  Mey-i viãÀlüñ ile neşve-dÀr eylersüñ 
    ÒumÀr-ı hicr-ile Àòir nizÀr eylersüñ 

2  Görince ãuret-i LeylÀ vü Úays taãvírin 
    äaóífe-i dile naúş u nigÀr eylersüñ 

3  Bu deñlü ãabr u sükÿn-ile rÀh-ı èaşúuñda 
    ÚarÀr-dÀde iken bí-úarÀr eylersüñ 

4  Bu deñlü ôulm idersen yine bahÀne ile 
    Sipihr-i ôÀlimi baña medÀr eylersüñ 

5  O ÀfitÀb-ı cihÀnsın zemíne sÀye ãalup 
    Yoluñda õerreleri òÀkisÀr eylersüñ 

6  Kimini bir külehe ey felek idüp muótÀc 
    Kimini pÀdişeh-i tÀc-dÀr eylersüñ 

7  RevÀ mı YÀrí-i sevdÀ-zede olup mecnÿñ 
    HevÀ-yı èaşúuñ ile bí-úarÀr eylersüñ 

                                                                    393393393393****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2001    

1  Bÿy-ı ãafÀ´ virür dil-i şeydÀya kÀkülüñ 
    èAnber yaúar izÀle-i sevdÀya kÀkülüñ 

2  Fikr-i cünÿn olsa hirÀs-Àver-i derÿn 
    Taèvíõ-òºÀn olur dil-i òod-rÀya kÀkülüñ 

3  SevdÀ-gerÀn-ı Hind olurlardı kem-revÀc 
    SermÀye virse èanber-i sÀrÀya kÀkülüñ 

4  èArşa atardı tÀc-ı ser-i iftiòÀrını 
    Farú-ı hümÀya ãalsa eger sÀye kÀkülüñ 

5  äaórÀ-yı deşt-i gülşeni sünbülsitÀn olur 
   èIúlím-i Çín’e baãsa eger pÀye kÀkülüñ 

6  Bu misk göndürür aña ol nÀf-ı èanberín 
   Olmış diyÀr-ı Çín ile hem-sÀye kÀkülüñ 

                                                 
    ****    392392392392:124b-125a. 
2000 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    393393393393:124b. 
2001 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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7  O sÀf-ı nÀf-ı müşkine úıl úondurur mıdı2002 
    Görseydi dest-i Úays ile LeylÀ’ya kÀkülüñ 

8  PervÀz iderdi lÀne-i òurşíd ü mÀha dek 
    Perr-i hümÀdan alsa eger vÀye kÀkülüñ 

9  ZencíròÀ-yı şevú-ı cünÿn olmasa eger 
    YÀrí gibi düşer midi sevdÀya kÀkülüñ 

                                                                                                    394394394394****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Yoúlasañ cümle-i ôÀhirde nihÀndur èaşúuñ 
    Yaèní kim mÀ-óaãal-ı kevn [ü] mekÀndur èaşúuñ 

2  Bir nefes ãanma göñülden ola te´åíri cüdÀ 
    Giceler ãubóa degin vird-i zebÀndur èaşúuñ 

3  TÀb-ı mihrüñ anı da şuèle-i cevvÀle ider 
   Õerrede baúsañ eger yine èıyÀndur èaşúuñ 

4  èAksi Àyíne-i ùabèumda olur ãÿret-baòş 
    Gerçi mestÿr-ı dil-i èÀlemiyÀndur èaşúuñ 

5  Síne pür-dÀà-ı àamuñ díde pür-Àb-ı elemüñ 
   Dilde hem gülşen [ü] hem Àb-ı revÀndur èaşúuñ 

6  TÀb-ı mihrüñ yalıñuz síne-i YÀrí’de degül 
    ÁfitÀb-ı felek-i cÀn-ı cihÀndur èaşúuñ 

                     395395395395****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 CihÀnda àuããa vü àam bí-kerÀn imiş bildük 
   Velík çÀresi2003 raùl-ı girÀn imiş bildük 

2  ÒayÀl-i nükhet-i zülfi niçün dile gelmez 
    Ùutalum ol perí gözden nihÀn imiş bildük 

3  ĐtÀb-ı òaşmet ile bulsa úatl-i èÀmm eyler 
    O àamzeler ne èaceb bí-emÀn imiş bildük 

4  Gehí kirişme vü nÀz u gehí èitÀb itme 
    CefÀñ luùfuñ ile tev´emÀn imiş bildük 

                                                 
2002 Zencír-i bend-i şevú-ı cünÿnuñ olur mıdı  
    ****    394394394394:125a. 
    ****    395395395395:125a. 
2003 defèine 
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5  Müjeñde tír-i úaøÀ´ olsa úorúmazuz cÀnÀ 
    Úaşuñ ya úavs-i úuzaó yÀ kemÀn imiş bildük 

6  Kemend-i keyd-i óasÿdÀne bestedür YÀrí 
    CihÀnda ehl-i maèÀrif mihÀn imiş bildük 

                                                            396396396396****    
    . __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .    __ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . __2004    

1 HezÀr kebk-i derí cÀn-sipÀr-ı reftÀruñ 
    HezÀr bülbül-i dil gÿş-dÀr-ı güftÀruñ 

2 HezÀr ùÿùí-i dil leb-gezÀ-yı úand-i femüñ 
    HezÀr murà-ı èaúıl bend-i zülf-i ùarrÀruñ 

3  HezÀr berhemenÀn èaşúuñuñ ãanem-òºÀnı 
    HezÀr Rÿó-ı Úudüs2005 beste-pÀy-ı zünnÀruñ 

4 HezÀr cÀn-ı muúaddes òazíne-i èaşúuñ 
    HezÀr èaúl-ı mücerred emín-i esrÀruñ 

5 ÚarÀr-dÀde-i naôm-ÀverÀn-ı maènÀdur 
    NikÀt-i nÀdire-senc-i zebÀn-ı güftÀruñ2006 

6  HezÀr Òıør-ı2007 bí-Àb-ı óayÀt enfÀsuñ 
    HezÀr muèciz-i èÍsÀ leb-i dürer-bÀruñ 

7  HezÀr encüm olur òÀller cebínüñde 
    HezÀr şuèle virür ÀfitÀb-ı ruòsÀruñ 

8  HezÀrdan daòı biñ úat ziyÀdedür YÀrí 
    HezÀr sübóa-i lü´lü-yi naôm-ı eşèÀruñ 

9  KelÀm-ı pÀkin’iderdi naôír ü pÀdÀşı 
    Göreydi ùÀlib-i emel bu şièr-i pergÀruñ2008 

                                                                            397397397397****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2009    

1  SÀúí-i dehr nice virür ehl-i èaşúa reng 
    Bir cÀm ãunsa cürèasın eyler anuñ şereng 

                                                 
    ****    396396396396:125a. 
2004 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2005 èaúl-ı edeb 
2006 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2007 Òıør:Óıør 
2008 hem-vÀruñ 
    ****    397397397397:125a. 
2009 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Nice zamÀn ãÿret-i maúãÿdı görmedüñ 
    Áyíne-i øamíre düşerse èaceb mi jeng 

3  CÀhil müdÀm èimÀme-i naòvetle faòr ider 
    èÁrif nemed-èabÀsına zeyn etmede vejeng 

4  Dÿd-ı siyeh künÀmumı tÀr etmesün deyü 
    Her gün seóÀb-ı Àhum-ile ceng ider peleng 

5  Ey úaşları kemÀn aña mecrÿó olmışam 
    Đtmez úarÀr síne-i YÀrí’de bir òadeng 

                                                                                398398398398****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  èIyÀn ider gözine gÀhí vaãl-ı nÀ-yÀbuñ 
    áaríb èÀlemi var èÀlem-i dem-i òºÀbuñ 

2  MiyÀn-ı şuèleye bend itdi berg-i aèøÀsın 
    Ne úızúın Àteşi vardur derÿn-ı pür-tÀbuñ 

3  Giceyle şemè-i cemÀlini gösterür òalúa 
    Fürÿà-ı2010 óüsnini seyr it meh-i cihÀn-tÀbuñ 

4  CihÀnı eyledi bir cürèasında Àşüfte 
    Ne úatdılar içine bilmezem mey-i nÀbuñ 

5  NihÀnı çÀk-i giríbÀnına nigÀh eyle 
    Geçirme õevúini YÀrí ãafÀ-yı mehtÀbuñ 

                    399399399399****    
    . __ __ _. __ __ _. __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2011    

1  Görince bi’l-bedÀhe ruòların ol mÀh-ı tÀbÀnuñ 
    Eli yüregi ditrer her seóer òÿrşíd-i raòşÀnuñ 

2  Ne yer kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i hevÀ-dÀruñ 
    Nesím-i nükhet-ile cÀn bulur bímÀr-ı nÀlÀnuñ 

3  KemÀn-keşlikde tír-endÀzlıúda híç naôíri yoú 
    Oúın atmış yayın yaãmış kemÀn-ebrÿda müjgÀnuñ 

4  Đdersin pÀy-mÀl-i pÀy-ı èişve èÀşıú-ı zÀrı 
    Meger ey serv maóşerde ele girmez mi dÀmÀnuñ 

                                                 
    ****    398398398398:125b. 
2010 áurÿr-ı 
    ****    399399399399:125b. 
2011 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  Birinüñ cÀnı yoúdur MÀní vü Erjeng ü BihzÀd 
    Nice taãvír iderler úÀmet-i serv-i òırÀmÀnuñ 

6  Bilür ol àonce gül bülbül gibi zÀr olduàum ammÀ 
    Úulaàına úomaz tÀ nefóa-i ãÿr olsa efàÀnuñ2012 

7  CihÀnda var mı bir taèmír ider ehl-i kerem şimdi 
    Nice maèmÿr ola YÀrí binÀ-yı úalb-i vírÀnuñ 

                    400400400400****    
    . __ . __ / .. __ . __ / .. __ . __ / .. __ . __ / .    . __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __. __ __ / . __ . __ / . . __2013    

1  DehÀn-ı àonce gibi beste úıl giríbÀnuñ 
    NihÀl-i serv gibi çíde eyle dÀmÀnuñ 

2  Ne yüzle Àyíne-i óüsnüñe muúÀbil olur 
    O deñlü şaèşaèası var mı mÀh-ı tÀbÀnuñ 

3  Ùutışmaú ister imiş Àteş-i cemÀlüñ ile 
    Neden bu germiyyeti ÀfitÀb-ı raòşÀnuñ 

4 Getür òırÀm iderek serv gibi reftÀra 
  èAlem-miåÀl ser-i úÀmet-i òırÀmÀnuñ 

5  HezÀr rişte-i cÀn anda bend-i òam-der-òam 
    Çözince mÿyların ùurre-i períşÀnuñ 

6  ÒarÀb etsün anı rÿzigÀr-ı òÀne-òarÀb 
    Şu dil ki olmaya dest-i àamuñla vírÀnuñ 

7  CihÀnı seyl-revÀn àarúa virdi ey YÀrí 
    Nedür bu cÿşiş-i ùuàyÀn-ı çeşm-i giryÀnuñ 

                    401401401401****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2014    

1  ÔÀhirÀ vuãlatına olmadı imkÀn biricik 
    ÚÀyilem òºÀbda da olsa nümÀyÀn biricik 

2  Bir şeb-i vaãlını virmezdüm iki dünyÀya 
    Elime girse eger ol şeh-i òÿbÀn biricik 

3  Ayuñ on dördi gibi òÀnemi pür-nÿr etse 
    Áh aòşÀmlaãa ol mÀh-ı dıraòşÀn biricik 

                                                 
2012 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    400400400400:125b. 
2013 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    401401401401:152b. 
Metnin üst kısmında “KÀfiye-i kÀfdadur sehv olundı” kaydı yer almaktadır. 
2014 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4 Ben ZüleyòÀ gibi çÀk etmez idüm dÀmÀnın 
    Rıfú ile girse ele ol meh-i KenèÀn biricik 

5  Kim èayÀrÀn ile ùarùılmaz idüñ ey YÀrí 
   Görse her bir sözüñi nÀdire-sencÀn biricik 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----LEÙÁ´ĐFĐ’LLEÙÁ´ĐFĐ’LLEÙÁ´ĐFĐ’LLEÙÁ´ĐFĐ’L----MEVHßBETĐ MĐNE’LMEVHßBETĐ MĐNE’LMEVHßBETĐ MĐNE’LMEVHßBETĐ MĐNE’L----èALLÁM èALLÁM èALLÁM èALLÁM 
HÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’LHÁÕĐHĐ’L----MANÔßMETU BĐMANÔßMETU BĐMANÔßMETU BĐMANÔßMETU BĐ----ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----LÁMLÁMLÁMLÁM2015201520152015    

                                                                                                                            402402402402****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Gerçi bir berg-i giyÀh-ı deşt-peymÀdur göñül 
   Görseñ ammÀ gül gibi her yerde bÿyÀdur göñül 

2  Mestdür hüşyÀrdur dívÀnedür ferzÀnedür 
    Híç bilinmez bir èaceb vÀdíde rüsvÀdur göñül 

3  Her maóalde gÿy-ÀsÀ cismini àaltÀn ider 
    èArãa-i èaşúuñda cÀnÀ bí-ser ü pÀdur göñül 

4  Serdí-i bÀd-ı belÀ´ ùÿfÀn-ı Nÿó olsa eger 
   Yine deprenmez yerinden özge deryÀdur göñül 

5 Fikr-i èaşúuñ bir èaceb dívÀne etmişdür anı 
    GÀh òÀmÿş-ı melÀmet gÀh gÿyÀdur göñül 

6  Mest ider keyfiyyeti YÀrí bütün dünyÀyı hep 
   Neşve-yÀb-ı cÀm2016 olan rindÀna ãahbÀdur göñül 

                                                                                                            403403403403****    
    __ __ .  / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ .  / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ .  / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ .  / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Gel síne-i bí-kíneye mihmÀn olalum gel 
    Gel vÀúıf-ı gencíne-i pinhÀn olalum gel 

2  Ey àonce-i nev-òÀste úıl meclisi teşríf 
    NÀz-ile açıl gül gibi òandÀn olalum gel 

3  Ey şuèle-i Àhum düşelüm zülf-i nigÀra 
    ŞÀm illerine meşèale-sÿzÀn olalum gel 

4  Baú dÀglara sínemüz üstinde müzeyyen 
    Gör gülşenimüz çÀk-i giríbÀn olalum gel 

                                                 
2015 Lâm harfindeki bu manzumeler her şeyi çok iyi bilen Allah’ın ihsan ettiği latîfelerdendir. 
    ****    402402402402:125b. 
2016 èayş 
    ****    403:403:403:403:125b. 
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5  Gül devridür ey meh idelüm èazm-i gülistÀn 
    Ser-meclis-i èişretüñe rindÀn olalum gel 

6  YÀrí yeter ÀvÀre-i meyòÀne-i õevú2017 ol 
    Gel muètekif-i çille-i merdÀn olalum gel 

                                                                                                                    404404404404****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  MÀdÀm çarò mÀyil-i luùf u kerem degül 
    Baòt-ı zebÿnda fÀrià-i cevr ü sitem degül 

2 VÀlÀ-güher  vaôífe-òor-ı bezm-i òÀããdur 
    Nièmet-peõír-i süfre-i ehl-i óaşem2018 degül 

3 Rind-i gedÀ-şiyem der-i erbÀb-ı cÀhidin 
    Deryÿze-kÀr-ı şemme-i lÀ vü neèam degül 

4  Biñ yıl murÀd bulmasa erbÀb-ı dil yine 
   MuótÀc-ı estÀne-i ehl-i himem degül 

5  CÀm-ı cihÀn-nümÀyı gören Cem midür hemÀn 
    Her rindüñ elde çekdügi yÀ cÀm-ı Cem degül 

6  YÀrí ÒudÀ’ya óamd virüp fehm-i müstaúím 
   Ùabèum hele saúÀmet-ile müttehem degül 

                                                                                                        405405405405****    
    __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __    __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __    

1  Geh bülend ol Àh-ile geh eşk ile üftÀde ol 
    Geh óaøíø-i òÀkde geh èÀlem-i bÀlÀda ol 

2 Arayan ãaórada bulmaz şÀhid-i maúãÿdını 
   Sen hemÀn ey Úays dÀyim òÀùır-ı LeylÀ’da ol 

3  Rind-i yek-reng ol güşÀd it gül gibi cÀm-ı dili 
    Bezm-gÀh-ı vaódete hem sÀàar u hem bÀde ol 

4  èÁrif-i ÀgÀh-ı vaút ol baúma zíb-i sÿrete 
    Ne nemed-pÿş-ı gedÀ ne ãÀóib-i seccÀde ol 

5  Kÿşe-i destÀrı zeyn it dÀà-ı òÿn-Àlÿd-ile 
    SÀye-i gül minnet itme dehrden ÀzÀde ol 

                                                 
2017 èaşú 
    ****    404404404404:126a. 
2018 óaşem:òaşem 
    ****    405405405405:126a. 
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6  Her bahÀ-yem ùabè ile Àşÿb-ı àavàÀ eyleme 
    Şírsen sen ey göñül vÀdí-i istiànÀda ol2019 

7  Đtme YÀrí göñlüñe peyvend-i gísÿ-yı mecÀz 
    Merd iseñ ser-rişte-i taóúíúi ùut dil-dÀde ol 

                             406406406406****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Yeter ey çarò-ı dení-perver-i cÀh u iúbÀl 
    Yeter itdüñ bizi vÀ-mÀnde-i ãaff-ı nièÀl 

2  ÚÀyilüz gerdiş-i tevfíúüñe bir Àn ne var 
    Yoòsa biz istemezüz mertebe-i èÀlü’l-èÀl 

3  Zehr-i úahruñla dile úaùre-i tíz-Àb olur 
  èAùaş-ı síne ile içsem eger Àb-ı zülÀl 

4 Úaùresin cÀnuma zehr-Àbe-i derd eylersin 
    Genc-i òum-òÀnede alsam ele bir köhne sifÀl 

5 Raèşe-nÀk-i àam idüp anı şikest eylersin 
   Destüme alsam eger bir úadeó-i mÀl-À-mÀl 

6  MÀh-ı nev gibi o sÀèat anı eksildürsin 
    Bir dilüm nÀnı kifÀf etsem eger bir nice sÀl 

7  Raóm úıl YÀrí-i bímÀra ÒudÀyÀ demidür 
    Dest-gír ol aña ey ÚÀdir [ü] Ferd [u] MüteèÀl 

8 KÀr-ı düşvÀrını her dem anuñ ÀsÀn eyle 
    Úalmaya dünyede tÀ kim aña bir emr-i muóÀl 

                                                                                                                407407407407****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2020    

1  NevÀlar it2021 nefesüñden dile devÀ-sÀz ol 
    Dem-i Mesíó ile hem-nefes [ü] hem ÀvÀz ol 

2  MiåÀl-i serv-i sehí olma alçaàa mÀyil 
   NihÀl-úadd-i bülendüñ gibi ser-efrÀz ol 

3  Bir ÀfitÀb-ı cihÀnsın seóer niúÀbuñ açup 
    CihÀna nÿr-ı cemÀlüñle şaèşaè(a)’-endÀz ol 

                                                 
2019 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    406406406406:125b-126a. 
    ****    407407407407:126a. 
Bu gazel nâ-tamâm olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
2020 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2021 NevÀya gel 
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4  CihÀna èÀúıl iseñ ãalma sÀye-i naòvet 
    HümÀ-yı èarş-ı mekÀn ol bülend-pervÀz ol 

5  Kelím-i Ùÿr-ı maóabbet enís-i òalvet-i rÀz 
    MiåÀl-i MÿsÀ vü èÍsÀ úarín ü dem-sÀz ol    

                                                                                                                            408408408408****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __2022    

1  CÀn u başı yÀra teslím it yolında ãÀdıú ol 
    On sekiz biñ èÀlemi görmek dilerseñ èÀşıú ol 

2  Kimse idrÀk etmesün keyfiyyet ü mÀhiyyetüñ 
    Ne òarÀb-ı bÀde-i èaşú ol ne rind-i ayıú ol 

3  RÀz-dÀn-ı èaşú iseñ keşf eyleme esrÀruñı 
    Bezm-i òÀãã-ı vaódet-i cÀnÀneye tÀ lÀyıú ol 

4  Diñ úabÀ-yı úalbüñi óablü’l-metín-i2023   ãıdú ile 
    Óaøret-i FÀrÿú-veş her cüz´ ü külle fÀrıú ol 

5  Reşk ide YÀrí saña müşkil-pesendÀn-ı süòan 
    Nükte-gÿyÀn-ı maèÀníde edíb-i fÀyiú ol 

                                                                                                                            409409409409****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2024    

1  Her gice pervÀne-ÀsÀ cüst ü cÿ eyler göñül 
    Derd idüp şemè-i cemÀlüñ Àrzÿ eyler göñül 

2  Mÿ-şikÀfÀn-ı muèammÀ gibidür endíşesi 
    Baóå-i úíl ü úÀl-i zülfin mÿ-be-mÿ eyler göñül 

3  äÿretÀ òÀmÿşdur maènÀda bir dívÀnedür 
    Kendü kendiyle nihÀnı güft ü gÿ eyler göñül 

4 Her gice maórem-fürÿz-ı èanber-Àlÿd olmada 
   Árzÿ-yı èıùr-ı zülf-i müşg-bÿ eyler göñül 

5  Geh gül-i ruòsÀrın özler geh şemím-i kÀkülin 
    Árzÿ-senc-i ümíd-i reng ü bÿ eyler göñül 

6  Ol gül-i gülzÀr-ı óüsnüñ òÀr-zÀr-ı naòlını 
    Dídenüñ müjgÀnlarıyla rüft ü rÿ eyler göñül 

                                                 
    ****    408408408408:126a. 
2022 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2023 óablü’l-metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s. 475) 

    ****    409409409409:126a. 
2024 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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7  LÀleler güller gibi YÀrí èaceb sevdÀsı var 
    DÀyimÀ der-yÿze-i cÀm u sebÿ eyler göñül 

                                                                                                                        410410410410****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __    

1  Nükte-i esrÀr-ı èaşúuñ àayb-dÀnıdur göñül 
    èÁlemüñ gencíne-i rÀz-ı nihÀnıdur göñül 

2  Muntaôamdur silk-i tesbíó-i dür-i tevóíd ile 
    Cevher-i èirfÀna genc-i şÀygÀnídür göñül 

3  Şeş cihÀtı devr ider hem lÀ-mekÀn-pervÀzdur 
    Berr ü baórüñ bir hümÀ-yı lÀ-mekÀnıdur göñül 

4  Gerçi bir vírÀnedür úılduúça imèÀn-ı naôar 
    èÁlemüñ bir èarş úadar ÀsumÀnıdur göñül 

5  ÇÀr faãl-ı dilde taãvír-i bütÀn ÀrÀste 
    äanki naúş-ı kÀr-gÀh-ı deyr-i MÀní’dür göñül 

6  Rÿz [u] şeb mihmÀn olur anda gelür muràÀn-ı àam 
    ŞÀh-bÀz-ı èaşúuñ eski ÀşiyÀnıdur göñül 

7  Gül gibi hep zínet etmiş dÀàlarla cismini 
   BÀàbÀn-ı derd-i èaşúuñ gülsitÀnıdur göñül 

8  Bir gedÀdur kim degişmez ÀfitÀba sÀàarın 
    èÁlemüñ bir pÀdişÀh-ı kÀm-rÀnıdur göñül 

9  Luùf-ı çeşm-i mestini YÀrí nigÀhından ùuyar 
    ÓÀãılı erbÀb-ı èaşúuñ nükte-dÀnıdur göñül 

                                411411411411****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dildedür Àyíne-i envÀr-ı vaódet ey göñül 
    CÀndadur mihr-i cihÀn-tÀb-ı óaúíúat ey göñül 

2  Serdedür sevdÀ-yı zülf-i şÀhid-i cÀh-ı emel 
    Gözdedür seyl-Àbe-i eşk-i nedÀmet ey göñül 

3  Tendedür emniyye-i Ààÿş-ı vaãl-ı dilberÀn 
    Rÿdadur her demde teşvír-i òacÀlet2025 ey göñül 

4 PÀdadur tÀb olmadı pÀ-beste-i dÀm-ı hevÀ 
    Eldedür ser-rişte-i esrÀr-ı óikmet ey göñül 

                                                 
    ****    410410410410:126b. 
    ****    411411411411:126b-127a. 
2025 òacÀlet:óacÀlet 
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5  Dişdedür silk-i dür-i tesbíó-i õikr-i maèrifet 
    Femdedür úufl-i ùılısmÀt-ı kerÀmet ey göñül 

6  Gÿş-ı hÿşuñ penbe-i àafletle pür olmış yine 
    Gÿşuña girmez senüñ remz ü işÀret ey göñül 

7  Dilde esrÀr-ı Eóad úalbinde efkÀr-ı äamed 
    Böyledür õikr-ÀverÀn-ı genc-i vaódet ey göñül 

8  äÿret-i ôÀhirde keşf eyler èulÿm-ı bÀùını2026 
    Böyledür irşÀd-ı erbÀb-ı ùaríúat ey göñül 

9 Áh kim òºÀb-ı melÀmet ser-girÀn itdi beni 
    Sende YÀrí gibi olma mest-i àaflet ey göñül 

                                                                                                                                        412412412412****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2027    

1  Dimem yÀ Rab beni Manãÿr gibi ehl-i daèvÀ úıl 
    Beni sen mÀlik-i gencíne-i esrÀr-ı maènÀ úıl 

2  Derÿnum èıùr-sÿz-ı Àteş-efrÿz-ı Kelím eyle 
    ZebÀnum óikmet-Àmÿz-ı rumÿz-ı  ِ2028    لنَْ   ترََاني úıl 

3  Ne óaddümdür şühÿd-ı 2029 ِلنَْ   ترََاني    õerre-i òÀkem 
    Baña tÀ èÀlem-i envÀrdan feyø-i tecellí úıl 

4  Beni bend eylesün èaşúuñ beni ceõb eylesün şevúuñ 
    Ne Mecnÿn-ile hem-sÀye ne òºíşÀvend-i LeylÀ úıl 

5  Nedím-i òalvetüñ hem maórem-i esrÀr-ı èaşúuñ úıl 
    Dil-i maózÿnumı õevú-ı viãÀlüñle tesellí úıl 

6  Odur cümle murÀdÀtın viren maòlÿúa ey YÀrí 
    CenÀb-ı Óaøret-i FeyyÀø-ı Muùlaú’dan temenní úıl 

 

 

                                                 
2026 Bu mısraın sonunda “Àyín-i erkÀn” şeklinde bir açıklama kaydı yer almaktadır. 
    ****    412412412412:126b. 
2027 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2028 len terÀní: sen beni göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143.Âyetin tamamı şöyledir: ُا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّه وَلمََّ

كنِِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِقاَلَ لنَْ ترََ  قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إلِيَْكَ  ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقاً انيِ وَلَٰ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ ا  فلَمََّ فلَمََّ
لُ الْمُؤْمِنيِنَ   Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca“ أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَأنَاَ أوََّ
"Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, 
eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, 
Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların 
ilkiyim.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 

2029 len terÀní: sen beni göremezsin. 
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                                413413413413****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2030    

1  Mest ol mestÀne ol geh èÀúıl-ı ferzÀne ol 
    GÀh selb-i èaúl u sÀmÀn eyleyüp dívÀne ol 

2  Neş´e-i cÀm-ı ezel var-ise sende mÀye var 
    Ey göñül bir cürèa-ı peymÀneden mestÀne ol 

3  Cümle yansun şeh-per-i eczÀ-yı hestí-i vücÿd 
    Gül olınca bir çerÀà-ı èaşúa düş pervÀne ol 

4  Beõl-i naúş-ı hÿş idüp èuzlet-serÀy-ı dehrde 
    Rÿz [u] şeb tenhÀ-nişín-i kÿşe-i meyòÀne ol 

5  Sen dili maèmÿr it vírÀne ãansunlar seni 
    Meskenetle bu òarÀb-ÀbÀdda vírÀne ol2031 

6  Mest-i yek-reng-i maóabbet rind-i ãÀfí-meşreb ol 
    Bezm-gÀh-ı èişrete hem bÀde hem peymÀne ol 

7  èAşú anı mest-i melÀmet eylemiş Mecnÿn gibi 
    èAúla YÀrí pend kÀr etmez hemÀn dívÀne ol 

9  Raòş-ı ÀmÀle süvÀr olsañ rikÀb-ı himmete 
    PÀyuñı merdÀne baã ol yolda hem merdÀne ol2032 

                                                                                                                                    414414414414****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Òırúaya2033 çekmiş serin bir pÀrsÀ demdür göñül 
    Kÿşe-i vaódetde gÿyÀ Şeyò-i Edhem’dür göñül 

2 Òoşça ùut sÀúí óaõer úıl inkisÀrından anuñ 
    Meclis-i devrÀna dest-Àvíze-i Cem’dür göñül 

3  Şüst ü şÿ etmiş dilin Àb-ı óayÀt-ı feyøden 
    RÀh-ı teslím-i ùalebde Òıør-ı2034 maúdemdür göñül 

4  N’ola dÀmÀd olsa rÀz-ı óacle-i endíşeye 
    Her gice dÿşíze-i maènÀya maóremdür göñül 

                                                 
    ****    413413413413:126b. 
2030 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2031 Òıyre-çeşmÀn-ı óasÿduñ gözine vírÀne ol 
2032 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    414414414414:127a. 
2033 Òırúa:Óırúa 
2034 Òıør:Óıør 



 

760 
 

5  èÁlemi lemó-i baãarda garúa-i envÀr ider 
    äÀf bir Àyíne-i òÿrşíd-i tev´emdür göñül 

6  Ben bu óÀletle nice Àsÿde-óÀl-i õevú olam 
    Dil-rübÀ her cÀyı dil-ÀvÀre sersemdür göñül 

7  Tíşe-i endíşe urduúça çıúar YÀrí güher 
    Bí-kerÀn bir kenz-i lÀ-yefnÀ-yı èÀlemdür göñül 

                                                                                                                                415415415415****    
    __ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /    __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __    

1  èÁrifüñ Àyíne-i neôôÀre-gÀhıdur göñül 
    èÁlemüñ òÿrşíd-tÀb-ı ãubó-gÀhıdur göñül 

2  Görinür hep anda eşkÀl-i rüsÿm-ı kÀyinÀt 
    Pertev-i Àyíne-i ãunè-ı ilÀhídür göñül 

3  Terk-i tÀc u taòt idüp bir òırúaya2035 çekmiş serin 
    Mülk-i èaşúuñ hem gedÀ hem pÀdişÀhıdur göñül 

4  Rÿz [u] şeb mihmÀn olur anda gelür òayl-ı àumÿm 
    Yaèní dervíşÀn-ı èaşúuñ òÀn-úÀhıdur göñül 

5  Ceõb ider ister ise bir demde úılup èÀlemi 
    BÀà-ı dehrüñ gerçi bir kemter giyÀhıdur göñül 

6  Olsa YÀrí n’ola Erjeng-i nigÀristÀn-ı naôm 
    Naúş-ı taèbír-i òayÀlüñ kÀr-gÀhıdur göñül 

                                                                                                        416416416416****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2036    

1  Göz aàlamaúda vaãluñ ider Àrzÿ-yı dil 
    Bí-hÿde2037 yerlere dökilür Àb-rÿy-ı dil 

2  DïlÀb gibi nÀlesi cÿş eyleyüp döner 
    Devr-i revÀnda naàmeler itdükçe cÿy-ı dil 

3 LeylÀ küçükden etmiş idi zülfine nihÀn 
    Bí-çÀre Úays eylemede2038 cüst ü cÿy-ı dil 

4  Gird-Àb-ı baór-ı àamda şinÀverlik itmede 
    áalùíde-pÀy-ı ceõr ü med oldı kedÿ-yı dil 

                                                 
    ****    415415415415:127a-127b. 
2035 òırúa:óırúa 
    ****    416416416416:127a. 
2036 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2037 ÓayfÀ ki 
2038 eyler iken 
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5  Bir úulpa dÀòı kim yapışıverdi zamÀnede2039 
    Dest-i emelde olsa eger kim sebÿ-yı dil 

6  Raùl-ı girÀn-ı vaãluñı ãunsañ aña ne var 
    Zehr-Àbe-nÿş-ı bezm-i àamuñdur gelÿ-yı dil 

7  YÀrí èaceb mi bülbül-i dil òande úılmasa 
    Ol àonceden görilmedi bir kerre rÿy-ı dil 

                                    417417417417****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2040    

1  Dimem yÀ Rab beni úurb-ÀşinÀ-yı ِ2041    لنَْ   ترََاني  úıl 
    Baña bi’õõÀt envÀr-ı cemÀlüñle tecellí úıl 

2  Dilüm miftÀó-ı óikmet-bend-i úufl-i genc-i èirfÀn it 
    Derÿnum rÀz-dÀn-ı sırr-ı àaybu’l-àayb-ı maènÀ úıl 

3  Óarem-dÀrÀn-ı vaãluñla nedím-i bezm-i òÀãã eyle 
    Nièam-òºÀrÀn-ı cÿduñla beni sír ü tesellí úıl 

4  Mihir bir õerre meh bir lemèa envÀr-ı cemÀlüñden 
    Beni ol ôerre vü ol lemèanuñ her dem ùufeyli úıl 

5  Baña mercÀn-ı sübóa eyle òÿn-ı cism-i Eyyÿb’ı 
    Dili envÀr-ı esmÀ-i äabÿr’uñla mücellÀ úıl 

6  Ne isterseñ ùaleb úıl bÀr-gÀh-ı lÀ-yezÀlíden 
    Dil ü cÀndan CenÀb-ı Óaúú’a ey YÀrí temenní úıl 

                                                                                                                                            418418418418****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . __    

1  Aç gözüñ  diñle sözüm dÀyim2042 òamÿş ol ey göñül 
    GÀh gÿş-ı çeşm gÀhí çeşm-i gÿş ol ey göñül 

2  ŞÀh-rÀh-ı semt-i teslím-i rıøÀya õÀhib ol 
    Ruòãat-endíşÀn-ı rÀh-ı mey-fürÿş ol ey göñül 

                                                 
2039 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    417417417417:127a. 
2040 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2041 len terÀní: sen beni göremezsin. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143.Âyetin tamamı şöyledir: ُا جَاءَ مُوسَىٰ لمِِيقاَتنِاَ وَكَلَّمَهُ رَبُّه وَلمََّ

كنِِ انْظرُْ إلِىَ الْجَبلَِ فإَنِِ اسْتقَرََّ مَكَانهَُ فسََوْفَ ترََانيِ رِنيِ أنَْظرُْ إلِيَْكَ قاَلَ رَبِّ أَ  ا وَخَرَّ مُوسَىٰ صَعِقاً قاَلَ لنَْ ترََانيِ وَلَٰ ا تجََلَّىٰ رَبُّهُ للِْجَبلَِ جَعَلهَُ دَكًّ ا  فلَمََّ فلَمََّ
لُ الْمُؤْمِنيِنَ أفَاَقَ قاَلَ سُبْحَانكََ تبُْتُ إلِيَْكَ وَ  أنَاَ أوََّ  “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tur'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca 

"Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, 
eğer o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, 
Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. Ben inananların 
ilkiyim.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 458-459)                 

    ****    418418418418:127b. 
2042 rind-i 
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3  äÿret-i vehm ü òayÀle olma Àşüfte ãaúın 
    Baú ruò-ı maènÀya hem Àyíne-pÿş ol ey göñül 

4  Ùaèn u teşníè-i zebÀna úıl şekíbÀyı2043  siper 
    Sen selímü’l-úalb [ü] ãabr-Àmÿz-ı hÿş ol ey göñül 

5  Merd-i maènÀ ol dili òavf u recÀdan úıl beri 
    MÀhrem-i díríne-i bezm-i sürÿş ol ey göñül 

6  Çeşm ü gÿş ol YÀrí-i muèciz-ùırÀzuñ pendine 
    Aç gözüñ diñle sözüm rind-i òamÿş ol ey göñül 

                                                                                                                        419419419419****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2044    

1  Gülşen-i dehri n’ola úılsa muèaùùar sünbül 
    Úomış èanberíne-i  nÀfe-i èanber sünbül 

2  Nice sünbül ki èaùÀ-yı şeh-i òÿbÀnumdur 
    Başum üstinde n’ola eyler ise yer sünbül 

3  Baña gönderdi ùoúuz sünbül o mihr-i devrÀn 
    Oldı her biri nüh eflÀke berÀber sünbül 

4  Zülf-i òoş-bÿyını gülşende períşÀn etmiş 
    GÿyiyÀ zülf-i dil-Àvízine beñzer sünbül 

5  Ùurre perçín  küleh-kÿşe-i istiànÀ´ kec 
    äanki bir òÿb-ı siyeh-çerde dil-Àver sünbül 

6  TÀb-ı ruòsÀrına düşdükçe o zülf-i müşgín 
    Berg-i gülden döşenür altına pister sünbül 

7  èAraú-ı rÿyı o gísÿlara gül-pÀş olmış 
   äanki cennetde olur sÀúí-i kevåer sünbül 

                                                                                                                                420420420420****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 2045 

1  Server ol gel dergeh-i dildÀra serdÀr ol er ol 
    Merd-i èÀlemseñ eger server ser-À-ser server ol 

2 èĐlm ile maèlÿm [u] èÀlim ol uãÿl-ı óikmede 
   èÁlim-i èallÀme ol aókÀm-ı dehre dÀver ol 

                                                 
2043 şekíbÀ:şekípÀ 
    ****    419419419419:127b. 
2044 Bir sonraki varağın kopmuş olduğunu pâyende kısmından anladığımız eserde, sözkonusu gazel nâ-tamâm 

gözükse de bu durum kopuk varağın elimizde bulunmamasından kaynaklanmaktadır.  
    ****    420420420420:127b. 
Bu gazel nâ-tamâm gözükse de bunun bir sonraki varağın kopuk olmasından kaynaklandığı kanaatindeyiz. 
2045 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  KÀr-ÀgÀh ol serÀy-ı vaãla maórem ol dilÀ 
    Var der-i ehl-i sülÿke sÀlik-i rÀh u der ol 

                                                                                                                            421421421421****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2046 

1  Ne kişver-i vücÿd ne teslím-i tende bul 
    äÿret-nümÀ-yı şÀhid-i maènÀyı sende bul 

2  Úufl-i óarem-serÀy-ı der-i َ2047ڧْ عَر  dilin مَنْ     
    Saèy it ùılısm-ı genc-i derÿn u bedende bul 

3 Her dürr-i şÀh-vÀr o dendÀna beñzemez 
    Aña naôír-i gevheri kÀn-ı èAden’de bul 

4  Yÿsuf-miåÀl Mıãr’da sulùÀn-ı vaút iseñ 
    Yaèúÿb-ı zÀrı kÿşe-i beytü’l-óazende bul 

5  äor nÀf-ı müşgi èanber-i sÀrÀyı ùurreden 
   Bÿy-ı gül-Àbı yine o gül pírehende bul 

6  GÿyÀ hilÀl gibi nücÿm içre devr ider 
    PervÀneyi dilerseñ eger encümende bul 

7  Bir rÀz-dÀn-ı mürşid-i ÀgÀhı YÀríyÀ 
    Bir himmet eyle òıùùa-i pÀk-i Yemen’de bul 

                                                                                                                        422422422422****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2048 

1  Úabø u basù ehli gibi vÀdíde ol 
    Geh küşÀde-rÿy u geh píçíde ol 

2 Luùf u úahr-ı dehrden olma emín 
    GÀh òursend geh melÀmet díde ol 

3  Óubbu Allah buàøu Allah èÀmmdur2049 
    GÀh saòù u geh rıøÀ verzíde ol 

4  Çekme àam girmezs’ele genc-i emel 
    äabr úıl nÀ-kÀm [u] vÀ-kÿşíde ol 

                                                 
    ****    421421421421:127b. 
2046 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2047 Men èaref: Kim bilirse/şuuruna varırsa, kim ki bildi. Hadîsin tamamı şöyledir:     ُمَنْ     عَرَفَ     نفَْسَهُ     فقَدَْ     رَ عَرَفَ     بَّه “Kendini 

bilen Rabbini bilir” Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 152; a.mlf. el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 
2532); Aliyyü’l- Kārî, Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. Bu sözün Hz. Ali’ye (r.a.) ait olduğu da 
söylenir. 

    ****    422422422422:127b. 
2048 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2049 Allâh’ın sevgisi ve gazabı geneldir (herkes için geçerlidir). 
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5  …2050 
    Sen gerek óaôô it gerek rencíde ol2051 

6  Òıyre-çeşmÀndan irer èayn-ı øarar 
    Açma dÀmÀnuñı pÀ-pÿşíde ol 

7  Baór-ı èaşú ol YÀríyÀ geh kÿh-ı şevú 
    GÀh ser-geşte geh ÀrÀmíde ol 

8  ÔÀhir oldı ríşüñe mÿy-ı sefíd 
   ŞÀne-i teslím ile şÀníde ol2052 

                                                                                                                                423423423423****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

    …....…....…....…....2053    

 Úomaz geh síne-i èuşãÀúa gÀhí dest-i aàyÀra 
 O şÀhín-i şikÀr-Àmÿzı her dem lÀ-mekÀn buldum 

 ŞeàÀf-ı dilde mihrüñ dídede envÀr-ı ruòsÀruñ 
 Dil-i YÀrí’de èaşúuñ geh èıyÀn [u] geh nihÀn buldum 

                                                                                                                                    424424424424****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . ___ . ___ . __    

1  Her nefesni hem-dem-i rÀz-ı derÿnumdur benüm 
    NÀle ise mÀye-i şevú-ı cünÿnumdur benüm 

2  Derd-i èaşú olmasa dilde zaòm-ı àam olur ziyÀd 
    èAşú-ı dÀyim merhem-i dÀà-ı derÿnumdur benüm 

3  Bir bilinmez nüktedür esrÀr-ı èaşúuñ nüktesi 
    Aña maórem yine èaúl-ı õü-fünÿnumdur benüm 

4  áonce ãanma derd-ile úan aàladı merdümlerüm 
    Ùamlamış gülzÀrda bir úaùre òÿnumdur benüm 

5 Ôulmet-i peyàÿle-i óayretde úaldumsa ne àam 
    Meşèal-i nÿr-ı ilÀhí reh-nümÿnumdur benüm 

6  Bir elümde tÀze gül bir elde cÀm-ı eràuvÀn 
    Bezm gÿyÀ gülşen-i cennet-nümÿnumdur benüm2054 

                                                 
2050 Birinci mısra boş bırakılmıştır. 
2051 äabr úıl nÀ-kÀm [u] vÀ-kÿşíde ol 
2052 Beytin der-kenarında “şÀníden; ùaramaú” yazılı bir izâh kaydı yer almaktadır. 
    ****    423423423423:128a. 
2053 Bir önceki varak kopuk olduğu için gazelin baş tarafı noksandır. 
    ****    424:424:424:424:128a. 
2054 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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7  Ben ki YÀrí ol SüleymÀn-ı maèÀní-perverem 
  Mÿrçe-i tÀb-ı èadÿ zÀr u zebÿnumdur benüm 

                         425425425425****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  äoóbet-i vaãluña dil olsa nedím 
   Úılmaya yÀd-ı èayş-ı òuld-ı naèím 

2  ÇÀşní-i zülÀl-i vaãluñdan 
   Eylesüñ teşnegÀna luùf-ı èamím 

3  TÀ dem-i óaşre dek olur reyyÀn 
   Her biri olsa teşnegÀn-ı elím 

4  Bÿs-ı taúlíb-i ferş-i dergÀhuñ 
   èÁşıúa virdi úadr-i cÀh-ı èaôím2055 

5  Dürr-i vaãluña müşterí olalı 
    Đsteyen oldı eşk ile pür-sím 

6  ÔÀhir oldı tenümde èaşúuñdan 
    Sırr-ı 2056يحُْييِ الْعِظاَمَ وَھِيَ رَمِيم 

 7  Anda aókÀm-ı sÀl-i àam merúÿm 
   Ùabèum oldı ãaóífe-i taúvím 

8  YÀrí vaódet-nişín-i õikr oldı 
    Bu durur muúteøÀ-yı ùabè-ı selím 

                             426426426426****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __    

1  èAşú anuñçün sÿz-nÀk eyler ten-i àam-perverüm 
    TÿtiyÀ-yı díde-i òÿrşíd ide òÀkisterüm 

2  Berú-i Àhum anı da òÀkister-i sÿzÀn ider 
    Eyler isem taóta-i elmÀsdan ger pisterüm 

3  Úorúarın Àyínede èaksi taèaşşuú eyleye 
   Đstemem baúduàını mir´Àte ol meh-peykerüm 

                                                 
    ****    425425425425:128a. 
2055 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2056 yuóyí’l-èizÀme vehiye ramím: şu çürümüş kemikleri diriltecek.Kur’ân-ı Kerîm, Yâsîn, 36/78. Âyetin tamamı 

şöyledir:  ٌوَنسَِيَ خَلْقهَُ قاَلَ مَنْ يحُْييِ الْعِظاَمَ وَھِيَ رَمِيم iًَوَضَرَبَ لنَاَ مَث “Kendi yaratılışını unutarak bize karşı misal getirmeye 
kalkışıyor ve: "Şu çürümüş kemikleri kim diriltecek?" diyor.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I V, 
s. 453)  

Bu mısraın vezni aksamaktadır.    
    ****    426426426426:128a-128b. 
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4  Ben ölürsem kÿşe-i mey-òÀnede rindÀn-ı èaşú 
    Òÿn-ı eşk-ile sifÀl-i derdümi etsün serüm 

5  TÀc u taòtı2057 n’eyleyem genc-i der-i meyòÀnede 
    Bir gedÀyam kim degişmem ÀfitÀba sÀàarum 

6  Giderek òÀããiyyet-i èaşú-ile YÀrí göresin 
    áonce-i gülzÀr ola kÀnÿn-ı dilde aòkerüm 

                               427427427427****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2058 

1 ÒumÀr-ı ye´s-i merÀm-ile gerçi perverdem 
    ŞarÀb-ı himmet ile lík neşve-perverdem 

2  èAcÿz-ı baòtuma der-zír-i imtinÀn olamam 
   Eger felekden umarsam ümíd nÀ-merdem 

3  Ol ÀfitÀb-ı cihÀn-tÀb-ı kÀm-rÀn-iken 
    Ne óÀldür yine tíh-mÀnde õerre-i gerdem 

4  Ne ùoàdı mihr-i kerem ne nesím-i ãubó-ı himem 
    O berg-i sebzini pejmürde eylemiş verdem 

5  Bir ÀfitÀb-ı kerem yoú ki eyleye òandÀn 
    O gülbünem ki semÿm-ı òazÀn-ile zerdem 

6  KüşÀde-dest olamam her le´ím-i zerrÀúa 
    áınÀ-yı úalb ile müstaàní-i cüvÀn-merdem 

7  èAceb mi noúùa-i pergÀr2059 olsam ey YÀrí 
    MiåÀl-i mıãraè-ı taømín miyÀnede ferdem 

                                                                                                                    428428428428****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2060 

1 Nice çıúar aña her leng-pÀy-ı òod-bínüm 
    Bülend-mertebedür pÀy-gÀh-ı temkínüm 

2  Senüñle olmayıcaú òÀr-zÀr-ı àurbet olur 
    Eger ki berg-i gül eginde olsa bÀlínüm 

3  Dem-À-dem olmada her úaùre òÿní-efsürde 
    MiåÀl-i pençe-i mercÀn çeşm-i òÿnínüm 

                                                 
2057 taòtı:taótı 
    ****    427427427427:128a. 
2058 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2059 mevhÿme 
    ****    428428428428:128a. 
2060 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4 Gözine yekdire her Ànda cÀm-ı òÿrşídi 
    Benüm o rindedür ancaú cihÀnda taósínüm 

5  Ne baòta eyleyeyin iètimÀd ne felege 
    Budur zamÀnede kendümle şimdi taòmínüm 

6  Nesím-i nuùúum ile her gün açılur YÀrí 
    MiåÀl-i àonce-i nev-bÀde naôm-ı rengínüm 

                                                                                                        429429429429****    
. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  áam-ı èaşúuñla bu şeb nÀle-i şeb-gírler çekdüm 
    Sipihrüñ gÿşına ãad perde-i te´åírler çekdüm 

2  Çıúar eflÀke her şeb øabù olınmaz ejder-i Àhum 
    Aña sÿz-ı dilümden Àteşín zencírler çekdüm 

3  Göreydi reşk iderdi ÚahramÀn-ı àamze-i mestüñ 
    Senüñ meydÀn-ı èaşúuñda nice şemşírler çekdüm 

4  Ben ol mÿr-ı øaèífem píşe-zÀr-ı èaşúda ammÀ 
    Kemend-i dÿd-ı Àhumla hezÀrÀn şírler çekdüm 

5  ÙavÀf-ı kÿyuñ itdükçe kemend-i Àh-ile YÀrí 
    Senüñ gibi nic’Àhÿ-yı óarem naòçírler2061 çekdüm 

                          430430430430**** 
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1 ÓayrÀn-ı òaù u èiõÀruñ oldum 
    Áşüfte-i nev-bahÀruñ oldum 

2    Murà-ı dili bend-i zülfüñ itdüñ 
    Pür-dÿòte-i şikÀruñ oldum 

3  Gelsün deyü dídeye òayÀlüñ 
    Minnet-keş-i intiôÀruñ oldum 

4 Zülfüñle taèalluúum kesildi 
   áurbet-zede-i diyÀruñ oldum 

5  Mir´Àt-ı dili şikeste itdük 
    äad-pÀre-i inkisÀruñ oldum 

6  Ey şemè-i şeb-i óarím-i rÀzum 
    PervÀne-i şuèle-dÀruñ oldum 

                                                 
 * 429:429:429:429:128b.    
2061 naòçír:naócír 
    ****    430430430430:128b-129a. 
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7  Ey zülfi nesím-i ãubó-ı sevdÀ 
   Mecnÿn gibi bí-úarÀruñ oldum 

8  Ey sÀúí-i cürèa-nÿş-ı keåret 
    ÒamyÀze-keş-i òumÀruñ oldum 

9 Híç düşmedi pertev-i nigÀhuñ 
    Ben sÀye-i reh-güõÀruñ oldum 

10  ÜftÀde be-dÀm-ı nÀm u nengüm2062 
      VÀ-mÀnde-i iètibÀruñ oldum 

11  Biñ èÀşıúa iètiõÀr idersin 
      Ben düşmen-i iètiõÀruñ oldum 

12  Bir gün dimedüñ ki úande YÀrí 
      ÁvÀre-i rÿzigÀruñ oldum 

                                                                                                                                        431431431431****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2063 

1  Tehídür sím ü zerden gerçi ceyb ü dest ü dÀmÀnum 
    Velí pürdür àınÀ-yı cevher-i himmetle hemyÀnum 

2  Virürdi nÀf-ı zülf-i yÀr gibi bÿy-ı şevú-Àmíz 
    Açarsam cürèa-dÀn-ı síneden esrÀr-ı pinhÀnum 

3  GüşÀd it dÀà-ı síneñ deyü emr etse baña ol şÀh 
    Đner pírÀmen-i dÀmÀna dek çÀk-i giríbÀnum 

4  Úarín-i kevkeb-i saèdü’l-suèÿd-ı himmet olmaz mı 
    Ùulÿè-i necm-i baòtumla úırÀn-ı mÀh-ı tÀbÀnum 

5  Burÿc-ı mihr ü mÀhı devr ider her rÿz u şeb YÀrí 
    HümÀ-yı ùabè-ı gerdÿn-ÀşiyÀn-ı tíz-cevlÀnum 

6  ĐlÀhí rÀz-dÀn-ı nükte-i sırr-ı nihÀn eyle 
   MuèammÀ gibi fetó olsun rumÿz-ı nÀm u èunvÀnum 

                                                                                                                                432432432432****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2064 

1 O ùurreler kim ide úaãd-ı èazm-i òıùùa-i ŞÀm 
    MetÀè-ı2065 rÀóile-bendÀnı ola èanber-i òÀm 

                                                 
2062 ÒÀk-i úadem eyledüm vücÿdum 
    ****    431431431431:128b. 
2063 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    432432432432:128b. 
2064 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2065 ÚaùÀr-ı 
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2  Gören ãanur anı óavrÀ vü şÀn-ı cennetdür 
    Óarím-i bÀàda ol kebk eyledükçe òırÀm 

3  Diríà o serv-úad-i mÿmiyÀnı güm-rÀhÀn 
    Ki bir úıl-ile yeder kendüsine eyler rÀm 

4  O deñlü söyledi Manãÿr ãıdú-ı daèvÀsın 
    TamÀm itdi ser-i dÀrda sözini tamÀm 

5  Úalur mı dil yine nÀdíde kÀm ey YÀrí 
    Olur mı kÀm-revÀ-yı cihÀn dil-i nÀ-kÀm 

6  NeşÀù-baòş ola keyf-i raóíú-i maømÿnı 
    Göreydi neşve-i ãahbÀ-yı naômum èÀrif-i cÀm 

                                                                                                                                434343433333****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  KÀş tende ãad hezÀrÀn díde peydÀ eylesem 
    Günde biñ kez mihr-i ruòsÀruñ temÀşÀ eylesem 

2  áamze cÀsÿs-ı naôardur tíàini der-kÀr ider 
    Bir nigÀh-ı luùfın ol şÿòuñ temennÀ eylesem 

3 èArø-ı dídÀr itmez ol mÀh-ı cihÀn-ÀrÀ yine 
   Tír-i Àhuñ menzilin evc-i åüreyyÀ eylesem 

4 Sÿz-ı Àhum anı da òÀkister-i sÿzÀn ider 
    ÓÀlümi perr-i semender üzre inşÀ´ eylesem 

5  Çekdügüm ÀlÀmı YÀrí cümle rÿz-ı óaşrde 
    Baòt-ı vÀrÿnla felekden anı daèvÀ eylesem 

                               434434434434****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 KÀş didüm reh-güõÀruñda senüñ pÀ eylesem 
    BÀrí ol taúríb ile óüsnüñ temÀşÀ eylesem 

2 Vaútidür şevú-ı leb-ile ol bütüñ mey-òÀnede 
   Cübbe vü destÀrı rehn-i cÀm-ı ãahbÀ eylesem 

3  Baña híç rÀm olmaz ol vaóşí àazÀl-i şíve-kÀr 
    Nice yıllar Úays-veş gül-geşt-i ãaórÀ eylesem 

4  Ol dür-i yektÀ bulınmaz sÀóil-i ÀmÀlde 
    Úaùre-i seyl-i sirişküm mevc-i deryÀ eylesem 

                                                 
    ****    433433433433:129a. 
    ****    434434434434:129a-129b. 
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5  Nice mümkindür naôar Àyíne-i ruòsÀruña 
    Her ne deñlü díde-i giryÀnı bínÀ eylesem 

6  Bí-tekellüf açılur luùf ile ey YÀrí baña 
    Ol gül-i nev-resteyi meclisde tenhÀ eylesem 

                                                                                                                435435435435****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __2066    

1  Ezelden mest ki ferzÀne gördüm 
    Seni şimdi göñül dívÀne gördüm 

2 Çekersin rÿz u şeb zencír-i zülfin 
   Seni ey dil èaceb dívÀne gördüm 

3  Dükenmez híç senüñ sÿz-ı derÿnuñ 
    Maóabbet şemèine pervÀne gördüm 

4  Derÿnuñ genc-i ÚÀrÿn ôann iderdüm 
    Seni ammÀ èaceb vírÀne gördüm 

5  Ezelden ÀşinÀ idüñ benümle 
    Niçün şimdi seni bí-gÀne gördüm 

6  Bilelden kendümi YÀrí cihÀnda 
    ŞarÀb-ı èaşú ile mestÀne gördüm 

                                                                                                                436436436436****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  CÀn mı yÀ rÿó mıdur óüsnini taèbír idemem 
    ÓÀãılı şeklini bir vech ile taãvír idemem 

2  Berú-i Àteş-figenem şaèşaèa-ı Àhum-ile 
    Bü’l-èacebdür yine bir õerreye te´åír idemem 

3  Úulzüm-i maèrifetem sÀóili emvÀc-ı güher 
    áÀyet-i2067 lücce-i endíşemi taúrír idemem 

4  Dildedür nÀfe-i ser-beste-i esrÀr-ı ÒudÀ 
    CÀn dimÀàın yine ol bÿy ile taèùír idemem 

5  O nedím-i óarem-i bezm-i şühÿdum farøÀ 
    Dildeki mÀ-óaãal-i nükteyi taúrír idemem 

                                                 
    ****    435435435435:129a. 
2066 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    436436436436:129b. 
2067 Óikmet-i 
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6  Ùabèum ol Àyíne-i gítí-nümÀdur YÀrí 
    TÀb-ı òÿrşíd ü mehi híç aña tanôír idemem 

                           437437437437****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ ____ ____ __    

1  Bir õerrede òÿrşíd-ãıfat nÿr-ı Mecídem 
    Bir Àyínede ãÿret-i meclÀ-yı ümídem 

2  Fetó eyleyemez rÀz-ı dilin èuúde-güşÀyÀn 
    Gencíne-i ser-beste-i esrÀra kilídem 

3  Yoú ravøa-i cennet gibi Àsíb-i òazÀnı 
    Ol gülbün-i gül-àonce-i gülzÀr-ı ümídem 

4  Aúmaz dem olur sÿziş-i tÀb-ı cigerümden 
    Efsürde-i òÿn-Àbe iden díde-i bídem 

5  Mirríó benem mihr benem ãubó-ı beyÀøem 
    Geh sürò u gehí zerd ü gehí verd-i sefídem 

6  YÀrí benem ol cürèa-keş-i meclis-i cÀmı 
     Hem ùıfl-i sebaú-òºÀnem ü hem pír-i mürídem 

                                                                                                                        438438438438****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2068    

1  Naúş-pírÀ-yı heyÿlÀ-yı maóabbetdür sözüm 
    Yaèní erjeng-i hüner-zÀ-yı maóabbetdür sözüm 

2  Nefòa-i rÿó-ı óayÀt-ı cÀvidÀnı baòş ider 
    Feyø-i enfÀs-ı MesíóÀ-yı maóabbetdür sözüm 

3  Müntic olur óÀdiåÀt-ı dehre her bir nüktesi 
    èÁlem-i ãuàrÀda kübrÀ-yı maóabbetdür sözüm 

4  Ùÿùí-i nÀzük-dilem Àyíne-i idrÀkden 
    Nuùú-Àmÿz-ı şeker-òÀ-yı maóabbetdür sözüm 

5  Mest olur kim neşvesinden şÿò-ı şehr-Àşÿblar 
    SÀàar-ı leb-ríz-i ãahbÀ-yı maóabbetdür sözüm 

6  TÀr u pÿdın eylemiş nessÀc-ı óikmet nÿrdan 
    ÁfitÀb-ı2069 reng-i2070 kÀlÀ-yi maóabbetdür sözüm 

                                                 
    ****    437437437437:129b. 
    ****    438438438438:129b. 
2068 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2069 ÁfitÀb-ı:ÁfitÀbı 
2070 Mihr-i ãubó-efrÿz-ı 
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7  èAúd-i lü´lü-yi  åüreyyÀ gibi tÀb-efrÿz olur 
    Silk-i nÿr-ı dürr-i yektÀ-yı maóabbetdür sözüm 

8  Ceõr ü med-òíz olsa her bir úaùresi dür-pÀş olur 
    Bir dükenmez mevc-i deryÀ-yı maóabbetdür sözüm 

9  Reşk ider YÀrí aña endíşe-kÀrÀn-ı2071 süòan 
    Fetó olınmaz bir muèammÀ-yı maóabbetdür sözüm 

10  Güft ü gÿy-ı nÀzüki meftÿn2072 ider ehl-i dili 
      Özge maóbÿb-ı dil-ÀrÀ-yı maóabbetdür sözüm 

                                                                                                                    439439439439****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Gelüñ leùÀfet-i rÿz-ı bahÀrı söyleşelüm 
                HevÀ-yı àonceyi şevú-ı hezÀrı söyleşelüm 

2  Biraz da sürdügimüz õevú u èişreti añalum 
    Yeter àam-ı felek-i nÀ-bekÀrı söyleşelüm 

3  Gel ey gül-i óarem-i bÀà-ı ÀşinÀyí gel 
    Senüñle bunca geçen rÿzigÀrı söyleşelüm 

4  HevÀ-yı verd-i maóabbet şikeste itdi anı 
    Gelüñ èilÀc-ı dil-i bí-úarÀrı söyleşelüm 

5  Ne oldı bÀèiå-i terk-i vücÿd-ı FerhÀd’a 
    Hem èaks-i zemzeme-i kÿh-sÀrı söyleşelüm 

6  Çemende bülbül ile hem-zebÀn olup YÀrí 
    Gül-i şüküfte-i ruòsÀr-ı yÀrı söyleşelüm 

                                                                                                                                440440440440****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 äarıldum úadd-i yÀra mest-i laèl-i dil-firíb2073 oldum 
    NihÀl-i gülbün-i nÀz üzre gÿyÀ èandelíb oldum 

2  Ùutışdı dÀà-dÀr-ı síne yer yer bÀd-ı Àhumla 
    Meger Àteş-fürÿz-ı òırmen-i ãabr u şekíb oldum 

3  Göñül úaldı ser-i kÿyuñda díde rÀh-ı óasretde 
    Đki yÀrümden ayrıldum àaríb oldum àaríb oldum 

                                                 
2071 müşkil-pesendÀn-ı 
2072 belÀ 
    ****    439439439439:130a. 
    ****    440440440440:130a. 
2073 õevú-ı Ààÿşa úaríb. õevú-ı Ààÿşa: devlet-i vaãla. 
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4  ŞarÀb-ı laèlüñ umdum dest-i sÀúí-i nigÀhuñdan 
    Yine2074 dÀrü’ş-şifÀ-yı àamda muótÀc-ı ùabíb oldum 

5  Geh eyyÀm-ı viãÀlüñ görmişüm geh sÀl-i hicrÀnuñ 
    Muóaããıl dergehüñde geh baèíd [ü] geh úaríb oldum 

6  HevÀ-yı èaúla uydum zülfine dil virdüm ey YÀrí 
   HümÀ-pervÀz iken pÀ-beste-i dÀm-ı firíb oldum 

                                                                                                                                441441441441****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1 Oldı cihÀn nev-rÿz-ile reşk-i gülistÀn-ı Đrem 
    EnfÀs-ı èÍsÀ’dan urur ezhÀr-ı gülşen cümle dem 

2 Nev-rÿz u èíd eyyÀmıdur èayş-ı medíd eyyÀmıdur 
    Güft [ü] şiníd eyyÀmıdur güftÀra gel ey àonce-fem 

3  Firdevs olmış her maúÀm muà-beçenüñ2075 destinde cÀm 
    Bu demde mi olur müdÀm rÀóat-resÀn-ı rÿó-ı Cem 

4  Bu rÿz yümn-efrÿzdur baòt-ı emel fírÿzdur 
    ÁrÀyiş-i nev-rÿzdur elde gerekdür cÀm-ı Cem 

5  Gül úormış eyvÀnın yine açmış giríbÀnın yine 
    Zülf-i períşÀnın yine sünbüller etmiş òam-be-òam 

6  Her lÀlenüñ cÀm-ı Cem’i mest eylemez mi Àdemi 
    Gül gibi açmış èÀlemi feyø-i nesím-i ãubó-dem 

7  Bir feyø irmiş bülbüle èanber ãaçar bezm-i güle 
    Virmiş dimÀà-ı sünbüle ebr-i bahÀrı tÀb-ı şem 

8  Oldı şükÿfeyle zemín reşk-i nigÀristÀn-ı Çín 
     Bir pirehenle yÀsemín gülşende maóbÿb-ı óarem 

9  YÀrí bu naôma bí-sebeb taósín ederler cümle hep 
     Siór-ÀferiyÀn-ı èArab reşkín-ùırÀzÀn-ı èAcem2076 

10 FeryÀda gelse èandelíb dillerde úalur mı şekíb 
       Nev-rÿz ola èíde úaríb el-óaúú èaceb feròunde-dem 

 

                                                 
2074 Meger 
    ****    441441441441:130a-130b. 
2075 muà-beçe:muà-peçe 
2076 Hem siór-gÿyÀn-ı èArab hem nükte-suòÀn-ı èAcem. siór:pÀk. 
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                                                                                                                                    442442442442****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2077    

1  Her sözüñ gerçi óayÀt-ı cÀvidÀnumdur benüm 
    Laèlüñ ammÀ sínede rÿó-ı revÀnumdur benüm 

2  Anda bitmiş anda olmış anda bulmış reng-i rÿ 
   Naòl-i úaddüñ bÀà-ı cÀnda eràuvÀnumdur benüm 

3  Sen bilürsin nükte-i ser-beste-i esrÀrumı 
    áayrlar bí-gÀne-i rÀz-ı nihÀnumdur benüm 

4  Ben nice setr etmeyem rÀz-ı şeàÀf-ı sínemi 
    NÀfe-i bÿyÀ-yı òÿn-ı rÿdegÀnumdur benüm 

5  LÀle gibi tÀze çıúmış dÀàlar sínemde tÀ 
    Gülleri tÀze açılmış gülsitÀnumdur benüm 

6  Ol hümÀ-yı lÀ-mekÀnem sÀye ãalmam èaleme 
    ÁsumÀn-ı evc-i himmet ÀşiyÀnumdur benüm 

7  äÿretÀ òÀmÿş-ı bezm-i maènÀyam YÀrí velí 
   Elde òÀmem bir süòan-ver tercemÀnumdur benüm 

                                 443443443443****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2078    

1  Göñlümi ol ùurre-i meràÿle meftÿn eyledüm 
   Fikr-i dÿr-À-dÿr-ile kendümi Mecnÿn eyledüm 

2 Ol şeh-i ıúlím-i óüsnüñ vaãlını úıldum ùaleb 
    Árzÿ-yı genc-i bÀd-Àverd-i ÚÀrÿn eyledüm 

3  áarú-ı òÿn gördüm şehíd-i àamze-i òÿn-rízini 
    Mevc-i gird-Àb-ı nigÀh-ı óayretüm òÿn eyledüm 

4  ÒÀmemüñ ince òayÀlin mÿ-şikÀfÀn reşk ider 
    Zülfinüñ her mÿyına bir şièr-i mevzÿn eyledüm 

5  ‘Aúla uydum zülfine bend eyledüm YÀrí anı 
    Bu dil-i dívÀnenüñ óÀlin diger-gÿn eyledüm 

 

                                                 
    ****    442442442442:130a. 
2077 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    443443443443:130a. 
2078 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                                                444444444444****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 

1  Bu tengnÀ-yı dehrde muóaúúar u dÿnem 
    Ne deñlü cevr iderse zÀmÀne memnÿnem 

2  Egerçi ãÿret-i ôÀhirde bir tehí-destüm 
    Velík tabè-ı güher-pÀşum-ile ÚÀrÿnem 

3  Sebaú-ùırÀô-ı kütüb-òÀne-i èAlí SínÀ 
    Hikem-nüvÀz-ı şifÀ-hÀne-i FelÀùÿnem 

4  HümÀ-yı tabèuma yetmezken ÀşiyÀne-i çarò 
    Ne hÀldür ki giriftÀr-ı dÀm-ı gerdÿnem 

5  Gören derÿnumı vírÀne zann ider ammÀ 
    CevÀhir-i hüner-i maèrifetle meşóÿnem 

6  CemÀl-i şÀhid-i maènÀya èÀşıúum yoòsa 
    Ne óüsn-i talèat-i LeylÀ ne èaşú-ı Mecnÿnem 

7  Elümde cÀm-ı ãafÀyı bıraúmam ey YÀrí 
    CihÀnda mÀlik-i tÀc-ı ser-i Ferídÿnem 

                                                                                                                            445445445445****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Ben senüñ bir baàrı yanmış èÀşıú-ı nÀlÀnuñam 
    Derd çekmiş cevr görmiş zÀr u ser-gerdÀnuñam 

2  Sen şeh-i mesned-nişín-i milket-i óüsn ü bahÀ´ 
    Ben úapuñda bir gedÀ-yı bí-ser ü sÀmÀnuñam 

3  Her ne deñlü çín-i ebrÿ gösterüp nÀz eyleyeseñ 
   Ben senüñ meftÿnuñam mecnÿnuñam hayrÀnuñam 

4 Biñ başum olsa seni bir görmege olsun fedÀ´ 
    Var úıyÀs eyle ne deñlü bende-i fermÀnuñam2079 

5  Sen gerek öldür gerek dirgür men[i] üftÀdeñi 
    Ben Òalílem rÀh-ı èaşúuñda senüñ úurbÀnuñam 

6  Yÿsuf’ı Yaèúÿb-ı miónet-díde güm-geşt’itmeden 
    Nice yıllar ben esír-i külbe-i aózÀnuñam2080 

                                                 
    ****    444444444444:130b. 
    ****    445445445445:130b. 
2079 aşúuña úurbÀnuñam 
2080 aózÀn:aòzÀn 
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7  Nice dermÀn eylesün bí-çÀre YÀrí derdine 
    Küşte-i şemşír-i nÀz u nÀvek-i müjgÀnuñam 

                                                                                                                                446446446446****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2081    

1 Bir oñulmaz derddür dilde cünÿn-ı şevú u bím 
    Bunda sıàmaz fikr-i dÿr-À-dÿr-ı sevdÀ-yı óakím 

2  Görinür her pÀresinde yine envÀr-ı ruòuñ 
    Eylesüñ Àyíne-i úalbüm eger ãad-pÀre ním 

3  Cismi òÀkister olınca sÿz-ı cÀna ãabr ider 
    Şemè-i èaşúa yanmadın pervÀnemüz olmaz saúím 

4  Zehr-i úahr-ı dehr YÀrí’ye n’ola kÀr etmese 
    äabr dirler sínede bir mÀye var çekmez elím 

5  Bir nefes ÀmÀlüñ içün biñ niyÀz etseñ eger 
    Vaèd-i èurúÿbiyyesin ãad sÀl ider çarò-ı le´ím 

                           447447447447****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2082    

1  ÜftÀde-pÀy-ı naèl-i süm-i esb-i nÀzuñam 
    FitrÀk-bend-i bend-i kemend-i niyÀzuñam 

2  Her naàme eyledükçe çekersin bir Àh-ı germ 
    Ben girye-ríz-i gÿş-zed-i sÿz u sÀzuñam 

3  Her Àh eyledükçe yakarsın vücÿdumı 
    PervÀne-i fütÀde-i sÿz u güdÀzuñam 

4  Hevdec-nişín-i úÀfile-sÀlÀr-ı èaşúuñam 
    Maófil-ùırÀz-ı rÀóile-bend-i ÓicÀzuñam 

5  Sen ol hümÀ-yı çarò-nişín-i àurÿrsın 
    Ben bir àaríb baòtı remÀníde bÀzuñam 

6  YÀrí-i rÀz-dÀn-ı emínem visÀlüñe 
    Her şeb nedím-i maórem-i esrÀr-ı rÀzuñam 

 

                                                 
    ****    446446446446:130b. 
2081 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    447447447447:130b. 
2082 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                                    448448448448****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Gül ü bülbül òurÿşdur göñlüm 
    Şemè[ü] pervÀne cÿşdur göñlüm 

2  áarú olur úatresinde baór-ı muóíù 
    BÀd-ı ùÿfÀn-òurÿşdur göñlüm 

3  LÀlezÀr-ı bahÀrdur sínem 
    DÀà-ı Àteş-fürÿşdur göñlüm 

4  Reşki yoú perniyÀn u díbÀya 
  èÁrif-i òırúa-pÿşdur göñlüm 

5 Güle baúmam hezÀrı diñleyemem 
    Gerçi sad çeşm ü gÿşdur göñlüm 

6 Bülbülem èarş ÀşiyÀnumdur 
    Hem-zebÀn-ı sürÿşdur göñlüm 

7  Kimseye rÀzın eylemez ifşÀ´ 
    Genc-i àamda òamÿşdur göñlüm 

8  ÒÀne-zÀd-ı cünÿnam ey YÀrí 
    Düşmen-i ehl-i hÿşdur göñlüm 

                                  449449449449****    
    . . . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Saña el virmiş iken baòt èÀlí-şÀní sultÀnum 
    Diríà etme elüñden geldügi iósÀnı sulùÀnum 

2  Yıúılmış úaãr-ı himmetdür bozılmış genc-i óikmetdür 
    Ne var maèmÿr iderseñ òÀùır-ı vírÀnı sulùÀnum 

3  Dil-i bímÀra olmaz mı müdÀvÀ şerbet-i laèlüñ 
    Esürge pister-i àamda dil-i nÀlÀnı sulùÀnum 

4  Göreydüñ úaùre úaùre ríziş-i òÿn-Àbe-i çeşmüm 
     Eliñe almaz idüñ sübóa-i mercÀnı sulùÀnum 

5  ViãÀlüñ vaède etmişdüñ bu ben yÀr-ı vefÀ-dÀra 
    Unutma itdügüñ ol èahd-ile peymÀnı sulùÀnum 

6  Ne úíl ü úÀl ider mÿy-ı miyÀnuñ yazmada YÀrí 
    Olur hep mÿ-şikÀfÀn-ı hüner óayrÀnı sulùÀnum 

                                                 
    ****    448448448448:131a. 
    ****    449449449449:131a. 
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               450450450450****    
    . . . . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 

1  ŞarÀb-ı mÀye-i rÿó-ı revÀn Cem’dür Cem 
    MüdÀm nÿş idegör kim zebÀn demdür dem 

2  Gül-i èiõÀruñı şebnem gibi ider sír-Àb 
    Sirişk-i dídeden olan revÀn nemdür nem 

3  Demir de olsa erir Àteş-i zebÀnından 
    Óasÿd-ı tíz [ü] óadídü’l-lisÀn kemdür kem 

4  Çıúarma leblerüñ aàzından ey şeker-güftÀr 
    Bu telò-kÀma meõÀú-ı dehÀn emdür em 

5  CihÀnda öyle  muãÀóib olur mı ey YÀrí 
    Senüñ nedímüñ olan her zamÀn àamdur àam 

                                                                            451451451451****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2083    

1  Murà-ı dili o zülf-i períşÀna baàladum 
    Óabs-i úafes idüp anı zindÀna baàladum 

2  Gördüm ki èaúl-ı yÀr degül kendü kendiye 
    Uãlana deyü ùurre-i cÀnÀna baàladum 

3  ÙÿmÀr-ı nÀme-i òaù-ı èanber-niåÀruñı 
    Taèvíõ-i cÀn deyü giríbÀna baàladum 

4  Ol nÀf-ı müşg-perver-i zülf-i siyÀhuñı 
    Çoú cÀn içinde rişte-i şiryÀna baàladum 

5  Fikr-i lebiyle ùurmaz aúar òÿnı dem-be-dem 
    Bir al perde díde-i giryÀna baàladum 

6  YÀrí úo fikr-i2084 òaùùı ile sen muúayyed ol 
    Ben göñlümi o kÀkül-i fettÀna2085 baàladum 

 

 

 

                                                 
    ****    450450450450:131a-131b. 
    ****    451451451451:131a. 
2083 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2084 èıúÀl-ı 
2085 o zülf-i períşÀna 
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                                                                                        452452452452****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 2086 

1  Ne tÀb-dÀr göre envÀr-ı rÿyuñ iki gözüm 
    Ne görse etmeye sürò-Àb-ı òÿy-ı şerm yüzüm 

2  Tebessüm etse o seyyÀre-tÀb-ı dendÀnuñ 
    HezÀr lü´lü-yi  yektÀ ãaçardı bÀàda üzüm 

3  CemÀlüm aya şebíh itdi deyü küsmişsin 
    Ya kime benzedeyüm ben seni ay iki gözüm 

4  Senüñle eyler iken õevú-ı bezm-i tenhÀyí 
    Bir Àn viãÀlüñi etsem recÀ´ geçerdi sözüm 

5  Dem-i viãÀl ola ÀmÀde bend-i şalvÀrı 
    HemÀn o èaúd-i girih-gír ola iki çözüm 

6  Úadeóde bÀde óabÀb-Àver ise ey YÀrí 
    Leb-i edeble anı içegör bir iki sözüm 

                                                                                                    453453453453****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __. . __. . __    

1  TÀb-ı òurşídi görüp alsam ele sÀàar-ı Cem2087 
                Cem ü Đskender’añup alsam ele sÀàar-ı Cem 

2  èAnberín ùurrelerüñ bÿyın idüp istişmÀm 
     Dil-i Àşüfte-i sevdÀ-zede oldı sersem 

3 Píçiş-i zülfüñi taraf-ı külehüñde göreli 
    Oldı zencír-i cünÿnum yine bend-i muókem 

4  Pisteri cennete dönmiş yatur èuryÀn o melek 
    Nice ãabr eylesün AllÀh’ı severseñ Àdem 

5  Reşk iderler sebaú-ı nazmuñ oúunsa YÀrí 
    Nükte-gÿyÀn-ı èArab nÀdire-sencÀn-ı èAcem 

                                                                                454454454454****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /    __ . ____ . ____ . ____ . __    

1  Seng-i cünÿnı şíşe-i iúbÀle urmışam 
    Dest-i sükÿnı sÀàar-ı ÀmÀle urmışam 

                                                 
    ****    452452452452:131a. 
2086 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    453453453453:131b. 
2087 Görinür Àyíne-i cÀmda èaús-i èÀlem 
    ****    454454454454:131b. 



 

780 
 

2  ÓÀlümi èarz etmedüm2088 aña bilinmedi 
    Mühr-i sükÿtı nÀme-i icmÀle urmışam 

3  Óall olmadı muèakkad-ı ser-rişte-i cünÿn 
    Engüşt-i èaúlı èuúde-i eşkÀle urmışam 

4  Keşf olmadı rumÿz-ı künÿz-ı cihÀniyÀn 
    DendÀnumı meóÀsin-i eşàÀle urmışam 

5  Engíse düşdi düşmedi leóyÀna noúùası 
    Çoú úurèa gerçi taóta-i remmÀle urmışam 

6  YÀrí bir iki êarbetüm olmadı kÀr-ger 
      Şemşír-i Àhı gerden-i erzÀle urmışam2089 

                                                                                    455455455455****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  GÀh òÿrşíd-i cihÀn-tÀb gibi pür-nÿram 
    GÀh bir zerrede òÿrşíd iken mesùÿram 

2  Sitem-i dehr-ile bir hÀlete vardum farøÀ 
    Yalıñuz derd-i dilümden ne úadar rencÿram 

3  Şíşe-i òÀtırum alsam elime bir laóôa 
    Görürem anda yine kend’özümi meksÿram 

4  Devr ider şemè-i tecellÀ-yı cemÀlüñ dil-i zÀr 
    äanki pervÀne-i pür-sÿòtegÀn-ı Ùÿram 

5  Dilde sevdÀ-yı òaùuñ dídede envÀr-ı ruòuñ 
    GÿyiyÀ maùlaè-ı ãubóam ya şeb-i deycÿram 

6  Benem ol nÀle-künÀn-ı seóer-i bídÀrí 
    Ne çerÀà-ı dem-i ãubóam ne şeb-i şeb-kÿram 

7  Keşf-i rÀz eylemedi úaldı nihÀn esrÀrı 
    TercemÀn-ı òaber-i rÀz-ı dil-i Manãÿram 

8  Bir zamÀn àÀşiye-ber-dÿş idi YÀrí şimdi 
    Ey şeh-i óüsn rikÀb-ı úademüñden dÿram 

9 Bilürin bende olan cürm-i günÀhum ammÀ 
    PÀdişÀhÀ kerem ü raómetüñe maàrÿram 

                                                 
2088 Taàfíl üzredür derÿnum 
2089 äad püşt ü pÀ zamÀne-i muótÀle urmışam 
    ****    455455455455:132a. 
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              456456456456****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 

1  Gül-i ümíd açıldı gelüñ ãafÀ´ idelüm 
    ÒazÀn-ı2090 köhne bahÀr-ı àamı hebÀ idelüm 

2  Füsÿn ile yere tÀ ÀfitÀbı indürelüm 
    CihÀna bir úadeó-ile bütün ãalÀ´ idelüm 

3  Ne rÿz mihre ne şeb mÀha úalmasun óÀcet 
    ÇerÀà-ı mihr gibi dehri rÿşenÀ idelüm 

4  O şÿòa nakd-i dil ü cÀnı beõle-senc idelüm 
    Düyÿnumuzı kemÀ yenbaàí edÀ´ idelüm 

5  Cebín-i òºÀhişi sürme liyÀma ey YÀrí 
    Der-i Kerím-i èaùÀ-baòşa ilticÀ´ idelüm 

                                                                            457457457457****    
    . . . . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 

1  ÓavÀdiå-i sitem-i rÿzigÀra ãabr idelüm 
    MelÀlet-i àam-ı encÀm-ı kÀra ãabr idelüm 

2  Daòı ne şekle úoyar rÿzigÀr-ı àaddÀrı 
    MüneccimÀn-ı dürÿà iftiòÀra2091ãabr idelüm 

3  Daòı ne perdeden eyler uãÿl èaceb bilsek 
    HevÀ-yı ùÀliè-i nÀ-sÀz-kÀra ãabr idelim 

4   Anuñ da Àh u eníni gülüñ cefÀsından 
    TerÀne-i gile-ríz-i hezÀra ãabr idelüm 

5  Çemende destimüze lÀle gibi cÀm aluruz 
     Bir iki gün eåer-i nev-bahÀra ãabr idelüm 

6  Gül-i ümídimüz ey YÀrí bÀà-ı Àlemde 
    Açılmadıysa ne àam zaòm-ı òÀra ãabr idelüm 

                                                                                458458458458****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 2092    

1  Gerçi her şeb şeb-çerÀà-ı meclis-i germiyyetem 
    TÀb-ı elmÀsam miåÀl-i pílever bí-úıymetem 

                                                 
    ****    456456456456:132a. 
2090 ÒazÀn:ÓazÀn 
    ****    457457457457:132a-132b. 
2091 iftiòÀr:iftióÀr 
    ****    458458458458:132a. 
2092 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Taèbiy’etsek sÿd úılmaz neşve-i tiryÀk-ile 
    PÀn-zehr-i kaór-ile telò-Àbe-nÿş-ı óayretem 

3  Sanmañuz ser-mest-i nÿş-À-nÿş-ı eyvÀn-ı àurÿr 
    Rind-i hüşyÀram neşÀù-efrÿz-ı bezm-i vaódetem 

4  Kimseler bilmez kemÀhí neşve-i maòãÿãamı 
   èÁrif-i cÀm-ı raóíú-ı bezm-gÀh-ı himmetem 

5  NÀle döndüm øaèf ile ney gibi feryÀd etmeden 
    Neydügin ammÀ ki kimse bilmedi keyfiyyetem2093 

6  Nÿruma şemè olsa şÀm-ı àamda pervÀz etmezem 
    Bí-eåer pervÀne-i bí-perr ü bÀl-i àÿrbetem2094 

7 Nice biñ silk-i cevÀhir úalb-i vírÀnumdadur 
     ÒÀzin-i2095 der-beste genc-i şÀygÀn-ı hikmetem 

8  Çekmezin òamyÀze-i derd-i devÀr u raèşeyi 
    Mest-i bí-pervÀ-yı nÿş-À-nÿş-ı bezm-i ülfetem 

9  Nükte-i ser-beste-i esrÀrı benden sor hemÀn 
    Ol nedím-i rÀz-dÀnum vÀãıl-ı cemèiyyetem 

10  Sen o ser-mest-i àurÿr-ı òufte-i bÀlín-i nÀz 
      Ben àaríb-i ser-be-ceyb-i tengnÀ-yı óayretem 

11  Düşmez ey YÀrí elümden Cem gibi cÀm-ı ãafÀ´ 
      Rind-i nÀzük-meşrebem ÀmÀde bezm-i èişretem 

12  Sen úadeó gerdÀn-ı nÿş-À-nÿş-ı eyvÀn-ı àurÿr 
      Ben ise nÀdíde èayş-ı bezm-gÀh-ı óasretem 

                                                                                                459459459459****    
    . . . . . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Đrdi eyyÀm-ı bahÀr èayş-ı müdÀm eyleyelüm 
    Devr-i güldür ùarab-ı meclis-i cÀm eyleyelüm 

2  Nice bir ãÀyim-i òalvet-gede olmaú demidür 
    Mezheb-i èayşde perhízi óarÀm eyleyelüm 

3  Kimseye açmayalum şeró-i mütÿn-ı èaşúı 
    Nükte-i òÀããı nihÀn-ı dil-i èÀm eyleyelüm 

                                                 
2093 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2094 òilúatem 
2095 ÒÀzin:ÓÀzin 
    ****    459459459459:132b. 
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4  Çekelüm bezm-i óaúíúatde mey-i èirfÀnı 
     KÀm-ı endíşeyi ùaètír-i meşÀm eyleyelüm 

5  TÀbiş-i dÀyire-i mihrini çaròuñ seherí 
     Devr-i bezm-i ùaraba gerdiş-i cÀm eyleyelüm 

6  Nice bir keşmekeş-i2096 èarãa-i baòt ey YÀrí 
    Demidür óanek-i2097 sipihri dile rÀm eyleyelüm 

                                                                        460460460460****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 ŞÀh-ı èaşúam sÀye-bÀnum dÿd-ı Àhumdur benüm 
    Şuúúa-efrÀz-ı cihÀnam àam sipÀhumdur benüm 

2  TÀbiş-i òÿrşíd ãanmañ saúf-ı bÀm-ı çaròda 
    TÀ ezelden köhne bir zerrín-külÀhumdur benüm 

3  MÀh ãÀnmañ bir şeb itdüm kevkeb-i baòtum nişÀn 
    Úubbe-i çaròa ùoúınmış ùop-ı Àhumdur benüm 

4  Nÿr-ı píşÀnında òÀl-i èanberín seyr itmege 
    DÀàlar hem sínede çeşm-i siyÀhumdur benüm 

5 Çaròı ser-gerdÀn idüp Àteş úoyan ocaàına 
    Şuèle-i pür-tÀb u Àh-ı ãubh-gÀhumdur benüm 

6 Cebreyil-i èÀlem-i endíşe ey YÀrí benem 
    Feyø-i esrÀr-ı süòan dilde güvÀhumdur benüm 

                                                                                    461461461461****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Çemende naàme-i dil-keş nevÀya başlayalum 
    Derÿn-ı àonce açılsun ãabÀya başlayalum 

2  Açıldı lÀle-i gülşen bahÀr geldi dilÀ 
    Senüñle èişret-i cÀm-ı ãafÀya başlayalum 

3  Dimiş o yÀr cefÀyı yeter füzÿn itdük 
    Biraz da èÀşıúa lüùf u vefÀya başlayalum 

4  Ne rÿz mihre ne şeb mÀha úalmasun óÀcet 
    Senüñle èişret-i ãubh u mesÀya başlayalum 

                                                 
2096 ser-keşí 
2097 óanek:òÀnek 
    ****    460460460460:132b. 
    ****    461461461461:132b-133a. 
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5  Kerím ider kerem ü lüùfı yine ey YÀrí 
    CenÀb-ı Óakk’a hemÀn ilticÀya başlayalum 

                                462462462462****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2098    

1  Rind-i èaşúam hem-dil ü hem-kÀse-i cÀm-ı Cemem 
    Neşve-baòş-ı bezm-i rindÀnam nedím-i hem-demem 

2  Kimse bilmez neşve-i keyfiyyet-i pinhÀnumı 
    Mest ü medhÿşam velí hüşyÀr-ı bezm-i èÀlemem 

3  èÁşık-ı rind-i naôar-bÀzam verÀ-yı perdede 
    Nükte-dÀn-ı vÀridÀt-ı sırr-ı àayb-ı mülhemem 

4  VÀridÀt-ı àayb-ı óikmet tabè-ı pinhÀnumdadur 
    RÀz-dÀnam ãÿret-i maènÀda rÀz-ı mübhemem 

5  Ùabèum ol Àyíne-i envÀr-ı fıùratdur benüm 
    Neyyir-i aèôam gibi manôÿr-ı èayn-ı èÀlemem 

6  SÀhil-i óayretde kaldum esmedi bÀd-ı himem 
    Keştí-i bí-lengerem nÀdíde kÀm-ı meltemem 

7  Fikr-i dÿr-À-dÿr-ı eyyÀm-ile YÀrí rÿz u şeb 
    Şimdi ammÀ ser-be-ceyb-i kÿşe-i derd ü àamem 

                                                                                                                                    463463463463****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Yine dil-şemèini bir mÀh [u] mihr-efrÿza yandurdum 
     Hele bezm-i ãafÀda bir çerÀà-ı şevú uyandurdum 

2  Şafaú-veş mihri şevú-ile o òÿrşíd-i cihÀn-tÀbuñ 
     LibÀs-ı ãabrı òÿn-Àb-ı àam-ı hicre boyandurdum 

3  Bu şeb meclisde vaãf-ı òancer-i2099 óÿn-óºÀrın itdükçe 
    Raúíb-i òaste-i2100 mecrÿóı cÀnından usandurdum 

4  Nuúÿd-ı eşki dökdüm beste-i zülfin óisÀb itdüm 
    Raúíb-i rÿ-siyÀhı bu gice òaylí ùolandurdum 

5  Ümíd-i çín’idüp zülfinde òÀlin gördüm ey YÀrí 
    Huøÿrını uçurdum murà-ı cÀnı úuşúulandurdum 

                                                 
    ****    462462462462:132b. 
2098 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    463463463463:133a. 
2099 òancer:óancer 
2100 òaste:óaste 
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                                                                                        464464464464****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Leb-i cÀnÀneden bir bÿse iósÀn olduàın görsem 
    Faúírüñ mÀlik-i mühr-i SüleymÀn olduàın görsem 

2  NiúÀb-ı zülf-i píçÀnını úaldursa èiõÀrından 
    Şeb-i tÀríkde şemè-i şebistÀn olduàın görsem 

3  Òaù-Àver olsa ol mÀhuñ ruò-ı pür-tÀb [u] pür-nÿrı 
    Felekde ÀfitÀbuñ ebre pinhÀn olduàın görsem 

4  Bulaşdursa ayaàın lÀy-gír-i òum-ı ãahbÀya 
    Yine rez-duòterin Àlÿde-dÀmÀn olduàın görsem 

5  Benüm híç kÀr-gÀh-ı maúãad-ı ÀmÀlüme dönmez 
    Bu çarò-ı kec2101-revüñ òÀk-ile yeksÀn olduàın görsem 

6  Ümíd-i kÀm itmezdüm felekden bir daòı YÀrí 
    Dil-i nÀ-şÀdumuñ bir laóôa şÀdÀn olduàın görsem 

                       465465465465****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Uc virürdi rişte-i rÀz-ı nihÀnı çekmesem 
    TÀ geçerdi sÿzen èÍsÀ’dan anı çekmesem 

2 äafóa-i sínem olur Mecnÿn gibi zÀr u naóíf2102 
    Her gice zencíre-i zülf-i bütÀnı çekmesem 

3  ÒÀk-i rÀhın tÿtiyÀ gibi èaceb mi ãaúlasam 
    Rÿşen olmaz díde kuól-i IãfahÀn’ı çekmesem 

4 DÀm-ı zülfinde dile biñ òışm iderdi àamzesi 
    Rÿz u şeb edèiye-i èaúdü’l-lisÀnı çekmesem 

5  Sübóa-i mercÀn geçürmez diyü zÀhid ùaèn ider 
    Úaùre-i òÿn-Àb-ı eşk-i òÿn-feşÀnı çekmesem 

6  Çekmezin mízÀn-ı èakla sÀàar-ı nÀkıs èayÀr 
    Mest-i pür-şevú olmazam raùl-ı girÀnı çekmesem2103 

7  DÀyimÀ bí-tÀb olur şaãt-ı nigÀh-ı himmetüm 
    Tír-i müşgín-i kemÀn-ı ebruvÀnı çekmesem2104 

                                                 
    ****    464464464464:133a. 
2101 kec:keç 
    ****    465465465465:133a-133b. 
2102 naóíf:naòíf 
2103 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2104 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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8  áonce-veş her dem açılmaz göñlüm ey YÀrí benüm 
    Gül gibi meclisde cÀm-ı eràuvÀnı çekmesem2105 

                                                                                466466466466****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2106    

1  Teõerv-i baòtum o yolda bilÀ-taèab ùutdum2107 
    O Àhÿ-yı óaremi yolda hÀp-bÀ-hÀp ùutdum 

2  Úarín-i çeşm-i úabÿl itmedüñ beni bir gün 
    Öñiñce nice zamÀn dÀmen-i edeb ùutdum 

3  Görinmedi baña híç Kaèbe-i rıøÀ-yı emel 
    O laàziş-Àver-i àÀmem reh-i taèab ùutdum 

4  MiyÀn-ı bendini ùutmış bir elde àabàabını 
    O nÀzeníni raúíb ile leb-be-leb ùutdum 

5 PenÀhdur der-i sulùÀn-ı enbiyÀ´ YÀrí 
    O bÀbı maàfiret-i cürmine sebeb ùutdum 

                                                                                467467467467****    
    . __  . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __  . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __  . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __  . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2108    

1 CihÀnda èÀlem-i maènÀ viãÀl imiş bildüm 
    Velí o ãÿret-i vehm ü òayÀl imiş bildüm 

2  Bize kinÀye ile reddin itdügü telmíh 
    Meger ki kaşları rÀ zülfi dÀl imiş bildüm 

3  ŞarÀb-ı nÀb ãanurdum o laèl-i gül-gÿnı 
    Nice şarÀb ol Àb-ı zülÀl imiş bildüm 

4  Senüñle evvel olan õevú-ı vaãlı bilmez idüm 
    O pür-dem2109 èÀlem-i òºÀb [u] òayÀl imiş bildüm 

5  O şÀh-ı ãadr-ı ãudÿr-ı hevÀ-yı èÀlíde 
    HümÀya dest-res emr-i muóÀl imiş bildüm 

6  O zülf içinde cebín ü ol ebrÿ-yı bÀrík 
    Birisi bedr ü birisi hilÀl imiş bildüm 

                                                 
2105 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    466466466466:133a. 
2106 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2107 Ümíd-i kÿyın idüp çün reh-i ùaleb ùutdum 
    ****    467467467467:133a. 
2108 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2109 demler 
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7  Ùulÿè-ı kevkeb-i iúbÀl ãandum ey YÀrí 
    Meger cebín-i beyÀøında òÀl imiş bildüm 

                                                            468468468468****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ 

1  Ey òoş o dem ki sÀkin-i genc-i büùÿn idüm 
    Vaódet-güzín-i òalvet-i ãabr u sükÿn idüm 

2  Sen nÀz2110-perver-i ser-i mehd-i àurÿr iken 
    Ben lüknet-i zebÀn-ile ùıfl-ı zebÿn idüm 

3  Sen laèl-i nÀbuñ eylemeden nÿş-òand-i cÀn 
    Ben nÀfe-i meşímede bir úaùre òÿn idüm 

4  Yaúmış-(i)di ÀfitÀb-ı ruòuñ dehri ser-be-ser 
     Ben õerrenüñ içinde nihÀn-ı èuyÿn idim 

5  Bir berg konmaz idi ser-i tÀc-ı èayşuma 
    Ásÿde-óÀl-i sÀye-i naòl-i cünÿn idim 

6  YÀrí tamÀm neşve-i ãahbÀ-yı èaşú-ile 
    Bezm-i meşímede úadeó-i laèl-gÿn idüm 

7  Geldüñ cihÀna olduñ o dem òatemü’r-rüsül 
    Ben müjde-i úudÿmüñe ãabr-Àzmÿn idüm2111 

8  Bildükde úadr u şÀnuñı taóúíú egledüm 
    Gördükde muècizÀtuñı taãdíú-i òÿn idüm2112 

9  Gördüm seni ki sensin o sulùÀn-ı enbiyÀ´ 
    Bildüm seni ki bilmede ãÀóib-ôunÿn idüm2113 

              469469469469****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Nedür bu píçiş-i ebrÿ-yı çeşm-i nÀz u sitem 
    Bu nÀz böyle úalursa helÀk olur èÀlem 

2  Đder nesím-i ãabÀ ceyb-i dÀmenin memlÿ´ 
    Açınca nÀfe-i bÿyın o èanberín perçem 

3  Başıyla oynamada zülfüñ içre biñ ser-bÀz 
    Nice yere düşürür bir úılın anuñ èÀlem 

                                                 
    ****    468468468468:133b. 
2110 dÀye 
2111 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2112 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2113 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    469469469469:133b. 
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4  Òalíl-i ãÀbir olursa ger ey perí-símÀ 
    Taóammül eyleyemez tÀb-ı èaşúuña Àdem 

5  Başumda Àteş-i èaşúuñ miåÀl-i şemè yanar 
    Nice yanup yaúılam saña óÀlümi bilmem 

6  Saña bu àamze-i òÿn-ile kim muúÀbil olur 
    Olursa èÀşıúuñuñ her birisi bir Rüstem 

7  Nice açar anı gül-geşt-i gülşen ey YÀrí 
    Göñül ki àonce-ãıfat ola hicr-ile ebkem 

8  Olınca àÀje-ùırÀz-ı ruò-ı süòan òÀmem 
   BenÀnum üzre olur çÿb-ı àonce-i pür-nem2114 

9  ŞikÀf-ı sümm-i àumÿm oldı pÀy-ı reh-vÀrı 
    Nice tekÀver-i maènÀ ider kümeyt-i úalem2115 

                                                                                                470470470470****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2116    

1  Setr eyle cÀm-ı laèlüñi mestÀne olmayam 
    Çözme kemend-i zülfüñi dívÀne olmayam 

2  Gencíne-i cevÀhir-i èarş-ı beríndür 
    Yıkma dil-i óazínümi vírÀne olmayam 

3  Mümkin mi rÿó-veş olasın sínede nihÀn 
    Yine senüñle cÀn gibi cÀnÀne olmayam 

4  Biñ perrüm olsa şeh-per-i Rÿóu’l-Emín gibi 
    Mümkin mi şemè-i óüsnüñe pervÀne olmayam 

5  YÀrí şükür vazífe-òor-ı bezm-i òÀãã iken 
    Minnet-pezír-i süfre-i bí-gÀne olmayam 

                                                                                                    471471471471****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2117    

1  Reşóa-i laèlini dökse o süòandÀn-ı óalím 
    Đmrenürdi lebine kevåer-i mÀ´-i tesním 

2  Nuùú-pírÀ-yı zamÀn olsa leb-i cÀn-baòşı 
    Muèciz-i lüknet-i güftÀrına reşk ide Kelím 

                                                 
2114 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2115 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    470470470470:133b. 
2116 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    471471471471:133b. 
2117 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Beñzemez ol dür-i şeh-vÀr olan dendÀna 
    äadef-i baórda meknÿn olan dürr-i yetím 

4  Her birin lü´lü-yi meknÿn ãadefdür dirler 
    Vaãf olınsa o girÀn-mÀye-i dendÀn-ı besím 

5  Böyle bir dilber-i mümtÀza göñül vir YÀrí 
    Şíme-i òulúı óalím ola daòı kendi kerím 

                                                                                                472472472472****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁşıúam èÀşıú ãaúın sÿz-ı derÿnumdan benüm 
     èĐbret al sínemdeki dÀà-ı cünÿnumdan benüm 

2  Nükte-i ser-beste-i ilhÀm-ı maènÀ ser-be-ser 
    Keşf olur esrÀr-ı èakl-ı dü-fünÿnumdan benüm 

3  Çözme bend-i zülfüñi ÀvÀre úılma göñlümi 
    Uàrama divÀneyem semt-i cünÿnumdan benüm 

4  Berg-i àonce reng-i lÀle laèl-i dilber cÀm-ı mey 
    Feyø alur her biri eşk-i lÀle-gÿnumdan benüm 

5  DÀà yaúsañ síneme bir mÿ taóarrük eylemez 
    DÀàlar temkín olur ãabr u sükÿnumdan benüm 

6  Naúş-ı kefşüm ùuy(ıl)dılar her şeb rehüñde dÿstum 
    Emr-ber-èaks oldı naèl-i bÀz-gÿnumdan benüm 

7  Óaşre dek sö(yü)nmez dil-i YÀrí’de Àteş-gÀh-ı àam 
    Mihr-ile meh tÀb olur sÿz-ı derÿnumdan benüm 

                                                                                    473473473473****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  ÒºÀbumda dün gice o mehi maórem eyledüm 
    TÀ ãubóa dek ãafÀsın idüp èÀlem eyledüm 

2  ÁzÀd iken göñül elem-i rÿzigÀrdan 
    Áòir esír-i ùurre-i òam-der-òam eyledüm 

3  Virdüm òaber o laèl-i leb-i bÀde-nÿşdan 
    Gülşende ùıfl-ı àonceleri òurrem eyledüm 

4  Gülşende berg-i lÀle úopardum birer birer 
    Sínemde tÀze dÀàlara merhem eyledüm 

                                                 
    ****    472472472472:134a. 
    ****    473473473473:134a. 
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5  Oldı zebÿn pençe-i destümde èÀúıbet 
    BÀnÿ-yı nefse merd-i dili Rüstem eyledüm 

6  YÀrí bu yolda rÀóile-bend-i úanÀèatem 
    PÀy-ı tevekküli o úadar muókem eyledüm 

                 474474474474**** 
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Ùaríú-ı èaşúa düşüp cismimüz türÀb idelüm 
    Kemíne õerresini dehre ÀfitÀb idelüm 

2  Biraz da ãabr u sükÿn-ile şíme-senc olalum 
    Yeter çü pÿte-i sím-Àb-ı ıøùırÀb idelüm 

3  Senüñ cefÀlaruñı hem benüm taóammülümi 
    Senüñle rÿz-ı cezÀda anı óisÀb idelüm 

4 Egerçi úıùèa-ı òaùùuñda var nezÀketler 
    Birer birer biz anı başúa intiòÀb2118 idelüm 

5  Gehi èaraú gehi mey bezm-i àamda gel YÀrí 
    Senüñle bu gice maòfíce Àb u tÀb idelüm 

                                                        475475475475****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2119    

1  TÀ ki esír-i çÀh-ı zenaòdÀnuñ olayum 
    BÀrí úo çeşm-i mestiñe úurbÀnuñ olayum 

2  Her bir çemende biñ dil-i Àşüfte bend bend 
    Ben de úo bend-i zülf-i períşÀnuñ olayum 

3  HüşyÀrlik àışÀve-i úalb olmasun baña 
    Keşf it rÿyuñı óayrÀnuñ olayum2120 

4 Sensiz göñülle söyleşeyüm lÀl ü bí-zebÀn 
    ĐşrÀúıyÀn gibi òamÿşÀnuñ olayım 

5  Gülşende gül gibi sen açıl gül-küşÀde ol 
     Ben lÀle gibi çÀk-i giríbÀnuñ olayum 

6  Bir tÀrı ile murà-ı dili beste-pÀy kıl 
    Ávíòte ãayd-ı ùurre-i píçÀnuñ olayum 

                                                 
    ****    474474474474:134a. 
2118 intiòÀb:intióÀb 
    ****    475475475475:134a. 
2119 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2120 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
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7  CÀnÀ diríà etme leb-i laèl-i fÀmuñı 
    Memnÿn-ı cÀm-ı bÀde-i iósÀnuñ olayum 

8  Ey Òıør2121-ı rÀh-ı èÀlem-i óikmet revÀ mıdur 
    Áb-ı óayÀt-ı laèlüñe èaùşÀnuñ olayım 

9  YÀrí óarím-i vaãla nedím idi bir zamÀn 
    Şimdi enís ü hem-dem-i óicrÀnuñ olayım 

                                                                            476476476476****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Gül-i şüküfte-derÿnam hevÀ nedür bilmem 
    Nesím-i bÀà-ı cünÿnam ãabÀ nedür bilmem 

2  NigÀh-gerde-i dil-teşne-i leb-i yÀrem 
    ÒarÀb-ı bÀde-i èaşúam ãafÀ´ nedür bilmem 

3  äaçından olsa bedíd ÀfitÀb-ı ruòsÀrı 
    Şeb-i siyehde şuèÀè-ı øiyÀ´ nedür bilmem 

4  O şÿò bÿse virür rÿz-ı èíd-i dünyÀya 
    Benümle bunca zamÀn meróabÀ nedür bilmem 

5  O deñlü ebkem olur dil nigÀh-ı germinden 
    Görince yÀrı ümíd-i recÀ´ nedür bilmem 

6  Ben ol serÀsime-i bÀde-i melÀlüm kim 
    Felekde cÀm-ı meh-i pür-øiyÀ´ nedür bilmem 

7  HezÀr zemzeme-perdÀz-ı èaşúam ey YÀrí 
    Velík sÿz-ı dilümden serÀ nedür bilmem 

                    477477477477****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 HezÀr lÀl-i zebÀnam nevÀ nedür bilmem 
    O beõle-senc-i fiàÀnam hevÀ nedür bilmem 

2  Egerçi øaèf ile cismüm giyÀh olmışdur 
    Velík cÀõibe-i kehrübÀ nedür bilmem 

3  Egerçi óÀkim-i dívÀn-ı èaşúam ammÀ kim 
    Ne müddeèí vü ne òod müddeèÀ nedür bilmem 

4  Hemíşe dÀye-i óayretle perveriş buldum 
    O ùıfl-ı mekteb-i èaşúam õekÀ´ nedür bilmem 

                                                 
2121 Òıør:Óıør 
    ****    476476476476:134b. 
    ****    477477477477:134b. 
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5  O deñlü mest-i ser-endÀz-ı bÀde-i èaşúam 
    ÒayÀl-i hestí-i arø u semÀ´ nedür bilmem 

6  Benem o rind-i óaúíúat-şinÀs-ı bezm-i hüner 
    Ki nÀ-revÀ süòana óabbeõÀ nedür bilmem 

7  O deñlü perde-i àam düşdi dídeme YÀrí 
    Ki farú-ı düşmeni vü ÀşinÀ nedür bilmem 

               478478478478****    
    __ ___ ___ ___ __ . / . __ . _ . / . __ . _ . / . __ . _ . / . __ . __ / . __ ____ / . __ ____ / . __ ____ / . __ __    

1  Ben Ùÿr-ı maóabbete nedímem 
    DÀà-ı dil-i vÀdí-i Kelímem 

2  Ben mücrim-i Àteşín derÿnam 
    Áteş-zen-i òırmen-i ceóímem 

3  Perverde-i dest-i ÀfitÀbam 
    Gül-àonce-i gülşen-i naèímem 

4  Hem-ders-i fünÿnum èakl-ı evvel 
    Ben òºÀce-i2122 mekteb-i úadímem 

5  Der-yÿze-ger-i der-i rıøÀyam 
    Red-gerde-i cevdet-i le´ímem 

6  äad maènÀ-i rÀz dilde mesùÿr 
    Fihrist-i ãaóífe-i óakímem 

7  DÀà-ı cigerümdür èanberín-bÿ 
    TÀ nÀf-ı meşímeden şemímem 

8  Ser-geşte hevÀ-yı zülf-i yÀrem 
    SevdÀ-zede-i dil-i nesímem 

9  Ol àamze ki úatl-i èÀmm idelden 
    Bismil-geh-i òavfda dü-nímem 

10  Ben fenn-i cünÿnda oldum üstÀd 
      Ne ùÀlib-i èilm ü ne èalímem 

11  Òoş-lehçe vü nükte-senc-i meclis 
      YÀrí-i süòan-ver ü nedímem 

 

                                                 
    ****    478478478478:134b-135a. 
2122 òºÀce:óºÀce 
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                                                                        479479479479****    
    .  __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __.  __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __.  __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __.  __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2123    

1  Yeter o tíre-şeb-i meh gibi nihÀn olalum 
    Demidür Àyíne-i mihr-veş èıyÀn olalum 

2 HevÀ-yı èaşú-ile bir dem úarÀr ùutmayalum 
    Akar ãular gibi her cÀnibe revÀn olalum 

3  Bu gice síneme gel maórem-i dil [ü] cÀn ol2124 
    Senüñle vÀúıf-ı gencíne-i nihÀn olalum 

4  Gel ey nedím-i nihÀn-òÀne-i derÿnum gel 
    Senüñle maórem ü hem-rÀz u hem-zebÀn olalum2125 

5 Gel ey gül-i çemen-i nev-bahÀr-ı ümídüm 
    Senüñle bu gice hem-bezm-i gülsitÀn olalum 

6  Gel ey enís-i óarem-gÀh-ı derd-i nihÀnum 
    Derÿn-ı dildeki esrÀra rÀz-dÀn olalum 

7  Yeter àam-ı felek-i bí-vefÀya ãabr idelüm 
    Biraz da õevú u sürÿr-ile şÀdumÀn olalum 

8  Ayak ayak gezelüm lÀlezÀr-ı ãaórÀyı 
    El ele virelüm gülşene revÀn olalum2126 

9  Biraz da nÀmuñı añdur cihÀnda ey YÀrí 
    Yeter hümÀ gibi bí-nÀm [u] bí-nişÀn olalum 

10  Teşekkür eyleyüp ÀlÀ´-i cÿd u nièmetine 
      MüdÀm şükr-güõÀrÀn-ı müsteèÀn olalum 

11  Birer birer varalum bÀr-gÀh-ı sulùÀna 
      Senüñle ey felek istersek imtióÀn olalum 

                                                                                        480480480480****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  PÀ-beste dÀm-ı zülfüñ olan murà-ı zÀruñam 
    FitrÀk-bend-i miónetüñ olmış şikÀruñam 

2  Seyr it tenümde naèl ü elif dÀà u şeróayı 
    Ben gülşen-i nev-Àmede-i nev-bahÀruñam 

                                                 
    ****    479479479479:134b. 
2123 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2124 ey meh-i cihÀn-ÀrÀ 
2125 Metinde 4. sırada kaydettiğimiz beytin yan tarafında bir, 5. sırada kaydettiğimizin yan tarafında da iki yazıldığı 

için ilk yazıldığı sıralamaya göre değil de kenarlara kaydedilen numaralandırmayı esas alarak gazeli düzenledik. 
2126 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    480480480480:135a-135b. 
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3  Seyr eyle tÀze dÀàumı ãaórÀ-yı sínede 
    GÿyÀ çerÀà-ı gülşen olan lÀlezÀruñam 

4  MízÀna úoysalar seni ey gevherín bahÀ 
    SevdÀ-gerÀn-ı çÀrsÿ-yı iètibÀruñam 

5  Rÿh òÀne-zÀd-ı2127 bezm-i elest-i vücÿd iken 
    Ben mest-i cÀm-ı laèl-i leb-i bí-òumÀruñam 

6  Sen bir ùılısm-ı genc-i nihÀn-ı derÿn iken 
    Ben cüst ü cÿda ùurma senüñ bí-úarÀruñam 

7  Ni õevú-ı kÀm-ı dil ni ümíd-i nüvíd-i òºÀb 
    PervÀne gibi her gice şeb-zinde-dÀruñam 

8  Naúş-ı dü-kevni díde-i bínÀya gösterür 
    Ey pertev-i cemÀliñe Àyíne-dÀruñam 

9  Sen bir nihÀl-i àonce-i gülzÀr-ı nÀzsın 
    Ben bir àaríb bülbül-i destÀn-hezÀruñam 

10  èUşşÀú içinde ãaysañ eyÀ pÀdişÀh-ı óüsn 
      Ben müstahaúú-ı èÀùıfet-i bí-şümÀruñam 

11  Úalsam èaceb mi cÀn gibi síneñde cÀ-nişín 
      YÀrí gibi yanuñda senüñ yÀr-ı àÀruñam 

                481481481481****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 èAkl kim bir cevher-i genc-i defínümdür benüm 
    èAşú ıúlím-i bedende şehr-emínümdür benüm 

2  Nice biñ genc-i sürÿr aña muèÀdil olamaz 
   Cevher-i iksír-i àam dilde rehínümdür benüm 

3  Bir àaríb üftÀdedür düşmiş naôardan ùıfl-ı eşk 
    Perveriş-yÀb-ı kenÀr-ı Àstínümdür benüm 

4  Ben nice óaôô etmeyem òÿn-ı dil-ile Àhdan 
    Birisi hem-dem birisi hem-nişínümdür benüm 

5  Raòne-dÀr itmez anı ãad leşker-i ümmíd ü bím 
    Dilde bünyÀn-ı rıøÀ´ óıãn-ı óaãínümdür2128 benüm 

6  Gerçi YÀrí bí-kes ü nÀdíde kÀm-ı èÀlemem 
    èAvn-i dÀdÀr-ı ezel her dem muèínümdür benüm 

                                                 
2127 ÀşinÀ-yı 
    ****    481481481481:135b. 
2128 Óaãín:òaãín 
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               482482482482****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Úabrüme baãsañ gözüm yaşını pür-cÿş eylesem 
     SÀye-i serv-i kadüñ òÀküm-(i)le Ààÿş eylesem 

2  Ben o abdÀlam baña òÀkisterüm sincÀbdur 
    Cism-i èuryÀnum revÀdur kim nemed-pÿş eylesem 

3 Naàme-i feryÀd-ı bülbül bÀàa ãaldı velvele 
    Ser-te-ser gül gibi şÀò-ı cismümi gÿş eylesem 

4 CÀm ãunsa àonce-i laèl-i lebinden ol ãanem 
   Meclis içre bir úadeóle èaúlı bí-hÿş eylesem 

5  Gelse ol zülf-i girih-gírüñ òayÀli göñlüme 
    Rişte-i cism-i naóífümi2129 siyeh-pÿş eylesem 

6  Zaòm-ı cÀna merhem-i vuãlat ne çÀre mümteniè 
  BÀrí óicrÀn-ile YÀrí göñlümi òÿş eylesem 

7  Gÿş-vÀr olsa yaraşur gÿş-ı erbÀb-ı dile 
    Gevher-i naômum revÀ dürr-i binÀgÿş eylesem 

                                                                            483483483483****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Olaydı nièmet-i devletle muàtenem Àdem 
    CihÀnda bir daòı çekmezdi fikr-i àam Àdem 

2  Göñül iderdi nüh ÀbÀ-yı dehre istiànÀ´ 
    Eger ki olsa muèínüm benüm dedem Ádem 

3  Eger ki merd iseñ elden óaúíúati úoma kim 
    Olur óaúíúat ile kÀmilü’ş-şiyem Àdem 

4  Velík tíz düşürür anı ãadme-i devrÀn 
    Olur şikeste vü õillet-keş-i sitem Àdem2130 

5  äanur binÀsını anuñ metín ü müstaókem 
    Bu pÀy-gÀh-ı cihÀna baãar úadem Àdem 

5  Nedür bu devlet-i deh-rÿza fikr-i àam YÀrí 
    Çeker mi devlet-i dünyÀ içün elem Àdem 

                                                 
    ****    482482482482:135b-136a. 
2129 naóíf:naòíf 
    ****    483483483483:136a. 
2130 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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                        484484484484****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ruòsara meyl ider dil-i dívÀnemüz bizüm 
    Düşse èaceb mi Àteşe pervÀnemüz bizüm 

2  CÀm-ı mey-i lebiyle leb-À-leb ãafÀ´ ider 
    Çekmez òumÀr-ı àam dil-i mestÀnemüz bizüm 

3  Raòş-ı vefÀyı2131 vÀdí-i cevre sürer müdÀm 
    Bilmez vefÀ´ ùaríúını cÀnÀnemüz bizüm 

4  GülzÀr-ı dehrüñ èıùr-ı gül [ü] lÀlesin n’ider 
    Bir kerre nÿş iden mey-i peymÀnemüz bizüm 

5  Gencíne-i cevÀhir-i esrÀr-ı èaşúdur 
    äanmañ ki òÀlídür2132 dil-i dívÀnemüz bizüm 

6  YÀrí ne deñlü òÿn-ı dili eylesüñ revÀn 
     Yine tehí bulınmaya òum-òÀnemüz bizüm 

                485485485485****    
    __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Geldi tekellüme leb-i iúbÀlimüz bizüm 
    GÿyÀ açıldı àonce-i ÀmÀlimüz bizüm 

2  Bülbül-ãıfat nevÀ idelüm bezm-i bÀàda 
    Açıldı bir úadeóle gül-i alimüz bizüm 

3  Gül-gÿn-ı cÀm-ı èişreti ãun ùurma sÀúiyÀ 
    DevrÀnda bir gün olsun pÀ-mÀlimüz bizüm 

4  èAşú-ı hezÀr óüsn-i gülüñ vaãfını yazar 
     Mecmÿèa-ı çemende gelen fÀlimüz bizüm 

5  Virmiş úarÀr ders-i gülistÀna èandelíb 
    YÀrí açılsa ki süòan-ı lÀlimüz bizüm 

                                                                        486486486486****    
    . . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / .. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / .. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / .. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / .    . __. __. __. __    

1  Nice bir zÀhid-i sÀlÿs sözin gÿş idelüm 
   Devr-i güldür gelüñüz cÀm-ı ãafÀ´ nÿş idelüm 

                                                 
    ****    484484484484:136a. 
2131 cefÀyı 
2132 òÀlí:óÀlí 
    ****    485485485485:136a-136b. 
    ****    486486486486:136b. 
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2  áonceler neşve-i meyle yaúalar çÀk etsün 
    Üft ü òíz eyleyelüm gülbüni medhÿş idelüm 

3  Cÿy-ı eşki dökelim ayaàına yüz sürelüm 
     Biraz ol servi temennÀ-yı der-Ààÿş idelüm 

4  SÀúiyÀ cÀm-ı ãafÀyı yine gerdÀn eyle 
    Sitem-i miónet-i devrÀnı ferÀmÿş idelüm 

5  SÀúiyÀ gül gib’açıl zemzeme-senc-i şevú ol 
    Bülbülin bÀà-ı cihÀnuñ yine òÀmÿş idelüm 

6  Naúd-i cÀnı virelüm aña bahÀ ey YÀrí 
    Aùlas-ı çaròı ser-i sÀàara ser-pÿş idelüm 

                  487487487487****    
    __ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ __    

1  Dil zülfine meyl eyler dívÀne midür bilmem 
    CÀn şemè-i ruòın özler pervÀne midür bilmem 

2  Ol mertebe mest olmış ãahbÀ-yı maóabbetle 
    HüşyÀr mıdur yoòsa mestÀne midür bilmem 

3  ÁvÀre gezer ister ol ùurre-i meràÿlı 
    Zencír arar göñlüm dívÀne midür bilmem 

4  Gülden güle düşmekde feryÀd figÀn etmekde 
    Bülbülleri bu bÀàuñ mestÀne midür bilmem 

5  Gerdÿn-ı kevÀkible bir süfre-i zer-keşdür 
    Òurşíd èaceb ol bezme peymÀne midür bilmem 

6  Şevú-ı leb-i yÀr-ile YÀrí dil-i ülfete 
    Pür-cÿş [u] òurÿş olmış òum-hÀne midür bilmem 

                        488488488488****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Çeşm-i mestüñ bir nedím-i mihribÀnumdur benüm 
    áamzeñ ammÀ úahramÀn-ı dÀsitÀnumdur benüm 

2  Bülbül-i bí-òÀnumÀnam nÀle-pírÀ-yı şebem 
    Gülbün-i gül òÀrlarla ÀşiyÀnumdur benüm 

3  Gerçi kim evvel nigÀhuñla görüşmek olmadı 
    Laèlüñ ammÀ tÀ ezelden yÀr-ı cÀnumdur benüm 

                                                 
    ****    487487487487:136b. 
    ****    488488488488:136b-137a. 
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4 Besledüm cÀnum gibi sínemde müjgÀnuñ senüñ 
    Her biri sehm-i saèÀdetden nişÀnumdur benüm 

5  Ben kirişmeñden nice rÀzumı nihÀñ eyleyem 
     Eskiden ol hem-dem-i rÀz-ı nihÀnumdur benüm 

6  Bezm-i maènÀyı ùarab2133-engíz iden YÀrí müdÀm   
    Ùabè-ı şÿò-ı beõle-senc ü nükte-dÀnumdur benüm 

                  489489489489****    
__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Fikr-i zülfüñle períşÀn-òÀùır olmaúda müdÀm 
    èÁşıúa lÀzım degüldür úayd-ı óÀl-i intiôÀm 

2  èArş-ı istiànÀya at dÀyim kemend-i himmeti 
     CÀh ise makãÿd eger ey èÀrif-i fersÿde-kÀm 

3  Çün riyÀ´ olmaz muvÀfıú meõheb-i èuşşÀúda 
    Levm olınmaz èÀşıúı èaşú eylese rüsvÀ-yı èÀm 

4 Dürr-i eşkin ùurma didüm dest-i himmet-fÀlden 
    èUkde-i ser-rişte-i maúãÿda itmekde niôÀm 

5  Dilber ü meyden ferÀà etsün mi YÀrí n’eylesün 
    TÀ ezelden şíme-i me´lÿfı olmışdur tamÀm 

6 ÒÀtem-i devlet idi ol sÀàar-ı yÀúÿt-fÀm 
    CÀmını Cem híç destinden düşürmezdi müdÀm 

                     490490490490****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Neşve-sÀz-ı meclis-i iúrÀr olan mestÀneyem 
   Gelmeden bezm-i vücÿd-ı èaúla bir dívÀneyem 

2  Var mı bir èÀlem benüm göñlümce ÀbÀdÀn ola 
    Bu øarÿretden cihÀnda sÀkin-i vírÀneyem 

3  Birdür anda tÀc-ı Edhemle sifÀl-i mey-keşÀn 
    Ben anuñçün mest-i medhÿş-ı der-i mey-òÀneyem2134 

4  Şeb-àaríb olsam da şemè-i mÀha pervÀz etmeyem 
    Áteş-i dilden per ü bÀlin yaúan pervÀneyem 

                                                 
2133 nikÀt 
    ****    489489489489:137a. 
    ****    490490490490:137a. 
2134 Bu gazelin ikinci ve üçüncü beyitlerinin ikinci mısraları birbirlerinin yerine yazılmış ve metinde buna işaret 

olunmuştur. Bu okunuş düzeltilmiş şekline göredir. 
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5  Söyle ey YÀrí èadÿ derdine dermÀn eylesün 
    Derd-i dilden yoòsa ben òoşnÿd bir dívÀneyem 

                    491491491491****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÍd irişdi vaút-i gülde cÀm-ı mey nÿş idelüm 
    Vaútidür sÀúí àam-ı dehri ferÀmÿş idelüm 

2  èÍd ola hem devr-i gül hem faãl-ı eyyÀm-ı bahÀr 
    CÀm-ı pey-der-pey gerek ùurma kadeó nÿş idelüm 

3  áarúa virsün kim óabÀbı síneden lÀy-ı àamı 
    Bir úadeó bÀdeyle deryÀlar gibi cÿş idelüm 

4  Cÿşa gelmez úaùresinden cürèa-nÿşÀn-ı àumÿm 
    SÀúiyÀ raùl-ı girÀn ãun èaúlı bí-hÿş idelüm 

5  TÀ der-i mey-òÀneden mest-i àama virüp sebÿ 
    Üft ü òízÀn kec-külÀh [u] òırúa-ber-dÿş idelüm 

6  Duòter-i rez úarşu çıúmazsa bize meyòÀneden 
    Aña raàmen biz ãurÀóíyi der-Ààÿş idelüm 

7  èArø-ı óüsn it çıú ãalın YÀrí’ye ey serv-i revÀn 
    YÀsemen-ÀsÀ biraz úaddüñ der-Ààÿş idelüm 

VE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’NVE MĐNE’N----NEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’LNEVÁDĐRĐ’L----FERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’LFERÁ´ĐDĐ’L----MEKNßN FÍ ÓARFĐ’NMEKNßN FÍ ÓARFĐ’NMEKNßN FÍ ÓARFĐ’NMEKNßN FÍ ÓARFĐ’N----
NßNNßNNßNNßN2135213521352135    

                                                                                492492492492****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Güzelsin dil-rübÀsın şÿòsuñ hem mest-i ãahbÀsın 
    Muóaããal cevher-i cÀn gibi bir maóbÿb-ı yektÀsın 

2  Alur envÀr-ı óüsnüñ bir baúışda çeşm-i dünyÀyı 
    Naôírüñ yoúdur el-óaú ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀsın 

3  Benüm Àteş yanar başumda sÿz-ı iştiyÀúuñla 
    Sen ise her gice bir meclise şemè-i şeb-ÀrÀsın 

4  GüşÀd iden seni berg-i niyÀzum bÀd-ı Àhumdur 
    Sen ol gülsin nesím-efrÿz-ı gülzÀr-ı temennÀsın 

5  Ne óikmetdür ser-À-pÀ òalú müştÀú-ı cemÀlüñdür 
    Sen ise perde-i zír-i óicÀb içinde tenhÀsın 

                                                 
    ****    491491491491:137a-137b. 
2135 Nûn harfindeki bu manzûmeler itinayla saklanmış nadir zinet eşyalarındandır. 
    ****    492492492492:137b. 
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6  CihÀn bir úaùreden baór-ı muhíù-i hikmet olmışdur 
    Óaúíúatde baúılsa anda sen bir dürr-i yektÀsın 

7 Yaòÿd bir müşt-i òÀk-i òuşkden mièmÀr-ı úudretle 
    Vücÿduñ füsóat-i2136 èakl-ile gÿyÀ èarş-ı aèlÀsın 

8  Đder tevóíd-i lÀ iåbÀt-ı illÀ-y-ile maènÀsın 
    Sen ol cÀn-Àferín èallÀm-ı dÀnÀ vü tüvÀnÀsın2137 

9  èIyÀnsın óÀøır u àÀyibde ammÀ niye pinhÀnsın 
    NihÀnsın gerçi ammÀ zír ü bÀlÀda hüveydÀsın2138 

10  Beni peymÀne-i leb-ríz-i laèlüñ eyledi ióyÀ´ 
      O Òıør-ı2139 vaútsin Àb-ı óayÀt-ile murabbÀsın 

11  Gözüm göñlüm n’ola dÿr olmasa bir Àn èaşúuñdan 
      Gözümde èaks-i merdüm dilde hem èaks-i süveydÀsın 

12  N’ola óÀlüm görüp zülfüñ períşÀn eyleseñ sen de 
      Benüm gibi períşÀn-òÀùır-ı efkÀr-ı sevdÀsın 

13  Çekersin bÀr-ı èaşúı lík bilmezsin ne óÀletdür 
      Göñül YÀrí gibi ãabr-Àver-i èakl-ı òod-ÀrÀsın 

             493493493493****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  Maòmÿr-ı cÀm-ı óayretem devr-i sitem-engízden 
    Bir cÀm ãun sÀúí meded peymÀne-i leb-rízden 

2  FerhÀd zÿr-ı èaşú-ile gerçi taàallüb eyledi 
    Çıúmaz èadÀvet óaşre dek ammÀ dil-i Pervíz’den 

3  Geh úaùreyi pinhÀn ider deryÀ-yı èaşúuñ hikmeti2140 
    DeryÀ-yı himmet mevc urur geh úaùre-i nÀ-çízden 

4  LeylÀ-y-ile Mecnÿn’ı kÿr etmişler itmÀm-ı fünÿn 
    Fenn-i cünÿn taèlím iden üstÀd-ı siór-Àmízden 

5  Bir óÀlet el virsün saña YÀrí tecerrüd èÀlemi 
    ÔÀhirde bÀùında dilüñ pÀk eyle her nÀ-çízden 

                                                 
2136 Füsóat:füsòat 
2137 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2138 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2139 Òıør:Óıør 
    ****    493493493493:137b-138a. 
2140 Bir úaùreyi pinhÀn ider geh óikmet-i deryÀ-yı èaşú 
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                   494494494494****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2141    

1  Dimem sırr-ı àam-ı èaşúuñ derÿnumdan èıyÀn olsun 
    Úo bir gencínedür dilde nihÀn-ender-nihÀn olsun 

2  Düketdüñ bÀde-i òÿn-Àb-ı eşküm úalmadı bir dem 
    Biraz nÿş it mey-i òÿn-ı cigerden nÿş-ı cÀn olsun 

3  Sirişk-i girye-i şÀm eyle Àh-ı ãubó-gÀhumdan 
    Zemín àark-Àb u çarò Àteş-fürÿz-ı òÀnumÀn olsun 

4  NiyÀm-ı òºÀba ko şemşír-i àamzeñ ey şeh-i èÀlem 
    Zemín Àsÿde-óÀl olsun cihÀn emn ü emÀn olsun 

5  Biraz ÀrÀm-gír-i ÀşiyÀn-ı rÀóat it yÀ Rab 
    HümÀ-yı dil yeter ÀvÀre-i kevn ü mekÀn olsun 

6  Felek bir şekl ile taàyír ider iúbÀlini anuñ 
    Eger kim talièüñ cÀvíd ü baòtuñ cÀvidÀn olsun 

7  Bülend it dest-i óamdi bÀr-gÀh-ı Óaúú’a ey YÀrí 
    MelÀyik sübóa-gerdÀn-ı óarím-i ÀsumÀn olsun 

                                                                495495495495****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2142    

1  Ser-i gencíne-i sínemde nihÀn sensin sen 
    Nÿr-ı Àyíne-i dídemde èıyÀn sensin sen 

2  Munùaôır díde dil emniyyede cÀn dil-teşne 
    Hem dil ü díde vü hem rÿó-ı2143 revÀn sensin sen 

3  Sensin ey dÿst iki èÀlemde benüm maúãÿdum 
    Bu cihÀn içre baña dÿst hemÀn sensin sen 

4  Ezelí vü ebedí evvel ü Àòir cÿduñ 
    Ezelí vü ebedí kevn ü mekÀn sensin sen 

5  Õerreler óalú-ı cihÀn sÀye-i iósÀnuñda 
    Mihr-veş cümlesine feyø-resÀn sensin sen 

6  Nièamuñ baórine bí-óadd ü kerÀn müstaàraú 
    Keremüñ óºÀnına hem beõl-künÀn sensin sen 

                                                 
    ****    494494494494:137b. 
2141 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    495495495495:137b-138a. 
2142 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2143 cÀn-ı 
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7  Rÿósuñ tende velí kimse mekÀnuñ bilmez 
    CÀnsın cism-i nizÀrumda nihÀn sensin sen 

8  N’ola YÀrí yoluña cÀn u cihÀnı virse 
    Sensin ey cÀn-ı cihÀn cÀn-ı cihÀn sensin sen 

                                                                                    496496496496****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Şimdi buldum şeb-çerÀà-ı genc-i vaódet n’idügin 
    Çaròda görsün øiyÀ´-yı nÿr-ı himmet n’idügin 

 2  Rind-i teng-destÀna ãor kim bilmez erbÀb-ı düvel 
     Cevher-i iksír-i feyø-i òÀk-i õillet n’idügin 

3  Dil senüñ hep Àrzÿ-yı óüsnüñe óayrÀn idi 
    Raóm-ı mÀderden daòı bilmezdi òilúat n’idügin 

4  ZÀhid-i nÀdÀn daòl-i rind-i meyòÀne ider 
    Bilmez ammÀ rÀh-ı teslím-i melÀmet n’idügin 

5  Gÿş iderdi nÀle-i dil-sÿzumı ol seng-dil 
    Ger bileydi n’ide te´åír-i óarÀret n’idügin 

6  ÒÀk idüp alçaúlamazduñ èÀşıú-ı üftÀdeñi 
    Ey seriv-úad bilseñ Àşÿb-ı úıyÀmet n’idügin 

7  Úays’a minnet eyleme ben telò-kÀm-ı óicre ãor 
    ÇÀşní-i kand-i zehr-Àb-ı maóabbet n’idügin 

8  Virme dil her dilberüñ YÀrí mecÀz-ı zülfine 
    Benden ögren ùarz-ı üslÿb-ı óaúíúat n’idügin 

                                                                                        497497497497****    
        . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Görince àamzelerüñ òavf-ı ebruvÀn çekerin 
    O Rüstemem ki bir elden iki kemÀn çekerin 

2  ÚıyÀs eyleme çarò üzre dÿd-ı Àhum ola 
    O mehle her gice fevvÀre-i duòÀn çekerin 

3  CihÀnda ãanma ki mest-i mey-i melÀmet olam 
    Senüñ şarÀb-ı àam-ı èaşúuñı nihÀn çekerin 

4  Dizildi rişte-i cÀn üzre kaùre-i òÿn-Àb 
    MiåÀl-i sübóa göñülden yegÀn yegÀn çekerin 

                                                 
    ****    496496496496:138a. 
    ****    497497497497:138a. 
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5  Nice úıyÀs olınur baña Kÿh-ken YÀrí 
    HezÀr kÿh-ı àamı zÀr u nÀ-tüvÀn çekerin 

                                                                                    498498498498****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ 2144 

1  Bÿy-ı nesím-i èÀfiyet al zülf-i yÀrdan 
    KÀm almaú ister-iseñ eger rÿzigÀrdan 

2  Görmiş hezÀrı àonce ser-Ààeşte-i şarÀb 
    Beñzi úızardı òande-i bí-iòtiyÀrdan 

3  Başında tÀc-ı sÀàarı destinde dÀyimÀ 
    Almış numÿne lÀle Cem-i tÀc-dÀrdan 

4  EùfÀl-i àonce mekteb-i gülşende her seóer 
    Güllerle gülsitÀn oúurlar hezÀrdan 

5  Gül bülbüli øiyÀfet ider şÿre-zÀrda 
    Bülbül de óaôô ider mi úurı iètibÀrdan 

6  ÓayrÀn o deñlü zülfi içinde dil-i nizÀr 
    Farú etmez oldı fikr ile şÀmı nehÀrdan 

7  Her pÀresinde yine cemÀlüñ bedíd olur 
    äad-pÀre olsa şíşe-i dil inkisÀrdan 

8 FitrÀk-bend-i ãaydı ider nice biñ dili 
    Dönse o şÀh-ı èÀlem eger kim şikÀrdan 

9  YÀrí èarÿs-ı naômum o ãÿret-ùırÀz olur 
    MeşşÀùa-i yerÀèa-ı maènÀ nigÀrdan 

                                                            499499499499****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ ____ / . __ __ ____ / . __ __ __    

1  ØiyÀ´ gelmezse úabrüm üzre mihr-i tÀb-dÀrumdan 
    HezÀrÀn şuèle-i óasret çıúa her bir àubÀrumdan 

2  Gelürsüñ úabrüme aàyÀr-ile ey bí-vefÀ´ bil kim 
    Úopa ãad ye´s [ü] óirmÀn2145 sebze-i òÀk-i mezÀrumdan 

3  Urursuñ seng-i cevri gerçi dÀyim şíşe-i cÀna 
    Meded ey seng-dil ammÀ óaõer úıl inkisÀrumdan 

                                                 
    ****    498498498498:138a. 
2144 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    499499499499:138b. 
2145 óirmÀn:òirmÀn 
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4  Ne zülf-i yÀra el urdum ne bÿy-ı baòtumı buldum 
    ŞikÀyet rÿzigÀrumdan şikÀyet rÿzigÀrımdan 

5  Nice yıl Úays-ı ãaórÀ-yı melÀmet olsam ey YÀrí 
    NigÀh-ı raóm gelmez ol àazÀl-i şíve-kÀrumdan 

                    500500500500****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  ÚÀyilem her nigehinde dile biñ nÀz olsun 
    Tek baña nÀz iden ol dilber-i ùannÀz olsun 

2  Óüccet alsun óaô-ı müşgín-i dil-Àvízinden 
    Úatlüme úaãd iden ol àamze-i ser-bÀz olsun 

3  Fevc-i èuşşÀúı yine velvele-Àşÿb eyler 
    áamze-i tízi hele mest-i ser-endÀz olsun 

4  Dil-i Cibríl’i bile ãayd ide bir gün göresüñ 
    Zülfi bir mÿyına ruòãat-dih-i pervÀz olsun 

5  Bu mıdur kÀr-ı uãÿl-ı ser-i úÀnÿn-ı óüsn 
    áamzeñüñ naàmeleri naàme-i şehnÀz olsun 

6  Bikr-i maènÀ nic’olurmış göresüñ ey YÀrí 
    Úalemüm óacle-güşÀ-yı ãuver-i rÀz olsun 

                                501501501501****    
    . __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __    

1  Ne naúş-ı dil-keşi best’itdi nev-bahÀr-ı çemen 
    äabÀdan itdi yine naàmeyi hezÀr-ı çemen 

2  Sürildi õevraú-ı mey meclis oldı baór-ı muóíù 
    HevÀ-yı èayş ile mevc urdı cÿy-bÀr-ı çemen 

3  Döşetdi ferş-i zümürrüd óarím-i gülzÀra 
    CihÀnı reşk-i Đrem úıldı şehr-yÀr-ı çemen 

4  Pür oldı ceyş-i şükÿf-ile èarãa-i gülşen 
    Çekince şuúúa-i süròını tÀc-dÀr-ı çemen 

5  èAceb mi sÀàarı elden bıraúmasa YÀrí 
    MiåÀl-i meclis-i Cem oldı lÀlezÀr-ı çemen 

 

                                                 
    ****    500500500500:138b. 
    ****    501501501501:138b. 
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                                                                                        502502502502****    
        __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ne deñlü nÀz u èitÀb etse LeylÀ-i meftÿn 
    Olur ne etse pesendíde-i dil-i Mecnÿn 

2  Ne deñlü naúş-ı ZüleyòÀ medÀr-ı vaãl olsa 
    Yine neôÀre m’ider çeşm-i Yÿsuf-ı maózÿn 

3  Ne deñlü eyler-iseñ iddièÀ-yı nÀ-çÀrı 
    Yine cefÀsını terk eylemez dil-i gerdÿn 

4  Dile o deñlü esÀs urdı èaşú mièmÀrı 
    Yetişmeye aña naúd-i òazÀyin-i2146 ÚÀrÿn 

5  Bulur mı òaste-i èaşúa èilÀc-ı dermÀnı 
    HezÀr gÿşiş ü saèy eylese ger EflÀùÿn 

6 èAceb mi çille-keş-i vecd olursaú ey YÀrí 
      Derÿn-ı òalvet-i dil şevú-ı õikr ile meşóÿn 

                                                                        503503503503****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __    / . . __/ . . __/ . . __/ . . __2147    

1  Süòan ki bíòt’ola mÀye-i2148òamírümden    
    HezÀr cevher-i maènÀ çıúar øamírümden 

2  Elinden alma felek òÀne-zÀd-ı luùfuñdur 
    O üstüòºÀnı hümÀ-yı felek-mesírümden2149 

3 Bu şÿre yerleri sír-Àb-ı nev-bahÀr eyler 
    O cÿylar kim aúar díde-i maùírümden 

4  äabÀ uãÿle girer rÀh-ı perde-sÀzumdan 
    Çemen terennüm ider nÀle-i ãafírümden 

5  áubÀr-ı kuól2150 ide òÀkisterini pervÀne 
    Yaúarsa bÀl ü perin şemè-i zÿd mírümden 

6  MeşÀmm-ı sünbül olur èıùr-sÀ-yı èanber-i òam 
    Çemende micmere gerdÀn ola èabírümden 

                                                 
    ****    502502502502:138b-139a. 
2146 òazÀyin:óazÀyin 
    ****    503:503:503:503:138b. 
2147 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2148 mÀşÿ-yı 
2149 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2150 díde 
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7  HezÀr şÀhid-i óavrÀ vü şÀn òırÀm eyler 
    Óarem-serÀy-ı serÀ-perde-i øamírümden 

8  MüdÀm aúmada fevvÀre-i süveydÀdan 
    O eşk-i díde ki cÿş eyleye àadírümden 

9  Bilindi èillet ü maèlÿl-i derd-i pinhÀnum 
    Tabíb-i dehr teàÀfül ider girízümden 

10  Nuúÿş-ı úaãr-ı ZüleyòÀ2151’yı ôann ider Yÿsuf 
      O resm-i gül görine çÿbek-i óasírimden2152 

11  äadÀ-yı zemzeme-i nÀyı diñle ey YÀrí 
      TerÀne-i nefes-i òÀme-i ãarírümden 

12  Düşerse úaùre-i bÀrÀn-ı raómetüñ yÀ Rab 
      ZülÀl-i mÀ´-i maèín cÿş ide saèírümden 

                                                                                504504504504****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Reng alur àonce-i óasret cigerüm úanından 
    Feyø alur naòl-i emel díde-i giryÀnumdan 

2  ÒºÀb gelmez göze kim düşde òayÀlüñi görem 
   èÁcizem her giceler díde-i giryÀnumdan2153 

3  LÀle-veş dÀàlarum ben nice pinhÀn ideyin 
     Açılur her birisi çÀk-i giríbÀnumdan 

4  Mevc urur ceõr ü med-i sÀóil-i àam dídemden 
   Daàlar yanúılanur síne-i sÿzÀnumdan 

5  Naòl-i bustÀn-ı ümídüm n’ola şÀd-Àb olsa 
    Her seóerde ãulanur eşk-i firÀvÀnumdan 

6  Şuèle-i Àhum eger böyle çıúarsa dilden 
    Eriye ùÀs-ı felek Àteş-i óirmÀnumdan2154 

7  Bu úadar úalmış-iken dÀyire-i óayretde 
    Yine şekvÀ idemem gerdiş-i devrÀnumdan 

8  YÀr hercÀyí dil ÀvÀre felek bí-ruòãat 
    Kime şekvÀ idemem baòt-ı girÀn-cÀnumdan 

                                                 
2151 ZüleyòÀ:ZüleyóÀ 
2152 óaãír:òaãír 
    ****    504504504504:139a. 
2153 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2154 óirmÀn:òirmÀn 
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9  Ben ki sevdÀ-ger-i bÀzÀr-ı àamem ey YÀrí 
    Tuófe-i àam ãatılur zíver-i dükkÀnumdan 

10  Şièr-i Maòdÿm’a naôíre nice mümkin ancaú 
     èAcz-òºÀhı görinür nükte-i èirfÀnumdan 

11  Tuófe-i meclis-i dÀniş-veri olsun her dem 
      Gül-i maènÀ saçılur tabè-ı gülistÀnumdan 

                                                                                    505505505505****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Müjeñüñ tír-i çep-endÀzına úurbÀn olayın 
    áamzeñüñ òancer-i2155 ser-bÀzına úurbÀn olayın 

2  Oynadur biñ dili cÀn-bÀz gibi bir telde 
    Zülfüñüñ bend-i resen-bÀzına úurbÀn olayın 

3 GÀh şehnÀz-ile èuşşÀúa idersüñ Àheng 
     Naàmeñüñ her ser-i ÀàÀzına úurbÀn olayın 

4  Bir àazÀlÀna nigehle dili ãayd eylersin 
    Çeşmüñüñ pençe-i şeh-bÀzına úurbÀn olayın 

5  Bir nigehde dil-i YÀrí gibi mecnÿn eyler 
    áamzeñüñ kÀr-ı füsÿn-sÀôına úurbÀn olayın 

                                                                                    506506506506****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2156    

1  Mey-i laèlüñden ey sÀúí dil-i bímÀra sÀàar ãun 
    GülistÀn-ı vefÀdan bir şüküfte-àonce-i ter ãun 

2  Leb-i laèl ü dehÀnuñdan dile bir bÿse iósÀn it 
    Ne var cÀnÀ baña bir òÀtem-i laèlín cevher ãun 

3  Baña cürèa virüp cÀm-ı leb-À-leb ãunma nÀdÀna 
    äunarsañ  sÀàar-ı ãahbÀyı sÀúí baãberÀber ãun 

4  Dil-i nÀzük-mizÀca nÿş-dÀrÿ-yı maóabbet vir 
    DimÀà-ı bí-meõÀúÀna hemÀn dÀrÿ-yı heşber ãun 

5  Sögünmez Àh sínemde benüm bu Àteş-i nihÀn 
    Gerek yÀúÿt-ile terãíè olınmış cÀm-ı kevåer ãun 

                                                 
    ****    505505505505:139a-139b. 
2155 òancer:óancer 
    ****    506506506506:139a-138b. 
2156 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  HemÀn cÀm-ı leb-À-leb bÿs-ı leb luùf eyle YÀrí’ye 
    Aña gÀhí şarÀb-ı nÀb vir geh gül-be-şeker ãun 

                507507507507****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2157 

1  Sír-Àb oldı òalú zülÀl-i viãÀlden 
    Bir úaùre dökmedi baña Àb-ı zülÀlden 

2  EnvÀr-ı ÀfitÀb-ı ruòuñ tÀb-baòş ola 
    Gitse fürÿà-ı şaèşaèa rÿy-ı hilÀlden2158 

3  Bir cÀm ãunmadı baña sÀúí-i himmetüm 
    Bir gül úoparmadum ser-i şÀò-ı nihÀlden 

4  Áyíne-i cemÀline baúsam óicÀb ider 
    Söz mi gelür o ùÿùí-i şírín maúÀlden 

5  Bulmaz cihÀnda sÀàar-ı leb-rízi ehl-i dil 
    Mey deyü òÿn-ı eşkin içer bir sifÀlden 

6  Muùlaú kemÀle munãarif olur te´emmül it 
    YÀrí meh-i vücÿduñı ãaúın zevÀlden 

                    508508508508****    
    __ . __ . __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2159    

1  Olma telò-Àb-ı melÀmet ùaène-i aóbÀbdan 
    Bir içim ãu içmedüñ mi çeşme-i ÀdÀbdan 

2  Gördügüm gibi leb-i mey-gÿnı mest itdi beni 
   Nice ser-mest olmayam cÀm-ı şarÀb-ı nÀbdan 

3  Kendü kendüyle geh Àh eyler gehí giryÀn olur 
    Başúa leõõet buldı dil kendiyle Àb u tÀbdan 

4  Çín-seóer bídÀr içün úaãd etse dest-i ÀfitÀb 
    Yine çeşm-i kevkeb-i baòtum uyanmaz òºÀbdan 

5  Sÿzen-i müjgÀnına hem zülfine dil baàlamış 
    Rişte-i dil híç òalÀã olsun mı píç ü tÀbdan 

6  Çeşm-i YÀrí baúmasa Àyíne-i dehre n’ola2160 
   Ser-be-zÀnÿ-yı taóayyürdür göz açmaz òºÀbdan 

                                                 
    ****    507507507507:139a. 
2157 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2158 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    508508508508:139a. 
2159 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2160 Nice baúsun óÀdiåÀt-ı kevne YÀrí rÿz u şeb 
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7  Farú olınmazdı şuèÀ-ı ôıll u nÿr u sÀyesi 
    SÀye-i baòtum olaydı mihr-i èÀlem-tÀbdan 

                                                                    509509509509****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ne derd-i òÿn-ı dil ne òÿn-ı çeşm-i òÿn-feşÀn olsun 
    Demidür gül gibi destüñde cÀm-ı eràuvÀn olsun 

2  BerÀber ãun kerem úıl ÀfitÀb-ı cÀmı ey sÀúí 
    Yine burc-i óamelden subó-ı nev-rÿzı èıyÀn olsun 

3  Ele al çek çevir üstÀd elinden çıúmışa dönsün 
    Dü-tÀ úaddüm úo şaãt-ı dest-i àamzeñde kemÀn olsun 

4  Óulÿl etsün raúíbüñ gÀh rÿde geh şeàÀfına 
    Bu şeb àam yine meclisde nihÀn-ender-nihÀn olsun 

5  MuèammÀ-yı dilüñ negşÿde maènÀ úalmasun YÀrí 
    Øamírüñ rÀz-dÀn-ı nükte-i sırr-ı nihÀn olsun 

               510510510510****    
    __ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . __    

1  Gitmeye øaèf-ı nedÀmet síne-i bímÀrdan 
    Eylesem bir Àn ferÀàat derd-i èaşú-ı yÀrdan 

2  Bir maraødur èaşú kim cÀnında erbÀb-ı àamuñ 
   èÁciz olmışdur ùabíbÀn-ı cihÀn tímÀrdan 

3  LÀle-veş biñ dÀà yaúsa síne-i sÿzÀnuma 
    Yine ayrılmaú ne güç ol şÿò-ı Àteş-bÀrdan 

4  Nice günlerdür ki müştÀú-ı cemÀlüñdür göñül 
    Úaçma ey mihr-i cihÀnum èÀşıú-ı dídÀrdan 

5  Çün muúadderdür saña rÿz-ı ezel sevdÀ-yı èaşú 
    Đtme ey YÀrí şikÀyet óayret-i efkÀrdan 

                  511511511511****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ 

1 MÀl-i defíne umma cihÀn-ı òarÀbdan 
   èĐbret yeter òizÀne-i2161 EfrÀsiyÀb’dan 

                                                 
    ****    509509509509:139b. 
    ****    510510510510:139b. 
    ****    511511511511:139b-140a. 
2161 òizÀne:óizÀne 
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2  Naúd-i daúíú varını òarc2162 itdi úalmadı 
    Kim kÀr aldı ya bu kühen ÀsiyÀbdan 

3  Leyl ü nehÀr iki çerÀàın yaúar müdÀm 
    Gerdÿn meger ki òÀlí2163 midür inúılÀbdan 

4  Naúş-ı nücÿmı görmeyen eyvÀn-ı çaròda 
    Görsün óabÀbı şíşe-i cÀm-ı şarÀbdan 

5  Her naàmesi terÀne-i tevóíd-i rÀzdur 
    Gÿş it bu remzi ãít-i ùanín-i rebÀbdan 

6  Fikr eyledükçe òilúat-i eşyÀ-yı ôÀhiri 
    Úalur yüzümde bürúaè-i óayret óicÀbdan 

7  Òÿn-Àbe ile sÿz-ı ciger YÀríyÀ yeter 
    Geçdüm cihÀnda õevk-ı şarÀb u kebÀbdan 

                 512512512512****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2164    

1  O deñlü òıyre-baãardur cihÀn heyÿlÀdan 
    Müşaòòaã olmaya ãÿret cemÀl-i maènÀdan 

2  Gördi èÀlem-i envÀrı díde-i Mecnÿn 
    ØiyÀ-yı şaèşaèa-baòş-ı cemÀl-i LeylÀ’dan 

3  Òıøır2165 yetişmese ger Àb-ı çeşm-i giryÀnı 
    Yanardı cÀn-ı Kelím Àteş-i tecellÀdan 

4  Saña o delú ki dendÀn-nümÀ-yı òande olur 
    O rişte kim görinür óırúa-i MesíóÀ’dan 

5  O õerre-òÀk sürer yüz reh-i maóabbetüñe 
    ØiyÀ-fürÿz ola òurşíd-i èÀlem-ÀrÀdan 

6  Ne deñlü Yÿsuf olursa ùaleb-niåÀr-ı viãÀl 
    NiúÀb-ı şerm açılur mı ruò-ı ZüleyòÀ’dan 

7  O deñlü díde-i dil-òÿn-feşÀn èaşúuñdur 
    Ùaşup akar reh-i fevvÀre-i süveydÀdan 

8 Mehi siyÀh-ı ebirden ùulÿè ider sandum 
    Açınca cebhesin ol zülf-i èanber-ÀsÀdan 

                                                 
2162 òarc:óarc 
2163 òÀlí:hÀlí 
    ****    512512512512:139b. 
2164 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2165 Òıøır:Óıøır 
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9  Bu kanlu yaşumı seyr eyle görmedüñse eger 
    Temevvüc eyledügin mevc-i òÿn-ı deryÀdan 

10  Şikeste Àyíne-i çaròa nÀôır ol YÀrí 
      HezÀr ãÿret èıyÀn ola çarò-ı mínÀdan 

11  Đder vücÿduñı mihmÀn soñr’ider nÀ-bÿd 
     äaúın bu köhne kelÀt-ı òarÀb-ı dünyÀdan 

12  Bülend-havãal’olup àavùa-kÀr-ı himmet ol 
      Der-i óaúíúí[yi] cemè2166 it bir ulu deryÀdan 

                                                                        513513513513****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ .__ . __ __ / __ . __ __ / __ .    __ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . ____ __ / __ . __ 

1  Urma mir´at-i derÿnam inkisÀrumdan ãaúın 
    Õerreyem rÀh-ı melÀmetde àubÀrumdan ãaúın 

2  Gerçi bir dürr-i yetímem sÀóil-i àurbetde lík 
    Òor baúma mevc-i çeşm-i eşk-bÀrumdan ãaúın 

3  Nefóa-i ãÿrí gibi dünyÀyı eyler ãayóa-nÀk 
    Genc-i àamda nÀle-i bí-iòtiyÀrumdan ãaúın 

4  Tÿde-i òÀkister eyler nüh úıbÀbuñ ey felek 
     Şÿziş-i sendÀn-ı Àh-ı pür-şerÀrumdan ãaúın 

5  Ùabè-ı YÀrí èarş-ı istiànÀ-yı vaódetdür hele 
    Gerdiş-i taòríb-i úalb-i bí-úarÀrumdan ãaúın 

          514514514514****    
    . . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  ÁsumÀn tÀb alur Àh-ı şerer-nÀkümden 
    Dehr tam-tÀze olur díde-i nem-nÀkümden 

2  Devr ider şeş-ciheti cÀõibe-i himmetle 
    Kimse ÀgÀh degüldür dil-i çÀlÀkümden 

3  Her biri aòker-i kÀnÿn-ı melÀmetdür Ànuñ 
    DÀàlar kim görinür síne-i ãad-çÀkümden 

4  Görmedin ölür-isem nÀfe-i òaùù-ı siyehüñ 
    Bÿy-ı èanber ola ôÀhir çemen-i òÀkümden 

5  Òaùùına bende iken zülfine de bende geçer 
   èÁcizem n’eyleyeyüm ùabè-ı heves-nÀkümden 

                                                 
2166 kesb 
    ****    513513513513:140a. 
    ****    514514514514:140a. 
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6  YÀríyem sÀóir-i èÍsÀ-nefes-i devrÀnam 
    ÚudsiyÀn ders alur endíşe-i derrÀkümden 

                                                                                    515515515515****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Díde seyl-i eşkin èummÀn etmesün yÀ n’eylesün 
    èÁlemi àarú-Àb-ı ùÿfÀn itmesün yÀ n’eylesün 

2 èAksine dönmekde Àòir cünbiş-i pergÀr-ı çarò 
    Dest-i sÀúí cÀmı gerdÀn itmesün yÀ n’eylesün 

3  Cÿşiş-i şevú-ı òayÀl-i óüsn olmaúda füzÿn 
    Mest-i cÀm-ı èaşú efàÀn itmesün yÀ n’eylesün 

4  ÓÀne-berdÿşÀn-ı rindi tÀ der-i meyòÀneden 
    Kendüsin üftÀn [u] òízÀn itmesün yÀ n’eylesün 

5  Çeşmi taèlím itmede her demde úatl-i merdümi 
    áamzesin Àşÿb-ı devrÀn itmesün yÀ n’eylesün 

6  Naúd-i eşkin beõl ider yoluñda bir üftÀdedür 
    Díde kendin zÀr u giryÀn itmesün yÀ n’eylesün 

7  èAndelíb-i ùabè-ı YÀrí nev-bahÀr-ı şevúdur 
    áonce-veş çÀk-i giríbÀn itmesün yÀ n’eylesün 

                       516516516516**** 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ŞarÀbuñ şevúı rindÀnuñ ãadÀ-yı cÀn-fezÀsından    
    VirÀn ãıóóat bulur mey-òÀnenüñ Àb u hevÀsından 

2  Gülüñ destinde cÀmı àonce sÀúí muùribi bülbül 
    Úızarmış gül gül olmış ruòları õevk-ı ãafÀsından 

3  GiríbÀn çÀk olur destinde olsa cÀm-ı gül-fÀmı 
    Beni gördükçe açılmaz o gül şerm ü óayÀsından 

4  NihÀl-i àoncesi Àzürde-òÀr u servi pÀ-der-gil 
    Bu gülzÀruñ ne sír-Àb olalar neşv [ü] nemÀsından 

5  Đder ilzÀm anı üstÀd-ı èÀlem2167 bir gün ey YÀrí 
   Eger dönmezse nÀdÀn-ı òod-ÀrÀ müddeèÀsından 

                                                 
    ****    515515515515:140a-140b. 
    ****    516516516516:140a-139b. 
2167 erbÀb-ı óikmet 
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                       517517517517****    
    __ . __ __ /__  . __ __ / __  . __ __ / __  . ____ . __ __ /__  . __ __ / __  . __ __ / __  . ____ . __ __ /__  . __ __ / __  . __ __ / __  . ____ . __ __ /__  . __ __ / __  . __ __ / __  . __                 

1  Sÿz-ı àam ãalma dil-i pür-tÀbuma2168 sÿzÀn iken 
    TÀb virmek yÀ ne óÀcet külòen Àteş-dÀn iken 

2  Olmamışdur cÀm-ı Cem tertíb-i bezm-i rÿzigÀr 
    Dil der-i mey-òÀnede mest-i mey-i devrÀn iken 

3  Böyle nÀ-çÀr olduàum bilseñ esirgerdüñ beni 
    Dil fiàÀn u Àh-ile nÀlÀn iken giryÀn iken 

4 Òıøra2169 rehber oldı HÀdí-i ezel Đskender’e 
    Virmedi yol teşne-kÀm-ı çeşme-i óayvÀn iken 

5  Nice mümkin dÀà-ı èaşúuñ sínede ola nihÀn 
    Zír-i òÀkisterde aòker rÿz u şeb pinhÀn iken 

6  Seng-i elmÀs-ile taèmír etseñ olmaz kÀr-ger 
    Ùabè-ı YÀrí nice ÀbÀdÀn olur vírÀn iken 

                    518518518518****    
    . . __. . __. . __. . __    __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1 Hem benüm maórem-i rÀz-ı şeb-i ÀgÀhumsın 
    Hem yine bÀèiå-i feryÀd-ı seóer-gÀhumsın 

2  Kevkeb-i baòtum ararsa n’ola göklerde seni 
    ÁfitÀb-ı felek-i menzilet-i cÀhumsın 

3 Deşt-i óayretde olursam n’ola güm-kerde-i rÀh 
    áam degüldür ki hele sen baña hem-rÀhumsın 

4  Her biri òÿblaruñ Yÿsuf-ı devrÀn olsa 
    Cümleden sen baña bir vech ile dil-òºÀhumsın2170 

5  Sen bilürsin dil-i YÀrí’deki rÀzı yÀ Rab 
    VÀúıf-ı sırr-ı niyÀz-ı şeb-i ÀgÀhumsın 

                                                                                        519519519519****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Bir göñül dÿr ola ünsiyyet-i cÀnÀnından 
    Úurtulur mı èacabÀ óayret-i hicrÀnından 

                                                 
    ****    517517517517:140b. 
2168 sÿzÀnuma 
2169 Òıør:Óıør 
    ****    518518518518:140a. 
2170 Yine ey şÿò-ı cihÀn sen baña dil-hºÀhumsın 
    ****    519519519519:140b. 
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2  Dil eger n’ola göñülden bizi mehcÿr etse 
    N’eylesün ayrılamaz zülf-i períşÀnından 

3  ÒºÀba varmaz giceler Àh-ı dil-i sevdÀyí 
    äaúınur düşde seni díde-i giryÀnından 

4  Beni òÀkister-i Àteşüñe hicrÀn etme 
    Óaõer it sÿz-ı dilüñ Àteş-i pinhÀnından 

5  Ben ne óÀcet saña èarø eylemege dÀà-ı derÿn 
    Sínemüñ hep açılur çÀk-i giríbÀnından 

6  GÀh şírÀn-ı emÀní gehí muràÀn-ı ferÀà 
    Ùurma YÀrí’ye hücÿm etmede her yanından 

7  Díde àayra baúamaz tÀb-ı cemÀlüñ var iken 
    Nÿr híç ayrıla mı mihr-i dıraòşÀnından2171 

8 N’ola dil şífte-i píçiş-i tÀrí olsa 
    Çıúamaz silsile-i ùurre-i píçÀnından 

                    520520520520****    
    __ __ . / __ __ __ . / __ __ __ . / __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Biñ dürlü yaş aúıtdı bu çeşm-i àunÿddan 
    Çoú reng gördi díde bu çarò-ı kebÿddan 

2  Úufl-i ümídüñ eyleme vÀ-beste-i recÀ´ 
   MiftÀóın iste bÀb-ı Kerím ü Vedÿd’dan 

3  MeyòÀne-i melÀmete gel rind-i èaşú iseñ 
    Mest ol hemíşe neşve-i cÀm-ı şühÿddan 

4  Áyíne gibi ãÀf-dil ol baúma ãÿrete 
   MaènÀyı añla nükte-i mÀ-fi’l-vücÿddan 

5  èÁşıú odur ki nÀleler itdükçe dem-be-dem 
    Farú olmaya nevÀsı ney ü çeng ü èÿddan 

6  Tercíó ider elindeki cÀmın o rind-i èaşú 
    SermÀye-i hediyye-i nÀ-bÿd u bÿddan 

7  SÀúí o cÀm-ı vaódeti ãun baña úurtara 
    Fikr-i èademle lerziş-i úayd u vücÿddan 

8  YÀrí bu kÀr-òÀne-i èÀlemde bilmedüm 
    KÀlÀ-yı himmetümüñ de òüsrÀn u sÿddan 

                                                 
2171 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    520520520520:140b-141a. 
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9  YÀ Rab bahÀ-yı cevher-i naômum emín úıl 
    èAynü’l-kemÀl-i Àfet-i çeşm-i óasÿddan 

                                                                521521521521****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2172    

1  Her şeb ey àam óarem-i sínede mihmÀnumsın 
    VÀúıf-ı ser-i serÀ-perde-i nihÀnumsın 

2  Òuftesin2173 gerçi şebistÀn-ı dilümde ammÀ 
    Yine bídÀr-ı seóer-òízí-i efàÀnumsın 

3  Dile cÀn-baòş-ı óayÀt idi dür-i süòanuñ 
    Òıør-ı2174 úudsí-nefes [ü] èÍsÀ-i devrÀnumsın 

4  Başuma tÀc-ı saèÀdet dilüme mÀye-i rÿó 
    Hem MesíóÀ-dem [ü] hem baòt-ı SüleymÀnumsın 

5  Úalb-i àam-gíne ãafÀ´ síne-i mecrÿóa şifÀ´ 
    Dil-i bímÀra devÀ´ derdüme dermÀnumsın2175 

6  Cemè-i şemè-i óarem-i bezmüñe pervÀne benem 
    Sen benüm ãubóa degin şemè-i şebistÀnumsın 

7  Baúamaz şaèşaèa-ı óüsnüñe mebhÿt olur 
    Árzÿ-yı nigeh-i díde-i óayrÀnumsın 

8  Baña etmez mi şifÀ-òÀne-i laèlüñ dermÀn 
    Gel ùabíbüm kerem it derdüme dermÀnumsın 

9  YÀríyem bülbül-i pír ü şüde-i Saèdíyem 
    Sen benüm àonce-i nev-òíz-i gülistÀnumsın 

                                                                                522522522522****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  KemÀn-ı ãabrı aldı èaşú dest-i iòtiyÀrumdan 
   äaúın şimdin gerü peykÀn-ı Àh-ı cÀn-güõÀrumdan 

2  Bir ednÀ õerresi tÀ çeşm-i òÿrşídi êarír eyler 
    Çıúarsa yek şerer õerrÀt-ı cism-i òÀkisÀrumdan 

3  Açar mı zülf-i píç-À-píç rÿy-ı şÀhid-i baòtum 
    Ümíd etsem nesím-i èÀùıfet ben rÿzigÀrumdan 

                                                 
    ****    521521521521:140b. 
2172 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2173 Òufte:Óufte 
2174 Òıør:Óıør 
2175 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    522522522522:141a. 
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4  Yine ben virmezin ruòãat dil-i sengínüme yoòsa 
     äınardı şíşe-i nüh çarò-ı keyvÀn-ı inkisÀrumdan 

5  Bilindi rind-i maènÀ mest-i ãÿret olduàum YÀrí 
    KelÀm-ı hÿş-mend-i ùabè-ı ãÀf-ı neşve-dÀrumdan 

                                                                                        523523523523****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 Ne mÀl olsun ne mülk olsun ne cÀn [u] ne cihÀn olsun 
    áam-ı èaşúuñ dil-i vírÀnede ancaú nihÀn olsun 

2  Dönüp bir kerre daòı baúmayam gülzÀrına dehrüñ 
    Baña şimdin gerü sensiz cihÀn bÀàı òazÀn olsun 

3  Úo aúsun dídeden òÿn-Àbeler zaòm-ı firÀúuñla 
    Demidür keştí-i ten àarú-ı seyl-i bí-kerÀn olsun 

4  áam-ı hicrüñle mestem cÀm ãun òºÀb-ı taóayyürde 
    ÒayÀl-i şevú-ı ruòsÀruñla díde gülsitÀn olsun 

5  Yazam tÀ óaşr olınca dÀsitÀn-ı derd-i óicrÀnuñ 
    Úalem şimdin gerü destümde Ààÿş-ı benÀn olsun 

6 Gel ey ÀrÀm-ı òÀùır intiôÀruñ cÀna kÀr itdi 
    Nice bir ùabè-ı YÀrí óasretüñden nÀ-tüvÀn olsun 

7  ĐlÀhí isterüm sínemde bir tÀze cüvÀn olsun 
    Tenüm ãıóóatde olsun dÀyimÀ cÀn üzre cÀn olsun 

                                                                                524524524524****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Göñül ümmíd iderken çÀşní-i úand-i fem senden 
   Bu ne sözdür işidem zehr-i telò-Àb u sitem senden 

2  Ne deñlü àonce-i laèlüñ temennÀ eylesem cÀnÀ 
    Teraóóum eyleyüp gelmez yine lÀ vü neèam senden 

3  Çeker òamyÀze-i ãahbÀ-yı laèlüñ èÀşıú-ı bí-tÀb 
    Ne var elden ãunılsa àonce-veş bir cÀm-ı Cem senden 

4  Çözer sünbül muùarrÀ ãaçların bir dem ãafÀ´ senden 
    Çemen bezminde gönderdükçe zülfüñ tÀb-ı şem senden 

5  Úapuñdan àayrı yoúdur mültecÀsı YÀrí-i zÀruñ 
    ÒudÀyÀ ol faúíre luùf u iósan u kerem senden 

                                                 
    ****    523523523523:141a. 
    ****    524524524524:141a-141b. 
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                  525525525525****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2176    

1 Neyyir-i aèôam ùulÿè itdi ãabÀh-ı èídden 
    TÀze gül açıldı gÿyÀ gülşen-i ümídden 

2  Sen kenÀr-ı cÿda zülfüñ şÀne-perdÀz eyleseñ 
    Bÿy-ı müşg-i Tübbet hÀãıl ola naòl-i bídden2177 

3  Sÿ-be-sÿ geşt itdi Edhem gerçi mülk-i maènÀyı 
    èÁlem-i àayba yetişdi2178 èÀlem-i tevóídden 

4  Óaşre dek farú eylemezdi díde nÿr u sÀyesin 
    SÀye-i baòtum olaydı sÀye-i òÿrşídden2179 

5  Bir èaceb pervÀnedür şeb-zinde-dÀrÀn-ı àamuñ 
    BÀl ü per yakmaz şeb-Àn-rÿz mÀhdan òÿrşídden 

6  äunmadı bir dÿst-kÀní sÀúí-i devrÀn baña 
    Árzÿ-senc-i ferÀàam sÀàar-ı ümmídden 

7  áonce-i şüküfte kÀmem sÀàar-ı leb-rízden 
    Bülbül-i Àşüfte naàzem neşve-i cÀvídden 

8  Dehre YÀrí cÀm-ı zerrín tÀcı úaldı yÀdigÀr 
    Meclis-i şevket-ùırÀz-ı devlet-i Cemşíd’den 

                                                                        526526526526****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ŞÀh-bÀz iseñ de úaç ser-pençe-i uãfÿrdan 
    Ger SüleymÀnsañ da òafv it inkisÀr-ı mÿrdan 

2  Gör ne çenberlerde óallÀc itdi úaddin tÀb-ı àam 
   äor kemÀn-ı èaşúa dest urmış geçen Manãÿr’dan 

3  Bir zamÀnda cÀm-ı laèlín ãundu ammÀ çarò-ı dÿn 
    KÀse-i Çín itdi Àóir meşhed-i Faàfÿr’dan 

4  Lemèa-ı ruòsÀr-ı yÀra baúmaàa MusÀ gerek 
    TÀ bula tÀb-ı tecellí şuèle-gÀh-ı Ùÿr’dan 

5  Neşve-i bezm-i elestdendür anuñ tÀ mÀyesi 
    äanmañuz ser-mest ola YÀrí mey-i engÿrdan 

                                                 
    ****    525525525525:141a. 
2176 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2177 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
2178 Aña øıdd-èÀlem görindi 
2179 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    526526526526:141b. 
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                                                                        527527527527****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Luùf úıl luùf k’ider Àdemi èabd-i fermÀn 
    Bu meåeldür olur insÀn èabídü’l-ihsÀn2180 

2  Zehr-i güftÀr-ı edÀní sen’ider telò-i gelÿ 
   Şikem-i havãalada olsuñ eger baór-ıle kÀn 

3  Gevher-efrÿz-ı rumÿz olsa dür-i güftÀruñ 
    Píle-ver reng görür kÿr-dilÀn-ı nÀdÀn 

4  Óikmet-Àmÿz-ı èukÿl olsa kelÀm-ı pÀküñ 
    áalaù-ÀrÀ-yı güzÀf añlaya anı dÿnÀn 

5  Nÿş-dÀrÿ-yı kelÀmuñdan ola neşve-peõír 
    Tuòm-ı óanôal ãanur anı yine nÀ-şüste dilÀn 

6  Süòan oldur ola şírín-i àaríbü’l-lehçe 
    Gÿş-dÀrÀna vire leõõeti ÀrÀmiş-i cÀn 

7  Süòan oldur ki be-úavl-i dil-i pÀk-i Nefèí 
    Ola maúbÿl-i dil-i nÀdire-sencÀn-ı cióÀn 

8  Áb-ı luùfuñla dil-i YÀrí’yi pÀú it yÀ Rab 
    Çeşme-i tabèına reşk eyleye Àb-ı óayvÀn 

                                                                528528528528****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ 2181    

1  Gözine beñ düşer ol òÀl-i zenaòdÀnı gören 
    Aldurur aúlını ol zülf-i períşÀnı gören 

2  èÖmre sermÀye úatar Àb-ı óayÀt-ı süòanı 
    Òıør2182-veş cÀn bulur ol laèl-i süòan-dÀnı gören 

3  Òÿblar her ne úadar olsa odur sulùÀnı 
    Encüme taèn ider ol meh-i tÀbÀnı gören 

4  Nice pervÀne-ãıfat yaúmaya bÀl ü perini 
    Meclis-i èişvede ol şemè-i şebistÀnı gören 

                                                 
    ****    527527527527:141b. 
2180 Arapça veciz bir söz/atasözü olup cümlenin aslı “el-Đnsânü abîdü’l-insân”dır. “Đnsan ihsânın kuludur” 

mânâsındadır ve Hz. Ali’ye isnat edilmektedir.bkz. Mehmet Yılmaz, Kültürümüzde Arapça ve Farsça Asıllı 
Vecizeler Sözlüğü, Sütun Yayınları, Đstanbul, 2008, c. 1, s.401; Mehmet Yılmaz, Dört Halifeden Vecizeler 
Sözlüğü, Şûle Yayınları, 2003, s.201; Numan Yazıcı, Arapça-Türkçe/Türkçe-Arapça Atasözleri ve Deyimler, 
Rağbet Yayınları, Đstanbul, 2003, s.286. 

    ****    528528528528:141b. 
2181 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2182 Òıør:Óıør 
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5  Ôann ider kim nesebi gülbün-i ZehrÀ’dandur 
   Sebz-i destÀrıyla ol àonce-i òandÀnı gören 

6  Nice ãabr eylesün AllÀh’ı severseñ YÀrí 
    Yolda aàyÀr ile óÿrí gibi oàlanı2183 gören 

                                                                            529529529529****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2184    

1 KÀr-ger olmaz dilüñ ãad pÀre zaòm u yÀresin 

    Sÿzen-i elmÀs-ile etse rüfÿ her pÀresin 

2  Híç dimezsin úanúı ãaórÀlarda ser-gerdÀn gezer 
    Böyle mi yoúlar güzeller èÀşıú-ı ÀvÀresin 

3  Her şikestinde olur èaks-i cemÀlüñ ÀşikÀr 
    èÁşıúuñ gör síne-i Àyíne-i sad-pÀresin 

4  PÀnzehri taèbiy’eyler sÿniş-i elmÀs-ile 
   èÁşıúuñ setr ide zaòm-ı síne-i pür-yÀresin 

5  Bí-emÀn òancer2185-be-dest sermest [ü] bed-mest olmaya 
    Sevme YÀrí dilberüñ mestÀnesin òÿn-hºÀresin 

                                                                                            530530530530****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _____    

1 Derÿn yanmaúda díde aàlamaúda mÀcerÀsından 
    Ne Àb u tÀb alur dil èÀlem-i èaşúuñ hevÀsından 

2  Ne şevú-ı lemèa buldı vÀdí-i Eymen’de MÿsÀ kim 
  Taóammül etmedi tÀb-ı tecellíye øiyÀsından 

3  Gerek Seyyid Nesímí’dür gerek Mansÿr-ı fÀnídür 
    Döner mi rÀz-dÀn-ı sırr-ı èaşúuñ müddeèÀsından 

4  Edeb-sencÀn-ı óikmet ãad hezÀrÀn çÀre eylerse 
    ÒalÀã olmaú ne mümkin derd-i èaşúuñ ibtilÀsından 

5  Bi-úavl-i َمَنْ   2186ڧْ عَر nefsini ednÀ egleyen YÀrí 
    Bilür èÀlí ÒudÀvend-i cihÀnı kibriyÀsından 

                                                 
2183 ol Àfet-i devrÀnı 
    ****    529529529529:141b. 
2184 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2185 òancer:óancer 
    ****    530530530530:142a. 
2186 Men èaref: Kim bilirse/şuuruna varırsa, kim ki bildi. Hadîsin tamamı şöyledir:     ُمَنْ     عَرَفَ     نفَْسَهُ     فقَدَْ     رَ عَرَفَ     بَّه “Kendini 

bilen Rabbini bilir” Suyûtî, ed-Düreru’l-mensûre, 152; a.mlf. el-Hâvî li’l-fetevâ, II/412; Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 
s.2532; Aliyyü’l- Kārî, Esrâru’l-merfûa, 351; Zebîdî, Đthâfu’s-sâde, I/453. Bu sözün Hz. Ali’ye (r.a.) ait olduğu 
da söylenir. 
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6 CihÀnı terk ider bir dil ki dürd-i derd nÿş etse 
   Dü-èÀlem õerre gelmez gözine õevú [u] ãafÀsından 

                    531531531531****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  NihÀn her ôerresinde bir şerer tÀb-ı óarÀretden 
    Yanup kül olsalar pervÀneler sÿz-ı maóabbetden 

2  HezÀrÀn perdede mestÿr olur keşf-i niúÀb etmez 
    Çıúar mı rÀz-dÀn-ı ser-i èaşúuñ genc-i vaódetden 

3  Düzer geh óükm-i taúdíri bozar geh re´y-i tedbíri 
    Degül bu kÀr-hÀne òÀlí2187 bir üstÀd-ı óikmetden 

4  Senüñ cÀm-ı mehüñde kÀste2188 ey sÀúí-i devrÀn 
    Benüm cÀm-ı dilüm işkestedür seng-i melÀmetden 

5 Gel ey YÀrí cemÀl-i şÀhid-i ümmíde nÀôır ol 
    Ne maènÀ gösterür ãÿret-gerÀn mir´Àt-ı fıùratdan 

                                                        532532532532****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  FÀrià ümíd-i cennet ü bím-i caóímden 
    Kurtuldı dil keş-À-keş-i ümmíd ü bímden 

2  Dil cevher-i èaraødur èademdür miåÀl-i ten 
    PerdÀòt oldı fıùrat-ı dest-i kerímden 

3  Baúduúça ãafó-ı nÿr-ı tecellíye dídesi 
    Nÿr Àyeti2189 ãadÀsı gelürdi Kelím’den 

4  Esdi ãavurdı gerçi biraz rÿzigÀr da 
    Bir berg-i gül dökilmedi ammÀ nesímden 

                                                 
    ****    531531531531:142a. 
2187 òÀlí:óÀlí 
2188 Senüñ peymÀne-i mihrüñ ùolu 
    ****    532532532532:142a. 
2189 Nûr âyeti; Kur’ân-ı Kerîm’deki Nûr sûresinin 35. âyeti için kullanılan bir ifâdedir. Âyet şöyledir: 

مَاوَاتِ وَاPْرَْضِ  ُ نوُرُ السَّ يٌّ يوُ الْمِصْباَحُ فيِ زُجَاجَةٍ  ◌ۖ  مَثلَُ نوُرِهِ كَمِشْكَاةٍ فيِھاَ مِصْباَحٌ  ◌ۚ  اللهَّ جَاجَةُ كَأنََّھاَ كَوْكَبٌ دُرِّ قدَُ مِنْ شَجَرَةٍ مُباَرَكَةٍ زَيْتوُنةٍَ 9َ ۖ◌الزُّ
ُ لنِوُرِهِ مَنْ يشََاءُ  ◌ۗ  نوُرٌ عَلىَٰ نوُرٍ  ◌ۚ  شَرْقيَِّةٍ و9ََ غَرْبيَِّةٍ يكََادُ زَيْتھُاَ يضُِيءُ وَلوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ ناَرٌ  ُ اPْمَْثاَلَ للِنَّاسِ  ◌ۚ  يھَْدِي اللهَّ ُ بكُِلِّ  ◌ۗ  وَيضَْرِبُ اللهَّ شَيْءٍ  وَاللهَّ

 عَليِمٌ 
 “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O'nun nurunun temsili, içinde lamba bulunan bir kandillik gibidir. O lamba kristal 

bir fanus içindedir; o fanus da sanki inciye benzer bir yıldız gibidir ki, doğuya da, batıya da nisbet edilemeyen 
mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuşturulur. Onun yağı, neredeyse, kendisine ateş değmese 
dahi ışık verir. (Bu,) nur üstüne nurdur. Allah dilediği kimseyi nuruna eriştirir. Allah insanlara (işte böyle) 
temsiller getirir. Allah her şeyi bilir.” bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, 
Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, Diyanet Đşleri Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, 
C.IV,s.103-105. 
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5  Sÿz u niyÀz belk’ide te´åír-i raómeti 
    Her ne dilerseñ iste O Rabb-i Raóím’den 

6  Bir ãÿretinde biñ ruò-ı maènÀ şühÿd ider 
   Áyíne-i nümÀyiş-i ùabè-ı selímden 

7  Her míz-bÀnı bulsa siyeh-kÀse-i felek 
    Zehr-Àbe-sír-i ye´s ide òºÀn-ı naèímden 

8  YÀrí hezÀr diúúat ile kÀr-nÀme al 
    Naúş-ı dü-reng-i vaède-i çarò-ı le´ímden 

                                                                        533533533533****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2190    

1  Men ü genc ü àam u derd u ser-i sevdÀ-yı cünÿn 
    Dil-i sevdÀ-zede itdi bu úadar cemè-i fünÿn 

2  Maórem-i úurbet-i Maómÿd olamaz òÀãã-ı AyÀz 
    Olmayınca dil-i pÀküñde ãadÀúat meknÿn 

3  MÀhiyÀn başuña emvÀc-ı güher ide niåÀr 
    Sen eger baór-ı óaúíúatda olursañ Õünnÿn 

4 NÀf-ı èanber gibi esrÀruñı pinhÀn eyle 
    Ola tÀ bÿy-ı óaúíúatle derÿnuñ meşóÿn 

5  Reh-rev-i Kaèbe-i taóúíú olurdı YÀrí 
   Luùf-ı HÀdí-i ezel olur-ise rÀh-nümÿn 

                   534534534534****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2191 

1  Keşf itdi nÿr-ı pertev-i óüsnin niúÀbdan 
   äubó-ı viãÀl ùoàdı yine ÀfitÀbdan 

2  Gel úaçma cÀn-ı òasteden2192 ey èÍsÀ-i zamÀn 
    Rÿó ictinÀb ider mi bir avuç türÀbdan 

3  Destüñde görse èaks-i ruòuñ cÀm-ı bÀdede 
    LerzÀn olurdı mihr-i dıraòşÀn óicÀbdan 

4  Mir´Àt-ı pÀk-i síneñe gözi ùoúınmasun 
    Ey cismi nÿr-ı pÀk ãaúın ÀfitÀbdan 

                                                 
    ****    533533533533:142a. 
2190 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    534534534534:142a. 
2191 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2192 òaste:óaste 
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5  Biñ cÀnı olsa laèlüñe YÀrí fedÀ´ ider 
    ŞÀèir ki nÀzük2193 ola geçer mi şarÀbdan 

                                                                                                    535535535535****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ben Àb-ı Òızr2194 ister-iken çarò-ı dÿndan 
    Telò eyledi mezÀúumı zehr-Àb-ı òÿndan 

2  Òÿn-ı ciger kebÀbı şarÀbı sirişk-i ter 
    Dil leõõet aldı zevú-ı àıdÀ-yı cünÿndan 

3  Òÿn olsun ol ciger àam-ı èaşúuñla lÀle-veş 
    Leb-ríz-i òÿn olmaya dÀà-ı derÿndan 

4  Elbette bir ùaríú-ile güm-kerde rÀh ider 
    Bir cÀy-ı me´men ister isem reh-nümÿndan 

5  Bir àonce2195 almadum gül-i bÀà-ı ümídden 
    Bir cürèa içmedüm úadeó-i lÀle-gÿndan 

6  èÁşıú odur ki nÀleyi YÀrí óazín ide 
    Farú olmaya nevÀsı ney [ü] eràanÿndan 

                                                                                        536536536536****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Áyíne mÀh oldı gÿyÀ ol ruò-ı pür-tÀbdan 
    Nÿr itdi istifÀøa mihr-i èÀlem-tÀbdan 

2  Òavf-ı àamzeñ ile lerzÀn oldı şiryÀn-ı vücÿd 
   IøùırÀb eksük degüldür síne-i bí-tÀbdan 

3  Òıør2196 teşne laèlüñe Ádem gürisne óüsnüñe 
    TÀ ki muótÀc olmaduú úalmadı şeyò2197 ü şÀbdan 

4  PÀk-i naôm olmış dehÀnuñda o dendÀn-ı laùíf 
   GÿyiyÀ bir sübóa dizmişler dür-i nÀ-yÀbdan 

5  Nesò oldı şimdi taúvím-i maóabbet dünyede 
    Böyle aókÀmın çıúarmışlardur usùurlÀbdan 

                                                 
2193 rind 
    ****    535535535535:142b. 
2194 Òıør:Óıør 
2195 berg 
    ****    536536536536:142b. 
2196 Òıør:Óıør 
2197 Şeyò:şeyó 
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6  Bir kerím-i õü’l-minendür ãıdú-ile YÀrí hemÀn 
    Her ne isterseñ ùaleb úıl Óaøret-i VehhÀb’dan 

7  BÀb-ı iósÀnı küşÀde luùfı mebõÿl èÀleme 
   Kimse maórÿm olmamışdur rÿz u şeb ol bÀbdan2198 

                 537537537537****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ùÿùí taèlím eylemiş ol şekkerín güftÀrdan 
    Naòl-i Ùÿr etmiş taèallüm ol úad-i reftÀrdan 

2  Nevk-i peykÀnuñ görinür síne-i sÿzÀnda 
    Ol semenderdür ki çıúmış teff ü tab-ı tÀrdan 

3  Başına gün ùoàmaduú kÿyuñdaki üftÀdeler 
    Birbirin farú eylemezler sÀye-i dívÀrdan 

4  äandılar bir nÿr indi saùó-ı bÀm-ı Kaèbeye 
    Seyr idenler şaòã-ı Manãÿr’ı firÀz-ı dÀrdan 

5  äubó-ı maóşer olsa da YÀrí’yi bídÀr etmeye 
    ŞÀm-ı óasretde göz aòmaz oldı ol efkÀrdan2199 

6  Şekl-i èayn-ı ÀfıtÀba noúùa-i nÿn çekmege 
    Úuùb-ı gerdÿn dÀyire çizmiş meger pergÀrdan 

             538538538538****    
    __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __2200    

1  Düşdükçe yolda mest-i dil-i zÀr u nÀ-tüvÀn 
    Dest-i keremle destini ùut ey ùabíb-i cÀn 

2  GÿyÀ óabÀb-ı cÀm-ı mey-i laèl-fÀmdur 
    TebòÀlelerle yer yer o laèl-i güher-feşÀn 

3  Nÿr-ı mehi ne yüzle saña rÿ-be-rÿ úılam 
    Anuñ da nÿrı lemèa-ı òÿrdan girev-sitÀn 

4  Laèl-i lebinde òaùùı o yÀúÿt-òaùùıdur 
    Bir úıl úalemle yazmış aña sÿre-i DuòÀn2201 

5  Ser-tÀ-be-pÀy-ı merdüm-i çeşm olsa duymaya 
    Biñ kerre baúsa rÿyuña YÀrí-i nÀ-tüvÀn 

                                                 
2198 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    537537537537:142b. 
2199 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    538538538538:142b. 
2200 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2201 Arapça bir kelime olan duhân; “duman, tütün” anlamlarına gelmektedir. Duhân sûresi Kur’ân-ı Kerîm’de 44. 

sûre olup 59 âyetten oluşmaktadır. 
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                 539539539539****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . __2202    

1 Ey mey-fürÿş büt misin Àdem misin nesin 
   ÜstÀd-ı kÀr-òÀne-i èÀlem misin nesin 

2  Düşmez elüñde cÀm-ı mey-i laèl-fÀm híç 
   DÀyim bu èayş [u] èişret-ile Cem misin nesin 

3  Ey èandelíb söylemez olduñ bahÀrda 
   Ol àonce gibi sen daòı ebkem misin nesin 

4 Ki cÿş-ı seyl sendeki emvÀc-ı bí-kerÀn 
    Ey eşk-i díde cÿy mısın yem misin nesin 

5  Bir kimse vÀúıf olmadı sırr-ı nihÀnuña 
    YÀrí şeb-i viãÀline maórem misin nesin 

                                                                                        540540540540****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ ____ __ ____ __ __    

1  MeõÀú-ı reng ü bÿyın almadı òurşíd-i himmetden 
    Nice gülsün açılsun2203 àonce-i ùabèum küdÿretden 

2  Đder Àlÿde-i tíz-Àb dest-i sÀúí-i devrÀn 
    Ne mümkin nÿş idem peymÀne-i leb-ríz-i èişretden 

3  Benem ol mÀlik-i gencíne-i òursend [ü] memnÿní 
    Muèayyendür vaôífem şÀh-ı ıúlím-i úanÀèatden 

4  Güneh-nÀ-kerde cürm-Àlÿde nÿr-ı çeşm-i Yaèúÿbam 
    GiríbÀn-ı dilüm kurtılmadı dest-i melÀmetden 

5  Ùutardı micmer-i eflÀki bÿy-ı nÀf-ı ÀåÀrum 
    Ùutuşmaúda derÿnum lÀle-ÀsÀ dÀà-ı óayretden 

6  Benem ol àırra-mest-i èÀrif-i cÀm-ı òarÀbÀtí 
    Derÿnum dÀà-ı òÿn olmış dur[ur] bezm-i maóabbetden 

7 Benem ol bí-nedím-i ser-be-ceyb-i bezm-i tenhÀyí 
    Başum úaldurmazın her rÿz [u] şeb bÀlín-i óayretden 

8  Çıúar ãad òÀr òÀr-ı tíz sÿzen-veş derÿnından 
    Ser-À-ser istirÀóat ãanduàum bÀlín-i kürbetden 

                                                 
    ****    539539539539:142b. 
2202 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    540540540540:143a. 
2203 pejmürde olmaz 
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9  Eger ùutsañ muúÀbil èaks-i òÿrşíd-i pür-envÀrı 
    ÒalÀã olmaz yine mir´Àt-ı dil jeng-i küdÿretden 

10  Óaúíúatde gören bir sübóa-i mercÀn ãanur gÿyÀ 
     Gözümden úaùre úaùre düşse òÿn-Àbe òacÀletden2204 

11  Derÿnum oldı YÀrí genc-i óikmet-bend-i rabbÀní 
       Fünÿn-ı èaşúı tekmíl eyledüm üstÀd-ı óikmetden 

                                                                                        541541541541****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Gehí bir õerre tÀb-endÀz olur ùabè-ı münírümden 
    Gehí deryÀ-yı óayret mevc urur cÿş-ı øamírümden 

2  Gehí bir şevú irer ùayy eylerin ãad rÀh-ı ümmídi 
    Gehí bir øaèf-ı àam óÀãıl olur kÀm-ı úaãírümden 

3  Ben ol èuzlet-nişín-i tekye-i kÿy-ı òarÀbÀtam 
   HezÀr eşkÀl-i óayret èaks olur naúş-ı óaãírümden 

4  Ben ol tír-ÀzmÀ-yı Rüstem-i meydÀn-ı èaşúam kim 
    KemÀn olur kad-i devrÀn ser-i peykÀn-ı tírümden 

5  èAceb mi şÿre-zÀr-ı naômı şÀd-Àb etsem ey YÀrí 
    Dem-À-dem reşóa-i maènÀ düşer ebr-i maùírümden 

                            542542542542**** 
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Silmedüñ gözlerümüñ yaşını giryÀnuñ iken 
    NÀlişüm diñlemedüñ ney gibi nÀlÀnuñ iken 

2  NÀ-şitÀyÀn aña òamyÀze-i reşk eyler-idi 
    Keremüñ òºÀnına müstaàraú-ı iósÀnuñ iken 

3  Almaduñ òÀùırumı dest-i nüvÀzişle ele 
    äormaduñ óÀlümi dil-òaste2205-i óicrÀnuñ iken 

4  LÀle-veş dÀà-ı àamuñ sínede pinhÀn itdüm 
    Nice demler ki senüñ çÀk-i giríbÀnuñ iken 

5  Kesb-i cemèiyyet-i sÀmÀn-ı cünÿn idemedüm 
    PÀy-mÀl-i ser-i gísÿ-yı períşÀnuñ iken 

                                                 
2204 òacÀlet:óacÀlet 
    ****    541541541541:143a. 
    ****    542542542542:143a-143b. 
2205 òaste:óaste 
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6  Şíşe-i dilde leb-À-leb ùura sünbül gül ü mül 
    Zülfüñe reng-i ruò [u] laèlüñe óayrÀnuñ iken 

7  Reng-i óayret ruò-ı aàyÀrı iderdi gül-gÿn 
    Dil-i YÀrí gibi şermende-i iósÀnuñ iken 

                                                        543543543543****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2206    

1  Ferşüñ Ààeşte-i bismil-geh-i úurbÀn ideyin 
    Rÿz-ı feròunde-dem-i èíd-i şehídÀn ideyin 

2  Áteş-i derd-i derÿnum anı pür-tÀb eyler 
    Sínede dÀàlarum ben nice pinhÀn ideyin 

3  Dest-i zülfüñde períşÀn ola mecmÿèa-ı dil 
    Ben nice bir daòı cemèiyyet-i sÀmÀn ideyin 

4  Çıúdı elden dil-i dívÀne ùutılmaz YÀrí 
     Beste-i silsile-i zülf-i períşÀn ideyin 

5  Göresin tÀ neyimiş cevher-i genc-i meknÿn 
    Gel bu şeb sínede cÀnÀnumı mihmÀn ideyin 

6  NÀmuñı YÀrí-i üstÀd gibi ey YÀrí 
    Nakş-ı ser-ãafóa-i mecmÿèa-ı dívÀn ideyin 

                    544544544544****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _____2207    

1  Bu bezme zehr-i úahr-ı dehri Àzmÿn eyleyen gelsün 
    Úadeó-veş devr elinden baàrını òÿn eyleyen gelsün 

2  Óadíd-i úalbi tÀ üstÀd elinden çıkmışa dönsün 
    Velí sendÀn-ı êarb-ı èaşúa kÀnÿn eyleyen gelsün 

3  Vücÿdın neşve-i zehr-Àbe-i àamdan idüp ãÀfí 
    Dem-À-dem òÿn-ı eşkin cÀm-ı mey-gÿn eyleyen gelsün 

4 FiàÀnın nÀy-ı úaddin çeng idüp bu bezm-i ÀgÀha 
    Ten-i bÀríkini evtÀr-ı úÀnÿn eyleyen gelsün 

5  Zer-i òÀliã èayÀr-ı èaşúuñı sencíd’idüp YÀrí 
   Senüñle imtióÀn-ı èaşú-ı Mecnÿn eyleyen gelsün 

                                                 
    ****    543543543543:143a. 
2206 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    544544544544:143a. 
2207 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                545545545545****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Cevher-i cÀn gibi her sínede pinhÀnsın sen 
    Şübhesiz dilde nihÀní yine bir cÀnsın sen 

2  Bir kirişmeyle bütün òalúı idersin meftÿn 
    Kimse bilmez seni bir Àfet-i devrÀnsın sen 

3  Òaste-i pister-i hicrÀnuñam iósÀn eyle 
    Gel ùabíbüm meded it derdüme dermÀnsın sen 

4  GÀh olur àonce-ãıfat bezme gelürsin òÀmÿş 
    Gül gibi gÀh olur çÀk-i giríbÀnsın sen 

5  Dil-i YÀrí gibi bir bülbül-i şÿrídeñ var 
    Gülşen-i sínede bir àonce-i òandÀnsın sen 

             546546546546****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 MeróabÀ ey nÿr-ı çeşm-i óasret-i ôulmet-keşÀn 
   Òayr-ı maúdem ey hilÀl-i feyø-baóşÀ-yı cihÀn 

2  Her günüñ ôulmet-zidÀy-ı şarú [u] àarb-ı kÀyinÀt 
    Her giceñdür leyletü’l-isrÀ-yı cünd-i úudsiyÀn 

3  Òalúuñ olmış-(i)di àamuñdan rÀ gibi úaddi hilÀl 
    Şevú-ı dídÀruñla şimdi buldılar tÀb [u] tüvÀn 

4  Rÿze-dÀrÀn-ı firÀkuñ nice gün bímÀr idi 
    Díde-i bÀdÀmuñ oldı anlara kuvvet-resÀn 

5  Şöyle beõl itdük hedÀyÀ-yı kef-i iósÀnuñı 
    Bir hilÀl-ile ulaşdurduñ cihÀna armaàÀn 

6  Ùabè-ı YÀrí zehr-i àamdan telò-kÀm olmış meded 
    äun ebed-i cÀm ümídin bula èömr-i cÀvidÀn 

              547547547547****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2208    

1  Ey göñül sen bezm-i óÀãã-ı vaódete hem-dem misin 
    Perde-dÀrÀn-ı óarím-i óikmete maórem misin 

                                                 
    ****    545545545545:143b. 
    ****    546546546546:143b. 
    ****    547547547547:143b-144a. 
2208 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Bir nefes düşmez elüñden sÀàar-ı Àyíne-tÀb 
    èÁlem-i maènÀda Đskender mi yÀòÿd Cem misin 

3  Nic’açar müşkil-pesendÀn nükte-i esrÀruñı 
    Fenn-i istiòrÀcı müşkil maènÀ-i mübhem misin 

4  Ser-be-ceyb-i òırúa2209 úılduñ terk-i tÀc [ü] taòt2210 idüp 
    èÁlem-i vaódetde gÿyÀ Óaøret-i Edhem misin 

5  Õerre-veş gÀhí idersin maóv [u] iåbÀt-ı vücÿd 
    GÀh deryÀlar gibi pür-cÿş olursuñ yem misin 

6  Faãl-ı gül feryÀd-ı bülbül elde YÀrí cÀm-ı mül 
    Niçün açılmaz dehÀnuñ àonce-i ebkem misin 

                                                                548548548548****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2211    

1  Ol àonce-i nev-bÀde-i gülzÀr-ı Đremsin 
    YÀ bülbül-i òoş-lehçe-i şÿríde-naàamsın 

2  Òÿrşíd-i felek sÀúí-i peymÀne-i èayşuñ 
    Ol rind-i cihÀn-sÿz-ı ùarab-òÀne-i Cemsin 

3  DünyÀya ùolar laòlaòa-i nÀfe-i zülfüñ 
    Sen perdede pinhÀn o Àhÿ-yı óaremsin 

4  Hem maórem-i esrÀr-ı serÀ-perde-i dilsüñ 
    Hem kÀşif-i àaybiyye-i ilhÀm-ı óikemsin 

5  ÒÿbÀn-ı cihÀn óÿrí-i cennetde olursa 
    Sen şÿò-ı melek-óÿy-ı pesendíde-şiyemsin 

6  Hem nüsòa-i díbÀce-i mecmÿèa-ı òÿbí 
    Hem cevher-i gencíne-i nÀ-yÀb-himemsin 

7  ÓÀtem2212 gibi maòãÿã saña cÿd u mekÀrim 
    Sen merd-i cüvÀn-merd-i cihÀn ehl-i keremsin 

8  áamzeyle müje óüsnüñe pírÀye-i devlet 
    Bu şÀn-ile müstaàní-i şemşír ü úalemsin 

9  YÀrí ne èaceb sözlerüñ olsa hikem-endÿz 
    ÜstÀd-ı süòan-senc-i debistÀn-ı úıdemsin 

                                                 
2209 òırúa:óırúa 
2210 taòt:taót 
    ****    548548548548:143b. 
2211 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2212 ÓÀtem:ÒÀtem 
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                                                                            549549549549****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Bizümle mey-gedeye Àb u tÀb iden gelsün 
    Gehí èaraú gehí cÀm-ı şarÀb iden gelsün 

2  Derÿn-ı gül gibi raòşende eylenüp úalbin 
    Bu bezme sÀàarını ÀfitÀb iden gelsün 

3  èAraú döker ruò-ı gül tÀb-ı Àteş-i meyden 
    Çemende bezmini her dem gül-Àb iden gelsün 

5  Meh-i cemÀline zülfini hÀle-veş çekmiş 
    CihÀnda õevú-ı şeb-i mÀh-tÀb iden gelsün 

6  Açıldı bürúaè-i ruòsar-ı baòt ey YÀrí 
    äafÀ-yı seyr-i meh ü ÀfitÀb iden gelsün 

                550550550550****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dil virür zencír-i èaşúa mübtelÀ-yı èaşú olan 
    Kendüsin mecnÿn ider bend-i belÀ-yı èaşú olan 

2  Başını kesseñ de etmez rÿzigÀra ser-fürÿ 
    Özge müstaàní olur server-hevÀ-yı èaşú olan 

3  ÁşiyÀn eyler başın muràÀn-ı àam ùuymaz yine 
    Úays-veş ser-geşte-i óayret-fezÀ-yı èaşú olan 

4  Keştí-i cismin ãalar èummÀn-ı baór-ı óayrete 
    RÿzigÀra baş egmez ÀşinÀ-yı èaşú olan 

5  èÁşıú olsun mı o kim terk eyleye maèşÿúını 
    Ülfet-i èaşúı ne bilsün bí-vefÀ-yı èaşú olan 

6  Merhem-i luùf olduàın bileydi dest-i yÀrdan 
    Sínesin pür-dÀà iderdi nÀ-devÀ-yı èaşú olan 

7  Baúmaz ey YÀrí sipihrüñ mÀh-ı pür-envÀrına 
    NÀôır-ı Àyíne-i èÀlem-nümÀ-yı èaşú olan 

                    551551551551****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Òÿrşíd-i felek bezmüñe cÀm-ı Cemüñ olsun 
    Ey pençe-i meh elde laèl-i òÀtemüñ olsun 

                                                 
    ****    549549549549:144a. 
    ****    550550550550:144a. 
    ****    551551551551:144a. 
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2  äahbÀ-yı leb-i laèli naãíb olmadı Àòir 
    Çek úanlu yaşuñ ey dil-i şeydÀ demüñ olsun 

3  FÀş eyleyemez rÀz-ı óarím-i der-i vaãluñ 
    Bezmüñde úo dívÀne göñül maóremüñ olsun 

4  Her nükte-i àaybiyyesi ilhÀm-ı ilÀhí 
    Taèríf ne mümkin o fem-i mübhemüñ olsun 

5  Dirmiş dil-i YÀrí’yi lebüm eyledi ióyÀ´ 
    Söz n’eyleyelüm ol şeh-i èÍsÀ-demüñ olsun 

                                                                552552552552****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2213    

1  Dil-teşnelerüñ çeşme-i óayvÀnı ne bilsün 
    Dil-òastelerüñ2214 óikmet-i LoúmÀn’ı ne bilsün 

2  Hem-ser mi lebüñ rÿó gibi cevher-i èaúla 
    Dil ancılayın cÀna yakín cÀnı ne bilsün 

3  Gül pister-i nÀz içre iken bÿsesin almış 
    BídÀr idügin àamze-i fettÀnı ne bilsün 

4  Bir dilberi olmaya anuñ píş ü pesinde 
    Cennetde o óÿrí ile àılmÀnı ne bilsün 

5  èAşúuñ senüñ ol lücce-i bí-úaèr u kerÀndur 
    áavvÀã olan jerfí-i èummÀnı ne bilsün 

6 Úanlu yaşumuñ úaùresini görmeyen Àdem 
    DeryÀda çıkan pençe-i mercÀnı ne bilsün 

7  YÀrí yüzüñi görse olur ebkem ü òÀmÿş 
    LÀl-i ebedí ãafóa-i KurèÀnı ne bilsün 

                                                                                553553553553****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2215    

1  áonce-i neşküfte-kÀmem cÀm-ı telò-Àgínden 
    Bülbül-i Àşüfte-maàzem neşve-i àam-gínden 

2  Etmezem ümmíd-i Àbı çeşme-i òÿrşídden 
    Úılmazam deryÿze óayye òÿşe-i pervínden 

                                                 
    ****    552552552552:144a. 
2213 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2214 òaste:óaste 
    ****    553553553553:144a. 
2215 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Ceste ceste2216 óabbe-i mercÀn görinür her yeri 
    Òÿn-ı eşküm puòte gelse2217 díde-i òÿnínden 

4  Laèlüñ ol gül-àoncedür kim tuófe gelmişdür henüz 
   èÁleme óÿrÀ vü şÀn-ı bÀà-ı èilliyyínden 

5  Her gice nÀdíde òºÀbum fikr-i zülf-i yÀrdan 
    Yüz virürsem òÀrlar yüz gösterür bÀlínden 

6  NÀy-ı òÀmeñ naàme-perdÀz-ı ãarír olsa eger 
    Gÿş-ı dil YÀrí ùolar ÀvÀze-i taósínden 

                                                                        554554554554****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Beni ol àamzeye ey èaşú sen itdüñ meftÿn 
    BÀrí úıl şimdi nemek-sÀyí-i ãad-çÀk-i derÿn 

2  áamzesi anda da rÀóat úomaya èuşşÀúa 
    Rÿz-ı maóşerde iderlerse eger daèvÀ-i òÿn 

3 Sÿziş-i óayret ider nÿr-ı nigÀhum lerzÀn 
    Etsem Àyíne-i óüsnine nigÀh-ı efzÿn 

4  äunsa ol şÿò-ı süòan destüme cÀm-ı gül-fÀm 
    Açılur neşve-i evvelde derÿn-ı maózÿn 

5  FÀş olur nükte-i esrÀr-ı nihÀn ey YÀrí 
    Böyle úalursa eger dilde maóabbet meknÿn 

                     555555555555**** 
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Biñ yıl èaşúuñla çekersem de melÀmet senden 
    Gelmez el-óÀãılı ey şÿò ferÀàat senden 

2  Bu ne sözdür èaceb ey şÿò-ı cihÀn istiànÀ´ 
    Görmeye èÀşıú-ı bí-çÀre óaúíúat senden 

3  Sen bilürsin neyise èacz-nüvÀzı yÀ Rab 
    Úoma maórÿm beni luùf-ı mürüvvet senden 

4  ÇÀk çÀk itdi tenüm òancer-i2218 ser-tíz-i sitem 
    YÀ ilÀhí dil-i mecrÿóuma rÀóat senden 

                                                 
2216 Úaùre úaùre 
2217 olsa 
    ****    554554554554:144b. 
    ****    555555555555:144b. 
2218 òancer:óancer 
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5  ÒºÀb-ı óayret dil-i YÀrí’yi zebÿn itdi meded 
    Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

                                                                    556556556556****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Sÿz-ı èaşúuñ zÀhir itdi síne-i meknÿndan 
    Kime Àh idem süveydÀ-yı dil-i maózÿndan 

2  äÀfí2219 bir Àyínedür maènÀda ãÿret gösterüp 
   Cilv’ider geh óüsn-i LeylÀ geh dil-i Mecnÿn’dan 

3  Rind-i nÀzük-meşrebe besdür raóíú-i cÀm-ı èaşú 
    Geçdi dil Àmíziş-i maècÿn-ı çend u çÿndan 

4  SÀóil-i baór-ı Tÿnus gibi cevÀhir-pÀş olur 
    Pençe-i mercÀn çıúar hep díde-i pür-òÿndan 

5  Síne-i YÀrí’de mÀl-À-mÀl iken genc-i àınÀ´ 
    Niçün ümmíd-i kerem eyler sipihr-i dÿndan 

6  Bu ne te´åír-i maóabbetdür kemÀl-i èaşúda 
    Çeşme-i òÿnín revÀn olur ten-i Mecnÿn’dan2220 

                                                                        557557557557****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Úo aúsun seyl-i eşküm dídeden bir dem revÀn olsun 
    Ki her bir úaùresi bir mevc-i baór-ı bí-kerÀn olsun 

2  Ne merhem dÿst olsun ne gül-i cennet gibi ãolsun 
    Senüñ èaşúuñla yÀ Rab dilde bir dÀà-ı nihÀn olsun 

3  Biri eflÀke èazm etsün biri dehre sefer úılsun 
    RevÀdur cÀn u dil ÀvÀre-i kevn-i mekÀn olsun 

4  Úızarsun gül gül olsun ruòlaruñ gül gibi açılsun 
    Yine naúş-ı cemÀlüñ bir muãavver gülsitÀn olsun 

5  äalınduñ àayrlarla terk-i YÀrí eyledüñ gitdüñ 
    Úalur mı yanuña seyr eyle ey şÿò-ı cihÀn olsun 

6  Úo seng-i cevr ile ãad-pÀre eyle şíşe-i úalbüm 
    Ki her bir pÀresinde ãÿret-i èaşúuñ èıyÀn olsun 

                                                 
    ****    556556556556:144b. 
2219 èAşú 
2220 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    557:557:557:557:144b-145a. 
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                                                                            558558558558****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 2221    

1  Çeşme-i òÿrşídi míz-Àb-ı óamel itdi revÀn 
   Virdi nev-rÿz-ı óayÀt-efzÀ cihÀna2222 tÀze cÀn 

2  ŞÀh-ı nev-rÿzí-bülend dil-beste gevher-pÀş olup 
    Necm-i ezhÀr-ile zeyn oldı zemín ü ÀsumÀn 

3  ÁfitÀb-ile şafaúdan sÀúí-i devrÀn yine 
    ŞÀh-ı nev-rÿza virür her rÿz cÀm-ı eràuvÀn 

4  Dest-i nísÀn cÀm-ı nev-rÿza döküp Àb-ı óayÀt 
    Şÿre-rÿyÀn-ı çemen buldı óayÀt-ı cÀvidÀn 

5  LÀleler ãad şemèdÀn dikdi şeb-i nev-rÿzda 
    MÀh-tÀb oldı çerÀàÀn-ile ãaón-ı gülsitÀn 

6  Her nihÀl-i tÀze óÿrÀ-yı cinÀna nÀz ider 
    Feyø-i nev-rÿz itdi gülzÀrı bihişt-i cÀvidÀn 

7  Ol úadar zíbende-efrÿz itdi nev-rÿz èÀlemi 
    Oldı ezhÀr-ı çemen reşk-Àver-i  òuld-i cinÀn 

8 Al ele Cem gibi YÀrí cÀm-ı ãaóbÀyı yine 
    Rind iseñ her rÿzuñı nev-rÿz-ı fírÿz it hemÀn 

9  BÀàbÀnÀn-ı óarím-i bÀà-ı èilliyyínden 
    áonce-i laèlüñ gelür nev-rÿza her yıl armaàÀn 

10  ÁsumÀndan ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀyı göre 
      Bir ùabaú altun ãaçar nev-rÿza her gün rÀyegÀn 

11  Áb-ı şekker birle şaúú eyle dehÀn-ı òÀmeñi 
     Úıl zebÀn-ı nükte-dÀnın ùÿùí-i şírín zebÀn 

                                                                                                559559559559****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Eyleme ümmíd-i cÀhı èakl-ile tedbírden 
    Her ne isterseñ ùaleb úıl óikmet-i taúdírden 

2  Kimse taãvír idemez nÿr-ı cemÀlüñ dídede 
    ÓÀãılı óüsnüñ senüñ mümtÀzdur taãvírden 

                                                 
    ****    558558558558:144b. 
2221 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2222 bahÀra 
    ****    559559559559:145a. 
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3  TÀr-ı zülfüñde yaturken biñ dil-i sÿzÀn senüñ 
    Híç  òalÀã olsun mı dil ol Àteşín zencírden 

4  Ol úadar òÀmÿşí-i èaşúuñ beni lÀl eyledi 
   èÁcizem derd-i derÿnam ben saña taúrírden 

5  ÒºÀb-ı baòtum híç uyanmaz zÀnÿ-yı efkÀrdan 
    FeylesÿfÀn-ı cihÀn èÀciz durur taèbírden 

6 Dergehüñde Àb-ı rÿyı dem-be-dem rízÀn iken 
    Híç òalÀã olsun mı YÀrí şerm ile taúãírden 

                                                                            560560560560****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Eyler fiàÀn u Àh gelÿ-yı niyÀzdan 
    ÒÀlí2223 olur mı híç göñül sÿz u sÀzdan 

2  Yandı yaúıldı derdini pervÀne-i àaríb 
    Híç òÀlí2224 olmadı gice sÿz u güdÀzdan 

3  ÜstÀd-ı àamzesi edeb-Àmÿz-ı çeşmidür 
    Geçmez o ùıfl-ı nev-heves ammÀ ki nÀzdan 

4  Maómÿd-ı nÿr-ı díde iken yine dídesi 
    Pür-nÿr olur eşièa-ı óüsn-i AyÀz’dan 

5  Bir noúùanuñ óaúíúídür nüsòa-i vücÿd 
    Çıúmaz o noúùa naúş-ı óurÿf-ı mecÀzdan 

6  Diñle nevÀ-yı nÀle-i nÀy-ı derÿnumı 
    Añla ceres uãÿlini rÀh-ı óicÀzdan2225 

7  YÀrí niyÀz-mend-i der-i sifle olma gel 
    Eyle niyÀz ümídüñi ol bí-niyÀzdan 

                                                                                                        561561561561****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Baóå eyledüm o àonce ile zaòm-ı  hÀrdan 
    Híç bir cevÀb gelmedi ol şíve-kÀrdan 

2  Biñ teng-i nÀfe geldi Òoten’den velíkin Àh 
    Bÿy-ı òaber belürmedi híç zülf-i yÀrdan 

                                                 
    ****    560560560560:145a. 
2223 ÒÀlí:ÓÀlí 
2224 òÀlí:óÀlí 
2225 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    561561561561:145a-145b. 
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3  Bir yaña seng-i düşmen ü bir yaña tír-i dÿst 
   Eksük degül óavÀle yemín ü yesÀrdan 

4  Hep şÿre itdi mezraè-ı ümmídi bÀd-ı èaşú 
    Úalmadı óabbe òırmen-i ãabr u úarÀrdan 

5  PÀ-mÀl ü òÀkisÀr ider şíşe-i dili 
    Úorúmaz mı ola dehr dení inkisÀrdan 

6  YÀrí bulurdı rifèati dil ÀfitÀb-veş 
    ElùÀf olaydı sÀye-i perverdigÀrdan 

                           562562562562****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __    __ ____ ____ ____ __2226    

1  Güzelsin dil-rübÀsın nÀzenín-i nÀz-perversin 
    CihÀnda miåli yoú bir èÀlem-ÀrÀ şÿò dilbersin 

2  Meleksin ãÿret-i insÀnda òalú etmiş seni BÀrí 
    Beşersin ãÿretÀ maènÀda bir rÿó-ı muãavversin 

3  CihÀna cümle şÀmil iltifÀt-ı èişve-Àmízüñ 
    Şeh-i èÀlí-gühersin pÀdişÀh-ı heft-kişversin 

4  Alur envÀr-ı óüsnüñ bir naôarda çeşm-i èuşşÀúı 
    Naôírüñ yoúdur el-óaúú ÀfitÀb-ı şuèle-güstersin 

5  Dökersin zülf ü òÀlüñ Àteşín ruósÀruñ üstinde 
    Şeb-i vuãlatda micmer-sÿz-ı nÀf-ı misk-i èanbersin 

6  CüvÀn-merd-i saòísin reşk-bürd-i ÓÀtem-i2227 Ùaysin 
    Edíb-i nükte-senc ü nükte-dÀn [u] nükte-perversin 

 7  Süòan-ÀrÀ-yı nuùú-Àver süòan-pírÀ-yı nÀzük-ter 
     Süòan-dÀn [u] süòan-sÀô u süòan-gÿy u süòan-versin 

8  Đdüp Yÿsuf ile sencídeyi mízÀn-ı behcetde 
    Ne artuúsın ne eksük híç tefÀvüt yoú berÀbersin 

9  Nice taèyín ide cevher-fürÿşÀn úıymet-i óüsnüñ 
    NevÀdirden naôíri bir èaceb nÀ-yÀb gevhersin 

10  N’ola YÀrí gibi èÀlemde maóbÿbü’l-úulÿb olsañ 
     Nedím-i beõle-senc-i şÿò-tabè-ı pÀk-i gevhersin 

                                                 
    ****    562562562562:145a. 
2226 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2227 ÓÀtem:ÒÀtem 
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                                                                                            563563563563****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ol sebz-i cÀmeñi çıúar ey serv-i gülsitÀn 
    Bir pírehenle yÀsemen-ÀsÀ úoçul hemÀn 

2  Tíà-ı zebÀn-ile beni mecrÿó eyledüñ 
   Dil yÀresi oñulmazımış ey ùabíb-i cÀn 

3  Ben ãubó olınca encümi ãaymaúdayum müdÀm 
    Varduúça òºÀb-ı nÀza sen ey [mÀh-ı ÀsumÀn] 

4  Hep üft ü òíz-i bÀde-i efsÿnı èÀşıúÀn 
    Bir cÀm-ile yaúar mı cihÀnı o bí-emÀn 

5  AàyÀra úarşu göz göre her zaòm-dÀruñı 
    Atma yabÀna tír-ãıfat ey úaşı kemÀn 

6  Başdan ayaàa díde olursa şebíke-vÀr 
   Biñ kerre baúsa rÿyuña doymaz gürisnegÀn2228 

7  YÀrí esír-i pister-i hicrÀnuñ olalı 
    Híç ãorma óÀlini anuñ ey şÿò-ı dil-sitÀn 

8  RuósÀrı eyle òÀlí2229 yeter reng ü bÿ aña 
   Gülden ne reng [ü] bÿ bula ol şÀh-ı nükte-dÀn 

                                                                    564564564564****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Vuãlatda iken bilmez idüm híç àam-ı hicrÀn 
    Tefríú-ile gördüm ne imiş èÀlem-i hicrÀn 

2  Gerçi óarem-i vaãlda Àsÿdedür ammÀ 
    Her èÀşıú-ı nÀ-şÀda gelür òurrem-i hicrÀn 

3 AmmÀ soñı bir óayret-i óasret-keş-i àamdur 
    äad-sÀl olur fikr-ile dil hem-dem-i hicrÀn 

4  Òalvet-gede-i àamda olur nÀleme dem-sÀz 
    Bir bencileyin var mı èaceb maórem-i hicrÀn 

5  Mümkin idi görmek şeref-i rÿz-ı viãÀli 
    Göz m’açdurur ammÀ àam-ı dem-ber-dem-i hicrÀn 

                                                 
    ****    563563563563:145b. 
2228 Mısraın der-kenarında “mükerrerdür bÀlÀda” kaydı yer almaktadır. 
2229 òÀlí:óÀlí 
    ****    564564564564:145b. 
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6  Ne vaãl-ile şÀd oldı ne elùÀf-ı keremle 
    YÀrí gibi olmaz hele àam-ber-àam-ı hicrÀn 

                                                                        565565565565****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2230    

1  Keşf it àıùÀ-yı2231 perde-i rÀzı derÿndan 
    Gÿş it nevÀ-yı sÀz-ı àamı eràanÿndan 

2  Dÿr olma ÀsitÀn-ı òarÀbÀtdan müdÀm 
    KÀm almaú ister iseñ eger dehr-i dÿndan 

3  DÀnÀ bulur defíne-i sırr-ı óaúÀyıúı 
    NÀdÀn bulur mı cevher-i genc-i fünÿndan 

4 Gör ceõb-i èaşúı sÀèid-i LeylÀ’dan aúdı òÿn 
    Te´åír itdi Úays’a o bir úaùre òÿndan 

5  Dil ser-be-ceyb-i kÿşe-i vaódet-güzíndür 
    Õevú aldı bí-zebÀní-i ãabr u sükÿndan 

6  LeylÀ-i óüsnüñ eyledi zülfin bölük bölük 
    Bir óiããe degdi Úays-ı óazíne cünÿndan 

7  Mihr ü vefÀsı òande-i ríş-iledür müdÀm 
    YÀrí óaúíúat umma ãakın dehr-i dÿndan 

                  566566566566**** 
    __ . __ __ / ____ . __ __ / ____ . __ __ / ____ . __ __ / __    . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __2232    

1  Ser virür daèvÀ-i sırr-ı èaşúı iôhÀr eyleyen 
   DaèvÀ-i pür-zÿrdur2233 Manãÿr’ı ber-dÀr eyleyen 

2  Naúd-i hÿşın gerçi destinden alur cÀm-ı hevÀ 
    Neşve-i ÀgÀhídür ser-mesti hüşyÀr eyleyen 

3  Gitdi elden èaúl u fikr ü ãabr u ÀrÀmum yine 
    Dÿstum sensin beni óaú böyle nÀ-çÀr eyleyen 

4  Göz göz idüp dÀàlar zíbÀ-yı cismüm ser-te-ser 
    Ney gibi sensin beni nÀlÀn idüp zÀr eyleyen 

5  Gerçi YÀrí mest-i òºÀb-Àlÿd-ı vuãlatdur çe sÿd 
    Neşve-i hicrÀndur Àòir anı bídÀr eyleyen 

                                                 
    ****    565565565565:145b. 
2230 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2231 òafÀ-yı 
    ****    566566566566:145b. 
2232 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2233 Óükm-i bí-burhÀndur 



 

838 
 

                                                                        567567567567****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  RevÀn eyler òaùuñ gördükçe èÀşıú çeşm-i giryÀnın 
    BahÀr irdükçe cÿlar arturur seyl-Àb-ı ùuàyÀnın 

2  Ùolaşur nice diller èÀrıø-ı pür-tÀbuñı ammÀ 
    Ne mümkindür çeke pervÀneler şemèüñ giríbÀnın 

3 Etek belde giríbÀn elde görse mest-i cÀnÀnı 
    Dil-i èÀşıú nice óıfô ide dÀmÀn [u] giríbÀnın 

4 Döker rindÀn-ı èaşúuñ úaùre úaùre eşk-i òÿn-Àlÿd 
    Gözine ãaymaz aãlÀ zÀhidüñ tesbíó-i mercÀnın 

5  Göñül ümmíd ider her laóôa rÿz-ı vaãl-ı cÀnÀnı 
   Getürmez yÀda ammÀ híç şeb-i tÀrík-i hicrÀnın 

6  Bu şeb ol deñlü çıúdı nÀr-ı Àhum çaròa ey YÀrí 
    Seóer maóv eylemiş gördüm sipihrüñ mÀh-ı tÀbÀnın 

7  Yine dívÀne-dil dÀà-ı cünÿnın tÀzeler serde 
    Eger böyle yaúarsa sÿz-ı èaşúuñ cism-i èuryÀnın 

                                                                                        568568568568****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1 Gerçi pírÀne serüm tÀze cüvÀnı severin 
    Bülbülem àonce-i bí-òÀr u òazÀnı2234 severin 

2  èÁşıúam èÀşıúa rüsvÀylıú olmaz maèyÿb 
   Her ne dirlerse yin’ol rÿó-ı revÀnı severin 

3  Meylüm iôhÀr idemem Úays gibi dünyÀya 
    Ger óaúíúíye mecÀz èaşú-ı nihÀnı severin 

4  N’eyleyem lÀzıme-i óüsni baña Àn olsa 
    Ben o ãÀóib-naôarum ceõbe-i Ànı severin 

5  Mest-i peymÀne-i feyøem baúamam òÿrşíde 
    DÀyimÀ şaèşaèa-ı raùl-ı girÀnı severin 

6  Ne úadar cÀnuma geçse sitem-i àamzeleri 
    IøùırÀrí yine ol Àfet-i cÀnı severin 

7  Dil-nüvÀzÀne nihÀní ola teklíf-şinÀs 
    MüddeèÀ fehm olan şÿò-ı cüvÀnı severin 

                                                 
    ****    567567567567:146a. 
    ****    568568568568:146a. 
2234 òazÀn:óazÀn 
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8 Rind-i èaşúam dil-i YÀrí gibi açmam rÀzı 
    Dimezin ben de fülÀn ibnü fülÀnı severin 

                                                                                    569569569569****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Úo ùaşsun baór-ı èaşúuñ dídeler pür-eşk-i nem olsun 
    CihÀn bir úaùreden àarú-Àbe-i gird-Àb-ı yem olsun 

2  KerímÀ Àteşümde külleri zeyn eyle hem-vÀre 
    Derÿnum dÀàlarla reşk-i gülzÀr-ı Đrem olsun 

3  Dimem Mecnÿn gibi yÀ Rab beni ÀvÀre-i èaşú it 
    Reh-i èaşúuñda ben ser-geşte dil åÀbit-kadem olsun 

4  MiåÀl-i õerre pÀ-mÀl-i reh-i gerd-i òarÀbÀtam 
    Per-i èanúÀ-yı luùfuñ sÀye-endÀz-ı himem olsun 

5  Dilüm miftÀó-ı óikmet-bend-i èaúl-ı müstefÀd eyle 
    Derÿnum èaúl-ı evvel gibi bir genc-i óikem olsun 

6  Gürisne-çeşm-i feyyÀø-ı naèímüñdür dil-i YÀrí 
    Úapuñda maôhar-ı şÀyeste-i cÿd u nièam olsun 

            570570570570****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2235    

1  Umma ümmíd-i vefÀ´ dehr-i dení-perverden 
    Nice şÀhÀnı cüdÀ eyledi tÀc u serden 

2  Bir nişÀne úomadı zír ü zeber itdi felek 
    Taòt-ı2236 Cemşíd ile Àyíne-i Đskender’den 

3  Kimisi kÀse-i òÀk oldı kimi köhne sifÀl 
    TÀclar úaldı tehí nice ser-i serverden 

4  Ey felek Àyíne-i úalbümi ãad-pÀr’etseñ 
    Yine her pÀresi bir tÀb virür her yerden 

5  Ey felek berg-i gül-i úalbümi pejmürd’etme 
    Her seóer reng alur ol mihr-i øiyÀ-güsterden 

6  Geçirür noúùa-i pergÀr-ı vücÿduñ Àòir 
    ÒºÀh nÀ-òºÀh felek dÀyire-i çenberden 

                                                 
    ****    569569569569:146a-146b. 
    ****    570570570570:146a. 
2235 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2236 Taòt:Taót 
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7  Õerre pervÀne gibi olur idi raúã-künÀn 
    Mürde-şemè-i emelin yaúsa çerÀà-ı òÿrdan 

8  Mevc-i ùÿfÀn-ı sitem ãarãar-ı ùuàyÀn-ı elem 
    Ùurma YÀrí’ye hücÿm etmede baór ü berden 

                                                                    571571571571**** 
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Felek nevÀya gelür nÀle vü fiàÀnumdan 
    SeóÀb reşóa alur díde-i revÀnumdan 

2  ÒumÀr çekme gel ey àam derÿnuma zírÀ 
    Òum-ı mey oldı revÀn úaùre úaùre úanumdan 

3  Òadeng-i tír-i müjeñ ùoàrulup baña gelmez 
    èAceb niçün úaçar ammÀ úad-i kemÀnumdan 

4  KitÀb-ı óasreti taórír eyledükçe olur 
    MidÀd eşk úalem mÿy mısùar üstüòºÀnumdan2237 

5  èAceb mi sözlerüm ey YÀrí sÿz-nÀk olsa 
    ÇerÀà-ı maènÀ yanar Àteş-i zebÀnumdan 

                                                                                        572572572572****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Dil rişte olsa sÿzen-i müjgÀn-ı nÀzdan 
    Geçmez yine kirişme-i luùfın niyÀzdan 

2  Pek ülfet eyledi nigehi murà-ı cÀn-ile 
    Olmaz remíde dil o gözi şÀh-bÀzdan 

3  Eyler ùavÀf kÿyını dil rÿz u şeb anuñ 
    Geçmez göñül ziyÀret-i şevú-ı ÓicÀz’dan 

4 Ehl-i óaúíúatüñ n’ola gÿş etmesem sözin 
    Mestem hemíşe bÀde-i cÀm-ı mecÀzdan 

5  KÀfÿr nice el uzadur YÀríyÀ aña 
    RÀció midür o sÀèid-i símín dırÀzdan 

6  ÒÀmeñ miåÀl-i MÀní [ü] BihzÀd’dur senüñ 
    Teõhíb-i úÀr-nÀme-i ãÿret-ùırÀzdan2238 

                                                 
    ****    571571571571:146b. 
2237 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    572572572572:146b. 
2238 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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                                                                                                            573573573573****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ ____ __ . / __ . __ . / . __ ____ __ . / __ . __ . / . __ ____ __ . / __ . __ . / . __ __    . / __ . __. / __ . __. / __ . __. / __ . __    

1  áamzeñ müjeñ alup eline sÀza başlasun 
    èUşşÀú yine naàme-i şehnÀza başlasun 

2  Úanúı fütÀde-i àama etsün vefÀsını 
    Söyleñ o nÀzeníne hemÀn nÀza başlasun 

3  Açsın derÿn-ı àonceleri bezm-i bÀàda 
    Bülbül hezÀr zemzeme-pervÀza başlasun 

4  DÀm-ı òaùında dÀne-i òÀlin niåÀr idüp 
    Taórík idüñ şikÀrı o şeh-bÀza başlasun 

5  Açsun dehÀn-ı Àteş-i2239 dÀà-ı derÿnını 
    Bí-çÀre YÀrí keşf-i dil-i rÀza başlasun 

                                        574574574574****    
    . . . . . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2240    

1 Dil geçer óalúa-i2241 gísÿ-yı girih-gírinden 
   Áh òavf eylemese àamze-i òÿn-rízinden 

2  èÖmre sermÀye úatar Àb-ı óayÀt-ı süòanı 
    CÀn virür òastelere laèl-i şeker-rízinden 

3  Ele cÀm almayıcaú gül gibi açılmayıcaú 
    Híç bir sÿr mı kopar àonce-i nev-òízinden 

4 Cemè olur bir yere sÀmÀn-ı cünÿn-ile õekÀ´ 
    Óall olur müşkilimüz zülf-i dil-Àvízinden 

5  äaúın ey YÀrí-i üftÀde ãaúın olma emín 
    Dil-nüvÀzÀne nigÀh-ı sitem-Àmízinden 

                                                    575575575575****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ __ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ __ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ __ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ 2242    

1  èAyş u nÿş it mevsim-i şevú-ı cüvÀnídür bugün 
    KÀm sür dünyÀda vaút-i kÀm-rÀnídür bugün 

                                                 
    ****    573573573573:146b. 
2239 şekve-i 
    ****    574574574574:146b. 
2240 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2241 óalúÀ:òalúa 
    ****    575575575575:146b. 
2242 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2 Kimseye açmam anı sínemde pinhÀn eylerüm 
    DÀà-ı èaşúuñ nÀfe-veş dilde nihÀnídür bugün 

3  ÁfitÀb-ı èíd oldı mÀh-ı nev-rÿza úarín 
    Rÿz u şeb èişretde ol nev-rÿz-ı åÀnídür bugün 

4  Devlet-i èukbÀya saèy it devlet-i cÀvíd bul 
    Devlet-i ferdÀ degül pÀyende fÀnídür bugün 

5  Destüñe pírÀne-ser YÀrí mey-i deh-sÀle al 
    èAyş u nÿş it resm-i ùarz-ı nev-cüvÀnídür bugün 

                                                                    576576576576****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Felek dili çıúarmadı bir gün kenÀrdan 
    Çoúdur bizüm şikÀyetimüz rÿzigÀrdan 

2  Yüz zaóm-ı òÀr-ı ùaèn ile biñ Àh-ı zÀr-ile 
    Ayırduñ ey felek beni ol gül-èiõÀrdan2243 

3  Etmezdi èandelíbe bu nÀz-ı teàÀfüli 
   Úurtarsa dÀmenin gül eger dest-i òÀrdan 

4  Tercíó ider sifÀlini rindÀn-ı ãÀf-dil 
   Đklíl-i şehriyÀr-ı Cem-i tÀc-dÀrdan 

5  èÁrif odur ki rÀh-ı úanÀèatde dÀyimÀ 
    ÁzÀde eyleye dil-i pÀkiñ àubÀrdan 

6  YÀrí óased o óavãala-kÀra alınmaya 
    Teşníè ü ùaèn-ı ùÀliè-i nÀ-sÀz-kÀrdan 

                                                                                        577577577577****    
    __ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .    __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __    

1 Çöz zülfüñi ol òÀl-ile ol gÿş görinsün 
    Encümle úamer şebde hem-Ààÿş görinsün 

2  Ol necm-i dıraòşende ùulÿè ide seóerden 
    Aç çÀk-i giríbÀnuñı mengÿş görinsün 

3  Çek ãafóa-i èaúla ãuver-i naúş-ı cünÿnı 
    Hep meşú-ı cünÿn eyledügüñ hÿş görinsün 

4 Saòtí nice bir baór gibi cÿşa gel ey dil 
    Bir kerre derÿnuñda olan cÿş görinsün 

                                                 
    ****    576576576576:147a. 
2243 gül-èiõÀr:gül-èizÀr 
    ****    577577577577:147a. 
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5  Ey òÀme o mÀhuñ ãuverin naúş úıl ammÀ 
    Çıú síne-i YÀrí’de der-Ààÿş görinsün 

                                                                                                    578578578578****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __. / __ . __. / __ . __    

1  Bir mÀhsıñ ki şeb görinürsin niúÀbdan2244 
    Bir ÀfitÀbsın ki ùoàarsın seóÀbdan 

2  Laèlüñ úızarsa bezmde cÀm-ı şarÀbdan 
    Ol àoncedür ki rengin ala ÀfitÀbdan 

3  Bir al ùÿùídür mey-i ãÀfí piyÀlede 
    Göz göz úafesdür aña münÀsib óabÀbdan 

4  Şevú-ı èiõÀrı şíşe-i çeşmümdedür müdÀm 
    Gül-bergdür ki tÀzelenür feyø-i Àbdan 

5  Bezm-i çerÀà-ı yÀrda her şeb nedím iken 
    PervÀne yine òÀlí2245 degül inúılÀbdan 

6  Áyíne-i óaúÀyıú-ı kevnini gösterür 
    Ehl-i dilüñ derÿnı açılsa óicÀbdan 

7  SÀúí ne var diríà idicek bir içim ãuyı 
    YÀrí-i teşne-òÀùır-ı mest-i òarÀbdan 

                    579579579579****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2246    

1  èÁşıú olmaz sínede dÀà-ı siyÀhı olmayan 
    Serde hem nÀr-ı derÿndan dÿd-ı Àhı olmayan 

2  MÀlik olmaz mihr-veş zerrín-tÀca serde tÀ 
    Şuèle-i şemè-i maóabbetden külÀhı olmayan 

3  Zülf-i yÀrüñ mÿ-be-mÿ bendinde úalur óaşre dek 
    Farú-ı serde dÿd-ı píç-À-píç-i Àhı olmayan 

4  Úanını dil nice daèvÀ ide dest-i àamzeden 
    Đki çeşmi gibi tÀ iki güvÀhı olmayan 

5  ÁşiyÀn-ı murà idüp başın gezer ãaórÀları 
    Úays-veş ÀvÀr’olup ÀrÀm-gÀhı olmayan 

                                                 
    ****    578578578578:147a-147b. 
2244 ùulunursın óicÀbdan 
2245 òÀlí:óÀlí 
    ****    579579579579:147a. 
2246 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Dídesi emvÀc-ı baór-ı óayrete maàlÿb olur 
    Leşker-i müjgÀn-ı eşkinden sipÀhı olmayan 

7  Bezm-i òÀããü’l-òÀsã-ı esrÀra dil-i YÀrí gibi 
    Maórem olmaz maôhar-ı feyø-i ilÀhí olmayan 

                          580580580580****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2247    

1  KÀrını başa iletmez kÀr-ı ÀgÀh olmayan 
    Úaùè-ı menzil eylemez èaşú-ile hem-rÀh olmayan 

2  Saèy úıl rÀh-ı ùalebde bulmaàa cÀnÀnuñı 
    Tíz irer ser-menzil-i maúãÿda güm-rÀh olmayan 

3  Terk ider kendü hevÀsın serverÀn-ı òÀãã-ı2248 èaşú 
    PÀy-mÀl-i nefs olmaz merd-i ÀgÀh olmayan 

4  Đstemez reng-i nümÀyiş ãadra baãmaz pÀyesin 
    MÀlik-i zerrín-úabÀ-yı ùÀlib-i cÀh olmayan 

5  Úul odur YÀrí óarím-i úurbete ide duòÿl 
    Úulluàa lÀyıú m’olur maúbÿl-i dergÀh olmayan 

                                                                                    581581581581****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Õevú almaú ister-iseñ eger èaúl-ı hÿşdan 
    Ayrılma rind iseñ o leb-i bÀde-nÿşdan 

2  Geh sím-àabàabın gehí laèlin ümíd ider 
    Õevú aldı dil ãafÀ-yı mey-i èayş u nÿşdan 

3  DeryÀ-yı èaşú dilde ola mevc-òíz-i derd 
    ÒÀlí2249 olur mı díde-i seyyÀle cÿşdan 

4  Genc-i ùılısm-ı rÀz iken levó-i sínesi 
    Bir söz çıkar mı gör hele ùabè-ı òamÿşdan 

5  YÀ Rab bahÀ-yı sübóa-i lü´lü-yi naômumı 
    Sen ãaúla òıyregí naôar-ı òod-fürÿşdan 

6  YÀrí geçin zamÀnede nÀdÀn-ı bí-zebÀn 
    Õevú almaú ister iseñ eger èaúl-ı hÿşdan 

                                                 
    ****    580580580580:147a. 
2247 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2248 òÀãã:óÀãã 
    ****    581581581581:147b. 
2249 ÒÀlí:ÓÀlí 
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                                                                                                    582582582582****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Benem ol nÀdire-pírÀ-yı ŞifÀ-yı ÚÀnÿn 
    Óikmet-i èaúluma taósín ider EflÀùÿn 

2  Síneden dÀàlarum n’ola çerÀàÀn etse 
    Şuèle-pÀş olmada efrÿòt’olan sÿz-ı derÿn 

3  Eyle gencíneye mÀlik ki àınÀ-yı úalbüm 
    Görse òursendümi iflÀsa düşerdi ÚÀrÿn 

4  èÁşıú ol mertebe maèşÿú-ile cÀn [u] tendür2250 
    Faãd-ı Mecnÿn’dan aúar sÀèid-i LeylÀ’daki òÿn 

5  ÇÀk-i dÀmÀnına Yÿsuf nice bulsun çÀre 
    Yoà-iken dest-i ZüleyòÀ’da híç ÀrÀm [u] sükÿn 

6  LÀlezÀr olsa n’ola vÀdí-i sínem YÀrí 
    Síne müstaàraú-ı òÿn cism ise pür-dÀà-ı derÿn 

                                                                                            583583583583****    
    __ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /    __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __2251    

1  Genc-i èaşúuñdur dil-i vírÀnenüñ kÀnı olan 
    Sínedür hem maòzen-i2252 esrÀr-ı rabbÀní olan 

2  Óaşr olınca òºÀb girmez díde-i bídÀrına 
    Sencileyin sínesinde òufte cÀnÀnı olan 

3  Baúmaya àılmÀn [u] óÿrí olsa her şeb hem-demi 
    Sencileyin bir dil-ÀrÀ şÿò-ı devrÀnı olan 

4 Nice virsün tÀb çeşm-i úuvvet-i neôôÀreye 
    ÁfitÀb-ı óüsnüñüñ bí-tÀb óayrÀnı olan 

5  Bu heme naúş-ı meôÀhir cins-i mevcÿdÀtdan 
    ÓÀsılı sensin hemÀn maúãÿd-ı insÀní olan 

6  DaèvÀya maènÀ gerekdür èÀşıúa YÀrí nişÀn 
    Faãl ider daèvÀsını destinde burhÀnı olan 

 

                                                 
    ****    582582582582:147b. 
2250 hem-zÀd oldı 
    ****    583583583583:147b. 
2251 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2252 maòzen:maózen 
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                                                                                584584584584****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2253    

1  NÀyil-i kÀm olmayınca õevk-ı vaãíl-i yÀrdan 
    Nice òursend ola èÀşıú vaède-i dildÀrdan 

2  Etmeyince tÀ cemÀl-i şÀhid-i àaybı2254 şühÿd 
    Tesliyet gelmez Kelím’e vaède-i dídÀrdan 

3  Cÿş idersin bÿyın alduúça óabÀb-ı mey gibi 
    Ey ãabÀ sende eåer var ol gül-i gülzÀrdan 

4  äÿrete baúmaz yeter mir´Àt-ı maènÀ èÀrife 
    Naúş-ı èÀlem farú olınmaz ãÿret-i dívÀrdan 

5  Sensiz ey nÿr-ı dü-díde òºÀb gelmez dídeme 
    èÁciz oldum imtinÀn-ı díde-i bídÀrdan 

6  Rÿz u şeb giryÀn ãaórÀ-yı temennÀda yiler 
    Bir òaber alınca Mecnÿn LeylÀ-i àam-òºÀrdan 

7  Muèterifdür èarãa-i 2255 َقاَلوُاْ بلَىdan cürmine 
    Nice münkir ola YÀrí itdügi iúrÀrdan 

                                                                                                                585585585585****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Úo àamzeyle nigeh bir yerde hem-zÀnÿ-yı òºÀb olsun 
    Gözümden perde-i neôôÀreye refè-i óicÀb olsun 

2  ZebÀn-ı tÀzede çoú naàmeler itdüñ yeter sÀúí 
    Benüm bir eski derdüm tÀzeler çeng ü rebÀb olsun 

3  Sirişkin díde döksün síne dÀà-ı óasretin içsün 
    Úo sÿz u sÀz-ile bezm-i àamuñda Àb u tÀb olsun 

4  Yanumda keyfi2256 birdür sÀúí-i devrÀnuñ ey YÀrí 
    Gerek destümde zehr olsun gerek cÀm-ı şarÀb olsun2257 

 
                                                 
    ****    584584584584:147b. 
2253 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2254 èÀlem-i nÿrı 
2255 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/172.Âyetin tamamı şu şekildedir:  وَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِدْناَ أنَ تقَوُلوُاْ يوَْ  نَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ مَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُ ظھُوُرِھِمْ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz 
bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, 
onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, 
dediler.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

    ****    585585585585:135a. 
2256 õevúı 
2257 Gazelin der-kenarında “Úoma negşÿde maènÀ vÀúıf….(mısra noksan bırakılmıştır)/Òamírüm rÀz-dÀn-ı nükte-i 

ser-i nihÀn olsun” beyti yazılmış fakat daha sonra çizgilerle çerçevelenerek çıkarılmıştır. 
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            586586586586****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I èAYNI èAYNI èAYNI èAYN----I ÓAYÁT DERI ÓAYÁT DERI ÓAYÁT DERI ÓAYÁT DER----ŞEHRŞEHRŞEHRŞEHR----Đ PÜRĐ PÜRĐ PÜRĐ PÜR----ZERRÍNZERRÍNZERRÍNZERRÍN    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Geç õevú-ı nÿş-ı şerbet [ü] úand ü nebÀtdan 
    Nÿş eyle Àb-ı kevåeri èaynü’l-óayÀtdan 

2  Bir selsebíldür ki dem-À-dem revÀn olup 
    Pür-cÿş nehr-i eşmesi Níl ü FırÀtdan 

3  áam çekme bu numÿne-i gülzÀr-ı èadndur 
    BÀà-ı Đrem kim oldı-ise kÀyinÀtdan 

4  Òıør’a2258 naãíb eyledi Àb-ı óayÀtını 
    Đskender’i düşürdi felek iltifÀtdan 

5  MÀ´-i maèín ü kevåer ü tesním ü selsebíl 
    Bir óiããe-baòş iderler aña èÀliyÀtdan 

6  YÀrí hezÀr óamd naãíb eyledi ÒudÀ 
    Ol cÿy-ı pÀk-i çeşme-i èaynü’l-óayÀtdan 

 
HAÕĐHĐ’LHAÕĐHĐ’LHAÕĐHĐ’LHAÕĐHĐ’L----KELÁMU KE’DKELÁMU KE’DKELÁMU KE’DKELÁMU KE’D----DÜRERĐ’LDÜRERĐ’LDÜRERĐ’LDÜRERĐ’L----MU´ØÍYYETĐ BĐ’NMU´ØÍYYETĐ BĐ’NMU´ØÍYYETĐ BĐ’NMU´ØÍYYETĐ BĐ’N----
NĐÔÁM FÍ ÓARFĐ’LNĐÔÁM FÍ ÓARFĐ’LNĐÔÁM FÍ ÓARFĐ’LNĐÔÁM FÍ ÓARFĐ’L----VÁVVÁVVÁVVÁV2259225922592259 

                         587587587587****    
  . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  èAceb mi olsa períşÀn sünbül-i òoş-bÿ 
    Úoparmadı nice yıl zülf-i yÀrdan bir mÿ 

2  èAceb midür göbegi bursa deşt-i óayretde 
    Görince òÀl-i siyÀhuñı nÀfe-i Àhÿ 

3  Egerçi ùurrelerüñ bÀà-ı óüsne sünbüldür 
    Degül mi revnaú-ı óüsnüñ ya òÀl-i èanber-bÿ 

4  Elif gibi bükilüp rÀ gibi naóíf oldum 
    HirÀs-ı òancer-i2260 àamzeñden ey hilÀl ebrÿ 

5  ÒayÀl-i zülf-i siyÀhuñ àam-ile YÀrí’nüñ 
    Gelür mi gözlerine tÀ ãabÀóa dek uyòu 

 
                                                 
    ****    586586586586: 190a. 
2258 Òıør:Óıør 
2259  Vâv harfindeki bu manzûmeler intizamla dizilmiş parlak inci gibi sözlerdir. 
    ****    587587587587:148a. 
2260 òancer:óancer 
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NĐèME’LNĐèME’LNĐèME’LNĐèME’L----    MANÔßMETĐ BĐMANÔßMETĐ BĐMANÔßMETĐ BĐMANÔßMETĐ BĐ----KEMÁLĐ’LKEMÁLĐ’LKEMÁLĐ’LKEMÁLĐ’L----HĐCÁ´Đ’LHĐCÁ´Đ’LHĐCÁ´Đ’LHĐCÁ´Đ’L----VÁÚIèATĐ FÍ VÁÚIèATĐ FÍ VÁÚIèATĐ FÍ VÁÚIèATĐ FÍ 
ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----HÁ´HÁ´HÁ´HÁ´2261226122612261    

                                                                            588588588588****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . _. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . _. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . _. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . _____    

1  èAceb mi òÿn-ı sirişkümle ùolsa peymÀne 
    O şÿò ùurmadı meclisde èahd u peymÀna 

2  PeyÀm-ı nükhet-i zülfin getürdi gibi nesím 
    Çemende bÿy-ı ãafÀ´ düşdi sünbülistÀna 

3  Meger ki sÿz-ı dilüm aña eyledi te’åír 
    Bu gice çoú deli göñlümce yandı pervÀne 

4  O deñlü dilde fürÿzÀn çerÀà-ı şevú-ı àamuñ 
    Kemíne şuèlesi her şeb çıúardı keyvÀna 

5  Bulan rıøÀ-yı tevekkülde devlet2262 ey YÀrí 
    Niçün mülÀzemet eyler der-i le´ímÀna 

                                                                                            589589589589****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ________    

1  Úoma yÀ Rab beni pÀ-bend-i àam úayd-ı taèayyünde 
    Beni åabit-úadem úıl kÿh-veş ãabr u temekkünde 

2  Ne mümkindür temekkün dilde èaşúuñ cÿş eylerken 
    ÚarÀr etsün mi mevc-i kemterín deryÀ-yı bí-bünde 

3  Yüzüm aà it fürÿà-ı maùlaè-ı ãubó-ı hidÀyetten 
    Úoma zerd ü sevÀd-ı rÿy-ile dÀyim televvünde 

4  Tenümde hem libÀsum jende-dÿzí-yi úanÀèat úıl 
    Úoma ùÀvÿs-veş ÀrÀyiş-i naúş-ı tezeyyünde 

5  O gün kim germ ola yÀ Rab ser-i bÀzÀr-ı rüstÀ-òíz 
    Maóall-i meróamet úıl YÀrí-i maózÿnı2263 ol günde 

 

 

 

                                                 
2261 Hâ harfinde yer alan bu manzûmeler en güzel kelimelerle söylenmiştir. 
    ****    588588588588:148a. 
2262 óÀlet 
    ****    589589589589:148a. 
2263 maózÿn:maòzÿn 
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                                                                            590590590590****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2264    

1 Şimdi bir devrdeyüz dÀyire-i èÀlemde 
    Ne ãafÀ´ úaldı felekde ne vefÀ´ Àdemde 

2  Şimdi pergÀr-ı kerem merkezin itdi nÀ-bÿd 
    Bir zamÀn dÀyir imiş dÀyire-i ÓÀtem2265’de 

3  SÀz-kÀr olmadı bir kÀrda òunyÀ-ger-i dehr 
    Bozdı hep perde-i úÀnÿnını zír ü bemde 

4 Ôannum oldur ki aransa nice yıl baór-ı muóiù 
    Bir der-i pÀk ôuhÿr etmeye úaèr-ı yemde 

5  Nice divÀneyi gördüm ki giriftÀr olmış 
    Bend-i zencír yatur zülf-i òam-ender-òamda 

6  Var mı bir rind-i cihÀn èişret ide şÀhÀne 
    Õevú yoú şimdi ùarab-òÀne-i  bezm-i Cem’de 

7  Böyledür úÀèide-i èÀlem-i bí-gÀne-nüvÀz 
    Dÿst ôann eyledügüñ düşmen olur bir demde 

8  Dönmede her kişi dïlÀb-ãıfÀt ey YÀrí 
    Şimdi bir devrdeyüz dÀyire-i èÀlemde 

                                                                    591591591591****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2266    

1  GÿyÀ-yı Ene’l-Óaú’daki güftÀr bilinse 
    Manãÿrı neden eyledi ber-dÀr bilinse 

2  Keşf eyler idüm nükte-i ser-beste-i rÀzum 
    AmmÀ ki èıyÀn itdügüm esrÀr bilinse 

3  Her kÀr-nüvÀz ehl-i maúÀmÀt olurdı 
     NÀ-sÀz ider miydi felek naàme-i sÀzın 

    Her zír ü bem perdede evtÀr bilinse 

5  Bir bÿsesin almaú úatı ÀsÀn-idi ammÀ 
    Bí-òºÀb idügi àamze-i òÿn-òºÀr bilinse 

                                                 
    ****    590590590590:148a. 
2264 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2265 ÓÀtem:ÒÀtem 
    ****    591591591591:148a. 
2266 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Mecnÿn uyumazdı gece LeylÀsın arardı 
    LeylÀ’daki veh díde-i bídÀr bilinse 

7  áam çekmezüz endíşemüz añlanmasa YÀrí 
    BÀrí güher-i úıymet-i güftÀr bilinse 

                                                                    592592592592****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Óased o neşve-i ãaóbÀ-yı lÀèl-i rümmÀna 
    HezÀr gÿne èaraú vire lÀèl-i cÀnÀna 

2  ŞarÀb-ı óikmeti nÿş idegör óakímÀne 
    Ki úaùresi birebirdür maríø-i hicrÀna 

3  O mey ki şerbetini nÿş ideydi èömrinde 
    Úomazdı fenn-i óaõÀúat derÿn-ı LoúmÀn’a 

4 Đderdi mevclerin laèl-i sÀóilin elmÀs 
    Kemíne cürèası düşse muóíù-i èummÀna 

5  O mey ki sÀàarı bir lücce-i òurÿşÀndur 
    HevÀ-yı mevc-i óabÀbı gelince ùuàyÀna 

6  Úapuñda òaste-i2267 nÀ-çÀr olup yatur YÀrí 
    èAceb olur mı o nÀ-çÀra çÀre dermÀna 

7  HümÀ-yı èarş-ı mekÀn o bülend-pervÀz ol 
    Düşürme kendüñi òÀk-i pesín-i òiõlÀna 

                                                                                        593593593593****    
    . . . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Esír-i bend-i èaşú oldum o zülf-i èanberín-sÀya 
    Felek ãaldı yeñi başdan beni bir tÀze sevdÀya 

2  Meded çarò-ı beríne èazm úıl ey nÀle luùf eyle 
    Maríø-i derd-i èaşúam çÀre var mı ãor MesíóÀ’ya 

3  Geh ümmíd-i viãÀlüñ gÀh òavf-ı rÿz-ı hicrÀnuñ 
    áam-ı èaşúuñ beni ãaldı hezÀrÀn şÿr-ı àavgÀya 

4  Nice taórír idem sÿz-ı derÿnum nÀmede zírÀ 
    Yanar ùÀúat getürmez baàlasam şeh-perr-i èanúÀ’ya 

5  Òalaã olmaú ne mümkindür yine fikr-i cünÿnından 
    Óikem-sencÀn tedÀví úılsa biñ yıl derd-i sevdÀya2268 

                                                 
    ****    592592592592:148b. 
2267 òaste:óaste 
    ****    593593593593:148b. 
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6  Ne per kim sÀye ãalsa úÀmet-i naòl-i ser-efrÀzuñ 
    Düşer meydÀn-ı rÿz-ı maóşere ôıll-i hümÀ-sÀye2269 

7  Biraz pervÀne-veş yandum yaúıldum sÿziş-i dilden 
    O şemè-i bezm-i óüsne olmadum bir gice hem-sÀye 

8  Bulaydı gevher-i kem-yÀb-ı eşk-i çeşm-i òÿnínüm 
    Degişürdi felek her birini èıúd-ı åüreyyÀya 

9  Esír-i bend-i zülf-iken ele almaz beni Àòir 
    Dil-i ãad-çÀki şÀne eyledüm zülf-i semen-sÀya 

10  HemÀn cümle umÿruñ Óaúú’a tefvíø eyle ey YÀrí 
      Óaríf-i ibn-i vaút ol ãal àam-ı ferdÀyı ferdÀya 

                                                                                                594594594594****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Zülfinde nÀle-i dil-i me´yÿsı diñleme 
    ZindÀní-i felek-zede maóbÿsı diñleme 

2  Deyr içre diñle gel äamed-i bí-zebÀnı kim 
    äavt-ı ãanemle naàme-i nÀúÿsı diñleme 

3  Gel bÀàa şevú-ı zemzeme-i èandelíbi gör 
    ÁvÀz-ı dil-hırÀşí-i ùÀvusı diñleme 

4  èAhd-i şebÀb elde iken õevú-ı èÀlem it 
     HengÀm-ı vaút-i pírí-i efsÿsı diñleme 

 gÿy olup óarem-i síneden çıúar-2270 9َ  حَوْلَ    5
    äıyt-ı nizÀr-gÿne-i kÀbÿsı diñleme 

6  YÀrí mey iç cüvÀn sev ÀzÀde meşreb ol 
    Beyhÿde-gÿy-ı zÀhid-i sÀlÿsı diñleme 

 

                                                                                                                                               
2268 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2269 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    594594594594:148b-149a. 
2270 lÀ óavle: Güç yok. Birçok hadiste yer alan bu ibârenin tamamı şöyledir: 

ةَ  ا9َِّ  باِِ�  الْعَلىِِّ  الْعَظِيمِ   
 (Her türlü) kuvvet ve kudret ancak Allah’tadır.” Hadisler için bkz. Buhârî, Cihâd“ 9َ  حَوْلَ  وَ  9َ  قوُ
27; Müslim, Zikir 17; Müsned, V, 41; Đbn Mace, Edep 59; Müsned, II, 75; Muvatta, Kur'an 22; Tirmizî, Daavat 
34; Ebû Davud, Edeb 103;Đbn Kesîr, Tefsîr, 4/380; Taberî, Tefsîr, 28/98; Ebû Davud, Salat 139; Nesâî, Đftitah 
32;Tirmizî, Daavat 141; Tirmizî, Daavat 150; Müslim, Salat 12; Ebû Davud, Salat 36. Ayrıca Keşfu’l-Hafâ’da “ 
‘Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ bi’llâ cennet hazînelerinden bir hazînedir.’ şeklinde rivayet de var. Bu sözün aslı ve 
tamamı: ‘Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ bi’llâhi’l-aliyyi’l-azîm: Kuvvet ve kudret ancak Yüce ve Ulu Allah’tadır.’” 
kaydı yer almaktadır. bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, 3062. (Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda Đslamî Kaynaklı Sözler 
(Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi, Đstanbul, 1992, s.101’den naklen.) 
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                                                                595595595595****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2271    

1  Kim görürdi dürr-i eşküm díde giryÀn olmasa 
    Kim yaúardı şemè-i dÀàum síne sÿzÀn olmasa 

2  Kim görürdi sínemüñ gencíne-i tÀríkini 
    Beş çerÀà-ı dÿdmÀn-ı dil fürÿzÀn olmasa 

3  Çoúdan eylerdüm tecerrüd èÍsÀ-i Meryem gibi 
    Sÿzen-i taèlíú-i bend-i rişte-i cÀn olmasa 

4  Şerm-i maòmÿrı dil-i Manãÿr’ı eylerdi helÀk 
    KÀse-i serden elinde cÀm-ı peymÀn olmasa 

5  Düşe úalúa cÀn atup meyòÀneye varan ôaríf 
   Bí-ser ü bí-pÀ olup üftÀn [u] òízÀn olmasa 

6  Himmet-i kÿtÀhdan Àsÿde olurdı cÀn u dil 
    Áh kim àayret-keş-i maósÿd-ı aúrÀn olmasa 

7  Böyle reng ü rÿ olur mıydı midÀd-ı òÀmede 
    Vesme-i ebrÿ-yı óüsn-ÀrÀ-yı òÿbÀn olmasa 

8  ÒÀmeñ ey YÀrí ãadef-veş dür mi eylerdi niåÀr 
    MÀye-dÀr-ı ebr-i lü´lü´-bÀr-ı nísÀn olmasa 

                                                                                                        596596596596****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2272    

1  Ey felek èaúl u dilüm zÀr u períşÀn eyleme 
    Dest-bend-i dest-i nÀgeh-gír-i óirmÀn2273 eyleme 

2  Yine geh pÿşíde eyle díde-i aàyÀrdan 
    Bezm-i meyde açılup çÀk-i giríbÀn eyleme 

3  Sell-i seyf idüp cihÀna úatl-i èÀmm eyler meded 
    áamze-i òÿn-rízüñi Àşÿb-ı devrÀn eyleme 

4  Baãma kefş-i nÀz-ile èuşşÀú-ı ser-gerdÀnuñı 
    Bir alÀy üftÀdeyi òÀk ile yeksÀn eyleme 

5  Dilleri úurtar ne var ol òam-be-òam-ı zencírden 
    Bend-i zülfüñ zír-i destÀruñda pinhÀn eyleme 

                                                 
    ****    595595595595:148b. 
2271 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    596596596596:148b. 
2272 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2273 óirmÀn:òirmÀn 
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6  SÀye-veş òÀke düşürme YÀrí-i üftÀdeyi 
    Úarşusında serv-úaddüñi òırÀmÀn eyleme 

                                                        597597597597****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Mest-i nÀz olduúça sÀúí devrini tíz itmede 
    Elde hem peymÀne-i şevúımı leb-ríz itmede 

2  ÙÀú-ı ebrÿda o deñlü ser-be-ceyb-i òırúadur2274 
    áamzesi úan dökmeden her demde perhíz itmede 

3  Gerdiş-i gerdÿnuñ aldanma ãaúın iúbÀline 
    Şíven-i FerhÀd’ı rÿz-ı èíd-i Pervíz itmede 

4  Naúş-ı Àyíneyi seyr it bu fenÀ´ gülzÀrınuñ 
    áonceyi şÀd èandelíbi nÀle-engíz itmede 

5  Ol gül-i nevres açılduúça nesím-i ãubó ile 
    NÀlesin bülbül gibi YÀrí seóer-òíz itmede 

                                                                                            598598598598****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Cigerler òÿn olur zaòmın dil-i sad-pÀre söylerse 
    Yanar sÿz-ı derÿnumdan eger2275 bir pÀre söylerse 

2  Ne Úays u Kÿh-ken ne Òusrev [ü] BehrÀm’ı naúl eyler 
    HemÀn hep kendü derdin dir dil-i bí-çÀre söylerse 

3  ZebÀnı beste olmaz tÀ ölince cÀn-ı bímÀruñ 
    Senüñle ser-güõeştin óaşre dek hem-vÀre söylerse 

4  KemÀn-ı ebruvÀnın çín çín idüp olur òÀmÿş 
    Neler çekdüklerini bu dil-i ÀvÀre söylerse 

5  NihÀní Àteş-i derd-i derÿnın bülbül-i şeydÀ 
    Yanar òÀkister olur àonce-i bí-òÀra söylerse 

6  Virürdüm dest-i peymÀn aña YÀrí genc-i ÚÀrÿn’ı 
    Baña bir şeb eger ol dilber-i mekkÀre söylerse 

 

                                                 
    ****    597597597597:149a. 
2274 òırúa:óırúa 
    ****    598598598598:149a. 
2275 dilüm 
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                                                                                                    599599599599****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . ____ . ____ . __    

1  Çekme òÿn-ı eşki ey dil lÀlezÀr olsun hele 
    Elde cÀm-ı èayş [u] èişret pÀyidÀr olsun hele 

2  Güç degüldür bÿse almaú ol şeker-güftÀrdan 
    Naòl-i gülzÀr-ı ümídüm míve-dÀr olsun hele 

3  TÿtiyÀ-yı díde-i òÿrşíd olur seyr eyleñüz 
    Reh-güõÀr-ı yÀrda cismüm àubÀr olsun hele 

4  Nÿr-ı vaódet gör nice pinhÀn imiş sínemde tÀ 
    Mühr-i èaşúum èÀlem içre ÀşikÀr olsun hele 

5  Maúsim-i mecrÀ-yı sínem gör ne deñlü cÿş ider 
    Rÿz u şeb fevvÀre-i dídem niåÀr olsun hele2276 

6  Baş eger miydüm ben ey YÀrí sipihrüñ mÀhına 
    Necm-i baòt-ı tÀb-nÀküm şuèle-dÀr olsun hele 

                                                                                600600600600****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2277    

1  Dil-i nÀ-şÀdumı ümmíd-i vaãluñ ile şÀd eyle 
    Kerem úıl èÀşıú-ı nÀdíde-kÀmı ber-murÀd eyle 

2  Semaè etmek dilerseñ pÀy-ber-bÀlÀ cihÀn içre 
    Der-i devlet-penÀh-ı Mevleví’ye istinÀd eyle 

3  Çekilsün nÀmuña ùuàrÀ-yı óükm-i èÀlem-ÀrÀyí 
    Serír-i óüsne çıú ey şÀh-ı èÀlem èadl-dÀd eyle 

4  Kimisi rişte virsün kimi lü´lü-yi güher virsün 
    Nebí Yÿsuf gibi bÀzÀr-ı èaşúuñda mezÀd eyle 

5  ĐlÀhí düşmesün zindÀn-ı òºÀba çeşm-i bídÀrum 
    Anı Àyíne-i mihr-i felek gibi güşÀd eyle 

6  Dilüm ervÀó-ı úudsí gibi eyle pÀk-i vicdÀní 
    Derÿnum genc-i óikmet-bend-i èaúl-ı müstefÀd eyle 

7  Niçün rÿ-mÀl idersüñ rÿz [u] şeb maòlÿúa ey YÀrí 
    Yüzüñ sür ilticÀ-yı dergeh-i Rabb ü’l-èibad eyle 

                                                 
    ****    599599599599:149a-149b. 
2276 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    600600600600:149a. 
2277 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                        601601601601****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2278    

1  Dil ola dilber ola bezmde hem cÀm olsa 
    Hem ãurÀóí gibi bir serv-i gül-endÀm olsa 

2  Senüñ olsun gül-ile lÀleleri gülzÀruñ 
    BÀàbÀnÀ bize cÀm-ı mey-i gül-fÀm olsa 

3  TÀb-ı mülden ruòı gÿyÀ ki olur gül-gÿn-sÀy 
    Her úaçan ol gül-i nev-reste mey-ÀşÀm olsa 

4 Evvel öñümce úaçar ãoñra döner nÀz eyler 
    Baña ol Àhÿ-yı vaóşí ne úadar rÀm olsa 

5 SÀóil-i menzil-i kÀma irişürdi YÀrí 
    Keştí-i ùÀliè-i nÀ-şÀduma2279 eyyÀm olsa 

                                                                                602602602602****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ .  __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ .  __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ .  __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ .  __ __ / __ . __    

1  ÚÀyilüm òışm-ı nigÀh-ı çeşm-i efsÿn-sÀzuña 
    Virme ruòãat tek hemÀn ol àamze-i ser-bÀzuña 

2  Tíà-ı àamzeñle tamÀm èuşşÀúı itmişken şehíd 
    Başúa úurbÀn eylemek cÀnÀ ne óÀcet nÀzuña 

3  Her nefes pÀy-ı nigÀhum beste-i zencír ider 
    Ruòãat ey virdüñ yeter çeşm-i teàÀfül-sÀzuña 

4  Bend olur biñ tÀr ile bir dil düşerse dÀmene 
    Úurtuluş yoú beste-i zülf-i kemend-endÀzuña 

5  Nefóa-i èÍsÀ mıdur yÀ muèciz-i MÿsÀ mıdur 
    CÀn virür YÀrí melekler lehçe-i iècÀzuña 

                    603603603603****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Yine ÀrÀyiş-i ezhÀr düşdi gülsitÀn üzre 
   Bu revnaú óaú bu kim düşmez bihişt-i cÀvidÀn üzre 

2  ÇerÀà-ı nergis ol deñlü cihÀna şuèle-pÀş oldı 
    Zemín ÀrÀyiş-i nÿr-ile àÀlib ÀsumÀn üzre 

                                                 
    ****    601601601601:149a. 
2278 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2279 nÀ-kÀmuma 
    ****    602602602602:149b. 
    ****    603603603603:149b. 
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3  Nesím-i nev-bahÀrı nÀfesin dökdükçe gÿyÀ kim 
    èAbír-efşÀn olur gísÿ-yı sünbül gülsitÀn üzre 

4  ÓabÀb-ı kef degüldür cÿybÀr üzre olan cÀrí 
    äabÀ bir beyt2280 yazmış cebhe Àb-ı revÀn üzre 

5  Açılsun gül gibi erbÀb-ı èaşúuñ àonce-i ùabèı 
    NevÀya başladı bülbül nihÀl-i eràuvÀn üzre 

6  Niçün ehl-i hevÀ bu demde èazm-i gülsitÀn itmez 
    äalÀya başlaya her murà bir serv-i çemÀn üzre 

7  Benem ol èandelíb-i nÀ-murÀd-ı gülşen-i ümmíd 
    Hemíşe nÀledür kÀrum ser-i şÀò-ı òazÀn2281 üzre 

8  Sözüm bir gevher-i òÿrşíd-i úıymetdür ki ey YÀrí 
    RevÀdur zíver olsa tÀc-ı farú-ı ferúadÀn üzre 

             604604604604****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Úılsa beni zamÀne melÀmet ne fÀyide 
    Mest-i şarÀb-ı èaşúa naãíóat ne fÀyide 

2  ĐúbÀl idermiş Àdeme saèy-ile mÀl u cÀh 
    Óaúdan èinÀyet olmasa devlet ne fÀyide 

3  èAnúÀ olup da òºÀn-ı òasíse úonanlara 
   YÀ ÀşiyÀn-ı ÚÀf-ı úanÀèat ne fÀyide 

4  Derd-i derÿn-ı èaşú ZüleyòÀ’da var-iken 
    DünyÀ iderse anı melÀmet ne fÀyide 

5  Tevfíú olmayınca refíú-ı ùaríú-ı kÀm 
    TÀ çend saèy-ı cÀh-ı saèÀdet ne fÀyide 

6  Gerçi zamÀne ùÀlib-i2282 faøl u hüner velí 
    Mefhÿm olmayınca faøílet ne fÀyide 

7  Taóãíl-i faøl-ı dÀd-ı ÒudÀ-y-iledür hemín 
    Cemèiyyet-i kitÀb u kitÀbet ne fÀyide 

8  YÀrí anuñ maènÀsı ola dÀver-i ezel 
    DünyÀ ger etse aña òuãÿmet2283 ne fÀyide 

                                                 
2280 naúş 
2281 òazÀn:óazÀn 
    ****    604604604604:149b-150a. 
2282 mÀyil-i 
2283 òuãÿmet:óuãÿmet 
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                    605605605605****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ /. . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ /. . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ /. . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ /. . __2284    

1  Óüsnüñi Àyíne-i cÀmda òod-bín etme 
    ÚahramÀní gözüñi mest-i mey-i kín etme 

2  Ùaşt-i pür-òÿn-ı SiyÀveş[le] úıyÀs eylerler 
    Dídeñi òÿn-ı şehídÀn-ile òÿnín etme 

3  DilberÀn içre meded olmaya úÀnÿn-ı ebed 
    èÁşıúa ôulm ü sitem etmegi Àyín etme 

4  Ben senüñ reng-i gül-i rÿyuña óayrÀnuñ iken 
    Nergisüñ àonce-i zanbaú ile kec-bín etme 

5  Söz güherdür anı cÀnuñ gibi ãaúla YÀrí 
    Gÿş-ı nÀdÀn-ı dení-meşrebe telúín etme 

                                                                        606606606606**** 
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2285    

1  Úul eyledi dili ol zülf-i èanberín-sÀya 
    Felek beni yine ãaldı bir özge sevdÀya 

2 Viren hep èaşú degül mi zamÀnede Àòir 
    ZimÀm-ı òÀùır-ı Mecnÿn’ı dest-i LeylÀ’ya 

3  Meger ki úaãdı helÀk eylemekdür anuñçün 
    Çeker beni àam-ı èaşúuñ hemíşe tenhÀya 

4  Görince óüsnüñi bí-iòtiyÀr Àh eyler 
    Sükÿn gelür mi èaceb cÀn-ı nÀ-şekíbÀya 

5  Nice nigÀh idüm ey ÀfitÀb-ı óüsn-efrÿz 
    GiyÀh-ı ãabr idüm şuèle-i tecellÀya 

6  Ùutıldı úaldı meded tille-i melÀmetde 
    NecÀt yoú mı èaceb murà-ı cÀn-ı şeydÀya 

7  Her işiden olur elbette àonce-veş òÀmÿş 
    HezÀr-veş dehen açsam zebÀn-ı şekvÀya 

8  Úul olma herkese ÀzÀde meşreb ol YÀrí 
    Tevekkül eyle hemÀn her maóalde MevlÀ’ya 

                                                 
    ****    605605605605:149b-150a. 
2284 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    606606606606:149b. 
2285 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                                        607607607607****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2286    

1  Eger ki ôÀhiri görse eger nihÀnı göre 
    Benüm gözümle görür kim ki ol cüvÀnı göre 

2  Olur mı ol mehi pisterde göresin èuryÀn 
    Kime müyesser olur ol ki tende cÀnı göre 

3  Ne mümkin Àyínede nÿr olursa da díde 
    Ùulÿè-ı şaèşaèa-ı mihr-i ÀsumÀnı göre 

4  O dil k’esÀsı cünÿn olmaya olur vírÀn 
    Meger k’ide yine taèmír èaşú anı göre 

5  HezÀr naúş-ı nümÀyÀn egerçi ey YÀrí 
    Ne ãÿret èarø ide şimden gerü2287 zamÀnı göre 

                                                                                                608608608608****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Đtmesün mi èandelíb-i dil nevÀ nev-rÿzda 
    Sínesin açmış gülüñ dest-i ãabÀ nev-rÿzda 

2  Áh-ı bülbülden o deñlü àonce olmış sÿznÀk 
    Tügmesin çözmiş nesím-i dil-güşÀ nev-rÿzda 

3  Óasret-i zülfüñle seyr it ebr-i dÿd-ı Àhumı 
    Gör nice èÀlem virür sünbül-hevÀ nev-rÿzda 

4  èÁrıøuñla leblerüñ ãun õevú-ı nev-rÿz idelüm 
    Resm-i díríndür yemek nÀrı şehÀ nev-rÿzda 

5  Bunca èíd oldı elüñ öpmek müyesser olmadı 
    BÀrí úıl üftÀdeñe bir meróabÀ nev-rÿzda 

6  Al niúÀb-ı zülfüñ açılsun òaùuñla èÀrıøuñ 
    Seyr olınsun sünbül ü gül dilberÀ nev-rÿzda 

7  LÀlezÀr-ı ãaón-ı èişretdür gülistÀn-ı cihÀn 
    Al ele cÀm-ı ãafÀyı YÀríyÀ nev-rÿzda 

 

                                                 
    ****    607607607607:149b. 
2286 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2287 Àyíne-i 
    ****    608608608608:150a. 
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                                                                                        609609609609****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èAúl u fikrüm rÿz u şeb bir şÿò-ı sím-endÀm-ile 
    Geçdi èömr-i nÀzenín óayfÀ2288 òayÀl-i òÀm-ile 

2 Bulmaú isterseñ cihÀnda rabù-ı sÀmÀn-ı viãÀl 
    KehrübÀ-veş ceõbe bul bir gÀh òuşk-endÀm-ile 

3 Baúma tÀb-efrÿz-ı mihr ü mÀha bÀm-ı çaròda 
    Nÿr-baòş ol anlara destüñde şevú-ı cÀm-ile 

4  Rind-i èaşú ol diñleme úíl u maúÀlin èÀlemüñ 
 èÖmrüñi dÀyim geçür õevú-ı sürÿr-encÀm-ile 

5  Ne feraó-nÀk-i emeldür ne ùarab-nÀk-i viãÀl 
    Genc-i àamda eglenür YÀrí dil-i nÀ-kÀm-ile 

6  Yine mümkindür naôíre şièr-i Maòdÿm’a eger 
    èÍsÀ-i muèciz-nüvÀz olsam da ger ilhÀm-ile 

6  Ol süòan-ver kim olur fevvÀre-i Àb-ı óayÀt 
    Reşóa-ríz olduúça kilk-i èanberín erúÀm-ile 

7  Ola her gün nÿr-ı baòtı neyyir-efrÿz-ı cihÀn 
    ŞÀd-kÀm olsun hemíşe èizz ü baòt-ı kÀm-ile 

                                                                            610610610610****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2289    

1  Ùurma ey dil fikr-i dÿr-endÀz-ile nev-rÿzda 
    BÀàa gel bir dilber-i mümtÀzla nev-rÿzda 

2  Varma ey dil èakl u hem ÀåÀr-ile mey-òÀneye 
    Bezme gel yÀrÀn-ı èişret-sÀz-ile nev-rÿzda 

3  Úalma sÀúí yalıñuz bir cÀm-ile mey-òÀnede 
    Úıl ayaú seyrin òırÀm-ı nÀz-ile nev-rÿzda 

4  DÀàlar yaú síneye hem ney gibi feryÀda gel 
    Başúa bir õevú ile sÿz u sÀô-ile nev-rÿzda 

5 Necm-i saèd-efrÿz-ı ùÀliè belki etmez iútirÀn 
    Ol hümÀ-yı ÀsumÀn-perdÀô-ile nev-rÿzda 

                                                 
    ****    609609609609:150a-150b. 
2288 óayfÀ:òayfÀ 
    ****    610610610610:150a. 
2289 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6 Hem zebÀn ol gel açıl ey àonce-fem YÀrí gibi 
    BÀàda bir şÀèir-i mümtÀô-ile nev-rÿzda 

                             611611611611****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . _. __ __ __ / . __ __ __ / . _. __ __ __ / . __ __ __ / . _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ __2290 

1  áazÀl-ı nÀfe èÀşıúdur deyü ol zülf-i müşgíne 
    äabÀ ãad-nÀme irsÀl eylemiş tÀ ŞÀm’dan Çín’e 

2  áazÀlÀn-ı Òoten Àvíòte-i fitrÀk-bendinde 
   Anuñçün nÀfeler zeyn olmış ol gísÿ-yı pür-çíne 

3  Úalur çeşm-i taóayyür úuvvet-i neôôÀreden bí-tÀb 
   Ne mümkindür nigÀh etmek o àurre mest-i òod-bíne 

4  äaf-ı aàyÀrı sürmiş leşker-i èuşşÀúı cemè etmiş 
    HezÀr aósentü ey YÀrí o şÀh-ı èadl-i Àyíne 

5  Cebíni ÀfitÀb-ı ãubó-gÀh-ı èíd-i müştÀkÀn 
    Tecellí-i ruòı ol çeşm-i muèciz-bíne Àyíne 

6  Raãad-gÀh-ı ümídem bu pesín gerdende-i eyyÀm 
    Ser-i aókÀmını döndürdi bir taúvím-i pÀríne 

                                                                                    612612612612****    
    __ . . __ / . __ . __ / __ . . __ / . __ . ____ . . __ / . __ . __ / __ . . __ / . __ . ____ . . __ / . __ . __ / __ . . __ / . __ . ____ . . __ / . __ . __ / __ . . __ / . __ . __ 

1  CÀõibe-i ãafÀ-yı óüsn cümle nişín-i nÀz ola 
    LÀzıme-i hevÀ-yı èaşú perde-der-i2291 niyÀz ola 

2  Diñlese mÿy-ı sínede naàme-i naúş-ı nÀlemi 
    Evc-i felekde zühre-tÀ-zühre şikÀf-sÀz ola 

3  ÚÀlde ôÀhir-i mecÀz keşf-i şühÿd ider mi híç 
    ÓÀlde feyŜ-i bÀùıní setr-i derÿn-ı rÀz ola 

4  Verziş-i èaşú-ile olur vÀãıl-ı úurbet-i vuãÿl 
    äanma ki her dil-i tehí maórem-i sırr-ı rÀô ola 

5  Óüccet-i èaşú-ile olur daèvÀ-i lÀf ber-ùaraf 
    Ehl-i óaúíúatüm diyen belki sözi mecÀz ola 

6  Ádem odur ki YÀríyÀ ola óaúíúat-ÀşinÀ 
    äÿreti dil-nüvÀz ola maènÀda ser-firÀz ola 

                                                 
    ****    611611611611:150a. 
2290 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    612612612612:150b. 
2291 perde-der-i:perde-dir-i 
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                                                                                                    613613613613****    
    . __ . __ . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  ØiyÀ´ virdükçe tÀb-ı mihr-i èaşúuñ díde-i cÀna 
    Đder her lemèası òande cemÀl-i mÀh-ı tÀbÀna 

2  Budur ôannum ãaçılduúça cihÀna nÀfe-i èaşúuñ 
    Virür bÿy-ı óayÀtı belki rÿó-ı pír-i KenèÀn’a 

3  Aúar bir reh-güõÀr-ı seyl-i àamdur díde-i giryÀn 
    Đder sír-Àb cÀnı minnet etmez Àb-ı óayvÀna 

4  Òalíl’e nÀrı gülzÀr itdi feyŜ-i èaşú-ı èÀlem-sÿô 
    Gül-i baòtum benüm gör od bıraúmışdur gülistÀna 

5  Baş egmez rÿzigÀra ÀşinÀ-yı èaşú hem-vÀre 
    äalar fülk-i vücÿdın her çi bÀd-À-bÀd-ı èummÀna 

6  Elinden cürèa virmez merdüm-i dÀnÀya ey YÀrí 
    Felek bulaydı biñ cÀm-ı kerem ãunardı nÀdÀna 

7  Ne zíver úıldı gör cevher-fürÿş-ı kÀn-ı endíşe 
    Bu silk-i gevheri iklíl-i evcí-i süòan-dÀna 

8 Döküp ãaçılmada èaşúuñla cÀm-ı bÀde meclisde 
    Yanup yaúılmada şevúuñla her şeb şemè [ü] pervÀne2292 

                                                                        614614614614****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2293    

1  Dilber odur ãÀóibü’l-òalÀú ola 
    Mihr-fezÀyende-i èuşşÀú ola 

2  NÀmı ùola kevn ü mekÀna tamÀm 
    Óüsni anuñ şöhre-i ÀfÀú ola 

3  Neyyir-i óüsni ùola èÀlemlere 
    Vaút-i seóer gün gibi işrÀú ola 

4  Aña baúan èaks-i cemÀlin göre 
    Áyíne-veş sínesi berrÀú ola 

5  Cismi sebíke gibi mevzÿn olup 
    ÒÀm gümiş gibi teni aú ola 

                                                 
    ****    613613613613:150b. 
2292 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    614614614614:150b. 
2293 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Òande-zen-i meclis-i yÀrÀn ola 
    Lemèa-ı sÀzende-i şaúrÀú ola 

7  NÀdire-fen şÿò-ı süòan-beõle-gÿy 
    áamze-zen-i ãÀóibü’l-eşvÀú ola 

8  Rind-i cihÀn díde-i èayyÀş olup 
    Meclisüñe sÀúí-i saàrÀú ola 

9  Píş ü pesüñden senüñ ayrılmaya 
    Yaèní işi olmaya aylÀú ola 

10  ÒÀnesini gÀhice teşríf ide 
     èÁşıúını görmege müştÀú ola 

11  Külçe-i ebyaø2294 gib’ola õullesi 
                    Şüşe-i símín gibi sÀú ola 

12 è Áşıú odur kÀr-ı miyÀn-pÀ-ç’idüp 
      äoñra te´enní ile lezzÀú ola 

13  N’eyleyem ol ser-be-zemín dilberi 
      Dünbe-hevÀ ola vü çÀr-ùÀú ola 

14  Đstemem ol dilber-i nÀdÀnı kim 
      YÀ da èÀşıúlar gibi ùorlaú ola 

15  Görmeyem ol dilber-i kün-dÀdeyi 
     Deste-zen-i ãafvet-i cellÀú ola 

16  Nice göñül virmeye YÀrí aña 
      Dilber ola tÀz’ola eblÀú ola 

                                                        615615615615****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  TamÀm baàladı dil zülf-i èanberín-sÀya 
    Ne oldı cÀnda olan èuúde-i süveydÀya 

2  Cünÿñ-ı èaşúuña düşdüm hevÀ-yı zülfüñ ile 
    Dil uàradı yine dÿr u dırÀz sevdÀya 

3  Nedür o gerden-i pÀküñde òÀl-i tÀbende 
    Ùulÿè-ı ãubó úarín oldı mı åüreyyÀya 

4  Olurdı naòl-i seriv gibi başum ÀzÀde 
    Ol ÀfitÀb-ı kerem ãalsa üstüme sÀye 

                                                 
2294 símín 
    ****    615615615615:151a. 
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5  NihÀn-òÀne-i àaybiyyeden irer bir gün 
    Tevekkül eyle sen ey YÀrí luùf-ı MevlÀ’ya 

                                                            616616616616****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Díde ne gördi ki dívÀne-i ruòsÀruñ ola 
    CÀn ne nÿş eyledi mestÀne-i güftÀruñ ola 

2  Sen kirişmeyle nihÀn-sÀzí-i bÀzÀr olasın 
    Dil pes-i perdeden ey şÿò òarídÀruñ ola 

3  CÀn òalÀã etmiş-iken àamze-i cellÀduñdan 
    Yine dil-beste-i gísÿ-yı siyeh-kÀruñ ola 

4  Sen o nev-òÀste-i àonce-i istiànÀsın 
    èAndelíbüñ dil ola síne de gülzÀruñ ola 

5  Dil-i YÀrí’ye virür şevú-ı óayÀt-ı cÀvíd 
    Güft ü gÿy-ı leb-i şírín-i şeker-bÀruñ ola 

                                                                                617617617617****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Gül gibi güşÀd olurıduú  cÀm ele girse 
    Bülbül de olurduú mey-i gül-fÀm ele girse 

2  ÁvÀre olup gezmezidük deşt-i ùalebde 
    Bir kÿşede ol mÀye-i ÀrÀm ele girse 

3  Úurtarmaú olurdı yaúamuz dest-i elemden 
    PÀy-ı úadeó ü dÀmen-i bí-rÀm ele girse 

4  Ben n’eyleyeyin seyrini gülzÀr-ı cihÀnuñ 
    Bir àonce-dehen serv-i gül-endÀm ele girse 

5  ÁsÀn-idi kÀm almaú eger bezm-i cihÀnda 
    YÀrí gibi bir rind-i mey-ÀşÀm ele girse 

             618618618618****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Dilde eåer-i cÿşiş-i eõkÀr nühüfte 
    CÀnda heves-i gÿşiş-i ÀåÀr nühüfte 

2  ÓÀl olmayıcaú èaúl idemez õevúını idrÀk 
    Bir noúùada mevcÿddur esrÀr nühüfte 

                                                 
    ****    616616616616:151a. 
    ****    617617617617:151a. 
    ****    618618618618:151a-151b. 
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3  Bir ním-nigÀh eyle ne var tÀbuñı ey baòt 
    Bu òºÀb-ı teàÀfülle bu efkÀr nühüfte 

4  Der-òºÀb iken kÿşe-i ùarf-ı külehinde 
    Dil ãayd ider ol ùurre-i ùarrÀr nühüfte 

5  Bil baàlayamaz ol ãanemüñ vaãlına èÀşıú 
    Óall olmayıcaú rişte-i zünnÀr nühüfte 

6  MÀdÀm nihÀndur dil-i  YÀrí’de maóabbet 
    NÀ-güfte úalur nükte-i esrÀr nühüfte 

                                                                        619619619619****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ ____ ____ __2295    

1  Ne aàlardum ki bezmüñde gözüm yaşı şarÀb olsa 
    Ne àam yerdüm simÀùuñda ciger dÀàı kebÀb olsa 

2  Yine nÿr-ı cemÀlüñden alurdı lemèa Đskender 
    Eger Àyíne-i èÀlem-nümÀsı ÀfitÀb olsa 

3  ÓisÀbından úalurdı óÀsibÀn dívÀn-ı mahşerde 
    enüñ itdüklerüñ ôulm ü sitem bir bir óisÀb ola 

4  Seri ÀzÀd’ola hem úalb-i vírÀní maèmÿr ola 
    Dil-i èÀrif ne àam yir ser-te-ser èÀlem òarÀb ola 

5  Yaúardı şuèle-i germiyyeti bir anda dünyÀyı 
    Eger ki ÀfitÀb-ı rÿy-ı dilber bí-niúÀb olsa 

6  Gözümde eşk-i mey-gÿn serde dÀà-ı lÀle-gÿn olsa 
    Biraz şevúuñla cÀnÀ bezm-i dilde Àb u tÀb olsa 

7  Olurdı der-küşÀde òÀne-i ümmíd ey YÀrí 
    VezÀn olsa nesím-i luùf-ı BÀrí fetó-i bÀb olsa 

                                                                                                620620620620****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2296    

1  äunmadı bir cÀm n’oldı sÀúí-i iúbÀlüme 
    Olmadı bir àonce virmek gülbün-i ÀmÀlüme 

2  Úande bir dilber ôuóÿr etse olur dívÀnesi 
    Áh n’etsem bu dil-i sevdÀyí-i meyyÀlüme 

                                                 
    ****    619619619619:151a. 
2295 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    620620620620:151a. 
2296 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Perde itdüm sünbül-i zülf [ü] gül-i ruòsÀruñı 
    MÀh-ı şeb-efrÿzuma òurşíd-i2297 feraó2298-fÀlüme 

4  Úıããa-i FerhÀd u BehrÀm’ı óikÀyet itdiler 
    DÀsitÀn-ı èaşú-ı Mecnÿn geldi óasbióÀlüme 

5  Ol hümÀyem yek-nefesde çaròı devrÀn eylerem 
    Reşk ider kerrÿbiyÀn-ı èarş perr [ü] bÀlüme 

6  Úaùresin nÿş eylesem telò-Àb ider kÀm-ı dili 
    Zehr mi úatduñ felek peymÀne-i ÀmÀlüme 

7  Mÿya teşbíh eyledüm òaùù u miyÀn-ı dilberi 
    Mÿ-şikÀfÀn YÀríyÀ reşk itdi úíl [ü] úÀlüme 

                                                                621621621621****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ÒÀne-ber-dÿş-ı fenÀyuz kÿşe-i vírÀnede 
    BÀliş-i zer-kÀra yoúdur àıbùamuz2299 kÀşÀnede 

2  Ülfet etseñ derd-i àamla meclis-i dilde n’ola 
    Başúa bir õevú eylerüz yÀrÀn-ile àam-òÀnede 

3  CÀm-ı leb-ríz-i murÀdı çekmesek àam çekmezüz 
    Eglenür dil cürèa-nÿşÀnla hele meyòÀnede 

4  Keåret-i erzÀlden bu tengnÀ-yı dehrde 
    Dönmişüz ol reh-revÀna úondılar bir òÀnede 

5  Ùabè-ı YÀrí kÀn-ı gevher-pÀş-ı feyø olsa n’ola 
    Kenz-i lÀ-yefnÀ olur ekåer ser-i vírÀnede 

                                                                                        622622622622****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ 

1  Gözüm pür-nÿr eyle tÀb-ı envÀr-ı cemÀlüñle 
    Tecellí úıl cemÀlüñle tesellí it viãÀlüñle 

2  Dil-i pÀ-mÀl ü zÀra ser-be-ser der-zír-i fermÀn it. 
   MelÀmet kişverin ùuàrÀ-yı óükm-i bí-miåÀlüñle 

3  èAceb mi her gice úaddin òam eylerse kemÀn-ÀsÀ 
    HilÀle döndi mÀh-ı nev temennÀ-yı cemÀlüñle 

                                                 
2297 òurşíd:óurşíd 
2298 feraó:feraò 
    ****    621621621621:151b. 
2299 reşkimüz 
    ****    622622622622:151b. 
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4  Düşürsen vÀdí-i èirfÀna èaúl-ı fikr-i evhÀmı 
    Dili pür-neşve úıl keyfiyyet-i õevú-ı òayÀlüñle 

5  Dil-i YÀrí’yi pÀk it levå-i tÀrík-i àavÀyetden 
    Yüzin aà eyle tÀb-ı ÀfitÀb-ı lÀ-yezÀlüñle 

                                                                                                623623623623****    

    __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __    __ __ / ____ __ / ____ __ / ____ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1        Gencíne-i esrÀr-ı kemÀlüñ eyle 
    Áyíne-i envÀr-ı cemÀlüñ eyle 

2  Álÿde-be-dÀmÀn-ı hevÀyam yÀ Rab 
    áarú-Àbe-i deryÀ-yı nevÀlüñ eyle 

3  Úurtar beni bu derd-i ser-i òavf u recÀdan 
    MestÀne-i ãahbÀ-yı viãÀlüñ eyle 

4  Úıl şÿre-sitÀn-ı emelüm pür-şÀd-Àb 
    Sír-Àb-dih-i Àb-ı zülÀlüñ eyle 

5  Vir õÀyiúa-i YÀrí-i nÀ-kÀma meõÀúı 
    Nev-bÀve-òor-ı şÀò-ı nihÀlüñ eyle 

                                                                            624624624624****    
    __ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __/ __ . __ __ / __ . __2300    

1  Mihrsin germiyyet-i óüsnüñle suzÀn etmede 
    MÀhsın şemè-i cemÀlüñle fürÿzÀn etmede 

2  Saòt-ı Àhendür dilüñ nerm idemez sÿz-ı derÿn 
    Me´men-i pervÀneñi ammÀ ki suzÀn etmede 

3  Ferşi òÿn-Ààeştedür úatl-i ser-i èuşşÀúdan 
    Gözlerüñ nÀ-óaú yere bir demde biñ úan etmede 

4  Zevraú-ı sÀàarda gör yer yer óabÀb-ı bÀdeyi 
    Baór-ı şevú emvÀcıdur gÿyÀ şitÀbÀn etmede 

5  LÀle-ÀsÀ bezm-i àamda cÀm alup YÀrí ele 
    DÀàlarla síneden her şeb çerÀàÀn etmede 

 

                                                 
    ****    623623623623:151b-152a. 
    ****    624624624624:151b-152a. 
2300 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                        625625625625****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2301    

1  Bí-muóÀbÀ bezmi teşríf itdi cÀnÀn bu gice 
    Óamd kim döndi murÀdum üzre devrÀn bu gice 

2  GülsitÀn-ı èişret itdüñ síne-i pür-dÀàımuz 
    Meclisüñde çÀk çÀk oldı giríbÀn bu gice 

3  Tíşesi ãaçduúça hÀmÿna şerÀr-ı Àhını 
    äandılar kim ide FerhÀd’ı çerÀàÀn bu gice 

4  Ol gül-i òandÀn-ile gülşende úalduú ãubóa dek 
    Òoş nevÀlar eyledi murà-i òoş-elóÀn bu gice 

5  GÀh tÀbÀn cebhesi gÀhí hilÀl ebrÿları 
    Úande aòşamlar èaceb ol mÀh-ı tÀbÀn bu gice 

6  Kim musaòòar itdi YÀrí ol perí-zÀdı èaceb 
    Kimde mihmÀn oldı ol maóbÿb-ı devrÀn bu gice 

                                                                                                                    626626626626****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2302    

1  Úalmadı bir dil şikÀr olmaya bÀz-ı àamzeñe 
    Ruòãat ey virdüñ yeter ol şÀh-bÀz-ı àamzeñe 

2  Berú-i naòvet ile pür-tÀb eylemiş pirÀmenin 
    Òıyre-i ser-mestdür2303 baúmaz niyÀz-ı àamzeñe 

3  SÀz-ı ÀgÀhí çalındı gÿş-ı hÿşına meger 
    Çeng-i  nÀhíd oldı hem ÀvÀze-sÀz-ı àamzeñe 

4  Şeh-levendüm cÀn-ı YÀrí baúsa úurbÀnuñ olur2304 
    Dil-firíbÀne nigehle ùarz-ı nÀz-ı àamzene 

5  Ùop-ı Àhın olsa da yek nice de eyler şikÀf 
    Áferín çengÀl-i  dÿst-ı şÀh-bÀz-ı àamzene 

6  Síne vü bÀzÿma gel ey şÀh-bÀz-ı dest-i nÀz 
    Beftere2305 itdüm óamÀm-ı cÀnı bÀz-ı àamzene 

                                                 
    ****    625625625625:151b. 
2301 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    626626626626:151b. 
2302 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2303 mest olur gözüñ 
2304 Şeh-levendüm biñ dil ü cÀn-ile úurbÀnuñ olam 
2305 Beftere:Peftere 
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                                                                627627627627****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ne dem şemşír-i àamzeñ òışma gelse bí-emÀn olsa 
    Nice úarşu ùurur èÀşıúlaruñ ger ÚahramÀn olsa 

2  Ne mümkin söyleşimek àamze-i kÀfir-nijÀduñla 
    Eger her bir müjeñ meclisde bir bir tercemÀn olsa 

3  Olur mı àamze-i ser-mest-i òÿn-rízüñi øabù etmek 
    Müjeñ meyòÀne-i çeşmüñde cümle pÀs-bÀn olsa 

4  Benüm gibi bulınmaz yine bir Úays-ı melÀmet ger 
    Ne deñlü èÀşıú-ı ÀvÀre varsa imtióÀn olsa 

5  Nice vaãf etsün ol èÍsÀ-demüñ laèl-i lebin YÀrí 
    Dil-i cevher-feşÀnı nÀùıú-ı muèciz-beyÀn olsa 

                                                                                628628628628****    
    . . __ _. . __ _. . __ _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Dil eger èaşúuñ ile perde-der-i2306 rÀz etse 
    Đstemez cevher-i ferd olsa da hem-rÀz etse 

2  Diñlemez gÿş-ı óased nÀy-ı nevÀ-yı òÀmem 
    Muùrib-i ùabèum eger naàme-i şehnÀz etse 

3  Viremez velvele-i nÀle-i èÀlem-gírüm 
    Naàme-i ãÿrı göñül kendüye dem-sÀz etse 

4  ÙÀyir-i nesr-i felek olsa alur minúÀra 
    Per-i şÀhín-i òayÀlüm aña pervÀz etse 

5  èArãa-i maóşeri Àteş-gede eyler YÀrí 
    Dehen-i sÿz-ı derÿn şekveye ÀàÀz etse 

                                                                                629629629629****    
    . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __    __ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ ____ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dile vaóy-ÀzmÀ-yı maènÀ meşhÿdü’l-beyÀn olsa 
    Göñülde vÀridÀt-ı àayb genc-i şÀygÀn olsa 

2  Derÿnum şeş-cihÀt-ı maèrifetden nükte almışdur 
    RevÀdur her sözüm ÀrÀyiş-i kevn [ü] mekÀn olsa 

                                                 
    ****    627627627627:152a. 
    ****    628:628:628:628:152a. 
2306perde-der-i:perde-dir-i 
    ****    629629629629:152a-152b. 
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3  Göñül bir yerde ÀrÀm eylemez sevdÀ-yı èaşúuñla 
    HümÀ-yı evc-i istiànÀ´ èaceb mi lÀ-mekÀn olsa 

4 Yine tercíó iderler úıããa-i rÀz-ı nihÀnum hep 
    Felek heft- cild divÀn-ı muòayyel dÀsitÀn olsa 

5  Oúunmaz şimdi hep manôÿme-i eslÀf ey YÀrí 
     ZebÀn tÀze olsa şièr hem vird-i zebÀn olsa 

                                                        630630630630****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2307    

1  Baúmaz yüzüme çín-i cebín eylemeyince 
    Açmaz gözini àamzesi kín eylemeyince 

2  Bilmezdi nedür nükte-i esrÀr-ı óaúÀyıú2308 
    Ùıfl-ı dili üstÀda úarín eylemeyince 

3  Bilmezdi nedür òilúat-i eşyÀ-yı kemÀhí 
    Endíşemi taóúíúe yaúín  eylemeyince 

4  VÀúıf m’olur ol vaúfe-i sırr-ı èArafÀt’a 
    Ùavaf-ı óarem-i Kaèbe  dín eylemeyince 

5  Dil şÀnelik eyler mi òam-ı zülfine yÀrüñ 
    DendÀnını dendÀne-i sín eylemeyince 

6  Çıúsa ne èaceb  dÿd-ı dilüm õerre-be-õerre 
    Teskín idemem Àh-ı óazín eylemeyince 

7  Bezm-i Cem’e taúlíd idemez bezmini YÀrí 
    TÀ mey-gede ãadrında nişín2309 eylemeyince 

                                                                            631631631631****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2310    

1  Ásÿd’olamam ãoóbet-i cÀn eylemeyince 
    CÀnÀne ile vaãl-ı nihÀn eylemeyince 

2 Òÿn olsun o dil lÀle-ãıfat farú-ı serinde 
    DÀà-ı àam-ı èaşúuñı èıyÀn eylemeyince 

3  ÇÀk olsun o ten dÀà-ı àamuñ òÀk olınca 
    CÀnı gibi cisminde nihÀn eylemeyince 

                                                 
    ****    630630630630:152a. 
2307 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2308 Bilmezdi nedür óÀlde müstÀúbel [ü] mÀøí  
2309 mekín 
    ****    631631631631:152a. 
2310 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  Tír-i müjenüñ olamaz ÀzÀd elinden 
    Dil ùabla-i dÀàını nişÀn eylemeyince 

5  Òıør2311 olsa da úurtılmaya gird-Àb-ı belÀdan 
    DeryÀ-yı recÀyı güõerÀn eylemeyince 

6  Teskín idemez sÿziş-i dÿd-ı dili YÀrí 
    Bir dilber ile nÿş-ı duòÀn eylemeyince 

                                                                            632632632632****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ / . . __. __ / . . __. __ / . . __    

1  O deñlü irgürelüm èayş u nÿşı gerdÿna 
    TamÀm gösterelüm õevúı baòt-ı vÀrÿna 

2  Elümde sÀàar-ı leb-ríz-i èaşú híç düşmez 
    èAceb mi dídelerüm dönse ùÀs-ı pür-òÿna 

3  Kerem úıl eyleme neôôÀreden beni maórÿm 
    Seni görince ùolar şevú úalb-i maózÿna 

4  Degişmez èaúlı başındaysa merd-i ÀzÀduñ 
    KülÀh u òırúasını2312 tÀc-mÀl-i ÚÀrÿn’a 

5  Tevaúúuf etse n’ola nÿş-ı kevåere YÀrí 
    Dili taóammül ider mi şarÀb-ı gül-gÿna 

                                                                                        633633633633****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ ___ ___ __    

1  Unutsaú eski derdin èÀlemüñ cÀnÀnımuz gelse 
    Yeñi başdan óayÀt-ı tÀze bulsak cÀnımuz gelse 

2  Ne var bir gice úalsa òalvet-i cÀn içre ol meh-rÿ 
    Ne eksüklik iderdüñ ol meh-i tÀbÀnımuz gelse 

3  Ezelden rÿóımuz bÿy-ÀşinÀ-yı èÀlem-i güldür 
    Ne var ol rÿó-ı èÀlem Àrzÿ-yı cÀnımuz gelse 

4  Yeter Yaèúÿb-dil giryÀní-i beytü’l-óüzün olsun 
    N’ola şimdin gerü ol Yÿsuf-ı KenèÀnımuz gelse 

5  Elümde bÀde olsa  dilde şevú-ı laèl-i yÀr olsa 
    Açılsaú gül gibi ol àonce-i òandÀnımuz  gelse 

                                                 
2311 Òıør:Óıør 
    ****    632632632632:152b. 
2312 òırúa:óırúa 
    ****    633633633633:152b. 
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6  Dimişler her úarında bir şeh-i  maènÀ gelür dehre 
    Gelince Óaøret-i [èAbdí] 2313 gibi sulùÀnımuz gelse 

7  Đder cÀn perniyÀn-ı cismi pÀy-endÀz-ı istiúbÀl 
    Derÿn-ı òÀne-i YÀrí’ye ol mihmÀnımuz gelse 

                                                                                        634634634634****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ .    ________    

1  Dil bir cihÀna irse ki aàyÀruñ olmasa 
    Dil olsa anda àayrı ùaleb-kÀruñ olmasa 

2  Ben beôl-i naúd-i cevher-i cÀn eylesem saña 
    BÀzÀr-ı èaşú içinde òarídÀruñ olmasa 

3  Çoú cÀn içinde ãaúlasam esrÀr-ı zülfüñi 
    Dil mÿ-şikÀf-ı nükte-i esrÀruñ olmasa 

4  Genc-i derÿnda òÀtem-i laèlüñi gizlesem 
    Dil hem-zebÀn-ı cevher-i güftÀruñ olmasa 

5  Çoúdan olurdı silsile-cünbÀní-i cünÿn 
    Dil òÀne-zÀd-ı zülf-i siyeh-kÀruñ olmasa 

6  Dil böyle òaste2314 beste şikeste gezer miydi 
    Áşüfte-óÀl-i ùurre-i ùarrÀruñ olmasa 

7  Derd-i devÀr [u] raèşe görür miydi ÀfitÀb 
    Áyíne gibi èÀşıú-ı dídÀruñ olmasa 

8  YÀrí aúarsu gibi olur mıydı bí-úarÀr 
    Dil teşne-kÀm-ı leõõet-i güftÀruñ olmasa 

                635635635635****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2315    

1  JÀle naúdin beõl ü íåÀr eyledi peymÀneye 
    áonce gibi lÀlede zer ãaúladı hemyÀneye 

2  Õerresi iksír-i aèôamdur ya kuól-i cevherí 
    KímyÀ dirsem n’ola òÀk-i der-i cÀnÀneye 

3  Nÿr-ı çeşm-i ÀfitÀbı úızdurur gÿyÀ şafaú 
    CÀmı nÿş eyler iken baú díde-i mestÀneye 

                                                 
2313 Metinde “Óaøret” kelimesinden sonra boşluk bırakılmıştır. Vezin itibariyle iki kapalı hecelik bir kelime 

gerektiğinden Dîvân’da ismi çokça zikredilen “Abdí” mahlaslı kişinin olabileceğini düşünerek kapalı parantez 
içinde bu ismi ekledik.  

    ****    634634634634:152b-153a. 
2314 òaste:óaste 
    ****    635635635635:152b. 
2315 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  Dürr-i dendÀnın öpersin deyü meclisde sebÿ 
    DÀne dÀne incüler ãaçdı ser-i peymÀneye 

5  Şuèle-i òÿrşíd-i èÀlem-tÀb-ı èaşúuñdur viren 
   DÀyimÀ sÿz u güdÀzı şemè ile pervÀneye 

6  Zülf-i perçínüñ firÀúından dil-i YÀrí bu şeb 
    Döndi zencírin sürer ser-geşte bir dívÀneye 

                                                                                    636636636636****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Çıúar dilden àam-ı ferdÀyı me´yÿs-ı medíd olma 
    Tevekkül úıl hemÀn luùf-ı ÒudÀ’dan nÀ-ümíd olma 

2  Geçür ùıfl-ı vücÿduñı debistÀn-ı melÀmetde 
    Ne úayd-ı şenbih-i Àõíne ne meyyÀl-i èíd olma 

3  Elem çekme bu èummÀn-ı belÀnuñ mevc-i şÿrından 
   Yürüt keştí-i baòtı sÀóil-i èayşa baèíd olma 

4  Mum eyler seng-i òÀrÀyı dil-i pür-nÿr-ı aòlÀúuñ 
    Dil-i sendÀn gibi dÀyim şerer-pÀş-ı óadíd olma 

5  Düşüp rÀh-ı fenÀya õerre-veş maóv-ı vücÿd eyle 
    äaúın mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi her gün bedíd olma 

6  Ne lÀzım başuña úayd-ı taèalluú bilsem ey YÀrí 
    Elüñ çek rişte-i iúbÀlden miónet keşíd olma 

                                                                            637637637637****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    ________    

1  Đrer èÀşıúlaruñ bir gün saña mehcÿr olurlarsa 
    Eger ãad meróale rÀh-ı ùalebden dÿr olurlarsa 

2  Hücÿm eyler èumÿmen leşker-i müjgÀn-ı òÿn-rízüñ 
    Şehíd-i àamze-i mestüñ n’ola maàfÿr olurlarsa 

 2316müjde-i ãavm-ı visÀlüñdürأبَيِتُ عِنْدَ رَبِّي  3
    èAceb mi rÿze-dÀrÀn-ı àamuñ mesrÿr olurlarsa 

4  Ezelden ser-girÀn-ı bezm-i nÿş-À-nÿş-ı èaşúuñdur 
   èAcebdür mest-i èaşúuñ óaşre dek maòmÿr olurlarsa 

                                                 
    ****    636636636636:153a. 
    ****    637637637637:153a-153b. 
2316Ebeytü èinde Rabbí: Rabbimin yanında/katında konakladım/geceledim. Hz. Mevlânâ’nın Mesnevî’sinde hadis 

olduğu belirtilen bu ifâdenin kaynağına ulaşılamadı. bkz. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî-i Şerîf Şerhi, 
(Tercüme ve Şerh:Ahmed Avni Konuk), (Haz. Dilâver Gürer, Mustafa Tahralı), (Yay. Kord. Mustafa Tahralı), 
Kitabevi, Đstanbul 2009, s.369. Mezkûr ifâdenin tamamı şöyledir: ِ2316أبَيِتُ عِنْدَ رَبِّي يطُْعِمُنيِ  وَيسَْـقيِني “Beni 
yediren, içiren Rabbimin yanında/katında konakladım/geceledim.”  
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5  Resen-bÀzÀn-ı èaşúuñ var zülfüñde ÒudÀ dirler 
    N’ola èÀşıúlaruñ hem-meşreb-i Manãÿr olurlarsa 

6  Yine biñde biri per yaúmaya nÀz-ı tecellÀya 
    HezÀrÀn dídeler pervÀnegÀn-ı Ùÿr olurlarsa 

7  Úo dÿr olsun gedÀlar dergehüñden ey şeh-i èÀlem 
    ÚıyÀmet-zÀr olur kÿyuñ eger maóşÿr olurlarsa 

8  Çıúar mı rÀz-dÀn-ı sırr-ı óikmet genc-i vaódetden 
    HezÀrÀn perdede YÀrí eger mestÿr olurlarsa 

                                                                    638638638638****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2317    

1  Keşf-i óayÀ-bend-i óicÀb ol yine 
    Perde-ber-endÀz-ı niúÀb ol yine  

2  áonce-i nev-òíz-i dehÀnuñ açup 
    Şerm ile nÀzende cevÀb ol yine 

3  GÀh tebessüm gehí çín-i cebín 
    Yaèní firíbende-èitÀb ol yine 

4  ÇÀh-ı zenaòdÀnuñ èaraú-ríz idüp 
    Micmere efrÿz-ı gül-Àb ol yine 

5  Genc-i òarÀbÀta düşüp YÀríyÀ 
    Mest-i ser-endÀz-ı şarÀb2318 ol yine 

                                                                        639639639639****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2319    

1  èÁrife dildeki esrÀr-ı nihÀnı söyle 
    ZÀhide píçiş-i gísÿ-yı bütÀnı söyle 

2  Gÿş-zendür saña hep gülleri bezm-i çemenüñ 
    Söyle ey bülbül-i gülzÀr-ı cüvÀnı2320 söyle 

3  Geh biraz sürdügimüz õevú [u] ãafÀyı yÀd et 
    GÀh ÀlÀm-ı àam-ı devr-i cihÀnı söyle 

4  Nükte-i rÀza eger vÀúıf iseñ keşf etme 
    Bezm-i taóúíúe gel ol rÀzı nihÀnı söyle 

                                                 
    ****    638638638638:153a. 
2317 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2318 òarÀb 
    ****    639639639639:153a. 
2319 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2320 amÀnı 
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5  Şimdi pírÀne-ser olduñ úanı YÀrí o ãafÀ´ 
    Õevú-ı şevú-ile geçen èahd-i cüvÀnı söyle 

                                                                                            640640640640****    
    ___ __ . / __ . __  . / . __ __ . / __ . _____ __ . / __ . __  . / . __ __ . / __ . _____ __ . / __ . __  . / . __ __ . / __ . _____ __ . / __ . __  . / . __ __ . / __ . __2321    

1  Naúş itdi Òıør2322 anı úalem-i bí-misÀl-ile 
    Sünbül òaù-ile gül ruòını sebz ü al-ile 

2  ŞÀò-ı nihÀl-i úÀmetüñe el uzatmadı 
    Serv aña istiúÀmet ider iètidÀl-ile 

3  Òÿrşíd gibi èÀleme ãal tÀb-ı óüsnüñi 
    Pür-nÿr eyle èÀlemi èarø-ı cemÀl-ile 

4  Òancer2323 ùaúın miyÀnuña ey mÀh-ı evc-i nÀz 
    èÁşıúlaruñı úırmaà-içün bir hilÀl-ile 

5  Çıú taòt-ı2324 óüsne èÀleme èarø-ı cemÀl úıl 
     Ey şÀh-ı óüsn mertebe-i èÀl-i èÀl-ile 

                                                                641641641641****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Laèl-i müõÀbuñ èaksi derÿn-ile sínede 
    GÿyÀ şarÀb-ı nÀb gibi Àb-gínede 

2  CÀn dilde õevú-ı èaşúuñı elden úomaz müdÀm 
    Gencÿrdur cevÀhiri bekler òazínede 

3  Çıúmaz nihÀndur Àteş-i èaşúuñ derÿnda 
    Cevher yerine Àteş olurmış defínede 

4  äad dÀsitÀn olursa da taúrír idemez 
    Çekdüklerini Óaøret-i Nÿó’uñ sefínede 

5  Olur cebíre-bendí-i rÀóat derÿnuma 
    YÀrí olursa vuãlat ile síne sínede 

 

 

                                                 
    ****    640640640640:153a. 
Bu gazel nâkıs olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
2321 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2322 Òıør:Óıør 
2323 Òancer:Óancer 
2324 taòt:taót 
    ****    641641641641:153b. 
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                                                                                                642642642642****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Đrmezs’elüm (ol) nÀfe-i gísÿ-yı dü-tÀya 
    Áòir başum alur giderin Çín [ü] ÒıùÀya 

2  Bir ním-nigÀh eylemedüñ óÀlüme cÀnÀ 
    Bilseñ ne sebeb var bu úadar cevr [ü] cefÀya 

3  ÇÀk etme yaúañ zülfi giríbÀnına düşse 
    Ey èÀşıú-ı rüsvÀ igen aldanma hevÀya 

4  Bir kÀh ùaleb etmez edÀníden olan merd 
    Dönse teni perhíz ile bir kÀhrübÀya 

5  Áhum açar iken şiken-i zülf-i nigÀrı 
    Minnet mi úalur YÀrí meger bÀd-ı ãabÀya 

                                                        643643643643****    
        __ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __  . __ __ / __ . __    

1  áamze hercÀyí nigeh müstaàní dil-keş nÀz ise 
    Çeşmi bir cÀdÿ-yı pür-şÿr-ı füsÿn-pervÀz ise 

2  Sínede her mÿylar biñ naàmeye ÀgÀz ider 
    áamzenüñ Àhengi cÀna naàme-i şehnÀz ise 

3  Dil nice çıúsuñ òam-ı zülfinde òavf-ı àamzeden 
     Bir kirişmeyle göz etmez ol şeh-i ùannÀz ise 

4  BÀàda sünbül çözerdi zülf-i èanber-bÿyını 
    Zülfini derhem idüp bÀd-ı ãabÀ açmaz ise 

5  Bir niyÀza el deger mi eşk-i çeşmi silmeden 
    Varduàınca2325 ceõr ü med-òíz oldı mevc-i nÀô ise 

6  Gÿş úılmaz sözlerüñ ey YÀrí ebnÀ-yı zamÀn 
    Nuùú-ı cÀn-baòş-ı kelÀmuñ şíme-i iècÀz ise 

                            644644644644****    
    __ __  . / __ . __ . /__ __  . / __ . __ . /__ __  . / __ . __ . /__ __  . / __ . __ . /    . __ __ . / __ . __. __ __ . / __ . __. __ __ . / __ . __. __ __ . / __ . __2326    

1  Dehrüñ uzanma rütbe-i ãadr-ı kemÀline 
    Ur püşt-i pÀy-ı himmeti cÀh u celÀline 

                                                 
    ****    642642642642:153b. 
    ****    643643643643:153b-154a. 
2325 varduàınca:varduàınça 
    ****    644644644644:153b. 
2326 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  SÀàar-keşÀn-ı mey-gede erbÀb-ı devletüñ 
    Raàbet ider mi baòşiş-i enèÀm u mÀline 

3  èAks-i pesín-i ãÿreti kÿdek-firíbdür 
    Çaròuñ baúılsa şuèbe-i  ôıll-i òayÀline 

4  äunmaz àınÀ-yı úalbi olan dÿn-ı himmetüñ 
    Biñ yıl gürisne olsa simÀù-ı nevÀline 

5  Dehrüñ dü-rÿze pÀye-i ãadr-ı tefÀòurı 
    Degmez ãoñunda õillet-i ãaff-ı nièÀline 

6  Elbette aña ùaşt-i SiyÀveş’i gösterür 
    Dil-teşn’olan zamÀnenüñ Àb-ı zülÀline 

7  RindÀn-ı àam ãanur ki şikest oldı cÀm-ı Cem 
    Seng-i sitem ùoúınsa kenÀr-ı sifÀline 

8  Nÿr-ı nigÀhı èavdet ider yine dídeye 
    Göz baúduàınca lemèa-ı mihr-i cemÀline 

9  Her sifle-ùabè gerçi bulur irtifÀè-i şÀn 
    Degmez èulüvv-i devleti ãoñra zevÀline 

10  YÀrí òulÿã-ı úalb-ile var intisÀb it 
      Nesl-i nesíl-i seyyid-i kevneynüñ eline 

                                                    645645645645****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Olsun ne úadar olur ise nÀz-ı kirişme 
    áamzeñ gibi tek etmeye şehnÀz-ı kirişme 

2  Gül-deste-i nÀzı ele alduúça nigÀhuñ 
    Murà-ı dil olur zemzeme-perdÀz-ı kirişme 

3  Biñ dilleri bir demde alur bir göz ucıyla 
    El-óaú olıcaú böyle gerek nÀz-ı kirişme 

4  Çeşmüñ nigeh etmezse n’ola cism-i nizÀra 
    Híç òÀke tenezzül m’ide şeh-bÀz-ı kirişme 

5  YÀrí nice meyl etmeyem ol şÿò-ı cihÀna 
    Bi’ù-ùabè alur èaúlı sióir-sÀz-ı kirişme 

 

                                                 
    ****    645645645645:154a. 
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                                                                                    646646646646****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Úaùre-i òÿn-Àb-ı eşküm cÿy-bÀr oldı yine 
    VÀdí-i cÀvíd-i sínem lÀlezÀr oldı yine 

2  Òaùù-ı nev-òízi yetişdi èÀrıø-ı pür-tÀbına 
    äaón-ı gülzÀr-ı leùÀfet sebze-zÀr oldı yine 

3  Òaù degüldür sünbülistÀn-ı bahÀr-ı èişvedür 
    Nükheti neşr-i dimÀà-ı rÿzigÀr oldı yine 

4  Òaù degüldür gülşen-i óüsninde zínet-baòş olan 
    Revnaú-ı nev-rÿzdur faãl-ı bahÀr oldı yine 

5  Òaù degül mecmÿèa-ı esrÀr-ı óikmetdür kÀnuñ 
    Her ser-i mÿyında bir sırr ÀşikÀr oldı yine 

6  èAúlını etmiş hevÀ-yı bÿy-ı zülfi tÀrumÀr 
    Òaùùınuñ Àşüftesi zülf-i nigÀr oldı yine 

7  Ùurmayup aúsa èaceb mi ãu gibi her cÀnibe 
    Dil hevÀ-yı èaşúuñ ile bí-úarÀr oldı yine 

8  Dil virelden òaùùına YÀrí o ùıfl-ı nev-resüñ 
    Rişte-i mihr-i maóabbet tÀb-dÀr oldı yine 

9  Óamdü lillah  òaùù-ı müşgín-i kelÀm-ı nÀz kim 
    Zíver-i rÿy-ı melÀóat iştihÀr oldı yine 

10  Yaèní Maòdÿm-ı cüvÀn-baòt-ı cihÀn-ı maèrifet 
      Úadr-i óüsni gün-be-gün pür-iètibÀr oldı yine 

11  Ol úadar beõl eyledüm kÀn-ı dil-i endíşemi 
      Dürr-i naômum òÀk-i2327 pÀyine niåÀr oldı yine 

12  Nice tavãíf eylesün endíşe bÀà-ı óüsnini 
      Bülbül-i ùabèum hezÀrÀn naàme-dÀr oldı yine 

                                                                                    647647647647****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2328    

1  áonceler çÀk-i giríbÀn eyledükçe güllere 
    Aòker-i pür-tÀbdan Àteş düşer bülbüllere 

                                                 
    ****    646646646646:154a-154b. 
2327 òÀk:óÀk 
    ****    647647647647:154a-153b. 
2328 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Òusrev-i gül Çín’den gönderdi bÀd-ı ãubó ile 
    èIùr-sÀ-yı òÀliãinden nÀfeler sünbüllere 

3  Çoú bilür çoú başludur ol zülf-i ùarrÀruñ gibi 
    Fitne fennin eyleme taèlím ol kÀküllere 

4  Lemèa-ı reng-i èiõÀrı güllerüñ tÀbÀn olup 
    ÁfitÀb-ı subó ùoàdı síne-i bülbüllere 

5  Pírlikde terk-i èunvÀn eylese YÀrí n’ola 
    Girdi ĐbrÀhím-i Edhem gibi peşmín-çullara 

                                                                                                            648648648648****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 2329    

1  Hemíşe şaèşaèa-ı kevkebüñ øiyÀda ola 
    Hemíşe kevkebe-i devletüñ ziyÀde ola 

2  Hemíşe ùabè-ı laùíf-i meserret-endÿzuñ 
    äafÀ-yı òÀùır ile dÀyimÀ ãafÀda ola 

3  Hemíşe gül gib’açıl gülşen-i leùÀfette 
    Hemíşe baòtuñ açıú ùÀlièüñ küşÀde ola 

4  Hemíşe meclis-i òÀããuñda zümre-i òÿbÀn 
    NihÀl-i serv-i sehí gibi ser-nihÀde ola 

5  Hemíşe şevher-i õÀtuñ èarÿs-ı baòtuñ ile 
    Saña minaããa-i devlette dest-dÀde ola2330 

6 Şikeste sÀàar ile dil açılmaz ey YÀrí 
    Meger ki sÀàar-ı leb-ríz ile küşÀde ola 

7  Felek simÀù ola òÿrşíd cÀm-ı zerrínüñ 
    O bezme reng-i şafaú laèl-reng-i bÀde ola 

8  Hemíşe şaèşaèa-efrÿz-ı neyyir-i aèôÀm 
    Gelÿ-yı eşheb-i iúbÀlüñe úılÀde ola2331 

 

 

                                                 
    ****    648648648648:154a. 
2329 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2330 Beytin der-kenarında “dest-dÀde; müyesser olmak maènasına” şeklinde bir izâh kaydı yer almaktadır. 
2331Gazelin sonunda kenarda şöyle bir kayıt yer almaktadır: “Biñ úırú yedi tÀríòinde Ùaraúçı-zÀde Çelebi ãaúal 

úoduúda ol anda óuøÿrlarında denilmişdür. ÓattÀ ol ÀvÀnda faøíletlü Muèíd Aómed Efendi Anaùolı kÀêíèaskeri 
iken huøÿr-ı şeríflerinde oúunmışdur.”  
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                                                                                                        649649649649****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2332    

1  Ne òurşíd-i cihÀn-tÀb u ne bedr-i nÿrdan iste 
    Kelím-ÀsÀ tecellí-i cemÀli Ùÿr’dan iste 

2  áam-ı zülf-i períşÀn-ile bí-nÀm u nişÀn olmış 
    Dil-i güm-kerdeyi ol dilber-i maàrÿrdan iste 

3  Ne úanlar yutduàum òÿn-Àb-ı çeşmümden su´Àl eyle 
    Meyüñ keyfiyyetin cÀm-ı mey-i engÿrdan iste 

4  Neler çekdi ser-i dÀra varınca müddeèÀsından 
    O sırruñ aãlını ser-bÀz olan Manãÿr’dan iste 

5  ………2333 
   Ùulÿè-ı baòtuñı keşşÀf-ı nÿru’n-nÿrdan iste 

                                                                        650650650650****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Vaãl-ile dil şÀd u òandÀn olduàın gördük hele 
    Ol gedÀnuñ dehre sulùÀn olduàın gördük hele 

2  CÀm aldı destine meclisde sÀúí gül gibi 
    Bezmimüz reşk-i gülistÀn olduàın gördük hele 

3  Kimseye açmazdı èaks-i síne-i billÿrını 
    Ol mehüñ çÀk-i giríbÀn olduàın gördük hele 

4  Òırúa-i2334 peşmínine bir úıl ùoúındurmazdı híç 
    ZÀhidüñ Àlÿde-dÀmÀn olduàın gördük hele 

5  N’ola YÀrí dÀà-ı sínemle çerÀàÀn eylese 
    Ol mehüñ bu gice mihmÀn olduàın gördük hele 

                                                                                                            651651651651****    
    __ __ . / __ . __ __ / __ __ . / __ . __ ____ __ . / __ . __ __ / __ __ . / __ . __ ____ __ . / __ . __ __ / __ __ . / __ . __ ____ __ . / __ . __ __ / __ __ . / __ . __ __    

1  èAzm it ùaríú-ı èaşúa terk-i dil ü ser eyle 
    Yaú meşèal-i derÿnı o yolda rehber eyle 

                                                 
    ****    649649649649:154a-153b. 
Bu gazel nâkıs olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
2332 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2333 Đlk mısra boş bırakılmıştır. 
    ****    650650650650:154b. 
2334 Òırúa:Óırúa 
    ****    651651651651:154b. 
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2  Biñ naòl-i şuèle-sÀzı dik gülşen-i derÿna 
    Áh-ile mívesin hep pür-sÿz u aòker eyle 

3  Bir óüsn virsün aña feyø-i nigÀh-ı çeşmüñ 
    Rÿy-ı èarÿs-ı baòtuñ rÿó-ı muãavver eyle 

4  Sÿz-ı derÿn ãaúın kim òÀkister eyler anı 
    Ey baòt òºÀb-gÀhuñ elmÀs-ı pister eyle 

5  DeryÀ-yı Àteşem ben òavf eyle sÿzişümden 
    Sen kendüñi dilerseñ cÀnÀ semender eyle 

6  BímÀr-ı derd-i èaşúam gör óÀl-i nÀ-tüvÀnum 
    FaããÀd eyle àamzeñ müjgÀnı níşter eyle 

7  Alsun gözin èadÿnuñ zíb-i nuúÿşı YÀrí 
   Tíà-ı zebÀna ùurma te´åír-i cevher eyle 

8  TenhÀ-rev-i taóayyür vÀmÀnde pÀy-ı èaczem 
    YÀ Rab kemÀl-i luùfuñ sen baña rehber eyle 

                                                                                652652652652****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2335    

1  Bir söz ne mümkin ol nigeh-i mey-güsÀr ile 
    MestÀne hem-zebÀn mı olur hÿşyÀr ile 

2  Ol àamze şöyle mest-i ser-endÀz olup yatur2336 
    Ol çeşm-i òufte gözini açmaz òumÀr ile 

3  Ol ãafóa-i meşÀrıú-ı envÀrdur ruòı 
    Düşmiş kenÀra óÀşiye òaùù-ı àubÀr ile 

4  ÁvÀre eyledi beni kÿy-ı nigÀrdan 
    ÓÀlüm yine varur ki dil-i bí-úarÀr ile 

5  DÀyim maúÀmı óaøret-i èaşúuñ  bülenddür 
    Yek-sÀndur ÀfitÀb-ı bülend-iútidÀr ile 

6  RÀh-ı vefÀda èaşú ile hem-rÀh [u] hem-dem ol 
    YÀrı bulam dir iseñ eger YÀrí yÀr ile 

7  ÒÀmeñ miåÀl-i MÀní [ü] BihzÀd’dur senüñ 
     Teõhíb-i kÀr-nÀme-i ãÿret-niàÀr ile    

                                                 
    ****    652652652652:154b-155a. 
2335 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2336 nÀzdur 
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                                                                                                653653653653****    
    _____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2337 

1  EsrÀra maórem ol ki dilüñ ehl-i óÀl ola 
    Maórem odur ki sÀlik-i rÀh-ı kemÀl2338 ola 

2  AórÀra vÀãıl ol ki sülÿk-i kirÀmdur 
    Ol dil kirÀma vÀãıl ola ehl-i óÀl ola 

3  Olur müsÀèid Àdeme saèdü’s-suèÿd-ı dehr 
     äadr-ı ãudÿr-ı ùÀliè aña èÀl-i èÀl ola2339 

4  ÁrÀm-gÀhuñ olsa eger Sidre dÀm olur 
    MÀdÀm dilde derd ü hümÿm u melÀl ola 

5 Gel sÀlik ol mesÀlik-i aèmÀl-i ãÀlióe 
    EvrÀd-ı óamd-gÿy-ı kelÀmuñ óelÀl ola 

6  Her mürde-dil ki vaãl-ı dil-ÀrÀda kÀm ala 
    äaddü’l-óased ki mÀlik-i ãadr-ı viãÀl ola 

7  YÀrí müdÀm èilm ü kemÀle müdÀvim ol 
    Her gevher-i kelÀmuñ o dürr-i le´Àl ola 

8  KÀmil odur kelÀm aña mÀ-óaãal gerek 
    Hem mÀ-óaãal kelÀm óuãÿl-ı me´Àl ola2340 

                                                                                        654654654654****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __2341    

1  Şevú yoú dillerde èÀlem èíd-i nev-rÿz olsa da 
    Her şebüñ úadr olsa rÿzuñ èíd-i2342 fírÿz olsa da 

2  Bir hümÀdur kim bülend-pervÀz ider girmez ele 
    Çeşm-i şeh-bÀzı ne deñlü dest-Àmÿz olsa da 

3  Rÿze-dÀr-ı óasretem mümkin mi híç şevú-ı derÿn 
    èÁlemüñ her rÿzı rÿz-ı èíd-i nev-rÿz olsa da 

4  Gül giríbÀnın açar ser-mest-i bezm-i èaşú olup 
    LÀle cÀmın gösterür òÀk içre meknÿz olsa da 

                                                 
    ****    653653653653:154b. 
2337 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2338 èÀlem-i èilm 
2339 EróÀm-ı ümde ùÀliè aña èÀl-i èÀl ola 
2340 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
    ****    654654654654:154b. 
2341 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2342 rÿz 
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5  Zÿd mír idüp2343 øiyÀsın perrin eylersin şikest 
    Dil eger pervÀne-i şemè-i şeb-efrÿz olsa da 

6  Raàbet etmez bÿriyÀ-bÀfÀn hüner-teõhíbine 
    Ùabèuñ ey YÀrí eger üstÀd-ı zer-dÿz olsa da 

                                                                                        655655655655****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Tír-i müjgÀnuñ yeter pür-tÀb itdüñ síneye 
    Degme bir sÿzen geçer mi òırúa-i2344 peşmíneye 

2  Kimse ÀgÀh olmadı sÿz-ı derÿnumdan benüm 
    Düşmeyince tÀ ki ãad-çÀk-i giríbÀn síneye 

3  Gösterür mir´Àt-ı cÀmı elde dünyÀyı aña 
    N’eylesün nÀôır olup rindÀn-ı èaşú Àyíneye 

4  Dilberi èuryÀn idüp ãardum òayÀl-i òºÀbda 
    MÀlik oldum ãanki mÀl-À-mÀl bir gencíneye 

5  Zaòm-ı tírüñ nice bir úalsun2345 derÿn-ı sínede 
   Pek yazuúdur YÀrí-i bí-çÀre [vü] bí-kíneye 

6  Dil miyÀnuñ pírehensüz ãarmaú ister sínede 
    Girmek ister ol cevÀhirle ùolu gencíneye 

                       656656656656****    
    __ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ ____ . __ __ / __ . __ __    / __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __/ __ . __ __ / __ . __    

1  Úaùre isek ÀşinÀ-yı baór-ı èummÀnuz hele 
    Dürd isek de hem-dem-i cÀm-ı dırÀòşÀnuz hele 

2  Biz o kemter jÀleyüz şÿre-sitÀn-ı dehrde 
    Tev´emÀn-ı úaùre-i nísÀn-ı iósÀnuz hele 

3  Bülbül-ÀsÀ níş-òºÀr-ı òÀr-ı gülzÀr olmazuz 
    BÀde-i nÀb içerüz gül gibi òandÀnuz hele 

4  SÀàar-ı leb-ríz-i devlet çekmesek àam çekmezüz 
    Óamdü lillah cürèa-nÿş-ı bezm-i rindÀnuz hele 

5  ŞÀhid-i devlet bize el virmiye YÀrí ne àam 
    ZÀyir-i pír-i muàÀn-ı pÀk-dÀmÀnuz hele 

                                                 
2343 eyler 
    ****    655655655655:155a. 
2344 òırúa:óırúa 
2345 böyle úalsun mı 
    ****    656656656656:155a. 
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                                                            657657657657****    
    __ __ __ __ __ __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  èÁşıú odur ki her birisi cÀna úalmaya    
    äÀdıú odur ki vuãlat-ı cÀnÀna úalmaya 

2  èÁúıl odur ki ceró ide mÀl u menÀlini 
    DüşnÀm-kÀr-ı vÀriå-i nÀdÀna úalmaya 

3  Bir günde aña kÀr ide feryÀd-ı èandelíb 
    áunc u delÀl àonce-i òandÀna úalmaya 

4  Başdan çıúardı eyledi ÀvÀre göñlimüz 
    Ol fitneler ki zülf-i períşÀna úalmaya 

5  AàyÀr iderse saña sitem YÀrí çekme àam 
    YÀrÀn odur ki ùaène-i yÀrÀna úalmaya 

                                                                            658658658658****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __/ . __ __ __/ . __ __ __    

1 ŞarÀb-ı nÀb özler dil úaçan kim lÀlezÀr olsa 
    Olur pür-cÿş tende úan eyyÀm-ı bahÀr olsa 

2  Mülemmaè gösterür rÿz u şebi ol mÀh-ı tÀbÀnum 
    Siyeh zülf-i períşÀnı ruòında tÀrumÀr olsa 

3  Müyesser olmadı öpmek leb-i lÀèlini dildÀruñ 
    Elümde àonce-ÀsÀ bÀrí cÀm-ı òoş-güvÀr olsa 

4  Baña deşt-i vefÀda ãayd olurdı ol àazÀl ammÀ 
    KemÀn-ı èaşúı çekmege elümde iútidÀr olsa 

5  Baña dirler niçün yÀrÀn olursın bí-vefÀlarla 
    Ne çÀre n’eyleyem ey dil elümde iòtiyÀr olsa 

6  Ne zínet-baòş olurdı cümle-i maømÿna ey YÀrí 
    Eger kim nev-èarÿs-ı ùabèuma bir iètibÀr olsa 

                      659659659659****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2346    

1  Tebessüm etse olur ol leb ü dehen àonce 
    Gül-i küşÀde dehen laèli yÀsemen àonce 

                                                 
    ****    657657657657:155a. 
    ****    658658658658:155a-155b. 
    ****    659659659659:155a. 
2346 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Ne reng ü bÿda olur ol leb [ü] dehÀna şebíh 
    Ne õevú-ı bÿyını virür gül ü semen àonce 

3  O deñlü cÀnına kÀr itdi şiddet-i sermÀ 
    Per-i hezÀrı ider bulsa pírehen àonce2347 

4  SifÀlde nice perverde eylemiş anı 
    Getürdi gülşene sermÀde feslegen àonce2348 

5  Derÿnı kÀşif-i esrÀr-ı àayb olurdı hemÀn 
    Olaydı vaót-ùırÀzende-i süòan àonce 

6  DimÀà-ı gülbün-i gül hep buòÿr-ı2349 èanber olur2350 
    Meger ki úoynına úor nÀfe-i Òoten àonce 

7  Nice latífe-i àaybiyye ÀşikÀr itdi 
    KüşÀde itdi hezÀra hezÀr-fen àonce 

8  äaóífe-i varaú-ı gül-èiõÀrın aldı ele 
    Açıldı güldi yüzi oldı şÀd u şen àonce 

9  Elinde sÀàar-ı gül-gÿn başında laèlín tÀc 
    Açar mı aàzını şíveyle nÀzdan àonce 

10  O àonce YÀrí yine cümleden ser-Àmeddür 
      Olursa gülşen-i èÀlem çemen çemen àonce 

                                                                                        660660660660****    
    __ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __    

1  Zaòm-ı òÀr-ı àamla bülbüller fiàÀn-ı zÀrda 
    Bir gül-i bí-òÀr açılmaz bu fenÀ´ gülzÀrda 

2  HÀle devr etmiş ãanurlar ÀfitÀbuñ peykerin 
    Òaùù-ı müşgínin gören pírÀmen-i ruòsÀrda 

3  Zülf-i müşgínin ùaàıtmış cebhe-i raòşÀnına 
 äan gülef ôÀhir cemÀl-i mÀh-ı pür-envÀrda 

4  Nice dem úan yutduàın rindÀn dest-i şıóneden2351 
    Óüccet etmiş sürò-i eşki òÀne-i óammÀrda2352 

                                                 
2347 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2348 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2349 buòÿr:buóÿr 
2350 èabír ile memlÿ´ 
    ****    660660660660:155b. 
2351 şıóne:şıòne 
2352 óammÀr:òammÀr 
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5  Dürr-i nÀ-süfte bulınmaz varsa ey YÀrí yine 
    Merdüm-i èummÀn-ı pür-cÿş [ol] ulü’l-ebãÀrda 

                                                                        661661661661****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Her nigÀhuñda gül-i èişveyi òandÀn eyle 
    Göñlin aç bülbül-i şÿrídeyi nÀlÀn eyle 

2  èĐãmet-i nÀz yeter gülsün açılsun èÀlem 
    Meded ey àonce-dehen çÀk-i giríbÀn eyle 

3  Görelüm lÀmièa-ı mÀhı şeb-i ôulmetde 
    Bürúaè-ı zülfüñi keşf-i ruò u píşÀn eyle 

4  èÍd-i vaãluña senüñ irmek olursa cÀnÀ 
    Ol maóalde beni biñ cÀn-ile úurbÀn eyle 

5  FÀş ider Àh u sirişküñ anı lÀ-büd YÀrí 
    Sen gerekse ne úadar èaşúuñı pinhÀn eyle 

6  Ne àam-ı dehre melÿl ol ne ãafÀya mesrÿr 
    ÒÀne-i úalbi ne maèmÿr ne vírÀn eyle2353 

                                                                            662662662662****    
    __ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ __    

1  Biñ cÀm-ı emel ãunar her gÀv-dil ü dÿna 
    Minnet mi ider èÀúıl bu devlet-i gerdÿna 

2  Cemè-i ùamaè-ı mÀlı ey rind-i fenÀ-díde 
    äor zír-i zemín içre neydügini ÚÀrÿn’a 

3  MeyòÀne ile cÀmı híç degişe mi èÀúıl 
    Taòt-ı2354 Cem [ü] DÀrÀ’ya iklíl-i Ferídÿn’a 

4  Úan aàlamada her dem fikr-i ruò u lÀèlüñle 
    Bir kerre nigÀh etseñ bu díde-i pür-òÿna 

5  YÀrí nice bir ola Úays-ile maóabbetde 
    Eyler mi úıyÀs èÀrif bir èÀúılı mecnÿna 

 

                                                 
    ****    661661661661:155b. 
2353 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    662662662662:155b-156a. 
2354 Taòt:Taót 
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                    663663663663****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2355    

1  Çözilse zülf-i siyÀhı ruòı bedíd olsa 
    SiyÀhí-i şeb açılsa ãabÀó-ı èíd olsa 

2  Óuãÿl-ı vuãlata ümmíd2356 ider midi bilse 
    Eger ki èÀşıú-ı nÀ-kÀmda ümíd olsa 

3  BenÀn u òÀtem ü dendÀnuñ idemez tersím 
    Mühürüñin úalemi resmde feríd olsa 

4  Ne úufl-i muókem olur èaúd-ı bend-i şelvÀrı 
    O úufli dest-i niyÀz açmaàa kilíd olsa 

5  BenÀnuñ ile geçerken işÀret eylersin 
    áamuñla cism-i nizÀrum hilÀl-i èíd olsa 

6  NihÀl-i baòtuma bir an ùoúınmaz ey YÀrí 
    Ne deñlü bÀd-ı ãabÀ èÀleme vezíd olsa 

                                                            664664664664****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2357    

1 Laèlüñ ol güldür ki úonmış ãÀàar-ı mül üstine 
    Zülfüñ ol şeb-bÿdur atmış sÀye sünbül üstine 

2  Ne èaceb ol òÀl düşmiş ãafóa-i ruòsÀrına 
    LÀle òod bir noúùa úondurmazdı bir gül üstine 

3  äandılar mÀh-ile encüm şebde eyler iútirÀn 
    ÒÀller zeyn olmış ol píşÀnda kÀkül üstine 

4  DÀà-ı òÿnínem sirişküm şüst ü şÿ eyler müdÀm 
    äu seperler gÿyiyÀ úatmer úaranfil üstine 

5  Dil-rübÀlar zülfini ekåer períşÀn mÿy ider 
    Görmedüm bir zülf-i nÀzük ben o kÀkül üstine 

6  Óaydar-ı KerrÀr olurduñ kÀr-zÀr-ı maènÀya 
    Gelsüñ ey YÀrí eger bir kerre Düldül üstine 

 

                                                 
    ****    663663663663:155b-156a. 
2355 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2356 iúdÀm 
    ****    664664664664:155b. 
2357 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                                665665665665****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2358    

1  Şefúat etmez göz yaşından díde deryÀ olsa da 
    Bil ki baúmaz úaùresi lü´lü-yi yektÀ olsa da 

2  Cürèa virmez sÀúí-i devrÀn erbÀb-ı àama 
    Ol ùoúuz peymÀnesi ùopùolu ãahbÀ olsa da 

3  ZÀà-ùabèÀne ãaçar hep encümen erzen deyü 
    DÀne virmez òırmeninden çarò èanúÀ olsa da 

4  Baúma reng-Àlÿde ãÿret zÀhid-i òar-meşrebe 
    Òırúa-i2359 tecríd ile hem-reng-i èÍsÀ olsa da 

5  Maôhar-ı òÿrşíd-i óikmetdür dil-i pervÀnemüz 
    BÀl vir baúmaz eger şemè-i dil-ÀrÀ olsa da 

6  Nuùúa gelmez naôm-ı rÿó-efzÀñı ey YÀrí gören 
    Feyø-i enfÀs-ile hem nuùú-ı MesíóÀ olsa da 

                                                                        666666666666****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  èÁşıúa dilber olınca úatı mümtÀz olsa 
    Her nigÀhında birer şíve-i ùannÀz olsa 

2  Böyle rüsvÀ-yı cihÀn itmez idi èaşú beni 
   Áh kim àamze-i mestüñ baña hem-rÀz olsa 

3  N’eylerüz ãÿret-i ôÀhirde mecÀzí èaşúı 
   Perde-i èaşú-ı óaúíúí ãuver-i rÀz olsa 

4  Gösterürdüm yine te´åír-i hevÀ-yı èaşúı 
    Bir nefes nÀle-i dil-sÿzıma dem-sÀz olsa 

5  N’idelüm ãadr-ı tekÀlíf-i ser-i mey-gedeyi 
   èÁlemüñ rindleri òÀne-ber-endÀz olsa 

6  Oldur èÍsÀ-nefes-i vaóy-ùırÀz-ı maènÀ 
    VÀridÀt-ı süòanı cümleten iècÀz olsa 

7  Ehl-i dil olmayıcaú yÀr-ı nedími olamam 
    YÀríyem ben baña yÀrÀn-ı süòan-sÀz olsa2360 

                                                 
    ****    665665665665:155b. 
2358 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2359 Òırúa:Óırúa 
    ****    666666666666:156a. 
2360 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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                   667667667667****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Eser hevÀ-yı òaùuñla nesím-i Àheste 
    O da benüm gibi geh ãaàdur gehí òaste2361 

2  Şemím-i zülfüñe Àşüfte nÀfe-i èanber 
    NigÀh-ı àamzeñe Àlüfte cÀn [u] dil òaste2362 

3  Kemend-i zülfüñ o ãad èuúde-i füsÿndur kim 
    HezÀr şevú-ı cünÿn anda beste-ber-beste2363 

4  NihÀl-i úaddüñ o gülbün-ùırÀz-ı gülşen-i nÀz 
    Gül-i nigÀhuña müjgÀnuñ ise gül-deste 

5  Göñül nizÀr-ı dil-i zÀr [u] bend-i zencírüñ 
    Benem esír-i àamuñ hem şikeste hem beste2364 

6  ŞarÀb-ı derd-ile òÿn-Àbe-i ciger YÀrí 
    Göñülde tÿde-i gül gibi deste-ber-deste 

                                                                                668668668668****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  äabÀ şÀne uraldan zülf-i píç-À-píç-i cÀnÀna 
    Şemím-i èanber-i sÀrÀ yayıldı sünbülistÀna2365 

2  Birisi laèl-i òÀtemdür birisi óoúúa-i yÀúÿt 
                Elümde iki cevherdür ãurÀóí ile peymÀne2366 

3  RecÀ-yı vuãlat itmez oldı dil cÀnÀnına şimdi 
    Meger var-ise bíçÀre alışdı derd-i hicrÀna 

4  O meh destinde cÀm-ı nÀz-ile keşf-i niúÀb eyler 
    Ne óÀcetdür øiyÀ-yı şuèle-i şemè-i şebistÀna 

5  Ümíd-i bÿse itdükçe lebinden eyledi düşnÀm 
    Meger elmÀs-ı òÀtemden zehir virdi dil ü cÀna 

                                                 
    ****    667667667667:156a. 
2361 òaste:óaste 
2362 òaste:óaste 
2363 HezÀr şevú-ı cünÿn oldı anda dil-beste 
2364 Beytin der-kenarında kafiye bakımından farklılık gösteren şöyle bir beyit yer almaktadır: “èAceb mi nÀdire-

sencÀnuñ olsa evrÀdı/ZebÀn-zed-i şuèarÀdur bu şièr-i nÀ-güfte” Bu beyit Dîvân’da bir gazelde zikredilmiştir. bkz. 
G.800/10. 

    ****    668668668668:156a-156b. 
2365 bÀà-ı devrÀna 
2366 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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6  HezÀrÀn dÀàlar sínemde gül gibi müzeyyendür 
    áaraø gül-geşt-i gülzÀr ise baú çÀk-i giríbÀna 

7  Beni pÀ-mÀl-i raòş-ı nÀz idersin ùurmayup ammÀ 
    Đrişmez mi elüm ey serv-úad bir kerre dÀmÀna 

8  Degül mi ceõbe-i èaşú-ı melÀmet rÀh-ı óayretde 
    Çeken hep maómil-i LeylÀ’yı Úays-ı zÀr u nÀlÀna 

9  Dilerseñ neyyir-i aèôam gibi berú ura píşÀnuñ 
    Yüzüñ sür ravøa-i pür-nÿr-ı sulùÀn-ı cihÀna2367  

10  Nesinden şerm-sÀruz dehr-i dÿnuñ bilseñ ey YÀrí 
      Gül-i ümmídi gördüñ mi gelelden bÀà-ı devrÀna 

                                                                                        669669669669****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2368    

1  DÀàlar zeyn eylemiş dil síne-i sÿzÀnına 
    N’eylesün bir iki tuófe gül vire2369 cÀnÀnına 

2  äandılar mÀh-ile encüm şebde eyler iútirÀn 
    Zeyn olmış zülf’içinde òÀller píşÀnına2370 

3  Şimdi zÀhid ser-gerÀn Àlÿde-dÀmÀn-ı hevÀ 
    Nesne úondurmazdı evvel kÿşe-i dÀmÀnına 

4  N’ola ser-geşt’olsa  pervÀne şerÀr-ı şemèden 
    N’eylesün kÀr eylemiş tÀb-ı óarÀret cÀnına 

5  Seng-i Àsíb atma tek ey çarò yoòsa ehl-i èaşú 
    Đstemez maèmÿrlük senden dil-i vírÀnına 

6  Döndürür iúbÀlini idbÀra bí-sÀmÀn ider 
     áurr’olan YÀrí bu çaròuñ  devr-i ser-gerdÀnına 

                                                                                    670670670670****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2371    

1  Dür ãaçardı díde ol maóbÿb-ı yektÀ söylese 
    Cevherín cÀn beõl iderdi bí-muhÀbÀ söylese 

                                                 
2367 Beyit der-kenarda yazılmıştır. Metnin kenarında “àayra yazıla” kaydı düşürülmüştür. 
    ****    669669669669:156a. 
2368 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2369 gül èarz eyleye 
2370 Beytin der-kenarında “mükerrerdür” kaydı yer almaktadır. 
    ****    670670670670:156a. 
2371 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Óacle-gÀh-ı cennet eylerdüm şebistÀn-ı dili 
    Baña bir şeb ol èarÿs-ı èişve-pírÀ söylese 

3  Nefóa-i rÿó-ı óayÀt-ı cÀvidÀnı baòş ider 
    Nuùúa gelse èaynídür gÿyÀ MesíóÀ söylese 

4  Óall olınmaz nükte-i müşkil-pesendÀn-ı cihÀn 
    Fikret-ÀmÿzÀn-ı maènÀ2372 biñ muèammÀ söylese 

5  BÀrí baúsa gerdiş-i Àyíne-i devrÀn nedür 
    Kendü kendü ile ol ùÿùí-i gÿyÀ söylese 

6  Müntic olmaz maènÀ-i ãuàrÀ vü kübrÀsı anuñ 
    Nuùú-ı YÀrí nice biñ baóå-i úaøÀyÀ söylese 

                                                                                            671671671671****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Óüsn odur kim perde-ÀrÀ-yı óarím-i nÿr ola 
   èÁşıúa her bir naôarda2373 şuèle-gÀh-ı Ùÿr ola 

2  Merdüm-i çeşm-i cihÀn-bínüm gibi òÀl-i ruòı 
    Dehre pertev ãala hem perde-nişín-i nÿr ola 

3  Ol úadar pinhÀn gerekdür cevher-i esrÀr-ı èaşú 
    CÀn gibi genc-i derÿn-ı sínede mestÿr ola 

4  Niceler ser virdi rÀz-ı èaşúını fÀş itmedi 
    äanma terk-i ser úılan ancaú hemÀn Manãÿr ola 

5  Gel muèammÀ èilmin ögren YÀrí-i üstÀddan 
    Feyø-i ùabèuñ fenn-i istiórÀcda meşhÿr ola 

                                                                                            672672672672****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  MüdÀm kÀruñı sevú etme baòt-ı güm-rÀha 
    Tevekkül eyle hemÀn her nefesde AllÀh’a 

2  Saña teraóóum ider mi zamÀne iòvÀnı 
    äaúın düşürmeye gör Yÿsuf-ı dili çÀha 

3  Degişmez èaúlı başındaysa merd-i ÀzÀduñ 
    KülÀh-ı faòr-i bülendini efser-i şÀha 

                                                 
2372 èÀlem 
    ****    671671671671:156b. 
2373 èAşú ol óüsne muúÀbil 
    ****    672672672672:156b. 



 

891 
 

4  Gerekse efser-i Cem’dür gerek külÀh-ı gedÀ 
    Gelince her biri yeksÀn olur o dergÀha 

5  Getürme òÀùıra endÿh-ı fikr-i ferdÀyı 
    Bugün ãafÀdayuz ey YÀrí minnet AllÀh’a 

                                                                            673673673673****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2374    

1  RuòsÀr-ı al açıldı òaù-ı müşg-bÀrda 
    ÓaúúÀ ki görmedüñ bu güli nev-bahÀrda 

2  Güldür açılmış ol òaù içinde èiõÀr-ı al 
    Görilmemiş-(i)di gül açıla sebze-zÀrda 

3  Sünbül òaùınuñ evveli vaút-i bahÀrdur 
    LÀ-büd benefşe açılur evvel bahÀrda 

4  Her serv-i üstüvÀnı birer Mevleví gibi 
    Bir pÀy-ile semÀèa girer cÿy-bÀrda 

5  YÀúÿt-ı laèli ol òaù-ı reyóÀnda gÿyiyÀ 
    Bir àoncedür ki açıla faãl-ı bahÀrda 

6  ReftÀr-ı dil-pesendine taósín [ü] àıbùadan 
    TÀb-ı òırÀm úalmadı serv [ü] çenÀrda 

7  YÀrí sirişk-i dídeñe raóm eylese o şÀh 
    Dürr-i cevÀhir ekåer olur iètibÀrda 

                                                                        674674674674****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2375    

1  èÁrif olan zeòÀrif-i kÿdek-firíbine 
    Çaròuñ baúar mı şuèbede-bÀz-ı èacíbine 

2  Bir ser nedür ki èÀşıú anı etmeye fedÀ´ 
    CÀnın fedÀ´ ider kişi bulsa óabíbine 

3  Tíà-ı sitemle baàrını ãad-çÀk idesin 
    Şehler úıyar mı tÀ bu úadar bir àaríbine 

4  Eyyÿb görse maôhar-ı ism-i äabÿr iken 
    Taósín iderdi cÀn-ı ãabÿruñ şekíbine 

                                                 
    ****    673673673673:156b. 
2374 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    674674674674:156b. 
2375 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  Taúsím olındı èÀleme naúdíne-i murÀd 
    Bir óabbe yoú mı YÀrí-i zÀruñ naãíbine 

                                                                                                    675675675675****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Başlasam derd-i derÿnumdan eger şekvÀya 
    Raóm iderdüñ dil-i miónet-keş-i àam-fersÀya 

2  Ben ki seyyÀó-ı cihÀn-gerd-i reh-i tecrídem 
    VÀãıl oldum nefes-i Òıør’a2376 dem-i èÍsÀ’ya 

3  Oldı hep ãÿret-i maènÀ-yı cihÀn meşhÿdum 
    ŞÀh-ı vaódet olalı milket-i istiànÀya 

4  Senüñ2377 ey kÀle-fürÿşende-i bÀzÀr-ı fenÀ´ 
    PÀyüñe degmeye mi òırúa-i2378 peşmín pÀye 

5  Şimdi bir devrdeyüz úaùresin ièùÀ´ etse 
    Mevc-i òısset düşe bir úaùre içün deryÀya 

6  Seng-i bícÀd’olamaz gevher-i yÀúÿta bedel 
    TÀb-ı òurşíd eger nÿrını virse mÀye 

7  Cÿy-veş eyledi ùuàyÀn-ı cünÿnı Úays’uñ 
    PÀ-be-zencír düşüp bÀdiye vü ãaórÀya 

8  ÒºÀb gelmez göze kim düşde òayÀlüñi görem 
    Ne èaceb derde düşürdüñ ne èaceb sevdÀya2379 

9  DÀà-ı dildür görinen farú-ı ser-i YÀrí’ye 
    äanma destÀrını güllerle ider pírÀye 

                                                                                    676676676676****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁşıú oldı var-ise ol mÀh óoúúa2380 gÿşına 
   Rişte-i lü´lü´sini ùaúdı peren-i mengÿşına 

2 Bu ne şefúatdür seóerden2381 mÀder-i çarò-ı berín 
    ÁfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀyı alur Ààÿşına 

                                                 
    ****    675675675675:157a. 
2376 Òıør:Óıør 
2377 Saña 
2378 òırúa:óırúa 
2379 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    676676676676:157a. 
2380 óoúúa-i símín meh-i kevn 
2381 ki her gün 
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3  KÀse-i baór-ı muóíùi çekse reyyÀn olmaya 
    Baú derÿnuñ sÿziş-i tÀb-ı hevÀ-yı cÿşına 

4  Òafí eşkin gör nice pinhÀn idermiş sínede 
    Genc-i àamda rind-i èaşúuñ baú òam-ı serpÿşına 

5  Ol óarem-perverde-i èiãmet2382 olan nÀúÿs-ile 
    Ol ãanem Àheng ider zünnÀrın almış dÿşına 

6  PÀdişÀh-ı dehre baş egmez naôar úıl èÀlemüñ 
    ÒÀne-ber-dÿşÀnına rindÀn-ı dÿş-À-dÿşına 

7  Ser-be-ceyb-i óayret olmış genc-i vaódetde yatur 
    Áferínler YÀrí-i zÀruñ dil-i òÀmÿşına 

                    677677677677****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁşıú olaldan dehÀn-ı àonce-i sír-Àbına 
    Baú ne úanlu ãu aúarmış dídenüñ òÿn-Àbına 

2  Düşdi sevdÀ-yı òaù-ile zülf-i píç-À-píçine 
    Uàradı èummÀn-ı èaşúuñ fülk-i dil gird-Àbına 

3  PÀnzehr olsa dil-i èÀşıú taóammül eylemez 
    Bezm-i dehrüñ cÀm-ı elmÀs u mey-i zehr-Àbına 

4  Düşmedüm èaşúuñ gibi bir bí-kerÀn gird-Àba híç 
    Gerçi düşdüm mevc-veş ãad baór-ı àam seyl-Àbına 

5  Seyr-i dendÀnın niyÀz etsem èaceb aàzum’açar 
    Degmedüñ ol baór-ı óüsnüñ bir dür-i nÀ-yÀbına 

6  Cismin atdı nÀr-ı èaşúa çeşmin itdi eşk-bÀr 
    Áferínler YÀrí-i zÀruñ bu  Àb u tÀbına 

                                    678678678678****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2383    

1  Gören dir tÀze dÀàum farú-ı serde gird-i şÀl üzre 
    Ne gül-gÿní úaranfil  bitmiş işkeste-sifÀl üzre 

2  MenÀr üzre eõÀna çıúsa ol ùıfl-ı nev-ÀàÀze 
    Gören dir èandelíb-i naàme-pírÀdur nihÀl üzre 

                                                 
2382 ÀdÀb 
    ****    677677677677:157a-157b. 
    ****    678678678678:157a. 
2383 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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3  Seóer şebnem düşince güllerüñ üstine gülşende 
    Dür ü gevher dizer şevú-ile bülbül perr ü bÀl üzre 

4  NihÀl-i úÀmetüñde ol iki ruòsÀr-ı rengínüñ 
    Açılmış iki güldür gÿyiyÀ bir ince dÀl üzre 

5  Ne cevherler çıúar gencíne-i ùabèumdan ey YÀrí 
    Dizilür sübóa-i maènÀ gibi silk-i  le´Àl üzre 

                                                                            679679679679****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ ____ __ . / . __ ____ __ . / . __ __2384    

1  Áşÿb-ı cihÀnsın binesin eşheb-i nÀza 
    ÁsÀyiş-i cÀnsın gelesin bezm-i niyÀza 

2  Güller açılub naàmeñe hep gÿş ùutarlar 
    Ey bülbül eger başlar-isen zemzeme-sÀza 

3  Đtmekde ùavÀf-ı óarem-i kÿyuñı èÀlem 
    Düşsem yeridür ben daòı vÀdí-i ÓicÀz’a 

4  Tecríd-güõÀrÀn-ı óarem-gÀh-ı óaúíúat 
    Dil-best’olamaz silsile-i èaşú-ı mecÀza 

5  Maúãÿduñ o dergÀhda óÀãıl ola YÀrí 
   Sür cebhe-i èacz2385 ü edebi òÀk-i niyÀza 

                                                    680680680680****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 Ele almaz derÿnum cÀm-ı ãaóbÀ-yı elest olsa 
    Dönüp baúmaz eger seng-i óavÀdiåden şikest olsa 

2  Ezelden ser-girÀn-ı bezm-i nÿş-À-nÿş-ı èaşúuñdur 
    èAceb midür òarÀbÀta düşüp dil mey-perest olsa 

3  Nice òºÀba varur şeb-zinde-dÀrÀn-ı àam-ı èaşúuñ 
   èAceb mi óaşre dek her biri óirbÀyí-perest olsa 

4  Yine her pÀresinde görinür envÀr-ı taãvírüñ2386 
    Eger kim şíşe-i dil dest-i cevrüñden şikest olsa 

5 Anı keyfiyyet-i ãahbÀ-yı àayret eyledi2387 bí-hÿş 
    Virür miydi serin Manãÿr-ı Àúıl2388 ním-mest olsa 

                                                 
    ****    679679679679:157a. 
2384 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2385 şerm 
    ****    680680680680:157b. 
2386 ruòsÀruñ 
2387 cÀm-ı melÀmet etmese 
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6  Yine çıúmaz dil-i YÀrí’de õevú-ı leõõet-i laèlüñ 
    Eger kim neşve-dÀr-ı sÀàar-ı bezm-i elest olsa2389 

                            681681681681****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2390    

1  Degül o mey ki dili ser-girÀn-ı àaflet ide 
    Mey-i şuèÿr getür cÀnı mest-i ãafvet ide 

2  Olur mı èaúl-ile ãahrÀ-nişín-i àam me´lÿf 
    Hemíşe deşt-i melÀmetde seyr ü ülfet ide 

3  Đder müşÀhede ol díde ãubó-ı ÀmÀlin 
    ŞebÀne-òíz olup terk-i òºÀb-ı rÀóat ide 

4  Sirişk-i dídesidür reh-revÀnı şÀm [u] seóer 
    Göñül ki Kaèbe-i kÿyına pÀk niyyet ide 

5  MecÀz Àteşini munùafí úılup èÀşıú 
    Óaúíúat Àteşi maèşÿúına sirÀyet ide 

6  MecÀz úanùarasından geçüp dil-i èÀrif 
    FeøÀ-yı èÀlem-i taóúíke dek èazímet ide 

7  HidÀyet-i ezelí rehber ü refíúı olur 
    ÒudÀ-yı èizz ü cele bir kese hidÀyet ide 

8  Vuãÿl-ı rÀh-ı óaúíúat baèíd ey YÀrí 
    Meger ki rehber [ü] hÀdí saña hidÀyet ide 

                                                                        682682682682****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2391    

1  Ey òoş o derd-i dilde ki dermÀnı olmaya 
    Ey òoş o sÿz-ı sínede pÀyÀnı olmaya 

2  èAşú ol durur ki vÀãıl-ı ma´ü’l-óayÀt ola 
    Derd ol durur ki raóm-ı2392 dil ü cÀnı olmaya 

3  èÁşıú odur ki olmaya mehcÿr-ı yÀrdan 
    Õevú-ı viãÀl odur àam-ı hicrÀnı olmaya 

                                                                                                                                               
2388 fÀní 
2389 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    681681681681:157b-158a. 
2390 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    682682682682:157b. 
2391 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2392 mevt 
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4  èÁşıú semender olsa yanup nÀr-ı èaşúda 
    ÚaùèÀ şerÀr-ı síne-i sÿzÀnı olmaya 

5  èÁşıú o deñlü ãaúlaya sÿz-ı derÿnını 
    CÀn bile vÀúıf-ı tef-i pinhÀnı olmaya 

6  èÁşıú ùuyınca eyleye maèşÿkına nigÀh 
    AmmÀ arada díde-i giryÀnı olmaya 

7  äanma ki saña bÀúí úala devlet-i cihÀn 
    BÀkí odur ki híç ebed [ü] fÀní olmaya 

8  Ádem eger ki cennete girse ne fÀyide 
    Yanında bir melek gibi oàlanı2393 olmaya 

9  YÀrí bir iki beyt-ile şÀèir bulur mı nÀm 
    ŞÀèir dime o şÀèire dívÀnı olmaya 

10  N’eyler o kimse ãoóbet-i àılmÀn-ı cenneti 
     Yanında bir senüñ gibi cÀnÀnı olmaya 

                                                    683683683683****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /__ __ . / __ . __ . / . __ __ . /    __ . ____ . ____ . ____ . __    

1  Bir devlet olsa Àdemi maàrÿr úılmasa 
    Bir bÀde olsa kim dili maòmÿr úılmasa 

2  Bir óüsne èÀşıú olsa nedímÀn-ı bezm-i èaşú2394 
    Derd-i maóabbet-i ezelí dÿr úılmasa 

3  Bu bezm o bezmdür nice Cemşíd’i òÀk idüp 
    BehrÀm gibi nükte-zed-i Gÿr úılmasa 

4  Bir feyø irişse èÀşıúa ãahbÀ-yı óÀlden 
    Úíl ü maúÀl-i èÀlemi meşèÿr úılmasa 

5  èÁşıú terennümin o úadar eylese nihÀn2395 
    Bir naàmesinde2396 kendüyi Manãÿr úılmasa 

6  Faàfÿr iseñ de efserüñ olsa ger ÀfitÀb 
    DevrÀn sifÀl-i meh gibi meksÿr úılmasa 

7  Perverde nÀz u nièmet olan cismüñi felek 
    ZÀd u zevÀd-ı dÀm-geh-i mÿr úılmasa 

                                                 
2393 cÀnÀnı 
    ****    683683683683:158a. 
2394 ki dünyÀda ehl-i èaşú 
2395 nÀzük eylese 
2396 naàme ile 
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8  Görmezdi kimse Àb-ı óayÀt-ı vücÿduñı 
    Ôulmet-geh-i meşímede mestÿr úılmasa 

9  áarú-Àb iderdi cismümi YÀrí sirişk-i çeşm 
    Bu şÿre-zÀr-ı sínemi maórÿr úılmasa 

                                                                                684684684684****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  áam-ı èaşúuñ nihÀndur dilde senden dÿr oldumsa 
    Úalur taãvír-i óüsnüñ dídede mehcÿr oldumsa 

2  Nice demler ki mest-i bezm-gÀh-ı üns idüm cÀnÀ 
    Beni şimdi melÀmet eyleme maòmÿr oldumsa 

3  áam-ı hicrüñ anuñ biñ yıl yine eyler mükÀfÀtın 
   Dem-i vaãluñda bir sÀèat eger mesrÿr oldumsa 

4  Baña taèyín olınmış óaşre dek tÀ òıdmet-i èaşúuñ 
   Güneh-kÀruñ mı oldum èaşúuña me´mÿr oldumsa 

5  Úoma yÀ Rab dil-i YÀrí’de bu nefs-i òod-ÀrÀyı 
    Beni ıãlÀó eyle her ne dem maàrÿr oldumsa 

                                                                        685685685685****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Çeşmüñ ki şebde lemèa-fürÿz-ı nigÀh ola 
    Meh ÀfitÀb necm-i dıraòşende mÀh ola 

2  Ol mÀh [u] mihr-i efser-i óüsn-i cemÀlsin 
    LÀyıú öñüñce òayl-i kevÀkib sipÀh ola 

3  Bir bÀr-gÀha bendeyüm anda nihÀn-ı èarş 
    Andan úıyÀs it ne ulu bÀr-gÀh ola 

4  Bir naòl-i sÀye-baòşı penÀh it zamÀnede 
    Çün ùıfl-ı gÀhvÀre saña òºÀb-gÀh ola 

5  Bulmaz o kimse Kaèbe-i maúãÿdına vuãÿl 
    VÀ-mÀnde pÀy-ı güm-şüde-i şÀh-rÀh ola 

6  Bí-rehber olma rÀh-ı ùalebde úıl ictihÀd 
    Píşüñde belki tÿde-i òar-seng-i rÀh ola 

7  YÀ Rab o gün ki germ ola bÀzÀr-ı rüst-e-òíz 
    YÀrí faúíre sÀye-i luùfuñ penÀh ola 

                                                 
    ****    684:684:684:684:158a. 
    ****    685685685685:158a-158b. 
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                                                                 686686686686****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __. __ __ __. __ __ __2397    

1  Anuñçün mihr-i zerrín ùÀsı degdi burc-ı kevneyne 
            KemÀn-ı ebruvÀnuñ tír atarsa 2398 قاَبَ قوَْسَيْن   e 

2  Dilerseñ Àb-ı zemzem pÀk ide rÿy-ı siyeh-fÀmuñ 
    Yüzüñ sür ÀsitÀn-ı ravøa-i sulùÀn-ı kevneyne 

3  NihÀn-ender-nihÀnı ol èıyÀn-ender-èıyÀnı ol 
    Eger irmek dilerseñ devlet-i cÀvíd-i dÀreyne 

4  Biri úan dökmede úulzüm biri yaş dökmede deryÀ 
    Đki dídemde eşküm mÀcerÀsı döndi baóreyne 

5  Olur zinde-revÀn-ı Òusrev [ü] ÒÀúÀní ey YÀrí 
    Đrişse ãít-i naômuñ Hind [ü] ŞirvÀn [u] èIrÀúeyne 

                                                                                    687687687687****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2399    

1  LÀle-veş dÀàlaruñ sínede sÿzÀn eyle 
    SÀóa-i gülşen-i ÀmÀle çerÀàÀn eyle 

2  Zülf-i müşgínini cÀnuñ gibi ãaúla dilde 
    NÀfe-veş nükhet-i esrÀruñı pinhÀn eyle 

3  EbruvÀn u müje tír-ile kemÀn almış ele 
    Síneñ ÀmÀde idüp çÀk-i giríbÀn eyle 

4  äalma deşt-i àama ÀvÀre dil-i Mecnÿn’ı 
    Beste-i silsile-i zülf-i períşÀn eyle 

5  Baña teh-cürèa-ı cÀm-ı keremüñ kÀfídür 
   Sen hemÀn illere ÓÀtem2400 gibi iósÀn eyle 

6  Ey óakím-i dil ü cÀn şerbet-i laèlüñle meded 
            YÀrí-i òaste-dilüñ derdine dermÀn eyle 

7  Zÿd mír eyleme şemè-i emeli àayret úıl 
    Nefes-i himmet-ile anı fürÿzÀn eyle 

                                                 
    ****    686686686686:158a. 
2397 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2398 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/9. Âyetin tamamı şöyledir: َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, 
C. V, s. 104) 

    ****    687687687687:158a. 
2399 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2400 ÓÀtem:ÒÀtem 
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8  NÀvedÀn-ı dile òÿn-Àbe-i eşküñ ùoldur 
    Òÿn-Àgende-i maàz-ı ser-i şiryÀn eyle 

                                                                            688688688688****    
    __ . __ . __ . __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Nuùú virdüñ bende-i fermÀnuña 
    Şükr yÀ Rab luùfuña iósÀnuña 

2  Sen niçün şekvÀ idersin dehrden 
    Kimse yapışmaz senüň dÀmÀnuña 

3  Her biri gÿyÀ Òalíl-i vaút olur 
    CÀn atanlar Àteş-i sÿzÀnuña 

4  Yansa yaúılsa n’ola cÀn-ı Kelím 
    Yandı zírÀ Àteş-i hicrÀnuña 

5  Cümle èÀlem düşmen olsa àam degül 
    Ben ãıàındum dergeh-i iósÀnuña 

6  Müjde gelmiş àam-güsÀruñ àam yine 
    Daèvet eyle síne-i vírÀnuña 

7  Şimdi YÀrí lÀlezÀruñ vaútidür 
    DÀàlar yaú síne-i èuryÀnuña2401 

                                                                    689689689689****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1 Geh fiàÀn u Àh-ile geh nÀle-i dil-sÿz ile 
    Eglenür bí-çÀre dil her gice sÀz u sÿz ile 

2  Ùıfl-ı dil gördükçe aàlar cÀn atar pervÀne-veş 
    Biñ taèalluú eylemiş ol şemè-i bezm-efrÿz-ile 

3  Ey òoş ol rind-i raãad-sÀz-ı òikem-Àmÿzuñam 
    Ülfet-i maóø ide necm-i ùÀliè-i fírÿz-ile 

4  NÀyil-i kÀm-ı viãÀl eyler bugün yarın deyü 
    Eglenür dil vaède-i ferdÀ vü geh imrÿz-ile 

5  Urmadın şemşírini àam cÀna ey YÀrí hemÀn 
    Keskinin iç bÀdenüñ bir rind-i èÀlem-sÿz-ile 

                                                 
    ****    688688688688:158b. 
2401 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****689689689689:158b. 
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                                                                                        690690690690****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Bizi ôÀhirde gerçi bend-i zencír-i cünÿn eyle 
    Yine yÀ Rab cünÿnum óÀletinde õÿ-fünÿn eyle 

2  Úoma yÀ Rab beni tÀrík-i ãaórÀ-yı melÀletde 
    Meded úıl şuèle-i envÀr-ı luùfuñ reh-nümÿn eyle 

3  Olam õevú-ı nikÀt-ı nükhet-i esrÀruña vÀãıl 
    Benüm de nÀfe gibi baàrumı her demde òÿn eyle 

4  O òÀl-i èanberíni tÀb-ı píşÀnında ol mÀhuñ 
    Dilümde dÀà-ı lÀle gibi hem dÀà-ı derÿn eyle 

5  Ol YÀrí ola Àb-ı óayÀt-ı feyøe müstaàraú 
    Aña rÀh-ı ùalebde Òıør-ı2402 èaúlı reh-nümÿn eyle 

           691691691691**** 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2403    

1  N’ola göz yaşı her dem aúsa çeşm-i eşk-bÀr üzre 
    Ne mümkindür kesilmek mevc-i baór-ı bí-kenÀr üzre 

2  Leb-i rengíni baú pírÀmen-i dendÀna bend etmiş 
    O laèl-i ãÀfdur silk-i le´Àl-i şÀh-vÀr üzre2404 

3  Úamerle başda gÿyÀ necm-i tÀbende úırÀn etmiş 
            Degüldür òÀl ü mengÿşuñ o zülf-i müşg-bÀr üzre2405 

4  Ne siór eyler kemÀn-keşlükde àamzeñ ey kemÀn-ebrÿ2406 
    Oúın atmış yayın yaãmış yine dÀyim şikÀr üzre2407 

5  Gözinden ãaúınur ey merdüm-i çeşmüm seni dídem 
    Siyeh perde çekersem n’ola çeşm-i òÿn-bÀr üzre 

6  Ne yer kim sÀye ãalsa naòl-i úadd-i serv-i ÀzÀduñ 
    Düşer Àşÿb-ı gird-bÀd maóşer-i reh-i güõÀr üzre 

7  KemÀn-ebrÿsını úurmış çevürmiş tír-i müjgÀnın üzre2408 
    Ele tír ü kemÀn almışdur ÀmÀde şikÀr üzre 

                                                 
    ****    690690690690:158b-159a. 
2402 Òıør:Óıør 
    ****    691691691691:158b. 
2403 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2404 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2405 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2406 ebir ü müjeñ cÀnÀ  
2407 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2408 äaúın úaãdı saña ebrÿ [vü] müjgÀn-iledür zírÀ  
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8  Yine pírÀne ser dÀà-ı cünÿnın tÀzeler YÀrí 
    Eger úalursa èaşúuñ dilde evvelki úarÀr üzre 

                                                                                692692692692****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2409    

1  BÀàa gel bülbül seóer eyle nevÀ-yı demdeme 
    Beñzemez hem kevn kevne devr devre dem deme 

2  Bir hümÀ-yı lÀ-mekÀndur èazm-i süflí eyledi 
    Düşdi dil bÿyın alup ol ùurre-i òam-der-òama 

3  Mest ü hüşyÀrí biri mest [ü] biri òÀmÿş ider 
    Bülbüle etse ãurÀóí bülbül etse zemzeme 

4  Ben ne berg ü bÀr alam kim gülşen-i ÀmÀlüme 
    Hem dıraòtÀní-i píç-À-píç ü hem dirhem heme 

5  Nice gündür görmez oldum lemèa-ı dídÀruñı 
    Ebr-i óayret òıyre-bend oldı dem-À-dem dídeme 

6  Gird-i laèlin ol siyeh-òÀl itmede YÀrí ùavÀf 
            Bir Óabeş maóbÿbıdur gelmiş kenÀr-ı zemzeme 

            693693693693****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2410    

1  Girer her şekle şeb rÿz ol meh-i àarrÀyı seyr eyle 
    Ne yüzden ùoàar ol mihr-i cihÀn-ÀrÀyı seyr eyle 

2  Úadin zünnÀr-bend eyler ruòın gül-gÿne-sÀy eyle 
    Ne naúş-ı ãÿret eyler ol büt-i zíbÀyı seyr eyle 

3  Dehen zerrín lebi gül-àonce berg-i sebz destÀrı 
    Ne reng-i çehre baàlar ol gül-i raènÀyı seyr eyle 

4  Gehí pinhÀn olur gözden geh eşbÀóı olur ôÀhir 
    Ne mÀhiyyetdür eyÀ ol perí-símÀyı seyr eyle 

5  èAlem gibi ãalınur naòl-i ùÿbÀ-i ser-efrÀzı 
    Ne bÀàuñ servidür ol úÀmet-i bÀlÀyı seyr eyle 

6  Derÿnı mücmer-i zerrín elinde cÀm-ı laèlíni 
    Ne reng ü bÿ virür ol àonce-i óamrÀyı seyr eyle 

                                                 
    ****    692692692692:158b. 
2409 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    693693693693:159a. 
2410 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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7  ÒırÀm itdükçe ey YÀrí o óÿrí gülşen-i nÀza 
    Óarím-i ravøa-i firdevsde ùÿbÀyı seyr eyle 

                                                                                        694694694694****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2411    

1  Sÿziş-i sevdÀ-yı óayretle dil efkÀr olmada 
    Dídeler encüm gibi tÀ ãubó-ı bídÀr olmada 

2  ÇÀr u nÀ-çÀr oldı zaòm u derd ü endÿh u àumÿm 
    èAúl u fikr ü ãabr u ùÀúat çÀr u nÀ-çÀr olmada 

3  Gül gibi gülmem açılmam sÀàar-ı gül-fÀm-ile 
    Bezm-gÀhum èandelíb-ÀsÀ ser-i òÀr olmada 

4  DÀàlar serden süveydÀ síneden itdi ôuhÿr 
    RÀz-ı pinhÀn-ı derÿnum òalúa iôhÀr olmada 

5  SÀye gibi pÀyına düşmiş yeler ÀvÀre dil 
    Şimdi ol ser ü hevÀ-baòşa hevÀ-dÀr olmada 

6  Şöyle pür-nÿr oldı YÀrí ôulmet-ÀrÀ-yı cihÀn 
    Mihr-ile her õerre bir òÿrşíd-i nevvÀr olmada 

                    695695695695****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2412    

1  Dil-i maôlÿm ki kÿy-ı yÀre gele 
    äanki Manãÿr’dur ki dÀra gele 

2  Bu ne devlet ki òÀneñe dilber 
    Çín seóerden seni uyara gele 

3  Ne ãafÀdur ki bezmüñe ol şÿò 
    Geh nihÀní geh ÀşikÀre gele 

4  Nice gülüp açılmasun diller2413 
    Gül ü bülbül ki nev-bahÀra gele 

5  Bir senüñ gibi èÀşıú-ı nÀ-kÀm 
    äanma YÀrí bu rÿzigÀra gele 

6  Sínemi dÀàlarla zeyn itdi 
    Biricik seyr-i lÀlezÀra gele 

                                                 
    ****    694694694694:159a. 
2411 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    695695695695:96a. 
2412 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 

Gazelin üst kısmında, “Sehv Şod Óarf-i HÀ’dadur” düzeltme kaydı yer almaktadır. 
2413 èÀlem 
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                                                                        696696696696****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  El ur ey pír-i meyòÀne ne var ol òum-ı ser-pÿşa 
    HevÀ-yı meyle gelsün dil de deryÀlar gibi cÿşa 

2  O òÿní-àamzeye ol èÀrıø-ı pür-tÀba baúmaúdan 
    Gözüm úan-ile döndi ùaşt-i pür-òÿn-ı SiyÀveş’e 

3  Elüm çekmezdüm aãlÀ rÿzigÀr-ı nÀ-müsÀèidden 
    Eger çeksem o dürr-i pÀki gird-Àb-ı der-Ààÿşa 

4  æüreyyÀ ãandılar kim ãubó-ı ãÀdıkdan èıyÀn olmış 
    Naôar idenler ol gerdendeki laèlín mengÿşa 

5  ÒarÀb olsa cihÀn-ı bí-vefÀ´ başdan başa YÀrí 
    Yine aãlÀ keder gelmez o rind-i òÀne-berdÿşa 

                                                                        697697697697****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2414    

1  Baúma her ãÿret-i bí-naúş olan maènÀya 
    Çeşm-i Mecnÿn-ile baú óüsn-i ruò-ı LeylÀ’ya 

2  ÔÀhirí ãÿreti úo ãÿret-i naúúÀşına baú 
    Görine naúş-ı óaúíúat naôar-ı bínÀya 

3  ÒºÀb gelmez göze zencír-i cünÿn òavfından 
    Fikr-i zülfüñ èaceb uàratdı beni sevdÀya 

4  Maùlaèü’n-nÿr olur dídeleri şaèşaèadan 
    Bi’l-bedÀhÀ baúan ol mihr-i cihÀn-ÀrÀya 

5  Her seóer èarø-ı cemÀl eyleyerek mihr-i münír 
    Vechí-vÀr òandeler etse o ruò-ı àarrÀya 

6  Úanlu yaşum gözümüñ yaşına ceryÀn etse 
    GÿyiyÀ baór-ı Süveyş’dür úarışur deryÀya 

7  NÀmede sÿz-ı derÿnum nice taórír ideyüm 
    Kül olur baàlar isem şÀh-per-i èanúÀya 

8  Olma mekrinden emín óílesine aldanma 
    ĐètimÀd etme óaõer úıl bu fenÀ´ dünyÀya 

                                                 
    ****    696696696696:147b-148a. 
Gazelin üst kısmında , “Óarf-i HÀ’dadur” düzeltme kaydı yer almaktadır. 
    ****    697697697697:168b. 
2414 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
Gazelin üst kısmında, “Sehv Şod Óarf-i HÀ’dadur” düzeltme kaydı yer almaktadır. 
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9  Dil-i ÀgÀhını ÀzÀde úılup ey YÀrí 
    èÁrif oldur àam-ı ferdÀyı ãala ferdÀya 

  698698698698****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2415    

1  Ol ki sulùÀñ-ı kerem-kÀrí ola 
    Salùanat anuñ sezÀ-vÀrı ola 

2  ÁşiyÀn-ı çaròda èanúÀ gibi 
   Cümle muràÀnuñ sipih-dÀrı ola 

3  PÀy-gÀh-ı himmete baãup úadem 
    äadr-ı èizzetde cihÀn-dÀrı ola 

4  Merd odur kim èÀlem-i tecrídde 
    Hem-çü murtÀøÀn rıøÀ-vÀrí ola 

5  CÀn gerekmez èÀşıúa cÀnÀn gerek 
    CÀn nedür cÀnÀn vefÀ-dÀrı ola 

6  YÀr olur tevfíú-ı BÀrí her nefes 
     Her kimüñ kim hem-demi YÀrí ola 

7  Diñlenür úavl-i belíà ile sözi 
    Her kimüñ kim ãıdú güftleri ola 

                699699699699****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __2416    

1  Áyíne-i envÀr olan çeşmümi giryÀn eyleme 
    Mecmÿèa-ı esrÀr olan èaúlum períşÀn eyleme 

2  Ey mest-i òºÀb-ı bezm-i nÀz bí-tÀb-ı sermestí iken 
    AàyÀra gösterme lebüñ úan üstine úan eyleme 

3  Úufl-i ùılısmın bulmadan yaúma dil-i maózÿnumı 
    Gencíne-i meknÿndur luùf eyle vírÀn eyleme 

4  Ser-nÀme-i ÀzÀdı vir zencír-bendÀn-ı àama 
    Zülf-i siyÀhuñ òam-be-òam píçíde píçÀn eyleme 

5  Òÿrşíd-i èÀlem-tÀb-ı ãunè ãalsun cihÀna nÿr u tÀb 
    RuòsÀr-ı èÀlem-tÀbuñı zülfüñle pinhÀn eyleme 

                                                 
    ****    698698698698:168b. 
2415 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
Gazelin üst kısmında, “Sehv Şod Óarf-i HÀ’dadur” düzeltme kaydı yer almaktadır. 
    ****    699699699699:169b-170a. 
2416 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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6  Sen ãaúla yÀ Rab YÀrí-i zÀruñ úabÀ-yı èiãmetin 
    ÇirkÀbe-i èiãyÀn-ile Àlÿde-dÀmÀn eyleme 

                700700700700****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2417    

1  SÀúiyÀ ãun o meyi kim ola zemzemcesine 
    CÀm-ı zerrín ile nÿş eyleyelüm Cemcesine 

2  Gözüñ üstinde úaşuñ var dimeye kimse saña 
    Düşme meşhÿr olup elden ele òÀtemcesine     

3  GÀh deryÀları bir úaùre deyü nÿş eyle 
    GÀh temkín ile pür-óavãala ol yemcesine 

4  Sende pinhÀn emÀnet var-ise òÀmÿş ol 
    Setr úıl rÀô-ı dilüñ nÀme-i ebkemcesine 

5  Çıú otaà-ile cihÀn velvele-Àşÿb olsun 
    Óaşir-ender-óaşir it èÀlemi Rüstemcesine 

6  DÀne-i gendüme meyl etme eger Àdemseñ 
    Biñ yıl èömrüñ ola tÀ Óaøret-i Ádemcesine 

7  Dür-feşÀn eyle yolında úaùarÀt-ı eşküñ 
    Düşegör ol gül-i nevresteye şebnemcesine 

8  Öl diril yine óayÀt-ı ebedí bul YÀrí 
    TÀ mücerred olasın èÍsÀ-i Meryemcesine 

                                                701701701701****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2418    

1  Düşmez ebed telÀùum-ı deryÀ-yı àurbete 
    Tefvíø iden vücÿdını dergÀh-ı àurbete 

2  Mesti [vü] hÿşyÀrını farú itmeden úalur 
    èÁrif düşince genc-i òarÀbÀt-ı vaódete 

3  Bir kÿzede şüküfte úaranfil úıyÀs ider 
    Bir kez baúan serümdeki dÀà-ı melÀmete 

4  Zeyn etse dÀàlarla vücÿdın bahÀrda 
    DÀà üsti bÀà olur dil-i ehl-i maóabbete 

                                                 
    ****    700700700700:169b. 
2417 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    701701701701:170a. 
2418 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  äıfrü’l-yed oldı YÀrí-i bí-berg ü bí-nevÀ 
    Dest-i ümídi irmedi ol serv-i úÀmete 

            702702702702****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2419    

1  èAşú odur kim terk-i èÀr [u] nÀm-ile meşhÿr ola 
    Óüsn odur kim perde-i nÀmÿs-ile mestÿr ola 

2  Dillere düşer miyÀnuñ nice úíl ü úÀl olur 
    Tíà ile òancer2420 miyÀnuñda ne dem manôÿr ola 

3  Sínede fikr-i òayÀlüñ dilde õikrüñ rÿz u şeb 
    äanma dilden fikr ü õikr [ü] iştiyÀúuñ dÿr ola 

  703703703703****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2421    

1  ÚurbÀn olam nigÀh-ı tecÀhül-nüvÀzuña 
    ÓayrÀn olam òırÀm-ı úad-i cilve-sÀzuña 

2  Bir Àn nigÀh iden nice meftÿnuñ olmasun 
    NÀz ü girişme vü nigeh-i èişve-bÀzuña 

3  ÙÀvus-ı ãaón-ı cennet-i èadni úıyÀs ider 
    Bir kez baúan o naúş ol endÀm-ı nÀzuña 

4  Bu nÀz u bu niyÀz u bu aòlÀú-ile senüñ 
    KerrÿbiyÀn reşk ide nÀz u niyÀzuña 

5  Bu teff ü tÀb u sÿz-ı derÿn-ile ey göñül 
    Áhende olsa doymaya sÿz u güdÀzuña 

6  Her beyt-i muømerinde maèÀní ôuhÿr ider 
    Aósentü YÀrí naôm-ı muèammÀ-ùırÀzuña 

                                                                                    704704704704****    
    . . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /. . __ __ /    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __2422 

1  Al ele cÀm-ı ãafÀyı seni mestÀne ide 
   Şöyle nÿş it anı kim cürèası dívÀne ide 

                                                 
    ****    702702702702:170a. 
Bu gazel nâkıs olup mahlas beyti bulunmamaktadır. 
2419 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2420 òancer:óancer 
    ****    703703703703:170b. 
2421 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    704704704704:170b. 
2422 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Mest-i yek-rengí-i rindÀn-ı maóabbet ol kim 
    Bezm-i vaódetde seni bÀde vü peymÀne ide 

3  Bir meyüñ mesti [vü] keyfiyyeti ol kim ebedí 
    Seni geh mest ide geh èÀúıl-ı ferzÀne ide 

4  Neşve-i cÀm-ı ezel var-ise sende mevèÿd 
    Kemterín cürèası cÀn [u] dili mestÀne ide 

5  Bir mehüñ bezmine düş kim seni şÀyed YÀrí 
    Şemè-i cemè-i óarem-i óüsnine pervÀne ide 

                                                                            705705705705****    
    . . _. . _. . _. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ___ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2423    

1  YÀr odur kim saña yÀrílük ide yÀrüñ ola 
    YÀrlük vaúti senüñ yÀr-ı vefÀdÀruñ ola 

2  Sırr-ı maòfí olan esrÀruñı pinhÀn ide 
    Keşf-i rÀz eylemeye sÀtir-i esrÀruñ ola 

3  KÀr-ı düşvÀruñuñ ÀsÀnına imdÀd ide 
    Çekdügüñ zaòmetüñe müşterek-i kÀruñ ola 

4  Bir seriv-úad güzeli kendüñe hem-rÀz eyle 
    Ol ser-Àmed her umÿruñda hevÀ-dÀruñ ola 

5  Töhmet-i dehr-ile gelse saña bir derd ü belÀ´ 
    Senüñ ile bile hem-derd ola àam-òºÀruñ ola 

6  Bir gezendüñde irişse saña efkÀr u àumÿm 
    Tesliyet ide seni dÀfiè-i efkÀruñ ola 

7  Keşf-i rÀz etme óaúíúatsüz olan yÀrÀna 
    Dÿst oldur ki senüñ vÀúıf-ı esrÀruñ ola 

8  Bir iki gün aña rencíde-i òÀùır olsañ 
    Pes ü píşüñde senüñ yine ùaleb-kÀruñ ola 

9  Devletine irse seni dÀyim ide istihzÀ´ 
    Yaèní her sözde àalat-kerde-i güftÀruñ ola 

10  Budur Àyín-i cüvÀn-merdí-i erbÀb-ı èuúÿl 
     Dÿst senden ne sitem-keş ne sitem-kÀruñ ola 

11  Seni taèvíõ ideyüm dirse getürme yanuña 
      Yaèní fertÿte èacÿze gibi seóóÀruñ ola 

                                                 
    ****    705705705705:171a. 
2423 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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12  Sevgilü dÿst odur kim saña müştÀú olup 
     Yüzüñi görse eger èÀşıú-ı dídÀruñ ola 

13  Áh bir dÿst bulınur mı èaceb dünyÀda 
      YÀr-ı àÀruñ ola hem yÀr-ı vefÀ-dÀruñ ola 

14  Ázmÿn eyledügüñ Àdeme yÀr ol YÀrí 
      Buñ deminde o senüñ yÀr-ı meded-kÀruñ ola 

15  Böyle bir Àdeme yÀr etme ilÀhí bizi kim 
      ÇÀh[da] kendi pínek[í]  olup èayyÀruñ ola 

                                                                            706706706706****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2424    

1  YÀr odur bezm-i maóabbetde nedím olsa bize 
    Nuùúa geldükçe süòandÀn-ı óalím olsa bize 

2  Bezm-i vaódetdeki keyfiyyetimüz yÀd etsek 
    ÁşinÀ-yı ezelí yÀr-ı úadím olsa bize 

3  Sırr-ı ser-besteñi cÀnı gibi pinhÀn ide2425 
    Keşf-i rÀz eylemeye ùabèı selím olsa bize 

4  Sínemüñ Àteş-i cÀnsÿzını teskín etse 
    Hem şifÀ-òÀne-i óikmetde óakím olsa bize 

5  Óikmet-i leõõet-i güftÀrına reşk etse cihÀn 
    Bir süòan-ver óikem-Àmÿz-ı kelím olsa bize 

6  N’eylerüz biz ãadefüñ lü´lü-yi meknÿnların 
   O girÀn-mÀye-i dendÀn besím olsa bize 

7  Eyleye leõõet-i güftÀrı ile şírín-kÀm 
    Bir süòan-ver süòan-ÀrÀ-yı fehím olsa bize 

8  Baúmazuz sensiz eyÀ gülbün-i gülzÀr-ı sürÿr 
    Gülşen-i èÀlem eger bÀà-ı naèím olsa bize 

9  Biz dení ùabè-ı le´ím istemezüz ey YÀrí 
    Bir kerem issi cüvÀn-merd ü kerím olsa bize 

 

 

                                                 
    ****    706706706706:171b. 
2424 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2425 etse 
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                                                                    707707707707****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2426    

1 Cÿy u ãabÀ sürÿr iderek nev-bahÀrda 
    äalındı vü bulandı biraz cÿy-bÀrda 

2  BÀóÿrda görince ãabÀ òırmen-i güli 
    Esdi ãavurdı òaylí zamÀn rÿzigÀrda 

3  Pejmürde olmasun deyü ruòsÀrı güllerüñ 
    Şebnem seóer gül-Àb ãaçar sebze-zÀrda2427 

4  Gül pisterinde bir şeh-i nÀzük-mizÀc iken 
    Çarò-ı dení mekÀnın ider òÀr-zÀrda 

5  Elbette gizli aòkerini şuèle-sÀz ider 
    Sÿz-ı derÿn varsa eger kim çenÀrda 

6  FitrÀk-bend bend-i kemend eyledi dili 
    Şír-i nigÀhı baña ùoúındı şikÀrda 

7  MÀha ya ùoà yÀ ùoàarum deyü nÀz ider 
    Ol çÀr-ebrÿ olsa2428eger kim çehÀrda 

8  Sínende dÀà belde ãurÀóí elüñde cÀm 
    YÀrí ayaú ayaú gezelüm lÀlezÀrda 

            708708708708****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2429    

1  Arúasında zinde-dÿzí òırúa2430 başda bir ùele2431 
            Bir elinde míl-i sürme bir elinde mikóale 

2  Yekke-tÀz-ı gírdÀr-ı şehsüvÀr-ı ãaf-derí 
     äaf-şikÀf-ı kÀr-zÀr-ı ceng-pírÀ-yı yele2432 

3  Üştür-i begsiste-düm ner-mÀde-i dív-i sitürg 
    Esb-i bí-bend-i çerÀ-geh mÀdiyÀn-ı hergele2433 

4  GÀv-ten üştür-beden [ü] rÿy-ten peròÀş-cÿy 
    Tíà-zen leşker-şiken düşmen-fiken merd-i gele2434 

                                                 
    ****    707707707707:172a. 
2426 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2427 nev-bahÀrda 
2428 çÀrda 
    ****    708708708708:177a. 
2429 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2430 òırúa:óırúa 
2431 Kelimenin aslı “ùelÀ´”dır. Kafiye gereği “ùele” yazılmış olduğundan biz de metindeki imlâyı esas aldık. 
2432 Kelimenin der-kenarında beyit içindeki mânâsını açıklayan bir izah kaydı yer almaktadır: “yele; bahÀdur”  
2433 Kuyruğunu çözmüş deve; azman er dişi dev, otlağın bağsız atı; hergele kısrak. 
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5  Şír-i şerze gürg-i àaøbÀn fíl-endÀm òÿk-i ner 
    Tís-i pís-i suòre-ríş-i gÿsfendÀn-ı mele2435 

6  Øabù olınmaz oldı YÀrí esb-i ùabè-ı bí-úarÀr 
    Başúa vÀdílerde şimdi eylemekde hervele 

    FÍ ÓARFĐ’LFÍ ÓARFĐ’LFÍ ÓARFĐ’LFÍ ÓARFĐ’L----LÁMELĐFLÁMELĐFLÁMELĐFLÁMELĐF2436243624362436    

            709709709709****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

1  GüvÀh-ı õÀtıdur nefy-i sÿy-ı lÀ 
    Đder iåbÀt-ı vaódet2437 şÀn-ı illÀ 

2  äalar her õerrenüñ üstine sÀye 
    Anuñçün úadr-i òÿrşíd oldı aèlÀ 

 

3  Budur pend-i edeb-sencÀn-ı maènÀ 
    TeberrÀ düşmene dÿsta tevellÀ 

4  Çıúar zuèm-ı òod-ÀrÀyı delikden 
    NedímÀnuñ diye ehlen ve sehlÀ 

5  Ùoúınma òÀùır-ÀzÀr olma zinhÀr 
    TevÀøÿè úadrüñ eyler èarş-ı vÀlÀ 

6  Úo fikr-i mÀøí-i devrÀnı YÀrí 
    Bugün ãıóóatdeyüz ãıóóatde óÀlÀ 

 

VE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’LVE MĐNE’L----LEÙÁ´ĐF BĐLEÙÁ´ĐF BĐLEÙÁ´ĐF BĐLEÙÁ´ĐF BĐ----NAØMĐ’LNAØMĐ’LNAØMĐ’LNAØMĐ’L----èèèèULYÁ HÁÕĐHĐ’DULYÁ HÁÕĐHĐ’DULYÁ HÁÕĐHĐ’DULYÁ HÁÕĐHĐ’D----
DÜRERÜDÜRERÜDÜRERÜDÜRERÜ’L’L’L’L----MÜNÓARĐÙU BĐMÜNÓARĐÙU BĐMÜNÓARĐÙU BĐMÜNÓARĐÙU BĐ----ÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’LÓARFĐ’L----YÁ´YÁ´YÁ´YÁ´2438243824382438    

                                                                                    710710710710****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  LÀèl-i nÀbı etmese cÀn-baòş-ı nuùú-ı èÍseví 
   áamzesi eylerdi òayl-i èÀşıúa úatl-i seri 

                                                                                                                                               
2434 Đnek gövdeli, deve cüsseli,kalay bedenli,asabi huysuz;kılıç çalan,ordu kıran, düşman düşüren, sürü (bölük) eri. 
“Gele” kelimesinin der-kenarında kelimenin mânâsını açıklayan bir izah kaydı yer almaktadır: “gele; bölük”  
2435 Kükreyen aslan, gazaplı kurt, fil gövdeli, erkek domuz; koyunlar sürüsünün maskara sakallı uyuz keçisi! 
“Mele” kelimenin aslı “melÀ´”dır. Kafiye gereği “mele” yazılmış olduğundan biz de metindeki imlâyı esas aldık. 
2436 Lâmelif harfinde. 
    ****    709709709709:159a. 
2437 hestí 
2438 Yâ harfindeki bu manzûmeler işlenmiş inciler gibi ustaca nazmedilmiş latîf şiirlerdendir. 
    ****    710710710710:159a-159b. 
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2  Murà-ı cÀn-ı èÀşıúı Àvíòte-i minúÀr ider 
    äalsa çeşm-i şÀh-bÀzı kirpiginden şeh-peri 

3  áonceler güller küşÀd olur derÿn u síneden 
    Her ne dem zaòm açsa tíà-ı àamze-i nÀzük-teri 

4  Nükhet-i zülfi ãafÀsın bulmaya óÀúÀn-ı Çín 
   èAnber-ile eylese Àgeşte misk-i ezferi 

5  Dídeler naúd-i dür-i eşk-ile bir gencínedür 
    Đki merdüm olmış anda díde-bÀn-ı münzeví 

6  ŞÀò-ı gülden àonce eùfÀline eyler èandelíb 
    Tekye-gÀh-ı bÀàda taèlím-i ders-i Meåneví 

7  Gerçi ebkem àonceler ammÀ hezÀruñ şevúını2439 
    Açılup bÀd-ı ãabÀya2440 söyleşürler maèneví 

8  Nice pey-revlik ide YÀrí o şÀh-ı naôma kim 
    ŞÀh-bÀzuñ ola mı èuãfÿr hem-bÀl ü peri 

9  Ol süòan-ver kim olur fevvÀre-i Àb-ı óayÀt 
    Reşóa-ríz olduúça kilk-i lehçe-i dÀniş-veri 

10  Feyø-i enfÀs-ı kelÀmından olurlar müstefíd 
      RÿzigÀruñ feylesofÀn-ı belÀàat-güsteri 

11  Nice taórír eylesün evãÀf-ı ùabè-ı pÀkini 
      Midóatinde òÀme eyler èözr-òºÀh-ı çÀkeri 

                                                                                                711711711711****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Rÿósın síneme gel sínede cÀn olmaz mı 
    Cevher-i cÀn güzelüm dilde nihÀn olmaz mı 

2  Hep işitdüm senüñ aàyÀra nihÀní luùfuñ 
   Gÿş-ı hÿş-ı dile ilhÀm èıyÀn olmaz mı 

3  Faãl-ı gül irdi nedür derdüñ èaceb ey dil-i zÀr 
    Híç senüñ derdüñe bir çÀre-resÀn olmaz mı 

4  Yeter itdüñ dili bend-i ser-i zülfüñde esír 
    Dil-i Àlüfte-i bí-tÀba emÀn olmaz mı 

5  Biricik mÿy-ı miyÀnuñı der-Ààÿş etsem 
    RÀm olsañ baña ey serv-i revÀn olmaz mı 

                                                 
2439 Àhını 
2440 nesíme 
    ****    711711711711:159b. 
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6  èArø-ı óüsn eylesün ol mÀh-ı dü-hefte göriñüz 
    Giderek velvele-ÀrÀ-yı cihÀn olmaz mı 

7  Sínede dÀàlaruñ saña yeter ey YÀrí 
    Dime ãaórÀ-yı cihÀn lÀlesitÀn olmaz mı 

                                                                                    712712712712****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Al beni síneñe tÀ rÿó-ı revÀn eyle beni 
    Ser-be-ser cism-i laùífüñ gibi cÀn eyle beni 

2  NÀr-ı èaşúuñda vücÿdumı ùutup saòt eyle 
    Al ele úabøa-i óükmüñde kemÀn eyle beni 

3  Gözümüñ yaşı aúar şevú-ı ruòuñla cÀnÀ 
    Sen de şebnem gibi güllerde nihÀn eyle beni 

4  Òıør-ı2441 dilden yetişe baña óayÀt-ı cÀvid 
    VÀãıl-ı reşóa-i ser-çeşme-i cÀn eyle beni 

5  YÀ ilÀhí idüben rÀh-rev-i rÀh-ı vuãÿl 
    SÀóa-i Yeårib ü BaùóÀ’ya revÀn eyle beni 

6  Ser-i gül-deste-i müjgÀnı ile YÀrí’nüñ 
    Ravøa-i pÀkine cÀrÿb-zenÀn eyle beni 

                                                            713713713713****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2442    

1  áÀjeden gül-gÿn imiş reng-i èiôÀr-ı ùalèatı 
   Hep bilindi vü görildi ol mehüñ mÀhiyyeti 

2  Şimdi dest-efşÀn olup èÀşıúlaruñ devrÀnıdur 
    Gird-bÀduñ tekye-i gülşend’odur cemèiyyeti2443 

3  Ejder-i Àteş-feşÀn olur ebir-veş çaròa dek 
    Külòen-i endÿhumuñ dÿd-ı şerÀr-ı óiddeti 

4  BÀàbÀn-ı baòt-ı nÀdÀn şöyl’ider sír-Àb anı 
    Òuşk-i berg etmez ebed şÀò-ı nihÀl-i devleti 

5  Bir gülin úoúmaz bu gülzÀr-ı fenÀnuñ2444 rind olan 
    Telò-kÀm eyler meşÀmm-ı reng ü bÿy-ı minneti 

                                                 
    ****    712712712712:159b. 
2441 Òıør:Óıør 
    ****    713713713713:159b. 
2442 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2443 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2444 cihÀnuñ 
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6  Naúd-i èaúlın dest-i sevdÀda períşÀn eylemez 
    Fikr-i zülfüñdür dilüñ sermÀye-i cemèiyyeti 

7  Her ne deñlü dest ü pÀy ursa yine bí-tÀb olur 
    Nice geçsün àarúa-i emvÀc-ı baór-ı óayreti 

8  Defè ider zeng-i àamı mir´Àt-ı dilden her nefes 
    Neşve-i cÀm-ı şarÀbuñ èÀlem-i keyfiyeti 

9  Ol òurÿs-ı èarş-ı cevlÀnem ki YÀrí istemem 
   Himmetüm göklerde ãayd eyler hümÀ-yı devleti 

                                                                                            714714714714****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  äanma şebnemdür seóer ùutmış gülüñ dÀmÀnını 
    Úaùre-bÀr2445 itmişdi bülbül díde-i giryÀnını 

2  Eşk-i pey-der-pey döker nísÀn-ı çeşmüm dem-be-dem 
    Bir ãadefden óÀãıl eyler biñ dür-i àalùÀnını 

3  KÀkülüñ pírÀmen-i rÿyuñ ióÀùa eylemiş 
    Burc-ı óüsnüñ hÀle-dÀr etmiş meh-i tÀbÀnını 

4  VÀye-dÀr olsaydı gülbün reng-i rÿyumdan eger 
    ZaèferÀn-ı mÀy’ider berg-i gül-i òandÀnını 

5  Sími gözden sikkesi dilden olurdı munúasım 
    èÁlemüñ cemè etseler maóãÿl-ı baór u kÀnını 

6  NÀfe-i LeylÀ’ya YÀrí òÀr-zÀr-ı dehr-i dÿn 
    Mükóüle itmişdi Úays’uñ sÿzen-i müjgÀnını 

                                                                                            715715715715****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dilber-i èÀlí-cenÀb ol ser-firÀz it kendüñi 
    Zíver-i ÀrÀyiş-i bÀlín-i nÀz it kendüñi 

2  Verziş-i luùf-ı vefÀda eyle iåbÀt-ı vücÿd 
    Óüsn-i òulúı şíme úıl òÀùır-nüvÀz it kendüñi 

3  Şeh-levendÀne òırÀm it kÀr-gÀh-ı èişvede 
    EbruvÀn pür-çín küleh-kec2446 mest-i nÀz it kendüñi 

                                                 
    ****    714714714714:160a. 
2445 Dür-niåÀr 
    ****    777715151515:160a. 
2446 kec:keç 
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4  ÚÀlıb-ı bí-rÿó ôann eyler vücÿduñı óasÿd 
    Sen gerekse èÍsÀ-i muècíz-ùırÀz it kendüñi 

5  äÿret ü maènÀ içinde belk’ide èarø-ı cemÀl2447 
    GÀh mir´at-i óaúíúat gÀh mecÀz it kendüñi 

6  Şöyle ãaúla cevher-i esrÀrı genc-i sínede 
    Úufl-i negşÿde-i zebÀn ehl-i rÀz it kendüñi 

7  Şemè-i òurşíd olsa da YÀrí ùolaşma nÿrına 
    Sen hemÀn pervÀne-i şuèle-güdÀz it kendüñi 

                                                                                            716716716716****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Yaúup derÿnda dil-i èanber-i süveydÀyı 
    Muèaùùar itdi meşÀmm-ı dimÀà-ı sevdÀyı 

2  MedÀr-ı bÀr-ı taèalluú meger ki sÿzen imiş 
    Esír-i çarò-ı2448 berín eyledi MesíóÀ’yı 

3  Úızardı gül gibi ruòsÀr-ı Yÿsuf-ı mehcÿr 
    Tutuú-ùırÀz-ı òacÀlet2449 görüp ZüleyòÀ’yı 

4  NihÀnı lÀèlüñe Òıør-ı2450 òaùuñ ider taèlím 
    Rumÿz-ı nükte-i esrÀr-ı èilm-i aòfÀyı 

5  Úabÿl eylemezin sensiz ey meh-i devrÀn 
    Eger ki virseler èömr-i óayÀt-ı èÍsÀ’yı 

6  MuúÀbil itdi mihir şeb-çerÀà-ı píşÀnuñ 
            Naôíre idemedi mÀh-ı èÀlem-ÀrÀyı 

7  Şu dil ki yÀrini isterse yÀrini añmaz 
    Đder nişímen-i vaódetde zevú-ı tenhÀyı 

8  HemÀn rıøÀ-yı tevekkülde ãÀbir ol YÀrí 
    Getürme òÀùıruña úayd-ı fikr-i ferdÀyı 

9  O çÀk-i dÀmen iken Yÿsuf-ı dil-i giryÀn 
    NiúÀb-ı díde ider dÀmen-i ZüleyòÀ’yı2451 

                                                 
2447 meşhÿduñ ola 
    ****    716716716716:160a-160b. 
2448 Çarò:çarò 
2449 òacÀlet:óacÀlet 
2450 Òıør:Óıør 
2451 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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                                                                717717717717****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2452    

1  Eliñe al zeúanuñ èanberín şemÀme gibi 
   Başuña berg-i sebiz ùak yeşil èimÀme gibi 

2  Göñülde rÀz-ı nihÀnuñ var-ise òÀmÿş ol 
    Açılma herkese rÀz-ı derÿnı nÀme gibi 

3  HümÀ-veş èÀrif-iseñ lÀ-mekÀn-ı pervÀz ol 
    Düşürme kendüñi dÀm-ı àama óamÀme gibi 

4  äaúın zeòÀrif-i ÀlÀyiş-i maèÀyibden 
    Vücÿd-ı pÀküñi taùhír eyle cÀme gibi 

5  Siyeh midÀd ile ey YÀrí şÀhid-i naômuñ 
    SiyÀh pÿş siyeh perçem oldı òÀme gibi 

                                                                            718718718718****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2453    

1  Nedím-i bezmüñ idem ãoóbetüm bilinmez mi 
    Úarín-i rÀzuñ idem úurbetüm bilinmez mi 

2  Bu deñlü sÀàar-ı leb-ríz òÿn-ı eşküm ile 
    Diríà neşve-i keyfiyyetüm bilinmez mi 

3  GirÀn-mÀye o dürr-i yetím-i nÀ-yÀbum 
    MiyÀn-ı cevheriyÀn úıymetüm bilinmez mi 

4  O pÀnzehr-i sevÀóil-nişín-i èummÀnem2454 
            Bu şÿre-gÀhda òÀããıyyetüm bilinmez mi 

5  Geçer mi böylece Àmed ü şüd şeb ü rÿzum 
    áam-ı zamÀne ile óayretüm bilinmez mi 

6  Óarím-i dergehüñe reft [ü] rÿb bende iken 
    Úapuñda bunca èubÿdiyyetüm bilinmez mi 

7  Óarem-serÀy-ı viãÀlüñle YÀrí maórem iken 
    Senüñle nice zamÀn ülfetüm bilinmez mi 

 

 

                                                 
    ****    717717717717:160a. 
2452 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    718718718718:160a. 
2453 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2454 şifÀ-sÀz-ı cÀn-ı maórÿram 
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                                                                                    719719719719****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2455    

1  Ey õÀtuña maòãÿã beúÀ-yı ebedí 
    Maèdÿm-ı ãıfÀtuñda fenÀ-yı ebedí 

2  ŞÀnuñda celÀl-i eóadiyyet besdür 
    Birligiñe şÀyeste åenÀ-yı ebedí 

3  Sensin ezelí ÚÀdir ü Úayyÿm u Ebed 
    Sensin ebedí bÀr [u] ÒudÀ-yı ebedí 

4  YÀr bí-tecellí idicek dídÀruñ 
    LemèÀn ide dídemde liúÀ-yı ebedí 

5  MuótÀc-terín etme iki èÀlemde 
    YÀrí úuluñ it kÀm-revÀ-yı ebedí 

                                                                720720720720****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Döndürür çarò beni şuèle-i cevvÀle gibi 
    Òam ider úaddümi òalúa-i pergÀle gibi 

 

2  NÀle beñzer beden ü sínemi sÿrÀò eyler 
    Đñledür nÀy-ãıfat her giceler nÀle gibi 

3  Đtme ebrÿñı nihÀn zülf-i períşÀnuñla 
    Yılda bir kerre èıyÀn it meh-i yek sÀle gibi 

4  Sen hemÀn merkez-i tefríde åÀbit-úadem ol 
    DÀyireñde èalem ol noúùa-i pergÀle gibi 

5  Keşf úıl bürúaè-ı ruòsÀruñı ey mÀh-ı cihÀn 
    KÀkülüñ eyleme sÀye yüzüñe hÀle gibi 

6  Gülşen-i derd ü belÀ´ lÀlesin eyler sír-Àb 
    DÀàlar sínede òÿy-ríz olıcaú jÀle gibi 

7  Bahr-ı eşk ile ola sÿz-ı derÿnuñ pür-cÿş 
    Şuèleden mevcler it Àteş-i seyyÀle gibi 

                                                 
    ****    719719719719:160a. 
2455 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    720720720720:160b. 
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8  ÇÀk çÀk eyle giríbÀn-ı dili ey YÀrí 
    ÔÀhir it sínedeki dÀàlaruñ lÀle gibi 

                                                                                721721721721****    
    __ ____ ____ ____ __    . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ser-tÀ-be-úadem dÀàlarum sínede gördi 
    GÿyÀ ki gülüñ èaksini2456 Àyínede gördi 

2  Ôann itdi o şeh ceõr ü med-i Níl-i mübÀrek 
    äad beòyelerüm2457 òırúa-i2458 peşmínede gördi 

3  Laèl-i lebüñi lü´lü-yi dendÀnuñı èÀlem 
    Ne baór-ı èAden ne dür-i gencínede gördi 

4  Bí-bÀk varup meclis-i aàyÀra düşindi 
    Yoú õerre óased bu dil-i bí-kínede gördi 

5  YÀrí o perí mÀyil imiş lÀlesitÀna 
    Ser-tÀ-be-úadem dÀàlarum sínede gördi 

                                                             722722722722****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __2459    

1  Herkesüñ var rÀz-dÀnı yÀr-ı şírín-fem gibi 
    Baña bir hem-rÀz-ı cÀn u dil bulınmaz àam gibi 

2  Gözüñ üstinde úaşuñ var dimeye iller saña 
    Kimsenüñ naúşın çıúarma ãÿret-i òÀtem gibi 

3  Óacle-gÀh-ı bÀàı úıl lü´lü´ ile ÀrÀste 
    Dür-feşÀn ol nev-èarÿs-ı gonceye şebnem gibi 

4  áıll-i2460 peyvend-i taèalluú pÀy- bendüm olmasa 
    Çoúdan eylerdüm tecerrüd èÍsÀ-i Meryem gibi 

5  Eksük olmasun elüñden Cem gibi cÀm-ı sürÿr 
    èÁlemüñ èayş-ı müdÀmın eyle cÀm-ı Cem gibi 

6  Síneye gel zinde-baòş ol her nefes dem-sÀz ol 
    Baña èömr-i cÀvidÀn ol cÀn u rÿó u dem gibi 

                                                 
    ****    721721721721:160b. 
2456 gül-i òÿrşídi bir 
2457 beòye:peòye 
2458 òırúa:óırúa 
    ****    722722722722:160b. 
2459 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2460 Bend 
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7  Perde-i rÀz-ı derÿnuñı úo olsun ÀşikÀr2461 
   Keşf-i esrÀr-ı nihÀn it maènÀ-i mübhem gibi 

8  Síne-i aèdÀyı YÀrí úıl nişÀn-gÀh-ı àazÀ´ 
   Al kemÀn-ı ÚahramÀn’ı destüñe Rüstem gibi 

                                                                    723723723723****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2462    

1  Açdılar bÿy-ı nefóa-i rÀzı 
   Güller itdi şemÀme perdÀzı 

2  KÀm-ı ezhÀrı eyledi taèùír 
    Sünbülüñ zülf-i èanberín-sÀzı 

3  Gülşen-i ÀsumÀnda seyr eyle 
   Gül-i òurşíd-i şuèle-endÀzı 

4  Óilm-i ÀfitÀb-ile hem-ser 
    Nergisüñ úÀmet-i ser-efrÀzı 

5  CÀm-ı leb-ríze beñzemez mi görüñ 
    LÀlenüñ berg-i sürò perdÀzı 

6  Reşk-i òurşíd-i Àlem-ÀrÀdur 
    Nergisüñ elde sÀàar-ı nÀzı 

7  NÀleden àayrı ùabè-ı YÀrí’nüñ 
    Híç ne yÀrı var ne dem-sÀzı 

                  724724724724****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Dil-i bímÀra bir sözle müdÀvÀ úılsañ olmaz mı 
   Beni bir nefòa-i laèlüñle ióyÀ´ úılsañ olmaz mı 

2  ŞehídÀn bí-ser ü bí-pÀ yatur meydÀn-ı èaşúuñda 
    Ne var teşríf idüp bir gün temÀşÀ úılsañ olmaz mı2463 

3  Baña gÀhí kirişme gÀh luùf-ı çeşm ile baúsañ 
    Dil-i maózÿnumı cÀnÀ tesellÀ úılsañ olmaz mı 

4  Ne itdük n’eyledük bilsek saña ey çarò-ı dÿn-perver 
    Ùutalum düşmenüñ olduú müdÀrÀ úılsañ olmaz mı 

                                                 
2461 sÀz-kÀr 
    ****    723723723723:160b. 
2462 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    724724724724:161a. 
2463 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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5  Niçün ümmíd idersüñ cÀh u ÀmÀlüñ edÀníden 
    CenÀb-ı Óaøret-i Óaú’dan temennÀ úılsañ olmaz mı 

6  Yeter jeng-i küdÿret ÀfitÀb-ı sínede YÀrí 
    Dili Àyíne-i nÿr-ı tecellÀ úılsañ olmaz mı 

                                                                                                725725725725****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Òaù-ı àubÀr-ile seyr eyle rÿy-ı cÀnÀnı 
    NigÀr-òÀne-i Çín eylemiş gülistÀnı 

2  ÓayÀt-ı mülhem-i terkíb-i òÀtem-i laèli 
    CerÀóat-i dile bir merhem-i SüleymÀní 

3  èĐtÀb-ı àamze-i mesti şikÀf-kerde-i dil 
    NigÀh-ı luùf-nüvÀzı óayÀt-ı rÿhÀní 

4  äaóífe-i varaú-ı gül-èiõÀrı ol ùıfluñ 
    Òaù-ı àubÀr-ile mecmÿèa-ı gülistÀní 

5  MetÀè-ı vaãlına naúúÀd-ı çÀr-sÿ-yı vefÀ´ 
    Virürdi bÿse dür-i çeşm ü gevher-i cÀnı 

6  ZülÀl-i vuãlatına cÀn atar dil-i YÀrí 
   Úaçan ki görse gözi ol çeh-i zenaòdÀnı 

7  Şemím-i misk-i Òoten èıùr-sÀ-yı meclis olur 
    Eliyle oòşasa ol zülf-i èanber-efşÀnı 

                                                                                726726726726****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Açmaya nÀfe-veş dehen-i dÀà-ı èiãmeti 
    èÁşıú odur ki ãaúlaya sırr-ı maóabbeti 

2  Olmaz bu yolda rÀóile-bendÀn-ı èizz ü cÀh 
    Bir dil ki iòtiyÀr ide semt-i melÀmeti 

3  Etmez tefekkür àam-ı ferdÀyı rind-i èaşú 
   DÀmÀn-ı ãabra úor ser [ü] pÀy-ı úanÀèati 

4  VÀlÀ-himem vaôífe-òor-ı bezm-i òÀããdur 
    ÒÀyíde etmez olsa da engüşt-i óayreti 

5  PergÀr-ı síne zaòmuñ ile ùoldı ey felek 
    Yoú mı èaceb bu dÀà-ı cefÀnuñ nihÀyeti 

                                                 
    ****    725725725725:161a. 
    ****    726726726726:161a. 
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6  Mesdÿd oldı YÀrí’ye mey-òÀne-i mecÀz 
    YÀ Rab hidÀyet eyle ùaríú-ı óaúíúati 

7  Diñle nevÀ-yı nÀle-i nÀy-ı derÿnumı2464 
    Áteş virür içinden anÿn sÿz-ı óasreti2465 

8  Yanında bir senüñ gibi cÀnÀnı olmaya 
    N’eyler o kimse ãoóbet-i àılmÀn-ı cenneti2466 

9  Dÿr olma ÀsitÀn-ı òarÀbÀtdan müdÀm 
    Bulmaú diler iseñ der-i genc-i saèÀdeti2467 

                                                                    727727727727****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2468    

1  ReftÀra geldi ãavt òoş elóÀna2469 başladı 
    ÙÀvus-ı himmetüm yine cevlÀna başladı 

2  äaón-ı óarím-i gülşeni lÀlesitÀn idüp 
    ŞÀh-ı bahÀr yine çerÀàÀna başladı 

3  Şebnem seóer èaraúla gelüp bezm-i gülşene 
    Mest oldı àonce çÀk-i giríbÀna başladı 

4  Muùrib maúÀm-ı rÀst-revÀn-ı óicÀzdan 
    NÀy-ı èırÀú ile èaşírÀna başladı 

5  Bir iki günde Nefóatü’l-EzhÀr’ı òatm idüp 
    Gör ùıfl-ı èandelíbi GülistÀn’a başladı 

6  YÀrí diler ki göstere èunvÀn-ı şÀèiri 
    Ser-nÀme-i ãaóífe-i dívÀna başladı 

7  ŞeyyÀd Úadrí meclis-i èAbdülèazíz’de2470 
    EfsÀne-gÿy-ı Rüstem-i destÀna başladı 

                    728728728728****    
    . __ . __. __ . __. __ . __. __ . __    / . . __ __ / . __ . __ / . . __/ . . __ __ / . __ . __ / . . __/ . . __ __ / . __ . __ / . . __/ . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Gözüm yaşıyla büyütdüm o naòl-i şimşÀdı 
    Ayaàa ãaldı beni şimdi úadd-i ÀzÀdı 

                                                 
2464 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2465 óurúatı 
2466 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2467 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    727727727727:161a. 
2468 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2469 elóan:elòÀn 
2470 EfrÀsiyÀb’da 
    ****    728728728728:161b. 
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2  Geçür sicillüñe2471 parmaú óisÀbını úo meded 
   Bilinmez oldı gedÀnuñ efendi taèdÀdı 

3  Uran bilürmiş imiş başa tíşe-i èaşúı 
    MelÀmet etmeyem olsam da hÀl-i FerhÀdí 

4  Benem o şuúúa-ber-endÀz-ı Úays-ı meslek-i èaşú 
    Ben etmişüm èilim-efrÀz-ı èaşúa irşÀdı 

5  èAceb mi siór-i beyÀn olsa sözlerüm YÀrí 
    Virildi şimdi baña lehçe-i ÒudÀ-dÀdí 

                                                                                    729729729729****    
    __ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . __ __ / __ . __    

1  Dil virelden saña levm eyler bütün dünyÀ beni 
    Bir èaceb derde giriftÀr eyledüñ cÀnÀ beni 

2  Nice cÀn virsün göñül dest-i nigÀh-ı àamzeñe 
    Eyledi bÀzÀr-ı àamda şöhre-i dünyÀ beni 

3  Küşte-i èaşúam kerem úıl ey MesíóÀ-yı zamÀn 
    Nefòa-i cÀn-baòş laèlüñ ile úıl ióyÀ´ beni 

4  Eyleyensin pÀk-i dÀmÀnı dil-Àşÿb-ı cihÀn 
    Eylemiş mest-i melÀmet èÀleme rüsvÀ beni 

5  Vuãlatın èahd eyler ammÀ gülmez ey YÀrí yine 
    Öldürür bir gün hele bu vaède-i ferdÀ beni 

                                                                            737373730000****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  èAşú odına yanmaú diler dil bilmezin pervÀne mi 
    ÒÀkister itdi èaşú anı şimdin gerü híç yana mı 

2  Ol şemè-i óüsne cÀn atar ùıfl-ı göñül giryÀn olup 
    Áteşle oynar bilmezem dívÀne-i pervÀne mi   

3  Dil baàlamış bir Àfetüñ òºÀb içre zülfine yine 
    Zencír arar tÀ ãubóa dek bilmem göñül dívÀne mi 

4  Geh úan yudar bir kÿşede geh naèra-i feryÀd ider 
    Geh üft ü òíz olup düşer peymÀneye mestÀne mi 

5  Geh bezm-i iúbÀlin düzer geh cÀm-ı ÀmÀlin ãunar 
    Çaròuñ neşÀù-ı èişreti YÀrí hemÀn nÀdÀna mı 

                                                 
2471 Kelime  şeklinde yazılmıştır. Yazım hatası olabileceğini düşünerek bu şekilde okuduk. 
    ****    729729729729:161b. 
    ****    730730730730:161b. 
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                                                                                    731731731731****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  YÀr èíd olsa bize dest-i vefÀ´ virmez mi 
    O úadar ruòãata da çarò rıøÀ´ virmez mi 

2  Göz yaşıyla nice demdür anı sír-Àb iderüm 
    Naòl-i gülzÀr-ı emel berg ü nevÀ virmez mi 

3  Nice bir òÀr-ı zamÀn-ile figÀr olmaú dil 
    áonce-i kÀm èaceb bÿy-ı vefÀ´ virmez mi 

4  Minnet ü nÀzına aldanmayalum devrÀnuñ 
    Devlet olmasa hele bÀrí fenÀ´ virmez mi 

5  TÀbuñı baòta temennÀ-yı ümíd ey YÀrí 
    Baòt virmesse anı luùf-ı ÒudÀ virmez mi 

                            732732732732****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2472    

1  Òalú-ı èÀlem birbiriyle yÀr u hem hem-dem gibi 
    Baña bir hem-dem bulınmaz bu dil-i pür-àam gibi 

2  Furãat el virdükçe òÀlí2473 olma èayş u nÿşdan 
    Bezm-i eyyÀmı müretteb eyle cÀm-ı Cem gibi 

3  Her seóer eyle tecellí èÀlem-i envÀrdan 
    Nÿr-baòş-ı kÀyinÀt ol neyyir-i aèôam gibi 

4  Beòye-i2474 delúuñ saña dendÀn-nümÀ-yı òande olur 
    Sÿzen-i taèlíúden geç èÍãÀ-i Meryem gibi 

5  Úalbüñi úıl şevú-ile2475 èummÀn-ı bí-pÀyÀn-ı èaşú 
    Ceõr ü medden sÀóilüñ pÀk it muóíù-i yem gibi 

6  Síne ol Àyíne-i ãÿret-nümÀ-yı àaybdur 
    Görinür rÀz-ı derÿn-ı maènÀ-i mübhem gibi 

7  èÁlem-i maènÀda şÀhen-şÀh-ı dÀreyn olıgör 
    Terk-i tÀc u taòt2476[u] devlet idegör Edhem gibi 

                                                 
    ****    731731731731:161b-162a. 
    ****    732732732732:161b. 
2472 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2473 òÀlí:óÀlí 
2474 Beòye:Peòye 
2475 èaşú-ile 
2476 taòt:taót 
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8  Olmaú isterseñ eger dünyÀda meşhÿrü’l-benÀn 
    Elde naúd-i himmetüñ beõl idegör ÓÀtem2477 gibi 

9  Cevher-i úalbüñi óakketmesün elmÀs-ı àurÿr 
    Úaddüñi eyle òamíde óalúa-i2478 òÀtem gibi 

10  Her sözüñ YÀrí senüñ vaóy-Àver-i endíşedür 
      VÀridÀt-ı sırr-ı àaybí ùabèuña mülhem gibi 

                                                                        733733733733****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Õerreyem kim sínede òÿrşíd ider pinhÀn beni 
    Úaùreyem kim dídede mestÿr ider èummÀn beni 

2  Ceõr ü med-òíz olsa biñ seyl mevc-i ùÿfÀn-ı sitem 
    Ben o baór-ı Àteşem2479 sedd eylemez ùÿfÀn beni 

3  Olmaya èömrinde híç der-yÿze-kÀr-ı òºÀn-ı vaãl 
    TÀ naèím-i àamla perverd’eyledi devrÀn beni 

4  LÀle-ÀsÀ baàrumı òÿn eyledi dÀà-ı sitem 
    Mücmer-ÀsÀ yaúdı tÀb-ı Àteş-i pinhÀn beni 

5  CÀm-ı laèlin YÀrí-i dil-teşne-kÀma ãunmadı 
   Etmedi èömrinde ol gül-àonce-fem òandÀn beni 

                                                        734734734734****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  CÀm’a gönder mey-i èirfÀn ile2480 bu cÀmı 
    CÀm-ı Cem gibi çeke cÀmumı MonlÀ CÀmí 

2  Gülbün-i àonce gibi ùutan elinde cÀmı   
    Nice terk idebilür bezm-i sürÿr-encÀmı 

3  Rind iseñ lÀle gibi úoma elüñden sÀàar 
    Gül gibi ùopùolu úıl cÀm-ı mey-i gül-fÀmı 

4  N’ola cÀn ãoóbetin etseñ o şeh-i èÀlem ile 
    Lebini ãundı baña sürò şeker-bÀdÀmı 

                                                 
2477 ÓÀtem:ÒÀtem 
2478 óalúa:òalúa 
    ****    733733733733:162a. 
2479 deryÀ-yı àamam 
    ****    734734734734:162a. 
2480 irfÀn-ile 
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5  Òırúa2481-pÿşÀn-ı muúallid olamaz anda muúím 
    Kaèbe-i vaãla irenler úuşanur iórÀmı 

6  Òÿn-ı dil göz yaşını bezm-i dile maórem úıl 
    ÁşinÀ eyleye gör bir iki dürd-ÀşÀmı 

7  äaded ol sím-teni úuçmadadur ey YÀrí 
    N’eylerüz baóå-i òayÀlÀtdaki evhÀmı 

                                                                        735735735735****    
    __ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ / __ . ___ / __ . ___ / __ . __    

1  Rind-i mey-òºÀruñ görüñ õevú-ı dil-i nÀ-kÀmını 
    Encüm ü mÀha degişmez elde dürd-i cÀmını 

2  Kendüñi zÀhid ãanursın èÀrif-i kevn [ü] mekÀn 
    Bilmedüñ ammÀ nedür ÀàÀzını encÀmını 

3  Çekme àam ùÿfÀn-ı àamdan böyle úalmaz rÿzigÀr 
    Keştí-i ümmíd bir gün úullanur eyyÀmını 

4  èÁrif-i ÀzÀde ol hem èÀşıú-ı üftÀde ol 
    Çekme dehrüñ merd iseñ taúyíd-i neng [ü] nÀmını 

5  Ehl olan úadrüñ bilür ãaff-ı nièÀl ile yerüñ 
    Etme çaròuñ òºastegÀr-ı pÀye-i ikrÀmını 

6  Neşve-nÀk olmaz dil-i YÀrí’de mÀdÀm ola àam 
    Dest-i mehden ãunsa sÀfí-i felek her cÀmını 

                                                        736736736736****    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2482    

1  Dil Àteş ü díde Àb olaydı 
    Bezmüñde ne Àb u tÀb olaydı 

2  Áyíne-i úalbi ùutdı jengÀr 
    Baúsañ aña ÀfitÀb olaydı 

3  TaèdÀd olınsa2483 èÀşıúÀnuñ 
    TÀ maóşere dek óisÀb olaydı 

4  Yaúmazdı cihÀnı tÀb-ı óüsnüñ 
    Rÿyuñda eger niúÀb olaydı 

                                                 
2481 Òırúa:Óırúa 
    ****    735735735735:162a-162b. 
    ****    736736736736:162a-161b. 
2482 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2483 olamazdı 
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5  Baúmazdı yüzüñe úarşu bí-bÀk 
    Áyínede ger óicÀb olaydı 

6  Cemè olsa eger kelÀm-ı YÀrí 
    Her bir sözi bir kitÀb olaydı 

                                                                                        737737737737****    
    __ . ___ . ___ . ___ . __ __ / __ . __ __ /  __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ /  __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ /  __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ /  __ . __ __ / __ . __2484    

1  Fitne ãalmış èÀleme bir bí-emÀndur àamzesi 
    èÁlem-ÀrÀlıúda Àşÿb-ı cihÀndur àamzesi 

2  Ùabèı èÀlídür bülend-pervÀz ider girmez ele 
    DÀma düşmez bir hümÀ-yı lÀ-mekÀndur àamzesi 

3  Fitnedür ser-tÀ-úadem ol çeşm-i düzdíde-nigÀh 
    Mest-i bí-pervÀ-yı ser-bÀz-ı cihÀndur àamzesi 

4  ÚahùarÀn-ı çarò-ile kelle-be-kelle ceng ider 
   Öyle şír-pençe-i tÀb-ı ÚahramÀn’dur àamzesi 

5  Geh ùılısm-ı úufl-i bend-i sínemi ãad-çÀk ider 
    Baúsañ ammÀ kÀşif-i genc-i nihÀndur àamzesi 

6  Geh nüvÀz-şikÀr olur gÀhí àaøab-Àmíz olur 
    Luùfı úahrı ile gÿyÀ tev´emÀndur gamzesi 

7  Biñ dil-i sÿzÀnı çÀk etse yüzi úızmaz yine 
    GÿyiyÀ bir ejder-i Àteş-feşÀndur àamzesi 

8  Đstese YÀrí neheng-i Àteş-efşÀnı olur 
    ÕülfiúÀr-ı dest-i Óaydar’dan nişÀndur àamzesi 

9  Zühre-veş HÀrÿt’a şÀkird olduàın ùuydı cihÀn 
   Siór-i BÀbil’den nişÀne dÀsitÀndur àamzesi 

                                                        738738738738****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  Bezm-i ezelden ey göñül mestÀne buldum ben seni 
    Ol şevú-ile tÀ óaşre dek dívÀne buldum ben seni 

2  Đller saña dívÀne dir sense edíb-i èaúlsın 
    Kendüm bilelden ey göñül ferzÀne buldum ben seni 

3  MÿsÀ-i Ùÿr-ı èaşúumı yÀòÿd Òalíl-i şevúumı 
    Şemè-i tecellÀya döñer pervÀne buldum ben seni 

                                                 
    ****    737737737737:162a. 
2484 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    738738738738:162b. 
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4  Sen benden Àşüfte-derÿn ben senden Àzürde-göñül 
    El-óaãıl ey çarò-ı dení bí-gÀne buldum ben seni 

5  Sermestsüñ hüşyÀrsuñ dívÀnesüñ ferzÀnesüñ 
    YÀrí nesin bilsem èaceb ÀyÀ ne buldum ben seni 

                                                                                    739739739739****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  DÀàlar yaúduñ ùonatduñ síne-i èuryÀnumı 
    GülsitÀn itdüñ Òalílüm Àteş-i sÿzÀnumı 

2  Áòker-i sÿzÀn gibi yanar süveydÀ-yı derÿn 
    Bilmedi ol àonce-i tÀb Àteş-i pinhÀnumı 

3  áonce-i reng-ÀzmÀ-yı laèlini sír-Àb ider 
    Úaùre-pÀş-ı òÿn görürse díde-i giryÀnumı 

4  Nuùú-ı cÀn-baòşuñ diríà etme dil-i bímÀrdan 
    Eyleme der-beste dÀrÿ-òÀne-i dermÀnumı 

5  Ol úadar yanmaúda YÀrí Àteşín tÀb-ı derÿn 
    Eyledüm çÀk-i giríbÀnumla bir dÀmÀnumı 

6  Nÿr-ı óüsnüñle münevver úıl çerÀà-ı dídemi 
    Bÿy-ı zülfüñle muèaùùar it dimÀà-ı cÀnumı2485 

                                                740740740740****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Döşetdi bÀàa ferş-i eràuvÀn gör şÀh-ı nev-rÿzı 
    Yine her lÀle almış destine bir cÀm-ı fírÿzı 

2  Başında dÿd-ı tÀcı mücmer-i sÿzÀnı destinde 
    Derÿn-ı lÀlenüñ èanber yaúar dÀà-ı ciger-sÿzı2486 

3  Pür etmişdür seóer elmÀs [u] yÀúÿt-ile dÀmÀnın 
    èAceb mi açsa àonce bülbüle hemyÀn-ı zer-dÿzı 

4  Yine çÀk-i giríbÀn eyledi her àonce şevúından 
     äafÀ-baòş olmada bülbüllerüñ feryÀd-ı dil-sÿzı 

5  Çözer sünbül çemende zülf-i èanber-bÿyını ùurma 
                äalar Çín ü ÒıtÀ’ya kÀrvÀn-ı nükhet-endÿzı 

                                                 
    ****    739739739739:162b. 
2485 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    740740740740:162b-163a. 
2486 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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6  ŞebistÀn-ı benefşe n’ola şimdi tÀb-nÀk olsa 
    Yaúar nergis çemende her gice şemè-i şeb-efrÿzı 

7  Gezer şÀh-ı gülüñ bezminde dÀmen der-miyÀn etmiş 
    Biçinmiş her ãanavber bir úabÀ-yı sebz-i nev-rÿzı 

8  Çemen bezminde bir àonceyle YÀrí èayş [u] nÿş eyler 
    Zihí baòt-ı küşÀde tÀliè[ü] iúbÀl be-her rÿzí 

 9  Bu silk-i cevheri èarø it óuøÿrına NiôÀmí’nüñ 
     KüşÀd etsün dili gencíne-i maènÀ-yı meknÿzı 

                 741741741741**** 
    . . __ __ / . . . __ __ / . . . __ __ / . . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . ____ . __ / . . ____ . __ / . . __2487    

1  Göñlümüñ Àh hem-dem-i rÀzı 
    Sínemüñ nÀle yÀr u dem-sÀzı 

2  BaãberÀberdür evvel ü Àòir 
    Dehrüñ encÀmı ile ÀàÀzı 

3  ÓÀdiåÀtın ider bülend ü úaãír2488 
    Kevnüñ ıùnÀbı ile ícÀzı 

4  RÀstí bir óaúíúat umsa eger 
    Olur ehl-i dilüñ çep-endÀzı 

5  Vaèd2489 ü peymÀnın’eyleme bÀver 
    Eylemez vaède yine incÀzı 

6  NÀleden àayrı yoú dile hem-dem 
    Ne şeríki ne yÀr u enbÀzı 

7 Bir belÀdur görinmez èuşşÀúa 
    Çeşm-i efsÿn-ger ü siór-sÀzı 

8  áamzesinüñ olur úafÀ-dÀrı 
    Çeşm-i òÿn-ríz ü mest ü ser-bÀzı 

9  Şuúúa-i2490 ÀfitÀb gibi bülend 
    èAlem-i úÀmet-i ser-efrÀzı 

10  Ne melekde olur ne óavrÀda 
     Cünbiş-i ùarz-ı şíve vü nÀzı 

                                                 
    ****    741741741741:162b. 
2487 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2488 Pürdür Àmed [ü] şüd óavÀdiå-ile 
2489 èAhd 
2490 SÀye-i 
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11  RÀstí bÿselikde àamzeleri 
     Urur èuşşÀúa zaòm-ı şehnÀzı 

12  Ser-fürÿ etmese2491 cihÀna le´ím 
      Yine eyler zamÀna ièzÀzı 

13  Felegüñ köhne resm-i òıdmetidür 
      Dÿn-ı ùabèuñ olur mühim-sÀzı 

14  SÀz-kÀr olmadı baña YÀrí 
      N’eyleyem Àh baòt-ı nÀ-sÀôı 

                                742742742742****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ben çekerken bÀde-i2492 èaşúı èaceb devrÀn idi 
    Úays o dem gehvÀre-i nÀz içre bir oàlan idi 

2  Ben dererken güllerini gülsitÀn-ı vuãlatuñ 
    Kÿh-sÀr-ı àamda ol Mecnÿn ser-gerdÀn idi 

3  Yÿsuf’ı Yaèúÿb-ı miónet-díde güm-geşt’itmede 
     Nice demler cÀy-gÀhum külbe-i aózÀn idi 

4  Zevraú-ı ãahbÀyı úullanmazdı rind-i rÿzigÀr 
    Nice dem òÿn-Àbe-i eşküm benüm èummÀn idi 

5  Sen òırÀmÀn olduàuñça YÀrí-i üftÀdenüñ 
    Dürr-i eşki pÀyuña ey serv-úad àalùÀn idi 

                                                                            743743743743****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Zencír-i zülfinüñ göriñüz mübtelÀsını 
    èUşşÀú çekdiler úırılınca cefÀsını 

2  DünyÀya àonce-i lebi mebõÿl-i rÿz-ı èíd 
    Bir kerre görmedük o gülüñ meróabÀsını 

3  Úoymaz úulaàa ol gül-i neşküfte nÀz-ı óüsn 
    èArø eyledükçe bülbül-i dil müddeèÀsını 

4  Her dem öñinde böyle naôardan düşer faúír 
    ĐşrÀb úılsa dídelerüm mÀcerÀsını 

                                                 
2491 eylemez 
    ****    742742742742:163a. 
2492 sÀàar-ı 
    ****    743743743743:163a. 
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5  Cÿy-ı sirişkümi görüp ol yÀr cilv’ider 
    äu görse naòl artıra neşv ü nemÀsını 

6  YÀrí gibi zamÀnede ÀzÀde merd olan 
    EflÀke degse başı bıraúmaz fenÀsını 

                                                            744744744744****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ / . . ____ / . . ____ / . . __2493    

1  Ne ôevúler ne ãafÀlar ne Àb u tÀb oldı 
    Şeb-i viãÀl gözümde òayÀl-i òºÀb oldı 

2  MüdÀm ùolmadadur òÿn-ı eşk-i gül-rengi 
    Sebÿ-yı dídemi gör ùopùolu şarÀb oldı 

3  Elinde sÀàar-ı naòvet başında keyf-i àurÿr 
    O mest-kÀra ne òod-bín ü àırre tÀb oldı 

4  Aàırladuñ dil-i òamyÀze-dÀrı luùfuñ ile 
    Göñül o raùl-ı girÀnuñla neşve-yÀb oldı 

5  Sebeb bütün gice nÀdíde-òºÀb olduàuma 
    O zülf-i ním-òam [u] çeşm-i ním-òºÀb  oldı 

6  Açıldı úufl-i der-i genc-i ùÀlièüm YÀrí 
    HezÀr óamd aña kim yine fetó-yÀb oldı 

                            745745745745****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2494    

1 èÁrif geçirür mi àam-ile eyyÀmı 
    èAyş ili[ni] gör geldi ãafÀ´ hengÀmı 

2  ÒÀtem gibi destinde idi cÀmı Cem’üñ 
    Bir Àn düşürmezdi elinden cÀmı 

3  Ol mertebe èayş eyledi Cem èÀlemde 
    Şeb ü rÿz idi bezm-i sürÿr encÀmı 

                                                 
    ****    744744744744:163a. 
2493 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    745745745745:163a. 
2494 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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4  GülzÀr idi àonce dehÀnÀn ile bezmi 
    DünyÀya degişmezdi mey-i gül-fÀmı 

5  Hep gülçe-i endÀmına ser sikke urardı 
    Símín-ten idi sÀúí sím-endÀmı 

6  Bu vezn-i selÀsetde maøÀmínüñi YÀrí 
    Reşk eyler idi görse eger èÀrif-i CÀmí 

                                                                746746746746****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Ruò-ı gül-gÿnına ol òaù ki nümÀyÀn oldı 
    Ùarf-ı gülzÀr-ı leùÀfet çemenistÀn oldı 

2  Kimseler görmedi ne dÿdını ne şuèlesini 
    Ol úadar nÀr-ı àamuñ sínede pinhÀn oldı 

3  Yaàmadı üstine nísÀn-ı telÀfí-i ümíd 
    ÇemenistÀn-ı emel şÿre-i óirmÀn2495 oldı 

4  Kimi gül-àonce kimi àonce-i neşküfte dehÀn 
    DÀàlar sínede gÿyÀ ki gülistÀn oldı 

5  Şüst ü şÿ itdi beni Àb-ı óayÀt-ı keremüñ 
    Dil kemín úatre iken lücce-i èummÀn oldı 

6  Kilk-i YÀrí ser-i mÿ naômına úıl úondurmaz 
    Mÿ-şikÀfÀn-ı taòayyül aña2496 óayrÀn oldı 

                                                                                    747747747747****    
    __ .__ .__ .__ .    __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Gerçi evvel cÀm-ı iósÀnuñla mesrÿr eyledi 
    Döndi devrÀn bezm-i vaãluñdan beni dÿr eyledi 

2  Ben o muràam kim felek çínem şerÀr-ı Àh idüp 
    LÀne-sÀz-ı şÀò-ı naòl-i gülşen-i Ùÿr eyledi 

3  Himmet-i mièmÀr-ı èaşúuñ síne-i vírÀnumı 
    áıbùa-fermÀ-yı zemín-i beyt-i maèmÿr eyledi 

4  Bilmedi híç neşve-i keyfiyyetüm sÀúí-i dehr 
    Lerziş-i dil rendiş-i cÀn-ile2497 maòmÿr eyledi 

                                                 
    ****    746746746746:163b. 
2495 óirmÀn:òirmÀn 
2496 Bu endíşede 
    ****    747747747747:163b. 
2497 Dest ü pÀy-ı lerziş-i úalb-ile 



 

931 
 

5 Ùabè-ı YÀrí şeb-çerÀà-ı maèden-i elmÀs iken 
    Dest-i saòt-ı dehr anı bí-nÿr u meksÿr eyledi 

                748748748748****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Árzÿ-yı şevú idi eyyÀm-ı vaãla şÀd idi 
    Bir zamÀn vírÀne göñlüm èaşú-ile ÀbÀd idi 

2  Olmamışdı şuèle-dÀr-ı şevú-ı dil şemè-i ruòuñ 
    Áteş-i èaşúuñla ten òÀkister [ü] berbÀd idi 

3  Kuól-i èaşú açdı cilÀ-yı díde-i cÀn u dili 
    èAşúsuz dil gÿyiyÀ bir kÿr-ı mÀder-zÀd idi 

4  Cemè olurlar ùurma eùfÀl-i sebaú-òºÀhÀn-ı àam 
    Mekteb-i èaşúa ezelden ãanki dil üstÀd idi 

5  Maómil-i LeylÀ’yı vÀdí-i taóayyürde çeken 
    Ceõbe-i Úays-ı melÀmet-díde-i nÀ-şÀd idi 

6  Pister-i óüsn içre Şírín òºÀb -ı nÀza varmadın 
    Bí-süùÿn-ı èaşú ãanma mesken-i FerhÀd idi 

7  DÀne-çín-i òırmen-i iósÀnuñ olmışdur senüñ 
    Yoòsa YÀrí reh-güõÀr-ı àamda biñ bí-zÀd idi 

8  Böyle óÀletle nice gÿyÀ-yı naôm olmak velí 
    Ùıfl-ı ùabèı söyleden hep himmet-i üstÀd idi 

9  SÀlik-i kÀr-Àgeh-i iósÀnı rehber olmasa 
    Dil reh-i nisyÀnda maàmÿm-ı bí-irşÀd idi 

                    749749749749****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2498    

1  Genc-i ÚÀrÿn gibi beôl etseñ eger sím ü zeri 
    Açamazsuñ yine ol kÀn-ı miyÀn-ı kemeri 

2  áamze vü çeşmüñe maòãÿã u müsellem şÀhum 
    NÀz-ı èÀşıú kişi vü dilberi vü fitne-geri 

3  áamzedür rÀbıùa-perdÀz-ı kemÀl-i óüsnüñ 
   Çeşm ü müjgÀn u kirişmeyle nigeh-bendeleri 

4  áamzedür şaòne-i ıúlím-i cihÀn-ı óüsnüñ 
    Elde şemşíri cihÀn-bende-i fermÀn-beri 

                                                 
    ****748748748748:163b-164a. 
    ****    749749749749:163b. 
2498 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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5  Noúùa-i şekl-i èalídür  ya zer-efşÀn ãafóa 
    Şebnem-üftÀde ya güldür o nişÀn-ı cüdüri 

6  Meh-i2499 baòtum şeb-i ÀmÀlüme ùoàsa YÀrí 
   TÀ úıyÀmet şeb-i iúbÀlümüñ olmaz seóeri 

                        750750750750****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __/ __ . __/ __ . __/ __ . __2500    

1  Rÿy-ı zerd u naúd-i sím-i eşk-i díde mÀyesi 
    Derd-i taóãíl eylemekdür èÀşıúuñ sermÀyesi 

2  Biri aòker-pÀre biri dÀne-i mercÀndur 
    Áteş-i sÿz-ı derÿn òÿn-ı cigerdür dÀyesi 

3  Naòl-i ùÿbÀ gibi olmış sÀye-dÀr u ser-bülend 
   Eksük olmaya başumdan serv-úaddüñ sÀyesi 

4  SÀàar u ãaóbÀ ãurÀóí èÿd u nÀy u eràanÿn 
    Şeş cihetden görinür bezm-i Cem’üñ pírÀyesi 

5 Olsa ol şeh-zÀde-i nev-devletüñ YÀrí n’ola 
    Dergeh-i cÿdında Mecnÿn bende LeylÀ dÀyesi 

                                                                                        751751751751****    
    __ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . __    . / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __    

1  Gel gel óarím-i síneye rÿh-ı revÀn gibi 
                Rÿh-ı revÀnda yine mekÀn eyle cÀn gibi 

2  Aàırla gelse bezmüñe bir rind-i hÿşyÀr 
   Elden úoma òoş Àmedí raùl-ı girÀn gibi 

3  Úıl şüst ü şÿ derÿnuñı deryÀ-dil ol hemÀn 
    Bir baór-ı úÀm ile iriş Àb-ı revÀn gibi 

4  Tír-i àam-ı zamÀneye ãabr u taóammül it 
    ÒamyÀze-gír-i raèşe-keş olma kemÀn gibi 

5  YÀrí küşÀde it der-i genc-i derÿnuñı 
    Beõl eyle anı mÀ-óaãal-ı baór u kÀn gibi 

6  Dil dÀm-ı úakülini künÀm eylemiş yatur 
    Zencírlerle baàlu úaàan arslan gibi 

                                                 
2499 Rÿz-ı 
    ****    750750750750:163b. 
2500 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    751751751751:164a. 
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        752752752752****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Mest-i şevú ol ùabè-ı rind-i cÀm-peymÀlar gibi 
    Cÿş úıl òum-òÀne-i úalbüñde ãaóbÀlar gibi 

2  Olma òÀlí bir nefes õevú-ı hevÀ-yı èaşúdan 
    Geh sükÿn it gÀh cÿş it mevc-i deryÀlar gibi 

3  DÀàlarla zínet eyle bezm-gÀh-ı èaşúda 
    LÀlezÀr it síne-i mecrÿóı ãaórÀlar gibi 

4  NÀmuñı añsunlar ammÀ itme iôhÀr-ı vücÿd 
    LÀ-mekÀn ol ÚÀf-ı istiànÀda èanúÀlar gibi 

5  Úurdı ãaón-ı bÀàa bezmin şÀh-ı gül YÀrí yine 
    Şevú-baòş ol èandelíb-i naàme-gÿyÀlar gibi 

                                753753753753****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ruòuñ óicÀba úodı şÿò-ı gül-èiõÀrÀnı 
    Lebüñ şarÀbı òarÀb itdi hÿşyÀrÀnı 

2  GirÀn-bahÀ-yı dür-i şÀh-vÀr-ı dendÀnuñ 
    áulÀm-ı óalúa2501-be-gÿş itdi tÀc-dÀrÀnı 

3  NigÀh-ı óaşmet ile2502 raòş-ı nÀza çignetme 
    Yoluñda õerre-i àalùÀn-ı òÀkisÀrÀnı 

4  Var ey nesím-i ãabÀ bestegÀn-ı zülfini gör 
    Göñülde anda velí var mı rest-gÀrÀnı 

5  TerennümÀ-yı òoş elhÀn ùabèuñ ey YÀrí 
    ZebÀn-büríde ider lehçe-i hezÀrÀnı 

6  Òaù-ı siyÀh ile pürdür defÀtir-i aèmÀl 
    ĐlÀhí maàfiret eyle günÀh-kÀrÀnı 

                                                                754754754754****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2503    

1  Görüp ol sübóa-i lü´lü´ gib’olan dendÀnı 
    Gözlerüm n’ola niåÀr etse dür-i àalùÀnı 

                                                 
    ****    752752752752:164a. 
    ****    753753753753:164a-164b. 
2501 óalúa:òalúa 
2502 óaşmet:òaşmet 
    ****    754754754754:164a. 
2503 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Đrse seyyÀre-i baòtum n’ola burc-ı şerefe 
    Bu gice síneme çekdüm o meh-i tÀbÀnı 

3  Nice teşbíh iderler leb ü laèl ü ruòuña 
    áonce-i nevresi üşküfte-gül-i òandÀnı 

4  Unudur fehm idemez aãl-ı vücÿd [u] èademi2504 
    èAşú bir mertebeye vÀãıl ider insÀnı2505 

5  èAks-i Àyínede gÿyÀ gül ü lÀle görinür 
    DÀà-ı òÿnínüme baú síneden aúan úanı 

6  èAşú ol mertebedür yÀ dil ider èuşşÀúı2506 
    Pür ider gevher-i himmetle dil ü dÀmÀnı 

7  Sensin ey dÿst iki èÀlemde dil-i nÀ-şÀduñ 
    Hem dil ü dídesi hem cÀnı vü hem cÀnÀnı 

8  Mÿ-be-mÿ diúúat ider naúş-ı òaùuñda YÀrí 
    Úıl úalemle anı resm itmededür müjgÀnı 

                                            755755755755****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2507    

1  Beni mièmÀr-ı dest-i himmetüñ ÀbÀd itmez mi 
    Yañi başdan dil-i vírÀnumı bünyÀd itmez mi 

2  Ser-i zülfi gibi ayaàına düşsem niyÀz etsem 
    Beni ol àamze-i òÿní ne var ÀzÀd itmez mi 

3  Niçün gülmez açılmaz söylemez ol àonce-fem baña 
    Dil-i maózÿnumı luùf-ı süòanla şÀd itmez mi 

4  Me´Àl-i òasf-ı genc-i zír-i òÀk-i mÀl-i ÚÀrÿní 
    Seni ey YÀrí-i ÀzÀde-dil irşÀd itmez mi 

5  Gülin gÿşın ker itdüñ àonceyi lÀl itdüñ ey bülbül 
    Seóerlerde şeb ü rÿz itdügüñ feryÀd itmez mi 

                                                                                            756756756756****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Laèlüñ eger ki etmese cÀn-baòş-ı èÍseví 
    áamzeñ iderdi èÀleme úatl-i cihÀn-veri 

                                                 
2504 pest ü bülend-i felegi 
2505 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2506 insÀnı 
    ****    755755755755:164a. 
2507 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    756756756756:164b. 
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2  Baú èaks-i laèl-i nÀbına cÀm-ı şarÀbdan 
    Seyr it kenÀr-ı gülde olan àonce-i teri 

3  Òalvetde nÿr görmek-ise úaãdı zÀhidüñ 
    Germ-Àbe içre görsün o òÿrşíd-i enveri 

4  Bulmaya bÿy-ı kÀkülini şehriyÀr-ı Çín 
    Ágeşte etse èanber-ile misk-i ezferi 

5  YÀrí o deñlü dilde alevlendi2508 nÀr-ı èaşú 
    PervÀn’iderdi bulsa eger kim semenderi 

                                                                757757757757****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Đdince leşker-i àam birbiriyle peygÀrı 
    Baña virildi o günde ser-i èalem-dÀrı 

2  Nice tekÀver ider raòş-ı ùabè-ı şÿòum kim 
    Òalíde-míò-ı direng oldı  pÀy-ı reh-vÀrı 

3  Nice tekÀver-i maènÀ idüp kümeyt úılam2509 
    ŞikÀf-ı pÀy-ı sitem itdi òÀr-ÀzÀrı2510 

4  Benem o gevher-i pÀk-i girÀn-mÀye güher 
    KesÀda vardı velí raàbet-i òarídÀrı 

5  Benem o tekye-zed-i zÀnÿ-yı taóayyür kim 
    Baña ne òºÀb -ı şebÀne ne ãubó-ı bídÀrí 

6  Benem o mest-i ser-endÀz-ı bÀde-i óayret 
    Göz açdurur mı baña óayret-i2511 nigÿn-sÀrı 

7  áajende Óaydar-ı KerrÀr-ı rÿzigÀrem lík 
    Baña òacÀlet2512 [ü] ye´s oldı nÀm-ı kerrÀrí 

8  ÒumÀr-ı óayret-ile eyle mest ü óayrÀnum 
    Hemíşe eylemezin farú-ı mest ü hüşyÀrı 

9  Ne dem ki gülşen-i ÀmÀli bezm-gÀh etsem 
    Gözüme şuèle-i Àteş olur gül ü nÀrı 

10  Saña me´Àl-i tír-i òasf-ı mÀl-i ÚÀrÿní 
      Nedür bu keşmekeş-i cÀh u devlet ey YÀrí 

                                                 
2508 alev:èalev 
    ****    757757757757:164b. 
2509 Mısraın üst kısmına “tekyeden” yazılmıştır. 
2510 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2511 mÀye-i 
2512 òacÀlet:óacÀlet 
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                                                    777758585858****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2513    

1  Etseñ nigÀh-ı Àyíne-i feyø-i óikmeti 
   Hep gösterür cemÀl ü celÀl-i óaúíúati 

2  ÜstÀd-ı kÀr-òÀne-i ãÿret-nümÀ-yı dehr 
    Biñ naúş ôÀhir itmede maènÀ-yı ãÿreti 

3  Ekl-ile şürbi göz yaşı òÿn-ı derÿnıdur 
    Ehl-i dilüñ nevÀl-i simÀù-ı úanÀèati 

4  Ne şerm-i levm-i lÀyem [ü] ne úayd-ı pend-i dÿst 
   RüsvÀ-yı èaşú terk ider mi melÀmeti 

5  Müstaàní-i zeòÀrif-i dünyÀ-yı dÿn olan 
    DÀmÀn-ı beòye-dÿzına úor pÀy-ı èuzleti 

6  Òalvet-güzín-i vÀãıl-ı esrÀr-ı èaşú olan 
    Cennet-serÀy-ı èadn idinür genc-i vaódeti 

7  Çaròuñ baúılsa şuèbe-i kÿdek-firíbine 
    Ôıll-i òayÀle beñzer o eşbÀó-ı ãÿreti 

8  Degmez ãoñında õillet-i ãaff-ı nièÀline 
    Dehrüñ dü-rÿze ãadr-ı bihín-cÀh-ı devleti 

9  DünyÀda bir melek gibi cÀnÀna vÀãıl ol 
    AmmÀ bıraúma eldeki dÀmÀn-ı èiãmeti 

10  Vaódetde úayd-ı keåret ü úıllet girÀn olur 
     Çekme ne cemè-i keåreti ne úayd-ı úılleti 

11  Müstaàní-i zamÀne olup merd-i èÀlem ol 
      Ur püşt-i saòt-ı dehre hemÀn pÀy-ı himmeti 

12  AèdÀ da olsa rÿy-ı keremle nüvÀziş it 
     Gösterme YÀrí bÀt u burÿt-ı bürÿdeti 

13  ……2514 
     N’eydi bilinse n’eydügi sÿz-ı óarÀreti 

14  Mecnÿn yabÀnda úalmadı èaşú oldı reh-nümÀ 
      Úodı mecÀzı ùutdı ùaríú-ı óaúíúati 

                                                 
    ****    758758758758:164b. 
2513 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2514 Birinci mısra boş bırakılmıştır. 



 

937 
 

                                                                                                                                        759759759759****    
    . __ . __ / . . . __ . __ / . . . __ . __ / . . . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . __    

1 ŞarÀb-ı èÀşıúa òÿn-ı derÿnı yetmez mi 
    PiyÀle-serdeki dÀà-ı cünÿnı yetmez mi 

2  Ne zaómet ey felek ÀzÀr-ı òÀùır-ı zÀrı 
    Aña keş-À-keş-i baòt-ı zebÿnı yetmez mi 

3  Nice nihÀn ider èaşúın görince cÀnÀnı 
    Delíl-i èÀşıúa şerm-i sükÿnı yetmez mi 

4  èAceb mi reng-i güle raàbet etmese èÀşıú 
    Başında raòne-i seng-i cünÿnı yetmez mi 

5  Ne óÀcet èÀşıúa tesòír-i úalb-i dildÀrı 
    Hemíşe sÿz-ı derÿn u birÿnı yetmez mi 

6  Nedür bu óayret-i sevdÀ-yı cÀh ey YÀrí 
    ZamÀnenüñ bize mekr ü füsÿnı yetmez mi 

                                                        760760760760****    
  . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Müşerref itdi şeh-i gül bahÀr-ı nev-rÿzı 
    Döşetdi ferş-i zümürrüd nigÀr-ı nev-rÿzı 

2  Çemende jÀleler ol deste deste incüdür 
    BahÀr eyledi zínet-niåÀr-ı nev-rÿzı 

3  Óased bu demde gedÀyÀn-ı òÀne-berdÿşa 
    Ki sÀye-bÀn ide her naòl-i bÀr-ı nev-rÿzı 

4  HevÀ-yı sÿziş-i èaşúı gülüñ bu demlerde 
    Mü´eååer eyledi Àh-ı hezÀr-ı nev-rÿzı 

5  Bu demde biñ yaşamaz mı sebÿ-y-ile rindÀn 
                Ayaú ayaú ide geşt ü güõÀr-ı nev-rÿzı 

6  Ùaraf ùaraf ùutar elde úadeólerin rindÀn 
    ÒoşÀ ki böyle gerek lÀlezÀr-ı nev-rÿzı 

7  HezÀr àonce-i maènÀ úopar ùabíèatden 
    Ele alınca mey-i òoş-güvÀr-ı nev-rÿzı 

8  Bugün de gül gibi cÀmı elüñde ùut YÀrí 
    Ki ola dest-òÿş-ı tÀc-dÀr-ı nev-rÿzı 

                                                 
    ****    759759759759:165a. 
    ****    760760760760:165a. 
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                                                                                    761761761761****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Göñül ki her şeb ider vuãlat-ı òayÀl àaní 
    èAceb ãafÀ´ durur el-óaú dem-i viãÀl àaní 

2  ØiyÀ´-yı nÿr virür çeşme ÀfitÀb gibi 
    Baúılsa bir naôar Àyíne-i cemÀl àaní 

3  O sím-tensüz egerçi faúír-i nÀ-çÀruz 
    Yine göñülde bir endíşedür òayÀl àaní 

4  Ùoyar mı híç nigeh-ile gürisne-çeşm-i faúír 
    Çekilmeyince ser-i süfre-i nevÀl àaní 

5  Olupdur Àyíne-i ãunè-ı Óaú dil-i YÀrí 
    Görinür anda meger pertev-i cemÀl àaní 

                                762762762762****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2515    

1  Bozdı yÀúut-ı femüñ naúş-ı nigín-i òÀtemi 
    Açdı reng-i laèl-i sÀfuñ şíşe-i cÀm-ı Cem’i 

2  TÀb ãaldı ruòlaruñ Àyíne-i Đskender’e 
    Zinde úıldı Òıør-ı2516 laèlüñ teşne-kÀrÀn-ı àamı 

3  Açdı òÀlüñ kÀkülüñde necm-i èÀlí-kevkebi 
    Çözdi zülfüñ èuúde-i sırr-ı nihÀn-ı mübhemi 

4  Bulmadum èaşúuñ gibi òalvet-serÀy-ı sínede 
    Bir nedím-i rÀz-dÀn-ı nÀz-perver maóremi 

5  Gelür èahd-i şevú-ı eyyÀm-ı cüvÀnı òÀùıra 
    Gördükçe faãl-ı eyyÀm-ı bahÀr-ı èÀlemi 

6  Sükkerín tiryÀkdür enfÀsum ey YÀrí benüm 
    Zehr-i zecr [ü] úahr-ı dehre pÀnzehrdür her demi 

7  ÒÀmem ol ebr-i güher-pÀş-ı maèÀnídür benüm 
    ÇÀr-bÀà-ÀrÀ-yı naômı tÀze eyler şebnemi 

 

                                                 
    ****    761761761761:165a-165b. 
    ****    762762762762:165a. 
2515 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2516 Òıør:Óıør 
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                                763763763763****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2517    

1  ÜstÀd dikmemişdi daòı çarò-ı aùlası 
    Dil giymemişdi çÀr-libÀs-ı mülebbesi 

2  BehrÀm neôÀre etmedi naúş-ı nigÀrına 
    NuèmÀn ne naúş eyledi úaãr-ı muúarnesi 

3  GüftÀra gelse èaúl-ı muãavver èıyÀn olur 
    EnfÀsı zind’ider nice rÿó-ı muúaddesi 

4  Ol ebruvÀn ki úavs-i úuzaódan nişÀn virür 
    ZÀl-i zamÀn çeker o kemÀn-ı muúavvesi 

5  YÀrí óavÀss-ı bÀãıre-i èaúlı òıyredür 
    NÀdÀn farú ider mi gül-i àonceden òası 

                    764764764764****    
        . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Şehíd-i àamze-i mestüñ dü dídemde nümÿn oldı 
    GiríbÀn-ı nigÀh-ı óayretüm gird-Àb-ı òÿn oldı 

2  O deñlü naàme-i şehnÀz-ı àamzeñ cÀna kÀr itdi 
    MesÀmm-ı síne mıørÀb-ı elemle eràanÿn oldı 

3  Nedür bu feyø-i reng ü bÿy díde-òÿn-ı eşkümde 
    Ki her bir úaùresi bezme şarÀb-ı laèl-gÿn oldı 

4  Ne àam geçmek úıyÀmetde pül-i òavf-ı mecÀzíden 
    Bize taóúíú-i tevfíú-ı ilÀhí reh-nümÿn oldı 

5  SüveydÀ-yı dili èarø idemem ol şÿòa ey YÀrí 
    Meger kim maàz-ı èaúlum píne-i dÀà-ı derÿn oldı 

            765765765765****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Virmez dile endíşe-i ümmíd tesellí 
    NÀ-kÀm-ı cihÀna vire mi èíd tesellí 

2  Ol bülbül-i pür-nevóa-i gülzÀr-ı firÀúam 
    Ùabèum idemez naàme-i nÀhíd tesellí 

                                                 
    ****    763763763763:165a. 
2517 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    764764764764:165b. 
    ****    765765765765:165b. 
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3  Ben mültemes-i şaèşaèa-ı nÿr-ı ÒudÀ’yam 
    Virmez dil-i tÀríküme òÿrşíd tesellí 

4  Ol rind-i àaní-meşreb [ü]2518 ÀzÀde-nihÀdem 
    Đtmez beni híç devlet-i Cemşíd tesellí 

5  VÀ-beste-i Àh-ı seóer it kÀruñı YÀrí 
    Bulsun dir iseñ òÀùır-ı nevmíd tesellí 

                        766766766766****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ùuyar neôÀre-i evvelde  n’eyler ièlÀmı 
    LisÀn-ı àaybdan alur o şÿò ilhÀmı2519 

2  O şÀh-bÀz úaçan murà-ı dil şikÀr etse 
    Úapar tekellüm-i evvelde dilden ÀrÀmı 

3  FiàÀna başlasa dil gözlerüm olur giryÀn 
    Açar hevÀ-yı maóabbet bahÀr-ı bÀdÀmı 

4  MiyÀn-ı nÀfede bir úaùre òÿndur gÿyÀ 
    ÒayÀl-i laèli süveydÀda úılsa ÀrÀmı 

5   SiyÀh kÀse-i dÿnÀnı òÀme resm idemez 
    Eger ki dÿde iderseñ şeb-i siyeh-fÀmı 

7  Şu dil ki mest-i mey-i vaódet ola óall eyler 
    Rumÿz-ı nükte-i esrÀr-ı èÀrif-i CÀm’ı 

8  Mey-i dü-sÀle ile neşve-yÀb olan èÀrif 
    Olur mı èınníne bir dem bu heft min bÀmı 

9  ŞarÀb-ı neşve-i èaşú Àdemi ider medhÿş 
    Olursa óavãalada BÀyezíd-i BistÀmí 

10  Meded o gevher-i maúãÿdı2520 elden aldurma 
      Düşürme dest-i benÀnuñda òÀtem-i cÀmı 

11  ÚanÀèat ehline bir tÿşe besdür ey YÀrí 
      Đder mi sír seni híç le´ímüñ enèÀmı 

 

                                                 
2518 Ol müdmin-i òum-òÀne-i 
    ****    766766766766:165b-166a. 
2519 Bilür rumÿz-ı nihÀn-ı derÿn-ı nÀ-kÀmı 
2520 o mÀye-i ÀrÀmı 
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                                            767767767767****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2521    

1  Síne derdüñle dÀà-dÀr oldı 
    Reşk-i ãaórÀ-yı lÀlezÀr oldı 

2  Vaède-i vaãluñ ile dÀàlarum 
    Bir iken dilde ãad hezÀr oldı 

3  Fülk-i dil úaldı baór-ı àurbetde 
    Nice eyyÀm u rÿzigÀr oldı 

4  áam u sevdÀy u fikr-i zülfüñ ile 
    Dil-i ÀvÀre bí-úarÀr oldı 

5  Görmeyelden seni gözüm nÿrı 
    Óasretüñ baña àam-küsÀr oldı 

6  Sÿz-ı dil ôÀhir oldı Àhumdan 
    RÀz-ı pinhÀnum ÀşikÀr oldı 

7  Seni teşríf ider deyü YÀrí 
    Nice gündür ki intiôÀr oldı 

                768768768768****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2522    

1  Çıú ey cÀn úarşu ol rÿó-ı revÀn-ı sıóóatüñ geldi 
    Baú ey díde ùuyınca nice yıllıú óasretüñ geldi 

2  Emín [ü] rÀz-dÀn-ı nükte-i esrÀr-ı pinhÀnuñ 
    Nedím ü maórem-i òalvet-serÀy-ı vaódetüñ geldi 

3  Yeter òamyÀze çekdüñ èayş-ı nÿş-À-nÿşa ÀàÀz it 
    O sÀúí-i neşÀù-efrÿz-ı bezm-i èişretüñ geldi 

4  Yeter telò-Àbe-nÿş-ı pÀnzehr-i úahr-ı dehr olduñ 
    Yine ol derdlere dermÀn ùabíb-i óikmetüñ geldi 

5  Tecellí eyleyüp Àyíne-i nÿr-ı cemÀlinden 
    Yine ol èÀlem-ÀrÀ ÀfitÀb-ı devletüñ geldi 

6  Közüñ idinsin ey pervÀne olduñ yanmaàa óÀøır 
    Yine ol şemè-i cemè-i meclis-i germiyyetüñ geldi 

                                                 
    ****    767767767767:165b-166a. 
2521 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    768768768768:165b. 
2522 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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7  Yine saèdu’s-suèÿd-ı kevkeb-i baòtum ùulÿè itdi 
    O mÀh-ı èÀlem-efrÿz-ı sipihr-i èizzetüñ geldi 

8  Elinde níze belde tíà serde tÀc-ı sulùÀní 
    Çıú istiúbÀle ol eşheb-süvÀr-ı şevketüñ geldi 

9  ŞikÀr etmiş ser-i minúÀra almış bÀz-ı maúãÿdı 
    HevÀ-yı lÀ-mekÀnından hümÀ-yı himmetüñ geldi 

10  Yeter yatduñ òırÀm idüp gelür maóbÿbuñ ey YÀrí 
      Başuñ úaldur èalem gibi o serv-i úÀmetüñ geldi 

                            769769769769****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Beni efkÀr-ı eyyÀm-ı viãÀlüñ derd-nÀk itdi 
    Gel ey ÀrÀm-ı òÀùır óasretüñ cÀnı helÀk itdi 

2  CemÀlüñ seyr idem èaúlum başumda var-iken cÀnÀ 
    Yetiş gel dídemi dÀrÿ-yı óayret òºÀb-nÀk itdi 

3  Yeter çekdüm belÀ-yı minnetin bu çeşm-i bídÀruñ 
    Meded gel cism-i zÀrum bÀr-ı àayret derd-nÀk itdi 

4  Ùutışmaúda derÿnum lÀle-ÀsÀ dÀg-ı firúatden 
    Bu Àteş sínemi sendÀn-ÀsÀ şuèle-nÀk itdi 

5  Nice eyyÀm-idi jeng-Àver olmışdı dil-i YÀrí 
    Göñül Àyínesin bir ãayúal-i cÀm-ile pÀk itdi 

      770770770770****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Đşüm gücüm şiken-i zülfüñ içre Àh oldı 
    Baña tecellí-i óüsnüñ şeb-i siyÀh oldı 

2  Ùoyınca seyr idemem ÀfitÀb-ı ruòsÀruñ 
    SevÀd-ı díde meger düşmen-i nigÀh oldı 

3  Şeh-i memÀlik-i èaşúam ki ceyş-i miónetüme 
    Hemíşe nevbet-i àam Àh-ı ãubó-gÀh oldı 

4  CihÀnda òÀããıyet-i kehrübÀya irmemişüm 
    Ne fÀyide ùutalum cism ü ten giyÀh oldı 

5  CevÀhir-i süòan-ı naôm-ı èÀlem-efrÿzam 
    Sürÿş-ı èarşa ser-i zíver-i külÀh oldı 

                                                 
    ****    769769769769:166a. 
    ****    770770770770:166a. 
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6  GirÀn-bahÀ-yı dür-i naôm-ı pÀk ey YÀrí 
    ZamÀnede úadem-efrÿz-ı seng-i rÀh oldı 

                                                    771771771771****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2523    

1  YÀ Rab dilerin óaşre degin olmaya fÀní 
    Sínemde güher kÀnı olan genc-i nihÀní 

2  DíbÀce-i óüsnüñe àubÀrí òaùı ile 
    Bir óÀşiye yazmış ki kenÀrında maèÀní 

3  Óall eylemege mebóaå-i esrÀr-ı ledünní 
    YÀ Pÿr-ı èArab ola ya pír-i ÓaraúÀní 

4  Yazmış úatı mevzÿn-ı úalemiyyede evvel 
    Parmaúlaruñ[uñ] vaãfını itdükde devÀní 

5  Her mÿyına biñ nÀfe-i Çín eylemiş ícÀd 
    Yazduúda òaùuñ resmini diúúat ile MÀní 

6  PírÀne serÀy YÀrí çıúardı seni başdan 
    Bu şevú-ı hevÀ vü heves-i èaşú-ı cüvÀní 

                                                    772772772772****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2524    

1  Bilür ne õevú-ı nihÀn bula cÀn-ı mesrÿrı2525 
    Đçen şarÀb-ı Ene’l-Óaú’da cÀm-ı Manãÿr’ı 

2  SifÀl-i bezmine almaz o rind-i müstaàní 
    HezÀr taòt-ı2526 Ferídÿn u tÀc-ı Faàfÿr’ı 

3  CemÀl-i kevkeb-i saèdu’s-suèÿd-ı iúbÀli 
    Görürdüñ olmasa dídeñde èillet-i kÿrí 

4  Derÿnın Àteş-i cismin şikÀf iden añlar 
    Derÿn-ı síne-i pür-dÀà-ı nÀy u ùanbÿrı 

5  Dil-i elem-zede òamyÀze-dÀr-ı bezm-i niyÀz 
    O şah-ı óüsn ise sermest-i cÀm-ı maàrÿrí 

6  O deñlü òºÀb -ı taóayyürde díde-i YÀrí 
    Ne mümkin eyleye bídÀr nefòa-i ãÿrı    

                                                 
    ****    771771771771:166a. 
2523 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    772772772772:166a. 
2524 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2525 mestÿrı 
2526 taòt:taót 
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                                        773773773773****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  HümÀ-veş èaşú beni zÀr u lÀ-mekÀn itdi 
    Hemíşe tÿşe vü zÀdum bir üstüòºÀn itdi 

2  Nice nihÀn ideyin rÀz-ı èaşúuñı cÀnÀ 
    Sirişk ü nÀle beni òalúa dÀsitÀn itdi 

3  Ne deñlü tír-i cefÀ geçse olmam Àzürde 
    ZamÀne úaddimi dest-i àama kemÀn itdi 

4  ZamÀne dÿstları dÿd-ı Àhımuz görse 
    äanurlar èÀşıú-ı bíçÀre-i duòÀn itdi 

5  äalÀ´ verür ser-i kÿyuñda olan èuşşÀúa 
    Serini YÀrí-i dil-òaste2527 ãavlecÀn itdi 

                                                                    774774774774****    
    __ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /__ . __ __ / __ . __ __ /    __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __2528    

1  Bir zamÀn esrÀr-ı èaşúuñ sínede pinhÀn idi 
    Gizli bir genc idi ammÀ òÀnesi vírÀn idi 

2  Yoà-idi èÀlemde híç dermÀn u derdüñ şöhreti 
    Derd-i èaşúuñ nice demler derdüme dermÀn idi 

3  Yanmamışdı mÀh-ı tÀbÀnuñ çerÀà-ı rÿşeni 
    Dil şebistÀn-ı àamuñda şemè-veş sÿzÀn idi 

4  Daòı bünyÀd olmadan dÀrü’ş-şifÀ-yı kÀyinÀt 
    Pister-i miónetde dil derdüñ ile nÀlÀn idi 

5  Olmamışdı dÿş-ÀrÀ-yı taèalluú óaşre dek 
    Dil MesíóÀ-yı mücerred gibi bí-sÀmÀn idi 

6  Ey meh-i KenèÀn gel YÀrí-i óasret-díde ki 
    Nice demlerdür esír-i külbe-i aózÀn idi 

                                                                            775775775775****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2529    

1  Çemende midóat-i laèl-i leb nigÀr oldı 
    Úızardı àonce-i nev-reste şerm-sÀr oldı 

                                                 
    ****    773773773773:166b-167a. 
2527 dil-òaste:dil-óaste 
    ****    774774774774:166b. 
2528 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    775775775775:166b. 
2529 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  äadef ki eyledi dürr-i yetími perverde 
    O terbiyet ile lü´lü-yi şÀhvÀr oldı 

3  Mürebbí-i edeb-Àmÿzídür derÿn-ı ãadef 
    Feríd-i õÀt-ile şÀhÀne gÿş-vÀr oldı 

4  HümÀ-yı dilüñe serÀsimÀne úonmaz iken 
    Şikenc-i ùurre-i píçÀnuña şikÀr oldı 

5  Her elde cÀm-ı şarÀb-ı maóabbet ey YÀrí 
    FeøÀ-yı meclisimüz reşk-i lÀlezÀr oldı 

                                                            776776776776**** 
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Sipihre çıú yüri ey nÀle bul MesíóÀ’yı 
    Maríø-i èaşúa su´Àl it nedür müdÀvÀyı 

2  Şikeste itdi melÀmetle ãadme-i devrÀn 
    Derÿn-ı şíşe-i nÀmÿs-ı nÀ-şekíbÀyı 

3  Sipihr bÿy-ı gül[i] ÀfitÀba virmez idi2530 
    Alaydı nükhet-i òÿn-ı dil-i süveydÀyı 

4  áubÀr-ı àam yine úonmaya pÀy-ı dÀmenüme 
    ÒarÀb etse óavÀdiå esÀã-ı dünyÀyı 

5  Göñül ki gülbün-i maúãÿdını recÀ´ iderek 
    Pür itdi òÀr-ı cefÀ dÀmen-i temennÀyı 

6  Degül gözümden aúan seyl-i eşk ey YÀrí 
    Pür itdi óÀlet-i ùÿfÀn mevc-i deryÀyı 

                777777777777****    
    __ __ . /__ __ . /__ __ . /__ __ . /    __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ne tÀc-ı laèl-gÿnı ne zerrín úabÀyı giy 
    Dervíş-meşreb ol da muraúúaè èabÀyı giy 

2  DíbÀyı ferş-i mey-gede úıl rind-i èaşú iseñ 
    Peşmíne-dÿz òırúa-i2531 ãad-pÀre-sÀyı giy 

3  Minnet-keş-i èatiyye-i dü-nÀn olmadan 
    ÚÀdir iseñ zamÀnede bir bÿriyÀyı giy 

                                                 
    ****    776:776:776:776:167a. 
2530 virmezdi 
    ****    777777777777:167a. 
2531 òırúa:óırúa 
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4  Vaódet-nişín-i genc-i àınÀ-yı úanÀèat ol 
    Başuña úubbe-i felek-i tengnÀyı giy 

5  YÀrí yeter kerÀhet-i dÀmÀn-ı ibtilÀ´ 
    Egnüñe delú-ı cÀme-i şerm ü óayÀyı giy 

                778778778778****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Gözüm yaşı n’ola sír-Àb iderse dünyÀyı 
    Arar yaşın dökerek ol nihÀl-i ùÿbÀyı 

2  Ùutar mı gözlerümi perde-i sübül bilsem 
    Görür miyüm èaceb ol mihr-i èÀlem-ÀrÀyı 

3  Aúar mı dídede her dem sirişk dem-ber-dem 
    Virür mi óÀlet-i ùÿfÀn mevc-i deryÀyı 

4  Felek ayırdı beni hem-dem-i úarínümden 
    Kimüñle egleyeyüm cÀn-ı nÀ-şekíbÀyı 

5  ÒalÀã olur mı èaceb dÀmen ü giríbÀnum 
    Úalur mı şaóne-i2532 dehrüñ elinde rüsvÀyí 

6  Benem o mest-i şarÀb-ı melÀmet ey YÀrí 
    NeşÀù-ı èaúlumı aldı cünÿn-ı sevdÀyí 

                     779779779779****    
    __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ __2533    

1  Ol úand-i leb o rindÀn lüknetden Àb ãaçdı 
    Bir óoúúadan diziyle dürr-i òoş-Àb ãaçdı 

2  Ey naòl-i gülbün-i nÀz gülzÀra sen gelince 
    Bí-hÿş oldı güller şebnem gül-Àb ãaçdı 

3  CÀmı düşürdi elden mestÀne bezm-i meyde 
    GÿyÀ ki bir avuçla laèl-i müõÀb ãaçdı 

4  Gülşende kÀse-i gül şebnemler itdi íåÀr 
    CÀm-ı şarÀb gÿyÀ bir bir óabÀb ãaçdı 

5  AàyÀr o şÀh-ı èÀlem gelmedi deyü YÀrí 
    Başına hayretinden òaylí türÀb ãaçdı 

                                                 
    ****    778778778778:167a-167b. 
2532 şaóne:şaòne 
    ****    779779779779:167a-166b. 
2533 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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                                                                                    780780780780****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2534    

1  èAşú bir mertebeye vÀãıl ider insÀnı 
    Unudur pest ü bülend-i güõer-i devrÀnı 

2  Ey òoş ol sÀúí-i úudsí nefes-i bÀúí kim 
    Bezm-i vaódetde ãuna saña mey-i rÿóÀní 

3  Añma híç àuããa-i imrÿz u àam-ı ferdÀyı 
    Òoş gör ey dil dem-i èişretle geçen ezmÀnı 

4  Olmaú isterseñ eger pÀdişeh-i sündüs-pÿş 
    Delú-ı peşmiñ ile setr eyle ten-i èuryÀnı 

5  èAşú ol mertebe èaúl u dili bí-hÿş eyler 
    Selb ider hestí-i Àb-dÀn-ı vücÿd-ı cÀnı 

6  GÀh temkín ile pür-óavãala ol deryÀ-veş 
    GÀh bir úaùre olup nÿş idegör èummÀnı 

7  Nÿş-dÀrÿ-yı şifÀ-òÀne-i òÀãıyyet-i èaşú 
    Başúa pür-neşve-i cÀvíd ider insÀnı 

8  äıàamaz óavãalaña lehçe-i èaşú ey YÀrí 
    Úaùre nÿş eyleyebilsün mi yem-i ummÀnı 

                        781781781781****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  O deñlü tíz-revdür nÀvek-i dil-dÿz-ı müjgÀnı 
    Geçer cÀna bulaşmaz úana zaòm-ı nÿk-i peykÀnı 

2  N’ola geh píç píç [ü] geh períşÀn tÀr-ı mÿy olsa 
    HezÀrÀn dil períşÀn eyledi zülf-i períşÀnı 

3  Đder òºÀb-ı teàÀfül ben niyÀz itdükçe mestÀne 
    Nigeh meclisde muètÀd şekker-i òºÀb-ı àazÀlÀnı 

4  CihÀnda görmedüm bir böyle ùıfl-ı şÿò-ı hercÀyí 
    Açılmaz àonce-i laèli görilmez verd-i òandÀnı 

5  Nedür bu cÀõibe Àyíne-i óüsninde ol mÀhuñ 
    Olur evvel baúışda her gören meftÿn [u] óayrÀnı 

6  Nice òºÀba varur şeb-zinde-dÀr-ı derd-i hicrÀnuñ 
    Aña tÀ óaşre dek göz açdurur mı çeşm-i giryÀnı2535 

                                                 
    ****    780780780780:167a. 
2534 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    781781781781:167b. 
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7  èAceb mi çeşm-i bedden àonce etse kendini pinhÀn 
    Ki pürdür ceyb ü dÀmÀnı hezÀrÀn laèl-i rümmÀní2536 

8  Ne şebde mÀha ne rÿz ÀfitÀba baúmazın YÀrí 
    Şeb ü rÿz ÀfitÀb u meh yeter ruòsÀr u píşÀnı 

9  Etek belde giríbÀn elde görse mest-i cÀnÀnı 
    Çeküp bir etse èÀşıú n’ola dÀmÀn-ı giríbÀnı 

                                                                        782782782782****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èAşú LeylÀ’nuñ ser-i zülfin girih-gír eyledi 
    Boynına bí-çÀre Úays’uñ anı zencír eyledi 

2  Kilk-i naúúÀş-ı ezel bu kÀr-gÀh-ı kevnde 
    èAşú u óüsni Úays [u] LeylÀ’ya taãvír eyledi 

3  Göñlümi alduñ ele hem müjde-i vaãl eyledüñ 
    Dest-i luùfuñ bir òarÀb ÀbÀdı taèmír eyledi 

4  Ne sirişk-i dídene sÿz-ı derÿn te´åír ider 
    Úanúı èÀşıúdur dil-i maèşÿúı tesòír eyledi 

5  N’ola YÀrí olsa dÀyim neşve-dÀr-ı feyø-i cÀm 
    CÀm-ı naômın èÀrif-i CÀmí’ye tanôír eyledi 

                                                                                                            783783783783****    
    __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __    

1  EsrÀrını dil cÀn gibi sínemde mihmÀn eyledi 
    GÿyÀ ki bir gencíneyi cevherle pinhÀn eyledi 

2  Her bir gülüñ destinde cÀm bülbülse mest [ü] şÀd-kÀm 
    Ol àonce-i laèlín-fÀm çÀk-i giríbÀn eyledi 

3  Her lÀleye baòş eyledi bir şemèdÀn [u] bir çerÀà 
    ŞÀh-ı serír-efrÿz-ı gül bu şeb çerÀàÀn eyledi 

4  Dÿd-ı nesím-i èanberín ùutdı dimÀà-ı gülşeni 
    Her bÿy-ı dÀà-ı lÀlezÀr micmer-fürÿzÀn eyledi 

5  Bir derddür sevdÀ-yı èaşú YÀrí devÀ´ etmez úabÿl 
    Elbette derd-endÿz olur her kim ki dermÀn eyledi 

                                                                                                                                               
2535 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2536 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    782782782782:167b. 
    ****    783783783783:167b-168a. 
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                                                                            784784784784****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2537    

1  Döndürür çaròa-i dïlÀb gibi insÀnı 
    Felegüñ vaøè-ı períşÀnı gibi devrÀnı 

2  Budur Àyín-i cüvÀn-merdí-i ehl-i taóúíú 
    Dÿst senden göre cÿd u nièam u iósÀnı 

3  Yine dÀmen-keş olur bed-güherÀn bezmüñden 
    Pür iderseñ dür ü gevher-(i)le eger dÀmÀnı 

4  Baúsa düzdíde nigehle yüzine èÀşıú-ı zÀr 
    GÀh medhÿşı olur gÀh olur óayrÀnı 

5  Bilsem ey çarò-ı siyeh kÀse-i bí-gÀne-nüvÀz 
    Úanúı gün sír-i naèím itdüñ èaceb mihmÀnı 

6  Her gören sübóa-i mercÀn ãanur ey YÀrí 
    Úaùre úaùre dökilen díde-i òÿn-efşÀnı 

                                                                    785785785785****    
    . . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __/ . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Rind odur çekmeye úayd-ı heves-i dünyÀyı 
    Göstere dehre küleh-kÿşe-i istiànÀyı 

2  Rinde meyòÀnede bir sÀàar-ı leb-ríz yeter 
    N’eylesün tÀc-ı zer ü bÀr-geh-i DÀrÀ’yı 

3  Óased ol rind-i sebük-rÿóa bu demde dÀyim 
    Gül gibi elde ùuta cÀm-ı mey-i óamrÀyı 

4  Đtdi sÀàarların ÀrÀste-i rindÀn-ı çemen 
    äanmañuz zínet iden lÀle ola ãaórÀyı 

5  Seyr idüñ òÀããıyet-i feyø-i bahÀr-ı nev-rÿz 
    Zínet-efzÀ-yı sürÿr itdi yine dünyÀyı 

6  Ne úadar laòlaòa-i bÀd-ı bahÀrı esse 
    Virmeye èÀleme bu revnaú-ı àam-fersÀyı 

7  Götür ol cÀm-ı øiyÀ´-baòşı meded ey sÀúí 
    äubó-ı nev-rÿz ide fikr-i şeb-i sevdÀyı 

8  Dem bu demdür ide gör èayş u neşÀù ey YÀrí 
    Naúd-i vaút ol ne belÀ´ çekme àam-ı ferdÀyı 

                                                 
    ****    784784784784:167b. 
2537 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    785785785785:168a. 
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                                                                    786786786786****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ruòuñ ki gördi dil-i õerre-tÀb mest oldı 
    Ne õerre belki dil-i ÀfitÀb mest oldı 

2  äaçıldı cürèa-ı cÀm-ı mahabbetüñ dehre 
    O neşve ile dil-i şeyh ü şÀb mest oldı 

3  Añıldı leõõet-i keyfiyyet-i leb-i laèlüñ 
    Elümde gül gibi cÀm-ı şarÀb mest oldı 

4  NevÀ-yı nÀlem o deñlü neşÀù-sÀz oldı 
    Elinde muùrib-i bezmüñ rebÀb mest oldı 

5  ÒumÀr-ı derd-ile òamyÀze iken YÀrí 
    ÒayÀl-i şevú-ı lebüñle òarÀb [u] mest oldı 

                                                787787787787****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2538    

1  Beni bir şeb şebistÀnuña daèvet úılsañ olmaz mı 
    Benümle ãubó olınca õevú-ı ãoóbet úılsañ olmaz mı 

2  Ele sen sÀàar alsañ ben de dÀà-ı sínemi açsam 
   Gül-ile lÀle ile bezmi zínet úılsañ olmaz mı 

3  GiríbÀn-çÀk olup gülseñ açılsañ meclis-i meyde 
    Ruòuñ gül-àonce-veş gül-berg-i óumret úılsañ olmaz mı 

4  Sen olsañ bir ben olsam cÀm ãunsa dÀyimÀ sÀúí 
    Óarím-i meclisi gülzÀr-ı èişret úılsañ olmaz mı 

5  Ele cÀm-ı mey alsañ gül gül olsa reng-i ruòsÀruñ 
    Lebüñ gül-berg-i gülzÀr-ı leùÀfet úılsañ olmaz mı 

6  Elüñ çek úaãr-ı eyvÀn-ı zer-ender-zerden ey YÀrí 
    Senüñ ÀrÀm-gÀhuñ genc-i vaódet úılsañ olmaz mı 

                                                        788788788788****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2539    

1  Yem-i tevekküle ãal keştí-i şekíbÀyı 
    Tevekkülüñ saña bir úaùre ide deryÀyı 

                                                 
    ****    786786786786:168a. 
    ****    787787787787:168a-167b. 
2538 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    788788788788:168a. 
2539 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  O nÀzenín güle2540 òÀr-zÀrı pister ider 
    Ne bí-teraóóum olur rÿzigÀr-ı hercÀyí 

3  Aña ne òande-i rindÀn nümÀ-yı èibret ider 
    O beòyelerle2541 gören òırúa-i2542 MesíóÀ’yı 

4  Òurÿş eyledi cisminde úanı Mecnÿn’uñ 
    Đşitdi derd-i ser-i òÿn-ı faãd-ı LeylÀ’yı 

5  Göñül nedími olur òÿn-ı dil mey-i nÀbı 
    O rind-i èÀrif ider õevú-ı bezm-i tenhÀyí 

6  Dil-i nizÀra ne var ãunsa şerbet-i laèlin 
    Ùabíb odur ki ide òasteye2543 müdÀvÀyı 

7  äaúın düşürmeye gör fikr-i zülfine èaúluñ 
    Çıúar derÿndan o fikr-i cünÿn-ı sevdÀyı 

8  Çıúar o dÀne-i mercÀn gibi maèÀdından 
    ÒayÀl-i laèli mekÀn eylese süveydÀyı 

9  ZamÀne òalúı uçururdı ÀşiyÀnından 
    Bulaydılardı óuøÿrında gökde èanúÀyı 

10  HezÀr şerm-ile sürerdi èaczi ey YÀrí 
      NiúÀb úıl yüzüñe dÀmen-i temennÀyı 

11  Kül etmeseydi vücÿdını Àrzÿ-yı cemÀl 
      Yaúardı sÿz-ı derÿn-ı Kelím dünyÀyı 

                                                                        789789789789****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Bir görmedügüm firúat-i ÀlÀm mı úaldı 
    Bir çekmedügüm miónet-i eyyÀm mı úaldı 

2  Bir bezm-i fenÀ´ var mı nedím olmayam aña 
    Bir zehr-ile nÿş etmedügüm cÀm mı úaldı 

3  Olsam n’ola ben bÀdiye hümÀ-yı melÀmet 
    èAşúuñla dil ü cÀnda ÀrÀm mı úaldı 

4  èAnúÀ-yı şikÀr-Àver iken ÚÀf-ı hünerde 
    Bir düşmedügüm murà-ãıfat dÀm mı úaldı 

                                                 
2540 Gül-i semen-bedene 
2541 beòye:peòye 
2542 òırúa:óırúa 
2543 òaste:óaste 
    ****    789789789789:168b. 
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5  Her birisi senden umar envÀè-ı hedÀyÀ 
    EşrÀf-ı úaví-mÀyede enèÀm mı úaldı 

6  YÀrí göresin bir gün ola luùf-ı ÒudÀyı 
    Maàdÿr olan ãanma ki nÀ-kÀm mı úaldı 

                                                                                                                790790790790**** 

ÁMEDEN MEÓMED AáA EZÁMEDEN MEÓMED AáA EZÁMEDEN MEÓMED AáA EZÁMEDEN MEÓMED AáA EZ----CÁNĐBCÁNĐBCÁNĐBCÁNĐB----Đ DĐYÁRĐ DĐYÁRĐ DĐYÁRĐ DĐYÁR----I MIäR BEI MIäR BEI MIäR BEI MIäR BE----
VAÙANVAÙANVAÙANVAÙAN----I ÒODI ÒODI ÒODI ÒOD    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ten-i fesürde-i dünyÀya tÀze cÀn geldi 
                Meger ki şehrine aàa-yı kÀm-rÀn geldi 

2  Òurÿc-ı2544 leşker-i Ye´cÿc-i fitne sedd oldı 
    Gelibolı’ya ol Đskender-i zamÀn geldi 

3  ÒarÀbe ÚÀhire-i Mıãrı eyleyüp maèmÿr 
    Bu èÀleme yine bir genc-i şÀygÀn geldi 

4  FeøÀ-yı èÀlemi ùayy eyleyüp merÀtib ile 
    O şehsüvÀr-ı cihÀn muùlaúu’l-èinÀn geldi 

5  Úarín-i devlet-i iúbÀl olup bi-óamdillÀh 
    Óuãÿl-ı maúãÿd-ı èizzetle kÀm-rÀn geldi 

6  Elinde şuúúa-i rÀyÀt-ı baòt-ı fírÿzı 
                O server-i èalem-efrÿz-ı èizz ü şÀn geldi 

7  O ser-firÀz-ı yegÀne o fÀrisü’l-òaylüñ 
    ÚaùÀr-ı rÀóile-bendÀnı ãaf-keşÀn geldi 

8  YegÀne mekremet-ÀrÀ-yı ãadr-ı devlet kim 
    Şükÿh-ı şevket-i baòt-ile kÀm-rÀn geldi 

9  ÓayÀt-baòş olup neşr-i feyø-i enfÀsı 
    DiyÀr-ı Mıãr’dan ol èÍsÀ-i zamÀn geldi 

10  Óakím-i maèdeleti Mıãr’ı itdi ãıóóat-yÀb 
      Yine diyÀrına mesrÿr u şÀdumÀn geldi 

11  O Òıør2545maúdem-i Àb-ı óayÀt-ı aóbÀba 
      RevÀn-baòş olup zinde-i revÀn geldi 

12  TefÀòür eyledi Ümmü’l-ÚurÀ úudÿmı ile 
      Aña bunuñ gibi bir merd-i kÀr-dÀn geldi 

                                                 
    ****    790790790790:168b-169a. 
2544 Òurÿc:Óurÿc 
2545 Òıør:Óıør 
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13  O deñlü müjde-i teşrífi şÀd-kÀm itdi 
      Úulÿba zinde-i cÀvíd-i bí-kerÀn geldi 

14  Nice zamÀn-idi bí-tÀb idi dil-i aóbÀb 
      Bu demde her birine ãıóóat ü tüvÀn geldi 

15  Esír-i pister-i hicrÀn idi dil-i bímÀr 
      ÒudÀ’ya óamd eåer-i èömr-i cÀvidÀn geldi 

16  HevÀ-yı ôulmet-i àam gitdi dilden ey YÀrí 
      Yine o şemè-i şeb-efrÿz-ı òÀnedÀn geldi 

                  791791791791****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Murà-ı dil o gísÿ-yı òam-ender-òama düşdi 
    Maóbÿs-ı úafesdür ki àam-ender-àama düşdi 

2  Ez-bÀd-ı hevÀ Àmed ü ber-bÀd-ı hevÀ reft2546 
    Maômÿnı ile bÀd-ı ãabÀ şebneme düşdi 

3  Dÿşíne şeb ol sükker-i laèl-i lebi öpdüm 
    Nevbet bu gice bezmde cÀm-ı Cem’e düşdi 

4  Ol òÀl-i siyeh ùurma ùavÀf etmede laèlin 
    GÿyÀ ki Óabeş dilberidür zemzeme düşdi 

5  Bí-òºÀb gözi cismi pür-Àteş dil-i YÀrí 
    Bir mióneti çoú rÀóatı yoú èÀleme düşdi 

                                                                    792792792792****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  ÒudÀ’ya óamd yine faãl-ı nev-bahÀr oldı 
    Çemen döşetdi bisÀùını sebze-zÀr oldı 

2  HevÀ-yı feyø-i ebir anı eyledi sír-Àb 
    NihÀl-i nevber-i ümmíd míve-dÀr oldı 

3  Zemín ferş-i zümürrüd döşetdi maúdemine 
    Yeşil èimÀme ile àonce ÀşikÀr oldı 

4 Açıldı àonce vü güller kemÀlini buldı 
    Zavallu bülbül-i bí-çÀre bí-úarÀr oldı 

5  DehÀn-ı óoúúa-i símínini açup şebnem 
    Ser-i èarÀyis-i ezhÀra dür-niåÀr oldı 

                                                 
    ****    791:791:791:791:169a. 
2546 Haydan gelen huya gider. 
    ****    792792792792:169a. 
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6  Açıldı gül gibi sínemde dÀàlar YÀrí 
    FeøÀ-yı vÀdí-i gülzÀr [u] lÀlezÀr oldı 

                                                                793793793793****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1 èAşú Àyíne-i ùabèumda açar envÀrı 
            Şevú gencíne-i sínemde bulur esrÀrı 

2  áam derÿnumdan alur óayret-i òÀmÿşÀnı 
    KÀm baòtumda bulur devlet-i nÀ-hem-vÀrı 

3  LÀle-veş dÀàlarum farú-ı serümde seyr it 
    äanki zeyn eylemişüm güller ile destÀrı 

4  áonce-i lÀle gibi dÀàuñı pinhÀn eyle 
    Kimseye açma derÿnuñda olan esrÀrı 

5  äÿret-i Úays’da maènÀ-yı mecÀzí olamaz 
    RÀstdur fenn-i óaúíúatde olan güftÀrı 

6  Òıør-ı2547 tevfíú refíú-ı reh-i ÀmÀli olur 
    Luùf-ı BÀrí dil-i YÀrí’ye iderse yÀrı 

                   794794794794**** 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    ________    

1  Òıøırsuñ2548 hem nedím-i ãoóbetüñ Rÿóu’l-Emín oldı 
    MesíóÀsuñ óarím-i rifèatüñ çarò-ı berín oldı 

2  Lebüñ ol laèl-i òÀtemdür dehen gird-i nigínidür 
    äadefden óÀãıl olan dişlerüñ dürr-i åemín oldı 

3  äaçuñ bir úıl úalemde ãÿret-i MÀní’yi resm eyler 
                Òaùuñ ol mÿ-şikÀf-ı nükte-i óablü’l-metín2549   oldı 

4  Gelüp nÀfeyle zülfüñ bÀàa ùoldı nükhet-i èanber 
    Nesím-i sünbülistÀn èıùr-sÀ-yı şehr-i Çín oldı 

5  Úaşuñ ser-maùlaè-ı teõhíb-i dívÀn-ı hilÀlídür 
    Cebín-i òÀl-dÀruñ ol meh-i encüm úarín oldı 

6  Ùutışdı ÀşiyÀn-ı bülbül endÀm-ile anuñçün 
    ŞerÀr-ı àonce dÀyim aòker-endÀz-ı zemín oldı  

                                                 
    ****    793793793793:169a-169b. 
2547 Òıør:Óıør 
    ****    794794794794:169b. 
2548 Òıør:Óıør 
2549 óablü’l-metín: sağlam ip. Kur’ân-ı Kerîm’de ; قوُا ِ جَمِيعًا و9ََ تفَرََّ  Hep birlikte Allah'ın ipine (Đslam'a)““““ وَاعْتصَِمُوا بحَِبْلِ اللهَّ

sımsıkı yapışın; parçalanmayın.” (Âl-i Đmrân 3/103) buyurulmaktadır. Âyette “habl” kelimesi “hablullâh” 
şeklinde geçmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C.I, s.475) 
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7  Nice ÀzÀde-serdür genc-i vaódetde ol YÀrí 
    Ser ü pÀyı çeküp dÀmÀnına èuzlet-nişín oldı 

                                                                795795795795****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Göz göz n’ola dÀà olsa ser ü síne-i YÀrí 
    Ser-tÀ-be-úadem díde olur görmege yÀrı 

2  Ol mertebe itdi mey-i èaşúuñ beni medhÿş 
    Teşòíã idemem tÀr-ı şeb ü ãubó-ı nehÀrı 

3  Úurtılmaya tÀ ceõr ü med [ü] òavf u recÀdan 
    èÁşıú bulımaz lücce-i maúãÿda kenÀrı 

4  Óall oldı hemÀn èuúde-i ser-rişte-i maúãÿd 
    Mecnÿn göricek nÀúa-i LeylÀ’da mehÀrı 

5  Ol ùıfl-ı nev-Àyín yine iúrÀrına ùurmaz 
    Bir anda eger eyler iseñ úavl ü úarÀrı 

6  Biñ dídesi olsa yine dídÀruña ùoymaz 
    Başdan başa dÀà olsa eger síne-i YÀrí 

                                                            796796796796****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Olalı muècize-pírÀ-yı lebüñ gÿyÀyí 
    Eyledi zinde-nefes2550 èÍsÀ-i rÿó-efzÀyı 

2  Oldı güftÀr-ı lebüñ Àb-ı óayÀta vÀãıl 
    Òıør2551 iderken ôulümÀt içre cihÀn-peymÀyı 

3  Çeşmüñ ol mertebe efsÿnına ãÿret virmiş 
    Keşf ider cevher-i Àyínedeki maènÀyı 

4  Nigeh-i leõõet-i dídÀruña ùoymaz èuşşÀú 
    Áferín-òºÀn-ı füsÿn it leb-i şekker-òÀyı 

5  Úaùre-i eşküm aúup inse mesÀmmÀt-ı dile 
    ÒalecÀn2552-Àver ider mevc-i dil-i deryÀyı 

6  Nükte-i rÀz-ı dehÀnuñ aña ilhÀm olsa 
    Cevher-i ferd èıyÀn eyler-idi esmÀyı2553 

                                                 
    ****    795795795795:169b. 
    ****    796796796796:170a. 
2550 dem 
2551 Òıør:Óıør 
2552 ÒalecÀn:ÓalecÀn 
2553 aòfÀyı 
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7  DÀàlar sínede yer yer alev2554-efşÀn oldı 
    LÀle-veş itdi çerÀàÀn dil-i şeydÀyı 

8  Bend-i zencír-i cünÿn itdi hevÀ-yı zülfi 
    Nice defè eyleyeyin dilde olan sevdÀyı 

9  Böyle bir şÿòa göñül virmek èaceb müşkil imiş 
    áamzesi bulsa şehíd eyler-idi dünyÀyı 

10  Nice ümmíd-i vefÀ´ eyleyesin ey YÀrí 
      YÀ kime itdi óaúíúat felek-i hercÀyí 

11  Fikr-i zülf-i siyehüñ òºÀb  úomaz dídemde 
      Gice mi úıldı o endíşe şeb-i yeldÀyı 

                                                                                    797797797797****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ebrÿlaruñ ki vesme-i nÀmÿsı baàladı 
    GÿyÀ ki zíb-i şeh-per-i ùÀvusı baàladı 

2  AãnÀmuñ añla kÀr-ı uãÿlin ne bestedür 
    Naúş-ı äamed’de naàme-i nÀúÿsı baàladı 

3  Bend itdi kÀkülüñ dili zÀr u øaèíf iken 
    Bir dil-şikeste beste-i maóbÿsı baàladı 

4  AàyÀr-ı rÿ-siyÀha nigÀh etmeyem deyü 
    Çekdi yüzine bürúaè-ı nÀmÿsı baàladı 

5  RindÀnı gör ki rişte-i efsÿn-ile hele 
    Ùaèn-ı zebÀn-ı zÀhid-i sÀlÿsı baàladı 

6  YÀrí òusÿf-ı mÀh degül ÀsumÀnda 
    Keştí-i çarò bu gice fÀnÿsı baàladı 

                                                                                        798798798798****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  TerÀne-senc-i fiàÀn eyleme dil-i zÀrı 
    Esirge pÀdişehüm zÀr olan dil-efgÀrı 

2  èAceb mi meh gibi pür-nÿr olursa gülleri hep 
     ŞuèÀè-ı mihr-i ruòuñ ãaldı bÀàa envÀrı 

3  Yanardı nÀr-ı Ene’l-Óaú’la síne-i Manãÿr 
    ŞerÀr-ı naòl-i tecellíden etseler dÀrı 

                                                 
2554 alev:èalev 
    ****    797797797797:170a. 
    ****    798798798798:170a-170b. 
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4  O şÀh-ı mest-i şeker-òˇÀb-ı taòt-gÀh-ı2555 àurÿr 
    Ben ise şeb-be-seóer girye-çeşm-i bídÀrı 

5  NihÀn olaydı şafaúda àazÀle-i òÿrşíd 
    Đderdi nÀfe-i èanber şeb-i siyeh-kÀrı 

6  HezÀr Yÿsuf’ı beyè itdi bir kelÀbe ile 
    Bu kÀr-gÀh-ı fenÀnuñ olan òarídÀrı 

7  Atar metÀè-ı óayÀtuñı keştí-i tenden 
    Bu lücce-gÀh-ı úaøÀnuñ re´ís-i àaddÀrı 

8  Bir ÀsitÀne úo líkin seni ider merdÿd 
    Sitem-ger-i feleàüñ òˇÀce2556-tÀş-ı simsÀrı 

9  HezÀr mertebe taósín iderdi ey YÀrí 
    Göreydi ÙÀlib [ü] èÖrfí bu şièr-i pür-kÀrı2557 

10  Đder mi òˇÀhiş-i vaãluñda vaøè-ı küstÀòı 
     Büríde etse n’ola dil zebÀn-ı zinhÀrı 

11  MetÀè-ı vaãlına ol şÀh-ı kişver-i óüsnüñ 
      Nuúÿd u teng-i2558  sirişk-ile ol òarídÀrı 

                                                                                            799799799799****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Ne èÍsÀ gibi bir sözinle eflÀke ãuèÿd itdi 
    Göre Manãÿr’ı bir rişteyle iåbÀt-ı vücÿd itdi 

2  Dime Manãÿr’ı maórÿm oldı envÀr-ı tecellíden 
    Aña nÿr-ı Ene’l-Óaú dÀrda keşf-i şühÿd itdi 

3  Gören òÀlüñi menkÿşuñda zülfüñden èıyÀn olmış 
    äanurlar iútirÀn-ı kevkeb-i saèdü’s-suèÿd itdi 

4  Şeh-i gül meclisinde şeh-períni úıldı mÿsíúÀr 
    NevÀdan bülbül-i gÿyende Àheng-i sürÿd itdi 

5  Nice úılsun naôar Mecnÿn cemÀl-i óüsn-i LeylÀ’ya 
    KemÀl-i èaúl aña ùavr-ı maóabbetde şühÿd itdi 

6  ÒarídÀr-ı metÀè-ı kÀm-rÀní olan ey YÀrí 
    Bileydüm kÀr-gÀh-ı dehr-i fÀníde ne sÿd itdi 

                                                 
2555 taòt:taót 
2556 òºÀce:óºÀce 
2557 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2558Beytin der-kenarında “teng; yük maènÀsınadur”yazılı bir izâh kaydı yer almaktadır. 
    ****    799799799799:170b. 
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                                                                            800800800800****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Bezimde gül gibi meyden úızardı ruòsÀrı 
    Açıldı bÀàda gÿyÀ bahÀr gül-nÀrı 

2  Úızardı yer yer öpince lebin leùÀfetden 
    Ne nÀzük olur o şÿòuñ leb-i şeker-bÀrı 

3  FirÀú-ı gülşen-i aãlídür èandelíbe sebeb 
    Añar fiàÀn iderek ÀşiyÀn-ı gülzÀrı 

4  äaçardı meclise gÿyÀ bahÀr-ı şeftÀlÿ 
    èAraú-feşÀn-ı óicÀb olsa reng-i ruòsÀrı 

5  Derÿn-ı òasteye2559 çÀre şarÀb-ı laèlüñdür 
    Gül-i şarÀb-ile olur olursa tímÀrı 

6  MiåÀl-i àonce-i gül cÿyda olur sír-Àb 
    Gözümde laèli göñülde òayÀl-i dídÀrı 

7  O àonce-femle èaraú-nÿş iderseñ erkenden 
    Ùolaş nesím-i seóer gibi ùurma gülzÀrı 

8  èArÿs-ı maènÀya ãÿret-ùırÀz idüp YÀrí 
    BenÀn-ı mÀşıùa-i òÀme-i sióir-kÀrı 

9  CenÀb-ı Óaøret-i èAbdí’ye gönder èídiyye 
    O dil-rübÀ deyü bu èÀşıúÀne2560  güftÀrı 

10  èAceb mi nükte-şinÀsÀn iderse vird-i zebÀn 
      ZebÀn-zed-i2561 şuèarÀdur bu şièr-i pür-kÀrı 

                                                                                                                    801801801801****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ 

1  èAceb o rÿó-ı revÀnum gelür mi gelmez mi 
     Bu mürde cismüme cÀnum gelür mi gelmez mi 

2  Göñül yine yeñi başdan döşendi sevdÀya 
    O tÀze òaùù-ı cüvÀnum gelür mi gelmez mi 

3  Úonar mı başuma bir kerre ôıll-i èÀùıfeti 
    HümÀ-yı èarş-ı mekÀnum gelür mi gelmez mi 

                                                 
    ****    800800800800:170b-171a. 
2559 òaste:óaste 
2560 pÀk [ü] sÀde 
2561  Kelimenin kenarında “zebÀn-zed;rÿz-merre maènÀsına” yazılı bir izâh kaydı yer almaktadır. 
    ****    801801801801:171a. 
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4  Úodı beni şeb ü rÿz inúılÀb-ı óayretde 
    èAceb o şÀh-ı cihÀnum gelür mi gelmez mi 

5  Şeb-i viãÀl be-her hÀl ıøùırÀbdayum 
    O rÀóat-ı2562 dil ü cÀnum gelür mi gelmez mi 

6  ÒırÀm-gÀhını pÀú itdi seyl-i eşk-i terüm 
    O naòl-i serv-i revÀnum gelür mi gelmez mi 

7  Şeb-i çehÀr-deh oldı ne óikmet ey YÀrí 
    Meh-i dü-hefte èıyÀnum gelür mi gelmez mi 

                                                            802802802802****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Seyr úıl èucbe reng-i òuffÀşı 
    Gör nedür naúş-ı ãunè-ı naúúÀşı 

2  BÀr-gÀh-ı feøÀ-yı úudretinüñ 
    Ebr saúúÀ vü bÀd ferrÀşı 

3  ÁsumÀna nücÿmı zeyn itdi 
    Yerde perverde itdi òaşòÀşı2563 

4  Mest-i èaşúı ile òarÀbÀtuñ 
    HÿşyÀrı vü rind-i èayyÀşı 

5  èAşú Àyíne-i tecellídür 
    Baúamaz ona díde-i nÀşí 

6  Felek ehl-i dile ãunar YÀrí 
    BÀdesüz cÀmı kÀsesüz aşı 

                                                            803803803803****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey şeb-i bezm-i vuãlatuñ mÀhı 
    Şeb-i hicrÀnumuñ seóer-gÀhı 

2  Eyle bídÀr-ı ÀfitÀb gibi 
    Kevkeb-i çeşm-i baòt-ı güm-rÀhı 

3  Dÿdı elbette ÀsumÀna çıúar 
    Yerde úalur mı Àşıkuñ Àhı 

                                                 
2562 mÀye-i 
    ****    802802802802:171b. 
2563 òaşòÀş:òaşóÀş 
    ****    803803803803:171b. 
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4  Áteşín reng-i kehrübÀdur dil 
    Đstese ceõbesi yaúar kÀhı 

5  Árif-i nüktedÀn-ı maènÀdur 
    äanma òÀlí2564 derÿn-ı ÀgÀhı 

6  èÁúıbet terk-i tÀc ider YÀrí 
   Olsa èÀlemlerüñ şehen-şÀhı 

                                                                                804804804804****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Görüp zerd-i zaòım2565derd-i dil-i maózÿnı bilmez mi 
    O şeh úadr u bahÀ-yı cevher ü altunı bilmez mi 

2  Niçün zaòm-Àver-i òÀr itdi pÀy-ı nÀúasın LeylÀ 
    Bu hÀristÀn-ı vaóşet-gÀh olan hÀmÿnı bilmez mi 

3  Gözüm pergÀle-i òÿn her müjem bir òÀr-ı òÿn-Àlÿd 
    Diríà ol àonce-fem zaòm-ı dil-i pür-òÿnı bilmez mi 

4  Gözüm úan-ile ùoldı zaòm-ı òÿn-pÀş-ı derÿnumdan 
    O òÿní mÀcerÀ-yı Dicle vü Ceyóÿn’ı bilmez mi 

5  Nice dil reh-rev-i ser-menzil-i ÀmÀl olur YÀrí 
    Kemín-gÀh-ı firíb-i ùÀliè-i vÀrÿnı bilmez mi 

6  Niçün òºÀnende LeylÀ milèaúa urdı ãandı bí-gÀne 
    O ÀvÀre àaríbi òastesi2566 Mecnÿn’ı bilmez mi 

                                                            805805805805****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 Óaríf-i ibn-i vaút ol úoma elden cÀm-ı ãahbÀyı 
    Getür ferdÀyı imrÿza úoma imrÿza ferdÀyı 

2  Ne güller ãaúlamışdur síne dest-Àvíz-i àamzeñdür 
    Eger çÀk eylesem görseñ2567 giríbÀn-ı şekíbÀyı 

3  Ne mümkindür çıúarmaú fikr-i bend-i zülfüñi dilden 
    ÒuãÿsÀ2568 èÀşıú-ı dívÀne-meşreb ola sevdÀyí 

                                                 
2564 òÀlí:óÀlí 
    ****    804804804804:172a. 
2565 zaòm:zaóm 
2566 òaste:óaste 
    ****    805805805805:172a. 
2567 cÀnÀ 
2568 ÒuãÿãÀ:ÓuãÿãÀ 
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4  Teşebbüå eyle astÀr-ı óarím-i beyt-i iclÀle 
    Úoma bir Àn elüñden2569 bÿs-ı dÀmÀn-ı temennÀyı 

5  Dil-i èÀrif nice meyl eylesün dünyÀya ey YÀrí 
    Felek bir bí-vefÀ´ ùÀliè sitem-ger baòt hercÀyí 

6  Eger kim èuúde-bend-i rişte-i cÀn olmasa zülfüñ 
    Açardum dilde nÀf-ı òÿn2570-Àgín-i süveydÀyı 

7  Şebíòÿn2571-Àver oldı leşker-i sevdÀ-yı hicrÀnuñ 
    Bıraúma mülk-i èaúla şÿriş-i Àşÿb-ı àavàÀyı2572 

8  Ne òÿnídür úıyÀs it bÀàbÀn-ı baòt-ı àaddÀrum 
    Boyardı òÿn-ı eşküm ile úana verd-i raènÀyı 

                                                                                                                            806806806806****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Çözme ol ùurre-i òam-der-òam-ı èanber-zÀdı 
    Bend-i zencír-i cünÿn etme dil-i nÀ-şÀdı 

2  Gösterür èÀşıúa geh çín-i cebín geh òande 
    Böyledür böyle o şÿòuñ şiyem ü muètÀdı 

3  Ser-i bülend ile serv gibi ser-i úÀmetüñi 
    Cilve-perdÀz-ı òırÀm it o úad-i şimşÀdı 

4  Bir gün ey mÀh senüñ kÿşeñe te´åír eyler 
    èÁşıúuñ yerde úalur ãanma ãaúın feryÀdı 

5  Nice taèlím úabÿl etsün o ùıfl-ı nevres 
    PÀreler taóta-i nÀz-ile ser-i üstÀdı 

6  Olmaduñ mürşid-i agÀha úarín ey YÀrí 
    Kim ider tekye-i vaódetde saña irşÀdı 

                                                                807807807807****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2573    

1  SemÀè-ı gÿş-ı óaúíúatle diñle ùanbÿrı 
    Òaber virür saña tevóíd-i ãít-i zenbÿrı 

                                                 
2569 elden 
2570 derd 
2571 şebíòÿn:şebíóÿn 
2572 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    806806806806:172a. 
    ****    808080807:7:7:7:172a. 
2573 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Yüzi ãuyın yere dökdi bu gice meclisde 
    äıúup  ãızar diler ammÀ şarÀb-ı engÿrı 

3  Ayaàı baãmaz idi yere şevú-ı vuãlatdan 
    O şevúdür getüren pÀy-ı dÀra Manãÿr’ı 

4  Ruòını mÀh-ı cihÀn-tÀba eyleyen teşbíh 
    SiyÀh zülfine beñzetdi şÀm-ı deycÿrı 

5  Kelím olmasa medhÿş-ı èÀlem-i óayret 
    Yaúardı sÿz-ı derÿn-ile Àteş-i Ùÿr’ı 

6  CemÀl-i şÀhid-i muùlaú iderdi keşf-i şühÿd 
    Göreydüñ èayn-ı óaúíúatle èÀlem-i nÿrı 

7  Derÿnı münkesirü’l-bÀl oldı YÀrí’nüñ 
    Dürüst eyle ÒudÀyÀ o úalb-i2574 meksÿrı 

                                                                                    808808808808****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2575    

1  Gör ol mü´eååir ü cÀn-sÿz olan òoş2576-elóÀnı 
    Yaúar yürekden ol Àteş derÿn-ı insÀnı 

2  Ne şevú-ı ceõbe-i te´åír var ki gÿş idenüñ 
    Taóammül eyleyemez çÀk ider giríbÀnı 

3  Nedür o naàme-i dil-sÿz (u) o Àteşín nevÀ 
    Unutdurur dil-i èuşşÀúa Àh u efàÀnı 

4  Terennüm eylese gülbünde ãanki bülbüldür 
     NevÀ ile per ider her ùaraf gülistÀnı 

5  Nedür o muècize-dem ol ãadÀ-yı DÀvÿdí 
    HevÀdan indüre te´åír-i şevúi muràÀnı 

6  Ne böyle bülbül-i gÿyÀ-yı ãÀf-naàme olur 
    Ne kimse gördi bu gÿne ãadÀ-yı rÿóÀní 

7  äafÀ-yı2577 lehçe-i muèciz-ùırÀz-ı enfÀsı 
    Pür itdi sÀmièa-ı úudsiyÀn-ı RaómÀní 

8  Sürÿd-ı naàmesine biñ yıl idemez taúlíd 
    NevÀya gelse cihÀnuñ hezÀr-destÀnı 

                                                 
2574 úalb-i:úalbi 
    ****    808808808808:172b. 
2575 Bu gazel der-kenarda yazılmıştır. 
2576 òoş:óoş 
2577 äadÀ-yı 
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9  NevÀ-yı nÀy gibi Àdemi úılur medhÿş 
    Đdince sÿz-ı derÿn-ile naàme-sencÀnı 

10  Ne dem ki etse ser-ÀàÀz-ı naàme ey YÀrí 
      Òamÿş-ı óayret ider èandelíb-i nÀlÀnı 

                                                                                            809809809809****    
    __ __ . / . __ __ . / __ __ . / . __ __ . / __ __ . / . __ __ . / __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __    

1  Bir nice zamÀn dÀàını pinhÀna döşendi 
    Dil şimdi hemÀn çÀk-i giríbÀna döşendi 

2  Başdan başa dünyÀyı úılıçdan geçürür mi 
    Ol şeh ne èaceb úatl-i şehídÀna döşendi 

3  Şemè-i ruò-ı dildÀrı bıraúdı naôarından 
    Ùıfl-ı dili gör Àteş-i sÿzÀna döşendi 

4  Áyíne-i ruòsÀrını úarşu ùutup ol mÀh 
    Diúúatle baúup mihr-i dıraòşÀna döşendi 

5  Bir úaùre içün biñ dili çÀk itmege teşne 
    Ol àamze èaceb óÿn-ı dil ü cÀna döşendi 

6  Gördi ki gelür meclisine müstemièín toú 
    VÀèiô bu gice meclis-i rindÀna döşendi 

7  Bir manãıb ümídiyle dil-i YÀrí-i nÀ-kÀm 
    BÀb-ı sened-i şÀh-ı cihÀn-bÀna döşendi 

                                                                                    810810810810****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Gerçi dil perde-i nÀmÿsını mestÿr itdi 
    DÀàlar bir bir anı sínede manôÿr itdi 

2  Añmadı keyfinüñ encÀm-ı òumÀrın Manãÿr 
    Neşve-i bÀde-i àayret anı maàrÿr itdi 

3  Şuèle-i şemè-i mehi serdí-i bÀd-ı Àhum 
    Eşk-i berd [ü] nefes-i serd ile kÀfÿr itdi 

4  èÁşıú oldur ola dem-beste zebÀn u òÀmÿş 
     KÀşif-i rÀz olan esrÀrını mestÿr itdi 

5  Ùuralı maókeme-i şerè-i maóabbet-i ezelí 
    EvvelÀ mÀdde-i bí-óücceti2578 Manãÿr itdi 

                                                 
    ****    809809809809:173a. 
    ****    810810810810:173a. 
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6  Nice cÀm alsun ele laèl-i lebüñsüz YÀrí 
    Neşve-i bÀde-i hicrüñ anı maòmÿr itdi 

                            811811811811****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Kimseler görmiş degül Àyíne-i ruòsÀruñı 
    Kimse işitmiş degül endíşe-i güftÀruñı 

2  Úandesin gel úandesin ey ÀfitÀb-ı ebr-i nÀz 
    Nice gündür ãaúladuñ ruòsÀr-ı envÀruñı 

3  Ebr-i óayret òıyre-bend oldı nice gün dídeme 
    Görmez oldum ÀfitÀb-ı ùalèat-ı dídÀruñı 

4  Nice demdür diller oldı bend-i zindÀn-ı belÀ´ 
    Çöz meded tÀb-ı şikenc-i ùurre-i ùarrÀruñı 

5  Ceste ceste zülf-i feròÀlüñ períşÀn eyleme2579 
    PÀy-mÀl etme ãaúın evrÀú-ı sünbül-zÀruñı 

6  TÀze tÀze dÀàlar yaú serde YÀrí èÀşıú ol 
    Güller ile zínet it pírÀmen-i destÀruñı 

                                                                                                                    812812812812****    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Zerd-ebrÿ ki cemÀlinde nümÀyÀn oldı 
   Bir hilÀl iken o meh óüsn ile tÀbÀn oldı 

2  Zerd-ebrÿları resm eyledi kilk-i úudret 
   Òaù-ı ser-sÿre-i zerrín óal-i furúÀn oldı 

3  äanki  zer-toz kemÀndur  ya o zerrín ùuàrÀ 
    Zerd-ebrÿsı ki meh gibi dıraòşÀn oldı 

4  Anı üstÀd-ı bedíèü’l-óikem etmiş teõhíb 
    Her gören naúş-ı ÒudÀ-dÀdına óayrÀn oldı 

5  Yek-şebeh mÀh-ı hilÀl iken o zerd-ebrÿlar 
     Gün-be-gün şaèşaèa-ı ùalèatı raòşÀn oldı 

6  ÇÀrda mÀha şebíh iken  o meh ey YÀrí 
    Şimdi ser-òayl-i nücÿma şeh-i devrÀn oldı 

                                                                                                                                               
2578 daèvÀyı 
    ****    811811811811:173a. 
2579 Ceste ceste dilleri zülfüñde beste eyleme 
    ****    812812812812:173b. 
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                                                                            813813813813****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  ŞÀd-Àbdur ol gülbün-i gülzÀr-ı cüvÀnı 
    Yoú ravøa-i cennet gibi Àsíb-i òazÀnı2580 

2  Sínemde olan dÀàlaruñ penbesin alma 
    Pejmürde-zemín eyleme ol lÀle-sitÀnı 

3  Sencíd’iderüm anı terÀzÿ-yı èaúılda 
    Alsam ele germiyyet ile raùl-ı girÀnı 

4  Her mÿylarım görmege bir díde olurdı 
    Seyr etmege sínemde olan dÀà-ı nihÀnı 

5  Levm eyleme her biri şeh-i mülk-i fenÀ´dur 
    RindÀn-ı òarÀbÀtı  vü sermest-i cihÀnı 

6  N’eyler o kişi ãoóbet-i àılmÀn-ı bihişti 
    Yanında anuñ olmaya bir tÀze cüvÀnı 

7  Biñ yıl arasañ bÀà-ı cihÀnda bulımazsın 
    Sen2581 istedügüñ àonce-i bí-òÀr u òazÀnı2582 

8  DïlÀb-ı felek úanúı ùarafdan döner eyÀ 
    YÀrí hele seyr eyleyelüm devr-i zamÀnı 

                                                                            814814814814****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1 Ne deñlü üft ü òíz olsa ne deñlü mest ü evkÀrí 
    Yine peymÀne-i şevúin düşirmez elde híç YÀrí 

2  Kimi sermest-i cÀm-ı àam kimi kÀr-Àgeh-i èÀlem 
    Bu bezm-i dehre gelmiş nice mest ü nice hüşyÀrí 

3  MiåÀl-i nÀfe òÿn oldı süveydÀ-yı derÿnumdan 
    Kime keşf eyleyem sínemde pinhÀn olan esrÀrı 

4  Úızardı dÀàlar sínemde teff ü tÀb-ı cismümden 
    Ne reng ü rÿ vire ol lÀlezÀruñ berg-i ezhÀrı 

5  Derÿnı micmer-i èanber elinde cevherín sÀàar 
    Ne reng ü bÿ virür gör lÀlenüñ her dÀà-ı òÿn-bÀrı2583  

                                                 
    ****    813813813813:173b. 
2580 òazÀn:óazÀn 
2581 Bir 
2582 òazÀn:óazÀn 
    ****    814814814814:173b. 
2583 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  



 

966 
 

6  Ne deñlü òˇÀhiş-i vaãluñda ser-germ eylesem cÀnı 
     ZebÀnum lÀl eyler şÿriş-i Àşÿb-ı zinhÀrı 

7  BelÀ-ender-belÀdur èÀşıú-ı nÀ-çÀre ey YÀrí 
    O òÿní àamze-i fettÀn o çeşm-i merdüm-ÀzÀrı 

  815815815815****    

DERDERDERDER----VAäFVAäFVAäFVAäF----I èAYNÜ'LI èAYNÜ'LI èAYNÜ'LI èAYNÜ'L----ÓAYÁT DERÓAYÁT DERÓAYÁT DERÓAYÁT DER----ŞEHRŞEHRŞEHRŞEHR----Đ PÜRĐ PÜRĐ PÜRĐ PÜR----ZERRÍNZERRÍNZERRÍNZERRÍN2584258425842584    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2585258525852585    

1  Cÿylar gibi ùolanduú çÀr-bÀà-ı èÀlemi    
    Görmedüm èaynü’l-óayÀta beñzer Àb-ı zemzemi 

2  Şehr-i Pür-zerrín oldı ol èaynü’l-óayÀtuñ menbaèı2586 
    Óaú budur cennet disem lÀyıú o şehr-i muèôamı2587 

3  Úand [ü] sükkerden maóalli çÀşní-i leôôeti 
    Áb-ı kevåerden muãaffÀ Àb-ı ãÀf-ı òurremi 

4  Úaùresi Àb-ı óayÀt-ı cÀvidÀní dillere 
    Rÿó-baòş eyler vücÿd-ı òaste-i derd ü àamı 

5  èÖmre sermÀye úatar mecrÀ-yı Àb-ı eşmesi 
    Zinde eyler bir içim ãuyı vücÿd-ı Àdemi 

6  N’ola ol eşme olursa reşk-i enhÀr-ı bihişt 
   GÿyiyÀ míz-Àb-ı kevåer oldı anuñ maúsemi 

7  Úaùresin nÿş etse bulurdı óayÀt-ı cÀvidÀn 
    Cüst ü cÿ etmezdi Òıør2588 Àb-ı óayÀt-ı muôlemi 

8  Cürèa-ı cÀmını nÿş etseydi rindÀn-ı cihÀn 
    Neşve-i kem-yÀbına virürdi ãad cÀm-ı Cem’i 

9  PÀy-ı mecrÀsı çemen ki sebzesi şÀd-Àb u ter 
   CÀ-be-cÀ lü´lü´ ãanursın anda düşmiş şebnemi 

10  Gerçi cÿlar gibi çoú ıúlím seyrÀn eyledüm2589 
      Görmedüm YÀrí aña beñzer bir Àb-ı zemzemi 

 

                                                 
    ****    815815815815: 189b 
2584 Manzumenin yan tarafında şöyle bir kayıt yer almaktadır: “Cümle aèyÀn-ı vilÀyetüñ èumÿm øiyÀ´fetlerinde be-

ùaríúu’l-irticÀl serzede-i ãaóífe-i derÿn olmışdur” 
2585 Der-kenarda yazılmıştır. 
2586 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
2587 Beyit metnin kenarında yazılmıştır. 
2588 Òıør:Óıør 
2589 Gerçi gezdüm çÀr-bÀà-ı èÀlemi cÿlar gibi 
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        FARSÇA GAZELLERFARSÇA GAZELLERFARSÇA GAZELLERFARSÇA GAZELLER    

            1111****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Hest ãad Àsíb-i şuèle òırmen-i sÀmÀn-ı mÀ 
    Girye ber-cÿşem meger şÿyem dil-i sÿzÀn-ı mÀ2590 

2  MÀ ki Àn Àhenger-i èaşúím k’ez sÿz-ı derÿn 
    ŞuèlehÀ-yı derd mí-cestend ez-sindÀn-ı mÀ2591 

3  V’erne ez-bisyÀr sÿzed òayme-i eflÀk-rÀ 
    Mí-dehem ruòãat eger Àh-ı şerÀr-efşÀn-ı mÀ2592 

4  NÀzem Àn envÀr-ı ruòsÀret ki der-bezm-i viãÀl 
    Perde-i óayret keşed ber-díde-i giryÀn-ı mÀ2593 

5  BÀàbÀn-ı óasretím ger úaãd-ı gül çíden koním 
    ÒÀr-ı óayret ser-zede ez-gülbün-i òırmen-i mÀ2594 

6  YÀríyem tÀ keşf-i ÀgÀhí be-deh cÀn-ı merÀ 
    RÀz-ı èaşúet bes nihÀn mÀned dil-i nÀlÀn-ı mÀ2595 

            2222****    
    __ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . __    . / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __. / . __ __ . / __ . __    

1  Yek naàme kerde ger nefes-i nÀy-ı rÀz-ı mÀ 
     NÀhíd óayret Àvered ez-sÿz u sÀz-ı mÀ2596 

2  ÒÀk-i dereş nesím ber-Àyed be-dídeéím 
    KímyÀ güher şode naôar-ı pÀk-bÀz-ı mÀ2597 

3  Ey naòl-i2598 pür-cefÀ ki ber-Àyí be-úabr-i men 
    äad èarøa kerde sebze-i òÀk-i mezÀr-ı mÀ2599 

                                                 
    ****    1111:80b 
2590 Bizim bereketli harmanımızda yüz alev felaketi vardır. Yanan yüreğimizi belki yıkarım diye ağlayarak coşsam. 
2591 Gönül ateşiyle örsümüzden dert alevleri sıçrayan aşk demircisiyiz. 
2592 Korlar saçan âhıma izin veriyorum. Yoksa çokluğundan feleklerin çadırı yanar. 
2593 Kavuşma meclisinde hayret perdesini bizim ağlayan gözlerimize çeken yüzünün nurlarını (parlaklığını) seveyim. 
2594 Çiçek dermeye niyetlenirsek hasret bahçıvanıyız. Bizim harmanımızın çiçek dallarından hayret dikeni baş 

çıkarmış. 
2595 Yârîyim, benim canıma basiret açıklığı ver! Aşkının sırrı bizim inleyen kalbimizde saklı kalır. 
    ****    2222:80b 
2596 Bizim sırrımızın neyinin nefesi bir nağmeye başlamışsa, Venüs bizim ateşli inleyişimizden hayrete düşer. 
2597 Esinti onun eşiğinin toprağını gözümüze getirir. Bizim temiz bakışımızla kimyâ mücevhere dönmüştür. 
2598 şÿò 
2599 Ey eziyet eden sevgili (selvi), benim mezarıma çıkagelsen ne olur? Bizim mezarımızın toprağının yeşilliği 

(bunun için) yüz dilekçe vermiş. 
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4  Ín-est lÀbehÀ-yı zaòm-òordegÀn zi-to 
    Ruòãat me-deh be-àamzeéet ey çÀre-sÀz-ı mÀ2600 

5  YÀrí be-levó-i èarş ne-günced fesÀneéím 
    Kÿteh konem be-şikve-i dÿr u dırÀz-ı mÀ2601 

   3333****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey úadet refèat-i tefaòòur-ı mÀ 
    RefeèallÀhu úadrehu ebedÀ2602 

2  Besmel-i òod konem der-èíd-i viãÀl 
    èAmmerallÀhu mÀ feèalte keõÀ2603 

3  Der-reh-i èaşú ten àubÀr şodéest 
    Ve mine’l-úalbi lÀ-yezÀlü hevÀ2604 

4  Dür-i õikret nühüfte der-cÀnem 
    Leyse fí ribúati’l-òulÿã sivÀ2605 

5  ÒºÀst YÀrí be-bÿs-ı laèl-i lebet 
    Li èalíli’l-firÀk fíhi şifÀ2606 

   4444****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Der-serÀy-ı cihÀn me-cÿy dilÀ 
    Cüz-i ÒudÀ eèazze şÀnuhu ve èalÀ2607 

2  Her dení-ùabè-rÀ me-kon kidye 
 ÓasbiyallÀhu vaódehu ve kefÀ2608 

3  ZÀéirÀn-rÀ ki kaèbe est kÿyet 
    ZÀdehullÀhu teèÀlÀ şerefÀ2609 

4  Çend dil-òaste mí-şevem zi-àamet 
    Yaècezu2610 èan ZÀdehullÀhu teèÀlÀ şerefÀ2611 

                                                 
2600 Bu, senden yara almış olanların inleyişleridir. Ey çâre bulanımız, gamzene (kan dökmesi için) müsaade etme. 
2601 Yârî, arş levhasına sığmayacak efsaneyiz. Uzun uzun yakınmalarımızı kısa keselim. 
    ****    3333: 80b-81a 
2602 Ey boyu bizim övünme duygumuzu ayağa kaldıran! Allah onun değerini ebediyen yükseltsin! 
2603 Kavuşma bayramımda kendimi temiz bir kurban ederim. Allah ona uzun ömür etsin! 
2604 Aşk yolunda beden toza dönüşmüştür. Kalbinde o heva zâyil olmaz (kaybolmaz). 
2605 Senin zikrinin incisi canımda saklanmıştır. Saflık ipinde senden başkası yoktur. 
2606 Ayrılıktan dolayı hasta olana senin dudakların şifâdır. 
    ****    4444:81a 
2607 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
Ey gönül dünya evinde, Allah’tan başkasını arama! O şanı yüce ve ulu olan Allahtan bir parçadır. 
2608 Her alçak yaradılışlıdan bir şey dilenme! Sana Allah yeter ve artar. 
2609 Ziyaretçi odur ki Kâbe onun için senin bulunduğun yerdir. 
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5  Cürm-i YÀrí çe àam-ki bisyÀr-est 
     áafarallÀhu õenbehu ve èafÀ2612 

   5555****    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ .__ __ . / . __ __ . / . __ __ .__ __ . / . __ __ . / . __ __ .__ __ . / . __ __ . / . __ __ .    / . __ __/ . __ __/ . __ __/ . __ __    

1  Án caèd-i müselsel ki kemíngÀh-ı füsÿn-est 
    äad òaste der-Àn silsile-cünbÀn-ı cünÿn-est2613 

2  FeryÀd kéez-ÿ àamze-i mestí ki zi-desteş 
    Çÿn cÀm-i leb-À-leb dilem aàuşte-i òÿn-est2614 

3  Kes níst ne-bended eåer-i rÀóat-ı òºÀbeş 
     Án nergis-i cÀdÿ çe koned ín çe füsÿn-est2615 

4  Bend-est dil-i zÀr der-Àn ùurre-i meràÿl 
    Çÿn murà-i teng-óavãale der-dÀm-ı zebÿn-est2616 

5  Álÿde-i èanber şode kÀm-i dil-i èÀlem 
    Çÿn nÀfe-i zülfet zi-ãabÀ àÀliye-gÿn-est2617 

6  Ten zen be-zebÀn lÀf-ı me-òÀyíde-i YÀrí 
    Gírem ki derÿn-ı suòanet baór-i füsÿn-est2618 

   6666****    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ez Àfet-i zamÀne künÿn vaút furãat est 
    SÀúí be-deh piyÀle ki furãat àanímet est2619 

2  Men üft ü òíz-i meykedehÀ-yı melÀmetem 
    VÀèiô me-gÿ bes-est ne cÀy-ı naãióat est2620 

                                                                                                                                               
2610 èÁciz 
2611 Ne zamana kadar gamından gönlüm yorgun olur? Hekimler onun ilacını bulmakta âciz kaldılar. 
2612 Yârî’nin suçu fazlaysa da ne yazar; Allah onun günahlarına mağfiret etsin ve onu affetsin. 
    ****    5:5:5:5:83a-83b. 
2613 Büyü pususu olan müselsel (birbirine girmiş) saç kıvrımında yüz yorgun, o çılgınlık zincirini titreten yerde 

hastadır. 
2614 O sarhoşluk gamzesinden feryat! Çünkü onun elinden ağzına kadar dolmuş olan kadeh gibi kalbim kana 

bulaşmıştır. 
2615 Rahat uykusunun eseri bizde yoktur. Senin nergis gibi cadı gözün bizim uykumuzu almıştır. Bu ne efsûn, bu ne 

sihirdir! 
2616 Nasıl tavuk tahammül edemeyip yiyecek için tuzağa düşer, zebûn olur. Benim yaralı gönlüm de onun gibi senin 

perişan zülfüne tutulmuş, giriftâr olmuştur. 
2617 Âlemin gönlünün muradı anbere bulaşmıştır. Çünkü seher yelinden (yayılan) güzel siyah renkli saçının 

kokusudur. 
2618 Yârî’nin ham sözünü dile getir. Tutalım ki (Diyelim ki) senin sözünün içi büyü denizidir 
    ****    6:6:6:6:83b. 
2619 Şimdi zaman âfetinden uzak fırsat elde iken, sâki kadehi ver çünkü fırsatı değerlendirmek gerek. 
2620 Ben melâmet meyhanelerinin düşüp kalkanıyım. Vaiz, yeter deme, öğüt vermek yeri değil. 
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3  VÀèiô nemí-şevem müteéeåir be-pend-i to 
     Pír-i merÀ Berehmen-i mebõÿl-ı himmet est2621 

4  BÀver me-kon ki òande-i ríşí-konende ger 
    Hem-zÀdegÀn-ı dehr hemín bí-óaúíúat est2622 

5  VÀ-mÀnde pÀy-ı rÀh-ı òarÀbÀt-ı òacletem 
     YÀ-Rab ümíd-i YÀrí ùaríú-i hidÀyet est2623 

            7777****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ger be-vaút-i güft-ü-gÿ zéÀn leb ki yek nem mí-çeked 
    Ez-dehÀn-ı àonçe pindÀrí ki şebnem mí-çeked2624 

2  Çÿn şeved raòşende ez-ruòsÀr-ı to envÀr-ı ãunè 
    Òÿy-ı teşvír ez-cebín-i mihr-i èÀlem mí-çeked2625 

3  Ez-òayÀl-i dürr-i dendÀnet besí begrístem 
    Mevc-i eşk-i dídeéem ãad gevher-i yem mí-çeked2626 

4  Ez-àam-ı hicr-i leb-i Leylí zi-merúadgÀh-ı Úays 
    áonçehÀ mí-rÿyed ü zéÀn àonçehÀ dem mí-çeked2627 

5  Lÿle-i ser-çeşme-i feyø est ey YÀrí meger 
    NüktehÀ zéínsÀn dehÀn-ı kilk-i òoş-dem mí-çeked2628 

            8888****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2629262926292629    

1  Be-dÿz jende-i nÀmÿsem ez giríbÀnem 
    Be-rÿb òÀr u òas-i òacletem zi-dÀmÀnem2630 

2  Sezed ki dest-òoşem mişeved gül-i òÿrşíd 
    Sezed nücÿm-ı felek mí-şeved òıyÀbÀnem2631 

                                                 
2621 Vâiz, senin öğüdünden etkilenmiş değilim. Benim pîrim, himmeti bol olan Berehmen’dir. 
2622 Yaralayan gülüşlerine rağmen zamanın çağdaşı işte bu hakikatsizlerdir diye inanma. 
2623 Mahcubiyet virânemin yolunda ayağım yürümekten kalakalmış.Ya Rab Yârî’nin ümidi hidâyet yoludur. 
    ****    7777:85a. 
2624 Konuşma vakti o dudaktan bir nem damlıyorsa, goncanın ağzından sanki çiğ tanesi damlıyor. 
2625 Güneş senin güzelliğinin nûrunu (güzelliğindeki sanatı) gördüğünde, utancından alnından utanç terleri döktü. 
2626 Senin inci gibi dişlerini ve ağzını görmenin hayâliyle ağladım. Gözyaşlarım dalgalar gibi aktı ve gözyaşı taneleri 

paha biçilmez birer inciye dönüştü. 
2627 Leylâ’nın ayrılığının gamından Kays’ın mezarından goncalar biter ve o goncalardan kan damlar. 
2628 Ey Yârî meğer senin sözlerin feyzin aktığı baş çeşmenin musluğudur da, hoş nefesli kalemin ağzından böylesine 

güzel nükteler damlamaktadır. 
    ****    8888:131b. 
2629 Der-kenarda yazılmıştır. 
2630 Namusumun yakadan yırtılmış kumaşını dik! Eteğimden utancımın çer çöpünü süpür! 
2631 Güneş benim el oyuncağım, feleğin yıldızları benim caddem olursa yakışır. 
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3  Şuèÿr-ı fıùrat-ı men bín der-èÀlem-i ezelí 
    Zi-ÿstÀd-ı ãunè kÿdek-i sabaú-òºÀnem2632 

4  Kemíne úaùre-i àalùíde cezr ü medem lík 
     Zi-síne cÿş zenem mevc-òíz-i ùÿfÀnem2633 

5  Be-şehd-i müjede-i luùf-ı to şekkerín-kÀmem 
     Be-èahd-i vaède-i vaãl-i to dest-efşÀnem2634 

6  ÙavÀf-ı kÿy-ı to iórÀm-bend-i nÀ-kÀmí 
    MetÀè-ı èaşú-ı to sermÀye-senc-i òarmÀnem2635 

7  Zi-bes òadeng-i müjeét çÀk kerde síne-i men 
    Zi-òÿn-ı úaùre2636 revÀn-est tÀ be-dÀmÀnem2637 

8  Be-pürs sırr-ı rumÿz-ı ezel zi-men YÀrí 
    KitÀb-gÿn heme óarf-be-óarf mí-òºÀnem2638 

9  èAceb medÀr tenem laòt-laòt mí-kerdem 
    Şikestegí seleb-ÀrÀ-yı cism-i èuryÀnem2639 

10  Bedÿn-ı girye ne-yÀmed zi-çeşm-i òÿn-bÀrem 
      Bedÿn-ı şuèle ne-yÀred zi-dÀà-ı sÿzÀnem2640 

11  Sezed ki dest be-desteş konend dest-Àvíz 
      CevÀhirí ki be-yüfted zi-çeşm-i giryÀnem2641 

 

      TÂRÎHLERTÂRÎHLERTÂRÎHLERTÂRÎHLER    

   1111****    

ÍN BEÍN BEÍN BEÍN BE----TEBRÍKTEBRÍKTEBRÍKTEBRÍK----Đ ÒITÁNÍĐ ÒITÁNÍĐ ÒITÁNÍĐ ÒITÁNÍ----Đ NAÚÍBÜ’LĐ NAÚÍBÜ’LĐ NAÚÍBÜ’LĐ NAÚÍBÜ’L----    EŞRÁFEŞRÁFEŞRÁFEŞRÁF    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

1  CenÀb-ı Óaøret-i Ál-i BuòÀrí 
    K’odur nesl-i mesíl-i pÀk-i Àlí 

                                                 
2632 Benim fıtratımın şuurunu ezelî âlemde gör.Yaratılış üstâdından ders alan bir çocuğum. 
2633 èummÀnem 
Cezr ve med içinde yuvarlanan küçücük bir damlayım fakat bağrında fırtına koparak yükselen bir dalgayım. 
2634 Sen, şeker damaklımın lütfunun müjdesi balıyla, senin kavuşma sözünü yerine getirmen için eller alkış tutar. 
2635 Senin mahallenin tavafı muratsızlığın ihramını bağlamış. Senin aşkının metasıyla ıztırap sermayesini 

ölçmekteyim. 
2636 díde 
2637 Senin kirpiğinin okçuğu o kadar göğsümü yarmış ki gözümün kanından damlalar eteğime kadar akmaktadır. 
2638 Ey Yârî benden ezel şifrelerinin sırrını sor. Kitap gibi hepsini harf harf okurum. 
2639 Bedenimi paramparça ettiğim için hayrete düşme. Çünkü çıplak bedenimin süsü tevazu elbisesidir. 
2640 Ağlayıştan başkası kan yağdıran gözümden gelmedi. Dağlanmış yaramın alevden başka bir belirtisi yok. 
2641 seylÀnem 
Sel gibi ağlayan gözümden düşen mücevherleri, bir elden diğer ele vererek el takısı yapmaları yakışır. 
    ****    1111:49b. 
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2  Naúíb-i òÀnedÀn-ı Àl-i Aómed 
    Emín-i şerè-i pÀk-i ÕülcelÀlí 

3  YegÀne ãadr-ı dívÀn-ı èadÀlet 
     Edíb-i mekteb-i faøl u kemÀlí 

4  O Òıør-ı2642 çeşme-sÀr-ı èilm ü óikmet 
    CihÀn dil-teşne-i Àb-ı zülÀlí 

5  Muóammed sünnetini úıldı icrÀ´ 
    O vÀlÀ-rütbe-i ãadr-ı maèÀlí 

6  Ki üç maòdÿm-i vÀlÀ-úadrüñ itdi 
    NihÀl-i úadlerin sünnetle èÀlí 

7  Đkisi tÀc-ı farú-ı ferúadÀndur 
    SühÀdur bu velí Àèle’l-eèÀlí 

8  Úaçan olsa úamer şemse muúÀbil 
    Đder aña åüreyyÀ ittiãÀli 

9  Biri cÀn-ı cihÀn-ı zindegÀnı 
    Birisi nÿr-ı çeşm-i iktióÀli 

10  Birisi èandelíb-i gülşen-i cÀn 
      Birisi ùÿùí-i şírín maúÀli 

11  Biri nev-bÀve-i bÀà-ı siyÀdet 
      Biri naòl-i çemenzÀr-ı kemÀli 

12  Birin mÀhiyyeti taèbír olınmaz 
      Muãavver rÿódur zírÀ miåÀli 

13  Ne óikmet gülbün-i bÀà-ı necÀbet 
      KüşÀde eylemiş üç verd-i ali 

14  Biri gül-àonce-i naòl-i saèÀdet 
      Biri üşküfte-verd-i lÀ-yezÀlí 

15  Birisi nev-demíde àonce ammÀ 
      Ki reng ü bÿda bulınmaz miåÀli 

16  EdÀ-yı tehniyet úılsam revÀdur 
      Bu sÿr u sünnet-i feròunde-fÀlı 

17  Ola bu penc2643-gÀh-ı Aómedí’de 
      Şeb ü rÿz u şühÿr u mÀh ü sÀli2644 

                                                 
2642 Òıør:Óıør 
2643 penc:penç 
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18  Hemíşe ÀsumÀn-ı rifèat üzre 
      ØiyÀ´-baòş ola òurşíd ü hilÀli 

19  Pesend idüp didüm tÀríò YÀrí 
      Zihí sÿr-ı sürÿr-ÀrÀ-yı èÀlí 

                                       1077 

                2222****    

ÍÍÍÍN BEN BEN BEN BE----ÚAäRÚAäRÚAäRÚAäR----I NÜZHETI NÜZHETI NÜZHETI NÜZHET----ÁRÁÁRÁÁRÁÁRÁ----YI MUÓAMMED PÁRSÁYI MUÓAMMED PÁRSÁYI MUÓAMMED PÁRSÁYI MUÓAMMED PÁRSÁ    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  Zihí úaãr-ı bülend-eyvÀn [u] òoş-ùaró-ı dil-ÀrÀ kim 
    Göreydi reşk iderdi aña çaròuñ Beyt-i Maèmÿr’ı 

2  Zihí èÀlí binÀ´ şÀhÀne èişret-gÀh-ı èÀlem kim 
    RevÀdur ger úaøÀ´ mièmÀrı olsa çarò-ı müzd-veri 

3  DıraòşÀn şemsesinden kevkeb-i iúbÀl-i fírÿzı 
    NümÀyÀn revzeninden tÀ sipihrüñ rÀz-ı mestÿrı 

4  Felek ol òÀnenüñ bezminde bir şeh-kÀse-i yektÀ 
    ŞebistÀnında ol úaãruñ úamer bir şemè-i kÀfÿrí 

5  O zerrín-şemse ol deñlü dıraòşÀn etmiş eùrÀfın 
    Görinmez anda baúsañ ÀfitÀbuñ õerrece nÿrı 

6  Óaríminde felek encümle olmış şíşe-i ezhÀr 
    Kamer ol şíşenüñ içinde gÿyÀ bir gül-i ãÿrí 

7  HevÀsı tÀze eyler şevú-ı ùabè-ı pír-i äanèÀn’ı 
    FeøÀsı rÿşen eyler pÀrsÀ-yı zühd-i Ùayfÿr’ı 

8  Eger  úaãr-ı ZüleyòÀ’da bu naúş-ı zíb ü Àn olsa 
    Đderdi şÀd u òurrem Yÿsuf-ı maózÿn [u] mehcÿrı 

9  Ol Đskender-i óükmdür ãÀóibi ol úaãr-ı fírÿzuñ 
    Hemíşe olmada Àyíne-i baóreyn manôÿrı2645 

10  Anuñ Àyínesi neôôÀre-gÀhında o deryÀdur 
      Görinür anda hep eşkÀl-i naúş-ı èÀlem-i ãÿrí2646 

11  Hemíşe ãÀóib-i mesned-nişín-i kÀm-rÀn olsun 
      Ola ser-levóa-i DívÀn-ı Óikmet nÀm-ı meåneví 

                                                                                                                                               
2644 Beytin der-kenarında şöyle bir kayıt yer almaktadır: “Maènen bu mıãraè beş isimdür”. 
    ****    2222: 63b. 
2645 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2646 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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12  SaèÀdetle o úaãr-ı dil-güşÀ-yı èÀlem-ÀrÀda 
      CemÀl-i şÀhid-i devlet ola her demde manôÿrı 

13  Görüp YÀrí o úaãr-ı òÀãã-ı şÀhÀne didüm tÀríò 
      MübÀrek eyle yÀ Rab ol bülend-eyvÀn-ı maèmÿrı 

          Sene 1079 

            3333****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRETI ÓAØRET----Đ ŞEYÒÍ EFENDĐĐ ŞEYÒÍ EFENDĐĐ ŞEYÒÍ EFENDĐĐ ŞEYÒÍ EFENDĐ----ZÁDE ELZÁDE ELZÁDE ELZÁDE EL----MAÒDßMMAÒDßMMAÒDßMMAÒDßM2647264726472647    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  FÀøıl-ı èÀlí-neseb Şeyòí Efendi-zÀde kim 
    ÕÀt-ı pÀki virdi tertíb-i èulÿma intiôÀm 

2  ÓabbeõÀ sulùÀn-ı ıúlím-i faøílet kim anuñ 
    Görse ÀåÀr-ı bedíèin reşk ide Đbn-i HümÀm 

3  Ol ser-efrÀz u serír-efrÿz-ı èilm-i óikmetüñ 
    Úuvvet-i efkÀrına taósín eylerdi èıãÀm 

4  Ol NiôÀmü’l-mülk-i vÀlÀ-rütbe-i ãadr-ı himem 
    Görse èahd-i èadl-i faølın àıbùa eylerdi NiôÀm 

5  Óamdü lillah ãadr-ı Rÿmí şimdi teşríf eyledi 
    Ol müşír-i memleket-ÀrÀ-yı ãadr-ı iótirÀm 

6  Óamdü lillah ãadr-ı dívÀna şeref virdi yine 
    Ol nesaú-sÀz-ı úavÀnín-i umÿr-ı òÀãã ü èÀmm 

7  Çehre-perdÀz-ı cihÀn èarø-ı cemÀl etsün deyü 
     Muntaôırlardı ùulÿèına mevÀlí-i èiôÀm 

8  Müjdeler òayl-i úuêÀt-ı nÀb-sÀmÀna yine 
    Genc-i şÀyÀn-ı èadÀlet úıldı íåÀr-ı merÀm 

9 Müjde erbÀb-ı kemÀl ü dÀniş ü ehl-i dile 
    Oldı erbÀb-ı süòan hep nÀôım-ı naôm-ı niôÀm 

10  Bu åenÀ-òºÀn-ı úadímüñ YÀrí-i Àlüftenüñ 
      áonce-i şüküfte-rÿy-ı baòtı açıldı tamÀm 

11  Ola ãıóóatle serír-i mekremetde óaşre dek 
      MüstedÀm-ı èömr ü devlet ola tÀ yevmü’l-úıyÀm 

                                                 
    ****    3333:63b-64a. 
2647 Der-kenarda “Bin yetmiş yedi äaferü’l-òayruñ yigirmi birinci iåneyn güni úaêıèasker olmışdur” kaydı yer 

almaktadır. 
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12  Óaøret-i Óaúú’a niyÀz idüp didüm tÀríòini 
      YÀ ĐlÀhí ola bÀúí ãadr-ı èizzetde müdÀm 

     Sene 1077 

   4444**** 

äADRäADRäADRäADR----ÁVERÁNÁVERÁNÁVERÁNÁVERÁN----I MAèNÁ ÚADRÍ EFENDĐ YAèNÍI MAèNÁ ÚADRÍ EFENDĐ YAèNÍI MAèNÁ ÚADRÍ EFENDĐ YAèNÍI MAèNÁ ÚADRÍ EFENDĐ YAèNÍ2648264826482648 
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  CenÀb-ı Óaøret-i Úadrí Efendi èilm ü óikmetle 
    Odur el-óaú faøílet ÀsumÀnınuñ meh-i bedri 

2  O óallÀl-i rumÿz ol kÀşif-i esrÀr-ı óikmet kim 
    Đder óal ser-úalemden müşkilÀt-ı èuúde-i dehri 

3  ÒudÀvend-i yegÀne feylesïf-ı èÀlem-ÀrÀ kim 
    Göreydi rütbe-i faølın diye èallÀme LÀ-edrí 

4  Bi-óamdillÀh o vÀlÀ-rütbe-i ãadr-ı cihÀn-bÀnuñ 
    èUlüvv-i úadrine şÀyeste oldı Rÿm ili ãadrı 

5  Tecellí úıldı envÀr-ı hidÀyet dehre ser-tÀ-pÀ 
    ÒudÀ gösterdi dünyÀya ùulÿè-i leyle-i úadri 

6 Ola saèdü’s-suèÿd-ı kevkeb-i baòtı saèÀdetde 
    Đde dünyÀyı rÿşen ÀfitÀb-ı rifèat ü kadri 

7  Görince rütbe-i èulyÀda tÀríòin didüm YÀrí 
    Mezíd olsun ĐlÀhí devlet-ile pÀye-i Úadrí 

     Sene 1077 

                5555****    

TÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BER----ÇEŞMEÇEŞMEÇEŞMEÇEŞME----Đ ÚÁYĐMĐ ÚÁYĐMĐ ÚÁYĐMĐ ÚÁYĐM----MAÚÁMMAÚÁMMAÚÁMMAÚÁM----I NÍKI NÍKI NÍKI NÍK----NÁMNÁMNÁMNÁM    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Óaøret-i destÿr-ı vÀlÀ-menzilet 
    Áãaf-ı õí-şÀn-ı maúÿlü’ã-ãıfÀt 

2  MÀlik-i tíà ü úalem ãÀóib-kerem 
    ÓÀkim-i vÀlÀ-himem pÀkíze-õÀt 

3  RÀh-ı Óaú’da úıldı bir çeşme sebíl 
    Eyleye maúbÿl-i Àle kÀyinÀt 

                                                 
    ****    4444:64a. 
2648 Der-kenarda “Biñ yetmiş yedi şaèbÀnü’l-muèaôôamuñ on beşinci erbaèÀ güni ve hem leyle-i berÀt idi, 

èAbdurrahman Efendi maèzÿl olup faøíletlü Úadrí Efendi úÀêíèasker oldı” kaydı yer almaktadır. 
    ****    5555:64a-64b. 
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4  Òıøır2649 -ÀsÀ Àb-ı óayvÀn isteyen 
    Nÿş idüp ol çeşmeden bulsun necÀt 

5  Lÿlesi èayn-ı şuèÀè-i ÀfitÀb 
    Çeşmesidür ÀsumÀn-ı åÀbitÀn 

6  Bir içim ãuyı nebÀt-ı sükkerín 
    èAynı ile leõõeti Àb-ı óayÀt 

7  Úaùresine teşne lü´lü-yi  òoş-Àb 
    Leõõetine cÀn virür úand-i nebÀt 

8  Óaú budur dil-teşnegÀn-ı èÀleme 
    Feyø-i èayn-ı luùfı úıldı iltifÀt 

9  Edrine dÀrü’s-selÀm olsa revÀ 
    Anda cÀrí oldı Ceyhÿn u FırÀt 

10  Yazdı sulùÀn-ı ezel ol Áãafuñ 
      CÀh-ı iúbÀline tevúíè-i berÀt 

11  Budur ümmídüm Kelím-ÀsÀ anuñ 
      ÕÀtına úılsun tecellí nÿr-ı õÀt 

12  Òıør2650-veş bulup óayÀt-ı cÀvidÀn 
      Ola dÀyim vÀãıl-i ma´ü’l-óayÀt 

13  Nÿş idüp YÀrí didüm tÀríòini 
      GÿyiyÀ ser-çeşme-i Àb-ı óayÀt 

        Sene 1077 

                                6666****    

HEM DERHEM DERHEM DERHEM DER----ÍNCÁ CEMè KERDEM BÁá U ÓAVØÍNCÁ CEMè KERDEM BÁá U ÓAVØÍNCÁ CEMè KERDEM BÁá U ÓAVØÍNCÁ CEMè KERDEM BÁá U ÓAVØ2651265126512651    U SELSEBÍLU SELSEBÍLU SELSEBÍLU SELSEBÍL    
    __ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  ÓabbeõÀ úaãr-ı cihÀn-ÀrÀ-yı gerdÿn-pÀye kim 
    Görmedi çeşm-i cihÀn-bín-i felek aña èadíl 

2  Nükhet-i cÀn gibi bÀdı èıùır-efzÀ-yı dimÀà 
    Şíşe-i gül gibi Àbı rÿó-baòşÀ-yı èalíl 

3  Reşk iderdi óavøına2652 enhÀr-ı firdevs-i berín 
    CÀn virürdi bir içim ãuyına belki Àb-ı Níl 

                                                 
2649 Òıøır:Óıøır 
2650 Òıør:Óıør 
    ****    6666:64b-65a. 
2651 Óavø:Òavø 
2652 óavø:òavø 
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4  Şuèle-i mehdür şebistÀnında bir zerrín-çerÀà 
    Ol çerÀàa èakd-i pervín-i felek olmış fetíl 

5  Bir ãafÀ´ var kÀse-i óavøında2653 kim Àyíne-veş 
    TÀb-ı òÿrşídüñ şuèÀèı ola èaksinden kelíl 

6  Bülbüli seyyÀó-ı gülzÀr-ı diyÀr-ı IãfahÀn 
    Gülleri ser-cümle dest-Àvíz-i bÀà-ı Erdebíl 

7  Beş ãadef her biri beş biñ kerre lü´lü´-pÀş olur 
    Sübóa-i lü´lü-yi maènÀdur2654 o óavø-ı selsebíl 

8  YÀ nedür ol óavø-ı şÀdurvÀn-ı rÿó-efzÀ k’anuñ 
     Lÿlesinden çeşme-sÀr-ı Àb-ı Òıør2655  olur mesíl 

9  Lülesi aàız açup dÀyim lisÀn-ı óÀl-ile2656 
    Vird idinmişdür oúur 2657  ْعَيْنًاىٰ تسَُمَّ  سَلسَْبيِل 

10 YÀ períşÀn perçem-i şÿríde bir raúúÀãdur 
      Bir ayaà üzre ider2658 cebínde bÀz-ı bí-èadíl 

11  TÀ ide bu gerdiş-i pergÀr-ı naúş-ÀrÀ-yı ãunè 
      Şemse-i mihr ü meh-i çarò ile devr-i mustaùíl 

12  äÀóibi olsun hemíşe mesned-ÀrÀ-yı sürÿr 
      Hem muèammer eyleye luùf-ı ÒudÀvend-i Celíl 

13  Geşt iderken kÿşe-i gülzÀrını YÀrí baña 
      NÀgehÀní  Óaøret-i Òıør-ı2659 Nebí oldı delíl 

14  Böyle işitdüm lisÀn-ı Òıør2660’dan tÀríòini 
      Bir içim Àb oldı bu şÀd-ı revÀn-ı selsebíl 

     Sene 1071 

 

 

 

 

                                                 
2653 óavø:òavø 
2654 óikmetdür 
2655 Òıør:Óıør 
2656 Beytin der-kenarında “YÀ nedür ol óavø-ı şÀdurvÀn altına yazıla” kaydı yer aldığından, beyti işaret edilen yere 

yazdık.  
2657 èaynen tusemmÀ selsebíl: Selsebil diye isimlendirilen pınar. Âyetin tamamı şöyledir:iِعَيْناً فيِھاَ تسَُمَّىٰ سَلْسَبي “(Bu 

şarap) orada bir pınardandır ki adına Selsebîl denir.” 
2658 olur 
2659 Òıør:Óıør 
2660 Òıør:Óıør 



 

978 
 

            7777****    

äAäAäAäAFFFFFFFF----I ÚAäRHÁI ÚAäRHÁI ÚAäRHÁI ÚAäRHÁ----YI BURßCYI BURßCYI BURßCYI BURßC----I MÜŞEYYEDEI MÜŞEYYEDEI MÜŞEYYEDEI MÜŞEYYEDE----ESTESTESTEST    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2661266126612661    

1  Merdüm-i pÀk-i güher yaèní Muóammed Aàa 
    Úıldı bu úaãr-ı dil-ÀrÀyı maúÀm-ı iúbÀl 

2  ÓabbeõÀ úaãr-ı şeref-baòş-ı sürÿr-efzÀ kim 
    äanki her òÀnesi bir maèden-i genc-i ÀmÀl 

3  N’ola virsem aña úaãr-ı óarem-i èilliyyín 
    Ki bulınmaz aña mÀnend ü naôír ü emåÀl 

4  Şeref-i saèd-i suèÿd-i felek ol deñlü úarín 
    Mihr ü pervín ü úamer görinür anda timåÀl 

5  Baúamaz nÿr-ı baãar naúş-ı zer-ender-zerine 
    Gösterür neyyir-i encüm gibi yüz biñ eşkÀl 

6  TÀb-ı òÿrşíd gibi tÀ oúıdur raòşende 
    Pertev-i şemsesine düşmez anuñ èaks-i ôılÀl 

7  Nedür ol ùarz-ı nev-Àyín-i pesendíde zemín 
    Nedür ol şemse-i zerrín-i dıraòşende cemÀl 

8  Nedür ol ãuffe-i eyvÀn-ile ol şÀh-nişín 
    Nedür ol şÀd-ı revÀn-ile ol Àb-ı selsÀl 

9  CÀn virür úaùre-i ãÀfísine èayn-ı tesním 
    Reşk ider ríziş-i fevvÀresine Àb-ı zülÀl 

10  Nedür ol mermer-i símín [ü] o óavø-ı le´Àl2662 
      Nedür ol lÿle-i zerrín [ü] ol Àb-ı seyyÀl 

11  Çarò-ı encümle aña şíşe-i ezhÀr olamaz 
      Küngür-i saúf-ı bülendí o úadarèÀlü’l-èÀl 

12  Cennet altında ya üstünde dise lÀyıúdur 
      Ùaró-ı maùbÿèını vaãf eylese bir ehl-i maúÀl 

13  Lemèa-baòş olsa eger şemse-i pür-nÿrından 
      Görmeye çehre-i meh tÀr-ı kesÀfetle zevÀl 

14  Görse ser-levóa-i teõhíb-i der ü revzenini 
      Reşk ider ãanèat-ı naúúÀşına BihzÀd-ı kemÀl 

                                                 
    ****    7777: 64b-65a. 
2661 Der-kenarda yazılmıştır. 
2662 rengín 
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15  Böyle bir úaãr-ı dil-ÀrÀyı göreydi Cemşíd 
      Gül gibi alur idi destine cÀm-ı mey-i al 

16  Đki mıãrÀè iki tÀríò-i muãannaè oldı 
      Oldı her birisi YÀrí eåer-i siór-i helÀl 

17  Şemè-i ÀmÀli fürÿzÀn ola òÿrşíd gibi 
      Bezm-i iúbÀli müretteb ùura tÀ yevm-i su´Àl 

18  Ola ol úaãr-ı dil-ÀrÀda dem-À-dem mesrÿr 
      Baòt u iclÀlini Óaúú eyleye efzÿn her sÀl 

19  BÀrekallÀh zihí úaãr-ı zer-endÿde cinÀn 
      Zihí kÀşÀne vü şÀhÀne maúÀm-ı iúbÀl 

                                                         Sene 1082 

            8888****    

DERDERDERDER----ÇEŞMEÇEŞMEÇEŞMEÇEŞME----Đ EMÍNĐ EMÍNĐ EMÍNĐ EMÍN----Đ MEMLAÓA MUÓAMMED AáAĐ MEMLAÓA MUÓAMMED AáAĐ MEMLAÓA MUÓAMMED AáAĐ MEMLAÓA MUÓAMMED AáA    
    __ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ .__ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Müjde ey dil-teşnegÀn-ı çeşme-i Àb-ı zülÀl 
    Geldi enhÀr-ı bihiştden şehre èayn-ı selsebíl 

2  Müjde ey dil-òastegÀn-ı Àrzÿ-yı Àb olan 
    MÀ´-i kevåerine oldı  َّ2663فيِ سَبيِلِ الله sebíl 

3  Görmedüm èömrümde böyle Àb-ı ãÀf u cÀn-fezÀ 
    Çeşme-i òÿrşíd olamaz fi’l-meåel aña èadíl 

4  N’ola ol çeşme olursa reşk-i enhÀr-ı bihişt 
    GÿyiyÀ mízÀb-ı kevåer andan olmışdur mesíl2664 

5  Yÿsuf-ı Mıãr-ı kerÀmetdür anuñ bÀnísi kim 
    Şehre cÀrí eyledi bir çeşme kim mÀnend-i Níl 

6  Yaèní aàa-yı mükerrem mebnaè-i cÿd u kerem 
     Şehr-i Đnoz’da úodı bir òoşça ÀåÀr-ı cemíl 

7  NÀm-ı nÀmísi Muóammed maôhar-ı luùf-ı ebed 
    Ser-firÀz-ı dín ü devlet ãÀóib-i úadr-i celíl 

8  DÀyimÀ ãadr-ı saèÀdetde ola Àsÿde-óÀl 
    Hem naãíb ide ÒudÀvend-i ezel èömr-i ùavíl 

                                                 
    ****    8888:    65a. 
2663  fí sebílillÀh:Allah yolunda, Allah rızası için. Bu ibare Kur’ânı Kerîm’de kırk üç âyette zikredilmiştir. Đlgili  

âyetler şunlardır: Bakara,2/154, 190, 218, 244, 246, 261 ,262, 273; Âl-iĐmrân, 3/13, 146, 157, 167, 169; 
Nisâ,4/74, 75, 76, 84, 89, 94, 95, 100; Mâide,5/54; Enfâl,8/60, 72, 74; Tevbe,9/19, 20, 34, 38, 41, 60, 81, 111, 
120; Hac,22/58; Nûr,24/22; Muhammed,47/4, 38; Hucurât,49/15; Hadîd,57/10; Saff, 61/11; Müzzemmil,73/20. 

2664 Beyit der-kenarda yazılmıştır. 
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9  Şükr-i YezdÀn eyleyüp YÀrí didüm tÀríòini 
    Óamdü lillah çıúdı cennetden bu èayn-ı selsebíl 

                                                             Sene 1071 

            9999****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÇEŞMEI ÇEŞMEI ÇEŞMEI ÇEŞME----Đ MÜTEVELLÍ MUÓAMMED AáAĐ MÜTEVELLÍ MUÓAMMED AáAĐ MÜTEVELLÍ MUÓAMMED AáAĐ MÜTEVELLÍ MUÓAMMED AáA    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  äÀóibü’d-devle aàa-yı úÀm-kÀr 
    Bermekiyyü’l-òalú maúbÿlü’ã-ãıfÀt 

2  Eyledi bir çeşme-i zíbÀ binÀ´ 
    Eyleye maúbÿl ilÀh-ı kÀyinÀt 

3  Virdi dünyÀya óayÀt-ı sermedí 
    Úaùresin nÿş eyleyen buldı necÀt 

4  Úaùresine teşne Àb-ı selsebíl 
    Leõõetine cÀn virür Níl ü FırÀt 

5  Cürèası hem neşve-i cÀm-ı raóíú 
    Leõõeti èuãÀre-i2665 úand-i nebÀt 

6  Ôulmet-ÀrÀ-yı cihÀnda èÀúıbet 
    Òıør2666 gibi buldı bir Àb-ı óayÀt 

7  Nÿş idüp YÀrí didüm ùÀríòini 
    MÀ´-i zemzem çeşme-i èaynü’l-óayÀt 

                                        Sene 1063 

            10101010****    

TEKYETEKYETEKYETEKYE----ÁBÁDÁBÁDÁBÁDÁBÁD----I ŞEYÒI ŞEYÒI ŞEYÒI ŞEYÒ----Đ OáLANÍĐ OáLANÍĐ OáLANÍĐ OáLANÍ    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / .. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / .    . __. __. __. __    

1  Zihí maúÀm-ı muèallÀ-yı èarş-ı pírÀye 
    Óarími oldı nümÿ-dÀr-ı òuld ü dÀr-ı naèím 

2  Debír-i çarò-ı revÀdur ki èarş-ı aèlÀda 
     Đderse resmini menşÿr-ı óikmete terúím 

3  Nüzÿl iderler aña úudsiyÀn-ı RaómÀní 
    Uãÿl-ı maènÀ-i tevóídi itmege taèlím 

                                                 
    ****    9999: 65b. 
2665 hemşíre-i 
2666 Òıør:Óıør 
    ****    10101010:65b. 
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4  N’ola óarímine dinse maúÀm-ı èilliyyín 
    ZiyÀret itmede kerrÿbiyÀn-ı èarş-ı muúím 

5  Đrişdi gÿşuma tevóíd-i Hÿ didüm tÀríò 
    MaúÀm-ı rÀh-ı hüdÀdur maúÀm-ı ĐbrÀhím 

                                                   Sene 1041 

            11111111****    

ÒßB TÁRÍÒÒßB TÁRÍÒÒßB TÁRÍÒÒßB TÁRÍÒ----ESTESTESTEST    ÍN ÚAäRÍN ÚAäRÍN ÚAäRÍN ÚAäR----I BĐHĐŞTI BĐHĐŞTI BĐHĐŞTI BĐHĐŞT----ÁBÁDÁBÁDÁBÁDÁBÁD----RÁRÁRÁRÁ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Menbaè-ı èilm ü hüner yaèní cenÀb-ı Maòdÿm 
    Úıldı bu úaãr-ı dil-ÀrÀnuñ esÀsını metín 

2  BÀrekallÀh zihí cÀy-ı ãafÀ´-güster kim 
    Reşk ider ùaró2667-ı dil-efrÿzına firdevs-i berín 

3  Ùaró-ı maúbÿli miåÀl-i óarem-i bÀà-ı cinÀn 
    Òurrem ü dil-keş ü maùbÿè-i pesendíde-zemín 

4  Nedür ol şemse-i zerrín [ü] o ùÀú-ı pür-nÿr 
    Nedür ol ùarz-ı nev-Àyín-ile ol şÀh-nişín 

5  Baúamaz díde-i cÀn naúş-ı zer-ender-zerine 
    Bir temÀşÀsı úomaz sínede ãabr u temkín 

6  Nedür ol kevkebeler şemse-i tÀbÀnında 
    äanki pervín-i felek úıldı nücÿmın tezyín 

7  Var mı híç úasır-ı òÿr naúde úıyÀs it meåelÀ 
    Böyle bir úaãr-ı zer-ender-zer-i ùurfe Àyín 

8  Dil ü cÀn-ile olurdı aña Yÿsuf óayrÀn 
    Olsa ger úaãr-ı ZüleyòÀ’da bu naúş-ı rengín 

9  Böyle bir úaãr-ı dil-ÀrÀya hele mÀlik olan 
    Niçün almaz eline gül gibi cÀm-ı laèlín 

10  Görse ol gülşen-i Òıør2668 aya iderlerdi nüzÿl 
      BÀàbÀnÀn-ı óarím-i çemen-i èilliyyín 

11  Görse ger diúúat-i teõhíbini kilk-i BihzÀd 
      Eyleye ãanèat-ı naúúÀşına yüz biñ taósín 

                                                 
    ****    11111111: 65b-66a. 
2667 ùaró:ùarò 
2668 Òıør:Óıør 
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12  Dil-i èÀrif gibi her şemsesi Àyíne-i rÀz 
      ÙÀú-ı dilber gibi her cüftleri mevzÿn u metín 

13  Ola ol úaãr-ı felek rütbede dÀyim úÀyím 
       ÕÀtı ãıóóatle ola mesned-i devletde mekín 

14  Bezm-i èayşini müretteb úıla sÀúí-i emel 
      Şemè-i iúbÀli fürÿzÀn ola tÀ yevmü’d-dín 

15  Gördüm ol úaãr-ı dil-efrÿzı didüm ey YÀrí 
      BÀrekallÀh èaceb úaãr-ı muãannaè Àyín 

                                                     Sene 1070 

            12121212****    

TÁRÍÒ ŞOD VELÁDETÁRÍÒ ŞOD VELÁDETÁRÍÒ ŞOD VELÁDETÁRÍÒ ŞOD VELÁDETTTT----Đ èÁRĐF MUÓAMMEDÍĐ èÁRĐF MUÓAMMEDÍĐ èÁRĐF MUÓAMMEDÍĐ èÁRĐF MUÓAMMEDÍ    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2669266926692669    

1  Müftí Efendi Óaøret-i Óaú’dan niyÀz idüp 
    DÀyim dilerdi bir veled-i pÀk ü emcedi 

2  Gör ol Kerím-i Õü’l-minen-i faøl vücÿdını 
    Úıldı èaùÀ velÀdet-i èÁrif Muóammedí 

3  Ùoàdı şafaúdan itdi dıraòşende nÿrını 
    MÀh ile mihre oldı úarín farú-ı ferúadı 

4  Bir nÿr-ı meyde àoncedür ammÀ ki açılup 
    Şermende úıldı verd-i cinÀn-ı müverredi 

5  Vaút-i seóerde itdi ùulÿèı ol ÀfitÀb 
    Ùolsun cihÀna ùÀliè-i mesèÿd [u] esèadi 

6  Rÿóu’l-Úudüs úudÿmını tebşír eyledi 
    Müjd’itdi yaèní maúdem-i èÁrif Muóammedí 

7 èÖmr-i ùavíl ide müyesser CenÀb-ı Óaú 
    Virsün hemíşe devlet-i iúbÀl-i sermedí 

8  äoñra duèÀ-yı müftí-i devrÀna idelüm 
    Destinde ola òÀme-i fetvÀ mü´ebbedí 

9  TÀríò dindi bir iki üç belki iki yüz2670 
    TÀríò odur ki ola kelÀmuñ muúallibi 

                                                 
    ****    12121212:65b. 
2669 Der-kenarda yazılmıştır. 
2670 Mısraın der-kenarında “el-murÀd cebr” kaydı düşürülmüştür ki bununla mısrada geçen “iki, üç, iki yüz” 

sayılarının cebr kelimesindeki harflerin ebced değerleri olduğuna işaret edilmeye çalışılmıştır.  
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10  Çoú gerçi şimdi ùıfl-ı nev-Àmÿz-ı maèrifet 
      Taèlím itdiler sebaú-ı levó-i ebcedi 

11  AmmÀ ki YÀrí òºÀce-i bÀzÀr-ı naômdur 
      Silk-i cevÀhir olsa kelÀm-ı munaøøadı 

12  Çün ser ü úaddi buldı elif gibi izdiyÀd 
      TÀríò YÀrí didüm aña òayr-ı maúdemi 

     Sene 1083 

            13131313****    

BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I VELÁDETI VELÁDETI VELÁDETI VELÁDET----Đ MAÒDßMĐ MAÒDßMĐ MAÒDßMĐ MAÒDßM----I AÓMED EFENDĐI AÓMED EFENDĐI AÓMED EFENDĐI AÓMED EFENDĐ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Bir seher Aómed Efendi’yle nedím olmış-idük 
    Didi YÀrí felegüñ ník ü bedi maúbÿlüm 

2  Lík dünyÀda bir evlÀd-ı necíb ister-idüm 
    Çoú zamÀn Óaøret-i Óaú’dan ol idi me´mÿlüm 

3  Şimdi FeyyÀø-ı ÒudÀvend-i ezel luùf itdi 
    NÀm-ı FeyøullÀh ile geldi cihÀna oàlum 

      Sene 1077        
            14141414****    

ÇEŞMEÇEŞMEÇEŞMEÇEŞME----Đ ÁBĐ ÁBĐ ÁBĐ ÁB----I ZÜLÁLI ZÜLÁLI ZÜLÁLI ZÜLÁL----Đ ÚADRÍ EFENDĐ TÁRÍÒĐ ÚADRÍ EFENDĐ TÁRÍÒĐ ÚADRÍ EFENDĐ TÁRÍÒĐ ÚADRÍ EFENDĐ TÁRÍÒ----ESTESTESTEST    
    __ . __ __ /__ . __ __ /__ . __ __ /__ . __ __ /    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2671267126712671    

1  Óaøret-i2672 èÀlí-úadir Úadrí Efendi kim anuñ 
    ÕÀtıdur el-óaú óaúíúatde kerím-i kÀr-dÀn 

 idüp icrÀ´ bu Àb-ı kevåeri 2673فيِ سَبيِلِ اللهَّ   2
    Đtdi şehri reşk-bürd-i èayn-ı tesním-i cinÀn 

3  Özge himmetdür o Òıør-ı2674 çeşme-sÀr-ı mekremet 
    Selsebíl-ÀsÀ bu èayn-ı kevåeri úıldı revÀn 

4  Bir içüm ãu lü´lü-yi yektÀ gibi nÀ-yÀb iken 
    Ser-te-ser àarú oldılar Àb-ı óayÀta teşnegÀn 

                                                 
    ****    13131313:66a. 
    ****    14141414:66a. 
2671 Der-kenarda yazılmıştır. 
2672 Server-i 
2673  fí sebílillÀh:Allah yolunda, Allah rızası için. Bu ibare Kur’ânı Kerîm’de kırk üç âyette zikredilmiştir. Đlgili  

âyetler şunlardır: Bakara,2/154, 190, 218, 244, 246, 261 ,262, 273; Âl-iĐmrân, 3/13, 146, 157, 167, 169; 
Nisâ,4/74, 75, 76, 84, 89, 94, 95, 100; Mâide,5/54; Enfâl,8/60, 72, 74; Tevbe,9/19, 20, 34, 38, 41, 60, 81, 111, 
120; Hac,22/58; Nûr,24/22; Muhammed,47/4, 38; Hucurât,49/15; Hadîd,57/10; Saff, 61/11; Müzzemmil,73/20. 

2674 Òıør:Óıør 
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5  Ôulmet-ÀrÀ-yı cihÀnda ol meh-i evc-i himem 
    Òıør2675 gibi buldı bu Àb-ı óayÀtı rÀyegÀn 

6  Leõõet-i Àbı virür efsÀne èömr-i sermedí 
    Úaùresin nÿş eyleyen bulur óayÀt-ı cÀvidÀn 

7  Olsa lÀyıú maúsimi mízÀb-ı Àb-ı zemzeme 
    Olsa uòrÀ2676 lÿlesi altun oluàa nÀvedÀn 

8  TÀ ki nev-rÿz-ı cihÀn-efrÿz ide tecdíd-i sÀl 
    TÀ ki òÿrşíd eyleye burc-ı óamelde iútirÀn 

9  ÁfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀ-yı sipihr-i şevketi 
    Maùlaè-ı rifèatden olsun gün gibi dehre èıyÀn 

10  Òıør2677-veş olsun maúÀmı evc-i èilliyyínde 
      Ola dÀyim vÀãıl-ı mÀ´ü’l-óayÀt-ı bí-kerÀn 

11  äıóóat-i cÀvíd ile ola muèammer dÀyimÀ 
      Devlet-i dÀreyn ile ola hemíşe kÀm-rÀn 

12  Nÿş idüp ol çeşmeden YÀrí didüm tÀríòini 
      Ábı óaúúÀ çeşme-i èayn-ı óayÀt-ı cÀvidÀn 

          Sene  1084 

            15151515****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I MAÓMßD ÇELEBÍI MAÓMßD ÇELEBÍI MAÓMßD ÇELEBÍI MAÓMßD ÇELEBÍ    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Óayf2678 kim ãarãar-ı úahr-ı felek-i hercÀyí 
    Đtdi ol tÀze nihÀlüñ yerini òÀk-Àlÿd 

2  Tündí-i bÀd-ı ecel itdi anı pejmürde 
    Zír-i òÀk içre yatur ol gül-i gülzÀr-ı vücÿd 

3  Yaèní Maómÿd ol üstÀd-ı girÀn-mÀye henüz 
     Óüsn-i aòlÀú-ile olmışdı cihÀnda maómÿd 

4  Yed-i ùÿlÀya èaceb mÀlik idi her fende 
    Böyle bir õÀt-ı laùífi felek itdi nÀ-bÿd 

5  áonce-i èömri güşÀd olmadı dünyÀda anuñ 
    Ecrini eyleye Óaú gülşen-i èuúbÀda òulÿd 

                                                 
2675 Òıør:Óıør 
2676 lÀyıú 
2677 Òıør:Óıør 
    ****    15151515:66b. 
2678 Óayf:Òayf 
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6  Đşidüp mevtini yÀrÀn didiler tÀríòin 
    Aña cennetde serÀy ola maúÀm-ı Maómÿd 

                                                   Sene 1077 

            16161616****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÚINCII ÚINCII ÚINCII ÚINCI----ZÁDE RAÓMETULLÁHZÁDE RAÓMETULLÁHZÁDE RAÓMETULLÁHZÁDE RAÓMETULLÁH    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Úıncı-zÀde gördi fÀnídür cihÀn-ı bí-beúÀ 
    Đtdi Àòir menzilin èuúbÀda firdevs-i berín 

2  Genc-i raómetden èaùÀlar eyleyüp BÀrí aña 
    Eyleye rÀóat-gehen cennet nedímin óÿr-ı èayn 

3  èAfv ide cürm [ü] úuãÿrın pÀdişÀh-ı lem-yezel 
                Ola maóşerde şefíèi hem şefíèü’l-müõnibín 

4  ÒÀke düşince elif úaddi didüm tÀríòini 
    Menzilin gülzÀr-ı èadn eyleye Rabbü’l-èÀlemín 

      Sene 1050 

 
            17171717****    

    DERDERDERDER----BAáÇEBAáÇEBAáÇEBAáÇE----Đ ÚAäRĐ ÚAäRĐ ÚAäRĐ ÚAäR----I ÒODEM TÁRÍÒI ÒODEM TÁRÍÒI ÒODEM TÁRÍÒI ÒODEM TÁRÍÒ----ESTESTESTEST    
    __ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ __    

1  YÀrí bu úaãr-ı òÀãã-ı dÀrü’l-úarÀrı yapdum 
     PírÀye-i ãaf etsün aóbÀb-ı zír ü bÀlÀ 

2  YÀrí bu úaãr-ı pÀk-i nüzhet-fezÀda dÀyim 
     RindÀn-ı ãÀf-meşreb nÿş ide cÀm-ı ãahbÀ 

3  Hem sÀye-i dıraòtÀn hem sÀóa-i gülistÀn 
    ÁrÀm-gÀh-ı èişret ÀmÀde meclis-ÀrÀ 

4  NÀzende ùaró-ı maùbÿè rÿşen maúÀm-ı òurrem 
    PÀyende ùarz-ı mevzÿn behcet-ùırÀz-ı zíbÀ 

5  Ol òışt u seng-i saòtí elmÀs-ı çÀr-kÿşe 
    GÿyÀ kec-i beyÀøí Àyíne-i mücellÀ 

6  äanèat nigÀr-ı èÀlem úıldıúda naúş-ı pÀkin 
    Teõhíbin etmiş anuñ naúş-ı nücÿma ímÀ´ 

                                                 
    ****    16161616:66b. 
    ****    17171717:66b-67a. 



 

986 
 

7  Görse bu úaãr-ı kÀşí taãvíri çeşm-i Faàfÿr 
    Çíní ùabaú olurdı yanında çarò-ı mínÀ 

8  Görse o gülsitÀnda bu úaãrı díde-i Cem 
    Gül gibi düşmez idi destinde cÀm-ı óamrÀ´2679 

9  Bir nükte-senc-i èÀlem gördükde didi tÀríò 
    Ùarz-ı laùíf [ü] nÀzük  óaúúÀ ki cennet-ÀsÀ 

                                                         Sene 1072 

            18181818****    

TÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BERTÁRÍÒ ŞOD BER----TEV´EMÁNTEV´EMÁNTEV´EMÁNTEV´EMÁN----I FERZENDI FERZENDI FERZENDI FERZEND----Đ SEYYĐD ÇELEBÍĐ SEYYĐD ÇELEBÍĐ SEYYĐD ÇELEBÍĐ SEYYĐD ÇELEBÍ    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __2680268026802680    

1  ÓabbeõÀ baòşÀyiş-i elùÀf-ı ÒallÀú-ı ezel 
    Úıldı aèùÀ iki ferzend-i necíb ü emcedi 

2  Biri FeyøullÀh nÀmı biri NÿrullÀh’dur 
    Biri feyø-i mihr biri nÿr-ı mÀh-ı esèadí 

3  Óamdü lillÀh iki maòdÿm-ile úıldı ber-murÀd 
    Seyyid-i vÀlÀ-tebÀr ol Àl-i pÀk-i Aómedí 

4  Dü birÀder ferúadÀndur ÀsumÀn-ı óüsnde 
    Lemèa-ı şems ü úamerdür tÀc-ı farú-ı ferúadi 

5  Óaøret-i Óaúú ikisini dÀòı ber-òurdÀr ide 
    Bulalar hem ãıóóat-i cÀvíd ü èömr-i sermedí 

6  VÀridÀt-ı àaybden YÀrí kef-i endíşeme 
     äundılar tÀríò içün levó-i óesÀb-ı ebcedi 

7  Đki maòdÿmuñ ùulÿèına èaceb tÀríòdür 
    Mihr mehle oldı yine tev´emÀn-ı esèadí 

                                                         1084 

            19191919****    

VELÁDETVELÁDETVELÁDETVELÁDET----Đ PESERĐ PESERĐ PESERĐ PESER----Đ SAèDĐ SAèDĐ SAèDĐ SAèD----Đ ÒAØRETĐ ÒAØRETĐ ÒAØRETĐ ÒAØRET----Đ YÜSRÍĐ YÜSRÍĐ YÜSRÍĐ YÜSRÍ    
    . __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .. __ . __ / . .    __ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . __2681268126812681    

1  Çemende bülbüli gördüm hezÀr naàme ile 
    Elinde gülleri var hep nev-Àmed-i gülşen 

                                                 
2679 óamrÀ:òamrÀ 
    ****    18181818: 66b. 
2680 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    19191919:67a. 
2681 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Didüm bu güllerüñ içinde var mı nev-bÀde 
    Şüküfte rÿy u gül-Àb-ÀzmÀ-yı bÿy-Àgen 

3  Bu güller içre didi bir gül intiòÀb2682 itdüm 
    Naôír bulamadı aña ÀfitÀb (tÀb)-efken 

4  Didüm meded o gül-i ÀfitÀbı seyr idelüm 
    Didi òaber saña ey nükte-senc-i nÀdire-fenn 

5  Ezelde perveriş2683 etmiş-(i)di bÀàbÀn-ı sunè 
    Henüz açıldı o gül gülsitÀn-ı fıùratdan 

6  HezÀr şevú-ile tÀríòini didi YÀrí 
    Açıldı ol gül-i nev gülsitÀn-ı Yüsrí’den 

                Sene 1085 

   20202020****    

TEYEMMÜNEN VE TEBERRÜKEN TÁRÍÒ ŞOD VELÁDETTEYEMMÜNEN VE TEBERRÜKEN TÁRÍÒ ŞOD VELÁDETTEYEMMÜNEN VE TEBERRÜKEN TÁRÍÒ ŞOD VELÁDETTEYEMMÜNEN VE TEBERRÜKEN TÁRÍÒ ŞOD VELÁDET----Đ Đ Đ Đ 
SULÙÁN AÓMEDÍ DÁDESULÙÁN AÓMEDÍ DÁDESULÙÁN AÓMEDÍ DÁDESULÙÁN AÓMEDÍ DÁDE----Đ ÒUDÁ SAèÁDETĐ ÒUDÁ SAèÁDETĐ ÒUDÁ SAèÁDETĐ ÒUDÁ SAèÁDET----Đ èÖMRĐ èÖMRĐ èÖMRĐ èÖMR----Đ Đ Đ Đ 
MÜ´EBBEDÍMÜ´EBBEDÍMÜ´EBBEDÍMÜ´EBBEDÍ    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

1  TeèÀlallah zihí tevfíú-ı elùÀf-ı bilÀ-àÀye 
    Bi-óamdillah óayÀt-ı cÀvidÀnı virdi dünyÀya 

2  Bu demde ümmet-i ĐslÀm’a cümle farø [u] vÀcibdür 
    EdÀ-yı óamd ü şükrÀn eylemek dergÀh-ı MevlÀ’ya 

3  Bu dem taóríme-bendÀn-ı øuèÿf-ı úudsiyÀn-ı èarş 
    Elin úaldur dilersen bÀr-gÀh-ı Óaú TeèÀlÀ’ya 

4  Felekler tÀcın atdı bÀm-ı èarşa ibtihÀcından 
    Melekler döñdi aèlÀm-ı beşÀret-evc-i aèlÀya 

5  Nüvíd-i maúdemin kerrÿbiyÀn-ı úasr-ı èilliyyín 
    Yetişdürdi sipihr-i çÀrümíñ  üzre MesíóÀ’ya 

6  Ùutardı neyyir-i aèzam gibi eflÀki envÀrı 
    Đrişse müjde-i şÀdı eger gÿş-ı åüreyyÀya 

7  Virürdüm müjde-i iúbÀline şükrÀne-i maúdem 
    Eger mÀlik olaydum genc-i ÚÀrÿn-ı güher-zÀya 

8  Đderdüm naôm-ı silk-i gerden-i müjde-ÀverÀn ol dem 
    Eger vÀãıl olaydum biñ dizi lü´lü-yi lÀlÀya 

                                                 
2682 intiòÀb:intióÀb 
2683 terbiye 
    ****    20202020: 184b-185a. 
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9  Yine àavvÀs-ı taúdír-i ezel deryÀ-yı óikmetden 
    Çıúardı sÀóil-i iúbÀle bir dürr-i girÀn-mÀye 

10  ice dür ôÀhir oldı sullb-i şÀh-ı èÀlem-ÀrÀdan 
      śiyÀ´ virdi cemÀli ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀya 

11  Bu bir gencíne-i àaybiyye-i ãunè-ı ilÀhídür 
      Ki mÀlik oldı ol gencíneden bir dürr-i yektÀya 

12  Felek taèôím içün ol ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀya 
      Aña fírÿze-reng evreng úurdı çaró-ı óaêrÀya 

13  Zihí şehzÀde-i vÀlÀ-nijÀd-ı èÀlem-ÀrÀ kim 
     MelÀóÀtde naôíri gelmemişdür belki dünyÀya 

14 Nice şehzÀde şÀh-ı tÀc-dÀr-ı maşrıú [u] maàrib 
      CihÀn-bÀn [u] cihÀn-dÀver cihÀn-gír [ü] cihÀn-sÀye 

15  Ne şehzÀde serír-ÀrÀ-yı evreng-i cihÀn-bÀní 
      Ne şehzÀde şeref-baòşÀ-yı tÀc-ı salùanat-vÀye 

16  CihÀn-gír-i mü’eyyed ced-be-ced SulùÀn-ı Aómed kim 
      CihÀna gelmemişdür böyle şÀhen-şÀh-ı Cem-pÀye 

17  Nice şehzÀde ceddi pÀdişÀh-ı naèt-kişverdür 
      Nice şeh ãÀóib-i evreng-i hümÀyÿn-ı hümÀ-sÀye 

18  Òıdív-i nÀm-ver-i ãÀóib-úırÀn-ı úahramÀn-kevkeb 
      ÒudÀ-vend-i muôaffer ÀfitÀb-ı èarş-ı pírÀye 

19  Şehen-şÀh-ı cihÀn SulùÀn Muóammed ÒÀn-ı áÀzí kim 
      Şükÿh-ı baòtı àÀlib tÀc u tÀòt u mülk-i DÀrÀ’ya 

20  MübÀrek ola ol şehzÀde-i feròunde-iúbÀlüñ 
       Úudÿmi hem şeh-i devrÀna hem aèlÀya ednÀya 

21  O şÀhen-şÀh-ı dín-perver o òÀúÀn-ı hümÀyÿn-fer2684 
      O sulùÀn-ı ôafer-yÀver o şÀh-ı maèdelet-mÀye 

22  O sulùÀn-ı mücÀhid   َّ2685فيِ سَبيِلِ الله gÀzí kim 

      SüvÀr olsa úaçan bir bÀd-pÀ raòş-ı sebük-pÀya 

23  äanurlar Óaydar-ı KerrÀr-ı meydÀn-ı şecÀèatdür 
      Çekince óaşmet2686-ile ÕülfiúÀrın úaãd-ı aèdÀya 

                                                 
2684 muôaffer-fer  
2685  fí sebílillÀh:Allah yolunda, Allah rızası için. Bu ibare Kur’ânı Kerîm’de kırk üç âyette zikredilmiştir. Đlgili  

âyetler şunlardır: Bakara,2/154, 190, 218, 244, 246, 261 ,262, 273; Âl-iĐmrân, 3/13, 146, 157, 167, 169; 
Nisâ,4/74, 75, 76, 84, 89, 94, 95, 100; Mâide,5/54; Enfâl,8/60, 72, 74; Tevbe,9/19, 20, 34, 38, 41, 60, 81, 111, 
120; Hac,22/58; Nûr,24/22; Muhammed,47/4, 38; Hucurât,49/15; Hadîd,57/10; Saff, 61/11; Müzzemmil,73/20.. 
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24  Yaòÿd bir ÚahramÀn-ı şír-dil Rüstem-ãalÀbetdür 
      Úaçan tíà-ı perendÀrın ãalınca ãaff-ı hicÀya 

25  Ele alsa iki úanadlu bir şÀhín olur gÿyÀ 
      Eger tír-i hümÀ-bÀlin felekde atsa èanúÀya 

26  CihÀna mevc-i per-der-pey gibi dür-pÀş olur dÀyim 
      Kef-i dest-i kerímin beñze(r)dirsem n’ola deryÀya 

27  EyÀ òÀúÀn-ı dín-perver degül óaddüm óuøÿruñda 
      EdÀ-yı  tehniyet úılsam o dergÀh-ı muèallÀya 

28  ÒudÀ baàışlasın şehzÀde-i õí-şÀn-ı devrÀnı 
      ÔılÀl-ı sÀye-bÀn-ı baòtı ãalsun èÀleme sÀye 

29  DuèÀ úıl hem şeh-i devrÀna hem şehzÀdeye YÀrí 
      Yüzüñ sür secde-sÀz ol ferş-i miórÀb-ı temennÀya 

30  MelÀyik didiler tebşír idüp tÀríò-i mevlÿdin 
     Dür-i cÿd-ı vücÿd-ı ÒÀn-ı Aómed geldi dünyÀya 

      Sene 1084 

            KIT’ALARKIT’ALARKIT’ALARKIT’ALAR    

                                    1111****    

ÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDEÍN ÚAäÍDE----Đ LÜCCEĐ LÜCCEĐ LÜCCEĐ LÜCCE----ĐĐĐĐ2687268726872687    äADRÜ'LäADRÜ'LäADRÜ'LäADRÜ'L----èULEMÁ ÚADRÍ EFENDĐèULEMÁ ÚADRÍ EFENDĐèULEMÁ ÚADRÍ EFENDĐèULEMÁ ÚADRÍ EFENDĐ    
    __ __ . / __ __ __ . / __ __ __ . / __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ey Bÿ Òanífe-òalú u Cüneyd-i zamÀne kim 
    DÀyim úapuña faøl-ı èulÿm istinÀd ide 

2  Ey gülbün-i óadíúa-i faøl u kemÀl kim 
    Óaú àonce-i saèÀdet-i baòtuñ güşÀd ide 

3  èÍdüñ mübÀrek ola eyÀ mÀh-ı burc-ı èilm 
    Hem dergehüñde müjde-i feròunde yÀd ide 

4  N’eyler o kimse mevsim-i nev-rÿz u èídi kim 
    Taúbíl-i dÀmen-i keremüñ anı şÀd ide 

5  Söyle kerem didükleri ol bí-vefÀya kim 
    YÀrí faúíri luùfuñ ile ber-murÀd ide 

6  Sensin medÀr-ı kevkebe-i ãadr-ı iótirÀm 
    Óükmüñ cihÀnda temşiyet-i Àdl ü dÀd ide 

                                                                                                                                               
2686 óaşmet:òaşmet 
    ****    1111:52b-53a. 
2687 Lücce:Lüççe 
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7  Sensin rehín-i cevher-i õÀt-ile èaúl-ı küll 
    Kim derk-i õÀtuñı yine èaúl-ı müfÀd ide 

8  Ol kÀr-dÀn-ı maèdelet-ÀrÀ-yı dínsin 
    VÀcib duèÀ-yı devletüñ ehl-i bilÀd ide 

9  Ol feylesïf-ı mekteb-i faøl u kemÀlsin 
    Tevfíú-ı re´y-i ãÀyibüñe ittióÀd ide 

10  Te´lífüñ ile ùoldı kütüb-òÀne-i cihÀn 
      ÁåÀrı ile èÀlemi Óaú müstefÀd ide 

11  Oldı èulÿm-ı dínde ôÀhir faøíletüñ 
      Kimdür zamÀnede bu úadar ictihÀd ide 

12  Medó ü åenÀñı yazmaàa didüm devÀt olup 
      MüjgÀnlarını òÀme sevÀdın midÀd ide 

13  MÀh-ı felek serír-i vücÿduñ ki şuèlesin 
      Óaú nÿr-ı çeşm-i encüm-i sebè-i şidÀd ide 

14  Budur CenÀb-ı Óaøret-i Óaú’dan niyÀzımuz 
      Óadden füzÿn devlet ü èömrüñ ziyÀd ide 

            2222****    

ÍN NÍZ DERÍN NÍZ DERÍN NÍZ DERÍN NÍZ DER----TECESSÜSTECESSÜSTECESSÜSTECESSÜS----Đ MEYDÁNĐ MEYDÁNĐ MEYDÁNĐ MEYDÁN----I RAÒŞI RAÒŞI RAÒŞI RAÒŞ----I ÙABèI ÙABèI ÙABèI ÙABè    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Benem ol YÀrí-i üstÀd-ı bedíèü’l-lehçe 
    Muèciz-ÀrÀ-yı süòan ùabè-ı sióir-kÀrumdur 

2  Benem ol nÀùıúa-pírÀ-yı debistÀn-ı èulÿm 
    èAúl-ı kül hem sebaú-ı nükte-i esrÀrumdur 

3  Benem ol zemzeme-sÀz-ı çemen-i èilliyyín 
    BülbülÀn-ı óarem-i úuds ùaleb-kÀrumdur 

4  Benem ol kevkebe-endÀz-ı livÀ-yı şuèarÀ 
    Meh ü òÿrşíd èilim ü şuúúa-i zer-kÀrumdur 

5  Benem ol èarãa-i cünd-i hünere píş-Àheng 
    ŞÀhid-i medó-i sipeh hicv-i silió-dÀrumdur 

6  Benem ol encümen-efrÿz-ı óarím-i rindÀn 
    Neşve-baòşÀ-yı mecÀlis dil-i hüşyÀrumdur 

7  Benem ol bülbül-i òoş-naàme-i gülzÀr-ı cihÀn 
    ÁsumÀn encüm-ile gülşen-i ezhÀrumdur 

                                                 
    ****    2222:62b-63a. 



 

991 
 

8  Benem ol mÀşıùa-perdÀz-ı èarÿs-ı maènÀ 
    Naúş-pírÀyí-i ebkÀr süòan-kÀrumdur 

9  Nüh felek köhne nüh evrÀúlu taúvímümdür 
    Mehçe-i devr-i felek ãafóa-i óalkÀrumdur2688 

10  Óalúa2689-i ãoóbet-i rindÀnı iden şírín-kÀm 
      Meclis-ÀrÀ-yı dil-i leõõet-i güftÀrumdur 

11  Ben o ser-bÀz-ı ãaf-ÀrÀ-yı Tehem-ten şaãtem 
      Úaşı yalar benüm öñümce kemÀn-dÀrumdur 

12  Felek encümle benüm òayme-i zer-dÿzumdur 
      ÁsumÀn cilve-geh-i èarãa-i mişvÀrumdur 

13  ÁsumÀnda görinen şaèşaèa-bÀr-ı òÿrşíd 
      Bezm-i ùabèumda döner sÀàar-ı zer-kÀ[ru]mdur 

14  Rişte-i saùra iden dür-i maèÀníyi niøÀm 
      Diúúat-i ãayrefí-i ùabè-ı dürer-bÀrumdur 

15  ReşeóÀt-ı úalemüm dÿda luèÀb-ı erúam 
      NÀl-i ser-tízi ise níze-i peykÀrumdur 

16  Úaãabü’s-sabú-rübÀ èarãa-i taèlím ü beyÀn 
      Edhem-i kilk-i sebük-pÿye-i reh-vÀrumdur 

17  Sebaú-Àmÿz-ı maèÀní sióir-endÿz-ı beyÀn 
      Nükte-i ùabè-ı bedíèü’l-eåer eşèÀrumdur 

18  Ùolduran dürr ü güherle felegüñ dÀmÀnın 
      äadef-i díde[de]ki eşk-i güher-bÀrumdur 

19  Sanmañuz raèd-ı àurunbiş úafes-i gerdÿnda 
      Şiddet-i nÀùıúa-i2690 ùÿùí-i güftÀrumdur 

20  Yÿsuf-ı naømuma bÀzÀr-ı maèÀrif de benem 
      Müşterí gibi melekler de òarídÀrumdur 

21  MÿşiúÀfÀn-ı maèÀní n’ola óayrÀn olsa 
      Úıla zencíre çeker kilk-i siyeh-kÀrumdur 

22  Gerçi devrÀn beni mest ü òarÀb etmişdür 
      Yine hüşyÀrí-i rindi dil-i evkÀrumdur 

23  Ben nice feyø umayın kevkeb-i tÀríkümden 
      Beni ôulmetde úoyan baòt-ı sitem-kÀrumdur 

                                                 
2688 “ÓalkÀr” kelimesinin doğru yazımı “óÀlkÀr”dır. Vezne uygunluğu açısından metindeki imlâyı esas aldık.  
2689 Óalúa:Òalúa 
2690 äavt-ı nuùú-ı nefes-i 
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24  Çekerin heyzüm-i cevrini òar-ı nÀdÀnuñ 
      BÀr-ı ÀzÀra taóammül ezelí kÀrumdur 

25  JÀj-òÀyÀn-ı süòan n’ola óased-gír olsa 
      Nükte-sencÀn-ı hüner mÀyil-i eşèÀrumdur 

26  Ben o şÀyeste-i elùÀf-ı ÒudÀ-dÀdum kim 
      Luùf-ı Óaú kÀr-ı èasírimde meded-kÀrumdur 

27  O Kelímem ki ser-i şÀò-ı nihÀl-i Ùÿr’ı 
      Şemè-i kÀfÿr iden pertev-i envÀrumdur 

28  Nükte-i rÀz-ı derÿnı n’ola pinhÀn etsem 
      Rÿh-ı Úudsí o úadar maórem-i esrÀrumdur 

29  Benem ol silsile-zÀd-ı óarem-i tenhÀyí 
      Úays-ı Mecnÿn-laúab hem-dem-i àam-òºÀrumdur 

30  NÀleme nefòa-i nÀúÿr hem ÀvÀz olamaz 
      Dehri pür-ãayóa iden ãavt-ı dil-i zÀrumdur 

31  Pír-i endíşe ile bikr-i òayÀl-i maènÀ 
      Ser-fürÿ-dÀşte-i meclis-i efkÀrumdur 

32  Đstesem şÀm u seher şeh-per-i èanúÀ-yı felek 
      Rüft [ü] rÿb-ı óarem-i sÀóa-i gülzÀrumdur 

   3333****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __ . . __ __ / . __ . __ / . . __ . . __ __ / . __ . __ / . . __ . . __ __ / . __ . __ / . . __ 2691269126912691    

1  Saña ey ÀfitÀb-ı çarò-ı himem 
    äadr-ı evc-i felek serír olsun 

2  Ùıfl-ı Aómed Saèíd-i mesèÿduñ 
    Devlet-ile kemÀl-i pír olsun2692 

            4444****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    
    . . . . . . . . __ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . ____ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey ki sulùÀn-ı ferd-i yektÀyí 
   Saña  maòãÿã úudret-endÀzí 

                                                 
    ****    3333: 67a. 
2691 Der-kenarda yazılmıştır. 
2692 Beytin altında “Ùulÿè iden ùıfl-ı mevlÿd u mesèÿduñ nÀmı Aómed Saèíd olmaà-ile aña telmíódür.” kaydı yer 

almaktadır. 
    ****    4444: 71b 



 

993 
 

2  Oldı aãlÀb-ı nuùfe-i Ádem 
    Naúş-ı ãunèuñda çehre-perdÀzí 

            5555****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey naúış-bend-i ãafóa-i ezelí 
    Naúş-ı ãunèuñda èaúl óayrÀnuñ 

2  äÿret-i mümkinÀt-ı eşyÀda 
    MaènÀ-i óikmetüñde bürhÀnuñ 

   6666****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ey feyø-resÀn-ı reşóa-i ôıll 
    PeydÀ-kün-i her nihÀn-i mücmel 

2  Mümkin mi taòayyül ide õÀtuñ 
    Her hendese-sÀz-ı èaúl-ı evvel 

            7777****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2693    

1  Eger ki ãadr-ùırÀzende-i hükÿmet iseñ 
    Naãíóat ile èamel eyle ey óakím-i óalím 

2  MuóÀkemÀt-ı taóakkümde óükmüñ icrÀ´ úıl 
    Óakím-i ãadr-ı şeríèat seni ide taókím    

            8888****    
    . .. .. .. .    __ __ / . __ . __ / . . _____ __ / . __ . __ / . . _____ __ / . __ . __ / . . _____ __ / . __ . __ / . . ___2694    

1  Umma cÀm-ı maóabbet2695 ey YÀrí 
    Yaèní aóbÀb-ı bí-meõÀúíden 

2  Dÿst-kÀm-ı óayÀtı nÿş eyle 
    Dest-i sÀúí-i èömr-i bÀúíden 

                                                 
    ****    5555: 71b. 
    ****    6666: 71b. 
    ****    7777: 71b. 
2693 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    8888: 71b. 
2694 Der-kenarda yazılmıştır. 
2695 óaúíúat 
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            9999****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . ___. . __ __ / . __ . __ / . . ___. . __ __ / . __ . __ / . . ___. . __ __ / . __ . __ / . . ___2696    

1  Her gül-i nev-şüküfte ey bülbül 
    Baña laèlín ÀşiyÀn olsa 

2  Ruò-ı yÀr olmayınca n’eyleyeyüm 
    Ser-te-ser dehr-i gülsitÀn olsa 

            10101010****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2697269726972697    

1  Ez-diyÀreş dÿr mÀned Àn-ki àurbet mí-fited 
    Ník dÀned úadr u õevú-ı ãoóbet-i aóbÀb-rÀ2698 

2  Án-ki mí-sÿzed derÿneş óırket-i tÀb-ı èaùaş 
   Teşne-mÀnde lík kerde Àrzÿ-yı Àb-rÀ2699 

            11111111****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  FütÀde-pÀy-ı ùaríúam hidÀyet it  yÀ Rab 
    Olam o neşve ile õevú-baòş-ı rÿó u fu´Àd 

2  ŞarÀb-ı èaşúuñ ile şöyle mest úıl beni kim 
    Görinmeye gözüme úayd-ı kÀr-gÀh-ı murÀd 

            12121212****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2700270027002700    

1  BeúÀ bekÀ-i ÒudÀvend-i lÀ-yezÀlüñdür 
    Ne sÿd ide saña bu penc-i rÿze-i maèdÿd 

2  Dü rÿze èömrüñi ãarf idesin èibÀdetine 
    Zihí saèÀdet-i cÀvíd ü ùÀliè-i mesèÿd 

 

                                                 
    ****    9999: 71b. 
2696 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    10101010: 72b. 
2697 Der-kenarda yazılmıştır. 
2698 Gurbete düşen diyarından uzakta kalır. Ahbabın sohbetinin zevkini ve değerini iyi bilir. 
2699 Đçi susuzluk hararetinin sıcaklığıyla yanan susuz kalmış fakat su arzusu kılmıştır. 
    ****    11111111: 73a. 
    ****    12121212: 73a. 
2700 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            13131313****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2701270127012701    

1  KemÀl-i úudret ü èilmüñde èaúl olur mebhÿt 
    BeyÀn-ı õÀt u ãıfÀtuñda nuùú olur ebkem 

2  TamÀm rişte-i óükmüñde beste-i èilmüñ 
    NiôÀm-ı silsile-i úÀr-òÀne-i èÀlem 

            14141414****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    
    __ __ .__ __ .__ __ .__ __ .    / __ . __ . / . __ __ . / __ . __/ __ . __ . / . __ __ . / __ . __/ __ . __ . / . __ __ . / __ . __/ __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Ger bÀz-òºÀst2702 mí-konedend rÿz-ı bÀz-òºÀst2703 
    Der-òºÀstem şefÀèat-i to men der-Àn maóal2704 

2  Án mücrimem ki níst zi-to cüz şefíè-i mÀ 
    ZírÀ to’yí ki der dü-cihÀn şÀfiè-i ezel2705 

            15151515****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __    

1  EyÀ şehen-şeh-i kevneyn [ü] ãÀóibü’l-óarameyn 
    Vücÿduñ-ile şeref buldı ùıynet-i Ádem 

2  Eger muòÀùab-ı 2706لو9ََْك -i èizzet olmasañ 
    Senüñ-çün olmaz idi naúş-ı òilúat-i èÀlem 

   16161616****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Biz gedÀyÀn-ı bÀb-ı iósÀnuz 
    Sensin ol şÀh-ı vÀhibü’l-ÀmÀl 

                                                 
    ****    13131313: 73a. 
2701 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    14141414: 73b. 
2702 “bÀz-òºÀst “ kelimesinin der-kenarında kelimenin mânâsını açıklayan bir izah kaydı yer almaktadır: “yaèní su´Àl”  
2703 “rÿz-ı bÀz-òºÀst” kelimesinin der-kenarında kelimenin mânâsını açıklayan bir izah kaydı yer almaktadır: “rÿz-ı 

úıyÀmet” 
2704 Kıyamet gününde sorguya çekiyorlarsa, benim isteğim senin o yerde şefaat etmendir. 
2705 Senden başka şefaatçisi olmayan bir suçluyum. Zîrâ her iki dünyada ezelî şefaatçi sensin. 
    ****    15151515: 73b. 
2706 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  َلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ قْتُ خَل “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
    ****    16161616: 73b. 
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2  Bizi şÀyeste-i şefÀèat úıl 
    Rÿz-ı maóşerde ey kerím-i òıãÀl 

            17171717****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  YÀ Rab müyesser eyle ziyÀret Medíne’yi 
     ZírÀ ziyÀret ümmet-i ĐslÀm’a farø-ı èayn 

2  èAzm eyleyüp óaøíre-i BaùóÀy u Yeåribe 
    Úonsun hemíşe başuma iúbÀl-i ferúadeyn 

            18181818****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2707270727072707    

1  O bÀàbÀn-ı àamem    baòt----ı saòt-ı gÿşı ile 
    Nice zebÀn ide naòl-i ümíde müzdÿrı 

2  Gözüm yaşıyla ãularsam eger ki òÿşe virür 
    NihÀl-i himmetümüñ bíò-i tÀk-i engÿrı 

            19191919****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA----Đ BERÁYĐ BERÁYĐ BERÁYĐ BERÁY    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2708270827082708    

1  Pírlik èÀleminde rindÀne 
    Lerziş-i berg-i bíd-i evrengdür 

2  Ùutar eli görür gözi ammÀ 
    SÀàar-ı mey èaãÀy ü èaynüñdür 

            20202020****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . . . . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  Bilürin dilde olan rÀzuñı YÀrí ammÀ 
    Saña òÀmÿşí-i vaódet gibi devlet yoúdur 

                                                 
    ****    17171717: 73b. 
    ****    18181818: 73b. 
2707 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    19191919:73b. 
2708 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    20202020: 74 a. 
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2  Úıããa-i rÀz-ı nihÀnuñ cigerüm òÿn eyler 
    Söyleme söyleme gÿş itmege ùÀúat yoúdur 

            21212121****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . _. __ . __ / . . _. __ . __ / . . _. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ___ __ / . __ . __ / . . ___ __ / . __ . __ / . . ___ __ / . __ . __ / . . __    

1  Saña naãíóat ü pendüm bu olsun ey YÀrí 
    Geçen zamÀnede pír-i hezÀr sÀle gibi 

2  Acıtma dÀà-ı sitemle derÿn-ı insÀnı 
    Úalur o dÀà-ı sitem dilde dÀà-ı lÀle gibi 

3  Yaúar o dÀà-ı sitem inkisÀrı gerçi anı 
    Şikest ider seni de şíşe-i piyÀle gibi 

            22222222****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  YÀrí recÀ-yı dest-i le´ímÀn eyleme 
    Beş parmaàında bir dilüm ekmek helÀl ise 

2  ŞÿrÀb-ı eşk-i dídeñi çek teşne-kÀm iseñ 
    NÀ-merd kÿzesinden içme ger Àb zülÀl ise2709 

            22223333****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Nice lisÀna gelür ùÿùí-i dil-i YÀrí 
    Olınca Àyíne-i dilde jeng-i óayrÀní 

2  Ya úor mı söylemege rÿzigÀruñ evøÀèı 
    Dil-i süòan-ver-i nÀzük-beyÀn-ı insÀnı 

            24242424****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / .. __ . __ / . . __ __ / .. __ . __ / . . __ __ / .. __ . __ / . . __ __ / .    __ . __ / . . ____ . __ / . . ____ . __ / . . ____ . __ / . . __    

1  FerÀò-ı destí-i himmet yeter saña YÀrí 
    èAùÀ-yı dest-i le´ímÀnı eyleme ümmíd 

                                                 
    ****    21212121: 74a. 
    ****    22222222: 74a. 
2709 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    23232323: 74a. 
    ****    24242424: 74a. 
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2  Meh istièÀre ider her şeb istifÀøa-i nÿr 
    Velík virdügini mÀhdan alur òÿrşíd 

            25252525****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  YÀrí ne óÀl oldı eóibbÀ-yı dehre kim 
    Her biri ríş-òand ü dürÿg-i bahÀnede 

2  Bir dÿst yoú ki maórem-i esrÀr ola saña 
    Bilmem nic’oldı ehl-i óaúíúat zamÀnede 

            26262626****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Bilem dir iseñ eger úadr u úıymetüñ YÀrí 
    CevÀhir-i kelimÀtuñ alup ãatandan ãor 

2  Óasÿd aña yine òar-mühre dir èinÀd eyler 
    Süòan cevÀhir-i nÀ-yÀbdur bilenden ãor 

            27272727****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2710271027102710    

1  MülÀzemetde eóibbÀ-yı dehrüñ ey YÀrí 
    YegÀn yegÀn ãuver-i naúş-ı õÀtını bildüm 

2  Egerçi görmiş-idüm çÀr-faãl-ı dünyÀyı 
    TamÀm şimdi anuñ şeş cihÀtını bildüm 

            28282828****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2711271127112711    

1  Mensÿb-ı bÀr-gÀh-ı kibÀrem deyü ãaúın 
    Çekme umÿr-ı manãıb-ı dünyÀ içün taèab 

                                                 
    ****    25252525: 74a. 
    ****    26262626: 74a-74b. 
    ****    27272727: 74a. 
2710 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    28282828: 74a. 
2711 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Sürme cebín-i òºÀhişi beyhÿde yerlere 
    YÀrí ÒudÀ’dan eyle ne kim eyleseñ ùaleb 

            29292929****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2712271227122712    

1  YÀrí hezÀr diúúat-ile kÀr-nÀme al 
    Naúş-ı óudÿå-i dÀyire-i kÀyinÀtdan 

2  Fikr eyle òısset-i felek-i bí-vefÀyı kim 
    Đskender’e ãu virdi mi Àb-ı óayÀtdan 

            30303030****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Óasÿd oàlın eger görse kendüden èÀlí 
    Atar vücÿdını óıúd-ile çÀh-ı pür-Àba 

2  Óasedle àayret [ü] kin olmasaydı Rüstem’de 
    BilÀ-su´Àl úıyar mıydı oàlı SohrÀb’a 

            31313131****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2713271327132713    

1  Bir àamzesi meste düşdi dil kim 
    ÜftÀde-i bezmi nice biñ Cem 

2  Ol úavs-i úuzaó miåÀli úaşuñ 
    Yayın çekemez hezÀr Rüstem 

            32323232****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Rÿyet ki senÀ´ mine’n-nehÀr-est 
    Zülfet ki siyeh mine’l-leyÀlí2714 

                                                 
    ****    29292929: 74a. 
2712 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    30303030: 74b. 
    ****    31313131: 74b. 
2713 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    32323232: 75a. 
2714 Yüzün gündüzden aydın, saçın gecelerden siyahtır. 



 

1000 
 

2  BegşÀy2715  niúÀb [u] bend-i zülfet 
    ÔÀhir şode ãunè-ı lÀ-yezÀlí2716 

                            33333333****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Dÿst kim kÀr-dÀn u èÀkıl ola 
    Pendi düşnÀm ise de gÿş eyle 

2  Her güher kim çıúar dehÀnından 
    Anı mengÿş-ı gÿş-ı hÿş eyle 

            34343434****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2717271727172717    

1  Şimdi dünyÀda resm-i mihr ü vefÀ´ 
    NÀm-ı èanúÀ-yı lÀ-mekÀn gibidür 

2  èAhd ü peymÀn ise eóibbÀda 
    Vaède-i vaãl-ı dilberÀn gibidür 

            35353535****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . ___ __ . / __ . __ . / . ___ __ . / __ . __ . / . ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ __ . / __ . ___ __ . / __ . ___ __ . / __ . __    

1  NÀ-úaèr-yÀb-ı baór-ı belÀdur bu rÿzigÀr 
    ĐnsÀn içinde àavùalar eyler miåÀl-i óÿt 

2  Úaãr-ı mümerred olsa da yine òarÀb olur 
    BünyÀd-ı çarò-ı dÿn hemÀn beyt-i èankebÿt 

            36363636****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Olmış ezel ùabíèatimüz èaşú-ile sirişt 
2718قاَلوُاْ بلَىَ      da biz ki òarídÀr-ı miónetüz 

                                                 
2715 Kelimenin aslı “be-güşÀy”dır. Vezin gereği bu şekilde okundu. 
2716 Saçının bağını ve yüz örtünü aç! Sonsuz eserin ortaya çıkmıştır. 
    ****    33333333: 75a. 
    ****    34343434: 75a. 
2717 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    35353535: 75b. 
    ****    36363636: 75b. 
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2  Çıúsa èaceb mi silsilemüz Úays-ı bíd ile 
     Ser-geştegÀn-ı bÀdiye hümÀ-yı óayretüz 

            37373737****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Olsa bir dilde õÀt u èilm ü hüner 
    Anı maúbÿl-i òÀãã ü èÀmm eyler 

2  Yoòsa devlet bir iki gün ancaú 
    Ádemi ãÀóib-iótişÀm eyler 

            38383838****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ __ / . __ __ / . __ __ / . __ __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __ __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __ __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __ __    

1  Ezelden budur ser-nüvişt[e]-i taúdír 
    Ne baòtuñ siyÀhı ne dehrüñ günÀhı 

2  Gerekdür umÿr-ı merÀmuñda dÀyim 
    èAùÀ-yı ilÀhí èaùÀ-yı ilÀhí 

            39393939****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey diríàÀ ki rÿzigÀr-ı dení 
    NÀ-sezÀ gördi keyf-i sÿdı bize 

2  Leb-i cÀnÀna vÀsıù’oldı deyü 
    Burnumuzdan getürdi dÿdı bize 

            40404040****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ . . __ __ / . __ . __ . . __ __ / . __ . __ . . __ __ / . __ . __ / . . __/ . . __/ . . __/ . . __    

1  Bir zamÀn ol cüvÀn-ı sÀde-ruòuñ 
    èAşúı ben mübtelÀya bend oldı 

                                                                                                                                               
2718 ÚÀlÿ belÀ: Evet, dediler. Kur’ân-ı Kerîm, A’raf, 7/172. Âyetin tamamı şöyledir: ْوَإذِْ أخََذَ رَبُّكَ مِن بنَيِ آدَمَ مِن ظھُوُرِھِم

يَّتھَمُْ وَأشَْھدََھمُْ عَلىَ أنَفسُِھِمْ ألَسَْتَ برَِبِّكُمْ قاَلوُاْ بلَىَ شَھِ  دْناَأنَ تقَوُلوُاْ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ إنَِّا كُنَّا عَنْ ھذََا غَافلِيِنَ ذُرِّ  “Kıyamet gününde, biz bundan 
habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları 
kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler.” 
(bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. II, s. 488)                 

    ****    37373737: 75b-76a. 
    ****    38383838: 76a. 
    ****    39393939: 76a. 
    ****    40404040: 76b. 



 

1002 
 

2  Şimdi zencíre çekdi òaù yüzine 
    MÀ-meøÀ mÀ-meøÀya bend oldı 

            41414141****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

1  RamaøÀnum görürüz èíd-i viãÀlüñ bir gün 
    Şimdilik çekdügimüz rÿze-i hicrÀn olsun 

2  èAhdüm olsun ki görürsem eger èíd-i vaãluñ 
    Míş-i cÀnum saña biñ şevú-ile úurbÀn olsun 

                 42424242****    

    ÒºÁSTENÒºÁSTENÒºÁSTENÒºÁSTEN----Đ MAèCßNĐ MAèCßNĐ MAèCßNĐ MAèCßN----I VĐŞNEI VĐŞNEI VĐŞNEI VĐŞNE    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Melek-òıãÀl kerímÀ o Òıør-ı2719 maènÀ sen 
    MidÀd-ı òÀme ki Àb-ı óayÀt olur teşne 

2  MeõÀú-ı hÀøime-i miède telò-kÀm oldı 
    Kerem úıl aña èaùÀ eyle bir ùabaú vişne 

            43434343****    

    SERSERSERSER----NÁMENÁMENÁMENÁME----Đ MEKTßBĐ MEKTßBĐ MEKTßBĐ MEKTßB----ESTESTESTEST    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  EyÀ úalem-rev-i ıúlím-i faøl u maènÀ kim 
    Ser-i benÀna alup òÀme-i sióir-kÀrı 

2  Yazam sevÀd-ı dü-dídemle nÀme-i şevúuñ 
    Hem ola nÿr-ı nigÀhumla saùrı óalkÀrí 

            44444444****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Elüñe Àyíne alsañ sen ey meh-i devrÀn 
    Egerçi Àyíne de tÀb-baòş-ı èÀlemdür 

2  Velí ne yüzle saña Àyíne nigÀh eyler 
    Ki bí-naôír teri óüsnüñe müsellemdür 

                                                 
    ****    41414141: 76b. 
    ****    42424242: 77a. 
2719 Òıør:Óıør 
    ****    43434343: 77a. 
    ****    44444444: 77a. 
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            45454545****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  KelÀà [u] kebk-i derínüñ görince reftÀrın 
    ÒırÀm-ı dil-keşine gerçi kim ider taúlíd 

2   Đder o demde  ferÀmÿş eski2720 reftÀrın 
     Olur tekÀveri lengíde-pÀy-ı sÀl-i medíd2721 

            46464646****    

    LEV EÓAD MĐNE’LLEV EÓAD MĐNE’LLEV EÓAD MĐNE’LLEV EÓAD MĐNE’L----EKÁBĐREKÁBĐREKÁBĐREKÁBĐR2722    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2723272327232723    

1  Saña bir nesne ricÀ eylemek ister YÀrí    
         Sözini úıl gÿş ey pertev-i envÀr-ı şühÿd    

2  Ne var eyle anı şÀyeste-i luùf u keremüñ 
    Eylemiş-(i)di anı Firdevsí’ye SulùÀn Maómÿd 

3  Dil-i tÀríkümi luùfuñ n’ola pertev etse 
    Şems-i ùaliè olıcaú ola nehÀrı mevcÿd 

            47474747****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA----Đ PENDĐ PENDĐ PENDĐ PEND----ÁMÍZÁMÍZÁMÍZÁMÍZ    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2724272427242724    

1  Umma ùatlu söz güler yüz telò-gÿy insÀndan 
    Úuvvet-i neşv ü nemÀ virmez dıraòt-ı òuşk-ber 

2  Çeşm-i aèdÀdan ãaúın Àyíne-i ruòsÀruñı 
    LÀyıú-ı dídÀr olamaz çeşm-i nÀ-şüste naôar 

    

    

    

    

                                                 
    ****    45454545: 77a. 
2720 kendü 
2721 ùarz-ı cedíd  
    ****    46464646: 77a. 
2722 Büyüklerden biri olsa. 
2723 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    47474747: 77a. 
2724 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            48484848****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT----I ÓABÍBI ÓABÍBI ÓABÍBI ÓABÍB----Đ CĐHÁNĐ CĐHÁNĐ CĐHÁNĐ CĐHÁN2725272527252725    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Zi-şerm-i keåret-i èiãyÀn yÀ ResÿlullÀh 
    Çe mí-koned dil-i YÀrí àafÿr-ı şefúat-i to2726 

2  NevÀle-i ãıle-i dünyeví ümíd-i merÀ 
    èAùÀ-yı cÀ´ize-i uòreví şefÀèat-i to2727 

3  Be-èavn-i luùf-ı ilÀhí ümíd hest şeved 
    Be-istièÀnet-i men Àn zamÀn ki re´fet-i to2728 

4  HümÀ-yı dil ki ùaleb-úÀr-ı sÀye-i keremet 
    Be-bÀl u per be-resed tÀ be-èarş himmet-i to2729 

5  Dem-i su´Àl ki ez-şerm-i infièÀl merÀ 
    Ümíd hest ki yÀver şeved èinÀyet-i to2730 

6  Çe iótiyÀc be-daèví-gerÀn-ı rest-À-òíz 
    ŞefÀèat-i to berÀhín-i óÀl-i ümmet-i to2731 

7  MerÀ muèalece kon ber-dimÀà mí-gÿyend 
    Ùabíb kíst meger Àn ùabíb-i óikmet-i to2732 

            49494949****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  èÁúıbetü’l-emr saña úalmaya 
    Olsañ eger mÀl(ı-y-)ile ÚÀrÿn-ı genc 

2  Biri úonar biri göçer dÀyimÀ 
    Kimseye úalmaz bu serÀy-ı sipenc 

 

 

                                                 
    ****    48484848: 77b. 
2725 Âlemin sevgilisinin naati. 
2726 Ey Allah’ın Resûlü, isyanın çokluğu(nun) mahcubiyetiyle, Yârî’nin gönlü ne yapar? Senin şefkatinin çok 

bağışlayıcılığını ümit eder. 
2727 Bizim ümidimizin dünyada bahşedilen mükafatısın ; senin şefaatin ahirette ihsân edilen hediyedir. 
2728 Senin merhametinden yardım beklentisi içinde olduğumda, ilâhî lütfun yardımına ümid(im) vardır. 
2729 Senin cömertliğinin gölgesini dileyen gönül kuşum, senin himmetin(in) kol kanadıyla arşa kadar ulaşır. 
2730 Sorgu anında mahcubiyet duygusu içindeyken, senin lütfunun bana yardımcı olacağına ümid(im) var. 
2731 Kıyamet günü davacılarına ne gerek var? Senin şefaatin senin ümmetinin hâlinin kanıtlarıdır. 
2732 Benim dimağımı tedavi et diyorlar. Senin hikmetinin tabibinden başkası benim için hekim değidir. 
    ****    49494949: 77b. 
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            50505050****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Bir zamÀn yÀd eylesün YÀrí ãafÀ´-yı èaşúuñı 
    Bir zamÀn fikr-i şeb-i õevú-ı viãÀlüñ eylesün 

2  Gitdi hep òºÀb-ı òayÀl oldı o demler dÿstum 
    Çeşm-i óayret şimdi taãvír-i òayÀlün eylesün 

            55551111****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  TÿtiyÀ-yı díde iken òÀk-i pÀyuñ dÿstum 
    Görmesün deyü gözümden anı mestÿr itdiler 

2  Teng ü tÀr olsa èaceb mi dídeme dünyÀ benüm 
    Çünki mir´Àt-i cemÀlüñden beni devr itdiler 

            52525252****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Güft ü gÿy-ı úıããa-i hicrÀnuñ itmekde süòan 
    äanma kim dilden úoya ey Àrzÿ-yı cÀn seni 

2  Úandesin gül úandesin ey ÀfitÀb-ı mekremet 
    Nice gündür görmek ister díde-i giryÀn seni 

   53535353**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ . ____ . ____ . ____ . __    __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  CÀm-veş úanlar döker bu çeşm-i giryÀn dem-be-dem 
    Meclisüñden tÀ ki mehcÿr eyledi devrÀn beni 

2  Şemè-i sÿzÀn oldı dil bu síne fÀnÿs-ı òayÀl 
    äor òayÀlüñden ne şekl itdi àam-ı hicrÀn beni 

 

 

                                                 
    ****    50505050: 77b. 
    ****    51515151: 77b. 
    ****    52525252: 77b. 
    ****    53535353: 77b-78a. 
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            54545454****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    ________    __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2733273327332733    

1  Üç nesnedür müdellel-i taúdír-i óikmeti 
    Õüll-i lebíb faúr-ı edíb Àfet-i ùabíb 

2  FÀèil vücÿb-ı óikmetin elbette gösterir 
    Taúdír olan naãíb-i ezelden olur naãíb 

            55555555****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . _. . __ __ / . __ . __ / . . _. . __ __ / . __ . __ / . . _. . __ __ / . __ . __ / . . _____    

1  Ben ãaúınmam ÒudÀ bilür şièrüm 
    Nükte-sencÀn olan eóibbÀdan 

2  äaúla yÀ Rabbí novker-i ùabèum 
    Naôar-ı òıyre-çeşm-i aèdÀdan 

            56565656****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / .  __ . __/ . . __. . __ __ / .  __ . __/ . . __. . __ __ / .  __ . __/ . . __. . __ __ / .  __ . __/ . . __    

1  Dilde kim olmayınca dÀd-ı2734 ÒudÀ 
    Olamaz şÀèir-i güzíde-maúÀl 

2  Laènet ol cÀhil-i òod-ÀrÀya 
    Olmaya úÀbil-i cevÀb u su´Àl 

            57575757****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Benem ol şÀèir-i rumÿz-Àgeh 
    Dildedür sırr-ı nükte-i ilhÀm 

2  Baña beñzer dür etmeye peydÀ 
    Sadef olsa meşíme-i eróÀm 

 

                                                 
    ****    54545454: 77b. 
2733 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    55555555:78a. 
    ****    56565656:78a. 
2734 feyø-i 
    ****    57575757:78a. 
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            58585858****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / ___ __ . / ___ __ . / ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Kesb-i kemÀl-i maèrifet itmek diler iseñ 
    Rÿşen dilÀn-ı dehr ile ol yÀr u hem-nişín 

2  Áhÿ-yı deşt sebze-i terden çerÀ ider 
    DÀyim derÿn-ı pÀki olur nÀf-ı èanberín 

3  Sír-Àb-ı feyø reşóa-i nísÀn olur müdÀm 
    Anuñ içün ãadefde çıúar lü´lü-i åemín 

            59595959****    

DERDERDERDER----MEDÓMEDÓMEDÓMEDÓ----Đ DĐLBERĐ DĐLBERĐ DĐLBERĐ DĐLBER----Đ PßSTÍNĐ PßSTÍNĐ PßSTÍNĐ PßSTÍN----PßŞPßŞPßŞPßŞ    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Pister-i nÿr-güsterinde (o) mehüñ 
    Ten-i Àyíne-kevni èuryÀndur 

2  Naèr-ı raòşende etmemiş nÿrın2735 
    ÁfitÀb ebr içinde pinhÀndur 

3  Olsa ol mÀh-ı çehre úÀkum-pÿş 
    Necm-i dünbÀle-dÀr-ı raòşÀndur 

4  Pïst-ı semÿr giyse ol meh-rÿ 
    äanki nÿr siyehinde pinhÀndur 

5  Giyse dil-gÿ siyÀhı óaşmet2736-ile 
    GÿyiyÀ şír-i mest-i àarrÀndur 

6  Ya siyeh úaplu giyse semmÿrı 
    Nükhet-i2737 misk [ü] èanber-efşÀndur 

7  Giyse sünbül havÀda sincÀbı 
    áıbùa-fermÀ-yı sünbülistÀndur 

8  Olsa semmÿrı berzede-dÀmÀn 
    äan şafaúda ebir nümÀyÀndur 

9  Böyle zíbende dilberüñ YÀrí 
    Naúş-ı óüsnine mest [ü] óayrÀndur 

                                                 
    ****    58585858:78a. 
    ****    59595959:78a. 
2735 Görmeyenler anı úıyÀs eyler 
2736 óaşmet:òaşmet 
2737 NÀfe-i 
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10  Úaùè-ı engüşt ider gören anı 
      Óüsn-i Yÿsuf’da ãunè-ı YezdÀn’dur 

   60606060****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2738273827382738    

1  KelÀà [u] kebk-i derínüñ görince reftÀrın 
    ÒırÀm-ı dil-keşine gerçi kim ider taúlíd 

2  Đder velík ferÀmÿş eski reftÀrın 
    Olur tekÀveri lengíde-pÀy-ı ùarz-ı cedíd 

            61616161****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ELKENI ELKENI ELKENI ELKEN    
    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2739273927392739    

1  Ey elken-i jÀj-òÀ-yı maènÀ 
    TÀ ki bu şikence-i tekellüm 

2  Cÿş etse eger serÀb olurdı 
    ÕÀtuñdaki úulzüm-i taèallüm 

3  Bir úaùrede mevc-i ùabèuñ eyler 
    DeryÀ-yı tekellüme telÀùum 

4  Bir óamlede úuvvet-i zebÀnuñ 
    Esb-i süóana virür teãÀdüm 

            62626262****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

1  Menem Àn ãaf-şiken BehrÀm-ı Gÿrí 
    Be-küştem ãayd-gÀh-ı Keşmehíní2740 

2 Der-Àn dÀdí be-tevfíú-ı ilÀhí 
    Be-dest  Àverde’em òÀúÀn-ı2741 Çíní2742 

                                                 
    ****    60606060: 78a. 
2738 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    61616161: 78a.    
2739 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    62626262:174a. 
2740 Der-kenarda kelimenin mânâsı ile ilgili Farsça şöyle bir kayıt yer almaktadır: Keşmehín şikÀr-gÀh bÀşed ki 

BehrÀm-ı Gÿr der-Àn şikÀr-gÀh ÒÀúÀn-ı Çín-rÀ be-dest Àverd. Ez-müşekkelÀt-ı ŞehnÀme. “Keşmehín: BehrÀm-ı 
Gÿr’un Çin hakanını ele geçirdiği av yerinin adıydı. Şehnâme figürlerinden. 

2741 òÀúÀn:óÀúÀn 
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            63636363****    

    ÓĐKMETÓĐKMETÓĐKMETÓĐKMET----ÁMÍZÁMÍZÁMÍZÁMÍZ    
    . . __ . . __ . . __ . . __ __ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . __    

1  Se mevÀlíd [ü] çÀr èunãur hem 
    Meh ü mihr ü nücÿm [u] çarò-ı berín 

2  Kimi ser-geşte kimisi åÀbit 
    Kimi úÀyim kimisi secde-nişín 

3  Oldı emrüñle úuùb-ı tevfíúüñ 
    Penc evúÀt [u] şeş cihÀta hemín 

4  Her biri òıdmetüñde fermÀn-ber 
    Her biri kÀr-gÀhına taèyín 

            64646464****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----IIII2743274327432743    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ayaàı yer mi baãa(r) rindÀnuñ 
   Ele alduúça cÀm-ı raòşÀnı 

2  Òum-ı mey gibi küp düşer zÀhid 
    Görse meclisde õevú-ı rindÀnı 

3  O òaruñ bir elinde raùl-ı girÀn 
    Nÿş ider ùurma deve ùÀbÀnı 

            65656565****    

    MUÙÁYEBEMUÙÁYEBEMUÙÁYEBEMUÙÁYEBE----Đ MĐZÁÓĐ MĐZÁÓĐ MĐZÁÓĐ MĐZÁÓ    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2744274427442744    

1  Õille-bendÀnı hep òelÀlarda 
 2745su´Àlinde serserí buldum كُنْ     

2  Kimi ùÀlib kimisi peydÀ-kün 
    Beze-kÀr u beze-derí buldum2746 

                                                                                                                                               
2742 Safkıran Behrâm-ı Gûrî benim.Keşmehîn (denilen) av yerinde avlandım.Orada Allah’ın sunduğu yardımla,Çin 

hakanını ele geçirmişim. 
    ****    63636363:174a. 
    ****    64646464:174a. 
2743 Başlık noksan bırakılmıştır. 
    ****    65656565:174a. 
2744 Der-kenarda yazılmıştır. 
2745 kün:Ol! Kur’ân-ı Kerîm’de âyetlerde  َُونُ كُنْ فيَك şeklinde geçen bu ibare “Ol (der) o da oluverir” manasına 

gelmektedir.Âyetler için bkz. Bakara, 2/117; Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; 
Yâsin, 36/82; Mü’min, 40/68. 
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                66666666****    

DERDERDERDER----TAÚSÍMTAÚSÍMTAÚSÍMTAÚSÍM----Đ ÓĐKMETĐ ÓĐKMETĐ ÓĐKMETĐ ÓĐKMET----Đ KEMMĐYYETĐ KEMMĐYYETĐ KEMMĐYYETĐ KEMMĐYYET----Đ MEVCßDÁTĐ MEVCßDÁTĐ MEVCßDÁTĐ MEVCßDÁT    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Eger kemiyyet-i mevcÿdı bilmek isterseñ 
    Ki hecde mertebeye münóaãırdur aèyÀnı 

2  MükevvenÀtdan evvel hem èaúl2747 ile cÀndur2748 
    Đkinci nüh felek anuñla itdi devrÀnı 

3  Bu üç merÀtibi geçdükde çÀr èunãÿr[dur]2749 
    Pes oldı soñra maèÀdin nebÀt u óayvÀní2750 

4  Hem oldı ãÿre-i sebèu’l-meåÀní 2751 hecde óurÿf 
    Var it merÀtib-i taèdÀdı üzre iõèÀnı 

5  èAdedde yaèní bu èÀlemler oldı hecde hezÀr 
    MuùÀbıú oldı aña sırr-ı óarf-i Úur´Ànı 

6  KemÀl-i ãunè-ı cihÀn-Àferín-i óikmet-ile 
    Bu resme eyledi dÀyir zemín ü devrÀnı 

7  Olur óaúÀyıú-ı eşyÀ´ şühÿd-ı fi’l-kevneyn 
    Vücÿb-ı 2752õÀtına èilm-i úadími bürhÀnı 

8  Ôuhÿra geldi bu eşbÀó-ı èayn-ı mevcÿdÀt 
    Bilindi úudret-i õÀt-ı úadím-i rabbÀní 

                                                                                                                                               
2746 Beytin üstünde kelimeyi açıklama maksatlı “Beze be-maènÀ; günÀh” kaydı yer almaktadır. 
    ****    66666666:174b. 
2747 “ èaúl” kelimesinin üstünde kelimeden kastedilen mânâya atıf yapmak,açıklamak maksadıyla kaydedildiğini 

düşündüğümüz “küll” ibaresi yer almaktadır. 
2748 “cÀn” kelimesinin üstünde kelimeden kastedilen mânâya atıf yapmak,açıklamak maksadıyla kaydedildiğini 

düşündüğümüz “nefs-i küll” ibaresi yer almaktadır.  
2749 erkÀndur 
2750 Mısraın sonunda “MevÀlíd-i åelÀåe” şeklinde bir izah kaydı yer almaktadır. 
2751 “Tekrarlanan yedi (âyet)” mânâsına gelen bu ibare; yedi âyetten meydana gelen ve Kur’ân-ı Kerîm’in ilk sûresi 

olan Fatiha’ya verilen addır. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr, 15/87’de yer alan âyette;  َنَ الْمَثاَنيِ وَالْقرُْآنَ الْعَظِيم  وَلقَدَْ آتيَْناَكَ سَبْعًا مِّ
“Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'an'ı verdik.” buyurulmuştur. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe 
Meâl ve Tefsir, C. III, s. 329) Âyette geçen “tekrarlanan yedi âyet” ibâresiyle fâtiha sûresine telmihte 
bulunulduğu müfessirlerce açıklanmıştır. Buna delil olarak da Hz. Peygamber’den rivâyet edilen şu hadîs 
gösterilmiştir: “Ebu Saîd Đbnu’l-Muallâ (radıyallahu anh) anlatıyor: ‘Ben Mescid-i Nebevî’de namaz kılıyordum. 
Resûlullah (aleyhissalâtu vesselâm) beni çağırdı. Fakat (namazda olduğum için) icabet edemedim. Sonra yanına 
gelerek: ‘Ey Allah’ın Resûlü namaz kılıyordum (bu sebeple cevap veremedim diye özür beyan ettim). Bana: ‘ 
Allahu Teâla Kitabı’nda: ‘Ey iman edenler, Allah ve Resûlü sizi çağırdıkları zaman hemen icâbet edin’ 
buyurmuyor mu?’ (Enfal,24) dedi ve arkasından ilâve etti: ‘Sen mescidden çıkmazdan önce, sana Kur’ân-ı 
Kerîm’in (sevabca) en büyük sûresini öğreteyim mi?’ dedi ve elimden tuttu. Mescidden çıkacağı sırada ben: 
‘Sana en büyük sureyi öğreteceğim’ dememiş miydiniz? dedim. Bana: ‘O sûre Elhamdülillâhi Rabbi’l-âlemin dir 
ki (namazlarda tekrar tekrar okunan) yedi âyet (es-Seb’u’l-mesânî) ve bana verilen yüce Kur’ân’dır’ buyurdu.” 
Buhârî, Tefsîr 1; Nesâî, Đftitâh 26; Ebû Dâvud, Vitr, 15.bkz.Đbrahim Canan, Hadis Külliyatı Kütüb-i Sitte 
Tercüme ve Şerhi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1995, C.3, s.245-246.    

2752 DevÀm 
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9  Óakím-i óikmeti kevneyni eyleyüp ibdÀè 
    Ki kÀf u nÿnda2753  tetmím eyledi anı 

10  Đder óaúíúat-i aèyÀn-ı åÀbite te´yíd 
      Ne óükm ü úudrete úÀdir èuluvv-i õí-şÀnı 

11  Bir avç2754 òÀki velí cümleden mükerrem idüp 
      Kilíd-i genc-i èulÿm itdi èaúl-ı insÀnı 

12  Nüvíd-i re´fet ü iósÀnı eyledi2755 tebşír 
      Ki úalb-i mü´min ola èarş-ı pÀk-i RaómÀní2756 

13  Nüfÿs-ı kÀmile derkinde èÀciz ü úÀãır 
      èUúÿl-i nÀùıúa fehminde deng ü óayrÀnı 

14  Dü-kevn reşóa-i deryÀ-yı cÿd-ı mekremeti 
      Hem èarş u kürs meh ü mihr sübóa-gerdÀnı 

15  Zihí Kerím niãÀb-ı vufÿr-ı inèÀmí 
      Ki cümle èÀlemüñ erzÀúın itdi erzÀní 

16  Zihí Raóím ki ifrÀù-ı èafv u cÿdundan 
      Vesíle-i şeref-i raómet itdi èiãyÀnı 

17  Zihí Óakím şifÀ-òÀne-i èaùÀsından 
      èAlíl-i èillet-i èiãyÀna úıldı dermÀnı 

18  Zihí èAlím virüp ãıóóat-i óavÀss u úuvÀ 
      Cemíè-i èÀleme şÀmil naèím-i iósÀnı 

19  Zihí Úadím kemÀl-i mevÀhib-i keremi 
      Künÿz-ı cevher-i pÀk itdi õihn-i insÀnı 

20  ĐlÀhí YÀrí-i zÀra hidÀyetüñ yÀr it 
      Hem eyle şükr-güõÀrÀn-ı nièmetüñ anı 

21  Ola dü-çeşmine aèyÀn-ı åÀbite meşhÿd 
      Göre óaúÀyıú-ı envÀr-ı èayn-ı aèyÀnı 

22  Ùaríú-ı rÀstda tevfíúuñı refíú eyle 
       O yolda faøluñı úıl reh-nümÀ-yı ÀsÀnı 

                                                 
2753 Bu ibareden maksat Kur’ân-ı Kerîm’de, Bakara, 2/117. âyette belirtildiği üzere  ًرَْضِ وَإذَِا قضََى أمَْراPمَاوَاتِ وَا بدَِيعُ السَّ

 göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece "Ol!" der, o da ,(O)“ فإَنَِّمَايقَوُلُ لهَُ كُن فيَكَُونُ 
hemen oluverir.” hakikatidir. Âyette geçen “kün” kelimesine işaret edilmektedir. (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl 
ve Tefsir, C. I, s. 116) Bu manada ayrıca şu âyetlere bakılabilir: Âli Đmrân, 3/47, 59; En’âm, 6/73;Nahl, 16/40; 
Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68. 

2754 Kelimenin aslı “avuç”tur.Vezin gereği bu şekilde okundu. 
2755 eyleyüp 
2756 Bu mısrada şu hadîse telmih vardır: الله -Müminin kalbi, Allah’ın arşıdır”.bkz. Aclûnî, Keşfu’l“  قَلْبُ المُؤمِن عَرشُ 

Hafâ, 1886). 
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    67676767****    
    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2757275727572757    

 2758e èÀmil ol اتِِّقِ  شَرَّ .مَنْ احَْسَنْتَ  هالِيَْ    1                           
   Òayr umma deynin ièùÀ´ itdügüñ medyÿndan 

2  KehrübÀ-veş ceõb-i mıúnÀùís-i úalb etse eger 
    Đsteme bir çÿb-gÀh olsun le´ím ü dÿndan 

                68686868****    

DERDERDERDER----    èÁFĐYETèÁFĐYETèÁFĐYETèÁFĐYET----YÁBÍYÁBÍYÁBÍYÁBÍ----Đ ÓAØRETĐ ÓAØRETĐ ÓAØRETĐ ÓAØRET----Đ MAÒDßMĐ MAÒDßMĐ MAÒDßMĐ MAÒDßM    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __    __ / . . ____ / . . ____ / . . ____ / . . __    

1  Minnet AllÀh’a hele èÀfiyet-endÿz oldı 
   Bÿ èAliyyü’ş-şiyem ol nÀùıúa-pírÀ-yı óikem 

2  Gerçi òÿrşíd-i øamírinde miåÀl-i õerre 
    Var-idi tÀb-ı teb ü èillet-i sevdÀ-yı elem 

3 Đrişüp şerbet-i feyyÀø-ı şifÀ-òÀne-i àayb 
    Mündefiè oldı vücÿdındaki óummÀ-yı seúam 

            69696969****    

    BÍBÍBÍBÍ----NUÚATNUÚATNUÚATNUÚAT    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2759275927592759    

1  Óükm-i èadlüñle ùurur kÀr-ı esÀs-ı èÀlem 
    èĐlm-i èadlüñle olur ãadr-ı semÀda memdÿd 

2  Saèd-ı ÀmÀlle ol ehl-i kerem serversüñ 
    Ùÿl-ı aèmÀrla èömrüñ ola her dem mesèÿd 

            70707070****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I ÓAKÍMI ÓAKÍMI ÓAKÍMI ÓAKÍM----Đ NÁĐ NÁĐ NÁĐ NÁ----DÁNDÁNDÁNDÁN    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  CihÀnda görmedüm öyle óakím-i nÀdÀnı 
    Elinde maàz-ı şereng ola merhem-i bí-hÿd 

                                                 
    ****    67676767:174b. 
2757 Der-kenarda yazılmıştır. 
2758 Đtteúı şerre men aósente ileyh: Đyilik yaptığın kimsenin kötülüğünden sakın! bkz. Aclûnî, Keşfu’l-Hafâ, I, 86. 
Đtteúı:Đtteúí 
    ****    68686868:175a. 
    ****    69696969:175a. 
2759 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    70707070:175a. 
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2 Đderse sÿde-i elmÀsı úand-ile maècÿn2760 
    Òamír-i mÀye-i aãlı olurdı zehr-Àlÿd 

3  Đçürse şerbet-i tíz-Àbın èaúl-ı bímÀra 
    Úalur mecÀrí-i şiryÀndan úuvÀ-yı vücÿd 

4  Göreydi şerbet-i terkíbini ger EflÀùÿn 
    Đderdi hÀven-i eczÀsını şereng-endÿd 

            71717171****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I AÓBÁBI AÓBÁBI AÓBÁBI AÓBÁB----I BERŞI BERŞI BERŞI BERŞ----ÒORÁNÒORÁNÒORÁNÒORÁN    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2761276127612761    

1  Budur naãíóatüm ey YÀrí berş-òorÀna 
    èAle’s-seóeríye ammÀ raóíú ola muùlaú 

2  Biraz serini şeker-òÀb-ı rÀóata çeksün 
    Uyansa bula vücÿdını nÿra müstaàraú 

            72727272****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I DĐLBERI DĐLBERI DĐLBERI DĐLBER----Đ MAèHßDĐ MAèHßDĐ MAèHßDĐ MAèHßD2762276227622762    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2763276327632763    

1  BÀ-çünín zaèm-ı vaøè-ı hízÀne2764 
    TÀ be-bín èÀòiret çe mí-bÀşed2765 

2  Der-to ger níst pÀk-dÀmÀní 
    Kír-i seg-rÀ be-dÀmenet şÀşed2766 

            73737373****    
    . __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __2767276727672767    

1  Dü-esbe-devÀní-i bed-kíş ü dín 
    Be-renced merÀ dürr pÀ-pÀy èatíú2768 

2  Be-òºÀhem zi-ÚahhÀr    õÿél-baùş-rÀ 
    Be-lüncíde pÀyeş be-dÀr-ı2769 müfíú2770 

                                                 
2760 terkíb 
    ****    71717171:175a. 
2761 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    72727272:175a. 
2762 Söz verilmiş sevgili için. 
2763 Der-kenarda yazılmıştır. 
2764 óízÀne 
2765 Böylesine herze durum anlatımıyla, bak da gör âhirette ne olur. 
2766 Sende temiz eteklilik yoksa köpeğin s..i senin eteğine işesin. 
    ****    73737373:175a. 
2767 Der-kenarda yazılmıştır. 
2768 Çifte atlı araba koşturan kötü din ve mezhebe (sahip), antikayla takas edilen inci beni incitir. 
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            74747474****    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2771277127712771    

1  Díde-i rÿzigÀr-ı bínÀnuñ 
    Olalı ey ãabÀ nümÀyÀnı 

2  Esmez olduñ çemende ezhÀra 
    Baàladuñ rÀh-ı cÿy-ı ùuàyÀnı 

            75757575****    

DERDERDERDER----KEŞMEKEŞKEŞMEKEŞKEŞMEKEŞKEŞMEKEŞ----Đ ØUCRETĐ ØUCRETĐ ØUCRETĐ ØUCRET----Đ AÓVÁLĐ AÓVÁLĐ AÓVÁLĐ AÓVÁL----Đ ZAMÁNEĐ ZAMÁNEĐ ZAMÁNEĐ ZAMÁNE    
    . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ____ __ / . . ____ __ / . . ____ __ / . . __    

1 Feleküñ ùarz-ı óudÿå ü úıdemine YÀrí 
    Cümle erbÀb-ı süòan ebkem ü óayrÀn ancaú 

2  KÀm yoú kÀm-revÀ yoú nic’olur encÀmı 
    Òalú-ı èÀlem bu taóayyürle períşÀn ancaú 

3  Bizden evvel gelecekler bu cihÀna gelmiş 
    Şimdiden soñra gelenler de peşímÀn ancaú 

4  Eskiler vÀlih [ü] óayrÀn yeñiler ser-gerdÀn 
    Eskilerle yeñiler her biri yeksÀn ancaú 

5  Yerlere geçdi vücÿd-ı kerem oldı nÀ-bÿd 
    Şimdi gencíne-i ÚÀrÿn gibi pinhÀn ancaú 

6  Şimdi ùÿmÀr-ı Kerem Aãlı ile ùayy oldı 
    Devr-i ÓÀtem2772’de idi menzilet-i şÀn ancaú 

7  Şimdi bu devre geleydi o cevÀd-ı küremÀ´ 
    Evvel itdügine olurdı peşímÀn ancaú 

8  Her dení ùabèa virülmez şeref-i cÿd-ı kerem 
    Böyledür luùf-ı ÒudÀ-dÀdí-i SübóÀn ancaú 

9  Her fürÿ-mÀyeye maòãÿã olamaz şÀn-ı èaùÀ´ 
    Ol cüvÀn-merd-i àaní meşrebe erzÀn ancaú 

10  Var mı bir kÀm-revÀ kÀm ala maúãÿdınca 
     Ekåer-i òalú meõellet-keş-i óirmÀn2773 ancaú 

                                                                                                                                               
2769 be-çÿb-ı 
2770Kahhar (olan Allah’tan) düşmanları kıskıvrak yakalamasını isterim. Onun ayağı şifa bulan hastanın tahtasıyla 

çıkarılmıştır. 
    ****    74747474:175a. 
2771 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    75757575:177a. 
2772 ÓÀtem:ÒÀtem 
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11  ĐntièÀşı kiminüñ øank kimin kísesi teng 
      Kimi òaclet2774-keş-i neng-i àam-ı òiõlÀn ancaú 

12  DÀmen-Àlÿde [vü] kefş-sÿde yalarlar óayrÀn 
      Şimdi bu óÀldedür óÀl-i gedÀyÀn ancaú 

13  SÀbıúan şehlere maòãÿã imiş èunvÀn-ı kerem 
      Bermekílerde tamÀm oldı ol èunvÀn ancaú2775 

14  Kerem evvelde idi süfre-keş-i òÿn-sÀlÀr 
      Şimdilik milèaúa vü nÀnıdur enbÀn ancaú2776 

15  Kimi pÿzíne gibi şuèbede-bÀz-ı meclis 
      Kimi ortada melaòlar gibi cünbÀn ancaú2777 

16  Kimi zÀnÿ-zede-i píşgeh-i òˇÀn-ı kibÀr 
      Kimi cÀrÿb-zen-i dergeh-i eyvÀn ancaú2778 

17  Kimisi mürtekib-i melèabe-i ümmet-i Lÿù 
      Kimisi muótesib-i õelle-fürÿşÀn ancaú2779 

18  Kimisi müfteòir-i rÀdde-i rütbe-i cÀh 
      Kimisi bí-siper-i õillet-i òusrÀn ancaú2780 

19  Bu ne eyvÀn-ı zer-endÿde úıbÀb-ı èÀlí 
      Mıãr sulùÀnı da olsañ yine zindÀn ancaú2781 

20  Böyledür kÀr-geh-i manãıb-ı zír ü bÀlÀ 
      Kimi õí-şÀn kimi vÀmende-i aúrÀn ancaú 

21  Böyledür böyle nişíb-ile firÀzı dehrüñ 
      Kimi çıúmaúda kimi inmede lerzÀn ancaú 

22  Görmedüm şenligin aãlÀ bu òarÀb ÀbÀduñ 
      Velí göñlüm gibi her cÀnibi vírÀn ancaú 

23  Bir yol uàraàı úonaúdur bu ribÀù-ı èÀlem 
      Kimi gelmekde kimi gitmede mihmÀn ancaú 

24  Böyledür verziş-i Àmíziş-i dehr-i àaddÀr 
      ĐòtilÀù eyledügüñ ãÀóib-i èudvÀn ancaú2782 

                                                                                                                                               
2773 óirmÀn:òirmÀn 
2774 òaclet:óaclet 
2775 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2776 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2777 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2778 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2779 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2780 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2781 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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25  Yine elùÀf-ı kerem ÒÀlıú-ı bí-çÿnuñdur 
      Faøl u iósÀn u mürüvvet aña şÀyÀn ancaú 

26  Ne dilerseñ dile dergÀh-ı ÒudÀ’dan YÀrí 
      Cümle maòlÿúa odur eyleyen iósÀn ancaú 

27  Hep o dergÀhda maúãÿda irer òÀlú-ı cihÀn 
      Hep o dergÀhdadur luùf-ı firÀvÀn ancaú 

   76767676****    

REŞKREŞKREŞKREŞK----PÍRÁPÍRÁPÍRÁPÍRÁ----YI KĐLKYI KĐLKYI KĐLKYI KĐLK----Đ èAYYÁŞÍ YAèNÍ MEDÓĐ èAYYÁŞÍ YAèNÍ MEDÓĐ èAYYÁŞÍ YAèNÍ MEDÓĐ èAYYÁŞÍ YAèNÍ MEDÓ----Đ CÜVÁNĐ CÜVÁNĐ CÜVÁNĐ CÜVÁN----I I I I 
NAÚÚÁŞÍNAÚÚÁŞÍNAÚÚÁŞÍNAÚÚÁŞÍ    
    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  N’ola dirsem cüvÀn-ı naúúÀşa 
    Reşk-i BihzÀd u MÀní vü E[r]jeng 

2  MÀní-i åÀní åÀní-i MÀní 
    Naúş-ı bend-i òayÀl-i reng-À-reng 

3  Belki naúúÀş-ı kÀr-òÀne-i Çín 
    Belki ressÀm-ı Hind ü Türk ü Fireng 

4  Kilk-i seóóÀrı eylese gÀhí 
    KímiyÀ-gÀr-ı pÿte-i2783 níreng 

5  DilberÀnuñ muúaddimü’l-ceyşi 
    Òayl-i naúúÀşiyÀna píş-Àheng2784 

6  äanki dendÀn-nümÀ-yı èibret olur 
    Delú-ı taãvíre çekse resm ü zeng2785 

7  Gösterür laèl-i dilberi úalemi 
    Áteşín laèl ü laèl-i Àteş-reng 

8  Gösterür Òıør’ı2786 Àb-ı óayvÀnda 
    Dehen-i òaùùı yazsa sebzÀ-reng 

9  Ola ãÿret-gerÀn-ı Çín óayrÀn 
    Úıl úalem naúşa eylese Àheng 

                                                                                                                                               
2782 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    76767676:180b. 
2783 èÀlem-i 
2784 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2785 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  

“Zeng” kelmesinin altında “yeme ve kÿze” yazmaktadır ki zannımızca kelimenin mânâsına yöneliktir. Fakat 
baktığımız sözlüklerde sözkonusu kelimenin bu mânâlarına rastlanmamıştır.  

2786 Òıør:Óıør 
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10  Kilk-i cÀdÿ-yı siór-perdÀzí 
     Áteş ü dÿdı gösterirse dü-reng 

11  Ola farøÀ şemÀme-i èanber 
      ŞÿşehÀ-yı zogÀl-i müşgín-reng 

12  Ele alduúça mÿy-ı òÀmesini 
      Esb-i şeb-rengí ide raòş-ı küreng2787 

13  Bezm-i gülzÀrı eylese taãvír 
      Gül ola elde sÀàar-ı gül-reng 

14  Úadd-i óÿbÀnı eylese tersím 
      Đde gÀhí òırÀm gÀh direng 

15  Úılsa taãvír bir èacÿze zeni 
      äafóa-i rÿyı görmeye Erjeng 

16  Áteş ü Àba ùaró-ı naúş etse 
     Bir görine semender ü òarçeng 

17  äÿret-i èakla olsa çehre-nümÀ 
      CÀn-ı rÿó-ı mücerredi ide deng 

18  Yazsa dívÀra ãÿret-i ãanemi 
      Baúarak úıvrılı úalurdı Fireng 

19  Laèl olur ki èaúíú-i rümmÀní 
      Sürò midÀdı2788 elinde reng-À-reng 

20  áonca dirlerdi aña yÀ yÀúÿt 
      Leb-i cÀnÀna virse laèlín-reng 

21  Beş benÀnı birer hilÀl-i füsÿn 
      Heft-seyyÀreye ider níreng 

22  Resm-perdÀz-ı çehre-i nÀhíd 
      Saèd-sÀzí-i baòt-ı heft-evreng 

23  Naúş-ı kÀríde MÀní-i ressÀm 
      Mÿ-şikÀfíde òurde-resm-i Fireng 

24  Fenn-i òaùda úarín-i Mír èAlí 
     èĐlm-i tencíme Bÿ èAlí ferheng 

25  Naúş-pírÀ-yı ãÿret-ÀrÀyí 
     Çehre-perdÀz-ı naúş-ı nÀdire-reng 

                                                 
2787 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2788 líúa 
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26  Arasa iútirÀn-ı saèdını 
     RÀãıdÀn-ı sipihr-i heft-evreng 

27  Etmeye necm-i òÀline taókím 
      Biñ yıl etse çeh-i raãadda direng 

28  Ceres-ÀsÀ dilerse encümden 
     Ura gÿş-ı meh-i dü-hefteye zeng 

29  Şüst ü şÿ etse ãayúal-ı úalemi 
      Úomaya rÿy-ı hÀlede ejeng 

30  RÀst bir servi eylese taãvír 
      Úondura başına teõerv ü külüng 

31  Muòbiridür şigerf-i baór-ı siyÀh 
      Cilve-ger anda òÀmesi çü neheng 

32  Böyle sunè-Àferínüñ ey YÀrí 
      Naúş-ı óüsninde èÀlem olur deng 

   77777777****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I èÍSÁI èÍSÁI èÍSÁI èÍSÁ----ZÁDE EFENDĐZÁDE EFENDĐZÁDE EFENDĐZÁDE EFENDĐ    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2789278927892789    

1  EyÀ eríke-nişín-i ser-Àmed-i fuôalÀ´ 
    Úudÿmüñ ile şeref buldı belde-i Üsküb 

2  O Òıør-ı2790 èÀlem-i taóúíúsüñ cemÀlüñle 
    ÓayÀt-baòş úılup oldı cümle ehl-i úulÿb 

3  HezÀr óamd o HÀdí-i rÀh-ı maùlÿba 
    äafÀ´ vü õevú-ile geldüñ diyÀr-ı Üsküb’e 

4  ÒılÀb-ı gerdden ol şehr o deñlü pÀk-zemín 
    Aransa bir yeri yoú rüft [ü] rÿb cÀrÿba 

   78787878****    
    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2791279127912791    

1  HilÀl oldı úamer ebrÿ-yı bÀríküñ firÀúından 
    Anuñçün cebhesinde øaèfdan ÀåÀrı ôÀhirdür 

                                                 
    ****    77777777:185a. 
2789 Der-kenarda yazılmıştır. 
2790 Òıør:Óıør 
    ****    78787878:188b. 
2791 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1019 
 

2  Ledünní èilmini taèlím ider esmÀ-i óüsnÀdan 
    O kim èilm-i óaúÀyıú dersini bilmekde mÀhirdür 

   79797979****    
    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2792279227922792    

1  EyÀ úalem-rev-i ıúlím-i faøl u dÀniş kim 
    Vücÿd-ı èizzetüñi dÀyim eylesün MevlÀ 

2  ZamÀn-ı maèdeletüñ úıldı èÀlemi tecdíd 
    Müceddeden beni bir kÀàıd ile úıl ióyÀ´ 

3  Úapuñda YÀrí bir üftÀde müstemendüñdür 
    RevÀdur eyler iseñ kÀm-baòş u kÀm-revÀ 

4  áaraø òulÿãumı èarø etmedür òudÀvendÀ 
    Ne Àn ki õÀtuña şÀyest’ola bu naøm-ı åenÀ´ 

        NAZMLARNAZMLARNAZMLARNAZMLAR    

                                                                                        1111**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ey bes ki o sersÀm-ı mey-ÀşÀm olasın 
    Ey bes ki telef-gerde-i eyyÀm olasın 

2  Her2793 dilber-i àaddÀra açup rÀz-ı derÿnuñ 
    Ey bes ki àam u ye´s-ile bed-nÀm olasın 

3  èAnúÀyı şikÀr itmege bir mÿy-ile olmaz 
     Ey bes ki resen-tÀfte-i dÀm olasın 

        2222****    

    ÚIääAÚIääAÚIääAÚIääA----PERDÁZPERDÁZPERDÁZPERDÁZ----I BEZMI BEZMI BEZMI BEZM----Đ ĐĐ ĐĐ ĐĐ ĐKæÁRÍKæÁRÍKæÁRÍKæÁRÍ    
    . __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __    

1  èAceb mi olursa o mükåir-zebÀn 
    Ser-i òˇÀn-ı KÀvÿs’da úıããa-òˇÀn 

                                                 
    ****    79797979:189b. 
2792 Der-kenarda yazılmıştır. 
Manzumenin baş tarafında şöyle bir kayıt yer almaktadır: “Faøíletlü Mehmed èĐzzetí Efendi’den müceddeden 

mektÿb-ı manãıb u úısmet kÀàıdı iltimÀsiyle èale’l-fevr denilen naômdur. Bu taúríble cümleyi iósÀn u ièùÀ´ 
itdiler.” 

    ****    1111:75b. 
2793 Bir 
    ****    2222: 174a. 
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2  áıdÀsın zer-endÿde itdükç’olur 
    Bihín-cevher-i tÀc-ı NÿşínrevÀn 

3  Ger elde àıdÀsını àaltÀn ide 
   Müdevverce kÿh-ı şütürdür hemÀn 

4  áıdÀy’elde atar ùutar gÿyiyÀ 
    Atar mühresin óoúúa-bÀz-ı cihÀn 

5  Elinde ya òod lÿle zübùÀnedür 
    Üfürdükçe dünyÀyı ùutar duòÀn 

6 Seóer lÿle destinde ãan gÀv-düm 
    èAcemde çalarlar anı mehterÀn 

7  áıdÀyeş be-cünbíd der-rÿdeéeş 
    áurunbiş-zede cevf-i òumm-ı girÀn2794 

8  Rev-À-rev der-Àmed be-ferş-i keníf 
    Keşed gird-i dÀmen be-zír-i miyÀn2795  

9  Be-derríd ín künbed-i Bí-sütÿn2796 
    Eger ôarùa mí-zed be-tÀb u tüvÀn2797 

            3333****    

DERDERDERDER----ĐLTĐMÁS KERDEN TOÒMĐLTĐMÁS KERDEN TOÒMĐLTĐMÁS KERDEN TOÒMĐLTĐMÁS KERDEN TOÒM----I èANBERI èANBERI èANBERI èANBER----Bß EZBß EZBß EZBß EZ----ÒANCIÒANCIÒANCIÒANCI----ZÁDE ZÁDE ZÁDE ZÁDE 
EFENDĐ EDĐRNEVÍEFENDĐ EDĐRNEVÍEFENDĐ EDĐRNEVÍEFENDĐ EDĐRNEVÍ    
    __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __2798279827982798    

1  Geçdi YÀrí Àrzÿ-yı òaùù u zülf [ü] mÿydan 
    Geçdi ammÀ [kim] ümíd-i toòm-ı èanber-bÿydan 

2  Bir zamÀnda vaède úılduñ ey gül-i gülzÀr-ı cÿd 
    Baña ièùÀ´ etmege ol àonce-i òoş-bÿydan 

3  Vaútidür ey bÀàbÀn-ı gülşen-i cÿd u kerem 
    Luùf u iósÀn eyle zerrín toòm-ı èanber-bÿydan 

    

    

    

                                                 
2794 Yemeği bağırsağında kımıldandı. Ağır küpün boş içi gürlemiştir. 
2795 Yavaş yavaş örtücü döşemeye çıkageldi. Eteğinin çevresini belinin ortasına çekdi.  
2796 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
2797 Güç ve kuvvetle “zart” diye kendisinden ses çıkarsaydı, bu Bî-sütûn kubbesini yırtardı. 
    ****    3333: 184b. 
2798 Der-kenarda yazılmıştır. 
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        RÜBÂ’RÜBÂ’RÜBÂ’RÜBÂ’ĐLERĐLERĐLERĐLER    

            1111****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

        __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

 Ey fÀèil-i Ferd ü äamed-i َ9َ2799 يسُْأل  
 V’ey ÚÀdir-i muòtÀrí-i ا يفَْعَل 2800عَمَّ  
 Ser-menzil-i tevfíka yetişsün dil-i zÀr 
 Đtme beni ser-geşte-i ãaórÀ-yı emel 
 
   2 2 2 2 ****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ 

  Ey neşve-i èaşúı cÀnı medhÿş úılan 
    EsrÀr-ı kemÀli èaúlı bí-hÿş úılan 
 Sensin heme gül-àonceye virüp óüsn 
    èAşúı-y-ile [de] hezÀrı pür-cÿş úılan 
 

   3333****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2801    

  Ey mÀyide-i şefÀèatüñ òÿn-sÀlÀrı 
    Ve’y genc-i óakíúatüñ òazíne-dÀrı 
 Gencíne-i úalbüñde senüñ meknÿndur 
    Mecmÿè-i èulÿm-i kevnüñ esrÀrı 

                                                 
    ****    1111:71a. 
2799 lÀ yüs´el: sorumlu tutulamaz. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/ 23. 
2800 èammÀ yefèal: yaptığından Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/ 23. Âyetin tamamı şu şekildedir: 

ا يَ  فْعَلُ وَھمُْ يسُْألَوُنَ 9َ يسُْألَُ عَمَّ     “Allah, yaptığından sorumlu tutulamaz; onlar ise sorguya çekileceklerdir.” (bkz. Kur’an 
Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. III, s. 571)  

    ****    2222: 71b-72a. 
    ****    3333:71b. 
2801 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1022 
 

   4444**** 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

  Dil-teşnelerüz hidÀyet it yÀ Rab 
    Sír-Àb-ı zülÀl-i vuãlat it yÀ Rab 
  Álÿde be-çirk-Àb-ı hevÀ-yı hevesüz2802 
    áarú-Àba-i baór-ı raómet it yÀ Rab 
 
            5555****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ __    

  Hem-sÀye vü hem-nişínüm sensin 
    Hem-rÀz-ı dil-i óazínüm2803 sensin 
 Ketm-i èadem ü ôuhÿr-ı cÀndan 
    Bildüm ki baña muèínüm sensin 
 
   6666****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ __ . / . __ . __ __ . / . __ . __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ / . __ __ __ / ____ / . __ __ __ / ____ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __  . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __  . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __  . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __  . / . __ __ __ / __    

 SübóÀn-ı 2804لمَِن يشََاء  -i úudret sensin 
 i óikmet sensin---- فعََّالٌ لمَِا يرُِيد 2805    
  èÁlem heme evhÀm [ü] òayÀl-i muùlaú 
    BÀúí heme fÀèil-i óaúíúat sensin 

 

 

                                                 
    ****    4444:72a. 
2802 Álÿde-i çirk-i cürm ü èiãyÀnuz  
    ****    5555:72a. 
2803 óazín:òazín 
    ****    6666:72a. 
2804 Limen yeşÀ’ : dilediğine. Kur’ân-ı Kerîm’de on dokuz kez zikredilmiştir.: Bakara, 2/ 261; 284; Âli Đmrân, 3/129; 

Nisa, 4/48; 116; Mâide, 5/18; 40; Ra’d, 13/26; Đsrâ, 17/30; Kasas, 28/82; Ankebût, 29/62; Rûm, 30/37; Sebe’, 
34/36;39; Zümer, 39/52; Şûrâ, 42/12; 49; Fetih, 48/14; Necm, 53/26. 

2805 FaèÀlün limÀ yüríd: Dilediğini yapandır. Kur’ân-ı Kerîm’de 2 kez zikredilmiştir.: Hûd, 11/107; Bürûc, 
85/16.Âyetin ilk kısmını “faèÀlün” okuduğumuzda vezin aksamaktadır. Bu yüzden “faèÀlü” olarak okumamız 
gerekmektedir 
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            7777****    
    __ __ . / . __ . __ / . ___ __ . / . __ . __ / . ___ __ . / . __ . __ / . ___ __ . / . __ . __ / . __ __ __ /___ __ __ /___ __ __ /___ __ __ /__2806280628062806    

 Ríşeñ gibi rÿy-ı pÀküñ aà olsun 
   TÀ şÀm-be-ãubó şeb-çerÀà olsun 
 Güm-geşte-i leyle-i şebÀb olursañ 
    TÀ meşèal-i şíb aña sürÀà olsun 
 
            8888****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  2807280728072807 

 PíşÀnuñı píçíde-i píçÀn etme 
    TÀ çín-i cebín-i nefsi erzÀn etme 
 Serdí-i fenÀ-yı şeyb-i enír Àòir 
    Áb-ı dehen ü beynüñi rízÀn etme 
 
            9999****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __2808280828082808    

    èĐşret idegör dem-i cevÀníden 
    Nÿş eyle şarÀb-ı ercüvÀníden 
 Sÿd eyle bu kÀr-gÀh-ı fÀníde 
    Veh rÿze-i èömr-i zindegÀníden 
 
            10101010****    
    ÚIÙèÁÚIÙèÁÚIÙèÁÚIÙèÁ    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    
    
    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    
    
 Hem òalvet-i cÀn içre nihÀn sensin sen 
    Hem çÀr-èanÀãırda èıyÀn sensin sen 
 Ey cÀn-ı cihÀn cümle cihÀn sensin sen 
    Sensin sen ü sen hemÀn sensin sen 
 
 

                                                 
    ****    7777:72a. 
2806 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    8888:72a. 
2807 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    9999:72a. 
2808 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    10101010:72b. 
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            11111111****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    
  Ey cÀn-ı cihÀn cÀn-ı cihÀn óayrÀnuñ 
    V’ey sırr-ı nihÀn úalb-i nihÀn óayrÀnuñ 

 MüştÀú saña re´ís-i aèøÀ ammÀ 
    Ey nÿr-ı èıyÀn díde-i cÀn óayrÀnuñ 
    
            12121212****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ .__ __ .__ __ .__ __ .    / . __ __ . / . __ __ __ / __ / . __ __ . / . __ __ __ / __ / . __ __ . / . __ __ __ / __ / . __ __ . / . __ __ __ / __ 2809280928092809    

 Hem vÀúıf-ı esrÀr-ı nihÀnum sensin 
    Hem kÀşif-i envÀr-ı èıyÀnum sensin 
 Hem dídede Àyíne-i meşhÿdumsın 
    Hem tende olan rÿó-ile cÀnum sensin 
 
            13131313****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2810281028102810    

 Hem dildeki ÀåÀr-ı vücÿdum sensin    
    Hem díde[de]ki èayn-ı şühÿdum sensin 
 Hem bÀãıra hem sÀmièada óÀøır sen 
    Ber-her ùaraf-ı güft [ü] şünÿdum sensin 
 
            14141414****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2811281128112811    

 Hem perde-i dídemde hüveydÀ sensin 
    Hem derd-i derÿnumda müdÀvÀ sensin 
 Hep úullaruñ ifrÀd-ı ünÀs-ı maòlÿú 
    DünyÀda vü èuúbÀda çü mollÀ sensin 

 

 

                                                 
    ****    11111111:72b. 
    ****    12121212:72b. 
2809 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    13131313:72b. 
2810 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    14141414:72b. 
2811 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1025 
 

            15151515****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __2812281228122812    

 Hem úullaruña eşfaú u eróam sensin 
    Dillerdeki esrÀrına maórem sensin 
 Faøl u kerem ü raómetüñ èÀmm olsa n’ola 
    Çün pÀdişeh-i aèdel ü aókem sensin 
    
            16161616****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    

    __ __. / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __. / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __. / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __. / . __ __ . / . __ __ __ / __    

 Hem maùlaè-ı envÀr-ı risÀlet sensin 
    Hem maòzen-i esrÀr-ı nübüvvet sensin 
 ŞÀnuñdur o ser-tÀc-ı 2813لعََمْرُك  zírÀ 
    ŞÀhen-şeh-i heftÀd [u] dü millet sensin 
 
            17171717****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2814281428142814    

 Bir dilde ki mihr-i2815 vaódet ola nihÀn 
    Bir õerre bir ÀfitÀb ide èıyÀn 
 Bir díde ki nÿr-ı Óaúú’ı ide şühÿd 
    Bir õerre görinür aña kevn ü mekÀn 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
    ****    15151515:72b. 
2812 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    16161616:73a. 
2813 le èamruk: andolsun ki. Kur’ân-ı Kerîm, Hicr,15/72. Âyetin tamamı şu şekildedir:   َلعََمْرُكَ إنَِّھمُْ لفَيِ سَكْرَتھِِمْ يعَْمَھوُن 

“(Resûlüm!) Hayatın hakkı için onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve 
Tefsir, C. III, s. 323) 

    ****    17171717:73a. 
2814 Der-kenarda yazılmıştır. 
2815 nÿr-ı 
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            18181818****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __. __ __ . / . __ __ . / . __. __ __ . / . __ __ . / . __. __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ __ / . __ __ __ / __2816281628162816    

 Ey àonce-güşÀyende-i gülzÀr-ı vücÿd 
    V’ey laòlaòa-sÀyende-i ezhÀr-ı vücÿd 
 Bir õerre iken mihr-i cihÀn-tÀb oldı 
    Áyíne-i ãunèuñdaki envÀr-ı vücÿd 
         

   19191919**** 

    __ __ . / . __ . __ / __ __ . / . __ . __ / __ __ . / . __ . __ / __ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . . __ __ . / . . __ __ . / . . __ __ . / . ________    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __  2817281728172817    

  èĐzzet-ùalebÀn-ı kÀmurÀní degülem 
    Deryÿze-gerÀn-ı her edÀní degülem 
 Gencíne-i dil cevÀhir ile memlÿ´ 
    Ben Òusrev-i genc-i şÀyegÀní degülem 
 
            20202020****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ___ __ / ___ __ / ___ __ / __2818281828182818    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ 

 Òurşíd ger Àyíneye pertev ãalãa 
    Áyíne hemÀn kendüyi òurşíd ãanur 
 Bir úaùreye ger reşóa-i èaşúuñ düşse 
   Ol úaùre dilin lücce-i cÀvíd ãanur 
 
 
 
 
 
 

                                                 
    ****    18181818:73a. 
2816 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    19191919:73b. 
2817 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    20202020: 73b. 
2818 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            21212121****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2819281928192819    

 Düşmekde øiyÀ´-yı èaksi èilliyyíne 
    Òurşíd disem revÀ uma cenbiyye 
 Ol ãayúal-ı müncelí-i èiõÀruñdur 
    Áyíne-i ùabè-ı jeng-i Beniyye 
 

            22222222****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __ 2820282028202820    

    __ __ . / . __ __ . /  . ____ __ . / . __ __ . /  . ____ __ . / . __ __ . /  . ____ __ . / . __ __ . /  . __    __ . / . ____ . / . ____ . / . ____ . / . __    

 Var mıdur ol ÀzÀde-i bí-àam şimdi 
    Bí-àam nic’olur cihÀnda Àdem şimdi 
  Bir ùıfl-ı nev-Àmÿz-ı zebÀn gelse eger 
    ZÀnÿ-zededür kibÀr-ı èÀlem şimdi 
 
            23232323****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

 Berhem-zede kÀr-ı fikr-i bí-sÿd oldum 
    VÀ-mÀnde sürÀà-ı şehr-i maúãÿd oldum 
 èÍsÀ gibi ùıfl-ı reng-sÀzÀn oldum 
    MuótÀc-terín Àb-ı baúúam-Àlÿd oldum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
    ****    21212121:73b. 
2819 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    22222222:74a. 
2820 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    23232323:74b. 



 

1028 
 

            24242424****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2821282128212821    

 èAhdini zamÀne àayr-ı maèhÿd eyler 
   EvøÀè-ı felek òilÀf-ı maúãÿd eyler 
  Bir óabbe recÀ´ iderseñ ehl-i cÀha 
    ĐósÀnını rÿz-ı òaşre mevèÿd eyler 
 
            25252525****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2822282228222822    

 Biz rÀóile-bend-i  vÀdí-i irşÀduz 
    Pes-mÀnde-i deşt-i vaóşet-ÀbÀduz 
2  Bir sÀèat içinde gelmişüz dünyÀya 
    Mecnÿn-ile hem nihÀd u hem-zÀduz 
 
            26262626****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __   __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __   __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __   __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __   2823282328232823    

  Biz zer-ùalebÀn-ı kíse vü kÀn olsaú 
    Deryÿze-gerÀn dest ü hemyÀn olsaú 

 Híç şemè-i ümíd-i şuèle-baòş bizüm olmaz 
    PervÀne-ãıfat ne deñlü pÿyÀn olsaú 

 

 

 

 

 

 

                                                 
    ****    24242424:74b. 
2821 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    25252525:74b. 
2822 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    26262626:74b. 
2823 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1029 
 

            27272727****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    _____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ _ __ . / . __ __ . / . __ __ __ _ __ . / . __ __ . / . __ __ __ _ __ . / . __ __ . / . __ __ __ 2824282428242824    

 Ger mÀlik-i gencíne-i cevher ol 
    Ger ãÀóib-i Àyíne-i Đskender ol 
 Baúmaz yüzüñe zamÀne òalúı Àòir 
    Đsterseñ eger çerÀà-ı mihr-i enver ol 
 
            28282828**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2825282528252825    

 Ol şÀh-süvÀr-ı esb olursa gÀhí 
    BÀà-ı Đrem olur aña cilve-gÀhı 
 Gül-deste-i naòl-i gülbün olsa lÀyıú 
   Ferş-i óareminde refte rÿb dergÀhı 
 
            29292929****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ __2826282628262826    

 DeryÀ-yı èamíú-ı rebè-i meskÿnuz 
    áavvÀã-ı bióÀr-ı dürr-i meknÿnuz 
 Píş ü pesimüz ùolu cevÀhir-i àam 
    Gencÿr-ı òizÀne-i ÚÀrÿnuz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
    ****    27272727:74b. 
2824 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    28282828:75a. 
2825 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    29292929:75a. 
2826 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1030 
 

            30303030****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

 ÒÀkisterimüz içre nihÀnuz gerçi 
    MaènÀda şeh-i písterí-i sincÀbuz 
  EndÀòte-i seng-i sitem etme bize 
    Biz àavùa-keş-i jerf-i bün-i gird-Àbuz 
 
            31313131**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

 Bir gice èiõÀr-ı lemèa-tÀbı görseñ 
    ÒuffÀş-ãıfat ol ÀfitÀbı görseñ 
 Bülbül gibi naàme-sÀz-ı şevú oluruz 
    Gül gibi eger şarÀb-ı nÀbı görseñ 
 
            32323232**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2827282728272827    

 Dil síneye naúş-ı reng-i güller eyler 
    DÀà-ı àama sÿzende-i aòker eyler 
 ÒamyÀze-keşÀn-ı bezm-i vaãluñ senden 
    Deryÿze-i neşve-baòş-ı sÀàar eyler 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
    ****    30303030: 75a. 
    ****    31313131:75b. 
    ****    32323232:75b. 
2827 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1031 
 

            33333333**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2828282828282828    

 Dil síneyi dÀàlarla gül-ríz eyler 
    Maóbÿbına yaèní dest-Àvíz eyler 
 ÒamyÀze-keş-i şikeste cÀm-ı bezmüñ2829 
    Destüñden ümíd-i cÀm-ı leb-ríz eyler 
 
            34343434****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __  __ . / __  __ . / __  __ . / __  __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __. __ __ . / . __ __ __ / __. __ __ . / . __ __ __ / __. __ __ . / . __ __ __ / __2830283028302830    

 Bir vuãlat içün hemíşe giryÀn olmam 
    Bir derd içün    ùÀlib-i dermÀn olmam 
 Görmezse de gözlerüm cemÀl-i yÀrı 
    Minnet-keş-i tÿtiyÀ-yı nÀdÀn olmam 
 
            35353535****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2831283128312831    

 DendÀnumı leb-gezÀ-yı cÀnÀn itdüm 
    MiftÀó-ı der-i künÿz-ı pinhÀn itdüm 
 Yÿsuf gibi necm-i baòt-ı òºÀb-nÀküm 
    Efsürde fetíl-i şemè-i zindÀn itdüm 
 
            36363636****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ __ / __ . __ / . __ __ . / . ____ __ __ / __ . __ / . __ __ . / . ____ __ __ / __ . __ / . __ __ . / . ____ __ __ / __ . __ / . __ __ . / . __    

    __ __ __ / __ . __/ . __ __  __ / ____ __ __ / __ . __/ . __ __  __ / ____ __ __ / __ . __/ . __ __  __ / ____ __ __ / __ . __/ . __ __  __ / __    

 Sÿziş-i cÀna cÀm-nÀb(u)ñuzda mı yoú 
    èĐşret-i Àb u tÀbuñuzda mı yoú 
 Meclis-i meyde ey Cem-i èÀlem 
    Bir gül nedür şarÀbuñuzda mı yoú 

                                                 
    ****    33333333:75b. 
2828 Der-kenarda yazılmıştır. 
2829 Deryÿze-gerÀn-ı dürd-i nÿş-ı bezmüñ 
    ****    34343434:75b. 
2830 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    35353535:75b. 
2831 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    36363636:76a. 



 

1032 
 

            37373737****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __2832283228322832    

 ErbÀb-ı niyÀz ki òºÀr-ı óayretdür 
    Rÿ-sÿde-i òºÀstgÀr-ı óayretdür 
 ÓÀcet-ùalebÀn-ı dehr ser-tÀ-ser 
    Teb-lerze-i inkisÀr-ı óayretdür 
 
            38383838**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __2833283328332833    

  Ki úaùre iken bir ulu èummÀn oluruz 
    Ki õerre iken mihr-i dıraòşÀn oluruz 
 Gör Àyíne-i ùabèımuzuñ ãÀflıàın 
    Baútıú aña Đskender-i devrÀn oluruz 

            39393939****    

    ÚIÚIÚIÚIÙèAÙèAÙèAÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2834283428342834    

 Bir õerre iken mihr-i dıraòşÀn olduú    
    Bir úaùre iken baór-ı òurÿşÀn olduú 
 Biz vuãlatı tebdíl idüp hicrÀna 
    DüşvÀr-pesend-i àam-ı óirmÀn2835 olduú 

            40404040****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2836283628362836    

 Dil àavùa-òor-ı bióÀr-ı óasretdür 
    CÀn sÿòte-i şerÀr-ı óasretdür 
 Dil olmadı neşve-dÀr-ı bezm-i ümmíd 
    ÒamyÀze-keş-i òumÀr-ı óasretdür 

                                                 
    ****    37373737:76a. 
2832 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    38383838:76a. 
2833 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    39393939:76a. 
2834 Der-kenarda yazılmıştır. 
2835 óirmÀn: òirmÀn 
    ****    40404040:76a. 
2836 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1033 
 

            41414141****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

 Ben èaşúdan Àzürde-i óirmÀn olmam 
    Derd isterin Àlüfte-i dermÀn olmam 
 Ol mertebe derd ü àama muètÀd oldum 
    Mesrÿr olan Àdeme yÀrÀn olmam 

            42424242****    
    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA----Đ TEVÓÍDĐ TEVÓÍDĐ TEVÓÍDĐ TEVÓÍD 
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ /____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ /____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ /____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ /__    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2837283728372837    

 Ey bÀní-i eyvÀn-ı úulÿb-i insÀn 
    Mevcÿd olan binÀyı úıl ÀbÀdÀn 
 Günden güne ol binÀyı maèmÿr eyle 
    TÀ úalmaya bünyÀdı òarÀb [u] vírÀn 
 
            43434343****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2838283828382838    

 Dil neyyir-i aèôÀm gibi pür-nÿr olsun 
    CÀn rÿó-ı mücerred gibi mestÿr olsun 
 Tek baña tecellí-i cemÀlüñ göster 
    Đsterse dil Àteş-gede-i Ùÿr olsun 

 

 

 

 

 

 

                                                 
    ****    41414141:76b. 
    ****    42424242:76b. 
2837 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    43434343:76b. 
2838 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1034 
 

            44444444****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2839283928392839    

 Ey àÀliye vü àÀjey’iden mÀye-i óüsn 
    Zülf ü ruòuñı eyle úo pírÀye-i óüsn 
 Òÿrşíd siyeh nÿra girer ebr içre 
    Zülf-i siyehüñ olsa eger sÀye-i óüsn 

            45454545****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

 Ki ùurre-i pür-çínüñe Mecnÿn eyle 
    Ki èÀrıø-ı rengínüñe meftÿn eyle 
  Sen tÀze şeh-i milket-i istiànÀsın 
    èUşşÀúa cefÀ úılmaàı úÀnÿn eyle 
            46464646****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ___ __ . / . __ . __ / . __ __ ___ __ . / . __ . __ / . __ __ ___ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ___ / ___ / ___ / __2840284028402840    

 Ol cÀn dilemem ki sensiz ÀrÀm eyler 
    Hem ol dili àayra kendüsin rÀm eyler 
 Bir óarf bulınmadı [ki] senden àayrı 
    Dil levó-i derÿnda aña bir nÀm eyler 

            47474747**** 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2841284128412841    

 Leb-i laèli üzre sünbül-i òaùùın 
    Benefşe şarÀbı úıyÀs eyledüm 
 O òÀl siyeh-i zülfin itdi èıyÀn 
    Şeb içre şihÀbı úıyÀs eyledüm 

 

                                                 
    ****    44444444:76b. 
2839 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    45454545:77a. 
    ****    46464646:77a. 
2840 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    47474747: 77a. 
2841 Der-kenarda yazılmıştır. 



 

1035 
 

            48484848****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2842284228422842    

 Ey sÿd-peõír-i kÀr-gÀh-ı èÀlem 
    Híç fÀyideñ oldı mı ya bíş ya kem 
 SevdÀ-ger-i bÀzÀr-ı emelsin ammÀ 
    Hep eyledügüñ fÀyide úaldı mübhem 

            49494949****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2843284328432843    

 Rízende-i Àb-rÿy-ı òºÀhiş olma 
    TÀ düşmeyesin óaúÀret-i naôardan 
 EndÀòte-i küngüre-i cÀm olasın 
    Luùf umma óakím-i mÿmiyÀgerden 

            50505050**** 

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I LĐI LĐI LĐI LĐ----VÁÓĐDĐ MĐNE’LVÁÓĐDĐ MĐNE’LVÁÓĐDĐ MĐNE’LVÁÓĐDĐ MĐNE’L----EKÁBĐREKÁBĐREKÁBĐREKÁBĐR    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

 Rÿzuñ dem-i feròunde-i nev-rÿz olsun 
    Baòtuñ óamel-i kevkeb-i fírÿz olsun 
  Áyíne-i iósÀnuñı keşf it aña kim 
    Ùÿtí gibi YÀrí süòan-Àmÿz olsun 

 

 

 

 

 

                                                 
    ****    48484848:78a. 
2842 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    49494949: 78a. 
2843 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    50505050:174a. 



 

1036 
 

            51515151****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2844284428442844 

 äarf eyleyen emvÀlin o naóví güzele 
    Vaãl-ile berÀrende-i me´mÿl olmaz 
 Kÿyuña gözüm yaşı revÀn olsa n’ola 
    Çün mÀye ãıla olmasa mevãÿl olmaz 

            52525252**** 

    BÍBÍBÍBÍ----NUÚATNUÚATNUÚATNUÚAT    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

 Ol kilk degül silk-i dür ü lü´lüdür 
    Hem lÿle-i selsÀl-i müselsel odur 
  Her dür ki döker dür degül ol derde devÀ´ 
    Mesmÿm-ı sümÿm-ı eleme dÀrÿdur 

                                                            DÜDÜDÜDÜ----BEYTLERBEYTLERBEYTLERBEYTLER    

            1111****    

TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD----Đ BÁRÍ  GOFTĐ BÁRÍ  GOFTĐ BÁRÍ  GOFTĐ BÁRÍ  GOFT----EST YÁRÍEST YÁRÍEST YÁRÍEST YÁRÍ2845284528452845    

    __ __ . / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __     

1  TÀ kevn-i şühÿd-ı ÿ hest est 
    Mevcÿd be-vücÿd-ı cÿd-ı ÿ hest est2846 

2  ÚÀyim2847 heme kevn be-èaşú-ı ÿ dÀyim2848    
    TÀ nÀm-ı Vedÿd-ı ÿ hest est2849 

 
                                                 
    ****    51515151:174a. 
2844 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    52525252:175a. 
    ****    1111:71a. 
2845 Yârî, Yaradan’ın tevhîdi olsun demiştir. 
2846 O’nun varlığının keşfinin ârifleri sâlikler için müyesser olması, onun mevcûdiyeti Allah’ın bahş ve ihsânı 

sayesindedir. 
2847 æÀbit 
2848 åÀbit 
2849 Onun Vedûd (seven/sevilen) adının varlığı süresince, bütün var olanlar onun aşkıyla ayaktadır. 



 

1037 
 

            2222****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ 2850    

1  Hem àonce-i gülbün-i nihÀlem 
    Hem bülbül-i gülşen-i melÀlem 

2  ……2851 

     ÙuàrÀ-keş-i óükm-i bí-miåÀlem 

            3333****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ 2852    

1  Mecmÿèa-ı dest-i iètibÀram 
    Fersÿde-i pÀy-ı rÿzigÀram 

2  Zeyn olmada dÀàlarla sínem 
    Nev-bÀde biten o lÀlezÀram 

            4444****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ 2853    

1  Hem ãÿret-i úÀlde ter-zebÀnam 
    Hem maènÀ-i óÀlde bí-zebÀnam 

2  Hem genc-i emÀna úufl-i rÀzam 
    Hem sırr-ı derÿna rÀz-dÀnam 

            5555****    

    __ ___ ___ ___ __ . / . __ . __ / . __ __ _ . / . __ . __ / . __ __ _ . / . __ . __ / . __ __ _ . / . __ . __ / . __ __ 2854    

1  ÜstÀd-ı fünÿn olan óakímem 
    Ol òºÀce-i mekteb-i úadímem 

2  Bilmezse n’ola zamÀne úadrüm 
    Bí-úıymet olan dür-i yetímem 

 

 

                                                 
    ****    2222:71a. 
2850 Der-kenarda yazılmıştır. 
2851 Birinci mısra noksan bırakılmıştır. 
    ****    3333:71a. 
2852 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    4444:71a. 
2853 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    5555:71a. 
2854 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            6666****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ey naúış-bend-i nuùfe-i Ádem 
    Ve’y õekÀ-dÀde-i èuúÿl-i ümem 

2  Saña muótÀc-ı ibtihÀl eyler 
    Cümle şÀhÀn-ı aèôam-ı èÀlem 

            7777****    

    TEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍDTEVÓÍD    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ey mücrim-i maèãiyet-penÀhı 
    Güm-rÀhlaruñ delíl-i rÀhı 

2  Her ôÀhir ü bÀùın-ı èamelde 
    Sensin heme èÀlemüñ güvÀhı 

            8888****    

    . . . . _____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2855    

1  CelÀl-i kibriyÀsına fenÀ´ gelmez Eóad oldur 
    KemÀlinüñ beúÀsına zevÀl irmez äamed oldur 

2  Ùaleb-kÀr iseñ èaşúında var ifnÀ-yi vücÿd eyle 
    CemÀline kemÀline zevÀl irmez Ebed oldur 

            9999****    

    ÚIÙèA      ÚIÙèA      ÚIÙèA      ÚIÙèA       

    . __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __    

1 KerímÀ ki der-i perde-hÀ-yı òayÀl 
    NihÀn-geşte óüsnet zi-çeşm ü cemÀl2856 

2  ÒoşÀ úalb-i èÀrif ki èarş-ı AllÀhest 
    Velí derk-i õÀtet derÀniş-i maóÀl2857 

                                                 
    ****    6666:71b. 
    ****    7777:71b. 
    ****    8888:71b. 
2855 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    9999:72a. 
2856 Ey kerem sahibi, sen tasavvurunu hayâl perdesinin arkasına gizledin. Güzelliğini ve yüzünü kendinden başka 

herkesin gözünden sakladın. 
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            10101010****    
    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    
    __ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .__ __ . / .    __ __ . / . __ __ __ / . ____ __ . / . __ __ __ / . ____ __ . / . __ __ __ / . ____ __ . / . __ __ __ / . __    
    __ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / .__ __ . / . __ __    

1  èAşúuñla dil ü cÀnımı şÀd it yÀ Rab 
    VirÀneyi luùfuñ ile ÀbÀd it yÀ Rab 

2  Bir reng-i ãafÀ´ vir ki bu ãaórÀ-yı cihÀnuñ 
    Her lÀlesini cÀm-ı feraó-şÀd it yÀ Rab 

            11111111****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . . . __ __ / . __ __ / . __ __ / . ____ __ / . __ __ / . __ __ / . ____ __ / . __ __ / . __ __ / . ____ __ / . __ __ / . __ __ / . __    

1  KerímÀ çü sensin èAlím ü Òabír 
    HezÀrÀn cihÀnı idersüñ cedír 

2  Çü sensin Kerím-i cihÀn-Àferín 
    Çü sensin 2858عَلىَ كُلِّ شَيْءٍ قدَِير  

            12121212****    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2859285928592859 

1  Her-ki-rÀ der-cihÀn tehí-destend 
    Úayd-ı sÀmÀn-ı mÀl vÀrestend2860 

2  Der-dü-èÀlem hemín ÒudÀ BÀúí 
    FÀní-i muùlaú-est heme hestend2861 

 

 

 

                                                                                                                                               
2857 Ne hoş ki ârifin kalbi Allah’ın arşıdır. Ancak Allah’ın zâtını kalple anlamak mümkün değildir. 
    ****    10101010:72a. 
    ****    11111111:72a. 
2858 èalÀ külli şey´in úadír: Her şeye kadirdir. Kur’ân-ı Kerîm’de otuz beş kez zikredilmiştir.: Bakara, 2/ 20; 106; 

109; 148; 259; 284; Âli Đmrân, 3/26; 29; 165; 189; Mâide, 5/17; 19; 40; 120; En’âm, 6/17; Enfâl, 8/41; Tevbe, 
9/39; Hûd, 11/4; Nahl, 16/77; Hac, 22/6; Nûr, 24/45; Ankebût, 29/20; Rûm, 30/50; Ahzâb, 33/27 ; Fâtır, 35/1; 
Fussilet, 41/39; Şûrâ, 42/9; Ahkaf, 46/33; Fetih, 48/21 ; Hadîd, 57/2; Haşr, 59/6; Teğâbün, 64/1; Talâk, 65/12; 
Tahrîm, 66/8; Mülk, 67/1. 

    ****    12121212:72a. 
2859 Der-kenarda yazılmıştır. 
2860 Dünyada eli boş olanlar, mal varlığının ayak bağından kurtulmuşlar. 
2861 Đki alemde sadece işte bu Allah kalıcıdır. Herkes mutlak yok olan varlıktır. 
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            13131313****    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __2862286228622862    

1  MerÀ cÀnÀn to’yí to dil-pesendí 
     Zi-cÀnem hem èazíz ü ercmendí2863 

2  Cünÿn-ı èaşú-rÀ verzíde kerdem 
    Zihí sevdÀ-yı fikr-i hÿşmendí2864 

            14141414****    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2865286528652865    

1  Der-zemín her-yekí giyÀhÀn-est 
    Heme ber vaódeteş güvÀhÀn-est2866 

2  Bende-i muúbilÀn-ı dergÀheş 
    Her yekí mehterÀn-ı şÀhÀn-est2867 

            15151515****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2868286828682868    

1  NÀlende çü eràanÿn u nÀyím 
    äad perde-i rÀz ber-güşÀyím2869 

2  æÀbit-úademí kocÀ biyÀbím 
    PergÀr-ãıfat şikeste-pÀyím2870 

            16161616****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Hem eşfaú-ı èÀcizín sensin sen 
    Hem eróam-ı rÀóimín sensin sen 

                                                 
    ****    13131313:72a. 
2862 Der-kenarda yazılmıştır. 
2863 Benim için sevgili sensin, sen gönlümün beğendiğisin. Canımdan bile daha sevimli ve değerlisin. 
2864 Aşkın çılgınlığını tecrübe ettim. Akıllılık fikrinin sevdasına yazıklar olsun! 
    ****    14141414:72a. 
2865 Der-kenarda yazılmıştır. 
2866 Yeryüzünde var olan bitkilerden her biri, hepsi O’nun birliğinin tanığıdır. 
2867 Eşiğinde kabul görenlerin kulu, her biri padişahların uşaklarındandır. 
    ****    15151515:72a. 
2868 Der-kenarda yazılmıştır. 
2869 Erganun ve ney gibi inlemekteyiz. Yüzlerce sır perdesini açarız. 
2870 Sözünde duran birini nerede bulalım. Pergel misali ayağı kırığız. 
    ****    16161616:72b. 
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2  Her èÀlemi bildüm2871 añladum lík 
    Ey ekremü’l-ekremín sensin sen 

            17171717****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Sínede cÀn gibi nihÀn sensin 
    Dídede gün gibi èıyÀn sensin 

2  Aradı mümkinÀtı díde vü èaúl 
    MÀsivÀ gördi hep hemÀn sensin 

            18181818****    

    ÚÚÚÚIÙèAIÙèAIÙèAIÙèA    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  ĐlÀhí sínemi gencíne-i beyÀn eyle 
    Hem anda cevher-i esrÀruñı nihÀn eyle 

2  Mey-i maóabbet-ile cÀm-ı úalbümi pür úıl 
    Dilümde sübóa-i õikrüñi naúl-i cÀn eyle 

            19191919****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . ___ __ . / . __ __ . / . ___ __ . / . __ __ . / . ___ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ___ __ __ / ___ __ __ / ___ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Hem dídemi Àyíne-i bürhÀn eyle 
    Hem sínemi gencíne-i èirfÀn eyle 

2  Ol gün ki ola ãayóa-ber-endÀzí-i nÀúÿr 
    Ol günde beni gÿş-zed-i  cÀn eyle 

 

 

 

 

                                                 
2871 gördüm 
    ****    17171717:72b. 
    ****    18181818:72b. 
    ****    19191919:72b. 
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            20202020****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  YÀ Rab müte´ellim [ü] cefÀyem 
    Maózÿn u mütehayyir  èanÀyem2872 

2  èAşú aldı èinÀn-ı iòtiyÀrem 
    Bí-rehberí-i reh-i belÀyem 

   21212121****    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2873287328732873    

1  Ey ferÀzende-i eríke-i cÿd 
    V’ey berÀzende-i heme maúãÿd2874 

2  Be-to úÀ´im şode heme hestí 
   Ez-to cüz níst úÀ´im-i mevcÿd2875    

            22222222****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  ŞÀyeste-i èaúl u fıùrat itdüñ 
    Perverde-i nÀz u nièmet itdüñ 

2  Ey ÒÀlıú-ı ÀsumÀn u àabrÀ´ 
    Bir õerreyi èarş-ı vüsèat itdüñ 

            23232323****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . ____ __ . / . __ . ____ __ . / . __ . ____ __ . / . __ . __    / . __ __/ . __ __/ . __ __/ . __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

1  Ámürziş-i men be-ùÀèatem kon 
   Her cürm ki bÀ nedÀmetem kon2876 

                                                 
    ****    20202020:72b. 
2872 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
    ****    21212121:72b. 
2873 Der-kenarda yazılmıştır. 
2874 Ey cömertlik tahtına yükselmiş ve ey bütün maksatlara lâyık (olan), 
2875 Bütün varlık seninle ayakta durmuş. Varlığın dayanağı senden başkası değil. 
    ****    22222222:73a. 
    ****    23232323:73a. 
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2  BegşÀ2877 tutuú-ı èarÿs-ı baòtem 
    YÀ Rabbí be-Àb-rÿ-yı èismetem kon2878 

            24242424****    

DERDERDERDER----MENÚABEMENÚABEMENÚABEMENÚABE----Đ NAèTĐ NAèTĐ NAèTĐ NAèT----I SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁNI SULÙÁN----I ENBĐYÁ´ HEME ÚIÙèAHÁI ENBĐYÁ´ HEME ÚIÙèAHÁI ENBĐYÁ´ HEME ÚIÙèAHÁI ENBĐYÁ´ HEME ÚIÙèAHÁ 

    __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __ . / . __ __. __ __ . / . __ __ . / . __ __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

1  Ey mÀ-óaãal-ı maènÀ-i díbÀce-i eflÀk 
    ŞÀnuñda nüzÿl itdi 2879وَمَا أرَْسَلْناَك  

2  Ol şÀh-ı rüsülsin ki senüñdür bi’õ-õÀt 
    Hem efser-i mièrÀc u serír-i 2880لو9ََْك  

            25252525****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    

    __ .__ .__ .__ .    __ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . ____ __ / __ . __ __ / __ . __    

1  Ey resÿl-i ãÀdıú-ı vaède’l-emín 
    V’ey şefíè-i èÀcizÀn [u] müõnibín 

2  Mahø-ı raómetdür vücÿduñ èÀleme 
    Çünki sensin    2881رَحْمَةً للِْعَالمَِين 

            26262626****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    

    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

1  KemÀn-ı ebruvÀnuñ2882 وْسَيْنقاَبَ قَ    
    SevÀd-ı òÀl-i rÿyuñ úurretü’l-èayn 

                                                                                                                                               
2876 Beni ibadetimden dolayı bağışla! Her cürmümü pişmanlığımla affet! 
2877 Kelimenin aslı “be-güşÀ”dır. Vezin gereği bu şekilde okundu. 
2878 Bahtımın gelininin yüz örtüsünü aç! Ya Rabbi temiz, günahsız olmamın yüzü suyu hürmetine bağışla! 
    ****    24242424:73a. 
2879 Ve mÀ erselnÀk: Biz seni göndermedik. Kur’ân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. Âyetin tamamı şöyledir:  َوَمَا أرَْسَلْناَك

رَحْمَةً لِّلْعَالمَِينَ   Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve (!Resûlüm)“ إ9َِّ
Tefsir, C. III, s. 594) 

2880 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 
(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 

    ****    25252525:73a. 
2881 raómeten li’l-èÀlemín: âlemler için rahmetten. Kurân-ı Kerîm, Enbiyâ, 21/107. 
    ****    26262626:73a-73b. 
2882 úÀbe úavseyn: iki yay arası kadar. Kuréân-ı Kerîm, Necm, 53/ 9. Âyetin tamamı şöyledir:َفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ أوَْ أدَْنى “O 

kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” 
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2  Vücÿduñ pertev-i nÿr-ı ÒudÀ’dur 
    èAceb mi olsa õÀtuñ şems-i kevneyn 

            27272727****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2883288328832883    

1  ÕÀt-ı vÀóiddür aña mir´Àt yoú 
    ÕÀtına mir´Àt àayrı õÀt yoú 

2  Hep şümÀr-ı sübóa-i tevóídde 
    ÓÀlí bir sebbÀbe-i õerrÀt yoú 

            28282828****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2884288428842884    

1  DeryÀ-yı muãaffÀ gibi ki òÀmÿş ol 
    EmvÀc-ı ãaf-ÀrÀ gibi ki pür-cÿş ol 

2  TÀ bilmeye bu óÀleti aàzuñda zebÀnuñ 
    TÀ ùuymaya síneñdeki cÀn bí-hÿş ol 

            29292929****    

    NAèTNAèTNAèTNAèT    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ 

1  Ey bÀèiå-i hestí-i nüh eflÀk2885 
    V’ey maôhar-ı vaóy-i pÀk-i  2886لو9ََْك  

2  Naèt-ı to çerÀ konem taòayyül 
    Vaãf-ı to birÿn zi-fikr-i idrÀk2887 

 

 

                                                 
    ****    27272727:73a. 
2883 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    28282828:73a. 
2884 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    29292929:73b. 
2885 Ey dokuz feleğin varlık nedeni ve ey temiz “levlÀk”(Sen olmasaydın) vahyinin mazharı, 
2886 levlÀk: Sen olmasaydın. Hadîs-i kudsînin tamamı şöyledir:  َْقiَْفPْ  ُلو9َْكََ لو9َْكََ لمَاَ خَلقَْت “Sen olmasaydın âlemi 

(gökleri) yaratmazdım.” (Aclûnî, Keşfu’l-hafâ, II, 2123; Ali el-Kārî, Mevzûât, s.67-68) 
2887 Senin naatini neden tahayyül edeyim? Senin vasfın idrâk (gücünden) aşkındır. 
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            30303030****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ _. . __ _. . __ _. . __ __ / . __ . __ / . . ___ / . __ . __ / . . ___ / . __ . __ / . . ___ / . __ . __ / . . __    

1  Müstefíøend zi-feyø-i iósÀnet 
    Müstefídend sÿdmendÀnet2888 

2  Ey şefíèü’l-èuãÀt fi’l-èaraãÀt 
    Raóm kon óal-i derd-mendÀnet2889 

            31313131****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2890289028902890    

1  Ne ùÀlib-i hendese ne necm-tÀbÀnem 
    ÁzÀde2891 zemín ü ÀsumÀnem 

2  YeksÀn yanumda dÿst u düşmen 
     Müstaàní-i úayd-ı ín ü Ànem 

            32323232****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2892289228922892    

1  Ol bülbülem ammÀ ki esír-i úafesem 
    Her demde ruòum òurde-i ãad òÀr u òasem 

2  PÀk itmedi ãabun òıred-i cÀme-i úalbüm 
    Álÿde-be-dÀmÀn-ı hevÀ-yı hevesem 

 

 

 

 

                                                 
    ****    30303030:73b. 
2888 Senin cömertliğinin bolluğundan yararlanmışlar. Senden yararlananlar fayda bulmuşlar. 
2889  Ey mahşer yerinde günahkarların şefaatçisi! Senin dertlilerinin hâline acı! 
    ****    31313131:73b. 
2890 Der-kenarda yazılmıştır. 
2891 NÀdÀn 
    ****    29292929:73b. 
2892 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            33333333****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __2893289328932893    

1  Ol keştí-i miónetem ki rÿzigÀrum yoú 
    Ol lücce-i óayretem [ki] ser-kenÀrum yoú 

2  Ney gibi müdÀm nÀledür ser-kÀrum 
    Híç bir nefes ÀrÀm u úarÀrum yoú 

            34343434****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __. / . __ __ . / . __ __    

1  Her riştesi ríg-i tÀr u pÿdemdendür 
    PírÀhenüm eczÀ-yı vücÿdumdandur 

2  Her demde tecellí-i cemÀl itdügi yÀrüñ 
    Áyíne-i envÀr-ı şühÿdumdandur 

                                35353535****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Ten çeşmedür èaşú nÀvedÀndur 
    Dil sínede baór-ı bí-kerÀndur 

2  Ten úÀlbüd-i nuúÿş-ı fÀní 
    Rÿó anda óayÀt-ı cÀvidÀndur 

 

 

 

                                                 
    ****    33333333:74a. 
2893 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    34343434:74b. 
    ****    35353535:74b. 
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                                36363636****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ . __  /. . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __  /. . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __  /. . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __  /. . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . ____ __ . / . __ . __ / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

1  Ey çarò yeter bu àurbet-i àam-endÿzı 
    Úıl tesliye cÀn-ı nÀ-şikíbÀ sÿzı 

2  Bir sÿz-ı óarÀret-i derÿn vir baña kim 
    GiryÀn ide dÿzaò-ı şerÀr-efrÿzı 

            37373737**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . /  . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . /  . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . /  . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . /  . __ . __ / . __ . __ / . . __    

1  áamze sitemi cihÀn cihÀn eyler 
    AmmÀ müje tíri der-kemÀn eyler 

2 Ol àonce úaçan dehen-güşÀ-yı nÀz olsa 
    Güldeste-i èömri cÀvidÀn eyler 

            38383838****    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2894289428942894    

1  Ey cevÀhir-fürÿş-ı bezm-i edeb 
    NÀ-maóal yerde açma Óaúú’a leb 

2  Kim bile cevherüñe baúmayalar 
    Çekesin ol maóalde şerm ü şeàab 

            39393939****    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __2895289528952895    

1  Ey nihÀn-òÀne-i rÀza maórem 
    Saña keşf oldı mı sırr-ı mülhem 

                                                 
    ****    36363636:74b. 
    ****    37373737:74b. 
    ****    38383838:74b. 
2894 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    39393939:74b. 
2895 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Nice bir dilde nihÀn eyleyesüñ 
    Saña mekşÿf iken esrÀr-ı úadem 

                        40404040****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / .__ __ . / . __ . __ / .__ __ . / . __ . __ / .__ __ . / . __ . __ / .    __ ____ ____ ____ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

1  Ey nÿr-ı ruòet ki tÀb dÀde 
    Áyíne be-destet ÀfitÀb dÀde2896 

2  Ez luùf-ı èamím-i to be-òºÀhem 
    MÀ-rÀ ki meşev èitÀb dÀde2897 

            41414141****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Ne-konem èayş u èişret-i dünyÀ 
    Ne-çeşem bí-to sÀàar-ı ãaóbÀ2898 

2  Dür çekÀned zi-díde’em be-àamet 
    Be-resed zÿd ey dür-i yektÀ2899 

                                    42424242**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

1  Nüzhet-gede-i ãafÀda şÀdÀnuz 
   Ôulmet-gede-i belÀda nÀlÀnuz 

2  Biz nÀòun-ı àamla síne-şikÀfuz 
     Áàeşte-i òÿn[la] bí-kerÀnuz 

 

 

                                                 
    ****    40404040:75a. 
2896 Ey yüzünün nuru parlamış olan, güneşin eline ayna vermiş olan! 
2897 Senin herkesi kapsayan lütfundan, bizi (de) kınamamanı dilerim. 
    ****    41414141:75a. 
2898 Dünyanın eğlencesiyle uğraşmam. Sensiz şarap kadehini tatmam. 
2899 Gamından gözümden inci damlar. Hemen yetişir ey benzeri olmayan inci! 
    ****    42424242:75a. 
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                                        43434343**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2900290029002900    

1  Biz gerd-i sütÿr-ı ceyş-i iúbÀlüz 
    Biz reh-rev-i2901 şÀh-rÀh-ı ÀmÀlüz 

2  Her genc gümÀn me-ber ki òÀlí-st2902 
    Biz cevher-i óikmet ile mÀl-À-mÀlüz 

                                        44444444**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . __    

    __ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __2903290329032903    

1  MaènÀ-i nikÀt-i èaşúı eyleyen tavøíó 
    HicrÀnı viãÀlden etmiş tercíó 

2  èÁşıú n’ola nÿş etse mey-i hicrÀnı 
    Eyler dili emniyye-i vuãlat tefríó 

                                        45454545****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . ___ __ ____ __ . / . __ . __ / . ___ __ ____ __ . / . __ . __ / . ___ __ ____ __ . / . __ . __ / . ___ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2904290429042904    

1  Ki mihr-i cihÀn gibi èıyÀn oldum 
    Ki õerrede mihr-veş nihÀn oldum 

                                                 
    ****    43434343:75a. 
2900 Der-kenarda yazılmıştır. 
2901 reh-bürde-i  
2902 Her definenin boş olduğunu zannetme. 
    ****    44444444:75a. 
2903 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    45454545:75a. 
2904 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Dil virdüm o zülf ü òÀle óayfÀ2905 
    Ser-geşte hevÀ-yı ín ü Àn oldum 

                                        46464646****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __  .  __ / . __ . __ / . .  ____ __ . / . __  .  __ / . __ . __ / . .  ____ __ . / . __  .  __ / . __ . __ / . .  ____ __ . / . __  .  __ / . __ . __ / . .  __2906290629062906    

1  Biz cevher-i cÀnı beyè idüp sÿd itdük 
    AmmÀ ki bahÀ-yı úıymetin nÀ-bÿd itdük 

2  Òÿn-ı dil ü eşk-i çeşm-i girye-sÿzı 
    Ámíòte-şereng-i  zehr-Àlÿd itdük 

                                47474747****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2907290729072907    

1  YÀrí baña óüsn-i bÀ-kemÀl olsa 
    Çün lemèa-ı mihr-i bí-zevÀl olsa 

2  Yek-rÿz-ı àam-ı firÀúa degmez 
    Ger èömr-i hezÀr sÀl olsa 

            48484848****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  CefÀ-yı gerdiş-i çarò-ile bí-dil ü lÀlem 
    FütÀde-i úadem ü gerd-i rÀh-ı pÀ-mÀlem 

2  Bulınmadı baña bir reh-nümÀ-yı rÀh-ı ümíd 
    èĐnÀn-güsiste-i raòş-ı ùaríú-ı ÀmÀlem 

 

 

 

                                                 
2905 óayfÀ:òayfÀ 
    ****    46464646:75b. 
2906 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    47474747:75b. 
2907 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    48484848:75b. 
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            49494949****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Kişi mÀlıyla müstefíd olmaz 
    ÙÀú-ı eyvÀn-ile bedíd olmaz 

2  èĐlm-ile muttaãıf olan erdür 
     Yoòsa mÀl-ile kes feríd olmaz 

            50505050****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    . __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __. __ __ / . __ __ / . __ __ / . __    

1  Şeb-i derd èaşúuñ ãabÀóı olur 
    Kemín-gÀh hicrüñ felÀóı olur 

2  GirÀn görme ey CÀmí-i zamÀne 
    HedÀyÀ-yı mestí ãurÀóí olur 

            51515151****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Dilde sevdÀ-yı èaşú úalmadı mı 
    Mevc-i deryÀ-yı èaşú úalmadı mı 

2  CÀm-ı bezm-i elestden bÀrí 
    Dürd-i ãahbÀ-yı èaşú úalmadı mı 

            52525252****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . ____ __ . / . __ . __ / . __ . __ / . . __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __2908290829082908    

1  Ol keştí-i miónetem ki rÿzigÀrum yoú 
    Ol lücce-i óayretem [ki] ser-kenÀrum yoú 

                                                 
    ****    49494949:76a. 
    ****    50505050:76a. 
    ****    51515151:76a. 
    ****    52525252:76a.  
2908 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Ney gibi müdÀm nÀledür ser-kÀrum 
    Híç bir nefes ÀrÀm [u] úarÀrum yoú 

            53535353****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA 

    ___ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / _____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / _____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / _____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ___ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ _____2909290929092909    

1  Ol mihr-i cihÀn-sÿz meh-i şÀm-efrÿz 
    Şeb rÿz-ı cemÀlini ider şaèşaèa-sÿz 

2 Her ãubó çıúar her gice devrÀn eyler 
    Gezmekde meh ü mihr gibi èÀlemi şeb rÿz 

            54545454****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __  / . __ ____ __ . / . __ . __  / . __ ____ __ . / . __ . __  / . __ ____ __ . / . __ . __  / . __ __    

1  Gencíne-i sínede nihÀn sen 
    Áyíne-i dídede èıyÀn sen 

2  äanma seni dil ide ferÀmÿş 
     Her bir nefesümde vird-i cÀn sen 

            55555555****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . . __ __ / .  __ .  __ / . . __. . __ __ / .  __ .  __ / . . __. . __ __ / .  __ .  __ / . . __. . __ __ / .  __ .  __ / . . __    

1  Naòl-i úaddüñ gibi bülend olasın 
    BÀà-ı èÀlemde ercümend olasın 

2  Dilerin ey meh-i cihÀn-ÀrÀ 
    Òÿblar içre dil-pesend olasın 

 

 

 

                                                 
    ****    53535353:76a. 
2909 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    54545454: 76b. 
    ****    55555555: 76b. 
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            56565656****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ .__ __ .__ __ .__ __ .    / . __ . __ / . __ __/ . __ . __ / . __ __/ . __ . __ / . __ __/ . __ . __ / . __ __    

1  CÀm-ı emelüm elümden aldı 
    DevrÀn beni ayaàa ãaldı 

2  Òÿn-Àb-ı dü-çeşm-i lücce-bÀrum 
    MercÀn gibi úaèr-ı yemde úaldı 

            57575757****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ __ / __ . __ / . __ __ ____ __ __ / __ . __ / . __ __ ____ __ __ / __ . __ / . __ __ ____ __ __ / __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ __ __ . / . __ . __ __ __ . / . __ . __ __ __ . / . __ . __ / . __ __/ . __ __/ . __ __/ . __ __    

1  Bir daş-ile ZÀl ü ÚahramÀn’ı baãmış 
    Çoú Rüstem’üñ kemÀnını yaãmış 
 
2  äanma meh-i nevdür ÀsumÀnda 
    DihúÀn-ı felek oraàın aãmış 
 
            58585858****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  áurbetde òast’olan ne úadar eylese fiàÀn 
    FeryÀdına cihÀnda kes olmaz meded-resÀn 

2  Ol òasteye2910 ilÀhí şifÀ-sÀz-ı ãıóóat2911 ol 
    áurbetde genc-i àamda yatur yok nigeh-künÀn 

 

 

 

 

                                                 
    ****    56565656: 76b. 
    ****    57575757: 76b. 
    ****    58585858: 76b. 
2910 òaste:óaste 
2911 óikmet 
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            59595959****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2912291229122912    

1  Ey mÀye-i rÿó u èaúl-ı evvel 
    DíbÀce-i maómil ü mufaããal 

2  Fehm idemez èaúl künh-i õÀtuñ 
    Ger olsa muòayyel ü mü´evvel 

            60606060****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __2913291329132913    

1  Ey àam-zede nÀ-tüvÀn-ı èÀlem 
    Sabr eyle umÿruñ olsa dirhem 

2  Derdüñe revÀ-sÀz Óakím-i Muùlaú 
    Rızúuña kefíl o Õü’l-faøıl-ı nièam 

            61616161****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2914291429142914    

1  Göz yaşını ùÿfÀn-zen-i gird-Àb etme 
    Fülk-i dili ol varùada àarú-Àb etme 

2  Çöz dügmelerüñ pister-i nÀz içre ser-À-ser 
    PirÀheniñi sÿde-i mehtÀb etme 

 

 

 

                                                 
    ****    59595959: 76b. 
2912 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    60606060: 76b. 
2913 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    61616161: 76b. 
2914 Der-kenarda yazılmıştır. 
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   62626262****    

    . __ . __ / . .  __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . .  __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . .  __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . .  __ __ / . __ . __ / . . __2915291529152915    

1  DiyÀr-ı àurbete gitme meded tek ü tenhÀ 
    Senüñle cÀnı revÀn ideyin bile cÀnÀ 

2  Meded meded gele sensiz gözüm êarír oldı 
    Biraz seni göreyüm ola gözlerüm bínÀ 

            63636363****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Bu demde müjde-i luùf-ı keríme muntaôıruz 
    èAùÀ´-yı2916 úudret-i Rabb-i Raóíme muntaôıruz 

2  Egerçi mücrim-i Àşüfte2917-óÀl-i èiãyÀnuz 
    Velík raómet-i neşr-i èamíme muntaôıruz 

            64646464**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Yürüt ayaàı seóer sÀúiyÀ bahÀne nedür 
    ÒumÀr refèine andan mey-i şebÀne nedür 

2  Hele bu demde der-i mey-gede-güşÀ olsun 
    CihÀnda gör hele sÀúí ol ÀsitÀne nedür 

            65656565****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ __ __ __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __. / . __ . __ / . __ __ __. / . __ . __ / . __ __ __. / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __2918291829182918    

1  Ey mÀye-ùırÀz-ı èaúl-ı şeydÀyí 
    Elden úoma şíme-i gedÀyı 

                                                 
    ****    62626262: 76b. 
2915 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    63636363: 77a. 
2916 KemÀl-i 
2917 vÀ-mÀnde 
    ****    64646464: 77a. 
    ****    65656565: 77b. 
2918 Der-kenarda yazılmıştır. 
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2  Gör ãabr u úanÀèatüñ ãafÀ´sın 
    Defè eyle bevÀr-ı nÀşitÀyı 

            66666666****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ . __ /__ __ . / . __ . __ /__ __ . / . __ . __ /__ __ . / . __ . __ /    . __ __. __ __. __ __. __ __2919291929192919    

1  Ey àurre-fürÿz-ı èaúl-ı òod-gÀmí 
    Úıl òalúa nüvÀziş-i kelÀmı 

2  Maàrÿra tekerrüm eylemez òalú 
    Olursa da BÀyezíd-i BisùÀmí 

            67676767****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __  __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __  __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __  __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __  __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . __ __ . / . __ __ . __ __ . / . __ __ . __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __/ . __ __ . / . __ __2920292029202920    

1  Çün zÀà-ãıfat bí-eåer Àhenk itme 
    ÙÀvus gibi cÀmeñi gül-i reng itme 

2  Òÿrşíd gibi úalbüñi úıl maùlaè-ı envÀr 
    Şeb gibi derÿnuñı siyeh-reng itme 

            68686868****    

    __ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ __ __ __ __ __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __. / . __ . __ / . __ __ __ / __. / . __ . __ / . __ __ __ / __. / . __ . __ / . __ __ __ / __2921292129212921    

1  YÀrí bilürin edíb-i ùabèuñ 
    EnvÀè-i fünÿn èilimde kÀmildür 

2  MaènÀ-yı daúÀyıú [u] óakÀyıúuñ hep 
   EşèÀr u münşe´Àtı şÀmildür 

                                                 
    ****    66666666: 77b. 
2919 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    67676767: 77b. 
2920 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    66668888: 77b. 
2921 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            69696969****    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

1  El-Óaú benem ol ùıfl-ı nev-Àmÿz-ı sebaú-sÀz 
    Mecmÿèa-ùırÀzende-i vaóy-Àver-i iècÀz 

2  Ser-nÀme-i dívÀn-ı süòandur àazelüm 
    Ùıfl-ı dilüm eylerse elifden n’ola ÀàÀz 

   70707070****    

    BERÁYBERÁYBERÁYBERÁY----I CÜVÁNI CÜVÁNI CÜVÁNI CÜVÁN----I KßSECI KßSECI KßSECI KßSEC    

    . . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2922    

1  Úayd-ı ríş ü bürütden ÀzÀde 
    Naúş-ı mÿy-ı maóÀsini sÀde 

2  Fikret-i dÀnişi ke-naúşi’l-mÀ´ 
    Hey´et-i vaøèı òÀriúu’l-èÀde 

            71717171****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    
    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2923    

1  Tír-veş gerçi süòan Àdeme eyler te´åír 
    Úatı ùoàrı gerek ammÀ ki edÀ-yı taèbír 

2  Süòan oldur ola şírín-i èaõíbü’l-lehçe 
    Ki meõÀúı ide kÀm-ı dili pür-şekker ü şír 

            72727272****    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2924    

1  Ezelí oldur anuñ evveli bulmaz noúãÀn 
    Ebedí oldur anuñ Àòiri bulmaz pÀyÀn 

2  Sermedí oldur anuñ evveli vü Àòiri yoú 
    Anı fehm itmede èÀcizdür èuúÿl-i insÀn 

                                                 
    ****    69696969: 78b. 
    ****    70707070: 174a. 
2922 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    71717171: 174b. 
2923 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    72727272: 174b. 
2924 Der-kenarda yazılmıştır. 
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            73737373****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

    __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

1  Ol deñlü derÿnumda óarÀret vardur 
    Gör Àteş-i òırmÀnumı da eyle úıyÀs 

2  ÒÀkister ider sÿz-ı derÿnum anı 
    Ger pisterümi eyleseler taóta-i elmÀs 

            74747474**** 

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __ / __    

    __ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ ____ __ . / . __ . __ / . __ __ __    

    __ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ __    

1  Ol kÀmil ü ekmel ü kemÀl-i kerem 
    Ol èÀlim ü aèlem-i heme èÀlem 

2  Olsa ger umÿr-ı èadl ü dÀde-i óükm-ÀrÀ 
    Ol sÀlik-i meslek-i sülÿk-i muókem2925 

            75757575****    

    ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

    __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1  Bir söz ki ola dürr-i girÀn-mÀye-i süòan 
    Reşk ide aña nükte-fürÿşÀn-ı encümen 

2  Zer-dÿzí-i müfekkire ùaró ide resmini 
    Ola perend-i naômda naúşı hezÀr fen 

 

 

 

                                                 
    ****    73737373: 175a. 
    ****    74747474: 175a. 
2925 óikem 
    ****    75757575: 175a. 
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            76767676****    

    . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __2926    

1  Fi’l-meåel bende ider dünyÀyı 
    Ùabè-ı maùbÿè-ı èale’l-iósÀnı 

2  Òande-i luùf ile baúsa yüzüñe 
    Úatı şermende ider insÀnı 

            77777777****    

    ....    __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1  Eger ki vaãl-ı to rÿzí şeved merÀ cÀnÀ 
    Ki der-miyÀne-i şebhÀ konem sürÿr u ãafÀ´ 

2  Zi-şÀò-ı vaãl yekí bÿse deh dehí cÀnÀ 
    Ki bÀr-ı bí-óad-i to òÿn-ı dil koned ifnÀ2927 

   78787878****    

ÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèAÚIÙèA    

. __ __ / . __ __ / . __ . __ __ / . __ __ / . __ . __ __ / . __ __ / . __ . __ __ / . __ __ / . __ __ / . ____ / . ____ / . ____ / . __2928292829282928    

1 ÇehÀ òºÀndeéí fenn-i ùıbb-ı úadím 
    Ne-dÀnendeéí nabø-ı süst-i saúím 

2  Ne-dÀní eger nabø-ı ùıfl-ı èubeydem2929 
    Be-nÀm-ı to borden neşÀyed óakím2930 

 

 

 

 

 

    

                                                 
    ****    76767676: 175a. 
2926 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    77777777: 176b. 
2927 Ey can, sana kavuşmak bana bir gün nasip olursa, gecelerin ortasında şenlik ve sevinç yaşarsam; kavuşma 

dalından bir öpücük versene ey can, çünkü senin sınırsız lütfun yürek kanını yok eder (giderir). 
    ****    78787878: 184b. 
2928 Der-kenarda yazılmıştır. 
2929 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
2930 Neler okumuşsun, kadim tıp fenlerini mi? Oysa hastanın gevşek nabzının ne olduğunu bilmiyorsun.Kulcağız 

tıflımın nabzını bilmiyorsan, senin adına hekim demek yakışmaz! 
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    MUèAMMÂLARMUèAMMÂLARMUèAMMÂLARMUèAMMÂLAR    

        1111****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ RECEBĐ RECEBĐ RECEBĐ RECEB    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 O şÿòa tuófe içün silk-i rişte-i naôma 
   HezÀr dürr-i maèÀníyi eyledüm tanôím 

2 O şÿò úalb-i baóirden çıúarsa ey YÀrí 
   Yeter hediyy’aña bir iki dÀne2931 dürr-i yetím 

        2222****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ AÓMEDĐ AÓMEDĐ AÓMEDĐ AÓMED    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Çıúardı rengi şafaú gibi tÀ åüreyyÀya 
   Dökülse òÿn-ı dilüm dÀmen-i eóibbÀya 

        3333****    

BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ MUÓAMMED Đ MUÓAMMED Đ MUÓAMMED Đ MUÓAMMED ----    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ MAÓMßD BĐĐ MAÓMßD BĐĐ MAÓMßD BĐĐ MAÓMßD BĐ----
ÙARÍÚĐ’TÙARÍÚĐ’TÙARÍÚĐ’TÙARÍÚĐ’T----TAÚLÍBTAÚLÍBTAÚLÍBTAÚLÍB    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Medó ü óamd ile sır-ı mey-gede meftÿó oldı 
Dil ile nÀmı o şÿòuñ baña memdÿó oldı 

  4444****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ KEMÁLĐ KEMÁLĐ KEMÁLĐ KEMÁL    

. . __ . . __ . . __ . . __ __ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . ____ / . __ . __ / . . __    

Síne-i gülde gördüm Àb ùurur 
äanki bir şíşede gül-Àb ùurur 

 

 

 

                                                 
    ****    1111:175b. 
2931 laùíf-i 
    ****    2222:175b. 
    ****    3333:175b. 
    ****    4444:175b. 
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        5555****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ BÁYEZÍDĐ BÁYEZÍDĐ BÁYEZÍDĐ BÁYEZÍD    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

ZamÀnenüñ başına pÀy urursam ey YÀrí 
BilÀ-taèab ùutarın dest-i vuãlat-ı yÀrı 

        6666****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ ÓASANĐ ÓASANĐ ÓASANĐ ÓASAN    

__ __ __ __ __ __ __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __. / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1 SÀúí biyÀr bÀde ki derdem zi-óad güzeşt 
   AóvÀl-i mÀ be-kec2932-reví-i rÿzgÀr bín2933 

2 Bişnev ùaríú-i taèmiye gÿyem ber-ín suòan 
   Farú-ı óabíb ü serv derÿn-ı kenÀr bín2934 

        7777****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ĐBRÁHÍMI ĐBRÁHÍMI ĐBRÁHÍMI ĐBRÁHÍM    

__ __ . / . __ . __ / . __ ___ __ . / . __ . __ / . __ ___ __ . / . __ . __ / . __ ___ __ . / . __ . __ / . __ _____    

El-baóru ve’ù-ùaríku ve’l-mÀ´ 
ÔÀhir şode nÀm-ı Àn dil-ÀrÀ2935 

        8888****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I èÍSÁI èÍSÁI èÍSÁI èÍSÁ    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Gözi o dem açılur olur èÀşıú-ı zÀruñ 
Beş altı kerre gören ÀfitÀb-ı ruòsÀruñ2936 

 

                                                 
    ****    5555:175b. 
    ****    6666:175b. 
Hasan’ın adıyla. 
2932 kec:keç 
2933 Saki kadeh getir çünkü derdim haddi aştı. Devranın eğri dönüşünde bizim hâlimizi gör. 
2934 Bu sözde ta’miye yoluyla söylüyorum dinle.Habib ile servinin farkını kenarın içinde gör. 
    ****    7777:175b. 
Đbrahim’in adıyla. 
2935 Deniz, yol ve su. O gönlü süsleyen sevgilinin adı belli oldu. 
    ****    8888:175b. 
2936 Beytin der-kenarında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Beş kere altı èadede otuzdur. Derísi otuz èadedüñ sí 

olur”  
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        9999****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I èÁLÍI èÁLÍI èÁLÍI èÁLÍ    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __/ . . __/ . . __/ . . __    

Úoçulmaz ise saña ol nigÀr-ı símín-gÿn 
MiyÀn-ı ceybini aç úo otuz èaded altun 

        10101010****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I AÓMEDI AÓMEDI AÓMEDI AÓMED    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

Mey ayaúdan çıúarsa da sÀúí2937 
Keyfi òÿn-ı dilümdedür bÀúí 

        11111111****    

                                äIDDÍÚäIDDÍÚäIDDÍÚäIDDÍÚ    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2938    

1 Fikr-i rÿz-ı viãÀl ü hicrÀneş 
   Ki me-rÀ mí-dehed dil-efkÀrí 

2 DÀà-ı ÿ hem-çü kevkeb-i baòtem 
   ÚÀf-tÀ-úÀf ber-ser-i YÀrí2939 

        12121212****    

    SELÍM Ü RECEBSELÍM Ü RECEBSELÍM Ü RECEBSELÍM Ü RECEB    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2940    

Meclisüñ ortası úalb-i meye deryÀ oldı 
èAks-i deryÀ bir iki mevc-ile esmÀ´ oldı2941 

 

 

                                                 
    ****    9999:175b. 
    ****    10101010:175b. 
2937BÀyı başdan çıúarsa mı sÀúí 
    ****    11111111:175b. 
2938 Der-kenarda yazılmıştır. 
2939 Onun kavuşma ve ayrılık gününün fikri ki bize gönül kırıklığı vermektedir. Onun yarası bahtımın yıldızı gibidir 

(ve) Yarinin başının üzerinde yüzlercedir (bütün dünyayı sarmaktadır). 
    ****    12121212:175b. 
2940 Der-kenarda yazılmıştır. 
2941 Beytin altında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Baór bi’l-úalb Receb” 
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        13131313****    

                            èOæMÁNèOæMÁNèOæMÁNèOæMÁN    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2942    

O meh tÀcın atar ben dídemi başına tÀc etsem 
Ùolar her dem gözüm yaşı sekiz kerre èilÀc etsem 

        14141414****    

                                        ÒALÍLÒALÍLÒALÍLÒALÍL    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2943    

Bu şeb nÀmın o mÀhuñ altı yüz kez õikr-i cÀn itdim 
O şevú-ıle dil-i sÿzÀnı gÿyÀ gülsitÀn itdim 

        15151515****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I BIYIÚI BIYIÚI BIYIÚI BIYIÚ    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __2944    

Kesen başın raúíb-i nÀ-bekÀruñ 
Keser baàrını MervÀn-ı ÒumÀr’uñ 

        16161616****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I NÁRI NÁRI NÁRI NÁR    

. . __ __ / . __ . __ / . . . __ __ / . __ . __ / . . . __ __ / . __ . __ / . . . __ __ / . __ . __ / . . __. __. __. __2945    

Dilerüm kim raúíb-i èuryÀnuñ 
Düşe başına pÀy-ı hicrÀnuñ 

        17171717****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __2946    

èUşşÀú-ı tehí-deste hemÀn kÀrı beõeldür  
Ancaú baña vaèd ü keremi úalb-i hezeldür2947 

                                                 
    ****    13131313:175b. 
2942 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    14141414:175b. 
2943 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    15151515:175b. 
2944 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    16161616:175b. 
2945 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    17171717:175b. 
2946 Der-kenarda yazılmıştır. 
2947 Beytin altında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Hezl bi’l-úalb zelle mí şeved”  
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            18181818****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ŞÁDÍI ŞÁDÍI ŞÁDÍI ŞÁDÍ    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . ________2948    

äanma ÀvÀrelügüm cÿşiş-i sevdÀdandur 
Böyle Àşüftelügüm hep dil-i şeydÀdandur2949 

        19191919****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ZEYREKI ZEYREKI ZEYREKI ZEYREK    

. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __2950    

Bí-muóÀbÀ bize sitíz itdüñ 
Dil-ile úalb ile giríz2951 itdüñ 

        20202020****    

            ŞĐHÁBŞĐHÁBŞĐHÁBŞĐHÁB    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2952    

NÀm-ı Àn necm-i ÀsmÀn-ı edeb 
Úalb-i Àhíst der-miyÀne-i şeb2953 

        21212121****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ÓÜSÁMI ÓÜSÁMI ÓÜSÁMI ÓÜSÁM    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

Óüsn-i bí-intihÀ-yı Àn maóbÿb 
Dil-i mÀ kerd èÀúıbet maúlÿb2954 

 

 

 

                                                 
    ****    18181818:175b. 
2948 Der-kenarda yazılmıştır. 
2949 Beytin altında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Dil-i şeydÀ ŞÀdí” 
    ****    19191919:175b. 
2950 Der-kenarda yazılmıştır. 
2951 Kelimenin altında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Úalb Zeyrek” 
    ****    20202020:175b. 
2952 Der-kenarda yazılmıştır. 
2953 Edep gökyüzünün o yıldızının adı, gecenin ortasında bir âhın kalbidir. 
    ****    21212121:176a. 
Hüsâm’ın adıyla. 
2954 O sevgilinin sonsuz güzelliği, sonunda bizim gönlümüzü tersine çevirdi (devrik kıldı). 
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        22222222****    

    ŞĐHÁB U REŞÍDŞĐHÁB U REŞÍDŞĐHÁB U REŞÍDŞĐHÁB U REŞÍD    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Ser-i şíri vü şÀò-ı Àhÿyı 
   Úaùè idüp Àb içinde pinhÀn it 

2 TÀc-ı òÿrşídi hem rübÿde úılup 
   Kendüñi tÀc-dÀr-ı devrÀn it 

        23232323****    

    MAÓMßD U ÚUBÁDMAÓMßD U ÚUBÁDMAÓMßD U ÚUBÁDMAÓMßD U ÚUBÁD    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

1 Dür-i çeşmüm alup mecmÿè-ı dilden 
   Hediyye dÀmen-i naúúÀda virdüm 

2 HevÀ-yı zülf-i dildÀr-ile Àòir 
   Dili başdan çıúardum bÀde virdüm 

            24242424****    

    DERVÍŞ MUÓAMMEDDERVÍŞ MUÓAMMEDDERVÍŞ MUÓAMMEDDERVÍŞ MUÓAMMED    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

1 Ol mÀh-ı dil-fürÿz úaçan açsa ãÿretin 
   Gül èaks-i rÀz-ı úalbini lÀ-büdd èıyÀn ider 

2 Bir bÿse alsa ger leb-i maóbÿbdan raúíb 
   Òÿn-ı dilin o derd-ile èÀşıú revÀn ider 

        25252525****    

    èUBEYDULLÁHèUBEYDULLÁHèUBEYDULLÁHèUBEYDULLÁH    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Göz ucıyla baña raóm it bi-òilÀf-ı aèdÀ 
Geh ide mertebe-i èömrüñi efzÿn ÒudÀ 

 

 

                                                 
    ****    22222222:176a. 
    ****    23232323:176a. 
    ****    24242424:176a. 
    ****    25252525:176a. 
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            26262626****    

    NßÓ U HÜMÁMNßÓ U HÜMÁMNßÓ U HÜMÁMNßÓ U HÜMÁM    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

Şekl-i yÿó ez-to naúş-ı àam ez-mÀ 
Her dü-rÀ nÀm-ı dilberÀn bÀdÀ2955 

        27272727****    

    MUÓAMMEDMUÓAMMEDMUÓAMMEDMUÓAMMED    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

Leb-i maóbÿb àıdÀ-yı rÿóumdur 
Òÿn-ı dil bÀde-i ãabÿóumdur 

        28282828****    

                    èÖMER Ü èOæMÁNèÖMER Ü èOæMÁNèÖMER Ü èOæMÁNèÖMER Ü èOæMÁN    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

1 Saña beñzer mi deyü her birisi 
   Rÿz u şeb dil düşüp bu ümmíde 

2 Başdan ayaàa baúdı iki gözüm 
   Ser-i mÀh ile pÀy-ı òÿrşíde 

  29292929**** 

                            èÖMERèÖMERèÖMERèÖMER    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Sensüz görinmez oldı baña kevn-ile mekÀn 
Ey mÀh-pÀre gözden ıraà olma her zamÀn 

            30303030****    

                                        REŞÍDREŞÍDREŞÍDREŞÍD    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __    

Bilinsün nÀmı ol èÀlí-cenÀbuñ 
Başından tÀcını al ÀfitÀbuñ 

                                                 
    ****    26262626:176a. 
2955 Güneş şekli senden gam nakşı bizden. Her ikisi gönülçelenlerin adıdır. 
    ****    27272727:176a. 
    ****    28282828:176a. 
    ****    29292929:176a. 
    ****    30303030:176a. 
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            31313131****    

                                    ÚÁSIMÚÁSIMÚÁSIMÚÁSIM    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2956    

Ser-i úadrümdür ism-i èunvÀnı 
Başum üstinde ãaúların anı 

        32323232****    

MURÁD U HÁŞĐM Ü RÜSTEMMURÁD U HÁŞĐM Ü RÜSTEMMURÁD U HÁŞĐM Ü RÜSTEMMURÁD U HÁŞĐM Ü RÜSTEM    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2957    

Úalb ü èaks ü naúş u dÀrem (ü) şÀhem ü tersem hemÀn 
Üç cüvÀndur biri seyyid biri şeh bir pehlivÀn 

            33333333****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ŞĐHÁBI ŞĐHÁBI ŞĐHÁBI ŞĐHÁB    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __2958    

Bu şeb baña görinmedüñ ey mÀh-ı pür-siyÀh 
Çeksem n’ola miyÀne-i şebde derÿndan Àh 

        34343434****    

    FERRUÒ U ŞĐHÁBFERRUÒ U ŞĐHÁBFERRUÒ U ŞĐHÁBFERRUÒ U ŞĐHÁB    

. . __ __ / . . __. . __ __ / . . __. . __ __ / . . __. . __ __ / . . __    __ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . ____ / . . __ __ / . . __2959    

Fitne bí-ser úalur èaks-i ruòuñ olduúça èıyÀn 
Şehd bí-pÀ olur Àb-ı lebüñ etse cereyÀn 

 

 

 

 

 

                                                 
    ****    31313131:176a. 
2956 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    32323232:176a. 
2957 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    33333333:176a. 
2958 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    34343434:176a. 
2959 Der-kenarda yazılmıştır. 
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        35353535****    

    MĐÓRÁB U NECÍBMĐÓRÁB U NECÍBMĐÓRÁB U NECÍBMĐÓRÁB U NECÍB    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2960    

Đderdüm secde bÀ-raóm olsa úalbinde baña ol mÀh 
Yaòÿd èaks-i miyÀn-ı cebhesin keşf eylese ol şÀh 

        36363636****    

                                        CEBÍNCEBÍNCEBÍNCEBÍN    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2961    

MÀh-ı ruòsÀrın o meh-pÀre görüp dídemde 

        37373737****    

    èÖMER Ü MERYEMèÖMER Ü MERYEMèÖMER Ü MERYEMèÖMER Ü MERYEM    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2962    

Pertev-i nÿr-ı èiõÀrı o mehüñ dídemde 
Rÿy-ı Àyíne-i òurşídi ãanurlar yemde 

        38383838****    

BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I ÓÜSÁM BEI ÓÜSÁM BEI ÓÜSÁM BEI ÓÜSÁM BE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I èÖMERI èÖMERI èÖMERI èÖMER    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2963    

Elif úaddüñ görince dürlerin dídem hebÀ´ itdi 
O mÀhuñ lemèa-ı dídÀrı çeşmüm bí-øiyÀ´ itdi 

                39393939****    

                                    SĐNÁNSĐNÁNSĐNÁNSĐNÁN    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2964    

Sír ü pÀk eyler èaúl-ı insÀnı 
Başum üstinde ãaúların nÀyı 

                                                 
    ****    35353535:176a. 
2960 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    36363636:176a. 
 Bu muamma bir mısradan ibarettir. 
2961 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    37373737:176a. 
2962 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    38383838:176a. 
2963 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    39393939:176a. 
2964 Der-kenarda yazılmıştır. 
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        40404040****    

                                    èÖMERèÖMERèÖMERèÖMER    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2965 

Görmedüñse mey-i laèlín ile pür-sÀàar eger 
Merdüm-i díde-i òÿn-ríòteme eyle naôar 

        41414141****    

                        SĐKENDERSĐKENDERSĐKENDERSĐKENDER    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ __ / . __ __ ___ __ / . __ __ ___ __ / . __ __ __2966    

Baña bu neşve-i mestí şarÀb-ı úalb-i dendendür 
Anuñçün úalb-i òum ser-pÿşı yoú bir pÀk meskendür 

        42424242****    

    BEBEBEBE----NÁMNÁMNÁMNÁM----I MURÁDI MURÁDI MURÁDI MURÁD    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __2967    

Úurèa endÀòtem şode ilhÀm 
NÀm-ı maúlÿb dÀrem Àn-rÀ nÀm2968 

        43434343****    

                                        ŞĐHÁBŞĐHÁBŞĐHÁBŞĐHÁB    

__ . __ __ . __ __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __2969    

Ey şeb-i mièrÀc-rÀ mÀh-ı ruòet bedr-i dü-cÀ 
Der-dil-i şeb tÀ ki mí-yÀbem zi-to maúãÿdhÀ2970    

 

 

 

                                                 
    ****    40404040:176b. 
2965 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    41414141:176b. 
2966 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    42424242:176b. 
 Murad adıyla. 
2967 Der-kenarda yazılmıştır. 
2968 Kura atmışım, ilham olmuş. Onun adını ters çeviririm. ( مراد-دارم ) 
    ****    43434343:176b. 
2969 Der-kenarda yazılmıştır. 
2970 (Ey Muhammed)! Senin yüzün ayın on dördü gibi mirâc gecesinde karanlığı aydınlatmıştır. Gece yarısı ki 

karanlıktır ve dolunay gökyüzünde görünür, (ben de) maksuduma ulaşmak için senin parlak ay gibi aydınlık 
yüzünden meded umuyorum. 
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        44444444****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2971    

Ríşi dünbÀle-i òar ola o şaòã-ı dÿnuñ 
Sürseler úalbini lÀyıúdur2972 aña hurÿnuñ 

            45454545****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2973    

CüvÀn idüm dir-iseñ kevn-i pír-i me´bÿnı 
TamÀm mertebe sür reng-i úalb-i hurÿnı2974 

        46464646****    

    BEBEBEBE----ĐSMĐSMĐSMĐSM----Đ ÚÁSIMĐ ÚÁSIMĐ ÚÁSIMĐ ÚÁSIM2975297529752975    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2976    

Ser-i kelÀà2977 binih tÀ dü-ním koncid-rÀ    
To-rÀ küşÀde şeved nÀm-ı Àn büt-i raènÀ2978 

                        47474747****    

                                        SĐNÁNSĐNÁNSĐNÁNSĐNÁN    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2979    

Getürmezse ser-i şÿr u fiten gözlerine uyòu 
Keser parmaàınuñ başını dendÀn-ile ol meh-rÿ 

 

 

 

 

                                                 
    ****    44444444:176b. 
2971 Der-kenarda yazılmıştır. 
2972 aèlÀdur 
    ****    45454545:176b. 
2973 Der-kenarda yazılmıştır. 
2974 44 ve 45 numaralı beyitlerin arasında şöyle bir açıklama yer almaktadır: “Bi’l-úalb nÿra” 
    ****    46464646:176b. 
2975 Kâsım ismine. 
2976 Der-kenarda yazılmıştır. 
2977 Kelimenin üstünde mânâsı yazılmıştır: “ úaràa”  
2978  Sen kuşlara bir miktar yem verdin, hayırlı bir iş yaptın. Senin bu güzel işin sayesinde mâşukun sana teveccüh 

gösterdi. 
    ****    47474747:176b. 
2979 Der-kenarda yazılmıştır. 
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                48484848****    

                                        EMÁNEMÁNEMÁNEMÁN    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . ____ / . . ____ / . . ____ / . . __2980    

Şu kim èuzÿbet-ile dünyede kelÀmı úalur 
ÒitÀm-ı cÀnda anuñ naúş-ı èaks-i nÀmı úalur 

            49494949****    

                                ÓÜSEYĐNÓÜSEYĐNÓÜSEYĐNÓÜSEYĐN    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2981    

Görüp ol iki siyeh òÀli Àn-ı óüsnüñde 
èAceb mi deh düşer isem miyÀn-ı óüsnüñde 

            50505050****    

                                        MßSÁMßSÁMßSÁMßSÁ    

. __ . __ /  . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ /  . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ /  . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ /  . . __ __ / . __ . __ / . . __2982    

Vücÿdum eyledi mÿ deñlü firúati o şehüñ 
Bir ay oldı yüzin görmez olalı o mehüñ 

        MATLA‘LARMATLA‘LARMATLA‘LARMATLA‘LAR    

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----ELĐFELĐFELĐFELĐF    

        1111****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

Görince ÀfitÀb-ı rÿyun ey mihr-i cihÀn-ÀrÀ 
Dil-i pür-nÿra düşdi ãubó-dem bu maùlaè-ı àarrÀ 

        2222****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __2983    

Óased úılsa óasÿdÀn èilmüñe híç çekme àam zírÀ 
ŞuèÀèu’ş-şemsi lÀ yuòfÀ sirÀcü’l-Óaúúi lÀ yuùfÀ2984 

                                                 
    ****    48484848:176b. 
2980 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    49494949:176b. 
2981 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    50505050:176b. 
2982 Der-kenarda yazılmıştır. 
    ****    1111:181b. 
    ****    2222:181b. 
2983 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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                3333****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2985    

Bir dil ü cÀn ne durur olmaya birbiri cüdÀ 
Biñ dil ü cÀnum olursa saña her biri fedÀ´ 

  4444****    

__ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . ____ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __ / __ __ . __2986    

Úalye pilÀv u mÀstvÀ hergiz neyÀmed píş-i mÀ 
Der-òÀne-i mollÀ-yı mÀ hÀ çÿr-vÀ hÀ çÿr-vÀ2987 

  5555****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __. __ . __ / . . __2988    

O sím-sÀ òad o gerden o úadd-i müsteånÀ 
Olınca böyle gerekdür tenÀsüb-i aèøÀ    

  6666****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Dil-i edeble baú ey çeşm-i merdüm-i bínÀ 
Óarím-i óalúa-i2989 zülfine el úosuñ tenhÀ 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----BÁ´BÁ´BÁ´BÁ´    

            7777****    

__ __ . / ___ __ . / ___ __ . / ___ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . ___ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Arø u semÀda cilveler eyler bilÀ-niúÀb 
Her úande baúsam anda görinür ol ÀfitÀb 

 

 

                                                                                                                                               
2984 Güneşin ışığı gizlenemez. Hakk’ın kandili söndürülemez. 
    ****    3333:181b. 
2985 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    4444:184a. 
2986 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2987 Kavurmalı pilav ve yoğurt çorbası bizim yanımıza hiç bir zaman gelmez! Bizim efendinin evinde hep tuzlu 

çorba var, hep tuzlu çorba! (Şâir “çûr-vâ” kelimesini tevriyeli kullanmıştır. Eğer “cevr-vâ/covr-vâ” şeklinde 
okurnursa ‘hep eziyet var, hep eziyet’ olarak anlamlandırılabilinir.) 

    ****    5555:184b. 
2988 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    6666:176b. 
2989 óalúa:òalúa 
    ****    7777:181b. 
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   8888****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

CemÀl-i èÀlem-ÀrÀ-yı cüvÀnÀnÀn gibi maóbÿb 
ViãÀl-i dÿstÀn gibi eleõõ-i elùaf-ı meràÿb 

   9999****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2990    

Olamaz sencileyin bir ãanem-i şehr-Àşÿb 
Serv-úad dilber [ü] maóbÿb-ı laùífü’l-üslÿb 

    ÓARFÜ’TÓARFÜ’TÓARFÜ’TÓARFÜ’T----TÁ´TÁ´TÁ´TÁ´    

            10101010****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __    

Ey úılan òˇÀn-ı viãÀli der-òˇÀst 
EnzelellÀhu èaleyhim berekÀt2991 

        11111111****    

__ ___ ___ ___ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ _ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ _ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ _ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ 2992    

Günden güne naãb olmada èaúlında àabÀvet 
Refè olmadı õÀtındaki íhÀm-ı cehÀlet 

    ÓARFÜ’æÓARFÜ’æÓARFÜ’æÓARFÜ’æ----æÁ´æÁ´æÁ´æÁ´    

                12121212****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

ÙırÀz-ı hestí-i kevneyne vaódÀniyyeti bÀèiå 
CihÀn-dÀr-ı óaúíúí Óayy-ı BÀúí’dür cihÀn óÀdiå 

 

 

 

                                                 
    ****    8888:184a. 
    ****    9999:184b. 
2990 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    10101010:181b. 
2991 Allah onların üzerlerine bereketini indirdi.  
    ****    11111111:182a. 
2992 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    12121212:181b. 
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    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----CÍMCÍMCÍMCÍM    

            13131313****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Ne õevúdür ne ãafÀdur bula dil-i muótÀc 
Şeb-i dırÀz u mey ü sÀúí-i laùíf-mizÀc 

  14141414****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __2993    

Seni televvüå ile úÀbil’eylemiş iòrÀc2994 
Dem-i viúaèda meger mümtezic gibi emşÀc2995 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----ÓÁÓÁÓÁÓÁ    

        15151515****    

. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ _ / . __ . __ / . . __    

Úalem ki  2996أحَْسَنِ تقَْوِيم  e çekdi metn-i şürÿó 
Vücÿdum evvel o metn içre eyledi meşrÿó 

  16161616****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __2997    

Devr uãÿlini çalar dÀyire-i çenber-i çarò 
Vaútidür alsa ele sÀzını òenbÀ-ger-i çarò 

        ÓARFÜ’DÓARFÜ’DÓARFÜ’DÓARFÜ’D----DÁLDÁLDÁLDÁL    

        17171717****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Ne reng ü bÿdur ilÀhí o àonce-i ümmíd 
Gül-i èiõÀrına baúduúça sürò olur ya sefíd 

 
                                                 
    ****    13131313:181b. 
    ****    14141414:181b. 
2993 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
2994 iòrÀc:iórÀc 
2995 “EmşÀc” kelimesinin der-kenarında kelimenin mânâsını açıklayan bir izah kaydı yer almaktadır: “Cemè-i meşíc 

ve şol nuùfedür ki èavrat mení sebíle úarışmış ola.” 
    ****    15151515:181b. 
2996 aósen-i taúvím: en güzel biçim. Kur’ân-ı Kerîm, Tîn, 95/4. Âyetin tamamı şöyledir:  ٍنْسَانَ فيِ أحَْسَنِ تقَْوِيم ِxْلقَدَْ خَلقَْناَ ا 

“Biz insanı en güzel biçimde yarattık.” (bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsir, C. V, s. 589) 
    ****    16161616:181b. 
2997 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    17171717:181b. 
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  18181818****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . ____ / __ . ____ / __ . __    

ÒÀne’em teşríf eger Àn mihr-i enver mí-koned 
ÁsmÀn óaúúu’l-úudÿm iåÀr-ı gevher mí-koned2998 

            19191919****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

Bím-i ser-i àamzeñden èanÀãır ide bí-dÀd 
TÀ ãubó-ı úıyÀmet bile óaşr olsalar ecsÀd 

   20202020****    

__ . __ __ / ____ . __ __ / ____ . __ __ / ____ . __ __ / __    . __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __. __ __ / __ . __ __ / __ . __2999    

Şevú àÀlib olsa baña şevúı eyler ittióÀd    
Ben de şevúe àÀlib olsam şevúüm olurdı ziyÀd 

    ÓARFÜ’RÓARFÜ’RÓARFÜ’RÓARFÜ’R----RÁ´RÁ´RÁ´RÁ´    

            21212121****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

Laèlüñ ol sír-Àb-ı güldür kim gül-Àb andan çıúar 
YÀ o òÀliã nÀb-ı müldür kim şarÀb andan çıúar 

            22222222****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

Dem-À-dem gördügüñ bÀùında ey díde òayÀlídür 
Velí ôÀhirde baúsañ hep anuñ naúş-ı miåÀlidür 

            23232323****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3000    

Şükÿfesin óarem-i bÀàa etmeyince niåÀr 
Dıraòt-ı mívesini gör ider mi beròÿrdÀr 

                                                 
    ****    18181818:181b. 
2998 O ışık saçan güneş benim evime teşrif ediyorsa, gökyüzü onun gelişinin (ayak basmasının) karşılığı olarak 

inciler saçar. Bir başka ifâdeyle ayakbastı parası olarak inciler saçar. 
    ****    19191919:181b. 
    ****    20202020:184b. 
2999 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    21212121:182a. 
    ****    22222222:182a. 
    ****    23232323:182a. 
3000 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        24242424****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ 3001    

LÀyıú mı ola töhmet-i cühhÀl ile maúhÿr 
YÀrí gibi bir şÀèir-i nÀm-Àver-i meşhÿr 

        25252525****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ . . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ 3002    

Gel Óasan’dan Óüseyin sözini aósen didiler 
Óasan’a el-Óasanu mÀ yeteóassen3003 didiler 

        26262626****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 3004    

Dil cihÀnı geşt ider çeşm ise deryÀ-bÀr olur 
Çoú gezen çoú yaşayan dünyÀda beròÿrdÀr olur 

            27272727****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3005    

Biñ kerre baúsa rÿyuña doymaz dil-i nizÀr 
Başdan ayaàa díde olursa şebíke-vÀr 

        28282828****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3006    

Perin evtÀr etmiş ùurma Àh-ı cÀn-güdÀz eyler 
Bu Àb u tÀb-ile bülbül ãafÀ-yı sÿz u sÀz eyler 

 

 

 

 

                                                 
    ****    24242424:181b. 
3001 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    25252525:181b. 
3002 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3003 Hasan ne güzel, ne yakışıklı! 
    ****    26262626:182a. 
3004 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    27272727:182a. 
3005 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    28282828:182a. 
3006 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        29292929****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . ____ __ . / __ . __3007    

Defè-i ãudÀèa berş-i raóíúí şefíúdür 
Defè-i òumÀra çÀre raóíú-ı èatíúdür 

            30303030****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3008    

O reftÀr-ı ser-Àmed ním-òandeyle selÀmuñdur 
Seni hep èişve-senc-i nÀz iden ùarz-ı òırÀmuñdur 

            31313131****    

__ . ___ . ___ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3009    

èAyn-ı èaúlı èayn-ı maàrÿrı tekebbür-bín ider 
Çıúsun ol èayn-ı taèayyün kim seni òod-bín ider 

        32323232****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3010    

Bu kÀr-gÀh-ı dehrde insÀn àaríbdür 
Dil-dÀde-i … kÿdek-firíbdür3011 

        33333333****    

....    __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3012    

Añılmaz mı senüñle bunca demler ÀşinÀlıúlar 
èAceb cÀnÀndandur tÀ bu deñlü bí-vefÀlıúlar 

 

 

 

 

                                                 
    ****    29292929:182a. 
3007 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    30303030:182a. 
3008 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    31313131:182a. 
3009 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    32323232:182a. 
3010 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3011 Mısra noksan bırakılmıştır. 
    ****    33333333:182a. 
3012 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        34343434****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3013    

Úaùreler kim çeşm-i giryÀn u süveydÀdan çıúar 
Ol ãadef içinde dürlerdür ki deryÀdan çıúar 

  35353535****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3014    

Đçi laèl-i BedaòşÀn ùaşı [vü] yÀúÿt-ı aómerdür 
Benüm cÀm-ı bilÿrínüm èacebterden èacebterdür 

            36363636****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

SevdÀ-yı zülfi nÀfe-i dilde nihÀndur 
Ser-mÀye-i saèÀdet-i cÀvid-i cÀndur 

        37373737****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Ne kÀrı başa iletdüm ne dilde yÀrum var 
Ne elde ne ser-i dÿşumda kÀr u bÀrum var 

  38383838****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3015    

Zühre-veş HÀrÿt anı rÀmiş-ger-i devrÀn ider 
SÀmirí gÿsÀlesin biñ cÀn-ile úurbÀn ider 

        39393939****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3016    

Áh u feryÀdum felekde raèd-ı Àteş-bÀr olur 
Şuèle-endÀz-ı sarÀy-ı úubbe-i devvÀr olur 

 

                                                 
    ****    34343434:182a. 
3013 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    35353535:183a. 
3014 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    36363636:184a. 
    ****    37373737:184a. 
    ****    38383838:184a. 
3015 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    39393939:184a. 
3016 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        40404040****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3017    

Biñ yaşında deyü yÀ ãad-sÀle beyÀn mı olur 
Her kimüñ kim BoşnÀúí tÀze oàlanı olur 

   41414141****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3018    

Ádem görince lerze-i óırã-ÀzmÀsı var 
Ol ùıfl-ı nÿrsuñ ne èaceb iştihÀsı var 

  42424242****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3019    

Luùf  úıl luùf ki luùf u kerem iósÀnuñdur 
Luùf-ı òÀãã u kerem-i èÀmm senüñ şÀnuñdur 

            43434343****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3020    

Ùaène-i eùfÀlden dÀyim melÀmet-dídedür 
Pírlikde şimdi YÀrí başúa bir vÀdídedür 

  44444444****    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __3021    

Dilde bir dÀne tÀze dÀà yeter 
ÒÀne-i tenge bir çerÀà yeter    

  45454545****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3022 

DÀà-ı lÀle síne-i mecrÿó-ı pür-efkÀrı gör 
Gülleri gül mevsiminde açılan gül-nÀrı gör 

                                                 
    ****    40404040:184a. 
3017 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    41414141:184a. 
3018 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    42424242:184a. 
3019 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    43434343:175a. 
3020 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    44444444:184b. 
3021 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    45454545:89a. 
3022 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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    ÓARFÜ’ZÓARFÜ’ZÓARFÜ’ZÓARFÜ’Z----ZÁ´ZÁ´ZÁ´ZÁ´    

        46464646****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / .. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / .. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / .. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / .    __ __ ____ __ ____ __ ____ __ __    

ViåÀlüñ Àrzÿ úılmaú dil-i òod kíşden geçmez 
Bu sevdÀ reh-güõÀr-ı èaúl-ı dÿr-endíşden geçmez 

        47474747****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Açıl ey àonce-i nev-òÀste-i gülşen-i nÀz 
Söyle ey bülbül-i òÀmÿş-ı gülistÀn-ı niyÀz 

        48484848****    

__ __ . / . __ __ __ . / . __ __ __ . / . __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ ____ . / . __ __ . / . __ __    

Bir dil ki úala bezm-i viåÀlüñde şeb ü rÿz 
Her vaúti dem-i èíd ola her sÀèati nev-rÿz 

        49494949****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ 3023    

Bir úıããa-òºÀn ammÀ ki èaceb suòre-i bed-fÿz 
DestÀnı bed-endíş ü óikÀyÀtı bed-Àmÿz 

        ÓARFÜ’SÓARFÜ’SÓARFÜ’SÓARFÜ’S----SÍNSÍNSÍNSÍN    

                        50505050****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

Taèbír idemem óüsnüñi ey rÿó-ı muúaddes 
El-minnetü lillÀhi teèÀlÀ ve teúaddes3024 

  51515151****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

AàyÀr-ı bed-liúÀ´ o şehe etse dest-bÿs 
Şengerf3025 lebleri olur öpdükçe senderÿs 

                                                 
    ****    46464646:181b. 
    ****    47474747:182a. 
    ****    48484848:182a. 
    ****    49494949:182a. 
3023 Beytin der-kenarında “ZÀda gerekdür sehv şod” kaydı düşürülmüştür. 
    ****    50505050:182a. 
3024 Cömertlik, yüce ve ulu olan Allah’a mahsustur. 
    ****    51515151:182a. 
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    ÓARFÜ’ŞÓARFÜ’ŞÓARFÜ’ŞÓARFÜ’Ş----ŞÍNŞÍNŞÍNŞÍN    

        52525252****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

èAceb mehíbdür ol pehlevÀn-ı òışm-endíş 
KemÀn-ı Rüstem ile ebruvÀnı píş-À-píş 

        53535353****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

Zülüf gerdÀna düşmiş òÀl-i mengÿşuñ mekÀn etmiş 
æüreyyÀ şebde mehle ãubóa úarşu iútirÀn etmiş 

        54545454****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3026    

Degüldür zír-i destÀruñda ol gül kim nişÀn olmış 
Benüm dÀà-ı nihÀnum èaksidür anda èıyÀn olmış 

 ÓARFÜ’äÓARFÜ’äÓARFÜ’äÓARFÜ’ä----äÁDäÁDäÁDäÁD    

        55555555****    

. __ . __ / . . __ __/ . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __/ . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __/ . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __/ . __ . __ / . . __    

èAceb mi olsa ùaleb-kÀr-ı luùfuñ èÀmile òÀãã 
Nedím-i òalvet-i iósÀnuñ oldı òÀããu’l-òÀãã 

    ÓARFÜ’ØÓARFÜ’ØÓARFÜ’ØÓARFÜ’Ø----ØÁDØÁDØÁDØÁD    

        56565656****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Eger ki efser-i òÿrşíd eger ki taòt-ı3027 óaøíø 
Bu kÀr-gÀhı şeh-i èaşúa itdiler tefvíø 

 

 

                                                                                                                                               
3025 Şengerf:Şingerf 
    ****    52525252:182a. 
    ****    53535353:182a. 
    ****    54545454:182a. 
3026 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    55555555:182a. 
    ****    56565656:182b. 
3027 taòt:taót 
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   57575757****    

. . __ __ / . __ . . __ __ / . __ . . __ __ / . __ . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ / . . __. __ / . . __. __ / . . __    

DilberÀn olsa ger ùavíl ü èaríø 
èÁşıúÀn aña idemez taèríø 

    ÓARFÜ’ÙÓARFÜ’ÙÓARFÜ’ÙÓARFÜ’Ù----ÙÁÙÁÙÁÙÁ´́́́    

            58585858****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

Reh-rev-i òavf u recÀ´ ol gözleme semt-i àalaù 
NÀùıúu’l-óikmet ne dir  lÀ òayrun illÀ fi’l-vasaù3028 

        ÓARFÜ´ÔÓARFÜ´ÔÓARFÜ´ÔÓARFÜ´Ô----ÔÁ´ÔÁ´ÔÁ´ÔÁ´    

        59595959****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

MiyÀn-ı pÀçeden eyler egerçi èÀlem-i óÀôô 
Velík larú pür anda olur dem-À-dem óaôô 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----èAYNèAYNèAYNèAYN    

        60606060****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

NaúúÀş-ı ezel alsa ele kilk-i bedÀyiè 
Her ãÿrete göstermede biñ dürlü ãanÀyiè 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----áAYNáAYNáAYNáAYN    

        61616161****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

äanma ãad sÀl úala Àb u hevÀ-yı gül ü bÀà 
Belki deh rÿze durur õevú-ı beúÀ-yı gül ü bÀà 

 

 

                                                 
    ****    57575757:182b. 
    ****    58585858:182b. 
3028 Hayır ancak ortadadır. 
    ****    59595959:182b. 
    ****    60606060:182b. 
    ****    61616161:182b. 
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    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----FÁFÁFÁFÁ    

        62626262****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Gerekdür èÀşıú-ı bí-dilde evvelÀ dil-i ãÀf 
Derÿn-ı çÀk dil-i derd-nÀk síne-şikÀf 

        ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----ÚÁFÚÁFÚÁFÚÁF    

        63636363****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Nedím-i òalvet-i òÀããÀn-ı èÀlem-i taóúíú 
3029  يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونهَُ   d’ider tedúíú 

            64646464****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Bezm-i maènÀda yeter baña ãadíú 
Mey-i taóúíú ile cÀm-ı tevfíú 

            65656565****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

MeydÀn-ı kÀyinÀt olursa neberd-i èaşú 
Bir Àdem eyler ablaú-ı gerdÿn-neverd-i èaşú 

        66666666****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3030    

Budur Àyín-i cüvÀn-merdí-i ehl-i taóúíú 
ÁşinÀyÀn-ı úadíme olasın yÀr u şefíú 

 

                                                 
    ****    62626262:182b. 
    ****    63636363:182b. 
3029 yuóibbuhum ve yuóibbunehu: (Allah) onları sever, onlarda (Allah'ı) severler. Kur´ân-ı Kerîm, Mâide,5 /54. 

Âyetin tamamı şöyledir: ةٍ عَلىَ الْكَافرِِينَ ياَ أيَُّھاَ الَّذِينَ آمَنوُاْ مَن يرَْتدََّ مِنكُمْ عَن دِينِ  هِ فسََوْفَ يأَْتيِ اللهُّ بقِوَْمٍ يحُِبُّھمُْ وَيحُِبُّونهَُ أذَِلَّةٍ عَلىَ الْمُؤْمِنيِنَ أعَِزَّ
ليِمٌ يجَُاھِدُونَ فيِ سَبيِلِ اللهِّ و9ََ يخََافوُنَ لوَْمَةَ ¥ئمٍِ ذَلكَِ فضَْلُ اللهِّ يؤُْتيِهِ مَن يشََاء وَاللهُّ وَاسِعٌ عَ   “Ey iman edenler! Sizden kim dininden 

dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki, Allah onları sever, onlar da Allah’ı severler. 
Onlar mü’minlere karşı alçak gönüllü, kafirlere karşı güçlü ve onurludurlar. Allah yolunda cihad ederler. (Bu 
yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar. Đşte bu, Allah’ın bir lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah 
lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” 

    ****    64646464:182b. 
    ****    65656565:182b. 
    ****    66666666:182a. 
3030 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        67676767****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3031    

SulùÀn-ı èaúla àÀlib olınca3032 cünÿn-ı èaşú 
Keşf-i serÀyir eyleye lÀ-büd derÿn-ı èaşú 

  68686868****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

GiriftÀram ki úaldı pÀy-ı reftÀrum mekÀnum yoú 
èAceb mi pÀy-mÀl olsam ki pÀyumda tüvÀnum yoú 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----KÁFKÁFKÁFKÁF    

        69696969****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Düşmezin ardına ter-dÀmen olan her òÿbuñ 
Úulıyum cünbişi merdÀne olan maóbÿbuñ 

  70707070****    

. . __ __ / . __ . __ / . .. . __ __ / . __ . __ / . .. . __ __ / . __ . __ / . .. . __ __ / . __ . __ / . .    ________    

Ger şeví rÿó-ı úuds-ı èunãur-pÀk 
PÀk şev ez-Àb u bÀd u Àteş ü òÀk3033 

            71717171****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Şemşír-i àamzeden dil-i mecrÿó u derd-nÀk 
Hem úalb ríze ríze vü hem síne çÀk çÀk 

        72727272****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Ne nÀz ü şíve ne òod cünbiş-i miyÀne gerek 
ViãÀl-i èÀleminüñ õevki bí-bahÀne gerek 

                                                 
    ****    67676767:184a. 
3031 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3032 ola ger 
    ****    68686868:176b. 
    ****    69696969:183a. 
    ****    70707070:183a. 
3033 Temiz unsurlu kutsal ruh olursan; sudan, rüzgardan, ateşten, topraktan arın! 
    ****    71717171:183a. 
    ****    72727272:183a. 
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            73737373****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Òaùùuñ mı èÀrıøuñda olan yoòsa kÀkülüñ 
èAnber mi dökdi dÀmenine yÀ ãabÀ gülüñ 

            74747474****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __ __3034    

Dillere mÀye virür nükheti dil-keş-i semenüñ 
Bezmi pírÀye ider ferşi münaúúaş-ı çemenüñ 

   75757575****    

__ __  . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __  . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __  . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __  . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __3035    

Destinde èaãÀ dídesi èaynüñ ile anuñ 
Ùutar eli görür gözidür pír-i muàÀnuñ 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----LÁMLÁMLÁMLÁM    

            76767676****    

__ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __    __ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . ____ / __ . __ __ / __ . __    

Al ele mir´Àt-ı cÀmı nÀmuñı mey-òºÀre úıl 
áayrı gözle èÀlemi başdan başa neôôÀre úıl 

        77777777****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Olınca bir ser-i mÿ deñlü ceõbeye vÀãıl 
CihÀnda kÀhrübÀ gibi olsa ve’l-óÀãıl 

        78787878****    

. __ __ __ /. __ __ __ /. __ __ __ /. __ __ __ /    . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3036    

Đşüñde èÀúıbet-endíş olup fikr it te´emmül úıl 
HemÀn cümle umÿruñ Óaúú’a tefvíô it tevekkül úıl 

                                                 
    ****    73737373:183a. 
    ****    74747474:183a. 
3034 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    75757575:184a. 
3035 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    76767676:183a. 
    ****    77777777:183a. 
    ****    78787878:184a. 
3036 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----MÍMMÍMMÍMMÍM    

            79797979****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Bir ÀsitÀna müntesibüz biz èale’d-devÀm 
Andan yaúar çerÀàını òÿrşíd ãubó u şÀm 

        80808080****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Gül-i şüküfte-nihÀdem hevÀ nedür bilmem 
Nesím-i bÀà-ı óicÀzem ãabÀ nedür bilmem 

        81818181****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __    

èUşşÀú rÀstí èaceme gitdiler tamÀm 
Var sende ùut èırÀú [u] nihÀvende maúÀm 

        82828282****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Seni görince hemÀn şÀd olur dil-i maàmÿm 
Kerem úıl eyleme neôôÀreden anı maórÿm 

  83838383****    

__ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ ____ __ . / . __ __ __ / __ __ . / . __ __ __3037    

YÀ Rab be-heme kÀrem  üftÀde vü óayrÀnem 
Der èilm-i to nÀ-dÀnem neşnÀsem [ü] ne-dÀnem3038 

 

 

 

 

                                                 
    ****    79797979:183a. 
    ****    80808080:183a. 
    ****    81818181:183a. 
    ****    82828282:183a. 
    ****    83838383:182b. 
3037 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3038 Ya Rab, her işime düşkün ve hayretteyim.Senin ilminde bilgisizim, anlamam, bilmem. 
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  84848484****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3039    

Yanup derÿnı bütün giceler çü Àteş-i mÿm 
ĐlÀhí eyleme Àteşle úullaruñ maómÿm 

   85858585****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3040    

Senüñ o òancer-i3041 òÿn-rízüñe3042 ne çÀre úılam 
Meger ki síne-i mecrÿóı pÀre pÀre úılam 

            86868686****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3043    

KÀş cism ü tende yüz biñ díde peydÀ eylesem 
Günde biñ kerre cemÀlüñi temÀşÀ eylesem 

        87878787****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ _. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ___ / . __ __ ___ / . __ __ ___ / . __ __ __3044    

Yanup òÀkister olmışdur derÿn-ı cism-i sÿzÀnum 
Beni yanmaà ile úorúutma ey şemè-i şebistÀnum 

        88888888****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3045    

Yaúardı Àteş-i àam kÀr u bÀr-ı sÀmÀnum 
äu sepmese aña saúÀ-yı çeşm-i giryÀnum 

 

 

 

                                                 
    ****    84848484:182b. 
3039 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    85858585:183a. 
3040 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3041 òancer:óancer 
3042 bídÀduña 
    ****    86868686:183a. 
3043 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    87878787:183a. 
3044 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    88888888:183a. 
3045 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        89898989****    

__ __ . / __ __ . / __ __ . / __ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . ____ . __ . / . __ __ . / __ . __3046    

PeymÀne-i yegÀnegí-i vaódeti müdÀm 
Eyle idÀre bezm-i óaúíúatde ãubó u şÀm 

        90909090****    

. . . . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

Aúar bir cÿy-bÀr-ı deşt-i àamdur çeşm-i pür-òÿnum 
O deştüñ lÀlezÀrıdur dem-À-dem eşk-i gül-gÿnum 

        91919191****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

NÀ-çÀr-kerde-i der-i redd [ü] úabÿlüñem 
Ben bir àaríb-i òÀne-òarÀb [u] melÿlüñem 

        92929292****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

ÜftÀde-pÀy-ı naèl-i süm-i esb-i nÀzuñam 
FitrÀk-bend-i bend-i kemend-i niyÀzuñam 

        93939393****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

Keyf ü kemm-i èaúlı bíhÿş olmayınca bilmedüm 
Úíl ü úÀl-i èaşúı òÀmÿş olmayınca bilmedüm 

        ÓARFÜ’NÓARFÜ’NÓARFÜ’NÓARFÜ’N----NßNNßNNßNNßN    

        94949494****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

Nÿr-ı dídemde cemÀlüñ èaksi olsun da èıyÀn 
ÁfitÀbı bir gümiş Àyínede seyr it hemÀn 

 

                                                 
    ****    89898989:183a. 
3046 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    90909090:183b. 
    ****    91919191:183b. 
    ****    92929292:183b. 
    ****    93939393:183b. 
    ****    94949494:183b. 
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                95959595****                        

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 3047    

RÀstí budur naãíóat bende vü ÀzÀddan 
Ník-òaãlet3048 gelmeye rüsvÀ-yı mÀder-zÀddan 

            96969696****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3049    

äaúla óüsnüñ òıyre-çeşm-i díde-i Àşÿbdan 
äaúlama mir´Àt-ı rÿyuñ díde-i maócÿbdan 

                97979797****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3050    

Úılma ùaleb murÀduñı sulùÀn u mírden 
Đste o bí-naôír ü şeh-i bí-naôírden 

        98989898****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3051    

CihÀn àark-Àb olur seyl-Àb-ı eşk-i bí-girÀnumdan 
Yanar bÀmı sipihrüñ sÿziş-i Àh-ı fiàÀnumdan 

  99999999****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3052    

Şeb-i àamda görüp tÀ rişte-i eşküm olur pür-òÿn 
ŞihÀbuñ ipligin uzatdı bu gice zen-i gerdÿn 

 

 

 

 

                                                 
    ****    95959595:181b. 
3047 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3048 òaãlet:óaãlet 
    ****    96969696:182b. 
3049 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    97979797:182b. 
3050 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    98989898:182b. 
3051 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    99999999:183a. 
3052 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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   100100100100****    

. __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __/ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3053    

Ruòı gül-gÿneden gül-berg-i ter gibi olur rengín 
O laèlín naúş ile ser-levóa-i óüsnin ider tezyín 

  101101101101**** 

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3054    

N’ola inãÀf ile3055 úılsañ sitemi cÀnumsın 
Nice ãabr eylemeyem aña ki cÀnÀnumsın 

            102102102102****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ __ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __ 3056    

DïlÀb-ı ümídümi bu gerdende-i devrÀn 
PÀríne-i taúvím gibi úıldı períşÀn 

            103103103103****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3057    

Açup bezm-i ùarabda síneñi çÀk-i giríbÀnsın 
Ben ol meclisde olsam pÀ-keşíde gerd-i dÀmÀnsın 

        104104104104****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __3058    

Òÿn oldı yürek yandı ciger cism ise èuryÀn 
Híç buña taóammül mi olur ey şeh-i devrÀn 

 

 

 

                                                 
    ****    100100100100:183a. 
3053 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    101101101101:183a. 
3054 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3055“dilsüñ cigerüm”: Bu kelimenin metinde nereye konulacağı tam tespit edilemedi. Mânâda her nereye konsa 

uygunluk sağlanamadı. Bu yüzden metinde yazıldığı yer dikkate alınarak dipnotla verildi. . 
    ****    102102102102:183b. 
3056 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    103103103103:183b. 
3057 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    104104104104:183b. 
3058 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        105105105105****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3059    

Şikeste Àyíne-i dehre nÀôır olsa cihÀn 
HezÀr ãÿret èıyÀn ide şíşe-i devrÀn 

        106106106106****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3060    

èAceb mi àonce pinhÀn etse kendin çeşm-i bed-terden 
Ki pürdür ceyb ü dÀmÀnı nice yÀúÿt-ı aómerden 

  107107107107****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3061 

èAceb mi leşker-i ezhÀr-ile ùolarsa cihÀn 
ÒıyÀm-ı sebzini ãaórÀya úurdı naòlistÀn 

        108108108108****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3062    

Dök ey díde gözüñ yaşın dem-i èayşuñ füzÿn olsun 
Çek ey dil cÀm-ı3063 zaòm-ı síneñi isterse òÿn olsun 

        109109109109****    

. . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __. . __ __ / . . __ __    / . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __/ . . __ __ / . . __3064    

Sürme çeksün gözini nergis-i bímÀruñdan 
Vesme-reng alsuñ ol ebrÿ-yı siyeh-kÀruñdan 

 

 

 

 

                                                 
    ****    105105105105:183b. 
3059 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    106106106106:183b. 
3060 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    107107107107:184a. 
3061 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    108108108108:184a. 
3062 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3063 òÿn-ı 
    ****    109109109109:184a. 
3064 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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  110110110110****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3065    

YÀrÀna keyf virmedi afyon deyü hemÀn 
MeydÀna úodı óoúúayı berş-i şeker-dehÀn 

        111111111111**** 

__ __ . / ____ __ . / ____ __ . / ____ __ . / __    . __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __. __ . / . __ __ . / __ . __3066    

Olsa èaceb mi cevher-i manôÿme-i süòan 
Reşkín-ùırÀz-ı nükte-fürÿşÀn-ı encümen 

        ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----VÁVVÁVVÁVVÁV    

        112112112112****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3067    

Dest ü pÀy [u] úalbüñ it levå-i günehden şüst ü şÿ 
Áb-dest-i díde-i giryÀn-ile eyle vuôÿ´ 

    ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----HÁ´HÁ´HÁ´HÁ´    

        113113113113****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

YÀrdur pinhÀn olan rÀz-ı derÿn-ı sínede 
YÀrdur ancaú görinen ãÿret-i Àyínede 

        114114114114****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Seóer ki ãanma düşer àonce aàzına jÀle 
Çıúardı nÀr-ı3068 àamuñla lebinde tebòÀle 

 

 

 

                                                 
    ****    110110110110:185a. 
3065 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    111111111111:77b. 
3066 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    112112112112:183b. 
3067 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    113113113113:183b. 
    ****    114114114114:183b. 
3068 sÿz-ı 



 

1093 
 

        115115115115****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

SulùÀn-ı èaúla Àãaf-ı èaşúuñ úarín ola 
LÀyıú budur ki mÀlik-i mühr-i nigín ola 

  116116116116****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Bir gülsitÀna Àteş-i èaşúuñ delíl ola 
Bülbül de gül de maôhar-ı sırr-ı Òalíl ola 

  117117117117**** 

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

Òaù-ı nev-òíz-i laèlüñ ol dehÀn-ı nükte-Àmÿza 
Mürÿr-ı faãã-ı òÀtemdür úonılmış laèl ü pírÿza 

            118118118118****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Her mevc-i Mevleví gibi bu rÿzigÀrda 
Döne döne terÀne ider cÿybÀrda 

        119119119119****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __    

Cürèa-dÀn-ı dilüñi beste-i kitmÀn eyle 
Açma esrÀruñı nÀ-maóreme pinhÀn eyle 

  120120120120**** 

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3069    

Naôar úıl díde-i giryÀnuma Àlÿde-úan içre 
Görem dirseñ eger èaks-i güli Àb-ı revÀn içre 

 

 

                                                 
    ****    115115115115:183b. 
    ****    116116116116:183b. 
    ****    117117117117:183b. 
    ****    118118118118:183b. 
    ****    119119119119:183b. 
    ****    120120120120:183a. 
3069 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  



 

1094 
 

  121121121121****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3070    

Bir sÿz var ki dildeki dÀà-ı èacíbde 
Ne gülde var o sÿz ne òod èandelíbde 

  122122122122****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3071    

Tecellí-i ruòı ol çeşm-i muèciz-gÿya Àyíne 
Ne óikmet her nigÀhında ol efsÿn-sÀzuñ ay ine 

        123123123123****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3072 

Şíşe-i úandíl-i dil mümkin mi şuèle-sÀz ola 
DÀyimÀ dest-i óavÀdiå aña seng-endÀz ola 

        124124124124****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ .__ __ . / __ . __ . / . __ __ .    / __ . __/ __ . __/ __ . __/ __ . __3073    

èÁrif olan zeòÀrif-i kÿdek-firíbine 
Çaròuñ baúar mı şuèbede-bÀz-ı èacíbine3074 

        125125125125****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3075 

Dil miyÀnuñ pírehensüz ãarmaú ister síneye 
Girmek ister ol cevÀhirle ùolu gencíneye3076 

 

 

 

                                                 
    ****    121121121121:183a. 
3070 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    122122122122:183b. 
3071 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    123123123123:183b. 
3072 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    124124124124:183b. 
3073 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3074 Beytin kenarında “áazeldür” kaydı yer almaktadır. bkz. G.674. 
    ****    125:125:125:125:183b. 
3075 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3076 Beytin kenarında "taórír şod” kaydı yer almaktadır. bkz. G.655. 
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        126126126126****    

. __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ ____ __ / . __ __ __ / . __ __ __3077    

Đnanma rÿzigÀra úad çeküp ser-keş nihÀl olma 
Yüri ey serv-i úÀmet ùoàrılıúla pÀy-mÀl olma 

        127127127127****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3078    

RÿzigÀra ùayanup ser-keş-i meyyÀl olma 
Yüri ey serv-i sehí yoú yere pÀ-mÀl olma 

        128128128128****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3079    

Gördüñ ki girdi iki kişi birbirisine 
Sen çıú aradan it dişi ùoñuz derisine 

        129129129129****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __    

Áyetü’l-kürsí3080 oúur bülbül bülend-ÀvÀz ile 
Maófil olsa èarş lÀyıúdur aña ièzÀz ile 

      130130130130****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __    

NÀ-maóal cünbiş-i àaríbesine 
ŞÀhidüm nÀziş-i èacíbesine 

 

 

 

                                                 
    ****    126126126126:183b. 
3077 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    127127127127:183b. 
3078 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    128128128128:183b. 
3079 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    129129129129:184a. 
3080 Kur’ân-ı Kerîm’in ikinci sûresi olan Bakara sûresinin 255. âyeti içinde Alah’ın kürsüsü zikredildiği için “âyetü’l-

kürsî” adıyla anılmaktadır. Bu âyet hem muhtevası hem üstün özellikleri sebebiyle dikkat çekmiş, hakkında 
hadisler vârit olmuş, çok okunmuş, şifa ve korunmaya vesile kılınmıştır. bkz. Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve 
Tefsir, Haz. Hayrettin Karaman, Mustafa Çağrıcı, Đbrahim Kâfi Dönmez, Sadrettin Gümüş, Diyanet Đşleri 
Başkanlığı Yayınları, Ankara 2003, C.I,s.276-279. 

    ****    130130130130:176b. 
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        ÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’LÓARFÜ’L----YÁYÁYÁYÁ    

        131131131131****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ 

NÀzenínüm dil-pesendüm Àfet-i cÀnum èAlí 
Nev-cüvÀnum şeh-levendüm şÿò-ı devrÀnum èAlí 

        132132132132****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Òÿn-Àbe-ríz çeşm-i nem-i merdüm it beni 
Laèl-i girÀn-mÀye ile münèim it beni 

        133133133133****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Gelince èÀlem-i zerden òiùÀb-ı cebbÀrí 
èAceb ne söz olur ol dem lisÀnuña cÀrí 

        134134134134****    

__ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ ____ __ . __ / . __ __ / __ __ . __ / . __ __    

Ez rÿy-ı pür-niyÀzí v’ez luùf-ı dil-nüvÀzí     
MÀ-rÀ çe hest ey şÿò geh-gÀh be-nüvÀzí3081 

        135135135135****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

Virmem iki cihÀna bu õevú-ı nihÀnuñı 
Öpmek lebüñi yaèní ki úoçmaú miyÀnuñı 

        136136136136****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __    

äalduñ hevÀ-yı èaşúuñ ile àurbete beni 
DünyÀ göziyle görmek olur mı èaceb seni 

 

                                                 
    ****    131131131131:184a. 
    ****    132132132132:184a. 
    ****    133133133133:184a. 
    ****    134134134134:184a. 
3081 Çok muhtaçlıktan ve gönül okşama lütfundan, ne olur eş şuh beni ara sıra okşa! 
    ****    135135135135:184a. 
    ****    136136136136:184a. 



 

1097 
 

        137137137137****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

Göstermede dÀyim saña èömr-i güõerÀnı 
Bí-hÿde degül3082 Àb-ı revÀnuñ cereyÀnı 

  138138138138****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3083    

Olmaú isterseñ eger merd-i mücerred ãÀfí 
Delú-ı peşmíne degiş aùlas-ı zerrín-bÀfı 

        139139139139****    

__ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . ____ __ . / __ . __ . / . __ __ . / __ . __3084    

Òÿn-Àbe ile ùoldı gözüm cÀm-ı mey gibi 
Göz göz açıldı dÀàlarum tende ney gibi 

        140140140140****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3085 

Şemè yummaz ãubóa dek tÀ díde-i bídÀrını 
ÒÀb-ı nÀz u şív’alınca nergis-i bímÀrını 

  141141141141****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3086    

Gÿş úıl sözlerüm ey mülk-i fenÀnuñ şÀhı 
Terk eyle heves-i mÀl u menÀl [ü] cÀhı 

        142142142142****    
. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3087 

Süòan-fermÀ-yı ùabè olsañ dil-işkestÀn olmaz mı 
Şiken-pírÀ-yı tÀc-ı kÿşe-i cÀn olsañ olmaz mı 

                                                 
    ****137137137137: 184a. 
3082 midür 
    ****    138138138138:182b. 
3083 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    139139139139:182b. 
3084 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    140140140140:182b. 
3085 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    141141141141:183a. 
3086 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    142142142142:183a. 
3087 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        143143143143****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ____ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . __3088 

Sebz èimÀmeyle ãalın gül-àonce-i gülşen gibi 
HÀşimiyyü’l-nesl-i pÀk ol Àl-i ùÀhirden gibi 

        144144144144****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __    

O kim tevóíde mÀlik kÀmil olsa fehm ü iõèÀnı 
NeôÀre3089 ide bu mecmÿèa-ı tevóíd-i èirfÀnı 

        145145145145****    

__ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . ___ . __ __ / __ . __ __ / __ . __ __ / __ . _____    

Eşk-i èÀşıú gibi sími mevc-rízÀn yem gibi 
DÀà-ı síne gibi dínÀrı èıyÀn encüm gibi 

        146146146146****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3090    

èĐllet-i yÀrí vü nÀ-yÀrí cihÀnuñ kÀrı 
YÀrí-i bí-àaraø ammÀ ki cihÀnuñ yÀrı 

        147147147147****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __. __ __ __. __ __ __3091    

ZebÀn-ı nuùú-gÿyuñ lüknet-endÿz itdi MÿsÀ’yı 
KelÀm-ı rÿó-baòşuñ óikmet-Àmÿz itdi èÍsÀyı 

        148148148148****    

. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __. __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __ / . __ __ __3092 

Görüp bÀb-ı èaùÀ-baòşuñda Àyín-i èaùÀyÀyı    
CevÀd-ı himmetüñ cÿd-Àver itdi ÓÀtem-i3093 ÙÀy’ı 

                                                 
    ****    143143143143:183b. 
3088 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    144144144144:184a. 
3089 Tabaããur 
    ****    145145145145:184a. 
    ****    146146146146:184a. 
3090 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    147147147147:184a. 
3091 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    148148148148:184a. 
3092 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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        149149149149****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3094    

DimÀàı telò ider zehr-i óall-i ãafrÀyí 
Seng-cünbín iledür nefè-i defè-i sevdÀyí 

        150150150150****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __3095    

Elüñe al õeúanuñ èanberín-şemÀme gibi 
Başuña berg-i sebiz ùaú yeşil èimÀme gibi3096 

        151151151151****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3097    

CÀm’a gönder mey-i èirfÀn ile bu cÀmı 
CÀm-ı Cem gibi çeke cÀmumı MonlÀ CÀmí3098 

        152152152152****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3099    

Döndürür çaròa-i dïlÀb gibi insÀnı 
Felegüñ vaøè-ı períşÀnı gibi devrÀnı3100 

  153153153153****    

. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __. __ . __ / . . __ __ / . __ . __ / . . __    

Çe bÿdí óÀl-şinÀsí merÀ çe çÀre koní 
Meger zi-rÿy-ı èinÀyet merÀ neôÀre koní3101 

 

                                                                                                                                               
3093 ÓÀtem:ÒÀtem 
    ****    149149149149:184a. 
3094 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    150150150150:184a. 
3095 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3096 Beytin üst kısmında “àazel oldı” kaydı yer almaktadır. 
    ****    151151151151:184a. 
3097 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3098 Beytin üst kısmında “àazeldür “kaydı yer almaktadır. bkz. G 734. 
    ****    152152152152:184a. 
3099 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3100 Beytin üst kısmında “àazel oldı” kaydı yer almaktadır. bkz. G 784. 
    ****    153153153153:176b. 
3101 Nasıl bir halden anlayandın, bana ne çare edersin? Tek yolu şefkat gözüyle bana bakış atmandır. 
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                            154154154154****    

. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __. . __ __ / . __ . __ / . . __    

Díde-i to merÀ naôar ne-koní 
ŞÀhid-i bí-óadem der-ín daèví3102 

        155155155155****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __3103    

Dil şíşe-i nÀmÿsı şikest eyleyemez mi 
Bir cürèa ile kendüyi mest eyleyemez mi 

 

    MÜFREDLERMÜFREDLERMÜFREDLERMÜFREDLER    

  1111****    

. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __. . __ __ / . . __ __ / . . __ __ / . . __3104    

Õevú-ı keyfiyyeti gör neşve-i cÀm-ı meyde 
Şevú-ı  germiyyete baú şemèi ider lemèa nedür 

        2222****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __3105    

Ol kimsenüñ aãl u nesebi olmaya meşhÿr 
MÀder-i BaòùÀ deyü olur şöhret-sÀz3106 

            3333****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __3107    

ÕÀtında nihÀn olmaya insÀniyyet 
Olmaz o kişi òulú u óüsnde mümtÀz 

                                                 
    ****    154154154154:176b. 
3102 maènÀ.  
 Senin gözün bana bakmaz.Bu davada çok bir tanığım var. 
    ****    155155155155:184b. 
3103 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    1111:89a. 
3104 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    2222:182b. 
3105 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
3106 Bu mısraın vezni aksamaktadır. 
    ****    3333:182b. 
3107 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
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            4444****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __3108    

Híç kec-i nişÀníde-i naòl rÀst olur mı 
Ger Àb-ı óayÀt-ile ãu [vir]rseñ úış u yaz 

                5555****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __3109    

Mümkin mi duòÀn ola firÿzına şerÀr 
ÒÀkister-i engüşt ola mı şuèle-ùırÀz 

  6666****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __    

__ __ . / . __ __ . /. __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . /. __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . /. __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . /. __ __ . / . __ __3110    

Ey nÀr-ı BirÀhími gülistÀn iden 
Baña da gülistÀn úıl Àteş-i óumÀyı 

        7777****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / ____ __ . / . __ __ . / . __ __ __ / __3111    

Ol mertebe óummÀ beni sÿzÀn itdi 
YeòdÀna girersem de yaúar óummÀyı 

  8888****    

__ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ ____ __ . / . __ __ . / . __ __ . / . __ __    

Maèşÿúa nümÀyÀn idemez çehre-i zerdin 
èUşşÀúa güzel reng virür ãÀàar-ı ãahbÀ 

                                                 
    ****    4444: 182b. 
3108 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    5555: 182b. 
3109 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    6666:182b. 
3110 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
    ****    7777:182b. 
3111 Beyit der-kenarda yazılmıştır.  
 *Alî Emîrî, Vesâikü’l-Âsâr, 3 Teşrîn-i Sânî 1338, s. 16. Eser Alî Emîrî’nin çıkardığı Târîh ve Edebiyât 

Mecmûası içinde yer almaktadır. Dört forma hâlinde çıkan bu eser için bkz. Alî Emîrî, Târîh ve Edebiyât 
Mecmûası, 3 Teşrîn-i Sânî 1338, C. 574, S. 4 [ A.E. Gazete Mecmûa, SY022760]. Eserde kaydedilen bu beyit 
Dîvân’da yer alan bir gazelde zikredilmiştir. bkz. G 12/5. 


